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TIGRIS, TIGRIS, RETTEGETT…
„Nekem még sosem volt se macskám, se kutyám, se gyerekem, úgyhogy nem tudom, hogyan kell az efféle kisállatokkal bánni, de akármi bajod van, valahogy majd megoldjuk.”



I.
Persze ez is borzalmasan kezdődött. Egy negédesen kedves tanárnő bekísérte egy giccsesre felcicomázott tanterembe, ahol odalökték másfél tucat, hülyén bámuló diák elé.
– Gyerekek, figyeljetek egy kicsit ide, megérkezett az új diáktársatok – kezdte a tanárnő Aliciára mosolyogva. – Kedvesem, mutatkozz be!
Mindig, mindenütt ez volt az első kérés. Éppen ezért erről szólt az első számú szabály. Soha, senkinek sem mondhatja meg a nevét, semmilyen körülmények között sem.
– Alicia Starnak hívnak – felelte hát mosolyogva.
Ezt a családnevet most maga választotta. A szülei persze megint ragaszkodtak volna valami totál gáz névhez, mint például Al-Watanyában is. Alicia O’Neil, hát nem csoda, hogy nem lett menő csaj az iskolában ilyen névvel! Röhejes! De most nem hagyta. Most először nem hagyta. Vagy Star, vagy megmondja az igazi nevét. Ami után persze kicsit veszekedtek vele, de végül ráhagyták, és apu elkészítette a hamis idkártyát, Alicia Star névre.
– És pontosan hány éves is vagy? – kérdezett tovább a tanárnő.
– Tizenkettő – felelte Alicia engedelmesen.
A valóban pontos válasz mondjuk az lett volna, hogy tizenkét nappal múlt el a tizenkettedik születésnapja, amihez még azt is hozzátehette volna, hogy ez az új iskola, a Schapelle Corby, ahova mától jár, pontosan Alice Springs tizenkettedik számú közoktatási intézménye. És ezzel ez háromszor tizenkettő, ami akár jó ómen is lehet. Persze jobb, ha nem égeti magát ilyen dumával, itt nyilván senki sem babonás. Ő sem az. De azért szeretett volna bízni abban, hogy itt most minden jól fog sikerülni. Vagy legalábbis nem lesz belőle akkor katasztrófa, mint eddig mindig, mindenhol.
– És honnan jöttetek? – folytatta a tanárnő.
Erről mondjuk beszélhetett volna, szabad volt, de csak hülyét csinált volna magából. Most meséljen Al-Watanya gettóiról, vagy Tizenkettő bazársoráról, Új-Peking kockanegyedeiről? Esetleg Mexico City óvárosáról, ahol a két-háromszáz éves, az Utolsó Háború előtt épült házak között, furcsa hangulatú sikátorokon átvágva járt iskolába? Vagy talán beszéljen mindről, egyszerre? Hogy garantáltan, totálisan és menthetetlenül csodabogárrá váljon itt is, mint mindenhol?
– Én igazából Alice Springsben születtem, csak aztán egy időre elköltöztünk a szüleim munkája miatt. Mindenfelé éltünk egy kicsit, de én itt vagyok itthon.
– Hosszú időt töltöttetek külföldön? Az biztos érdekes volt! – biztatta a tanárnő, mire Alicia kimérten mosolygott vissza.
– Igen, érdekes volt.
Aztán várt, mosolyogva, mert anyu mindig azt ismételgette, hogy nehéz helyzetekben mosolyogjon udvariasan, hisz abból sohasem lehet baj. Tehát mosolyogva várt, míg a csend kínossá mélyült, és végül a tanárnő felfogta, hogy erről a témáról ő ugyan nem beszél többet.
– No, és mi a szüleid foglalkozása, ami miatt egy ideig máshol éltetek? – kérdezett tovább kedélyesen, hogy oldja a zavart.
És hát igen, ez volt a lehető legrosszabb kérdés. Ennek a megválaszolásán Alicia is sokat gondolkodott már. Persze volt erre is egy rövid, közérthető és totál hazug válasza.
– A szüleim droidműszerészek. Sok helyre hívják őket, mert jó szakemberek. De most hazajöttünk. Végleg – tette hozzá, nem mintha ezt elhitte volna. – Ők még lezárják az ügyeiket, engem meg előreküldtek, hogy minél kevesebbet veszítsek a tanévből. Így most egy hónapig itt fogok lakni, a bentlakásos részben, egyedül, aztán pedig megérkeznek ők is, és Alice Springsben fogunk élni – ismételte elszántan, mert ez olyan normálisan hangzott. De nem hitte, hogy így lesz.
A szülei állandóan csak ígérgetnek, hogy így lesz, meg úgy, meg most aztán már olyanok leszünk, mint egy rendes, hétköznapi család. Hétvégi kirándulások, közös játékok, vicces meglepetések és sok kacagás, aztán egyszer csak árnyék borul a nagy idillre, komor arccal kerülgetik őt, míg végül rászánják magukat, hogy közöljék vele, amit már úgyis tud; ismét költöznek. Ő csak menjen előre, egy szuper-szuper bentlakásos iskolát néztek ki neki, és ők is jönnek utána, sietve. Persze, naná! Elsőre még el is hitte. Még másodikra is. Akkor még kicsi volt, és hülye.
Mára már megtanulta, mi ennek a menetrendje. Ő megy, a szülei meg eltűnnek a nagy semmiben, még a direktlinkjük is elérhetetlen. Szórakoznak valahol, vagy dolgoznak, vagy csak pihennek nélküle, fene se tudja, mert amikor végre előkerülnek, egy szót sem mondanak a múltról, csak ígérgetnek ismét, és kezdődik az egész elölről.
Most például itt, az Ausztrál Föderáció fővárosában, Alice Springsben. A városban, ahol született, és ahol még sohasem élt.
– Nos, remélem, jól fogod magad érezni a Corbyban! – fejezte be a bemutatását a tanárnő. – Hidd el, ez egy remek iskola, itt pompásan fognak telni a napjaid! Biztos vagyok benne, hogy hamarosan bekapcsolódsz a közösségi munkákba, az iskolai sportéletbe, és rengeteg új barátod és barátnőd lesz!
Hamarabb fojtom bele magam a vécébe, mérte fel Alicia a kínálatot. Addigra megszámolta, tizenöt gyerek ült vele szemben, mind csinos ruhában, tisztán, gyűrődésmentesen. Első ránézésre nem volt közöttük szimpatikus, eleve, első ránézésre itt mindenki totál frászos volt; rendezett, kínosan precíz és pontos. Sehol az Al-Watanyában megszokott tarka vadság, sehol Tizenkettő ezerféle divatot magába olvasztó kopottsága, itt mindenki egyforma, hibátlan, és… és ők az új diáktársai, az új élete. Hát akkor rajta!
– Biztos vagyok benne, hogy gyorsan be fogok illeszkedni, és hamarosan a közösség hasznos tagja leszek! – mosolygott rendületlen udvariassággal, és elhatározta, hogy majd később, ha úgy alakul, akkor esetleg felpofozza magát ezért a csupa nyál mondatért. De most még bízott benne, hogy esetleg tényleg így lesz.
Hátha most sikerül. Hátha most jól fognak alakulni a dolgok. Hátha tényleg talál pár barátot, vagy legalábbis elviselhető arcokat, és talán tényleg idetartozónak fogja érezni magát egy napon. Talán itt jó lesz. Vagy legalábbis nem lesz belőle akkora katasztrófa, mint általában.



II.
Az idős férfi neve Neil Morgan volt, de a háta mögött mindenki csak Főnöknek szólította. Örült neki, mert ez a becenév kellemesen régimódi hangulatot árasztott. Mint ő maga. Öltönyben járt, ünnepi alkalmakra még nyakkendőt is kötött, rideg volt, szigorú, metszőn tudott nézni, és kiválóan tárgyalt. Ez utóbbit minden ismerőse egybehangzóan állította róla. 
Az irodáját Alice Springs belvárosában bérelte, egy tizenkét szintes toronyház hatodik emeletén, csillagászati összegért, és még csillagászatibb összegért rendeztette be a tárgyalót. A munkát egy pszichológia szakon végzett belsőépítész végezte, szakmája legjobbja, a Főnök pedig hetekig tanulta a berendezés rejtette lehetőségek kihasználását.
De most nélkülöznie kellett az ügyesen elhelyezett fotelek és faliképek nyújtotta előnyöket. Jelen esetben tárgyalópartnere csak virtuálisan volt jelen.
– Örülök, hogy sikerült kapcsolatba lépnünk – nyitott a Főnök. – Sok jót hallottam már magáról – mondta bele a semmibe, és lepillantott az asztalon előtte heverő lapmonitorjára. Feleslegesen, ez alkalommal nem adott képet.
– Szavak – érkezett azonnal a felismerhetetlenre torzított hangú válasz a gépből. – Jobban kedvelem a pénzt és a tetteket. A referenciái jók, így hajlandó vagyok magának dolgozni. Halljam a feladatot.
– A feladat két jól elkülönülő, egymásra épülő részből áll. Máris küldöm az információt az első rész fontos emberéről – tért át a tényekre a Főnök, és megérintette a lapmonitort. Tudta, hogy az adatok töredékmásodperc alatt átérnek gépről gépre, mégis jó fél percet várni volt kénytelen, míg a másik oldalon várakozó ember átfutotta őket.
– Ez komoly? Egy gyerek?
– Ha ez elvi problémát jelent…
– Nincsenek elveim. Éppen csak viccesen egyszerűnek tűnik. Magas pozícióban lévő, fontos emberekhez szoktam, nem holmi közönséges iskolába járó gyerekekhez.
– A Corby nem közönséges… – magyarázta volna türelmesen a Főnök, de a torz, gépszerű hang kíméletlenül közbevágott.
– Igen, iskolának jól védett, tudom. De én nem iskolák biztonsági szintjén dolgozom. Nálam olcsóbb ember is kiválóan meg tudná oldani ezt a feladatot. Halljam, mi a baj vele?
– Egyrészről ezt tekintse csak beugrónak. A feladat második része, a második lépcső valóban sokkal nehezebb lesz.
– Vizsgáztat?
– Eszemben sincs! De előbb fel kell lépnie az első lépcsőfokra, mert a második arra épül majd rá. Másrészről ezzel a gyerekkel szemben is van némi nehézség. Ez a feladat sem csak a megszokott, egyszerű rutin.
– Nem csak megölni kell? Hozzam el emlékbe a levágott fejét? – kérdezett rá kertelés nélkül a torzított hangú ismeretlen. A Főnök pedig megnyugodott, hogy a másik ezt ilyen nyíltan kimondja. Ezek szerint az idegen által küldött, speciális kommunikációs panel tényleg megfelelő biztonságot nyújt.
– Nem kell megölni – felelt hát maga is nyíltan. – El kell hozni. Egyben és épségben.
– Negatív. Ez nem az én szakterületem.
– Ez nem igaz – rázta a fejét a Főnök. – Tudom, hogy végzett már emberrablást is, méghozzá sikeresen.
– Kezdő voltam. Mára már csak tiszta gyilkosságokat vállalok.
– Megfizetem!
Kis csend következett, aztán a lapmonitoron megjelent egy egyes, majd utána szépen, lassan, egyesével, szinte hatásvadász módon nullák, összesen hat. Végül egy dollárjel. Nem ausztrál, hanem kanadai.
– Megfizetem – ismételte a Főnök érzelemmentes hangon.
– Jó. Tehát élve, épen?
– Élve, és lehetőleg épen.
– Értem. Első lépésként szükségem van némi időre, felmérni a terepet, felépíteni a tervet.
– Egy teljes hónapja van rá.
– Az rengeteg. Három napot kérek tájékozódni, aztán ismét jelentkezem a részletekkel.
– Remek!
– Igen. A feladat első részével, ezzel a bizonyos első lépcsővel nem lesz gond. És a második lépcső?
– Időben megkapja azokat az adatokat is – tért ki az egyenes válasz elől a Főnök, és még egy pillantást vetett a lapmonitorba illesztett, kódolt adást adó, biztonsági kommunikációs panelre. Akármennyire is biztos volt már benne, hogy ezt a kapcsolatot senki más nem tudja dekódolni, csak a panel ikerpárját birtokló személy, a második lépcsőt titokban akarta tartani. Egyelőre. – Jelenleg a második lépcsőről ne beszéljünk.
– Tehát csak akkor osztja meg velem a részleteket, ha megcsináltam az első részt – vonta le a következtetést a torz géphang. – Azaz mégis vizsgáztat.
– Nem, csak óvatos vagyok.
– Vakon nem ígérhetek semmit. Ha nem tetszik benne valami, vissza fogom utasítani, és nem érdekel, hogy félig már benne vagyunk az akcióban.
– El fogja vállalni, sőt tetszeni fog magának. Egy különlegesen jól őrzött, kifejezetten magas pozícióban lévő fontos ember haláláról lesz szó.
– Nem érdekelnek az üres szavak, már mondtam. Ha a második lépcsőt most még titokban akarja tartani, tegye, nem az én dolgom. Van még bármi megbeszélnivaló?
– Csak egy apró, szinte lényegtelen részlet. Hogyan nevezhetem?
– Engem általában Tigrisnek szoktak szólítani, Főnök – felelt az idegen, egyértelműen névként hangsúlyozva a megszólítást. Neil Morgan halványan elmosolyodott, így csak a háta mögött hívták. Eddig.
– Remek, Tigris. Három nap múlva várom a jelentkezését, hogy megbeszéljük az első lépcső részleteit.
– Értem.
Ezzel a Tigris bontotta a vonalat. A Főnök elégedetten dőlt hátra. Félévnyi kőkemény szervezőmunka eredménye volt ez a beszélgetés, de lám, megérte.
Kivette a biztonsági kommunikációs panelt a lapmonitorból, erre még szükség lesz, ha kapcsolatban akar maradni az emberével. A kis panel direkt és garantáltan titkos adást küld, amit csak a párja képes dekódolni, azaz pótolhatatlan. Nem veszítheti el, ez maga a biztonság a Tigrissel való tárgyalásokon. Hátránya, hogy sajnos igen kicsi a hatósugara. Itt, a város központjában nem lehet több négy-ötszáz méternél, lépett az ablakhoz. Innen, a magasból, a hatodik emeletről makettnak tűnt a város, játékmodelleknek a mindenfelé repülő siklók, apró babáknak az emberek. De a látszat nem csapta be. Ez a világ egyik legnagyobb és feltétlenül a leggazdagabb városa.
És jelenleg négy-ötszáz méternyi távolságban itt van a világ legjobb bérgyilkosa is, aki most neki dolgozik. Bemelegítésképpen csak egy gyerekrablás, de utána… utána jön a második lépcső, a fontos ember. Az igazi fontos ember.



III.
Az első három intenzív beilleszkedéssel töltött nap végére kiderült, hogy Alicia legjobb barátja az új iskolában James lesz. Jamesnek hívták a Róma-ház társalgójában álló akváriumban lakó aranyhalat.
Alicia már ezt is hihetetlen felvágásnak érezte, mármint víz, hal, akvárium, mekkora pazarlás, illetve milyen ízléstelen mutogatása a gazdagságnak! De az aranyhal erről nem tehet, ő csak nyugodtan úszkálgat, nem pofázik, nem kritizál, és nem sértődik meg. Jó fej, igaz barát!
Ellenpéldának meg ott volt mindjárt Clara, akivel az első nap sikerült megismerkednie az iskola közös ebédlőjében. Éppen letette a tálcáját az egyik asztalhoz, ahol sok szabad hely volt, amikor mellé lépett egy magas, vékony lány, valami hihetetlenül ezüstfehérre kiszőkített hajjal.
– Szia! Látom, te vagy az új lány. Az én nevem Clara.
– Alicia Star – felelte Alicia, és végül nem ült le az asztalhoz, állva maradt, és úgy méregette a legfrissebb divat szerint öltözött lányt.
– Annyira jó, hogy ilyen gyorsan megismerkedtünk! – lelkendezett az. – Szeretnék neked segíteni, hogy beilleszkedhess, mert én itt nagyon itthon vagyok. Az anyukámmal élek, és ő alapítványi tag, meg benne van a felügyeleti bizottságban is. Ha bármi bajod van, csak fordulj hozzám, én mindenben segítek. Mindent el tudok intézni, de tényleg, a leglehetetlenebb dolgokat is! És biztos vagyok benne, hogy jól ki fogunk jönni egymással!
– Miért, a te kedvenc hobbid is a használt rágók gyűjtése? – vágott vissza csípőből Alicia. Maga sem tudta miért, talán Clara lehetetlenül ezüstszínűre festett haja idegesítette, vagy csak az zavarta, hogy itt dicsekszik az anyjával? Pont, mint az a csupa pattanás gyerek Mexico Cityben, az is így kezdte, és arról is kiderült, hogy csak főnököt szeretne játszani. De őt ugyan senki sem ugráltatja! Jobb az ilyen kölyköket minél hamarabb helyre tenni.
Látta Clara arcán, hogy az hosszú pillanatokig nem tudja eldönteni, Alicia komolyan beszél, vagy viccel? Nem sietett a segítségére, törje csak azt a szépen fodrászolt fejecskéjét!
A csend elnyúlt közöttük, aztán végül a Clara mellett-mögött álló másik lány szólt közbe, menteni a helyzetet. Komoly arcú, sötét hajú, magas lány volt, nagy termetéhez képest vékony kis hanggal.
– Én Roberta vagyok. A Róma-házban lakom, ahova téged is beosztottak. És én is mindenben tudok neked segíteni. Ha kell, szerzek neked használt rágókat is. Ja, és Clara a legjobb barátnőm.
Remek, megérdemlitek egymást, gondolta Alicia, de szólni már nem szólt, csak nézte, ahogy Roberta karon fogja Clarát, és otthagyják. Nos, ezt jól elintézte. Ők már nem lesznek a barátai, de hát van itt még rajtuk kívül több száz gyerek! Több száz pompás lehetőség!
A potenciális barátok számát a harmadik nap délutánján tartott sportfoglalkozáson sikerült a legradikálisabban csökkentenie. Szépen átöltözött, és jókislányos mosollyal ténfergett a pályák között, míg a tornatanár elcsípte.
– Te vagy az új lány?
– Alicia Star – mutatkozott be illedelmesen.
– Hopper, sportoktató. Nos, Alicia, mi a kedvenc játékod, hova állnál be szívesen?
– Kosárlabdázni – bökött az állával bátortalanul az oldalt fekvő kosárpálya felé, ahol már játszott kétcsapatnyi diák.
Mexico Cityben mindenki kosarazott, ott az volt a legnépszerűbb sport, és Alicia is egészen belejött. Később Al-Watanyában is rendszeresen játszott, bár ott nem volt annyira felkapott, de azért futott a sulik között egy laza bajnokság. Azt pedig tudta, hogy Alice Springsben menő kosarazni, így bízott benne, hogy most majd jó felvághat vele. Vagy legalábbis felmutathat némi sikert.
– Remek! Állj be, majd később rád nézek, hogy hogyan megy!
Tehát odament a pályához, megismerkedett Bee Gee-vel, aki a Róma-ház kosarasainak legjobbja volt – minimum egyhetven, holott Alicia becslése szerint maximum tizennégy éves lehetett –, majd a srác felküldte a pályára. Ahol aztán három egyszerű manőverrel örökre elásta magát.
Az első probléma akkor adódott, amikor a játék nagyjából harmadik másodpercében szembejött vele az ellenfél egy játékosa a labdával, és Alicia leszerelte. Lazán nekicsattant a tagnak, és míg az felborult, elcsípte a labdát, aztán már ment volna fel, támadni, amikor megszólalt a síp.
– Állj, szabálytalanság, fellökte, láttam, hogy az új csaj fellökte Sissit! – kiabált a bírói mezt viselő diák.
– Nem is löktem, csak megcsúszott! – védekezett Alicia, kevés sikerrel.
Aztán fél perccel később labdát kapott passzból, nekiindult előre, és az elé felsorakozott két védőt könyökkel tolta félre.
– Mondom, hogy nem ütöttem, csak megtoltam őket, a lendület miatt! – védekezett, de most is hiába.
Oké, ha itt így játszanak, hát így, szorította össze a fogát. Vissza kell fognia magát, tehát csak finoman és óvatosan, határozta el sziklaszilárdan. Ez vagy két percig ment is, aztán viszont egy jó támadás végén már csak egy köpésre volt a palánktól. Mindössze egyetlenegy védő állta az útját. Elgáncsolta, átlépett felette, és bedobta a kosarat.
Óriási veszekedés lett belőle. Nem is az zavarta, hogy a másik csapat játékosai egybehangzóan követelték a kiállítását, erre számított. Azzal viszont nem tudott mit kezdeni, hogy a sajátjai is egyetértettek ezzel.
– De hát kosarat dobtam! Amivel vezetünk!
– Jasonnak vérzik a lába, és el kellett mennie az elsősegélypontra!
– De az csak egy pici horzsolás, semmi komoly – védekezett Alicia, aztán a szeme sarkából látta, hogy Hopper tanár úr közeleg, hát minden további szó nélkül sarkon fordult, és dobbantott.
Dühösen leviharzott a pályáról, át a lelátón, el, minél messzebb. Csak egy gyerek követte, a langaléta Bee Gee.
– Állj meg! Állj meg, új lány!
– A nevem Alicia Star! – köpte hátra a válla felett, és futott tovább. Bee Gee meg utána.
– Oké, akkor Alicia, állj meg!
– Minek?
– Mert jól játszol! Kis csiszolással tényleg jó lehetnél, és a csapatunknak nagy szüksége van jó játékosokra. Például rád.
Alicia megenyhülten állt meg.
– Tényleg?
– Tényleg. Csak nem szabad ennyire durvának lenned – tette még hozzá a srác, mire Alicia ismét elvesztette a higgadtságát.
– Durva? Én durva? Óvatos voltam, visszafogott és totál édi-bédi, de ezek itt mind lekvárból vannak! Ezek közé a mimózák közé nem megyek vissza, felejts el, droidagy!
Utólag, amikor a suli magas téglakerítésén ülve ezt végiggondolta, arra jutott, hogy a droidagy, az kicsit túlzás volt. Azt nem kellett volna mondania. De hát felidegesítette a srác. Még hogy ő durva! Ő egy kedves, visszafogott, félénk lány. Na jó, nem mindig kedves, de semmiképpen sem agresszív, nem durva, csak… Nos, ideges egy picit, illetve némileg talán frusztrált, hogy idekeveredett, és már megint mindent újra kell kezdenie, ennyi az egész! Ideges, stresszel, de nem durva! Aztán, ahogy ide jutott a gondolkodásban, eszébe jutott az a másik eset, még az első napról.
Az első nap ebéd után kiment az udvarra. Illetve az iskola épületeit körbevevő parkba, helyesbített magában, amint kiért és körbenézett. Magas kőkerítés ölelte és belül is tagolt, zegzugos kert volt ez, szépen virágzó kaktuszokkal, sok árnyéktetővel, műlugasokkal és sziklakompozíciókkal, hátul meg a sportpályákkal. Mindenfelé gyerekek lógtak, kis csoportokban beszélgettek, de neki nem volt senki, akihez odamehetett volna. Kicsit csellengett, felmérte, mi hol van, aztán leheveredett egy félreeső, árnyékos padon, és bámulta az eget. Még huszonkilenc és fél nap, és megjönnek a szülei is. Megjönnek, biztosan megjönnek. Eddig mindig megjöttek, néha kicsit késve, néha gyanús sérülésekkel, de mindig megjöttek.
Hosszabban törte ezen a fejét, aztán hirtelen léptek zavarták meg, pillanatok alatt messze űzve az őt kísértő rossz szellemeket. Sietve felült, és látta, hogy két fiú pont felé jön. Nagydarab srácok voltak, erősek, és egyértelműen felé közeledtek. Biztosan több évvel idősebbek nála, mérte fel őket. De csak ketten vannak. Erősek és nagyok, de csak ketten vannak, és itt mindenfelé van tér, el tud előlük szaladni, ha kell, mérte fel a helyzetet. És talán nem is kell.
– Helló! Te vagy az az új lány.
Ez nem kérdés volt, kijelentésnek hangzott.
– Aha, új vagyok, de azért nem most másztam le a falvédőről – biccentett felsőbbségesen, és felállt, karba fonta maga előtt a kezét, szúrós szemmel méregette a két srácot. Nem ijedtek meg tőle.
– Én Kenzo vagyok, ő meg a haverom, Nils – mutatta be a párost a nagyobb és egyértelműen erősebb srác. – Láttuk, itt vagy egyedül, magányosan, meg új vagy, és még nem tudod a rendszert…
– Nem tudom a rendszert, de nyugi, pillanatok alatt fel fogok zárkózni, úgyhogy kopjatok le, nem fizetek! – csattant fel agresszíven. Közben persze készen állt elfutni, de mutatni nem mutatta, hogy mennyire fél. Azt nem lehet, akkor azonnal kikészítik, ebben biztos volt. Menni kell előre, tök magabiztosan!
– Mi?
– Mit csodálkozol, izomagyú? – lépett hát még egyet a srác felé, és ökölbe zárta a kezét, mint aki kész verekedni. – Szótagoljam? Nem fogok fizetni! Lehet, hogy te meg a haverjaid szeditek itt a védelmi pénzt, de nem tőlem! Én Al-Watanyából jöttem, haver, és láttam vad dolgokat az ottani gettókban! Ott nálatok sokkal nagyobb és sokkal erősebb srácokkal volt dolgom, és őket is le tudtam pattintani. Tőletek sem félek, izomagy! – állt meg közvetlenül a srác előtt.
– Miről beszélsz? – kérdezte döbbenten Kenzo, és olyan őszintén tágra nyíltak a szemei, hogy Alicia tényleg elhitte a meglepetését. És kezdte úgy érezni, hogy esetleg valami nem stimmel.
– Azért jöttetek, hogy megvágjatok – magyarázta óvatosabban, de nem hátrált, és a hangja is megmaradt határozottnak. – Engem, az új csajt, akinek még nincsenek haverjai akik megvédik, és még nem tagja semmi bandának. Könnyű prédának nézek ki, mi? De ne tévesszen meg a látszat, én nem fizetek nektek védelmi pénzt!
– Mi? Mit beszélsz, még hogy védelmi pénz? Pfuj, az becstelenség lenne, és egyébként is, a házirend tiltja az erőszak minden formáját! – tért magához a Nilsnek nevezett, és most Alicián volt a csodálkozás sora.
– Tényleg? – Egy gyerek, aki tudja a házirendet, sőt hivatkozik rá? Milyen érdekes! – De ha nem pénzt, akkor mit akartok?
– Arra gondoltunk, hogy körbevezetünk, meg elmondjuk, mit hol találsz. Mert ma mi vagyunk az udvari ügyeletesek, akiknek az a feladata, hogy segítsenek, de tudod mit? Én most úgy látom, hogy neked nem kell semmi segítség. Boldogulj magadtól! Viszlát!
Ezzel a két srác látható sértődéssel távozott. Alicia teljes döbbenettel nézett utánuk. Hülyék! Elsőre arra gondolt, hogy ezek a srácok hülyék, aztán ahogy rá két nappal a magas fal tetején heverve ismét végiggondolta, arra jutott, hogy ő is hülye volt. Kicsit hülye. Kicsit nagyon hülye.
De nem ez volt a legkínosabb eset a három napban. A pálmát egyértelműen a Terryvel való megismerkedés vitte el. A második napon történt. Ebéd után visszament a Róma-házba, ahol lakott, mert az előző nap eseményei után nem akart kint maradni az udvaron. Magányra vágyott, egy kis csendre, amikor nem akar mindenki segíteni neki.
Úgy vélte, a házban nem sokan lesznek, és igaza is volt. Mindössze egy tésztaképű kissrác üldögélt a társalgó hátuljában, az asztal mögött, előtte lapmonitor, de Alicia jöttére felnézett.
– Szia! Te vagy az új lány?
– Frászt, tök régi vagyok, csak most plasztikáztattam, hogy újnak tűnjek – vágta oda, majd azonnal visszakozott is. – Bocs, nem úgy értem, csak tudod, két napja tolják nekem ezt az új lányos dumát, és elegem van belőle. A nevem Alicia Star.
– Aha, világos. Én Terry vagyok. Van kedved segíteni nekem?
– Miben? – kérdezte érdeklődve Alicia. A kissrác kész katasztrófának tűnt, ahogy magányosan üldögélt a szoba hátsó falánál, de kezdetnek talán megteszi.
– Kiáltványt szerkesztek. Tudod, a jövő hónapban a városba érkezik a kínai császár, és tiltakozó megmozdulást akarok szervezni. Elvégre, egy diktátor, és azzal, hogy fogadjuk, legitimáljuk a Kínai Birodalom despotikus, elnyomó rendszerét. Ezért írok egy kiáltványt, és remélem, sok diák csatlakozik majd hozzá, és egységesen tiltakozhatunk. Jössz segíteni?
– Ilyen baromságban én nem veszek részt – vágta oda elkomorodva Alicia, és már indult is. Igazán, itt mindenki hülye?
– Oké, nem gond – visszakozott a srác sietve. – De ha már itt vagy, nem adnád ide onnan, oldalról azt a kendőt? Fázik a vállam.
– Frászt ugrálok a kedvedért. Van lábad, használd! – vágta oda Alicia. Terry döbbent arccal nézett vissza rá, és a lány nem is értette, miért csodálkozik. Tényleg azt hitte, hogy ő majd kiszolgálja? Aztán fél pillanattal később megértette. Amikor kilépett a társalgóból, még visszanézett, és akkor meglátta, amit az asztal addig eltakart előle. Terry egy féldroid kerekesszékben ült. Két combja kendővel letakarva, de a lábfejének az állásából világosan látszott, hogy nem tudja használni a lábait.
Vissza kellett volna fordulni, és bocsánatot kérni, szögezte le magában Alicia később, a fal tetején elmélkedve. De nem volt rá képes. Egyszerűen pánikba esett, hogy miféle rettenetes tapintatlanságot mondott, és ha lehet, még gyorsabban távozott. És utána már nem volt mód visszakozni. Nem mert visszamenni, inkább beletörődött, hogy ezt is elbaltázta.
Ahogy mindent. A mérleget a harmadik napon vonta meg. Keresett magának egy helyet, ahol egyedül lehet, és végül az iskola külső falánál kötött ki. Kövekből rakott, masszív, magas fal volt, hát felmászott rá, elhevert meleg, széles tetején, és alaposan végiggondolta az első három napot. Totál kudarc, összegezte az eseményeket.
Pont mint eddig mindenütt, zárta le magában a témát, és sóhajtva körbenézett. Az egyik oldalt az iskola épületei, középen a vörös főépület, kaktuszok, diákok, kisebb-nagyobb melléképületek, játszótér, ilyesmik. A másik oldalon kihalt, poros utca. Földszintes, homoksárga házak, nagy kerttel, rendezett küllemmel. A turistakatalógusokból ismerős, tipikus Alice Springs-i kertváros. Emberek sehol.
Bámulta a mozdulatlan semmit, aztán az egyik sarkon sikló fordult be, egyszemélyes sportmodell. GM–1600-as azonosította a szériát. Ócskaság. Jobb híján mégis megbámulta, ahogy megáll az egyik ház előtt, a sofőrje leszáll, majd valami vacakolásba kezd a sikló oldalán. Lúzer, ha nem rakja rendbe negyedóra alatt, sóhajtott Alicia, és elfordult, vissza az udvar felé.
Így is elkésett. Akkor már ott volt egy idegen férfi. Alicia bármiben fogadott volna, hogy tanár. Ez az állatfajta a világ minden táján könnyen azonosítható. Általános jellemvonásai a peckes tartás, az emelt hang, és az állandó inger a parancsolgatásra.
Ez a példány sem köszönéssel nyitott!
– Azonnal gyere le onnan!
– Nyugi, nem akarok megszökni – védekezett, érzése szerint tök ártatlanul, de a tanár értetlenül nézett rá vissza.
– Tessék?
– Nem vádolhat meg szökéssel, teljesen irreális lenne. Világos, hogy nem akarok lelécelni. A kamerákon láthatja, hogy már vagy negyedórája itt üldögélek, teljesen békésen – magyarázta, majd ahogy látta, hogy a tanár igen értetlen kifejezést vág, hát kicsit bizonytalanabbul folytatta: – Tudom, hogy végig a fal mentén vannak kint kamerák. Láttam őket, például ott, meg ott – mutatta a kezével. – Nem vagyok olyan buta, hogy pont ott akarjak megszökni, ahol a térfigyelő rendszer ezt egyenesben közvetíti!
Eddig tartott, hogy a férfi összeszedje magát. És Alicia legnagyobb megdöbbenésére igen-igen fel is dühödött közben.
– Kislány, ez a Corby. Innen nem szoktak megszökni! Hogy őszinte legyek, egyetlenegy alkalomról sem tudok, hogy valaki egyáltalán megpróbálta volna. Minden diákunk büszke rá, hogy corbys lehet, és senki sem akarja ezt eldobni magától. Most pedig azonnal gyere le onnan! Nem azért, mert szökéssel gyanúsítanálak, hanem mert veszélyesen magasan vagy. Ha onnan leesel, csontod törhet, tehát a saját biztonságod érdekében gyere le! Most!
Alicia értetlenül nézett le a fal tövébe. Maximum három méter, olyan ügyetlen pancser nincs, aki innen leesve kezét töri. Na jó, pár okleveles lúzer, de ő innen talpra esne. Illetve, tekintve a kerítés extra széles tetejét, innen ő ugyan sehogyan sem esne le. De nem mert megszólalni, mert látta, hogy a tanár dühös, hát inkább lemászott. Szuper óvatosan és lassan és figyelmesen.
– Elnézést. Ez eszembe sem jutott – védekezett teljesen őszintén. De amit az ember egyszer elcseszett egy tanárral szemben, azt irtó nehéz rendbe rakni!
– A nevem Adam Goldfinger, reálismeretek-tanár vagyok a haladó csoportokban.
– Alicia Star – vetette közbe udvarias mosollyal Alicia, de hiába strapálta magát.
– Tudom. Te vagy az új lány. Megkaptam rólad az értesítést, tanítani is foglak. És mivel új vagy, megértem, hogy egyelőre még nem találod a helyed az iskolában. Ezért nem is értesítem a házvezető tanárodat, de szóban figyelmeztetlek. Szedd össze magad, és igyekezz minél hamarabb beilleszkedni – közölte kimérten, és tök fölöslegesen. Alicia már három napja azon a rohadt beilleszkedésen dolgozott. Teljesen magától és teljesen eredménytelenül. – Ha pedig mászni van kedved, akkor menj le a sportpályára, ott sok erre alkalmasabb és biztonságosabb lehetőség van. Például, van sziklamászó falunk.
– Fel fogom keresni… – motyogta még Alicia, és örült, hogy ilyen egyszerűen megúszta. Máshol sokkal nagyobb balhé is lehetett volna ebből. Itt meg… mindent összevetve érdekes egy hely ez!
Este is ezen törte a fejét, aztán már az ágyában elővette a lapmonitorját, és megnyitotta az iskola adatlapját. Megkereste a házirendet, és előbb csak rutinból, majd egyre inkább érdeklődve olvasni kezdte. Ez komoly? Külön pont, hogy a kültéri sportcipőket nem szabad a szobában tárolni, hanem be kell rakni az öltözők melletti, erre a célra rendszeresített, névre szóló szekrényekbe?
Fél órát olvasgatott, aztán hirtelen elhatározással megnyitotta a saját adatlapját, méghozzá a „pénzügyi részletek” alpontot. Kis keresgélés után megtalálta, amit keresett. A szülei által befizetett tandíj szenzitív információként volt tárolva, de az ujjlenyomatát odaérintve a képernyő megfelelő pontjához, megkapta. Aztán csak nézte, csodálkozva.
Aliciának igazából sosem volt pénze. Illetve, persze, az idkártyáján mindig volt egy kisebb összeg, biztonságból, meg hogy szokja a használatát. De ritkán vásárolt, és éppen csak fél füllel követte, ha otthon a szülei árakról vagy pénzről beszélgettek. Ám azt tudta, hogy ez a tandíj, amit itt fél évre kifizettek a sulinak, az egy vagyon. Egy nagy vagyon. Talán nagyon nagy vagyon.
Azaz vagy az Ausztrál Föderáció iszonyúan drága ország, vagy…
– Ez egy flancos elitiskola? Ó, anyám, miért?
Igazából már amikor az első nap belépett, gyanús volt a nagy rend, meg tisztaság, a tágas terek és a vadonatúj eszközök. De akkor még azt hitte, ez az Ausztrál Föderáció sajátja. Ez végül is egy gazdag ország. Ám roppant gyanús, hogy a Corby még itt is elitnek számít. Ez így tiszta hányás!
Ám nem volt mit tenni. A szülei még huszonhét napig nem lesznek jelen, hogy megmondja nekik a véleményét, és neki addig is meg kell állnia a helyét. A sok barát és a népszerűség ugrott, ezt már három nap alatt végzetesen elbaltázta. Jelenleg reálisabb cél a natúr túlélés. De ha ez van, ezt kell csinálni!
Hát visszatért a házirendhez, és figyelmesen tovább olvasta, miféle misztikus titkokat rejt még a kültéri sportcipők tárolási szabályain túl.



IV.
A harmadik nap letelte után a Tigris jelentkezett.
– A terep felmérését elvégeztem, a helyzetet elemeztem.
– Remek! – mosolygott rá a lapmonitorra Neil Morgan. Feleslegesen, mert a gép egyik irányban sem mutatott képet, de a Főnök megszokta, hogy tökéletes mimikával tárgyaljon. – Mikorra időzíti az akciót?
– Ha ez egyértelműen eldönthető lenne, csak az időpontot küldtem volna. Azért jelentkezem, mert bonyodalmak adódtak.
– Igen? A Corby mégis jól védett? – kérdezett rá a Főnök, gondosan adagolt gúnnyal a hangjában. Nem akarta megbántani a bérgyilkosát, de örült, hogy kicsit helyre teheti.
– Igen, jól védett – felelt a Tigris, és a gép torzította hangján nem lehetett eldönteni, mennyi érzelem vegyülhetett eredetileg a hangjába. – És az emberrablás mindig bonyolultabb, mint a gyilkosság. Ennek ellenére az iskolából is ki tudnám emelni a fontos embert, de adódhatnak közben nehézségek. Illetve úgy mondanám, áldozatok. Biztonsági emberek, tanárok, diákok.
– A leghatározottabban elutasítom! – csattant fel a Főnök. Gyilkosság a Corbyban? Azonnal felkapná a média, óriási felháborodást váltana ki, és nagy érdeklődést, a rendőrség pedig teljes erejével vetné magát az ügyre, amivel a második lépcső is bizonytalanná válna. – Nem, az iskolában nem lehetnek ártatlan áldozatok! Általában, nem akarom, hogy más meghaljon, csak és kizárólag a fontos ember a második lépcsőben. És ezenfelül is kerülje a feltűnést, mert ha zajosan végzi el az első lépcsőt, akkor azzal eleve lehetetlenné teszi, hogy fellépjen a másodikra!
– Értem. Ebben az esetben viszont az iskolában jelenleg nem tudom elvégezni az akciót. Még folytatom a terepfelmérést, és lehet, hogy találok kiskaput. Ha ez nem történik meg, akkor meg kell várnom, míg a fontos ember elhagyja az épületegyüttest.
– Rendben. Van rá huszonhét napja.
– Készenlétben fogok állni, és az első adandó alkalommal véghez viszem az akciót. Ha a fontos ember megvan, biztos helyre szállítom, amit már előkészítettem, és jelentkezem további utasításokért.
– Remek, Tigris. Szeretném, ha továbbra is rendszeresen jelentkezne.
– Értem, Főnök.
A beszélgetés befejezése után a Főnök töprengve dőlt hátra kényelmes foteljében. A felmerült nehézségeket mérlegelte, és végül úgy döntött, nem jelentenek komoly problémát. Ilyen apróságokkal nem kell háborgatnia a megbízót. Huszonhét nap hosszú idő, és vészhelyzetben még pár nappal megtoldható. A Corby diákjai pedig gyakran kijárnak, mindenféle okból. A bérgyilkos kiváló szakember hírében áll, meg fogja oldani a feladatot.
Aztán ezen elgondolkodott. Vajon hogyan dolgozik a Tigris? Nyilván mint egy átlagos biztonsági szakember, keresi a lékeket, csak éppen nem azért, hogy megszüntesse, hanem hogy kihasználja azokat. Részben nyilván élvonalbeli technika van a kezében. Másfelől meg ott vannak az ősi módszerek. Feltűnést kerülve mozog az emberek között, megkörnyékezi a célszemélyt. Nyilván jól álcázza magát, és igazából bárki lehet. Egy járókelő az utcán, egy vendég melletted a kávézóban, vagy az a kedves mosolyú illető, aki átadja neked az általa rendelt siklótaxit, mert látja, hogy te sietsz. Vagy maga a taxisofőr. Bárki lehet. A Főnök nem tudta, hogy a Tigris honnan származik, hány éves, hol él, vagy például hogy miféle kiképzést kapott, ha egyáltalán kapott valahol bármilyet is. És ha ezt ő nem tudta kideríteni, akkor mások sem tudhatják.
Egyetlen részlet volt csak biztos, a Tigris nem csoport, hanem egyetlen ember. Egy magányos gyilkos, aki mindig egyedül dolgozik. Ezenfelül viszont semmit sem tudott róla. A világ legjobbnak tartott bérgyilkosa egy torz hang egy speciálisan kódolt adásban, ennyi. De nem is kell neki többnek lennie. A lényeg, hogy végezze el a feladatot. És ebben egybehangzóak voltak a Főnök forrásai; a Tigris még sosem vallott kudarcot.



V.
– Pompás lesz! Jó szórakozás, és mellé igen hasznos kulturális program! – lelkendezett Clara, egyik ezüst hajtincsét csavargatva, mint ahogy ez jellemzően szokása volt. – Majd meglátod, a múzeum maga is csodás, de ez az új kiállítás a jura- és krétakor őshüllőiről, ez meg egyenesen káprázatos! Még nem láttam, de olvastam róla, mindenki dicséri, te is élvezni fogod, gyere el!
– Aha. Jónak tűnik – helyeselt Alicia végtelen önfegyelemmel. Clara azóta nem beszélt vele, hogy olyan csúnyán megsértette az ebédlőben, még az első napon. Most viszont direkt megvárta a tanítás után, és hívta, hogy menjen el velük az egész délutánosra tervezett kirándulásra, a városközpontba.
– Goldfinger tanár úr fog kísérni minket, aki nagyon érdekes dolgokat tud a Föld őstörténetéről, élvezni fogod! – győzködte angyali mosollyal.
Aliciára ettől az angyali mosolytól, no meg a lány ezüstfehéren szőke hajától rátört a hányinger, ennek ellenére maga is elmosolyodott, és buzgón bólogatott.
– Biztosan remek lesz. Köszönöm, hogy felhívtad rá a figyelmem, feltétlenül elmegyek. És még egyszer, köszönöm, hogy szóltál – erősítette meg. Az, hogy Clara ezzel a hülyeséggel megkereste, egyértelműen azt jelentette, hogy békülni akar. Vagy legalábbis normalizálni a viszonyukat. Ez pedig megér annyit, hogy végigszenvedjen valami holtunalmas múzeumi programot azokról a hülye dinókról, amik már a könyökén jönnek ki. Mexico Cityben féléves projektet szenteltek nekik, és Tizenkettőben is ez volt az egyik iskolai művészeti műhely alaptémája. Köszöni, neki elege van belőlük. De ha ezen az áron jóban lehet Clarával, akkor megéri.
Még csak tizenhét napja járt ide, de már ennyi idő alatt is elérte, hogy mindenki kerülje, és ebből is elege volt. Jobban, mint a dinókból, tehát jöjjön az a hasznos kulturális program!
Aztán meghökkentően jól indult a buli. Nyolcszemélyes siklótaxik jöttek értük, hogy bevigyék őket a központba. A Corby Alice Springs végtelen kertvárosainak egyikében állt, álmos házak és csendes utcák között, ahol volt hely a hatalmas parkjának. A siklótaxikkal is majdnem fél óra volt az út a múzeumig.
A társai beszélgetéssel vagy a lapmonitoraikkal játszva ütötték el az időt, de Alicia végig kifelé bámult az ablakon, és itta magába a látványt. Elsőre a kertváros is érdekes volt, de a városközpont, az egyenesen csodás! Mindenfelé magas toronyházak, megszámolta, némelyik tíz, meg tizenkét emeletes, és zsúfoltan egymás mellett álltak, legalábbis Alicia úgy érezte, teljesen a fejére borulnak a nagy épületek. A siklók az első és a második emelet magasságában közlekedtek, alattuk kellemes, sétányszerű utcák vezettek, rengeteg gyalogossal. Néhány biciklit is látott, de nyilvánvalóan az itt nem volt divatban. Itt biztosan mindenki siklóval jár, gondolta, és bámulta a levegőben áramló, sűrű forgalmat. Meg a kirakatokat, a 3D fényreklámokat, a szépen festett, újszerű épületeket, és a jólöltözött embereket.
Aztán sajnos megérkeztek a múzeum monumentális, háromszintes épületéhez, és jött a program súlyosabb része. Dinoszaurusz-kiállítás, na remek!
Alicia zsebre vágott kézzel állt a tárlat nyitótermében, a hat méter magasról lenéző csontváz koponyája alatt, és nem értette, hogy mit esznek ezen a többiek? Oké, nagy. Oké, régi. Oké, nincs belőle másik a világon. És? Ettől már el kell ájulni tőle?
Zsebre vágott kézzel, magányosan bóklászott végig a kiállítás termein, mélán bámulta a vitrineket. A csoport nagyobb fele Goldfinger tanár úr mellett maradt, aki valóban lelkesen magyarázta az eltelt évmilliók és az evolúció rejtelmeit, de Alicia villámgyorsan elsodródott tőlük. Ennél még a magány is jobb, hát egyedül derítette fel a tárlatot, remélve, csak lesz itt valami érdekes.
Az egyik teremben mini dinódroidokat lehetett összeszerelni előkészített alkatrészekből, ez tetszett volna neki, de sajnos itt nagy volt a tömeg, és nem akart a diáktársai közé vegyülni. Tovább kószált, aztán az egyik teremben utolérte Sissi. Egy vele hasonló korú lány, akit azon a bizonyos kosárlabdameccsen fellökött. Aki csúnyán megütötte magát akkor, ahogy erre éles hangon felhívta a figyelmét rá két nappal. De most nem tűnt dühösnek.
– Téged kereslek, új lány!
– Alicia Star.
– Oké, persze, Alicia – helyesbített ingerülten Sissi, de aztán csak mosolyt erőltetett az arcára. – A tanár úr üzeni, hogy változott a program, még megnézzük az Utolsó Háború emlékkiállítását is. A többiek már ott vannak, gyere te is! – szólt még oda, és sietve elindult előre.
Alicia mérsékelt lelkesedéssel követte. Szóval még egy Utolsó Háborús emlékkiállítást is végig kell szenvednie. Pompás. Már a dinók is elég borzalmasak voltak, abból is többet látott már a kelleténél. Utolsó Háborús emlékekből viszont még sokkal többet.
Minden városban van az Utolsó Háborúról szóló kiállítás, sőt még a legvidékibb kis falukban is található egy közösségi terem, vagy legalább egy emlékpont, ahol tisztelegni lehet az áldozatok előtt. Meg nyavalyogni, hogy milyen borzalmas tragédia volt. Meg fogadkozni, hogy soha, de soha nem lesz hasonló. Alicia sosem értette, mire fel ez a nagy felhajtás. Meghalt az emberiség kilenc tizede, porrá bombázták Európát, Észak-Amerikát meg Dél- és Kelet-Ázsiát. És? Könyörgöm, közel százötven éve történt, mit kell ezen ennyit rugózni?
A folyosókon kirakott útjelző táblák segítségével megtalálta a kiállítás bejáratát. Egy óriási, 3D-ben kivetített atombombafelhőn átgyalogolva kellett belépni, ez aztán az eredeti ötlet! A kiállítás terme hatalmas volt, magas, és mind a falakat, mind a mennyezetet koromfeketére festették. A sötétségben csak itt-ott világítottak gyenge ledfények, megadva a megfelelően gyászos hangulatot. Ráadásul két méter magas, földig érő paravánokkal keskeny utcákra bontották a csarnokot. Aztán pár perc múlva Alicia már inkább úgy mondta volna, labirintust építettek fel benne. Pillanatokon belül eltévedt a fekete paravánok között.
Remek, most hogyan fogja megtalálni Goldfingert, meg a csoportjukat? Mérsékelt lelkesedéssel szemlélte a kiállított borzalmakat; itt egy kupac hulla, ott egy rommá lőtt város. Ráadásul a padlót betontörmelékkel szórták fel, hogy még élethűbb legyen, még inkább át tudja érezni a látogató, hogy éppen egy elpusztított világban bolyong. Alicia legalábbis egyre jobban át tudta érezni, és nem élvezte.
A társait sem találta, és aztán a háta mögül zajt hallott, valaki a betontörmeléken járt. Idegesen torpant meg és a fordult hátra, de a lépteket mintha elvágták volna. Mintha az a másik is megállt volna. Nincs ebben semmi különös, nyugtatgatta magát a lány. Ez egy múzeum, az illető egy látogató, és éppen most csodálja azokat a régi, 2D fényképeket a leégett fákról, ami mellett ő is épp az imént ment el.
De ezzel együtt is egyre idegesebb lett, hát sietős léptekkel továbbindult. Hallotta, hogy az a valaki mögötte szintén lépkedni kezd, ellenben a diáktársainak nyomát se látta, és egyre jobban nyomasztották a fekete falak, és a közéjük rejtett borzalmak. Szeretett volna mihamarabb kijutni, bárhova, de nyilvánvalóan eltévedt a sötét, árnyékos labirintusban.
Megint megállt, vett egy nagyobb levegőt. Csak semmi pánik! Mindig őrizd meg a nyugalmad, akkor nem kerülhetsz bajba, mondogatták a szülei állandóan. Egyértelműen hallotta, hogy valaki jár mögötte a labirintusban, de már nem ijedt meg tőle, sőt örült neki. Ha az ismeretlen beéri, majd segítséget kér tőle, az illető talán tudja, merre van a kijárat. Bár, ha nem ismeretlen, hanem egy diák, vagy pláne Goldfinger… Nem, Alicia nem akart lebukni, hogy bután eltévedt egy közönséges kiállításon. Még hogy rajta röhögjenek, hogy még egy múzeumban is segítségre szorul, erről szó sem lehet! Van elég baja enélkül is!
Továbbindult, hogy az ismeretlen semmiképpen se érhesse utol, és közben fejforgatva nézelődött. Mindenhonnan ki lehet jutni, csak figyelni kell. A fekete falak, az ősrégi papírfotók, a makettek és az itt-ott beállított életképek egyike sem adott neki támpontot, hogy merre járhat, de nem is azokat nézte. Mindenütt lennie kell vészkijáratnak, és jól kijelölt útnak, ami oda vezet. Elvégre, mi lenne, ha itt tűz ütne ki? A látogatóknak ki kell tudniuk menekülni, szögezte le magában, és valóban, a következő sarkon észrevett egy zöld nyilacskát, a hozzá tartozó, futó embert ábrázoló ikonnal. Tessék! Arra kell mennie!
Sietős léptekkel követte a nyilat, ami elvezette a következő piktogramig, és az azt követőig. Ez ugyan feltehetőleg nem a kiállítás végére vagy elejére visz, de mindegy is. Bárhova keveredik ki, a múzeumon belül majdcsak megtalálja a többieket!
Végül egy falba simuló, fekete ajtóhoz vezették a nyilak, mely felett pici felirat fénylett, „Vészkijárat”. Könnyen, akadás nélkül nyílt, Alicia legnagyobb megdöbbenésére ki, a szabad ég alá. A múzeum épülete melletti egyik sikátorba jutott ki, keskeny, magas épületek határolta, árnyékos utcácskára. Oldalt konténerekben szemét állt, mögötte látta a napfényt, és a múzeum előtti tér kicsi csíkját.
Tétován sétált ki, egészen a fal mellett oldalazva, mert a sikátorban, a konténerek közé letéve egy sikló is állt. Egy GM–1600-as modell, látszatra kopott és ócska, de közelebbről megnézve egyértelműen csúcsra tuningolt darab. Alicia őszintén elcsodálkozott, hogy valaki egy ilyen felspécizett, drága siklót csak úgy otthagy egy ennyire elhagyatott helyen, ahol még csak térfigyelő kamerák sincsenek, és ahonnan könnyen megfújhatják. Aztán eszébe jutott, hogy ez az Ausztrál Föderáció. Itt nem lopnak, mert mindenki elég gazdag anélkül is.
Futva indult neki, megkerülte az épületet, és pár perc rohanás után már a főbejáratnál volt. A csoportja pont szembe jött, illetve szerencsére még nem. Mindössze ott készülődtek az előtérben, Alicia pedig gyorsan elvegyült közöttük, mielőtt valakinek feltűnt volna, hogy ő az utca felől érkezik. Abból nagy balhé lett volna. Goldfinger még így is rászólt, amikor észrevette, hogy ott van.
– Te hol voltál? Már éppen keresni kezdtünk, a program szerint indulnunk kell vissza.
– Bocsánat, eltévedtem az Utolsó Háborús emléktárlaton – védekezett Alicia.
– Mit kerestél ott? A mai napra csak a dinoszauruszok voltak tervezve.
Alicia ezt egy pillanatig nem értette, aztán leesett neki. Sissi hazudott, megszívatta. De ezt végig sem gondolta, lélegzetvételnyi időt sem kihagyva kezdett mentegetőzni.
– Tudom, hogy ma terv szerint csak a jura- és krétakor őshüllőit néztük meg, de engem kifejezetten érdekel az emberi történelem is, és annyit hallottam már az Alice Springs-i Utolsó Háborús emlékkiállításról! Mindenki dicsérte, csak pozitív kritikákat olvastam róla, és nagyon szerettem volna látni, ha már itt vagyok, ezért átmentem megnézni. Tényleg sajnálom, hogy emiatt egy kicsit késtem!
Látszott Goldfingeren, hogy dühös, de az is, hogy ez az érvelés célba talált nála.
– Nagyon szép, hogy érdeklődsz a történelmi kérdések iránt, és hogy látni akartad az emlékkiállítást is – dicsérte megenyhült arckifejezéssel. – Valóban érdemes megnézni, nagyon hasznos, csak sajnos, most nincs rá időnk. Az pedig teljesen helytelen, hogy kérés nélkül elhagytad a csoportot, máskor ilyet ne tegyél. Ha bármi érdekel a múzeumból, kérj kilépőt az iskolatitkárságon. Ha legalább hárman mentek együtt kulturális programra, akkor mindig meg szokták adni az engedélyt az iskola elhagyására. Ha szükséges, még tanári kísérőt is kijelölnek mellétek.
– Értem – bólogatott Alicia, az arcán érdeklődő buzgalommal. – Feltétlenül meg fogom tenni, az emlékkiállítás valóban nagyon érdekes volt, és szeretném majd alaposan megnézni.
– Remek! – mosolygott rá Goldfinger elnézően, Alicia pedig gratulált magának, hogy egy súlyos szabályszegésből dicsérettel tudott kikeveredni.
Sissit pedig kinyírja! A készülődő lányok között észre is vette, hát odalépett mellé. A kiscsaj is érezte, hogy gáz van, azonnal védekezni kezdett.
– Tudod, én…
– Csak meg akartam köszönni, hogy felhívtad a figyelmemet az emléktárlatra – vágott a szavába Alicia, és tökéletes udvariassággal mosolygott Sissire, hogy annak értetlenségében torkán akadtak a szavak. – Nagyon érdekes volt, kifejezetten jól éreztem magam ott, és ne félj! Nem fogom elfelejteni, hogy mit tettél! – fejezte be angyalian kedves hangon, majd otthagyta a döbbenten néző kiscsajt.
Ki fogja nyírni, csak érjenek vissza az iskolába. Nem fogja hagyni, hogy packázzanak vele, ő nem az a fajta lúzer, akit következmények nélkül át lehet vágni a palánkon! Ezt meg fogja értetni Sissivel, meg úgy általában mindenkivel, döntött.
Az idegenről, a sötét labirintusban mögötte hallatszó, meg-megtorpanó léptekről viszont tökéletesen elfeledkezett.



VI.
Sissit másnap kapta el, a London-ház tövében. Egyszerűen ebéd után elkezdte követni, és amikor a kiscsaj a térfigyelő rendszer vakfoltjára ért, oldalról nekiment, betolta a ház mellé, és nekiszorította falnak.
– Oké, halljam, miért gondoltad jó ötletnek, hogy megszívatsz?
– Te…
– Igen, tudom, hogy a házirend tiltja az erőszak minden formáját. És azt is tudom, hogy közvetlenül mellette, a 3.4-es pontban tiltva van a hazugság is. Mit gondolsz, mit szólna Goldfinger tanár úr, ha megmondanám neki, hogy a nevében hazug üzenetet adtál át nekem?
– Én…
– Te bajban vagy, nagyon nagy bajban! – sziszegte dühösen Alicia, és elengedte a lányt. Úgy gondolta, az nem fog visszaütni, hanem feltehetőleg elfut. Ezzel elégedett is lett volna, elég, ha ráijeszt, és kész, de Sissi nem szaladt el.
– Nem vádolhatsz meg, az árulkodás lenne! – rázta a fejét vadul. – Nem mondhatod el a tanároknak, mert mindenki kiközösítene érte!
– Én már így is ki vagyok közösítve, nekem már mindegy! – vágott vissza Alicia. Nem mintha tényleg szólni akart volna bárkinek is, csak üres fenyegetésnek szánta, de Sissi láthatóan elhitte, és dühösen tovább védekezett.
– Amúgy sem hinnének neked a tanárok, mert Clara azt mondaná, hogy végig velem volt, és nem is láttunk téged – magyarázta széles gesztusokkal, ingerült hangon. – Neki hinnének, mert az ő szülei alapítványi tagok, ezért a tanárok neki hinnének, nem neked!
– Állj! – ragadta meg még egyszer Alicia a vele szemben álló lány karját, és meg is rázta. – Clarának mi köze ehhez az egészhez?
– Ő mondta, hogy vicceljünk meg! És engedj el! – tépte ki a kezét Sissi a szorításból. Sikerült neki, mert Aliciát igencsak mellbevágták a hallottak.
– Tényleg? Ez egy vicc volt? Komolyan tréfának szántátok? És én ezt higgyem el?
– Clara azt mondta, hogy jó vicc lesz. Hogy majd eltévedsz, és megijedsz, mi meg majd odamegyünk, és kivezetünk. És majd te is nevetni fogsz.
– De előtte azért jól megijedek, mi?
– Nem bántam volna. A meccsen fellöktél, és mindenkivel tapló vagy, nem bántam volna, ha megijedsz – ismerte el Sissi, mire Alicia büszkén felszegte az állát.
– Akkor ki kell ábrándítsalak, nem ijedtem meg. Nem szoktam megijedni. Mexico Cityben is egyedül jártam az utcákat, pedig ott az óváros sikátorai sokkal sötétebbek és ijesztőbbek, mint ez a pisisek rémisztgetésére kitalált hullakiállítás. Nem ijedtem meg!
– Akkor meg aztán tényleg nem értem, mit vagy így kiakadva. Viccnek szántuk, csak nem jött be – vonta meg a vállát Sissi, Alicia pedig nem hitt neki. Illetve, azt elhitte, hogy Clara kérésére mondta neki azt a kamu üzenetet, de azt már nem, hogy csak viccnek szánták, amin majd együtt nevetnek. Nem jöttek utána, ott találta őket is az előtérben, a készülődő diákok között. Nem megviccelni akarták, csak megszívatni.
– Mióta van ott az a tárlat? – kérdezte aztán hirtelen.
– Ó, ezeréves! – legyintett Sissi. Már túl volt azon, hogy féljen, vagy akár hogy dühös legyen. Láthatóan visszanyerte a magabiztosságát, és a hangja is nyugodt volt. – Az ötödik évfolyamot mindig el is viszik, hogy nézze meg. Mindenki utálja, mert általában el szokott ott veszni egy-két diák, akiket aztán úgy kell megkeresni a biztonsági térfigyelő rendszerrel, de muszáj meglátogatni, mert mégis az Utolsó Háború, ugye. Arra emlékezni kell… – tette hozzá bizonytalanul, de Alicia már alig figyelt rá.
Tehát Clara jól tudta, hogy van ott egy ijesztő, fekete labirintus, és kitalálta, hogy beleküldi, eltévedni. És hogy ezt megtehesse, külön szólt neki, hogy menjen el a múzeumi kirándulásra. Napokkal előtte eltervezte, hogy megszívatja! A féreg!
– De mindegy is – legyintett Sissi. – A lényeg, hogy nem árulkodhatsz rólam, mert Clara az én pártomon áll, te meg csak az új lány vagy.
– A nevem Alicia. Alicia Star. És nem fogok árulkodni, ezt akár Clarának is megmondhatod. Nem szólok a tanároknak, de ha még egyszer át mer vágni a palánkon, akkor kitaposom a belét. Ezt szó szerint add át neki, kérlek, legalább olyan megbízhatóan, mint ahogy nekem is átadtad az üzenetet, amit ő küldött! – fenyegette meg Sissit az ujjával, majd felvetette a fejét, sarkon fordult és lelépett.
Ha háború, hát legyen! Barátai nem lettek, kénytelen beérni ellenségekkel. Pont, mint mindig, mindenhol. Illetve, ez most rosszabbnak tűnt, mint eddig bármelyik sulijában. Eddig ha barátai nem is voltak, de legalább haverok akadtak. Most viszont egyedül volt, teljesen egyedül. De nem fogja hagyni, hogy packázzanak vele!



VII.
Minden háborút az nyer, akinek erősebb a szövetségese. Ezen a világon pedig még mindig a Kínai Birodalom a legerősebb, gondolta Hawley elnök, és odalépett az ablakhoz. Hátrakulcsolt kézzel nézte a kormánypalota kertjét, de semmit sem látott a több emelet magasra nyúló, virágzó kaktuszritkaságokból.
A kínai császár látogatásán járt az esze. Eredendően ugyan azért hívatta magához Ford alelnököt, hogy megbeszéljék a kanadai nagykövet jelentését, de aztán valahogy mégis a császári látogatásra terelődött a szó. Mint mostanában mindig, minden megbeszélésük végén. Nem mintha bármi újat lehetett volna még mondani a témáról, de akkor is mindig ide lyukadtak ki.
– Történelmi esélyt kaptunk a két ország közötti viszony hosszú távú rendezésére – sóhajtott, és mégis hátat fordított az ablaknak, ránézett az alelnökére. – Gondolj bele! Soha nem járt még a Föderációban kínai császár. Egyáltalán, őfelsége, Tien Naga-Hai Huang-ti közel másfél évtizedes uralkodása alatt még soha sem hagyta el a Kínai Birodalmat.
Ford alelnök mindenféle lelkesedés nélkül bólintott rá a már ezerszer hallott gondolatra. Pozíciójához képest fiatal ember volt, alig múlt negyven, de már sok éve ő volt az elnök jobbkeze, és most, a második elnöki ciklusában ő lett az alelnöke is. Jól ismerte Hawley-t. Például jól tudta, hogy az elnök néha szeret hangosan gondolkodni, és ilyenkor passzív hallgatóságra van szüksége, nem vitapartnerre.
– Igen, a látogatása valóban történelmi jelentőségű esemény – helyeselt alig odafigyelve, és hagyta, hogy az elnök tovább beszéljen.
– A látogatás is az, de maga az egyezmény megkötése még inkább. Ha sikerül, akkor úgy fogok bevonulni a történelembe, mint az elnök, aki megszilárdította a békét az egész világon. A Föld két legerősebb hatalma egyezséget köt, elindul a közös fejlődés, a világra jólét és béke köszönt.
Ford alelnök elnyomott egy gúnyos mosolyt.
– Ezt a mondatot jegyezd meg, és majd nyilatkozd le a hírfolyamnak!
– Legalább fél tucatszor lenyilatkoztam már – hagyta rá Hawley elnök fásultan legyintve, de ennek ellenére komolyan gondolta, amit mondott. Az elnök maga előtt nem tagadta, hogy annyi év kemény munka és politikai játszma után még mindig van benne egy csipetnyi idealizmus. Hitt benne, hogy helyes dolgot tesz. És persze hitte, hogy utána ő lesz az az elnök, akinek a nevét legtöbbször említik a történelemkönyvek. – De függetlenül a szép szólamoktól tény, hogy sikerült békét kötnöm a Birodalommal. Amikor először megválasztottak, én zártam le a fegyverkezési versenyt. Ezzel az egyezménnyel pedig, amit szintén én hoztam tető alá, elkezdődhet a leszerelés, és megnyílik az út a két ország közötti szoros szövetség létrehozása felé.
– Aminek a katonák nem örülnek – kontrázott Ford alelnök.
– A katonák sosem örülnek. Ha béke van, akkor az a baj, hogy elhanyagoljuk a hadsereget. Ha meg háború van, akkor meg az, hogy használjuk. Például az észak-indiai konfliktusba két elnök is belebukott, pusztán csak azért, mert túl sok katona halt hősi halált.
– Az észak-indiai konfliktust valóban katasztrofálisan kezeltük politikai szinten – mutatott rá az alelnök. – A föderációs kormány képtelen volt egységes álláspontot kialakítani, míg a császár nyíltan bejelentette, hogy háborúra kész, és valóban be is vetette a megfelelő egységeket.
– A császár apja – igazította ki az alelnököt Hawley. – Az a császár ennek a császárnak az apja volt, és az a pszichopata tényleg háborúzni akart. Ez a császár viszont meg akar egyezni velünk. Lassan tíz éve tárgyalunk vele, úgyhogy elhiszem neki, hogy komolyan gondolja. Alá fogjuk írni az egyezményt.
– És lehet, hogy belebukunk – vetette fel az esemény egy kevésbé optimista következményét Ford alelnök, mire Hawley azonnal felkapta a fejét.
– Van valami új hír, amit én még nem hallottam?
– Nem, dehogy, semmi konkrétum – visszakozott sietve az alelnök. – Csak úgy általánosságban beszélek. Ha baj történik, ha a látogatás nem alakul jól. Ha mondjuk az utolsó pillanatban a császár mégis visszalép, mert például valaki véletlenül mond valami megbocsáthatatlan udvariatlanságot, ha…
– Ha bármi ilyesmi is történik, megoldjuk! – vágta el a magyarázkodást az elnök. – Egy éve szervezzük ezt az átkozott látogatást. Még azt is külön protokoll szabályozza, hogy az egyezmény aláírásakor milyen alsóneműt viseljenek az épület előtt posztoló közrendőrök! Nem jöhet közbe olyan probléma, amit ne tudnánk kezelni!
Az alelnök itt egy pillanatot habozott, hogy egyáltalán válaszoljon-e erre bármit is. Személy szerint sokkal jobban aggódott, mint ahogy mutatta. A vezérkari tábornokok elégedetlenek, és általában, a hadsereg tisztjei egyre radikálisabban békeellenesek. Hawley súlyosan lebecsüli a veszélyt, amit a katonák jelentenek, ami kapitális hiba. Még ha tökéletesen sikerül minden, még akkor is könnyen belebukhat ebbe az egyezménybe. Sőt, az is lehet, hogy a pompás szervezés ellenére sem jutnak el az aláírásig.
De erről végül nem beszélt, csak a legnyilvánvalóbb ellenérvet hozta fel:
– Ha a császárt itt ölik meg, Alice Springsben, akkor hiába minden.
– Az a pasas átlagosan évi két tucat merényletet él túl. Remélhetőleg nem most fogja elhagyni a szerencséje! De ha már így szóba hoztad, mi áll az operatív csoport utolsó jelentésében?
Még a látogatás előkészítésének az első lépcsőjében külön operatív csoportot hoztak létre, melynek feladata kifejezetten és csakis a császár biztonságának garantálása volt.
– Minden rendben van, bár sokkal hosszabban és bonyolultabban fogalmazzák meg – vont vállat Ford alelnök, látszólag teljesen közömbösen. – Miattuk nem kell aggódni, kiválóan végzik a munkájukat.
– Azért foglalkozzunk velük! Az jót tesz a munkamorálnak, és a hírfolyamban is jól mutat. Be tudnánk iktatni a jövő hétre egy külön megbeszélést, ahol meghallgatunk pár szóbeli beszámolót?
– Persze – bólintott az alelnök, és úgy érezte, ez megint egy látványos, és semmit sem érő gesztus az elnök részéről. Civilként leülni tárgyalni a katonákkal általában igen kontraproduktív. De ha ez az elnök óhaja, hát ő nem fog ellenkezni! Sosem tette. – Ha gondolod, intézkedem, hogy átjöjjenek egy külön tárgyalásra.
– Tedd meg! És amennyire megoldható, most az operatív csoport vezetőit szeretném látni. Szóval nehogy megint idehozz valami kis csinos alhadnagyocskát – tette hozzá az elnök mosolyogva, és Ford alelnök elnevette magát a tréfán.
Csak akkor komorult el, amikor kilépett az elnök irodájából. Nem örült neki, hogy Hawley ezt az apró kis botlást az orra alá dörgölte. Egyébként is nem al-, hanem főhadnagy volt, tényleg nagyon csinos nő, de a munkájában profi, és megfelelő tájékoztatást adott a kért témákban. Ahhoz senkinek semmi köze, hogy ő a prezentáció után meghívta koktélozni a hölgyet!
Ford alelnök, bár nem mutatta, de kifejezetten neheztelt Hawley-ra, hogy efféle tréfákat megenged magának, azért pedig egyszerűen dühös volt, hogy az elnök nem látja, mekkora kockázatot vállal. Bele fog bukni a békepolitikájába, és akkor buknak vele az emberei is. Márpedig Ford alelnök elnök szeretett volna lenni, de ha Hawley nagyon felbosszantja a hadsereg tábornokait, akkor nem lesz. Ez egy tény.
Ford alelnöknek ez járt a távozás után a fejében, az egyedül maradó Hawley pedig még egyszer belegondolt a császári látogatás legkényesebb kérdésébe. Ha őfelsége meghal Alice Springsben… akkor tényleg vége. Ha valaki itt, a Föderációban sikeres merényletet követ el a császár ellen, akkor nem lesz megegyezés, nem lesz jólét, és nem lesz béke sem. Akkor a Kínai Birodalomban megerősödnek a nacionalisták, az új császár pedig nem tehet mást, mint felrúgja az egyezményt, és a legrosszabb forgatókönyv szerint akár háború is kitörhet.
Persze, engedett meg magának Hawley egy fanyar mosolyt, akkor is ő lesz az az elnök, akit legtöbbször emlegetnek a történelemkönyvek. Az elnök, aki ismét és újból vérbe borította a világot, és elhozta a pusztulást. Az Utolsó Utáni Háborút. De ez nem történhet meg! A legjobbak vigyáznak majd őfelségére, a biztonsági szolgálat nagy öregjei, nem lesz semmi baj, nézett ki ismét az ablakon. El a kormánypalota kertje felett, ki a város toronyházaira.
Nem, nem fogják megölni a kínai császárt, a világ két legerősebb hatalma szövetséget köt, és ő lesz az az elnök, akinek a neve az idők végezetéig ott fog állni a szövetségi szerződésen.



VIII.
Alicia a Sissivel való beszélgetés után döntött úgy, hogy bocsánatot kér Terrytől. Ha háború, akkor szüksége van szövetségesekre! A kissrác egyetemes lúzernek tűnt, aki minden délután egyedül üldögélt a Róma-ház társalgójának a végében, de talán pont ezért örömmel fogja fogadni, ha valaki szóba áll vele. Egy próbálkozást megér, mérlegelt Alicia. Meg bántotta is a lelkiismeret, hogy az első találkozásukkor mennyire tapló volt vele, hát nagy levegőt vett, és a London-ház mellől egyenesen a Róma-házba ment.
Terry most is ott ült a társalgó hátsó fala mellett, az asztal mögött, és most is a lapmonitorján játszott valamivel. Mint mindennap. Amikor Alicia belépett, éppen csak felpillantott, aztán már hajtotta is le a fejét, bámulni tovább a lapmonitort.
Alicia egyenes, határozott léptekkel odament hozzá. Elvégre, ha csinálunk valamit, csináljuk rendesen!
– Terry, zavarhatlak egy pillanatra?
– Aha – motyogta a kissrác, és fél szemmel felpillantott.
– Bocsánatot szeretnék kérni! – mondta ki Alicia, és két tenyerét a combjára fektetve, szertartásosan meghajolt. Tudta, hogy itt, az Ausztrál Föderációban ez nem szokás, de úgy érezte, ez egy komoly bocsánatkérés, és meg kell adnia a módját, ahogy a szüleitől tanulta. – Bocsánatot szeretnék kérni, hogy az első találkozásunkkor olyan megbocsáthatatlanul durván fogalmaztam. Nem tudtam, hogy… hogy… Na, hogy nem tudsz felállni – zárta le végül enyhe zavarban a bocsánatkérést, és még egyszer meghajolt.
Addigra Terry már teljes figyelmét neki szentelte, és végül bátortalanul elmosolyodott.
– Ó, nem haragszom! Ezen mások is meg szoktak hökkenni elsőre.
– Aha, tényleg teljesen hihetetlen, hogy manapság valaki nyomorék legyen… – lendült bele Alicia, aztán felfogta, mit mond. – Illetve, bocsánat a szóhasználatért, nem úgy értettem!
– Ne kezdj el megint hajlongani! – szólt rá sietve a kissrác, mert Alicia ismét szertartásosan fejet hajtott. – Inkább ülj le! Mondom, hogy nem haragszom. Tudod, az egyik üknagymamám komoly sugárfertőzést kapott, nem sokkal az Utolsó Háború után. Az ő leszármazottai mind, nos, tényleg nincs rá jobb szó, mint hogy nyomorékok – sóhajtott szomorúan.
– Ezt értem – ült le vele szemben Alicia. – De miért nem kaptál kiberlábat? Ez a féldroid kerekesszék valami hihetetlen őskori ócskaság! Mármint, nem úgy értettem, csak… – emelte két kezét az ég felé Alicia. Nem igaz, hogy még bocsánatot sem tud kérni rendesen!
– Ne mentegetőzz, én is ócskaságnak érzem, elhiheted. De tudod, mind a két lábamat ki kell cserélni, és még kiberhuzalok is kellenek a gerincvelőmbe. Ez túl sok, ehhez kell egy direktlink is, hogy működjön, azt meg tizenhat év alatt tilos beültetni, mert a hülye orvosok szerint személyiségtorzulást okozhat! Mintha tolószékben ülni nem lenne lelki teher! Szóval még öt átkozottul hosszú évet kell várnom, hogy kiszállhassak ebből az elátkozott székből! – szorította ökölbe önkéntelenül is a kezét Terry, aztán megtörten leeresztette az állát az asztalra.
Alicia őszintén megsajnálta. Egy szék fogságában tölteni tizenhat évet!
– Nézd a jó oldalát! Még öt év, és szabad vagy. Bepótolhatsz mindent, sőt onnantól te leszel az ász. A kiberlábaid sokkal többet fognak tudni, mint a közönséges hús-vér lábak, meg a direktlink is királyság. Tudom, a szüleimnek van. Te leszel az ász, akármekkora lúzer is vagy most. Illetve, nem úgy értettem, na… – visszakozott volna ismét, de Terry, gúnyos mosollyal leintette.
– Igazad van. Most én vagyok a csúcslúzer – sóhajtott ismételten, Alicia pedig sietve tovább terelte a szót:
– Hogy állsz a kiáltvánnyal? Amit a kínai császár idelátogatása elleni tiltakozásból írsz – intett az asztalon fekvő lapmonitorra, remélve, Terry szívesen beszél róla, és be is jött az ötlet.
A kissrác szélesen elmosolyodott.
– Ó, remek lett! Elkészült, és már hárman csatlakoztak hozzá.
– Mutasd meg!
– Te is aláírod?
– Előbb elolvasom – szögezte le Alicia, és magában gyorsan elhatározta, hogy aláírni azért nem fogja. Minden baromságot azért nem kell megcsinálnia, hogy bevágódjon a srácnál, húzta maga elé a lapmonitort, és figyelmesen megnézte a kiáltványt.
– Tetszik? – érdeklődött kezeit idegesen összekulcsolva Terry.
– Szép munka – tért ki a válasz elől Alicia diplomatikusan. – De itt ezt rosszul írtad – bökött a kiáltvány tetején álló, hat kínai írásjelre. – Ezt nem így mondják helyesen.
– A te idegen nyelved a kínai? – kérdezett rá a kissrác.
Alicia majdnem kibökte, hogy nem idegen, hanem anyanyelve a kínai, mert kisgyerekként anyuval állandóan kínaiul beszélt, míg apuval csak angolul, de aztán nem tette. Minek ássa magát mélyebbre a futóhomokban azzal, hogy a szülei nem épeszűek?
– Három évig Új-Pekingben jártam iskolába – mondta végül, mert ez igaz volt, és a helyzetet megmagyarázta. – Jól beszélem a nyelvet, és vagy kétezer írásjelet is ismerek. De ha ezt te írtad ide, akkor te is beszélsz kínaiul, nem?
– Ó, dehogy! Az én idegen nyelvem a brazil, azt tanulom, amióta iskolába járok, kínaiul nem tudok. Csak kimásoltam ezt a szöveget, hogy feldobjam a kiáltványt.
– Tényleg jól mutat. Csinos. Csak hibás. Várj, kijavítom – sóhajtott Alicia, és minden jóérzése ellenére megtette. Úgysem számít, védte magát, és aláírni nem fogja. – Tessék, így már jó.
– Köszönöm! Kedves lány vagy, akármit is beszélnek rólad.
– Mit beszélnek? – kapta fel a fejét Alicia.
– Hát, hogy temperamentumos vagy, meg hirtelen, meg kicsit talán ijesztő is, ezt mondják – nyögte ki Terry zavartan, aztán gyorsan visszatolta Alicia elé a lapmonitort. – Aláírod te is?
– Kizárt – felelte a lány csuklóból.
– De azt hittem, hogy aláírod. Nyilván egyetértesz vele, ha már segítettél, nem?
– Segíteni éppen segítettem, de akkora marha azért nem vagyok, hogy aláírjam – vágta oda, és csak amikor kint volt, akkor villant be neki, hogy már megint olyat mondott, amit nem kellett volna. Terry arcán látta, hogy megbántotta, és fel is merült benne egy pillanatra, hogy ismét visszakozik, de aztán nem bírta rászánni magát. – Bocs, Terry, de ez a kiáltvány irtó baromság, én nem írom alá. Ne haragudj. És most mennem kell.
Ezzel otthagyta a kissrácot. Kész, ennyi, totál kudarc. Hiába jött ide azzal a sziklaszilárd elhatározással, hogy bocsánatot kér, csak annyit ért el, hogy még jobban megbántotta Terryt. Nem megy ez neki!
De talán valaki mással, valamikor máskor csak sikerül valami normális kapcsolatot felépítenie!



IX.
A normális kapcsolat persze nem akart megérkezni, ellenben másnap reggel a suli folyosóján Clara emelt hangon nekitámadt:
– Ide figyelj, te új lány, ez már több a soknál!
– A nevem Alicia Star – ismételte Alicia gépiesen, és felemelt fejjel megállt az ezüst hajú kiscsaj előtt. Ha verekedni akar, akkor azért helyre rakja, még így is, hogy itt vannak vele a spanjai. Az a Roberta, meg két másik lány, akiket még nem ismert.
– Nem érdekel a neved! Az érdekel, hogy pofátlanul betolakodtál a csoportunkba, de ezzel túl messzire mentél. Ezt személyes sértésnek fogom fel, és megteszem a megfelelő lépéseket. Neked annyi, új lány!
Ezzel lapmonitorját szorosan magához szorítva, magasra emelt fejjel elviharzott, a spanjaival együtt. A legújabb trendet követő szandálja kellemes dalocskát csilingelt lépteinek ritmusára.
Alicia döbbenten nézett utána. Mit akart ez a divatdroid? Aztán, amikor bement a terembe, és bekapcsolta a lapmonitorját, még jobban megdöbbent. Érkezett egy személyes üzenete az iskolatitkárságról, hogy kérése szerint betették az öregek otthonában karitatív munkát végző csoportba, és most figyelmeztetik, hogy ennek megfelelően ma délután ott kell lennie.
Jól tudta, hogy semmiféle csoportba nem jelentkezett. Először arra gondolt, hogy feltörték az azonosítóját, és már majdnem indult is, hogy szóljon egy tanárnak, amikor eszébe jutott valami más. Hogy mondjuk valaki, akinek jó összeköttetései vannak, mert mondjuk alapítványi tagok a szülei, elintézhette a feje felett, hogy betegyék egy ilyen karitatív csoportba.
Ebben az esetben Clara színészi képességei előtt fejet kell hajtania, mert az általa előadott műfelháborodás teljesen valódinak hatott. Majdnem sikerült elterelned magadról a gyanút, te divatdroid! De csak majdnem!
Ahogy Alicia ismét végiggondolta, ez tűnt a legvalószínűbbnek; Clara beletolta ebbe a csoportba. Nyilván, hogy megint megszívassa valamivel. Ezt alapul véve, és megfejelve azzal, hogy mennyire lehet szórakoztató egy egész délután karitatív munkát végezni valami totál gáz idősek otthonában, Alicia úgy vélte, a legjobb, ha sietve lemondja az egészet. Ha lehet, lemondja, ha nem lehet, akkor pedig gyorsan megbetegszik, de legalábbis kificamítja a bokáját. Azt jól el tudja játszani, mindig bejön!
Ezt előbb sziklaszilárdan elhatározta, majd mégis meggondolta magát. Ha nem megy el ma délután, akkor az úgy néz ki, mintha megijedt volna Clarától. Márpedig nem, ő nem fél, és nem adja meg a másiknak a könnyű győzelmet. Elmegy, szembenéz a hülye kiscsajjal, és küzdeni fog. Megmutatja, hogy kemény ellenfél, aki elől jobb kitérni.
Tehát délután mindenre készen szállt be az értük jövő siklótaxiba, hogy négy órát önkéntes munkával töltsön az Árnyékos Sétány Öregek Otthonában. Bízott benne, hogy legalább az odaút érdekes lesz, de csalódnia kellett. Most csak kertvárosi házak fölött suhantak el, és abból már a múltkor is sokat látott, most meg teljesen elege lett belőlük. Unalmas, sárga épületek váltakoztak unalmas, sárga sziklakertekkel, méghozzá vagy fél órán át. Aliciának az volt a benyomása, hogy Alice Springs hatalmas területű város. Persze megteheti, itt mindenki siklóval jár!
Az öregek otthona csak méretében különbözött egy átlagos kertvárosi háztól. Színeiben és stílusban is semmitmondóan lapos és unalmas, kétszintes, L alakú épület volt, magas kerítéssel, csinos kerttel, és rengeteg öregemberrel, ahogy Alicia felmérte az előtérben várakozó, társalgó vagy mindössze unatkozó alakokat.
A többi diák otthonosan köszönt, és mentek a feladatukat végezni, de Aliciának meg kellett állnia, és segítséget kérnie a recepción.
– Itt az áll, hogy az első emeleten kell jelentkezned, a 134-es szobában – kereste ki a nevét a recepciós a lapmonitorjából. – Az egy társalgó. Ott fog várni az ápoló, aki mellé beosztottak.
– És mit kell majd csinálnom?
– Az ápoló majd részletesen elmond mindent, és segít is, ha kell. Onnantól, hogy találkoztok, végig melletted lesz. Menj nyugodtan!
Alicia pedig ment, fel, az emeletre, ahol gond nélkül megtalálta a 134-es társalgót. Bement, persze üres volt. Csak pár fotel volt bent, asztalkák, néhány ósdi 2D kép a falon, meg pár ronda dísztárgy. Az előre jelzett ápoló sehol. Sebaj! Minél többet késik, annál kevesebb meló vár rám, gondolta Alicia, és türelmesen elkezdett várakozni.
Majdnem másfél percig bírta, aztán felállt, hogy kikukucskáljon a folyosóra, jön-e már az az ápoló. Illetve, kikukucskált volna, de az ajtó nem nyílt.
Újra próbálta, az ujjlenyomatát ismét odaérintve a zárra, de az ajtó makacsul nem nyílt. Alicia nem értette. Elromlott volna? Vagy ez lenne az a szenzációs poén, amit Clara mára kiötlött neki? Így vagy úgy, egy szobába bezáródva ülni nem nagy mondás. De hát csak talál valami megoldást!
Azt azonnal elhatározta, hogy segítséget, azt nem kér. Nem csinál magából hülyét, nem hagyja, hogy Clara aztán boldogan terjeszthesse, hogy az „új lány” béna, még egy szobából sem tud önállóan kijönni. Így szétnézett, hogy mit tehetne.
Első, kézenfekvő megoldásként ott volt az ablak. Kinézett, az első emelet nincs is olyan magasan. Könnyen kinyitotta, mert szerencséjére az ablak zárja hibátlanul működött. Kihajolt. Kétségtelen tény, a föld messze van. De addig két díszpárkány is segíti a mászásban. És a legrosszabb esetben leesik. Csak nem üti meg magát túlzottan!
Bátran kimászott, és elkezdett ereszkedni. Mintegy másfél méterig jól ment. Aztán megcsúszott a lába. Fél kézzel még meg tudott kapaszkodni, pár pillanatig lógott, majd lezuhant.
Egyenesen egy férfi karjaiba.
– Azonnal engedjen el! – csapott gondolkodás nélkül két ököllel az ismeretlen fickó mellkasára.
– Bocsánat! Elnézést, hogy megmentettem az életedet! – mentegetőzött a férfi, és óvatos lassúsággal letette Aliciát.
– Talpra estem volna!
– Ez esetben kifejezetten sajnálom, hogy rád pazaroltam a figyelmemet. Ígérem, legközelebb nem teszem – engedte el végre az idegen.
Alicia gyorsan hátrált pár lépést, majd felmérte a fickót. Fehér köpenyt viselt, naná, orvos vagy ápoló, gondolta, aztán meg azt, hogy ő csonthülye. Valaki csodával határos módon elkapja, erre ő itt arénázik. De szerencsére a pasas nem akadt ki, biztató arckifejezéssel nézett rá vissza.
– Úgy látom, jól vagy – állapította meg, és óvatosan elmosolyodott. Nem tűnt sem ijesztőnek, sem veszélyesnek. Sőt, kifejezetten szimpatikus volt. Egy kedves ember, aki segített neki.
– Igen. Jól vagyok, és köszönöm, hogy elkapott. És… régóta áll itt? – kérdezte aztán bizonytalanul.
– Elég régóta. Konkrétan végignéztem, hogy kimászol az ablakon, majd ereszkedni kezdesz. Nem szóltam, mert nem akartalak megzavarni, nehogy miattam ess le, úgyhogy óvatosan idejöttem, hogy segíthessek, ha kell. De értem, nem kellett! – emelte sietve maga elé a két tenyerét védekezően. – Talpra estél volna. Olyan figurának tűnsz, aki mindig talpra esik.
Alicia pillanatra megakadt az utolsó kijelentés felett, de nem volt ideje minden lényegtelen apróságra, hagyta magát továbbsodorni az eseményektől.
– Akkor, ha látta, ahogy kimászom, akkor most… – halt el a hangja, és egy tétova mozdulatot tett a kezével.
– Akkor most?
– Volt rá okom! – mentegetőzött sietve, pedig az ismeretlen nem kezdte el leszidni. – Becsszóra, jó okom volt kimászni. Az ajtó bezáródott, kinyithatatlanul, és nem volt más kiút, segítségért kiabálni meg olyan ciki. És az az ablak nincs is olyan magasan, nem? Tehát kimásztam. De nem lett belőle baj! Szóval, nem is kell ennek olyan nagy feneket keríteni. Kár lenne emiatt fellármázni a fél intézetet, meg pánikot csinálni, igaz?
A férfi kicsit várt, majd felnézett a magasba, és végül sóhajtott.
– Kár, hogy nyitva hagytad magad mögött az ablakot, így most mindenki láthatja, hogyan távoztál a szobából.
Alicia nem is értette, hogy jön ez ide.
– Komolyan azt mondja, hogy még erre is gondolnom kellett volna? Amikor az ember éppen menekül egy bezárt szobából, akkor nem figyel arra, hogy huzatot okozhat egy nyitva hagyott ablakkal. Eleve, kívülről lehetetlen becsukni. Csodát nem tudok tenni, csak egy átlaggyerek vagyok!
– Nem vagy az – rázta meg kicsit a fejét az ismeretlen, még mindig az ablakot méregetve. – Egy átlaggyerek ki sem nyitja ilyen helyzetben az ablakot, de ha megteszi, akkor is csak azért, hogy segítségért kiabáljon, nem pedig, hogy kimásszon. Senkiben sem fog még felmerülni sem, hogy ez a saját ötleted volt.
– Miért, mi más juthatott volna eszembe, mint az ablak, ha már az ajtó nem nyílik? Vérciki ám bezáródni valahova! – magyarázta Alicia csípőre tett kézzel, aztán megrázta a fejét. – És egyébként is, van annak bármi jelentősége, hogy mit hisznek?
A férfi még mindig felfelé bámulva felvonta a szemöldökét, majd nyilván döntésre jutott, mert végre elszakította a tekintetét az ablaktól, és lenézett Aliciára.
– Igazad van, jelen helyzetben tényleg teljesen mindegy, mit hisznek. Mármint nekem feltétlenül mindegy. De neked?
– Mit nekem?
– Nekem mindegy, mit csinálsz, de a tanáraid nem fognak lelkesedni, ha megtudják, hogy a kimászással a nyaktörést kockáztattad, csak mert segítséget kérni „vérciki”.
– Mondtam, hogy szó sem volt nyaktörésről, talpra estem volna!
– Mondtad, sőt el is hittem. Ők is el fogják hinni?
– Tehát elmondja nekik?
– Pont azt magyarázom, hogy én nem – mosolyodott el hirtelen a férfi, és Alicia ebben a pillanatban még szimpatikusabbnak találta. Egy kedves fazon, aki nem árulkodik. Vannak azért itt is normális emberek!
– Tehát? Akkor mi lesz?
– Az lesz a legjobb, ha most velem jössz!
– Hova? – kérdezte, de már indult is a férfi mellett.
– Körbemegyünk, és majd a másik oldalon visszamégy az épületbe. Így nem lesz belőle balhé, és akkor a nyitva hagyott ablak meg a bezáródott ajtó is elsikkad. Így senkinek sem fog feltűnni semmi. Majd azt mondod, csak eltévedtél az épületben.
– Nem szoktam eltévedni! – tiltakozott Alicia sértetten.
– És hazudni?
– Azt se. Általában azt se – tette hozzá óvatosan.
– Én is így gondoltam.
Kicsit némán haladtak egymás mellett.
– Maga itt dolgozik? – kérdezte hirtelen Alicia, ahogy átvágtak az árnyéktetőkkel és padokkal teleszórt kerten.
– Nem, csak most éppen itt volt dolgom. És te itt dolgozol?
– Nem, én is csak véletlenül keveredtem ide. Most próbálkozom először ezzel a karitatív munkával.
– Hagyd a fenébe! Nem neked való.
– Miért, lehet, hogy be fog jönni! – tiltakozott Alicia, holott biztos volt benne, hogy nem, de valahogy nem akarta ráhagyni a másikra. Ám a férfi nem vitatkozott.
– Legyen igazad! – vont vállat közömbösen, majd megállt. – Ott, előttünk, látod? – mutatott előre, az épület egyik ajtajára. – Ott feltűnés nélkül visszamehetsz. Rajta, és sok szerencsét!
– Maga nem jön?
– Nekem máshol van dolgom.
– Értem. És kösz, hogy nem köp be.
– Én sem kedvelem a feltűnést. Szóval, én nem köplek be, és ezt te is megteheted értem, igaz?
– Tegyünk úgy, mintha nem is találkoztunk volna?
– Szó szerint ezt akartam mondani.
– Oké, becsszóra, hallgatok magáról! – mosolyodott el Alicia, majd sarkon fordult, és sietve elindult az ajtó felé. Már majdnem odaért, amikor csak hátrafordult, hogy búcsúzóul még integessen az első normálisnak tűnő, sőt jó fej embernek, akivel Alice Springsben találkozott, de akkor a férfi már nem volt ott. Eltűnt, mint akit elnyelt a föld.
Vajon orvos lehetett vagy ápoló, esetleg valaki szintén önkéntes? – merengett el a lány, és megpróbálta visszaidézni a részleteket, de semmi támpontot nem talált, ami a férfi kilétére utalt volna. Ahogy visszagondolt, még csak egy névkártya sem volt a pasas ruháján.
Furcsa, gondolta, majd hagyta a fenébe, és visszament az épületbe, hogy szembenézzen Clara újabb szívatásával, illetve egy egész délutánnyi önkénteskedéssel.



X.
Másnap Clara mindenkinek azt mesélte, hogy egy; őt mennyire megdicsérték az öregek otthonában a kedvessége miatt, kettő; az új lány annyira szerencsétlen lúzer, hogy siklóversenyes spotokat nézegetett az öregekkel.
Alicia erre nem tudott mit mondani. Ő örült, hogy talált egy öreg csókát, aki annak idején, még a sportág hőskorában pár évig amatőr siklóversenyező volt, és így adódott közös témájuk. Együtt megnézték a tavalyi futamok legjobb részeit, és közben egészen jól érezték magukat. Arról nem tehetett, hogy Clarának az öregekről való gondoskodásról szóló rózsaszín álmaiba nem fér bele, hogy ő a Murzuki Nagydíjon történt tömegbaleset kikockázott képei felett vitatkozik nagy hangon, hogy ki is volt a hibás. (Természetesen az a béna brazil Limából, hát hogy nem lehet ezt látni?!)
Ráadásul Bee Gee is rászállt, hogy álljon be a kosárcsapatba, mert a Corby-nap másnapján induló, házak közötti versenyen szükség lenne rá.
– Na mi van, most már nem vagyok túl durva neked?
– Nem a kezdőcsapatba vennélek be, csak hatodik tartaléknak kellesz. Az majdnem biztos, hogy nem játszik, de legalább névleg kell, mert különben nem nevezhetünk.
– Ha úgysem játszik, elvihetsz bárkit. Terry például tökre örülne, ha hívnád!
Bee Gee döbbenten hátrált meg a felvetéstől.
– Terry? De hát felállni sem tud, nemhogy futni!
– Jaj, vicc volt, hogy nem tud neked leesni? Legközelebb majd fellövök egy 3D fényjátékot, hogy poén következik, kéretik nevetni!
– Pfuj, használhatatlanul beteg lábakkal ízléstelen viccelni!
– Miért, azok a lábak akkor is használhatatlanok maradnak, ha sírok rajtuk! És hidd el, a kissrác örülne, ha őt is hívnák valahova, nem csak a társalgó hátuljában kellene ücsörögnie egyedül, de oké, hagyjuk! Maradjunk annyiban, hogy tartaléknak akárkit vihettek.
– Jobb lenne téged. Hátha, esetleg mégis pályára kerülsz, és te mégis értesz valamelyest a kosárlabdához.
– Valamelyest? Tényleg? Most aztán meghatódtam, micsoda dicséret!
– Miért, tényleg tudsz játszani. Csak a szabályokat nem tartod be – értetlenkedett a srác, és láthatóan nem esett le neki, hogy mi Alicia problémája.
– Akkor ezt most rakjuk össze, droidagy! Elhívsz hatodik, azaz utolsó tartaléknak, hogy biztosan ne kelljen pályára lépnem, de közben azért ragaszkodsz hozzám, mert én „valamelyest” mégis tudok játszani. Hát ide figyelj, tegnap is láttam, mit szerencsétlenkedtek a pályán, én hozzátok képest király vagyok! – köpte oda dühében. Nem mintha ebben annyira biztos lett volna, de Bee Gee eléggé felidegesítette, hogy meggondolatlan kijelentésekre ragadtassa magát. – Csak akkor megyek, ha a kezdőcsapatban játszhatok. Vagy az első pillanattól kezdve fent vagyok a pályán, vagy felejts el! – vágta ki, és választ sem várva otthagyta a srácot.
Biztos volt benne, hogy ezzel lerázta, és a téma többet nem kerül elő. De hát akar a fene játszani a ház csapatában, megint csak veszekedés lenne belőle. Meg vérző orrok és felhorzsolt térdek, aztán további veszekedések és ronda nagy balhék. Jobb, ha elfelejti a kosárlabdát, és soha többet nem játszik ebben az életben. Pedig Mexico Cityben hogy szerette, és hiányzik is neki, de ezekkel a corbys lekvárokkal nem lehet rendesen játszani, nem bírják a gyűrődést.
Sanyarú sorsán elmélkedve szédült be a következő órára, ahol Goldfinger tanár úr rögtön elkapta, és beletette egy speciális projektbe.
– Már elég régen itt vagy, hogy bekapcsolódhass az érdemi munkába, és ez egy nagyon érdekes téma. Az űrutazás jelene és jövője.
– Van neki? – csodálkozott el Alicia csípőből kimondva, ami az eszébe jutott, aztán nem győzött mentegetőzni. – Mármint, a Földet fent, a légkör felső rétegeiben rengeteg radioaktív szemét veszi körül, és semmit sem lehet kilőni az űrbe, mert minden űrrakéta és műhold bedöglik. Ezt tanultam! Azaz nincs jelene az űrutazásnak.
– De jövője lehet – magyarázta Goldfinger. – A technika fejlődik, és odafent lassan, de biztosan csökken a radioaktivitás szintje. Hamarosan megint képesek leszünk ember alkotta szerkezeteket küldeni az űrbe, úgy, mint az Utolsó Háború előtt. Mélyedj el a témában, a projekt anyagai között mindent megtalálsz, ami az induláshoz kell. Nézd meg, aztán egyeztess Nicolettával, ő a projekt vezetője. Remek lány, majd meglátod!
Alicia ez után a felvezetés után semmi jóra sem számítva ismerkedett össze Nicolettával, aki pont úgy viselkedett, ahogy elképzelte. Az űrkutatásról beszélt, a Naprendszerről és a csillagokról, ezekről rengeteg felesleges adatot tudott, imádta a végtelen űrt, és nem tudta elképzelni, hogy valakit untat a téma. Alicia visszafogott ásítozással hallgatta, majd megkapta az első részfeladatát a projektben, és a határidőt, hogy mikorra kell elkészülnie.
Buzgón bólogatott, hogy meglesz, majd el is felejtette az egészet. Utána végre magára maradhatott. Kiment a kertbe, de a kerítésre felmászni már nem mert, hát csak bevetette magát az egyik sziklakertbe, beült két nagy kő közé, és azon gondolkodott, hogy már csak tizenhét napot kell kibírnia, és utána megjönnek a szülei.
Már csak tizenhét nap, tizenhárom óra, meg még kábé negyven perc, és végre megjönnek a szülei!



XI.
Dean Corette tábornok öreg volt, tapasztalt, kitüntetések garmadáját birtokolta, és külön tekintélyt adott neki, hogy az egyik karját ellőtték, még évtizedekkel ezelőtt, és azóta kibervégtagot viselt. És nem tartozott a császár biztonságára ügyelő operatív csoport vezetőségébe. Tulajdonképpen még a csoportba se.
Ő mindössze ellenőrizte a kiadott anyagokat, és magas rangjából adódóan ő felelt a felső kapcsolattartásért is. Tehát amikor az elnök tájékoztatást kért a csoport munkájáról, az alelnök pedig jelezte, hogy Hawley kifejezetten egy magas rangú katonát óhajt látni, akkor Dean Corette tábornok úgy döntött, hogy személyesen tesz jelentést. Ugyan semmi kedve sem volt két civil elé állni, de azt világosan látta, hogy minden beosztottjánál jobban képes megoldani ezt a feladatot, tehát elment, és tartott nekik egy kurta, sok katonai kifejezéssel megtűzdelt beszámolót.
– Ezek a főbb intézkedések, melyeket megtettünk. A részleteket átküldtem a lapmonitorjaikra, és ezenfelül is készen állok válaszolni az esetleges kérdésekre, ha még valamilyen kiegészítésre van szükségük – zárta le végül az alig tizenöt perces előadást, és határozottan belenézett az elnök szemébe. Merthogy Hawley elnök ott ült, pontosan vele szemben, ám eddig csak némán figyelt. Amiért mellesleg Corette tábornok őszintén hálás volt neki. Elnök vagy sem, azért mégiscsak egy civil, aki nem ért ehhez a munkához!
Corette tábornok nem tartotta sokra Hawley elnököt. És tulajdonképpen Ford alelnököt sem, aki szintén részt vett a megbeszélésen, szintén látványosan figyelt, és ha lehet, még kevesebbet értett a felmerülő problémákhoz, mint az elnök.
– Akkor tehát megnyugodhatunk, hogy minden rendben lesz? – kérdezett rá most is üres udvariassággal, mintha bármi köze lett volna az imént elhangzottakhoz, de Corette tábornok biztosan tudta, hogy fogalma sincs arról, hogy miről is szólt a beszámoló. Az alelnök is civil, ráadásul a gerinctelenebb fajtából, de az elnök jobbkeze, tehát nyilvánvaló, hogy jelen kell lennie egy ilyen fontos megbeszélésen.
Így voltak négyen a tárgyalóteremben; Hawley elnök, Ford alelnök, Corette tábornok, és egy idős vezérőrnagy, az egyetlen közülük, aki ténylegesen részt vett az operatív csoport munkájában.
– Nem tudjuk, hogy minden rendben lesz-e, alelnök úr – reflektált az ostoba kérdésre végtelen türelemmel a tábornok, és közben nem éreztette, hogy mennyire megveti a jelen lévő civileket. – Mindössze azt állíthatom, hogy mi mindent megtettünk a császár életének védelmében.
– És hogyan alakul az együttműködés a császár személyi biztonsági szolgálatával? – kérdezett rá Hawley elnök, hogy tovább terelje a megbeszélést az alelnök felesleges megjegyzéséről.
– Eddig nem okozott gondot az előkészületek összehangolása – felelt a tábornok, és csak magában tette hozzá, hogy itt viszont az elnök jól érzett rá a gyenge pontra. Ő maga is ezt tartotta a legnehezebb részfeladatnak; együttműködni a kínaiakkal! Ebben valóban rengeteg veszély rejlik, hisz egyrészt őrizniük kell velük szemben a szolgálati titkokat, de mégis meg kell osztani minden lényeges információt… Folyamatos egyensúlyozgatás, de eddig ez is ment. – Egyelőre nem adódtak problémák.
– Hát, akkor, ha nincs több megbeszélnivalónk… – támasztotta meg a tenyerét Ford alelnök az asztalon, és már készen is állt indulni. Ő még fiatal ember volt, ebben a társaságban legalábbis a legfiatalabb a maga negyvenkét évével, és jelenleg egy kedves, vörös hajú hölgy várta, egy igen attraktív kiberműszerész lobbista. Elméletileg mindössze azért, hogy megbeszéljék a készülő, kiberbeültetéseket szabályozó új törvény részleteit, de kis ügyességgel ki lehet hozni ebből a találkozóból többet is, biztatta magát az alelnök. Ám ehhez itt igazán senkinek semmi köze!
– Még lenne egy kérdés, amit szeretnék szóba hozni, uram – szól közbe ezen a pont a beszélgetés negyedik tagja, Mary West vezérőrnagy. – A tábornok úr nem említette, de szeretném felhívni a figyelmet azokra a jelentésekre, melyek szerint a Tigris fedőnevű bérgyilkos Alice Springsbe érkezett…
– A Tigris csak egy legenda – szólt közbe enyhe ingerültséggel Corette tábornok. Nem véletlenül hagyta ki ezt a momentumot az iménti beszámolójából. – Semmilyen konkrét tény nem támasztja alá a létezését.
– Viszont rengeteg közvetett bizonyíték van, hogy valóban működik egy bérgyilkos ezen a fedőnéven – ellenkezett a vezérőrnagy. – Ám függetlenül a névtől, a belső források adataira támaszkodva egyértelmű, hogy valós fenyegetésről van szó.
– Részletek? – kérdezett közbe határozottan és kicsit talán udvariatlanul Hawley elnök, mielőtt Ford alelnök esetleg valami buta tréfával elbagatellizálja a kérdést.
Az elnök világosan látta, hogy a helyettese éppen nagyon sietne. Nyilván valami csinos lobbista lábai közé, tette hozzá magában. Amihez persze neki semmi köze sincs, de más oldalról azt sem hagyhatja, hogy emiatt fontos kérdéseket ne beszéljenek meg. Nem hibázhatnak, ez a császári látogatás az évtized, ha nem az évszázad legfontosabb diplomáciai eseménye!
– A jelentések több ponton hiányosak – folytatta a vezérőrnagy az elnök kérdésére válaszolva. – Feltehetőleg egy erre szakosodott közvetítőtől kapta meg a feladatát a Tigris…
– A feltételezett Tigris – szúrta közbe Corette tábornok, szintén igen udvariatlanul félbeszakítva West vezérőrnagyot, mire az idős nő szája keskeny vonallá préselődött, de amúgy nem mutatta, hogy felháborítja a közbeszólás.
– Köszönöm az értékes kiegészítést, tábornok úr! – vágott vissza pengénél élesebb hangon. – Tehát, a feltételezett Tigris, akinek a személyazonosságáról keveset tudunk, ezért a rövidség végett itt most Tigrisként fogok rá hivatkozni, a jelentések szerint egy közvetítő révén kapta meg a feladatát, akiről szintén nem tudunk semmit. És ha tudnánk, az sem segítene, mivel feltehetőleg több személy láncán keresztül lehetne csak eljutni a valódi megbízóhoz. Erre viszont most nincs időnk, ám lépéseket kell tennünk. Elsőnek is értesíteni a birodalmi biztonsági szolgálatot.
– Szó sem lehet róla! – csattant fel Corette tábornok.
– Mi a probléma gyökere? – kérdezett rá azonnal Hawley elnök, mert ez itt futóhomoknak tűnt. Két katona, akik nem értenek egyet, nincs annál rosszabb! Azonnal ölik egymást, de hát mi mást lehetne várni a katonáktól?
– Ha figyelmeztetjük őket, hogy a feltételezett Tigris megjelent, akkor fel kell fednünk, honnan származik az információ, ami nem lenne bölcs. Nem adhatunk ki nekik szigorúan bizalmas, titkosszolgálati forrásokat – felelt Corette tábornok némileg kelletlenül, és megigazgatta fekete kesztyűjét, amit régi megszokásból a kiberkezén hordott. Mindig, minden helyzetben. – Ám ha nem mondjuk meg, honnan kaptuk az adatokat, akkor a birodalmiak nem veszik komolyan, és nem foglalkoznak vele. Akkor pedig teljesen felesleges volt megemlíteni is.
– Vezérőrnagy? – nézett a másik katonára Hawley.
– Ez a döntés nem az én hatásköröm – visszakozott azonnal a nő.
Hawley elnök értette. A problémát feldobta, de a felelősségből nem kér. Világos. Akárhány tanácsadó és elemző is veszi körbe, mindig, mindenben neki kell döntenie, hogy a fene esne beléjük! De végül is, ő az elnök…
– Értem. Azt javaslom, egyelőre küldjük át a birodalmi biztonsági szolgálatnak az információt, a források megjelölése nélkül. Hogy mihez kezdenek vele, az az ő dolguk. Az operatív csoport közben álljon rá a szálra, és próbáljanak meg minél többet kideríteni erről a feltételezett Tigrisről – nyomta meg a „feltételezett” szót az elnök. Majd kérdőn nézett a tábornokra, aki természetesen rábólintott, mindössze a kesztyűjét igazította meg ismételten, ellenérzéseit levezetendő. A katonák mindig mindenre rábólintanak, még ha nem is tetszik nekik, amit tenniük kell, gondolta elégedetten Hawley. Ez bennük az egyetlen jó.
– Értem, uram, így lesz! – erősítette meg a gesztust szavakkal is Corette tábornok, és közben az járt a fejében, hogy nem lenne szabad civileknek olyan helyzetbe kerülniük, hogy utasítgathassanak egy tábornokot. Bezzeg a régi szép időkben még minden elnök katona volt, és ennek megfelelően bántak a hadsereggel. Ma meg!
Corette tábornok nem örült az új idők hozta változásoknak. Mindenki csak lelkendezik a megszilárduló, csodálatos békéről, és elfelejtik, hogy az csak akkor tartós, ha fegyverekkel védik. Bíznak az új császárban, mintha bármelyik kínaiban meg lehetne bízni, és hiszik, hogy ő, ellentétben az apjával már nem fog háborúval fenyegető konfliktusokat kirobbantani Dél-Ázsiában és az Indonéz szigetvilágban. Pedig akárki is ül a kínai trónon, az nem néz mást, nem nézhet mást, mint a Birodalom érdekeit! A Föderáció nem bízhat meg benne!
Ez járt akkor is a fejében, amikor véget ért a megbeszélés, és a résztvevők szépen egymás után távoztak. Ford alelnök legelsőnek sietett ki, azzal mentegetve magát, hogy fontos tárgyalása lesz. A tábornok utána hagyta el a termet, másodikként, de nem ment messzire. Csak egy fordulót tett meg a kormánypalota magas, díszes folyosóin. Aztán megállt a fal takarásába húzódva, és várt, míg meghallotta a katonás lépteket. Nem jött elő, hagyta, hogy a vezérőrnagy elsiessen előtte, kihúzott derékkal, magához szorított lapmonitorral.
Csak pár másodperc elteltével szólt utána:
– West vezérőrnagy! Kérem, várjon meg!
– Mit óhajt, tábornok úr? – torpant meg a nő, és katonás mozdulattal szembefordult a férfival.
– Beszélni szeretnék önnel az operatív csoport munkájáról.
– Minden benne van a jelentésben, de ha hiányosnak érzi, természetesen szívesen teszek szóbeli kiegészítéseket.
– A jelentés tökéletes, én inkább egy informális beszélgetésre gondoltam.
– Nem hinném, hogy a mi helyzetünkben ezt megengedhetjük magunknak – nézett rá komoly tekintettel a nő, majd elfordult, és továbbindult.
A tábornok gyors léptekkel szegődött mellé.
– Mary, kérlek, nem válthatnánk pár szót?
– De, persze – fogadta el az idős nő, de a hangja érzelemmentesen komoly maradt. – Csak éppen nem az operatív csoport munkájáról.
– Legyen! Tarts bár érte szentimentális öregembernek, de szeretnék egy kicsit beszélgetni veled. Csak úgy, a régi időkről. Ezer éve nem találkoztunk!
– Két év négy hónapja nem találkoztunk. Én is ott voltam Carsen admirális temetésén, veled együtt.
– Kiváló katona volt! – sóhajtott Corette tábornok, mert ezt illett megjegyeznie, majd elkomorult az arca. – De bizonyos szempontból jobb, hogy meghalt. Nem kell látnia, hogy a Föderáció kínai udvariassággal hajlong az északi kutya előtt.
– Mint már említettem, nem szeretnék az operatív csoport munkájáról beszélni.
Rövid szünet következett, változatlan tempóban haladtak egymás mellett a kihalt folyosón.
– Miért, szerinted helyes a legfelsőbb szinten megegyezni a Birodalommal? – kérdezte aztán alig leplezett megvetéssel a tábornok, majd gyorsan tompította a megjegyzés élét. – Persze szigorúan mint magánember kérdezlek.
– Egy vadkutyát nemcsak lelőni lehet, de megszelídíteni is – tért ki a válasz elől az idős nő.
– Megszelídíteni lehet a vadkutyát, de megbízni benne ostobaság.
– Szavak. Most mindketten azon dolgozunk, hogy őfelsége, a kínai császár biztonságát garantáljuk a látogatása alatt. Most ez a feladatunk.
– Persze, de…
– Nincs de. Szolgálat van és kötelesség. Egy jó hazafi háttérbe szorítja a személyes érzelmeit, ha parancsot kell teljesítenie – közölte a nő, és az arca meg sem rezdült.
De a tábornok régről ismerte. Sőt, jól ismerte. Ezt a legérzelemmentesebb kőarcát Mary csak akkor szokta felölteni, ha súlyos nemtetszését leplezi vele. Nem változott semmit! Sem szokásaiban, sem nézeteiben. Még mindig élesen Birodalom-ellenes, és neki sem tetszik ez az új egyezmény, amit az elnök – a korlátolt civil! – alá akar írni.
– Tehát még mindig első és egyetlen a kötelesség – terelte el a szót a kényes témáról, mert amit tudni akart, azt megtudta.
– Katona vagyok. És talán azt is hozzátehetem, hogy jó hazafi.
– Család, gyerekek?
– Felnőttek.
– Akkor szabad vagy.
– Már alig maradtak a szolgálaton kívül kötelezettségeim. Így majdnem minden időmet a munkának szentelhetem.
– És a munkád kibírja, ha fél órácskára magára hagyod? – tréfálkozott Corette tábornok kicsit talán erőltetetten, majd gyorsan folytatta: – Mi lenne, ha valamelyik este meginnánk egy kávét? Valami csendes helyen. Közben elbeszélgetnénk. Kötetlenül.
– Jó ötlet. Mondjuk, amint túlleszünk a kínai császár látogatásán. Addig nagyon elfoglalt vagyok, nem tudok rád időt szakítani – közölte a nő, majd köszönés nélkül lefordult a folyosó egyik elágazásánál.
Corette tábornok nem követte. Mary világosan elküldte, és vele tényleg nem lehet ellenkezni. De cserébe, amit mond, azt komolyan is gondolja. Tehát a császári látogatás után majd találkozhatnak. Meg még addig is számtalanszor, az operatív csoport munkája kapcsán, ugye.
És ezek szerint Mary még ma is élesen Birodalom-ellenes, mint régen, tért vissza a számára leglényegesebb gondolathoz a tábornok. Persze, az ő esetében ezen nincs mit csodálkozni. Ő is sokat vesztett el a kínai kutyák miatt, pillantott le megszokásból a bal kezére. Pedig nem látszott rajta, hogy kiberkéz, ez az új modell már teljesen élőnek hat, a kesztyűt is csak megszokásból viseli rajta, nézett ismét fel, majd továbbindult a kormánypalota kihalt folyosóján.
Corette tábornok nyíltan Kína-ellenesnek vallotta magát, mert erre minden oka megvolt, és örült, hogy most kiderült, West vezérőrnagy is ellenzi a megállapodást a Birodalommal. Jó tudni, kik azok az emberek, akikre számíthat. Ha esetleg, véletlenül szükség lenne rájuk.



XII.
– Remek lesz!
Ez a felvezetés eleve óvatosságra intette Aliciát.
– Egész napos szuper program, kint, a természetben, az érintetlen, valódi sivatagban!
Tehát árnyékmentes forróság, fordított magában Alicia, továbbá mindenbe beszivárgó por és kosz. Plusz fenevadak, úgymint skorpiók, kígyók, diáktársak. Kis mázlival keselyűk, akik a felhozatal krémjét képezik. Vagy legalábbis repülni kecsesen repülnek.
– A pálya minden évben más, és tele van izgi meglepetésekkel – lelkesedett tovább Maryann, Alicia egyik csoporttársa, akinek az volt a fő jellemzője, hogy még szívesen szóba állt vele, és lehetett az elkövetkező programokról faggatni. – A térképet már biztosan átküldték a lapmonitorodra, eltévedni lehetetlen, és ráadásul az ellenőrző pontokon vicces feladatok várnak!
Aliciát ettől meg egyenesen a frász kerülgette. Tekintve a helyiek humorérzékét, ez tuti katasztrófa lesz. Zsákban futás, célba dobálás, hülye kérdésekre való válaszolgatás, ennél többet nem nézett ki a Corbyból.
– És ha felérsz a Szikla tetejére, az a legjobb! Onnan csodás a kilátás, és ott mindenki személyre szóló meglepetést kap. Én tavaly egy valódi, corbys medált kaptam, ami pontosan illett a kedvenc ruhámhoz!
Ha én is egy nyakláncot kapok, akkor megfojtok vele valakit, döntött Alicia. Bár úgy vélte, ő nem medált fog kapni, hanem mondjuk egy WC-kefét. A Corby-napi kirándulást a diáktanács szervezte, és őt már ott is tutira ismerik. Ismerik és utálják.
– Szóval remek lesz, majd meglátod! – sóhajtott ábrándosan Maryann, biztatóan rámosolygott Aliciára, és sietve lelépett, mert a folyosó végén befordult Clara.
Az ezüstszőke lány észrevette Aliciát, és sietség nélkül odament hozzá, felvértezve angyali mosolyával.
– Látom, új lány, mégis találtál barátot – nyitott kedvesen, ezüst hajtincseit csavargatva.
– A nevem Alicia Star – figyelmeztette érzése szerint ezredszerre Alicia, és úgy érezte, Clara egy kígyó. Ha most azt válaszolná, hogy igen, Maryann kedves lány, és jóban vannak, akkor Clara őt is felvenné a kiirtandók listájára. Ezzel pedig nem szívathatja meg Maryannt, aki szóba állt vele, és válaszolt a kérdéseire, meg amúgy is egy kedves csaj. – A nevem Alicia, és az a hülye Maryann nem a barátom. Az a kis seggfej csak hülyített a lapmonitorjával – vágta ki, és sietve távozott, mint aki halálra van sértődve.
Közben az járt a fejében, hogy vajon ettől Clara, aki kétségtelenül népszerű volt a suliban, felkarolja-e Maryannt, aki a középlúzer kategóriában még éppen elkerülte, hogy szívassák a többiek. Lehet, minden lehet, és ebben az esetben Maryann jön neki egy szívességgel, no, nem mintha azt bármikor be lehetne rajta vasalni.
A Corby-napi kirándulás meg nyilván borzalmas lesz, mint ahogy várta. De nem kerülhette el, hát az adott reggelen megadóan beszállt a siklótaxiba, és az ablak felé fordulva bámulta előbb az elmaradó várost, majd a sivatagot. Olyan volt, mint minden sivatag; szürke, kihalt, dögunalom. Ez a világ minden táján ilyen, sóhajtott, aztán elővette a lapmonitorját, és játszott, míg meg nem érkeztek.
Az Ayers Szikla első ránézésre tökéletesen érdektelennek tűnt. Egy nagy, vöröses kődarab. Konkrétan a világ legnagyobb egyben lévő köve, majd négyszáz méter magas, a föld alatt meg még sokkal nagyobb, de ez most tényleg egy ok, hogy felnézzen rá? Alicia tíz hosszú másodpercet töltött bámészkodással, majd leszegte a fejét, és megkísérelt elsunnyogni valamerre. Itt lent nem maradhat, de előző nap megnézte a lapmonitorján, hogy van egy rövidebb és egyszerűbb út felfelé, nem kell a hülye tereppályán végigszerencsétlenkednie a „vicces feladatokkal” meg a többi diákkal. Szépen egyedül felmegy, ott majd adja a lúzert, hogy eltévedt, átveszi a jól megérdemelt WC-kefét, és kész, program kipipálva.
Tehát megkísérelt lelépni, de Bee Gee észrevette, és a nyomába szegődött.
– Állj meg, új lány!
– Kihez beszélsz?
– Oké, oké Alicia, állj meg!
– Na ugye, hogy tudod a nevem! – állt meg Alicia diadalmasan mosolyogva, majd rögtön tovább is indult, mert Bee Gee amint utolérte, azonnal rohant is tovább.
– Gyere, jelentkeznünk kell, és nem akarok elkésni. És beszélni akarok veled – kezdte a srác, és közben elérték az első ellenőrző pontot. Itt csak jelentkezni kellett, hát odaérintették az ujjlenyomatukat az érzékelőre, és már mehettek is.
Ennyit az elsunnyogásról, vélte Alicia, de azért rendületlen elszántsággal loholt a nagyokat lépő Bee Gee mellett.
– Mondjad!
– Szóval, gondolkodtam arról, amit a múltkor mondtál, a meccsről.
– Gondolkodtál, tényleg? – vigyorodott el Alicia. – Rendben, kinézem belőled, hogy képes vagy rá.
– Most szívatsz? – értetlenkedett a srác.
– Oké, leálltam, mondjad! – adta fel Alicia. Itt senki sem veszi a poénokat?
– Hajlandó vagyok berakni téged a kezdőcsapatba, ha megígéred, hogy senkit, de senkit nem löksz fel, nem ütsz meg, és nem gáncsolsz el a meccsen.
– Magasra tetted a lécet. Persze megígérhetem, de nem értem, te ezt miért hinnéd el?
– Te hazudnál?
– Soha! És soha nem is játszom együtt azokkal a lekvárokkal. Megfogadtam. Csak balhé lenne belőle.
– Ha nem szabálytalankodsz, akkor nem lesz balhé. És tényleg kellesz a csapatba. Elég rosszul állunk.
– Keress mást!
– Kerestem. Elhiheted, te vagy az utolsó, akinél próbálkozom, de most nincs senki. Kosárlabdában a Róma-ház sosem volt túl erős, és most ráadásul extra pechünk van, mert véletlenül egybeesik a bajnokságunk a focisokéval, meg a hülye baseballosok is pont most indítanak új kupát, és ez a kettő elszívta a jó embereket. Senkit sem találtam rajtad kívül, illetve csak pancsereket, akiket rémálom lenne bevenni a csapatba. Holnap lesz az első meccs. Ne hagyj cserben, állj be! Csak egy alkalomra, és utána becsszóra megpróbálok valaki mást keríteni!
Alicia elnézett oldalra, a vörös kövön kapaszkodó, sárga fűszálakra, melyek még itt kint, a sivatagban, a mostoha körülmények között is élni akarták a maguk nyomorúságos életét, majd feljebb emelte a tekintetét, a láthatárig. Közben az ösvény elkezdett emelkedni, így messzire lehetett látni. Még tizenkét nap, míg megjönnek a szülei…
– Oké, oké, egy meccsre megvettél – döntött végül. – De ha kiakasztanak, és végül csak felborítok néhány seggfejet, akkor ne gyere nekem, hogy mit ígértem!
Bee Gee mérsékelt lelkesedéssel vette tudomásul az utolsó kitételt, és utána még hosszan beszélgettek a csapat által játszott figurákról és stratégiákról. A srác igyekezett felzárkóztatni Aliciát, hogy holnap legyen esélye a többiekkel játszani, még ha együtt gyakorolni nincs is lehetőségük. Közben átkeltek az ellenőrző pontokon is, alig figyelve a feladatokra, és Aliciának be kellett látnia, így egészen vicces volt. Különösen az az állomás, ahol játék lézerfegyverekkel kellett eltalálniuk a céltáblát. Ott még pontot is szerzett.
Aztán felértek a Szikla tetejére. Bee Gee lelépett, hogy a haverjaival dumáljon, Alicia meg felvette a személyre szóló meglepetését. Csinos műanyag fóliába csomagolt, majdnem emberfejnyi vacak volt. Nem nyitotta ki. Minek? Biztosan valami baromság. Elsétált oldalra, hogy ne legyen útban senkinek, bámulta a távolságot, a sivatagot a Szikla alatt, aztán belefutott Terrybe.
– Hát te meg hogy a fenében jöttél fel kerekeken? – kérdezte döbbenten, aztán máris visszakozott. – Mármint, nem akartalak megbántani, bocs, tényleg! Láttam én is a térképen azt a jól járható keleti ösvényt, nyilván azon fel lehet gurulni, igaz?
– Nem tudom. Engem siklóval hoztak fel – magyarázta a kissrác. – Minden évben ezt csinálják, hogy ne maradjak ki belőle. Kedves, nem?
– Nem – rázta meg a fejét kis gondolkodás után Alicia. – Kimaradsz a lényegből, és mellé láthatod, hogy a többiek élvezik.
– Ez is egy álláspont. De én inkább kedvesnek tartom – tette hozzá Terry, szomorkásan, majd gyorsan felmutatta az ölében tartott kitűzőt. – Idén ezt kaptam. Hat hologram van benne, nézd, egészen jópofák!
– Aha, szépek – bólogatott Alicia, ahogy megnézte a sorban végigmutogatott képeket. Alice Springs nevezetességei, ismerte fel a főbb épületeket, úgymint az Utolsó Háború emlékoszlopa, a Koh-i-Noor Hotel, a kormánypalota a különleges kaktuszkertjével, a Hét Csillag; csupa szokásos turistalátványosság.
– És te mit kaptál?
– Gondolom, valami vackot. Még nem bontottam ki.
– Nem is érdekel? – csodálkozott Terry, mire Alicia vállat vont, és feltépte a műanyag fóliát.
Egy mini siklómodell volt benne, apró távirányító-koronggal.
– Ez már valami! – lelkesedett Terry. – A suli bedobta magát. Azt hiszem, azért kaptál ilyen klassz cuccot, mert új vagy. Mutasd, hogyan repül!
Alicia maga is csodálkozva méregette a kis játékot. Pont ilyet kért a szülinapjára, csak végül az utolsó pillanatban mégis a biciklit választotta, de attól még a siklómodellt is szerette volna. Honnan tudták itt, a suliban? Nyilván a szülei mondták meg, képesek rá, hogy a feje felett égessék ilyen hülyeségekkel. Totál gáz! De ha már itt volt a modell, bekapcsolta és kipróbálta. A minisikló felemelkedett, de irányítani nem tudta rendesen, mert erősen jobbra húzott.
– Azt hiszem, valami rossz benne. Majd este a szobámban szétszerelem – tette el óvatosan a modellt.
– Te meg tudsz javítani egy ilyen bonyolult játékot? – csodálkozott a kissrác, mire Alicia oda sem figyelve megvonta a vállát.
– Még sosem próbáltam, de hát erre is érvényes a javíthatósági direktíva.
– Az mi?
Alicia elsőre azt akarta válaszolni, hogy semmi, de aztán belenézett Terry érdeklődéstől csillogó tekintetébe, hát kelletlenül magyarázni kezdett:
– Mindent úgy kell megtervezni és legyártani, hogy könnyen javítható legyen, a háztartási takarító droidtól kezdve a legnagyobb tehersiklóig. Ez több mindent is jelent. Egyrészt jól elkülönülő panelekből kell összerakni, hogyha valami elromlik benne, akkor a megfelelő panel cseréjével megcsinálható legyen. Másrészt ügyelni kell az egyszerű, átlátható szerkezetre, hogy minél kisebb gyakorlattal és hozzáértéssel is szerelhető legyen. Hogy ne kelljen speciális szakértelem a javításhoz. Így elkerülhetjük, hogy kis hibás, majdnem jó eszközöket kidobjanak, és ezzel sokat spórolunk, védjük a természetet, kíméljük az erőforrásokat, meg minden más blabla – zárta le unott legyintéssel.
– Te ezt valamelyik külföldi iskolában tanultad?
Alicia sóhajtott. Most mondja meg, hogy apuval rendszeresen szétszerelték az összes játékát, meg a háztartási droidokat, sőt anyu sportsiklóit is mindig együtt tuningolták fel? Muszáj égetnie magát, hogy a szülei nem normálisak?
– Igen, Al-Watanyában tagja voltam a műszerész klubnak. Érdekes volt.
– És hasznos is, ha megjavítod ezt a siklómodellt. Ha sikerül, majd mutasd meg! Ki szeretném próbálni. Már ha nem bánod.
– Persze – hagyta a rá Alicia a srácra. Itt, kint a szabadban még jobban megsajnálta, mert itt élesen látszott, hogy mi mindenből kénytelen kimaradni szegényke. – Te, ha van hozzá kedved, lemehetünk együtt azon a keleti ösvényen, amit mondtam.
– Tilos. A program szerint mindenki együtt megy le, illetve ti együtt mentek le, a nyugati oldalon. Értem meg feljön egy sikló, amivel szállítanak.
– Kit érdekel, hogy tilos? Majd azt mondjuk, eltévedtünk játék közben.
– És ha felborulok? Ha bajba kerülünk?
– Ugyan, tök biztonságos, mondom, hogy előre megnéztem – amikor azt kerestem, hol léphetek le a többiek elől, tette hozzá magában. – Segítenék, együtt gond nélkül lejutnánk.
– Nem akarlak belerángatni egy ilyen súlyos szabályszegésbe.
– Persze! Én akarlak téged belerángatni ebbe a súlyos szabályszegésbe. Én tuti ott megyek le, távol a többiektől.
– Megértem – hagyta rá Terry, de ő nem akart menni, Alicia pedig rövid győzködés után vállat vont, és otthagyta.
Laza léptekkel sétált át a Szikla keleti oldalára, fejforgatva nézte, hogy nézik-e, de senki sem méltatta egy pillantásra sem. Mindenkinek volt társasága, mindenki csinált valamit, mindenki jól érezte magát. Senkinek sem fogok hiányozni, döntött Alicia, és elindult lefelé az ösvényen, amit kinézett magának.
Egy ideig egészen jól ment, bár persze állandóan telement porral a szandálja. Közben már a modell siklón gondolkodott, hogy mi mindent lehetne vele csinálni, aztán meg hirtelen véget ért az egész móka. Oldalról egy nagy, nyolcszemélyes, zárt sikló emelkedett a látóterébe, még meglehetősen távol, de ahhoz elég közel, hogy már ne tűnhessen el előle.
Megtaláltak, sóhajtott magában. Megtaláltak, és visszavisznek, hogy kötelezően tovább szórakozzak. De azért nem állt meg, magabiztosan trappolt lefelé, hátha mégsem érte jönnek. Érte jöttek.
– Alicia Star? – szólt ki a siklóból a pilótája az oldalsó hangszórókon át. A gép teljesen eltorzította a hangját, mintha nem is ember lett volna.
– Aha. Az vagyok – nézett ki oldalra, a mellette lebegő sikló fémoldalát fixírozva, de nem lassított, elszántan, hosszú léptekkel folytatta az ereszkedést a nem túl meredek ösvényen.
– Szállj be! Visszaviszlek a többiekhez. Már keresnek.
Persze, keresnek, és majd letolnak, hogy már megint mást csinálok, mint kellene.
– De jó, hogy visszavisz! – villantott hát fel egy kedvesnek szánt mosolyt, hátha az arc és hang nélküli pilóta megszívja. – Eltévedtem, és már annyira kezdtem kétségbeesni! Jó, hogy megtaláltak! – lelkendezett, remélve, így eladhatja, hogy ő ártatlan a szabályszegésben, ám a pilóta nem dőlt be. Legalábbis nem kezdte el nyugtatgatni, csak finoman letette a siklót Alicia mellett. Az automatika kinyitotta neki a hátsó ajtót, ő pedig beszállt az üres utastérbe, és leült az egyik ülésre.
Az ajtó bezáródott mögötte, előrenézett, hogy lássa, merre indulnak, de ebben a siklóban valamiért a pilótafülke átlátszatlan anyaggal volt leválasztva az utastértől. Furcsa, gondolta, és jobb híján odanyomta az orrát az oldalsó ablakhoz.
– Kösd be magad! – szólt ki a géphang a pilótafülkéből, és látta, hogy emelkedni kezdenek.
– Természetesen – felelte engedelmesen, és csak azért sem kötötte be magát. Most mi baj lehet itt, kint a sivatagban, ahol semmi forgalom sincs?
Aztán elindultak, és ez megint furcsa volt.
– Hova megyünk? A többiek nem a nyugati oldalon ereszkednek le?
– Oda megyünk mi is.
De akkor miért az ellentétes irányba indultunk, gondolkodott el Alicia, ám végül nem kérdezett rá. Minek? A sofőr nyilván tudja a dolgát. Sóhajtott, és lehunyta a szemét, mert az egész napos sziklamászástól elfáradt, aztán iszonyú ütés rázta meg a siklót, hogy az szélesen kilengett.
– Ez mi volt? – kiáltott ijedten, de nem kapott választ. Kinézett az ablakon és akkor már látta. Egy másik sikló haladt mellettük, egy egyszemélyes sportmodell, egy látszatra ócska GM–1600-as, és nem vicc, teljesen szándékosan nekicsattant az oldaluknak, hogy a gépük ismét megrázkódott.
Alicia szólni sem tudott, annyira irracionális volt az egész. A siklójuk érezhetően gyorsult, az üldözőjük kicsit lemaradt, majd megint jött, és az Alicia melletti ablakból már nem lehetett látni, mit csinál, mert átment felettük a másik oldalra.
– Mi történik? – kiabált előre, de a sofőr nem válaszolt, a sikló tovább gyorsult, és ismét kilengett, mintha megint nekiment volna a GM–1600-as. Alicia, aki nem volt bekötve, kiesett a székből, elterült a padlón, megütötte magát, hogy könnyek szöktek a szemébe, de mielőtt feltápászkodhatott volna, kinyílt az ajtó, közvetlenül mellette.
Alattuk pár méterre iszonyú sebességgel száguldott a sivatag sziklás-homokos talaja. Ezt arccal a földön fekve közvetlenül közelről érzékelhette, hát kapaszkodott, sikított, és látta, hogy a nyitott ajtón kívül egészen közel sorol melléjük az idegen sikló.
– Ugorj át! – ordított a sofőrje, akiből nem sok minden látszott. Valami fickó lehetett, tipikus siklólovas szerelésben, bukósisakkal és szélszemüveggel, és neki kiabált, bár az erős ellenszélben nem lehetett jól hallani. – Gyere, ugorj át!
– Nem vagyok hülye! Kopjon le!
A fickó nem felelt, csak megint nekicsapta a gépét a siklójuk oldalának. Az megint megbillent, és ebben a bizonytalan pillanatban az idegen alak benyúlt, elkapta Alicia karját, és kirántotta a semmibe. Egy végtelen másodpercig azt hitte, hogy meg fog halni, ahogy eltűnt alóla a biztonságot adó fémpadló, aztán a férfi maga elé emelte a nyeregbe.
– Engedjen el! – üvöltött Alicia, miközben pár mozdulattal stabilizálta a helyzetét. És amint menetirány szerint, rendesen ült a nyeregben, ezt azonnal ki is használta. Azaz könyökkel ütött hátra, a fickó bordáira, amilyen erősen csak tudott. – Álljon meg és engedjen el!
– Fogd a kormányt, és vezess!
– Mi?
– Nekem másra kell a kezem – kiabált a férfi, és valóban. Baljával Aliciát tartotta, hogy a lány ne zuhanjon le, a jobbjával pedig elővett egy egyértelműen pisztolynak látszó tárgyat. A kormányt fogni valóban nem maradt keze. És közben a kijelzők szerint 120 km/h sebességgel szálltak a sivatag sziklái és dűnéi között! – Fogd a kormányt, és tartsd irányban a gépet!
Alicia habozás nélkül, teljes kétségbeeséssel csapott le a kormányra, a GM–1600-as kilengett, és magasra ugratott, szerencsésen elkerülve az ütközést egy méreten felüli sziklával.
– Nem tudok siklót vezetni!
– Nem is kell, csak tartsd irányban!
– Maga mit csinál közben? – kérdezte Alicia, és igyekezett hátrapislogni, de a férfi azonnal rászólt:
– Te csak nézz előre, és tartsd a kormányt, amíg én takarítok.
– Mit csinál? – értetlenkedett a lány, a szél miatt nem látott és nem hallott, de úgy sejtette, mögötte lövések csattannak. Lehet, hogy a fickó az imént tényleg egy valódi fegyvert vett elő? Lehet, hogy őt most éppen elrabolják? A gondolattal egy időben már rántotta is oldalra a kormányt.
A sikló kilengett, a férfi az utolsó pillanatban ragadta meg a kormányt, rántotta őket vissza egyenesbe. Elvesztették az egyensúlyukat, és megpördültek a menetirányuk tengelyében, hogy Alicia majdnem leesett.
– Egyenesen, azt mondtam, egyenesen! – kiabált a férfi, és Alicia egy hosszú másodpercig jól látta, hogy mögöttük jön az iskolai sikló. A következő pillanatban pedig azt kellett látnia, hogy annak fekete bukósisakot viselő sofőrje kiteszi a kezét az ablakon, és lő rájuk. Miért visel valaki egy zárt sofőrfülkében sisakot, merült fel benne hirtelen a kérdés, de a válasz végiggondolására már nem maradt ideje. Az elektromosság szikrázva csapódott be mellettük egy sziklába, tovább fordultak, és ismét csak a sivatagot látta maga előtt.
– Álljon meg, álljon meg, mert meghalunk! – kiabálta.
– Ha megállunk, akkor halunk meg. Tartsd a kormányt, hogy végre lelőhessem azt a rohadt… – és utána káromkodások jöttek, amiknek a nagy részét elvitte a szél.
Alicia ismét megragadta a kormányt, és amint egy kicsit stabilizálódott a helyzetük, ráfogott a fékre, és megrántotta. Semmi hatást nem ért el vele, a gép tovább száguldott, és a férfi mögötte tovább lövöldözött. Utána egy ideig nem jutott figyelme a részletek követésére, mert ismét sziklák jöttek, és alig győzött átszlalomozni közöttük. A sikló kilengett, megint fejre állt, de a fickó megint visszarántotta, és utána egyértelműen emelkedni kezdtek.
– Hánynom kell! – kiabált Alicia, abban bízva, hogy ezzel elér valamit.
– Ne a műszerekre! Hajolj ki balra!
– Álljon meg!
– Majd a városban.
– Mondom, hogy álljon meg! – kiabált Alicia, és megrántotta a magasságszabályozót, hogy leereszkedjenek, de az sem működött.
– Hiába piszkálod, áttettem az irányítást direktlinkre.
Alicia dühösen, két ököllel csapott a kormányra, aztán hátrasandított. Az iskolai sikló nem volt sehol. Elhagyták, lelőtték, vagy csak lelépett, hogy segítséget hozzon. Eltűnt, az tuti. De ettől a férfi még nem lassított, tovább száguldottak a sivatag közepén, a nagy semmiben. Alicia még egyszer megrántotta a kormányt, ám semmi hatást nem ért el vele. Ezek szerint a fickó ebben nem hazudott, tényleg kikapcsolta a kézi irányítást.
– Magának van direktlinkje? Akkor miért nem maga vezetett végig? – értetlenkedett, de nem kapott választ, hát megismételte a kérdést, immár sokkal határozottabban. – Miért én vezettem eddig, ha van direktlinkje, és azzal is tudja iránytani a siklót?
– Muszáj volt valami feladatot adom, különben végig engem versz, és az már sok lett volna. Elég bajom volt anélkül is, míg lekapcsoltuk a Tigrist.
Az utolsó szót egyértelműen úgy ejtette, mint aki egy konkrét személyre gondol, akit Tigrisnek hívnak.
– Kit?
– Mindegy! A lényeg, hogy lelőttem a siklóját. Most visszaviszlek a városba, az iskoládhoz, és ott majd kiteszlek. Addig maradj nyugton!
– Eszembe sincs! – ütött hátra a könyökével ismét Alicia, mire a pasas ismét elővette az elektromos pisztolyt, és ráfogta. Még pontosabban közvetlenül beletolta a nyakába.
– Nem kérek sokat, csak hogy maradj nyugton. Épen kiteszlek a Corby előtt, de addig ne verj!
Alicia ijedten dermedt mozdulatlanná. Elég jól kiigazodott az egyszerűbb lőfegyverek között, a szüleinek is volt pár, és most, lefelé pislogva, valamivel nyugodtabb körülmények között megállapíthatta, hogy ez valóban egy váltós rendszerű, elektromos pisztoly. Soha nem került még olyan helyzetbe, hogy fegyverrel fenyegessék, de a szülei sokszor mondták, hogyan kell ilyen esetben viselkedni. Semmi hősködés, semmi ellenállás, semmi hirtelen mozdulat.
– Nem meri meghúzni a ravaszt! – tiltakozott a szülői tanácsok ellenére elszántan, de mozdulni azért nem mert.
– Ki mered próbálni? – kérdezett vissza a férfi, és ebben a pillanatban még az ellenszél sivításában is fenyegetőnek tűnt a hangja.
– Amúgy sem akartam megütni, csak vicc volt! – visszakozott Alicia, majd ahogy a pasas eltette a fegyvert, ismét megjött a bátorsága. – De fel fogom jelenteni, emberrablásért.
Arra számított, hogy a fickó erre megint dühös lesz, de az csak közömbösen ráhagyta.
– Biztosan ezt fogod tenni. Akarsz te vezetni a városig?
Alicia bátortalanul fogott rá a kormányra, óvatosan megmozgatta, és érezte, hogy a sikló megbillen. Tényleg ismét az övé volt az irányítás.
– Ez nem tilos?
– Persze hogy az. Kiskorú vagy, nincs jogsid, és ketten ülünk egy egyszemélyes gép nyergében. Ha kicsit balra tartasz, akkor ott, előttünk, megpróbálhatsz felmenni azon a nagyon meredek domboldalon. Talán sikerül, ha elég ügyes vagy hozzá.
Alicia válasz nélkül fordította a kormányt, balra. Tényleg sikerült felmennie az előre jelzett meredélyen, a fickó éppen csak egy picit kellett, hogy segítsen, aztán sziklákat kerülgettek, és végül leszáguldottak egy homokdűne oldalában, hogy mögöttük égig csapott a sivatag vöröses pora. Az egész annyira lehetetlen és hihetetlen volt, hogy nem is próbálta megérteni. A vezetésre koncentrált, a sikló egyenesben tartása lekötötte a teljes figyelmét, élvezte az arcát söprő szelet, és nem gondolkodott. Ő maga döbbent meg a leginkább, amikor a láthatáron tényleg feltűntek Alice Springs homokszín kertvárosai.
A férfi ott már átvette az irányítást, lassan csorogtak végig a széles, néptelen utcákon, aztán egy sarkon megálltak.
– Ez már a suli környéke? – szállt le bizonytalanul Alicia. Csak most érezte meg, hogy teljesen elgémberedtek a tagjai a hosszú úton.
– Ott, a sarkon túl már látni fogod a főbejáratot. Nekem most nem lenne szerencsés közelebb menni a Corbyhoz, és neked már itt is biztonságos.
– De mégis, mi volt ez? Egyáltalán, ki maga? – nézett fel Alicia a férfira, de az még mindig nem vette le se a szélszemüveget, sem a bukósisakot. Az arcából szinte semmi sem látszott. – Hogy hívják?
– Nem mindegy? Siess vissza, és közben hívd fel a tanáraidat is, mert már nyilván a teljes suli téged keres a Sziklán.
– Hú, tényleg, el is feledkeztem róluk! Fel kell őket hívni! – kapott észbe Alicia, akinek ez teljesen kiment a fejéből. – De mit mondjak nekik?
– Mindent én csináljak? Te egyedül is ki tudsz találni nekik valami jó hazugságot, aminek bedőlnek! – legyintett az idegen férfi, aztán a levegőbe kapta a siklót, és hátra sem nézve otthagyta Aliciát kétségei közepette.



XIII.
A Tigris felismerhetetlen géphangján keresztül is éreztetni tudta, hogy haragszik. A beszédtempójából lehetett sejteni, hogy ingerült, esetleg dühös.
– Nem ebben egyeztünk meg!
– Ha a sikertelenségére keres mentséget… – emelte meg a hangját a Főnök is, de a Tigris a szavába vágott.
– Eddig nem nevezhet sikertelennek. Még tizenegy napom van elvégezni a feladatot. Én még pontosan tartom magam a megállapodáshoz. Maga viszont hazudott.
– Miben?
– Az átküldött anyag szerint a gyerek egyedül van. Nem kell másra számítanom, mint a Corby átlagos védelmére, a rutin biztonsági protokollra.
– Én így tudtam.
– Akkor legalábbis tévedett. A fontos embernek van egy testőre.
– Kizárt – rázta a fejét a Főnök. Ez nem stimmelt, annak a gyereknek nem lehet testőre, az erről szóló információk elég egyértelműek. – Miből következtet?
– Ez nem következtetés, ez tény. Kétszer is találkoztam egy személlyel, aki számított rám, és másodjára tűzpárbajt kezdeményezett. Az idősek otthonában még véletlennek hittem, hogy a gyerek kijutott a rázárt szobából, mielőtt kiemelhettem volna. De az Ayers Sziklánál történtek után világosan látszik, hogy már az első alkalommal sem véletlenül tűnt fel egy ember, aki vigyázott rá, és aki miatt ott sem tudtam befejezni a tervemet. A Sziklánál pedig egyenesen belépett az éles akcióba, és meghiúsította azt. A gyereknek van egy testőre. Mit tud erről?
– Semmit – ismerte el a Főnök. Ez így baj volt, komoly baj. Ezek szerint az információi hiányosak, ami önmagában nem túl nagy probléma, de ha emiatt a Tigris azt hiszi, hogy becsapták, akkor nem végzi el a feladatát, sőt ez még a jobbik eset. Mert ha nagyon megharagszik, nem egyszerűen kiszáll, de visszajön, és viszi azoknak a fejét, akiket árulónak érez. – Nem tudok semmit semmiféle testőrről. Időt kérek, hogy pontosíthassam az adatokat. Mi tud erről az idegenről?
– Férfi, középkorú, egyhetvenhat-egynyolcvanegy magas, átlagos alkatú, és nagyon vigyáz az inkognitójára. A fellépése alapján profi, negyven százalék feletti eséllyel katona. És jó, bár túl merészen tervez. Vagy még valószínűbb, hogy magas százalékban rögtönöz. Ismétlem, tapasztalt profi.
– Meg tudja ölni?
– Mindenkit meg tudok ölni – érkezett azonnal a gépi hang válasza. – Mindenkit meg tudok ölni, ha megkapom a szükséges és pontos adatokat, ha van időm megtervezni és kivitelezni a munkát. Azt viszont nem vállalom, hogy egy emberrablási akció közepén, spontán rögtönözve megöljek egy tapasztalt katonát. Az efféle, színpadias tűzpárbajok roppant távol esnek az általam vállalt, diszkrét, minőségi munkától.
– Akkor mit javasol?
– Kezelje a problémát. Iktassa ki a fickót, hogy szabad legyen számomra a terep.
– Iktassam ki? – kérdezett vissza a Főnök, és egyértelműen gúnyos választ kapott rá.
– Miért, maga már fordult egyszer bérgyilkoshoz. Megteheti másodszor is.
– Persze. Magára gondoltam. Maga a bérgyilkosom. Intézze el a testőrt!
– Eredetileg erről nem volt szó, és nem szívesen módosítanám ilyen irányban a megállapodásunkat. Én a gyerekre koncentrálok. A testőrt ölje meg valaki más!
– Tehetek bizonyos lépéseket, bár nem értem ezt a fajta elzárkózást. A testőr kikerülése a gyerek elrablásának a része.
– Ha az elején tudom, hogy valóban profi védelme van a fontos embernek, nem vállalok emberrablást. Gyilkosságot igen. Meghalhat a gyerek a testőrrel együtt?
– Semmiképpen sem! Élve kell.
– Akkor tisztítsa meg nekem a hozzá vezető utat! – követelte a Tigris, a Főnök pedig a meghátrálást választotta.
– Megteszem, amit lehet. Megkísérlek másokat is bevonni az akcióba. És feltétlenül megszerzem a megfelelő információkat. Ha többet tudunk erről a testőrről, akkor nyilván könnyen kiiktathatjuk. Akkor talán maga is elvállalhatja a megölését.
– Talán. Ezt majd az adott információk ismeretében eldöntöm.
– Értem. Jelentkezzen holnap, négy órakor. Addigra meglesznek az adatok, és talán az emberek is, akik kezelik a felmerült problémát.
– Remek. Holnapig várok, addig nem nyitok új akciót, csak figyelek. Holnap egyeztetünk.
Ezzel a géphang kikapcsolt. A Főnök gondterhelten meredt a lapmonitorra. Váratlan fordulat. Más oldalról, melyik az az üzlet, ami meglepetések nélkül, tervek szerint végigfut? Tehát van a gyerek mellett egy testőr…
Honnan kerülhetett oda? Nem illik a képbe. Illetve nem illik a kép azon részébe, amit ismer. Őt nem tájékoztatták többről, csak amit muszáj volt tudnia. Hogy esetleg testőre is lehet a gyereknek, erre még csak utalást sem kapott.
Ezt nem tudja egyedül megoldani, döntött, és a lapmonitor után nyúlt, hogy felhívja a megbízót.



XIV.
– Az úgy történt, hogy eltévedtem. Kicsit messzebb sétáltam el a csúcson, és teljesen elbámészkodtam. Annyira szép volt a kilátás! Aztán egyszer csak azon vettem észre magam, hogy már egészen lent vagyok, és nem találtam felfelé az utat. Ráadásul véletlenül megcsúsztam, és szerencsém volt, mert nem sebesültem meg, de a lapmonitorom, az eltört – mutatta fel Alicia a valóban betört képernyőjű lapmonitort. Saját két kezével csapta oda az egyik kertvárosi ház kőkerítéséhez, garantáltan használhatatlanra törve. – Akkor nagyon beijedtem, és sietve igyekeztem megtalálni a többieket. Azt hiszem, pánikba is estem, hogy végleg elveszek, és talán butaságot csináltam…
– Igen – hagyta rá ridegen Goldfinger tanár úr, aki az Aliciát hallgató három tanár közül még így is a legbarátságosabban viselkedett. – Egyszerűen nyugton kellett volna maradnod, és várakozni. Bízhatsz a tanáraidban, megtaláltunk volna.
– Igen, persze, bízom a tanáraimban – pislogott fel rá őszintén Alicia, és folytatta a mesét az előző napi eseményekről. – De pánikba estem, és csak mentem, magam sem tudom, merre. Egyre lejjebb jutottam, de végül nagy szerencsém lett. Egy kiránduló, fiatal pár felvett a siklójába, és hazahoztak, Alice Springsbe.
– Miért nem vissza, a Szikla másik oldalára, ahol a gyülekező volt?
– Ezt nem tudom – rázta a fejét mély csodálkozással Alicia. – Azt mondták, hogy sietnek haza, és elvisznek, ha akarom. Én meg már nagyon kétségbeestem, és örültem neki. És egyébként is, ők tettek szívességet nekem, nem éreztem illendőnek, hogy kekeckedni kezdjek. Örültem, hogy hazahoznak.
– De ha a te lapmonitorod össze is tört, ők miért nem hívták fel az iskola nyilvános számát?
– Fogalmam sincs róla, miért így döntöttek. Őket kellene megkérdezni – vont vállat nemtörődöm módon Alicia, majd belenézett Goldfinger szemébe, csak hogy hangsúlyt kapjon a következő mondat: – A lényeg, hogy hazahoztak, és most itt vagyok, épen és egészben.
– Óriási felelőtlenség volt, hogy beszálltál egy idegen siklóba! – szólt közbe az igazgatóhelyettes.
– Tudom, és sajnálom, hogy rosszul döntöttem – hajtotta le a fejét ismét Alicia. – Nagyon bánom, hogy problémát okoztam!
Mert hát „problémát okozott”. Vagy inkább kisebb katasztrófát? Az tény, hogy a Corby-nap délutánján a Sziklán minden tanár és kísérő őt kereste, egészen addig, míg végül beért a suliba, és jelentkezett az iskolatitkárságon, ahonnan aztán kiszóltak a kirándulóknak, hogy lefújhatják a keresését. Addigra már a rendőrséget is értesítették.
– Értjük, hogy bánod, de ez nem maradhat következmények nélkül. Feltétlenül értesítjük a szüleidet, és ha ők kérik, akkor fegyelmi eljárást is indítunk, hogy feltárjuk a részleteket.
– Értem, megértem, persze! – bólogatott Alicia. Vajon a szülei mit fognak szólni? Mindig kiszúrják, ha hazudik nekik, de vajon arra rájönnek-e, hogy a tanároktól kapott mese hamis? Mert a tanárok bedőltek, ez tuti, de a szülei? És akár hisznek neki, akár nem, vajon mit fognak szólni az esethez? Fegyelmi eljárást akarnak, vagy csak simán kiveszik innen? Esetleg mindössze megvonják a vállukat, és továbblépnek? Egyáltalán, mikor értesülnek az eseményekről? Alicia tudta, hogy ilyenkor, amikor eltűnésben vannak, elérhetetlenek. Se lapmonitor, se általános hívószám, még a direktlinkjük sem fogad üzenetet. Illetve, fogadni lehet, hogy fogad, de választ sosem küldenek.
Vajon mikor tudják meg, hogy mit tettem, illetve mikor reagálnak rá? De erre nem kaphatott választ, hát kétségek között őrlődve sétált vissza a Róma-házba a tanári meghallgatás után. Bár, akármit is mondanak majd a szülei, azt el kell ismernie, hogy eddig nagyon jól ment. Tuti, hogy a tanárok bedőltek a mesének.
A meghallgatás előtt sokat törte a fejét, hogy mit mondjon, végül arra jutott, hogy az igazat, azt nem. Elhatározta, hogy nem fog beszélni az idegen, rejtélyes férfiról. A tag ugyan biztosra vette, hogy ő majd feljelenti, de azt aztán várhatja! Ilyet ugyan nem fog tenni! A pasas nyilván erre számít, eltünteti a nyomait, ő meg ott maradna a bebizonyíthatatlan állításaival. Utána mindenki hazugnak gondolná, de ő ugyan ebbe nem megy bele. Nem fogja azt tenni, amit kinéznek belőle. Nem szól senkinek. Megoldja magától, és kész!
Mert az egész eset, úgy ahogy volt, továbbra is értelmetlen hülyeségnek tűnt a szemében. Hogyan került oda egy lövöldöző sofőrrel az az iskolai sikló, ami felvette? Illetve, nem volt igazán iskolai sikló, mert akkor a tanárok tudtak volna róla. De akkor honnan jött, mit akart? És ki volt az a férfi, aki minden ok nélkül elrabolta, életveszélybe keverte, majd végül, mint aki jól végezte a dolgát, kitette a városban, és lelépett?
Ahogy jobban végiggondolta, arra jutott, hogy ez a pasas ugyanaz a fehér köpenyes fickó volt, aki az öregek otthonában elkapta, amikor leesett a falról. A szélszemüveg, meg a bukósisak ellenére is biztos volt a két személy azonosságában. Akkor, a siklón, ez az eszébe sem jutott, de utólag, nyugodt körülmények között végiggondolva már biztos volt benne. A hangja miatt. A két személynek ugyanolyan karcos, mély hangja volt. És ahogy továbbgondolta, beugrott, hogy a siklót már előtte is látta, a múzeum mögött. Ugyanaz a modell állt ott a sikátorban, ami nem lehet véletlen! Lehet, hogy már az Utolsó Háborús emléktárlaton is ez a pasas járt a nyomában?
De miért? Ki ez a fickó, és mit akar?
Alicia tippelni sem tudott, de biztos volt benne, hogy rá fog jönni. Méghozzá egyedül, mindenféle felnőtt segítség nélkül. Így a tanári meghallgatáson hazudott, és utána a helyzeten elmélkedve sétált vissza a Róma-házba. Úgy gondolta, felmegy a szobájába, és ott majd kitalál valami okos tervet, de a társalgóban Terry megszólította.
– Helló, Alicia! Túl vagy rajta?
– Aha.
– És? Mi lett? – kérdezte érdeklődve a kissrác, hogy Alicia végül odament hozzá.
Vele már akkor is váltott pár szót, amikor a meghallgatásra ment, mert Terry már akkor is itt ült. Mint mindig. Alicia meg kihasználta, hogy kéznél van, és kipróbálta rajta a meséjét. Tudta, hogy ez fontos. A szüleivel mindig, minden mesét gondosan begyakoroltak.
Aztán most, visszafelé menet is leült vele szemben az asztalhoz, és vállat vonva válaszolt:
– Semmi sem lett az egész meghallgatásból. Értesítik a szüleimet, és ha ők akarják, akkor lesz valami fegyelmi vizsgálat. Az komoly?
– Az komoly is lehet. Volt már olyan, hogy valakit kicsaptak egy ilyen vizsgálat végén. De az is kiderülhet, hogy minden oké. Ha az iskola maga nem kezdeményezi a vizsgálatot, akkor nem vagy nagy bajban. Az azt jelenti, hogy szerintük nem csináltál semmi rosszat.
– Ez klassz.
– Azért azt javaslom, dobd be magad a szüleidnél, hogy ők se kérjenek kivizsgálást. Az a tuti. Különben esetleg mégis eltanácsolnak.
Alicia erre majdnem azt válaszolta, hogy az remek lenne, de végül lenyelte.
– Oké, kösz a tippet! – állt volna fel, de Terry nem hagyta.
– Várj! Még beszélni akarok veled!
– Igen? – ült vissza, és várt, míg a kissrác összeszedte magát.
– Az az igazság, hogy tudod, én… Szóval, a vizsgálat előtt, amikor mentél, akkor azt mondtad, egy idegen pár vett fel, egy családi siklóval.
– Aha – bólintott Alicia, és gyanakodva összevonta a szemöldökét.
– De én láttam, hogy nem – nyögte ki Terry, majd sietve magyarázkodni kezdett. – Én utánad mentem, mert ugye te hívtál, hogy együtt mehetnénk le a Szikláról. Amikor otthagytál, az olyan vacak volt, hogy mindenki jól érzi magát, én meg ott ülök, szóval meggondoltam magam. Utánad mentem, megtaláltam az ösvényt a lapmonitoromon, és egy ideig egyedül haladtam lefelé. Tényleg gond nélkül lehetett rajta gurulni. Aztán már láttalak is, és kiáltani akartam, de akkor jött egy iskolai sikló. Megijedtem, hogy lebuktál, meg láttam, hogy felszállsz, szóval elindultam vissza. Hogy legalább én ne kapjak ki. De láttam, hogy nem volt ott semmiféle idegen pár, téged nem egy közönséges, családi sikló vett fel.
– Akkor rajta, köpj be! – vágta oda dühösen Alicia.
– Eszemben sincs! – tiltakozott kétségbeesetten Terry. – Nem fogok árulkodni. Ha akartam volna, már elmondhattam volna mindenkinek, de én hallgattam. Pedig amikor visszaértem, fel, a Szikla tetejére, akkor is kérdezték, hogy láttalak-e, de nem szóltam, mert nem akartam büntetést kapni. És nem értettem, miért nem vagy meg, ha egy iskolai siklóba szálltál be. Most sem értem, mi történt. Arra gondoltam, megkérdem, mert érdekel.
– És mégis, mi közöd van hozzá?
– Semmi – hajtott fejet szomorúan Terry, aztán csak felnézett, és biztatóan elmosolyodott. – De ne félj, árulkodni nem fogok. Hallgatok, becsszóra!
– Remélem is, különben nem törődöm a béna lábaddal, és megverlek! – pattant talpra Alicia, és elindult kifelé. Aztán az ajtóban megfordult, és visszajött. A múltkor is elrohant, abból sem lett semmi jó, legalább most ne barmolja el. – Bocsánat. Túlreagáltam. A béna lábakat sem gondoltam komolyan.
– Pedig komolyan bénák! – vigyorodott el Terry szomorúan. – Szóval, hova vittek azzal az iskolai siklóval?
– Nem iskolai sikló volt. Csak úgy nézett ki. És nem sokáig utaztam vele, mert egy pasas egy sportsiklóval átvett maga elé a nyeregbe, lelőtte az iskolainak tűnő gépet, és hazahozott.
– Most hülyülsz – szögezte le Terry elhűlten.
Alicia félrefordított fejjel gondolta végig az iménti mondatait. Igen, kétségtelen, hogy így tömören megfogalmazva elég hülyén hangzott.
– Ez az igazság. És látod, ezért nem akartam elmondani. Mert úgysem hiszed el – állt fel, és elindult ismét, de ismét visszahívták.
– Miért akarsz te állandóan elrohanni? Várj, megyek veled, beszéljük meg! Mondd el a részleteket, hátha akkor hihetőbb lesz.
Alicia kis habozás után megtorpant, és mégsem ment fel az emeletre, hanem kifordult a hátsó ajtó felé. Terry kerekesszéke halk zümmögéssel követte. Kint a kertben aztán kerestek egy elhagyatott padot, és Alicia elmondott mindent, kezdve az öregek házában esett kalanddal. Ahova nem is jelentkezett, de elvitték, és ahol végül bezáródott egy terembe, ahonnan kimászott, és szó szerint beleesett egy idegen karjaiba. Aztán elmondta a száguldást a sivatag felett, az ismeretlen férfit, aki a siklójával elrabolta, fegyvert fogott a nyakához, és azt is hozzátette, hogy az egészet maga sem hinné, ha nem vele esett volna meg.
– Tényleg elég hihetetlen. Annyira hihetetlen, hogy semmi értelme ilyet hazudni, úgyhogy elhiszem – összegezte végül a véleményét Terry. – És most mit csinálsz?
– Megkeresem a fickót.
– Miért?
– Mi mást tehetnék? – kérdezte Alicia, aki ezen még nem gondolkodott. De Terry nem is várt részletesebb magyarázatot, tovább faggatta:
– És ha ő talál meg? Ha megint elrabol, vagy egyenesen megöl?
– Ha eddig nem rabolt és nem ölt, akkor miért most kezdené?
– Nem félsz tőle?
– Nem. Nem szoktam – tette hozzá nagyképűen, ami nem volt igaz, de szerette volna, ha igaz lenne. Szeretett volna nem félni, és mindig tagadta, ha mégis félt.
– Attól, hogy nem félsz tőle, attól még lehet rosszakaratú – ellenkezett Terry.
– Lehet. Pont ezt akarom kideríteni. Hogy jó- vagy rosszakaratú. Meg általában, mi a fenét akar tőlem?
– Értem. De ez nagyon veszélyesnek tűnik. Biztosan nem akarsz szólni senki tanárnak?
– Megőrültél? Szerinted mit csinálna mondjuk Goldfinger, ha ezt előadnám neki?
– Kivágna, hogy ne hazudozz összevissza, mert egy corbys diákhoz az nem illik.
– Na, én is így látom. Ezt nekem kell csinálnom.
– És hogyan kezdesz hozzá?
Alicia ezen még nem gondolkodott.
– A siklója. Az be van jelentve. Ha tudnám a rendszámát, akkor azzal megkereshetném.
– Ha be van jelentve, és ha tudnád. De nem tudod, és nem is biztos, hogy valaha megtudhatod. Mi van, ha többet a közeledbe sem jön?
– Eddig mindig megjelent, amikor elhagytam az iskolát. A kiállításon is ott volt, láttam a siklóját a múzeum melletti sikátorban. Az öregek otthonában is találkoztunk, meg a Sziklánál is. Azt hiszem, ha megint kimennék, akkor megint ott lenne.
– Szóval, azt tervezed, hogy kimégy valami indokkal, megvárod, míg feltűnik, akkor megkeresed a siklóját, és leolvasod a rendszámát?
Alicia elégedetten bólintott. Már örült, hogy mindent elmondott Terrynek. Sokkal egyszerűbb volt úgy gondolkodni, hogy valaki értelmes kérdéseket tesz fel neki.
– Igen. Előcsalogatom, megtudom a siklója számát, sőt ha jól jön ki a dolog, akkor beszélek is vele. Hátha mond magáról valamit.
– És ha nem beszél, hanem erőszakoskodik? Lövöldöz, elrabol, meg ilyesmik?
– Ezt már megbeszéltük. Nem hiszem, hogy komolyan bántani akarna. Ha mégis, akkor majd segítségért kiabálok.
– Akkor olyan helyre kell csalnod, ahol vannak emberek. Meg térfigyelő rendszer, meg rendes biztonsági szolgálat.
– Tele lehet a város efféle helyekkel. Alice Springs fejlett, gazdag és biztonságos, nem?
– De. Nyilván találunk megfelelően biztonságos helyet.
– Akkor már csak az kell, hogy odaengedjenek a suliból.
– Azzal sem lesz gond! – legyintett Terry magabiztosan. – Vérprofi corbys vagyok, jól ismerem a sulit, meg a tanárokat. Ha kicsit gondolkodunk, fogok találni megoldást, ne félj!



XV.
A Corby-napi kirándulás másnapján szusszanni sem volt ideje Aliciának. Először is ott volt a tanári meghallgatás, aztán a tervezgetés Terryvel, és végül a kosárlabdameccs. Ez utóbbit majdnem lemondta, aztán meg arra gondolt, hogy megígérte Bee Gee-nek, és mégis illik megtartania a szavát. Nem hagyhatja cserben a srácot.
Tehát amint eltervezték Terryvel, hogy hogyan jut ki a városba, máris rohant a sportpályákhoz. Már alig volt ideje, mert a kissráccal való beszélgetés elhúzódott. Villámként öltözött, és még így is majdnem elkésett. Az iskola legnagyobb, nyitott sportpályáján játszottak, és már sok diák gyűlt össze a lelátókon. Az ég lassan sötétedett, de pályát és a nézőteret is pazarló fényárba vonták az extra erős ledek. A játékosok a pálya két oldalán készülődtek, a tömeg érdeklődve várta a mérkőzést.
– Négy perc múlva kezdünk, már régen melegítened kellene! – fogadta Bee Gee kiabálva, és tiszta idegnek tűnt a srác. Ez tényleg komolyan veszi, hogy győzni akar, vélte Alicia.
– Már melegítettem a C pályán. Ki az ellenfél?
– A berliniek.
– Ki a legjobb közöttük?
– George – mutatott Bee Gee habozás nélkül az egyik gyerekre, aki a pálya másik oldalán melegített. – Baromira jól dob, és ügyesen cselez. Nagyon ász!
– Felrúgjam, hogy lesérüljön?
– Ne! Megegyeztünk, hogy nem balhézol – tépett a hajába a srác, és ment tovább, mert rengeteg idegeskednivalója volt máshol is.
Alicia meg átsétált a Berlin-ház csapatához, és kedvesen ráköszönt a George-nak nevezett tagra.
– Mit akarsz, új lány? – kérdezte az gyanakodva.
– A nevem Alicia Star!
– Tudom. És nem akarok veled haverkodni.
– Aha, tehát már hallottál rólam! Gondolom, akkor azt is tudod, hogy Mexico Cityben korosztályos városi bajnok voltam a csapatommal, és hoztam magammal a stílust.
– Hallottam, hogyan játszottál az első napon. De itt most Hopper tanár úr lesz a bíró, és kiállít, ha szabálytalankodsz.
– Az rajtad már nem segít! – mosolygott rá angyalian Alicia. – Törött lábbal te sem fogsz tovább játszani!
– Mi?
– Semmi, csak szóltam. Amint alkalom lesz rá, fel foglak rúgni. Nagyon! Nekem úgyis mindegy, az én hírnevemnek már nem árt. Legfeljebb nem játszom többet, na és? De te sem játszol. Eltöröm a lábad, és utána már tuti, hogy mi nyerjük meg a meccset!
– Mit hülyéskedsz?
– Totál nem hülyéskedek, hulla komolyan beszélek! Mit gondolsz, Bee Gee miért vett be a csapatba? Talán a két szép szememért? Fenéket! Megígértem neki, hogy kinyírlak. Ezért egyezett bele, hogy játszhassak.
– Ez nem igaz! Bee Gee nem talál ki ilyesmiket!
– Bee Gee nyerni akar! Gondolom, te is ismered – tette hozzá Alicia, aki ugyan alig-alig ismerte a langaléta srácot, de a George szemében felvillanó aggodalom biztosította róla, hogy jól tippelt. Szélesen elvigyorodva, magabiztosan folytatta: – De mondom, én kedves voltam, és szóltam, hogy utána ne legyél túl dühös. Érted, semmi személyes, csak azért foglak felrúgni és eltörni a lábad és napokra fekvőgipszbe juttatni, mert nyerni akarunk. Ennyi – sóhajtott, majd elégedetten otthagyta.
– Te hülye vagy! – kiabált utána George, de hátra sem nézett, aztán már jött Hopper tanár úr bírói mezben, meg a többiek, és fél perc múlva már fent volt a pályán.
– Mit beszéltél George-dzsal? – kérdezte sziszegve Bee Gee, ahogy felvonultak.
– Biztosítottam, hogy sportszerűen fogunk játszani – suttogta vissza Alicia. A langaléta srác ezt nem hitte el, de indult a meccs, és utána már nem volt lehetőségük beszélni.
Alicia is a játékra koncentrált, részben, hogy véletlenül se lökjön fel senkit, részben pedig arra ügyelt, hogy amikor csak lehet, George közelében legyen. A srác láthatóan idegesen és igen gyakran pillantott rá át, és két potya helyzetet is kihagyott. Persze az edzőjüknek is feltűnt, és kívülről rászóltak, amitől az egész még rosszabb lett. A Róma-ház könnyen előnyhöz jutott, aztán ugyan a berliniek majdnem behozták, de a végén Aliciáék megint belehúztak, és nyertek.
Alicia szerint semmilyen szempontból sem megérdemelten, de mindegy volt. A teljes csapat örömmámorban úszott, és utána mindenki mindenkit ölelgetett. Alicia úgy érezte, ez már nem neki való, és mielőtt valaki túlzásokba esett volna, és őt is megöleli, hát lelépett. Gyorsan átöltözött, és sietve elindult a szobájába. A Terryvel megbeszéltek szerint még rengeteg dolga volt, de alig lépett ki az öltözők épületéből a langyos, virágillatú éjszakába, Bee Gee elkapta.
– Várj, Alicia! – kocogott utána.
– Bocs, sok a dolgom! – sietett előre a lány, de aztán csak megfordult, megállt. – Megtettem a kötelességem, és most mennem kell. A következő meccsen pedig már nem játszom, igaz?
– De, játszol! Tényleg jó vagy, így, hogy visszavettél a vadember tempódból.
– Vadember tempó? Bájos! – mosolygott rá édesen a lány, majd villámgyorsan elkomorult. – Az persze az eszedbe sem jut, hogy nekem esetleg nincs kedvem játszani.
– Miért ne lenne? – csodálkozott el a srác. – Szeretsz kosarazni, látom, hát akkor miért kellene neked könyörögnöm?
– Oké, ne könyörögj. Játszom a csapatban, ha nem csapnak ki, nem rabolnak el, és nem ölnek meg – sorolta fel a közeljövőjét fenyegető árnyékokat, majd továbbindult. – Akkor, ha ezt megbeszéltük, most már mehetek?
– Nem is jössz a győzelmi bulira? – csapódott mellé Bee Gee. Együtt indultak neki a sötétbe vesző park sétányainak.
– Minek? Mondom, hogy sok dolgom van!
– Oké. Akkor már csak azt mondd meg, hogy mit beszéltél George-dzsal? Utána egyszerűen elfelejtett játszani!
– Szerelmet vallottam neki.
– Mi?!
– Vicc, poén, Bee Gee, nyugalom! Megfenyegettem, hogy meg fogom ölni a pályán. Konkrétan azt mondtam, hogy el fogom törni a lábát.
– Értem, vicc és poén – bólogatott engedelmesen a langaléta srác.
– Nem, tényleg ezt mondtam neki.
– Komolyan megfenyegetted? Ha ezt elmondja, törlik az eredményt, és minket kizárnak a kupából.
– Miért tennének ilyet? Végig úgy játszottam, mint egy kis angyalka, még csak fel sem rúgtam senkit. Az meg hogy mit szívatom előtte a másik csapat legjobb játékosát, az más téma. Én csak viccelődtem vele. Az ő baja, hogy elhitte, és befrászolt.
– Legközelebb ne csinálj ilyet!
– Mit arénázol? Nyertünk.
– Nem kell feltétlenül nyernünk.
– De! – vágta oda azonnal Alicia. – Különben miért játszunk? Muszáj nyerni!
– De becstelenséggel? – kérdezett vissza kissé bizonytalanul a srác. – Ez nem helyes.
– Nem volt itt semmi becstelenség, csak… Csak szélesebb összefüggéseiben néztük a játszmát! Vagy menjünk oda Hopper tanár úrhoz, és kérjük, hogy törölje az eredményt?
– Ne!
– Na ugye, hogy te is nyerni akarsz! Most pedig állj félre az utamból, tényleg dolgom van. Viszlát! – köszönt el, és futva otthagyta a srácot.
Teljes erejéből rohant el, és átvágott a sziklakertek felé. Így hosszabb volt, de hívta a fekete éjszaka.
A kövek a sötétben más arcukat mutatták, most minden titokzatos volt, érdekes és csodával átitatott. Az árnyéktetők mint óriási, szárnyas dinók, amint éppen leszálláshoz készülődnek, a játszótér egyik mászókája pedig leginkább egy lecsupaszított csontváznak tűnt, míg az épületek fényei távoli csillagoknak. Alicia előbb futott, majd már csak sétált, és élvezte az éjszakai, langyos levegőt, a kaktuszvirágok édes illatát. Győztek, megnyerték a meccset! Igen! Az élet mégis szép!
Aztán pár perc önfeledt kószálás után csak visszafordult, és visszament a Róma-házba. Kedve lett volna hosszan csavarogni a sötétben, de végül nem engedett a csábításnak, hogy felfedezze az éjszakai parkot, neki dolga volt. Roppant fontos dolgozatot kellett írnia az űrkutatás egyetemes céljairól.



XVI.
Alicia másnap délután megkereste Nicolettát, és arcán sugárzó lelkesedéssel számolt be a projektben eddig elért haladásáról.
– Megnéztem a Napban zajló magfúziós folyamatokról szóló filmet, vagy ezer különböző paraméterezéssel lefuttattam a csillagkeletkezéses szimulációt, és elolvastam mindent a Holdra szállásról. A marskutatásos anyag feldolgozását még nem fejeztem be, de jól haladok vele, és az is nagyon tetszik. Eleve, ez az egész sokkal izgibb, mint elsőre hittem!
– Örülök, hogy így látod. Amikor a múltkor beszéltünk, úgy éreztem, neked nem tetszik a téma.
– Elsőre tényleg nem tűnt érdekesnek, de egyre jobban rákattanok. Tegnap éjszaka átküldtem az űrkutatás céljairól szóló prezentációm első verzióját. Megnézted? Tetszik? Ilyesmire gondoltál?
– Természetesen gondosan átnéztem, amint megjött, és nagyon tetszik. Szerintem nem is kell rajta már változtatni, betesszük így a projektanyagba. Nagyon ügyes vagy, nagyon jól sikerült.
Naná, hogy jól sikerült, vélte Alicia. Előző este két órát dolgozott rajta teljes erőbedobással, hiszen ez volt az első lépés afelé, hogy leleplezze a gyanús idegent. Még jó, hogy jó lett!
– Neked meg keresek egy másik részfeladatot – magyarázta közben Nicoletta.
– Alig várom! – lelkesedett Alicia, aztán egy kicsit visszavett a mosolyából. – De van itt valami! Megnéztem, hogy eddig mit csináltatok, és láttam, hogy voltatok a központi csillagvizsgálóban. Annyira bánom, hogy én kimaradtam belőle, milyen volt?
– Nagyon érdekes és hasznos, természetesen. Ha gondolod, tartok róla neked egy beszámolót.
– Nem lehetne nekem is megnézni? Ha hárman kérünk eltávozást kulturális programra, akkor tuti megadják, és van a Róma-házban egy kissrác, akit szintén érdekelne. Te jöhetnél harmadiknak, és akár vezethetnél is minket. Persze, tudom, hogy te már jártál ott, és talán untat…
– Dehogy! – csillant fel Nicoletta szeme. – Jó ötlet, menjünk el! Kérek tőlük időpontot, és engedélyt is az iskolatitkárságon.
– Ha lehet, minél hamarabbra, mert nagyon megkönnyítené számomra a többi kiadott anyag feldolgozását is!
– Szerintem holnapra megszervezhetjük. Engem ott jól ismernek, mert tavaly és tavalyelőtt is én nyertem meg az intézet által kiírt A XXIII. Század Ifjú Csillagásza verseny különdíját. Ha én kérem, fogadnak minket ilyen gyorsan is.
Alicia pont így gondolta, hát buzgón bólogatott, látványos érdeklődéssel meghallgatta, mi lesz az új feladata, majd végtelen elégedettséggel elbúcsúzott Nicolettától. Másnap pedig még elégedettebben szállt be a siklótaxiba, ami a csillagvizsgálóba vitte őket.



XVII.
Amikor Terryvel azon töprengtek, hogy melyik lehet a városban az a megfelelően biztonságos hely, ahova Alicia kijuthat, és találkozhat az idegen férfival, a kissrác felvetette, hogy a csillagvizsgáló biztonsági rendszerét alig pár hónapja újították fel.
– Ezt te honnan tudod? – csodálkozott a lány, mire Terry zavartan leszegte a fejét.
– Amikor a kiáltványt szerkesztettem, tudod, a kínai császár ellen, akkor botlottam bele. Azért csinálták, mert a császár oda is ellátogat, és neki aztán mindenből a legtutibb kell. Úgyhogy kicserélték a teljes cuccot, méghozzá méregdrágán, a legújabb felszerelésekre. Én meg ezt is beleírtam a kiáltványba, mint felesleges beruházást, amit elkerülhettünk volna.
– Értem – bólogatott Alicia, és nem nézett rá, mert ez a kiáltvány dolog több okból is frusztrálta. Szeretett volna gyorsan továbblépni, de sajnos a kissrác lecövekelt mellette.
– És ha már így szóba került…
– Szóba került, de nincs rá időnk – vágott a szavába Alicia. – És mondtam már, nem írom alá.
– Oké, nem is akarlak rávenni! – védekezett azonnal Terry. – Csak akarok róla valamit mondani.
– Ha muszáj – sóhajtott a lány, és láthatóan muszáj volt.
– Figyelj, nem akarom, hogy lúzernek nézz miatta – kezdte a kissrác, mély levegőt véve, olyan hangon, mint aki jól begyakorolt, vagy legalábbis alaposan végiggondolt beszédet mond. – Szerintem van értelme ilyen kiáltványt írni. Mármint, igen, a kínai császár, meg az egész világpolitika sokkal a fejünk felett van, mi kicsik vagyunk hozzá képest, és nem hiszem, hogy egy ilyen kiáltvány bármi hatással lehet. De ezzel együtt is fontos, hogy az ember kifejezze a véleményét, és legalább mutassa, ha nem elégedett valamivel. Hogy szerinte változtatni kellene. Ezt mindig mutatni kell, még akkor is, ha nincs foganatja, különben csak összevissza sodródsz a világban. A változtatás első lépcsője, hogy egyértelműen kimondjuk, változtatni kell.
– Ezt én is így gondolom – bólintott rá Alicia mély meggyőződéssel, mire Terry szeme tágra nyílt a csodálkozástól.
– Akkor miért nem írtad alá?
– Nem arról van szó, hogy felesleges hülyeségnek tartom a kiáltványodat. Egyszerűen nem értek vele egyet.
– Miért?
Alicia rosszkedvűen összeszorította a száját. Ezt most hogyan mondja el?
– A szüleim sokra tartják a császárt.
– De hát egy despota! Egy örökletes uralkodó a XXIII. század hajnalán! Valaki, akinek a szeszélye szerint vagyonokat költünk hülyeségekre, mint például a csillagvizsgáló biztonsági rendszerére.
– Hát, igen – hagyta rá Alicia bizonytalanul, majd sietve visszatért az eredeti témához. – De nekünk ez most kapóra jön. Válasszuk a csillagvizsgálót.
– Az új biztonsági rendszer miatt?
– Igen. Ami a császárnak jó, az nekem is megteszi. Ott biztonságban leszünk.
– Mármint, te.
– Meg te is. Jössz te is.
– Én?
– Persze! Kell a segítséged.
– Én nem tudok segíteni neked, ha bajba kerülsz! Még csak fel sem tudok állni!
– Kifogás. Siklótaxi visz és hoz, és ott semmi más dolgod sem lesz, mint ülni, és hallgatni Nicolettát, meg a tagot, akit kirendelnek mellénk, hogy ossza az észt. Te kötöd le a figyelmüket, hogy leléphessek, és megkeressem az idegen férfi gépét. Muszáj jönnöd, nélküled nem sikerülhet – tette még hozzá, így végül Terry rábólintott.
Sőt, amikor kiszálltak a siklótaxiból a város és a sivatag határán, a csillagvizsgáló több épületből álló, modern komplexuma előtt, akkor már láthatóan élvezte a helyzetet. Mosolyogva nézelődött, lelkesen csodálta a kísérőjüknek kijelölt Dr. Grand által mutogatott érdekességeket, és aztán az előadását is figyelmesen hallgatta.
Alicia akkor már nem volt velük. Az előadás kezdetén lelépett.



XVIII.
Alicia a legócskább trükkel pattant meg az előadás negyedik percében.
– Bocs, ki kell mennem a mosdóba. De tessék nyugodtan folytatni, dr. Grand, a történelmi áttekintést nem baj, ha kihagyom, mert otthon már elolvastam a róla kiadott anyagot.
Ezzel lelépett. Előbb valóban a mosdóba ment, de onnan kifelé nem a terembe tért vissza, hanem a másik irányba indult. Tiszta, széles, világos folyosók rendszere volt az egész épület, és a folyosók egyenajtajai mögött tiszta, széles és világos termek nyíltak. Minden modern volt, új, látszatra érintetlen és láthatóan feleslegesen nagy. Lehet, hogy máskor élettel teltek meg ezek a hatalmas terek, de most alig lézengett itt-ott egy-egy köpenyes tudósféle, vagy egyhangú zizegéssel dolgozó takarítódroid. Alicia viszont nagyon örült, hogy senki sem jár arra, aki buta kérdéseket tehet fel neki. Eddig tehát minden oké, de most hogyan tovább?
Eddig pompásan sikerült minden, kijutott a suliból, egyedül és felügyelet nélkül, de ötlete sem volt, hogy hogyan kereshetné meg a férfit. Ha egyáltalán itt van. Mondjuk, a siklóját nyilván kint állította le. Alicia kibámult a folyosó egyik tiszta, széles ablakán.
A kilátást a csillagvizsgáló magasra tornyosuló parabolaantennái uralták. A legnagyobbnak hetvenméteres az átmérője, és 5-300 gigahertzen működik, idézte fel az imént hallott adatot. De szinte semmire sem jó, mert a légkör tele van radioaktív zajjal, tette hozzá magában, és aztán már lefelé bámészkodott, hátha alatta, valahol, az épületek között észreveszi a GM–1600-ast. Nem volt sehol.
Sóhajtva fordult vissza. A férfi ott állt előtte, a folyosó másik oldalának támaszkodva, karba font kézzel.
– Engem keresel?
Alicia első reakcióként halálra rémült. Pedig a férfi nem tűnt ijesztőnek. Jól fésült volt és borotvált, köpenyt viselt, mint a csillagvizsgáló tudósai, még névkártya is volt rajta. Bár feltehetően hamis névvel, így Alicia nem is olvasta el, csak nagy levegőt vett, felvetette a fejét, és bólintott.
– Igen, magát keresem.
– Miért?
– Hát… – kezdett volna magyarázkodni Alicia, de a férfi a szavába vágott.
– Magad sem tudod. De kijössz érte a biztonságos iskolából.
– Ez az egész város biztonságos, nem?
– Már akinek.
– Nekem nem?
– Tehát semmit sem tudsz.
– Miről?
– Az egészről – intett körbe nagyvonalúan a férfi.
– Egészen sok mindent tudok az egész világról! – tiltakozott Alicia mély meggyőződéssel. – Már tizenkét éves múltam, van egy csomó tapasztalatom, ne nézzen hülyének!
– Jó, tegyük fel, nem vagy hülye. De akkor mit keresel itt kint?
– Magát!
– Tényleg kezdesz az idegeimre menni! Innen indultunk. Keresel, de nem tudod, hogy miért, ellenben vállalod érte az életveszélyt.
– Mit? Miféle életveszélyt?
– Most magyarázzam? Eddig értelmes kiskölöknek tűntél, gondold végig. Amikor csak kijöttél, bajba kerültél. A Sziklánál egyenesen lőttek rád. Na, mit lehet ebből levonni, mint következtetést?
– Ki kell nyomoznom, ki és miért akar bántani, hogy lebuktathassam? – tippelt Alicia kapásból.
– Nem! Abszolút hibás irányba tartasz. A helyes megoldás, hogy nem jössz ki a Corbyból. Ott egyelőre biztonságban vagy.
– Ha azt akarja, hogy ott maradjak, akkor magyarázza meg, miért.
– Gondoltam, hogy nem adod egyszerűen – morogta a férfi, és ellökte magát a faltól. – Gyere!
– Hova?
– Sehova. Ha hosszabban beszélgetünk, akkor több okból is jobb, ha közben mozgásban vagyunk.
– Például?
– Például, ha szembejön egy helyi alkalmazott, akkor sétálva nem keltünk nagy feltűnést. Tanár vezet diákot valahova, és közben a csillagvizsgálóról magyaráz.
– De engem nem érdekel a csillagvizsgáló!
– Nyugi, engem sem.
– Akkor halljam, miért kell a Corbyban maradnom?
A férfi nagyot sóhajtott, menet közben kinézett oldalra, az ablakok mögött vöröslő sivatagra, majd lepillantott a lányra.
– Oké, kössünk üzletet.
– Kössünk! – vágta oda Alicia magabiztosan, aki annak idején sokat járt Tizenkettő híres bazársorán. Igaz, akkor még kicsi volt, mindig apu vagy anyu kezét fogva sétált, de jól emlékezett, hogy hogyan alkudnak az ottani árusok. – Miről?
– Én információt adok. Válaszolok a kérdéseidre, elmondok mindent, amit tudni akarsz. Te pedig utána húzol vissza a Corbyba, és ott is maradsz, míg csak a szüleid érted nem jönnek.
– Ez csak akkor áll, ha minden kérdésemre válaszol. Mindent tudni akarok arról, hogy mi folyik itt.
– Meg fogod tudni. De akármi is lesz róla a véleményed, utána már maradsz a suliban. Akkor se jössz ki, ha a tanáraid küldenek.
– Ha a tanáraim küldenek, akkor ki kell jönnöm – nézett rá Alicia megvetően, hogy valaki ennyit sem tud, de a férfi csak legyintett.
– Meséld másnak! Ahogy a kijutást intézted, a bent maradást is meg tudod oldani. Ha kell, akár hazudsz, csalsz, de nem hagyod el az iskolát, világos?
– Ha tényleg mindent megtudok, amit tudni akarok, akkor utána nyugton maradok odabent, egészen addig, míg meg nem jönnek a szüleim – ígérte meg Alicia, a férfi pedig elégedetten rábólintott.
– Rendben. Kérdezz!
– Mi ez az egész?
– Egy magát Tigrisnek nevező profi bérgyilkos el akar rabolni téged.
Az egyenes válasz mellbevágta Aliciát, aki valami köntörfalazást várt. Hogy a férfi a felnőttek megszokott módján majd igyekszik kitérni, meg buta, rózsaszínbe csomagolt magyarázatokat ad. Arra nem számított, hogy ez az idegen az arcába vágja, hogy egy bérgyilkos vadászik rá.
– Miért? – kérdezte teljes értetlenséggel.
– Fogalmam sincs róla. Nyilván megbízásból dolgozik.
– És maga?
– Én is megbízásból dolgozom.
– De maga nem akar elrabolni engem.
– Nem. Az én feladatom, hogy megvédjelek.
– A szüleim küldték?
– Nem, dehogy! – húzta el a száját gúnyosan a férfi. – Én inkább az vagyok, akitől a szüleid óva intettek. Akit jobb kerülnöd, aki csak bajba kever, és akivel még szóba állni is veszélyes. Én vagyok az, akitől az anyád sikítófrászt kap.
– Az én anyám nem szokott sikítófrászt kapni.
– Lehet. Nem ismerem a tisztelt édesanyádat.
Alicia egy pillanatra megtorpant. Ha a pasas nem ismeri anyut, akkor miért ezt a tipikusan kínai szófordulatot használta rá? Lehet, hogy mégis tud róluk valamit, esetleg mégis a szülei küldték, csak titokban? Egyáltalán, ki ez a pasas?
– Mi a neve?
– Neked mi a neved?
– Alicia Star.
– Fenéket! – legyintett a férfi, és utána hallgatott, némán sétált tovább. Folyosó követett folyosót, Alicia már nem tudta merre járnak. Csak ment a férfi mellett, és azon gondolkodott, mire vár az most. A saját nevét nem fogja neki megmondani, ez tuti, erről ne is álmodjon a pasas! De akkor mire akart utalni?
– Nem mondja meg a nevét? – kérdezte aztán hirtelen.
– Mint ahogy te sem.
– Maga miért titkolódzik?
– Az az én dolgom. Neked meg egyszerűen nincs szükséged a nevemre.
– De akkor hogyan szólíthatom?
– Akárhogyan. Minden névre hallgatok, válassz egyet!
– Mondjuk Fleur. Jó lesz?
– Tökéletes.
– Az egyik babámat hívták Fleurnek. Rózsaszín haja volt, és egyszer összefirkáltam az arcát, utána már nem volt kedvem játszani vele, úgyhogy kidobtuk.
– Tipikus babasors – sóhajtott a férfi. – Jöhet a következő kérdés.
– Nem, erre még nem kaptam korrekt választ – rázta a fejét dühösen Alicia. – Ki vagy te, Fleur?
– Korrekt választ kaptál. A nevem Fleur, és jelenleg a te testőröd vagyok. Többet ne akarj tudni rólam. És ha kész vagyunk, akkor rajta, visszakísérlek dr. Grandhoz, mielőtt feltűnne a hiányod.
– Még vannak kérdéseim. Ez a Tigris, aki el akar rabolni, ez kicsoda?
– Nem tudok róla sokat. Nagyon vigyáz rá, hogy soha semmi nyom se maradjon utána. Egy személyazonosság nélküli bérgyilkos. Profi, egyesek szerint a legjobb a világon.
– Szerinted is?
– Nem, én ismerek egy jobbat, de eltértünk a tárgytól.
– És ki bérelte fel ezt a Tigrist? – kérdezett tovább Alicia.
– Ezt sem tudom.
– És téged ki bérelt fel?
– Az illető majd megmondja neked, ha fontosnak tartja, hogy tudd.
– Ez így nem oké, Fleur! Azt mondtad, megválaszolod a kérdéseimet, de nem, egyre csak hamukázol. Nem ebben egyeztünk meg!
– A lényeget már tudod, a részletek meg nem érdekesek. Már ennyiből is láthatod, hogy vissza kell menned a Corbyba.
– A Corby biztonságos?
– Egyelőre.
– És honnan tudom meg, hogy már nem az?
– Onnan, hogy bemegyek érted, és kihozlak.
– Honnan veszed, hogy én bárhova is elmegyek veled? – kérdezett tovább Alicia, de ebben a pillanatban a Fleurnek is nevezhető férfi megtorpant, felkapta a fejét, majd megragadta a lány kezét, és sietős léptekkel indult tovább. – Mi történt?
– Gyere, gyorsabban! Leállt a térfigyelő rendszer.
– De az vatta új! – rázta a fejét Alicia, és nagyokat lépve igyekezett tartani a tempót a férfival, aki immár nagyon sietett. – Nem romolhattak el a kamerák.
– Nem azt mondtam, hogy elromlottak.
– Hanem?
– Néha direkt adod a hülyét? Nyilván valaki leállította a teljes térfigyelést, hogy ne készüljön felvétel arról, ahogy elrabolnak téged. Jön a Tigris!
– Akkor most bajba kerültünk?
– Nem, abszolút nem most kerültünk bajba. Amióta kiléptél a Corbyból, életveszélyben vagy, csak eddig nem vetted észre.
– Most sem veszem észre – tiltakozott Alicia vérlázítóan nyugodt hangon. – Végül is, te vagy a testőröm, nem? Hajrá, ments meg!
– Azt csinálom! – csattant fel a férfi.
– Azzal, hogy fel és alá rohangálunk cél nélkül?
– Most nem cél nélkül rohangálunk, hanem céllal. Egy balekot keresünk. Az mindig bejön! – felelte Fleur magabiztosan, és tovább nem magyarázkodott, mert a sarkon észrevett egy lassú léptekkel távolodó, idősebb férfit. Utánasietett, magával húzva Aliciát, és leszólította.
– Elnézést, kolléga, hogy megzavarom, de némi segítségre lenne szükségem – szólította meg. – Tony Klein vagyok, tegnap jöttem, látogatóba, és sajnos eltévedtem az épületben, ha… Maga most hova megy?
– A C szárnyba – bökte ki automatikusan a másik.
– Mekkora szerencse! Mi is pont oda tartunk, odavezetne miket?
– Persze – bólintott rá jámboran az idős férfi, és elindult. Fleur még mindig erősen tartva Aliciát felzárkózott mellé, és mosolyogva fogadta annak ismerkedési kísérleteit. – Magának mi a szakterülete, kolléga? Bocsásson meg, de nem ismerem a nevét.
– Nem csoda, a pályám elején egy titkosított állami projekten dolgoztam, ezért nincs sok publikációm. De abbahagytam, nem nekem való az a stressz!
– Hát, ha maga mondja… – vetette közbe kétkedve az idős férfi, de Fleur belefojtotta a szót.
– Most meg itt vagyok, mint vendég, és ráadásul dr. Grand rám bízta ezt a lányt. A Corbyból jött, kedvence a csillagászat és roppant érdeklődő. Tele van kérdésekkel – pillantott le Aliciára, és a hangsúlyokból nem lehetett nem kiérezni a neheztelést. – A helyi dolgokról meg még nem tudok annyit, hogy feleljek neki, de ha segítene…
– Persze! – bólintott az idős férfi, Fleur pedig egy határozott mozdulattal közelebb tolta hozzá Aliciát.
– Tessék, Alicia, kérdezz bátran a csillagvizsgálóról, a kollégám mindenre megfelel! Rajta!
A lány nagy levegőt vett. Ez egy visszautasíthatatlan parancsnak tűnt.
– Ööö, azt hallottam ez a legnagyobb rádiótávcső a világon, és… Pontosan mekkora is a legnagyobb parabola?
– A legnagyobbnak hetvenméteres az átmérője, és 5-300 gigahertzen működik – felelte büszkén mosolyogva az idős tudós.
– Hú, akkor ezzel nyilván nagyon sokat lehet látni a világegyetemből!
– Nem, kislány, sajnos nagyon keveset. Mint nyilván tudod, a Földet a sztratoszféra magasságában erősen radioaktív porfelhő veszi körbe, és azon átlátni igen-igen nehézkes.
– Igen, erről már hallottam, de… végül is mi közünk hozzá? – kérdezett tovább Alicia, mert muszáj volt neki. – Mármint, az eső emiatt radioaktív mindenütt a Földön, de ahol nem esik, ott ez nem számít! Mi itt, a sivatagokban biztonságban vagyunk tőle, és akkor meg minden oké, nem?
– Sokkal több hatása van a mindennapokra, mint képzelnéd, kislány. Azt tudtad, hogy valaha a sivatagokban éjjel hideg volt, még az akkori, különösen hideg klímához képest is?
– Nahát! – csodálkozott Alicia látványosan, de nem kellett hosszan úgy tennie, mint akit érdekel ez az érdektelen tény, mert a tudós már magyarázott is tovább:
– Akkor még csak a Nap fűtötte a Föld felszínét, feles időosztásban, ma viszont már hozzáadódik ehhez a hatáshoz egy éjjel-nappal sugárzó porfelhő a sztratoszférában. Ezért nem fagyunk meg éjszaka.
– Ez jól hangzik.
– Ez igen, de sajnos a sztratoszféra radioaktív szennyezettsége más szempontból hatalmas probléma. Ez az oka, hogy az Utolsó Háború óta nem hagyta el ember alkotta szerkezet a Földet. Egyszerűen minden érzékeny finomelektronika meghibásodik, amit megpróbálunk felküldeni.
– De miért baj az nekünk? – folytatta Alicia, nem mintha a legcsekélyebb mértékben izgatta volna a kérdés, csak éppen neki most érdeklődő diákként értelmes társalgást kellett folyatnia egy tudóssal. Most ez a mese, hogy csapná agyon a rövidzárlat ezt a testőrt, hogy nem tudott jobbat kitalálni! – Előtte is csak pár űrhajót lőttünk fel. Csak a szomszéd bolygóig jutottunk, és a Marsra szállás sem hozott semmi extrát. Nagy csalódás volt, olvastam róla!
– Az űrkutatást természetesen nem kicsinyes, földhözragadt célok vezetik, hanem a vágy, hogy megismerjük a világegyetemet magunk körül. De ha a közvetlen hasznáról akarsz hallani, hát az is van. Mit gondolsz, miért támogat minket a kormány?
A kérdést hallva Alicia szemöldöke az égnek szaladt.
– Hát… – kezdett bele tétován, de az öreg tudós a szavába vágott.
– Mert hasznosak vagyunk! Egy globális helymeghatározó rendszer felállítása a célunk. A lakott helyeken egészen jó lokális hálózatok vannak, amikkel be lehet mérni, hogy hol jársz. Alice Springsben méter pontosan, tekintve, hogy itt egészen sűrű a helymeghatározó tornyok hálója. De ez a rendszer csak lokálisan működik. Mi fellőnénk huszonnégy műholdat, és azoknak a jelét fogva bárhol a Földön, akár még a radioaktív zónákban is meg lehetne határozni, hogy hol vagy.
– Ez tök érdekes. Nem mondana erről egy kicsit többet? – kérdezte Alicia kínjában, mivel ezenfelül már semmi más értelmes kérdés nem jutott az eszébe. De nem is kellett tovább kérdeznie, innentől sínen volt. A tudósnak nyilván ez lehetett a saját kutatási területe, amiről szívesen mesélt. Lelkesen kezdte magyarázni a részleteket, a lánynak nem kellett mást tennie, mint tágra nyitott, érdeklődő szemekkel hallgatnia. Csak néha szólt közbe, hogy „nahát”, meg „milyen érdekes!”.
Fleur közben némán sétált mellettük, de Alicia úgy sejtette, feszülten figyel. Vajon mire? A múltkor azt mondta, hogy van direktlinkje, azaz könnyen lehet, hogy most adatok hosszú sorát látja a retináján, és azokat dolgozza fel. Ám látszólag semmi sem történt velük, nem támadtak rájuk, nem kerültek bajba, csak nyugodtan átsétáltak az épület egyik szárnyából a másikba. Öt percbe sem telt, és az idősebb férfi megállt, rámutatott a szemközti falon virító információs táblára.
– Tessék, itt vagyunk. Ez itt már a C részleg. Én a C17 laborba megyek, oda idegenek nem léphetnek be… – folytatta volna tétován, de Fleur könnyen leintette.
– Persze, értem, de nem is kell több segítség. Innen már odatalálok.
– Hová? – bökte ki végül a tudós kis habozás után. – Tulajdonképpen hová mennek?
De választ nem kapott, Fleur akkor már Alicia kezét fogva sietett előre.
– Köszönjük a segítséget! – szólt még vissza, és aztán befordultak a soros folyosó sarkán.
– Pfuj, ez undorító volt! – tiltakozott Alicia, amint eltűnt mögöttük az idegen. – Ilyet többet ne csinálj velem! Hányok, ha még egy előadást meg kell hallgatnom a csillagászat témájában. Miért szálltunk rá a fickóra?
– Egy civil jelenléte ideig-óráig megvéd, és az is jó ötletnek tűnt, hogy minél messzebb jussunk attól a ponttól, ahol lekapcsolták a kamerákat. De nem jött be, a térfigyelés itt is halott. Valaki rohadt komolyan beszállt a biztonsági rendszerbe, semmit sem tudok csinálni ellene. Gyere, menjünk fel! – nyomta meg a férfi a következő sarkon varázsütésre előttük termő lift hívógombját, majd amikor az kinyitotta az ajtaját, megnyomta az alagsor gombját is, kilépett, maga után rántva az amúgy éppen beszálló Aliciát, majd betuszkolta a lift mellett nyíló ajtón át egy lépcsőházba. A lány még látta, hogy a lift üresen elindul lefelé.
– Ez elég béna ötletnek tűnik – pillantott hátra Alicia, míg elindultak a lépcsőházban felfelé. – Ha valaki ránéz a térfigyelő rendszer képeire, láthatja, hogy nem vagyunk a lefelé tartó liftben.
– Mondom, hogy kikapcsolták a kamerákat! Feltehetőleg az egész épületben. Most senki sem látja, hogy benne vagyunk a liftben, vagy sem. Ez a trükk lefelezte a ránk vadászókat, amivel máris duplájára ugrottak az esélyeink.
– De ha a rendszer halott, akkor miért nem szólalt meg valami riadó, miért nem tesz valamit a biztonsági szolgálatuk? – kérdezett tovább Alicia, és Fleur nem felelt, mert ezt ő is szerette volna tudni. Alicia pedig nem bírta hosszan a csendet. – És miért nem lefelé megyünk? – méltatlankodott tovább, miközben felfelé siettek a lépcsőházban. – Nem az lenne a legegyszerűbb, ha lemennénk, és megint siklóval menekülnénk?
– Ha még egyszer önállóan mégy vissza a Corbyba, az gyanús lesz. Akkor nem úszod meg a vizsgálatot, és rólad, Alicia Star, ronda dolgok derülhetnek ki. Már az öregek otthonában is az volt a legnagyobb bajom, hogy ne legyen belőle vizsgálat. A Sziklánál viszont muszáj volt nyíltan, sőt lövöldözve elhoznom téged, tehát itt már nem tehetjük meg ezt. Neked most a társaiddal együtt, minden feltűnés nélkül, teljesen normálisan kell visszamenni.
– Értem – bólintott rá komolyan Alicia. – És mit fogunk csinálni a tetőn?
– Honnan tudjam? Majd ha felérünk, kiderül!
Alicia ezen egy pillanatra elgondolkodott, közben megint egy emelettel feljebb jutottak.
– Fleur, te mennyire vagy jó testőr? – kérdezte végül a lány bizonytalanul, de választ nem kapott. Elérték a lépcsőház tetejét, és kiléptek az utolsó ajtón. Nem a tetőre jutottak, ez még csak az épület legfelső emelete volt, első ránézésre pont olyan, mint az alsóbbak. Mindössze a padló műanyag borítása volt más színű, de amúgy egy ugyanolyan tiszta, széles, világos folyosón álltak, amint ahonnan jöttek.
És ugyanazzal a tempóval indultak neki, látszatra pontosan ismerve a céljukat, de a következő sarkon Fleur megtorpant, és kapásból fordult vissza, magával rántva Aliciát. A lány éppen tiltakozni kezdett volna a durva bánásmód ellen, amikor a sarok túloldaláról elcsattant egy lövés. Valódi lövés volt, valódi, elektromos pisztolyból, és valódi szikrákat vetve halt el ott, ahol egy pillanattal ezelőtt még ők voltak.
Alicia megijedt, de már korántsem annyira, mint a múltkor, a Sziklánál. Nyilván ezt is meg lehet szokni. És vajon mit fog szólni anyu és apu, ha ezt elmesélem nekik, villant fel benne az ide nem illő gondolat. Akkor már rohanva menekültek, mögöttük léptek kopogtak, és nem holmi mezei tudós futott a nyomukban. Az egyik fordulóban hátrapillantva Alicia tisztán látta, hogy az illető fegyvert fog rájuk.
– Állj, vagy lövök! – kiabált utánuk. És nem volt egyedül, mellette mások is jöttek, és a következő pillanatban Fleur szembefordult az üldözőikkel, miközben megragadta Alicia haját, és nem törődve a lány sikításával, maga elé rántotta fedezéknek, a másik kezével meg fegyvert húzott.
– Ha megmozdultok, a lány halott! – hátrált neki a falnak, és a pisztolyt nekifeszítette Alicia halántékának, hogy az mozdulni sem mert.
Addigra már három idegen férfi sorakozott fel előttük a folyosón, közönséges, utcai ruhában, de mind fegyvert fogva.
– Blöffölsz! – kiáltott nekik oda az egyik. – Engedd el a lányt, és tedd le a fegyvert!
– Tudom, hogy a Tigris élve akarja a kiscsajt. És dühös lesz rátok, ha miattatok meghal.
– Nem érdekel minket a Tigris. Nekünk te kellesz. Ha megadod magad, a lány szabadon elmehet.
– A lány nem mehet el szabadon, mert lelövöm, ha nem tűntök el a képből – magyarázta Fleur, és Alicia elhűlten hallgatta. Most a hangszíne is más volt, mint amikor vele beszélt. Akkor tényleg egy kedves, megnyerő fickónak tűnt, míg most durva, gátlástalan gazembernek. Alicia ebben a pillanatban elhitte neki, hogy képes lenne megölni őt, mint ahogy az idegen pasasokban is felébredt a gyanú. Legalábbis kicsit hátráltak, bár a fegyvereiket nem engedték le.
– Mindjárt a nyakadon lesznek a biztonságiak – kiáltott közülük az, aki eddig is beszélt.
– Ugyan! – nevette ki őket Fleur magabiztosan. – Észrevettem, hogy halott a térfigyelő rendszer. Ügyesek voltatok, hogy kikapcsoltátok, de ez azt jelenti, hogy már én is szabadon vagánykodhatok. A kiscsajt például megölöm – rántott egyet Alicia haján, aki ismét kiáltott, és akkor már komolyan félt, hogy ez a férfi tényleg bántani fogja. Miért is hitte el neki, hogy megvédeni akarja, miért is dőlt be ennek a lúzer testőr-dumának!
A sarkát többször a padlóhoz csapva igyekezet rátaposni Fleur lábfejére, és mellé kiabálni kezdett:
– Mentsenek meg! Ez egy közveszélyes őrült, totál elmebeteg, meg akar ölni!
– Ne mozogj, kislány, és akkor lelőjük! – biztatta az idegen trió vezetője, míg Fleur oldalazva rángatta maga előtt Aliciát, lassan haladva valamerre.
– Lőttök egy fenét! Elektromos pisztollyal nem szedtek le mögüle, csak vele együtt. Aztán majd jön a Tigris, és neki magyarázhatjátok, hogy mennyire nem akartatok neki keresztbe tenni. Tudom, hogy most ő is itt van az épületben.
Az idegenek efelett pár másodpercet töprengtek, és ebben az éles helyzetben ez sokkal több kihagyás volt a megengedhetőnél. Fleur egy pillanatra elfordította a fegyver csövét Alicia nyakáról, és többször belelőtt a mennyezetbe. A sorban eltalált ledek szikrázva és üvegszilánkokat szórva robbantak fel a hirtelen túlterheléstől, és egy pillanatra mindenki becsukta a szemét, aki nem akart megvakulni. Ezt a pillanatot használta ki Fleur, hogy direktlinkkel kinyisson egy ajtót, és belökje rajta Aliciát.
Beestek egy szobába, ami leginkább egy senior diákoknak szánt tanteremre hasonlított. Székek, asztal, táblák és 3D vetítő, no meg csend és nyugalom fogadta őket. Az ajtó rájuk csukódott, a kis, piros led pedig biztatóan felvillant, jelezve, immár be vannak zárva. Fleur lihegve eresztette le a fegyvert, Alicia pedig két ököllel támadt neki a férfi mellkasának.
– Ha bántani mersz, az apukám megöl! Az anyukám is megöl! Mind a ketten teljesen megölnek, ha csak a hajam szála is meggörbül!
– Esélyük sem lesz rá, ha agyonversz! – hátrált a férfi, és fél kézzel megpróbálta eltolni magától az őrjöngő lányt. – Állj le, nincs időnk, menteni kell az életünket!
– Azt teszem! Mentem az életemet!
– Nem, most csak hisztizel, mint aki maximum nyolcéves – emelte meg a hangját a férfi is. – Egy tizenegy évestől több józan észt várnék!
– Tizenkettő! Tizenkettő vagyok! – csattant fel Alicia teljes felháborodással, aztán hirtelen felfogta, mit tesz. Megállt, még hátrált is pár lépést.
– Akkor viselkedj is úgy, mint egy tizenkét éves nagylány, különben mindketten meghalunk! – kiáltott rá dühösen Fleur, és ez végleg visszahozta Alicia józan eszét.
– Meghalunk? Nem arról volt szó, hogy el akarnak rabolni? – tiltakozott értetlenül. – Élve kellek, nem?
– Te élve kellesz nekik, én viszont sehogy. És ha nagyon bedurvulnak, te is beleesel a szórásba. Ezek nem a Tigris emberei.
– Micsoda? – értetlenkedett Alicia, és Fleur akkor már teljesen higgadt, hétköznapi hangon adott neki választ:
– A Tigris mindig egyedül dolgozik. Ezek nem téged elrabolni jöttek, hanem engem megölni. És fél perc múlva sikerülni fog nekik, mert ennél több időt nem adnék az ajtó zárjának.
– Akkor mit csinálunk?
– Ki az ablakon! – intett a férfi előre. – Innen másként nem lehet kijutni, gyerünk!
– Nem mászom ki!
– Az öregek otthonában is megtetted.
– Le is estem! És az az első emeleten volt, ez meg a hatodik – tiltakozott Alicia, de Fleur közben már nyitotta ki az ablakot. A lány ott állt mellette, és lefelé bámult. – Attól leszédülök, hogy lenézek.
– Akkor ne nézz le! Nem lesz baj, jövök melletted, és tartalak. Elsőnek meg kapaszkodj a napereszbe.
Merthogy az ablakok felett, az épületből méter hosszan kinyúlva vékony műanyag lapokból álló, rácsos napellenző volt.
– Biztonságos? – kérdezte Alicia, ahogy a férfi felemelte az ablakpárkányra, és engedelmesen belekapaszkodott az árnyékeresz egyik merevítőrúdjába.
– Persze hogy biztonságos. Te kicsi vagy, téged nyilván elbír – fűzte még hozzá Fleur, és már csukta is be Alicia után az ablakot.
– Hé, azt mondtad, hogy jössz, és vigyázol rám!
– Igen, vigyázok rád, azzal, hogy feltartom őket. Te ereszkedj le! Lent találkozunk! – kiáltott még ki neki a férfi, az üvegen keresztül tompán hangzott a hangja, és utána elfordult az ablaktól. Alicia látta, hogy a székeket felforgatva fedezéket épít magának. Igen, a székek fémlába megvédheti az elektromos lövedékektől, villant fel benne, de ezzel foglalkozni most tényleg nem volt lehetősége. Lenézett.
Sokrétegnyi árnyéktető által csíkosra szabdalt, végtelen mélység nyílt alatta. Ő egy hatodik emeleti ablak párkányán állt, kezével a feje feletti árnyékeresz egyik erősebb tartórúdjába kapaszkodva. A lábai alatt bő fél méterrel nyúlt ki az épületből az ötödik emelethez tartozó eresz, és az alatt úgy másfél méterre lehet a következő párkány, amit el kellene érnie. Nem, ez esélytelen.
Kinézett oldalra. Jobbra és balra sivatag. Szemben hatalmas udvar, oldalt homokos, de középen betonozott, a legközepén még egy ormótlan rádiótávcső parabolaantennája tornyosodott, és eltakarta a fél eget. Ha leesek a betonra, akkor nekem annyi, gondolta Alicia. Nem, ezt nem tudja megcsinálni. Visszafordult az ablak felé, és a szandáljával igyekezett óvatosan megkocogtatni az üveget, hogy felhívja magára és a problémájára Fleur figyelmét, de ekkor odabent kinyílt az ajtó, és felvillantak az elektromos lövedékek. Alicia ijedten rezzent össze, a lába alól kicsúszott a párkány, és lezuhant.
Átesett egy-kettő-három napereszen, könnyen szakítva át a gyenge, műanyag csíkokat, majd a negyedikben megkapaszkodott. Az is leszakadt, de csak félig, és ő ott lógott nagyjából a második-harmadik emelet magasságában, a törött napereszbe kapaszkodva. A jobb lábával meg tudott támaszkodni az épület oldalán, az egyik ablak felső kiszögellésén, de az már nem sikerült neki, hogy teljesen odahúzza magát a falhoz.
Félig-meddig megtámasztva, tehetetlenül lógott a semmiben. Anyu megöl, ha ezt elmondom neki, villant fel benne, és ugyanekkor egy fekete sikló ugratott elő az épület sarka mögül. Fekete ruhás, zárt bukósisakos alak ült a nyergében. Alicia először arra gondolt, hogy segítségért kiált, aztán arra, hogy minek? Egy, a bukósisakban úgysem hallja meg az idegen. Kettő, talán ez a jobb, mert ez a fickó is lehet ellenség. Három, felesleges lett volna kiabálnia, a sikló így is felé tartott.
A magasságszabályozó fúvókák élesen felsikítottak, ahogy a gép a harmadik emeletig felemelkedett, mellesleg átszakítva pár napereszt, és már ott is volt mellette. De lassítani nem lassított. A fekete ruhás alak menet közben ragadta meg Alicia karját, aztán a lány érezte, hogy együtt zuhannak.
Sikított, de a sikló pár méterrel a betonudvar felett vízszintesbe fordult, éleset fékezett, és Alicia karja kicsúszott az idegen kezéből. Szerencsére akkor már nagyon alacsonyan jártak, és nem a beton, hanem a homok felett, így nem ütötte meg magát jobban, mintha egy lendületesebb kosármeccsen gázolták volna el. Elesett, elterült a vörös porban, de már talpon is volt, lihegve nézett körbe, mi a fene is történik itt?
A sikló távolodott, hogy kicsit odébb kifarolva megforduljon. Vissza, pontosan Alicia felé. A lány szembenézett a fekete gépen ülő fekete alakkal, és arra gondolt, ha Fleur meséje igaz, akkor ez lesz a Tigris. Aki most elgázolja, elrabolja, esetleg megöli, és ő semmit, de semmit sem tud ez ellen tenni.
A sikló vele szemben pedig már jött is, aztán a magasból rálőttek, mire kilengett, és kontrollálatlanul elzúgott Alicia mellett. A lány felnézett, és látta, hogy az ablakban, ahonnan kimászott, Fleur könyököl, és a kezében pisztolyt tart.
– Fuss! – ordított ki neki, és Aliciában felengedett a tehetetlenség. Futott.
Nem nézte, mi történt a siklóval, mit csinál a Tigris, él vagy hal, nem érdekelte. Csak futott. Oldalt látta az épület egy bejáratát, oda tartott, és majdnem nekiszaladt az üveg ajtószárnyaknak, amiket az automatika lusta egykedvűséggel húzott félre előle. Teljes erőből rohant a tiszta, széles, világos folyosón.
Egy civil, kell egy civil, egy civil kell, de gyorsan, ismételgette magában, maga sem tudva miért, aztán kiért egy csarnokba, ahol többen is voltak. Fékezett, majdnem orra bukott, majd igen udvariatlanul megragadta egy fehér köpenyes nő kezét.
– Kérem, vezessen oda dr. Grandhoz. Tudja, aki a corbys diákokat kíséri. Corbys diák vagyok, és eltévedtem, de muszáj hozzájuk visszatalálnom! – hadarta egy szuszra.
– Nyugalom, drágám, nincs semmi baj – nézett le rá mosolyogva a nő. – Attól, hogy eltévedtél, még nem kell pánikba esni.
A nő hangja nyugodt volt. Mint aki még sosem esett le a hatodikról, és sosem akarták fekete siklókkal sem elrabolni, sem elgázolni. Talán elektromos pisztolyból sem lőttek még rá soha, mérte fel az előtte álló felnőttet Alicia, és hirtelen megnyugodott. Kedves emberek álltak körülötte, biztatóan mosolyogtak, és segíteni akartak. Minden rendben volt, minden úgy nézett ki, ahogy ki kellett néznie, ahogy élete első tizenkét évében minden kinézett. A világ mégis normális, gondolta. Vagy legalábbis még mindig van egy normális szeglete.
– Elnézést, tényleg megijedtem egy kicsit. Olyan nagy ez az épület, és olyan kihalt.
– A közelgő császári látogatás miatt küldtek mindenkit szabadságra, hogy felkészítsék az intézetet. Látnod kellene egy átlagos hétköznapon, nyüzsög itt a sok ember – magyarázta kedvesen a nő, és közben vezette.
És később sem derült ki, hogy meg akarja ölni, és nem rabolta el, és nem tépett a hajába, és nem fogott fegyvert a halántékához. Megnyugtatóan normális volt. Már-már abnormálisan normális. Visszavezette a terembe, ahol dr. Grand még mindig beszélt.
– A történelmi áttekintésen túlvagyunk, sőt félig benne járunk már a csillagfejlődésben. Ezt is tudod, vagy ismételjem meg? – kérdezte segítőkészen, és Alicia arra gondolt, hogy tulajdonképpen milyen pompás mulatság csillagászati előadásokat hallgatni!
– A csillagfejlődés felében tartunk? Ó, csak menjen tovább, biztosan fel tudom venni a fonalat – bólogatott, és leült Terry és Nicoletta közé.
Aztán fél órán át ült, üveges szemmel maga elé meredve, és amikor véget ért az egész, Terrynek kellett meglöknie, hogy már mennek. Még utoljára végigsétált a tiszta, széles, világos folyosókon, és sehol semmi sem utalt rá, hogy ugyanebben az épületben pár emelettel távolabb majdnem lelőtték. Biztosan csak álmodtam, gondolta, aztán a főbejárat előtt megvárták a siklótaxijukat. Az beállt eléjük, és amikor a sofőrje a megszokott módon kiszállt, és udvariasan ajtót nyitott, akkor Aliciára hirtelen ismét rászakadt az egész fenyegető valóság.
Fleur volt a sofőr.
– Parancsoljanak, szálljanak be! – készségeskedett, immár fehér köpeny nélkül, és új névtáblával, amin egy új név szerepelt, és az, hogy „taxisofőr”. Élt, ép volt, személytelen kedvességgel mosolygott, és átnézett Alicián, mintha nem lökte volna ki alig egy órája egy hatodik emeleti ablakon.
– Nem magával jöttünk, igaz? – kérdezett rá érdeklődve Terry, akinek szintén feltűnt a személycsere, de a hangján érződött, hogy nagy jelentőséget azért nem tulajdonít neki.
– Nem. A másik sofőrnek sajnos hirtelen dolga adódott. A központ engem rendelt ki helyette. Nyugodjatok meg, gyerekek, velem teljes biztonságban visszajuttok az iskolátokba.
Ám Alicia már nem volt ebben annyira biztos.



XIX.
A Tigris torz géphangja ez alkalommal valóban nem volt több, mint egy torz géphang. Úgy tűnt, most nem ideges, higgadtan beszélt a tényekről.
– Ez az újabb, sikertelen akció mindenképpen felveti a helyzet újragondolásának szükségességét.
A Főnök összevont szemöldökkel hallgatta, és ez egyszer örült, hogy képet nem ad róla a lapmonitor. Igen, a helyzetet egyértelműen újra kell gondolnia. Minden résztvevőnek.
– Elemeztem a kudarc okait – folytatta a Tigris. – Az idegen fegyveresek, akiket küldött, alkalmatlanok voltak a feladatra.
– Efféle kételyek természetes módon merülnek fel, amikor két fél először dolgozik együtt. Én egyelőre nem ragadtatnám magam ennyire éles kijelentésekre, hiszen alig ismeri még őket – magyarázta a Főnök, majdnem szó szerint ugyanúgy, mint ahogy fél órája magyarázta azon bizonyos „alkalmatlan fegyveresek” parancsnokának. Aki sokkal, de sokkal durvább kijelentésekre ragadtatta magát, mint az imént a Tigris.
– A bérgyilkosa egy pancser! Harmadjára hibázza el, holott mindössze egyetlen, magányos testőr vigyáz a fontos emberre. Aki egy magányos kislány.
– Nem becsülném le azt a testőrt – vetette közbe akkor a Főnök. – Végül is, az ön embereiből hat meghalt.
– Véletlen! – vágta rá a férfi, de látszott rajta, hogy az érv talált. Látszott, mert vele személyesen találkozott, méghozzá semleges területen, ami még annál is rosszabb volt, mintha egy kép nélküli, torzított hangú adásban tárgyalnának, amihez a Tigris ragaszkodott.
– Elfogadom, hogy az adott fegyveresek valóban megfelelők, és csak az akció összehangolatlansága okozta a kudarcot – hangzott a lapmonitorból rövid megfontolás után. – Ám nem fogadom el, hogy ez a kudarc megismétlődhessen. Ragaszkodom hozzá, hogy megtegyük a megfelelő lépéseket. Legfőképp közvetlen kapcsolatra van szükségem a fegyveresekkel, ez az együttműködés első feltétele. A második pedig a hierarchia egyértelmű kijelölése.
Azaz a Tigris akarja irányítani az embereket, fordított a Főnök, és nem csodálkozott. Majdnem szó szerint ezt követelte tőle az a borostás, erőltetetten lezser férfi is, fél órája, amikor egy kávézó zárt boxában találkoztak.
– Ha bízik az orgyilkosban, bízzon. Tényleg jók a referenciái, a feladat az övé. De ha az én embereimmel együtt akar dolgozni, akkor be kell állnia a sorba. Én vagyok a következő akció parancsnoka, és a Tigris nekem fog engedelmeskedni.
– A Tigris soha nem dolgozik együtt másokkal.
– Most mégis ő kért segítséget. Hát fogadja el hozzá a feltételeimet – magyarázta a férfi, de a Főnök úgy érezte, ez a fickó semmiféle feltételeket nem szab. Ez csak egy közvetítő, a valódi megbízó valaki más lesz. Persze ez bizonyos szempontból mindegy is, most ezzel az alakkal kell tárgyalnia, aki adja a lazát, hogy leplezze a fegyelmezettségét, de ordít róla, hogy civilbe bújt katona. – A csillagvizsgálóban mocskosul pofára esett ez a Tigris, mert külön akciózgatott. Ha az embereimmel összehangoltan lépett volna fel, akkor meglenne a kiscsaj. És nem lennének halottaink.
A Főnök akkor bólogatott, épp úgy, mint ahogy később igazat adott a Tigrisnek is, aki persze pontosan ellenkezően látta a helyzetet.
– Ha én terveztem volna meg az akciót, akkor sikerre jutottunk volna. Legközelebb így lesz.
– Közbevetném, hogy maga kért segítséget, és magáról terjedt el, hogy egyedül dolgozik. Most mégis társakat akar maga mellé?
– Nem akarok társakat, de úgy látszik, kénytelen leszek átmenetileg elviselni őket. Én naivan úgy hittem, elemi dolgokkal, mint egy testőr lelövése, elboldogulnak maguktól is. Egy precíziós puska kell csak hozzá, meg valaki, aki képes meghúzni a ravaszt.
– A helyszín kényes volt. A csillagvizsgálónak új biztonsági rendszere van, és ezenfelül is frekventált hely, óvatosan kell ott mozogni. Az ott dolgozó tudósok nem keveredhetnek bajba, az ő épségükre épp úgy érzékeny a közvélemény, mint a corbys gyerekek épségére – ismételte meg a civilbe bújt katonai parancsnok érveit a Tigrisnek a Főnök.
– A helyszín ideális volt. Alig volt ott valaki a fent említett tudósokból, hála a császári látogatás előkészítésének, és az új biztonsági rendszer is még teszteletlen, még nem működik tökéletesen. Tudom, hogy az emberei átvették felette az irányítást. A saját kudarcukat ne fogják a körülményekre.
– Azok az emberek úgy látják, ön cserben hagyta őket, és elmenekült, az akció felében.
– Jelen sem kellett volna lennem, amikor ők léptek akcióba. Meglepetésként ért, hogy ott vannak, és ez rögtönzésre kényszerített volna, amit nem szeretek, hát elmentem. Én természetesnek vettem, hogy a testőrt hamarabb kiiktatják. Erre rengeteg idejük volt, míg az én lehetőségeim azokra az alkalmakra korlátozódnak, amikor a fontos ember elhagyja az iskolát.
– A testőrt nem sikerült megtalálni. Jól rejtőzködik, ő is csak akkor kerül elő, amikor a kislány mellé kell állnia. A testőr kiiktatására is csak akkor kerülhetett sor, amikor maga akcióba lépett.
– De most lelőtték az illetőt, igaz? Miután a Corby előtt letette a fontos embert, a nyomába eredtek, és lelőtték.
– Feltehetőleg lelőtték.
– Ez a kifejezés az én szakmámban nem megengedett. Ha nem biztosak a dolgukban, akkor úgy számolok, hogy a testőr él. És ennek megfelelőn ragaszkodom a következő akció teljes irányításához. Úgy látszik, ez a siker biztosítéka – tette hozzá, talán ingerülten, talán gúnyosan. Ám feltehetőleg már nem tényszerűen.
– Kölcsönös vádaskodással nem megyünk semmire – csitította a Főnök. – Tolmácsolom a kívánságait a fegyveresek vezetőjének. Nyugodjon meg, meg fogunk egyezni.
– A feltételeim egyszerűek. Én irányítom az akciót, ha már rákényszerültünk a közös munkára.
A Főnök nem jegyezte meg, hogy ez a rákényszerülés a Tigris egyértelmű kívánsága volt. Általában nem a megegyezés felé vezet, ha felhívjuk tárgyalópartnereink figyelmét az általuk elkövetett logikátlanságokra.
– Ezt a nézetet fogom képviselni.
– És időnk sincs már sok. Tíz napon belül végre kell hajtanunk a következő, és lehetőleg végleges akciót.
– A Corbyban? – kérdezett vissza a Főnök, újabb logikátlanságot sejtve.
– Nem. Bár most már arra is van tervem, hogy hogyan lehetne oda bejutni, de ezt valóban végső megoldásnak tartogatnám. Egyelőre maradjunk abban, hogy kint végezzük el a munkát. Van még egy ötletem, amivel ki lehet csalogatni az iskolából a fontos embert. De ha nem sikerül elfogni, akkor utána tényleg be kell mennünk érte. Tehát a következő akciót tekinthetjük utolsó lehetőségnek. Ráadásul sietnünk kell vele, és ismétlem, az én terveim szerint csináljuk. Én szervezem meg az egészet, és ehhez közvetlen kapcsolatot kérek a fegyveresek felé, ez az alapfeltételem.
– Megteszem, amit meg lehet – hagyta rá a Főnök, és bontotta a vonalat.
Végül is ezt tartotta a munkája legnagyobb kihívásának. Adott két fél, akik soha nem tudnának megegyezni, de ő közvetít, és az üzlet létrejön. Ezt a fajta játékot élvezte a leginkább, és általában ezt fizették meg neki a legjobban.
Tehát ismét találkozót kért a megbízójától, és rá egy órával ismét találkoztak. Ez alkalommal egy zárt, jellegtelen siklóba kellett beszállnia. Az ajtó becsukódott mögötte, a gép az égnek ugrott. A Főnök fél szemmel követte, ahogy egy felső körpályára állnak a város körül, ahol hosszan mehetnek, feltűnés nélkül, míg odabent mindent megbeszél a parancsnokkal.
– A Tigris magának akarja az irányítást.
– Szó sem lehet róla. Embereket akcióban irányítani külön szakma. Mi gyakorlata lehet abban egy magányos gyilkosnak?
– Én azt javaslom, egy kisebb egységet bízzon rá. Különben kiszáll, és a második lépcsőhöz kell az a fajta szakértelem, ami viszont csak neki van meg mint magányos orgyilkosnak.
– Részben rendben – döntött feltűnően gyorsan a parancsnok. Olyan gyorsan, hogy világosan látszott, ez a döntés már régebben megszületett. És nem is az ő fejében, tette hozzá magában a Főnök. – A Tigris kap egy utolsó lehetőséget. Megtervezheti az akciót, öt emberrel számolhat, akik közül az egyik én leszek. Mindent úgy csinálunk, ahogy ő akarja, az ő tervét hajtjuk végre, de a helyszínen én vagyok a parancsnok. Ha elraboljuk a lányt, jó. Ha nem, akkor őt átirányítjuk a második lépcsőre, és a lányt másra bízzuk. Nagyon nem örülök neki, hogy így alakult, mivel szerettem volna végig teljesen árnyékban maradni, de ismétlem, beszállok személyesen. Remélem, többször már nem vall kudarcot a Tigris.
A Főnök is remélte, és ezen reményének hangot is adott. Aztán még megbeszélték, hogy a parancsnok hogyan veheti fel közvetlenül a kapcsolatot a Tigrissel, amire szükség lesz az akció előkészítéséhez, de a lényegen túl voltak. Alig fél óra múlva a Főnököt a sikló kitette az egyik nagyobb szórakoztatóközpont nyilvános parkolójában. Nyugodtan indult haza, elveszve a tömegben, mintha egy lenne a hazafelé tartó emberekkel, de közben az ügy részleteit gondolta végig.
Ez a parancsnok, akivel beszélt, katona. Tehát aki mögötte van, az is katona. A Főnök az apró részletekből, vagy még inkább intuícióból úgy érezte, egy magas rangú, régi vonalas, esetlegesen már nyugalmazott vagy a nyugdíj határán álló tisztről van szó.
Egy efféle ember pedig sosem egyezne meg a Tigrissel. Nem illenek össze, de ő majd összehozza őket.
Egy magas rangú, régi vágású tiszt jó üzleti partner. Vajon ki lehet? Sok van belőlük, annak idején sokan választották a hadsereg kínálta karriert. Szükség is volt jó tisztekre. Manapság persze már hivatalosan elismert trend, hogy csökkentik a katonaság létszámát. A hadsereg napja leáldozóban, a békefolyamatok szépen haladnak. Egyelőre szépen haladnak. És egyébként is, bármit hoz a jövő, a katonáknak még rengeteg pénzük van, és az efféle, régimódi tisztek precízen fizetnek.
Érdemes nekik dolgozni.



XX.
Dean Corette tábornok úgy érezte, lassan ő az utolsó a régi csapatból, aki még nem vonult vissza a szolgálattól. Délelőtt az Alice Springs-i légitámaszponton volt dolga, hát ott ebédelt, a tiszti kar kantinjában, és meg kellett állapítania, hogy ő a jelenlévő legöregebb katona. Mint ahogy lassan minden társaságban ő a legöregebb.
Ezen érzése csak fokozódott, amikor ebéd után lement a lőtérre. A légitámaszpont alagsorában alakították ki a speciális edzéslehetőségeket kínáló központot, ami alkalmas volt egészen bonyolult, droidvezérelt lőcsaták szimulálására is. És természetesen tele volt fiatal, energikus, tettre kész katonákkal, akik sietős léptekkel loholtak a dolguk után. A tábornok méltóságteljes lassúsággal járt körbe, ám komor arckifejezése mögül érdeklődve figyelt. Egyrészt tényleg csak azért ugrott be, hogy lássa, hogyan néz ki most, frissen felújítva a lőtér. Másrészt viszont szeretett volna hangsúlyozottan véletlenül találkozni Mary West vezérőrnaggyal. Tudta róla a jelentésekből, hogy melyik délutánokat tölti itt.
Mary fiatalabb nálam, merengett, ahogy besétált a lőtér társalgójába. Nem sokkal, de fiatalabb. Vajon tervezi már a visszavonulását? A tábornok ezt megtippelni sem tudta volna, és úgy érezte, nem is szerencsés ezt a kérdést feltennie a vezérőrnagynak. Illetve, biztos volt benne, hogy ha beszélgetni akar, akkor egy másik témával kell kezdenie.
– Milyen remek, hogy összefutottunk, Mary! Már éppen keresni akartalak az operatív csoport miatt. Szigorúan csak munka! – nyitott mosolyogva, amikor észrevette a társalgó egyik kényelmes kanapéján magányosan ülő nőt. – Ha most lenne öt perced, megbeszélhetnénk.
– Nincs időm beszélgetni, kezdődik a menetem. De az első szekcióba elkísérhetsz, az csak közönséges célba lövés – közölte a vezérőrnagy, így hát nem ültek le a kényelmes fotelek egyikébe se, amit a tábornok alapvetően örömmel vett volna, hanem lementek a mínusz első szintre, ahol egyszerű, álló helyzetből való célba lövést lehetett gyakorolni. Amint kiléptek a liftből, Mary West le sem lassítva vette fel a magával hozott törésbiztos szemüveget. Majd megállt, és a tábornok után nézett.
– A pályákon kötelező a védőszemüveg viselete.
– Ah, természetesen! – torpant meg Corette, majd visszament, kivett egyet az odakészített, szabadon kölcsönözhető szemüvegek közül, és rutinosan felvette. Semmi értelmét nem látta, hogy ellenkezzen a vezérőrnaggyal, különösen nem a szabályzat egy pontjáról. – Régen jártam itt, de látom, te rendszeres vendég vagy.
– Az operatív csoportról akartál beszélni – igazította ki azonnal a nő, majd ujját hozzáérintve a folyosó egyik ajtajának a nyitópaneljéhez, belépett az általa lefoglalt pályára.
Illetve, ez csak egy egyszerű fülke volt, egyik oldalán keskeny pulttal, ami mögött ötven méterre függesztették ki a céltáblát. A tábornok tudta, hogy a távolság valós, nem 3D kép, mint ahogy a Mary által elővett fegyver is igazi. Éles töltényekkel.
– Persze, elnézést! Tegnap találkoztam Ford alelnökkel, és beszéltünk pár szót a témáról. Pontosításokat kért.
– A múltkor nem tűnt úgy, hogy érdeklődne a katonai részletek iránt – jegyezte meg a vezérőrnagy, éppen csak nem hozzáfűzve, hogy „az a civil”, miközben ellenőrizte, majd megtöltötte a pisztolyát.
– Most érdeklődött, vagy legalábbis úgy tett. Eleve ő kérte, hogy találkozzunk. Én téged is hívtalak volna, de ő nem akarta. Utólag úgy hiszem, csak fontoskodott. Nem volt szó semmi érdemlegesről.
– Mint ahogy eddig ebben a társalgásban sem – figyelmeztette ismét az idős nő a férfit, majd tizenkét golyót lőtt ki gyors egymásutánban az ötven méterre elhelyezett céltábla közepébe. – Engem nem érint és nem is érdekel, hogy mikor és milyen formában jelentesz felfelé.
– Csak tájékoztatni akartalak. És a beszélgetés kapcsán felmerült bennem egy kérdés. Érdekelne, mire jutottál a Tigris szálával.
– Minden benne van a hivatalos jelentésekben.
– Engem a bizonytalanságuk miatt kimaradt, megerősítetlen részletek is érdekelnek. Mivel a múltkor szóba került ez a téma, lehet, hogy az elnök a következő találkozásnál ismét rákérdez, és többet akarok neki mondani a hivatalos adatoknál.
– Nincsenek bizonytalan részletek – közölte a vezérőrnagy, töltött, lőtt, a gépek cserélték a cafatokra robbantott céltáblát, de közben a nő már megint töltött. – Átadtuk a Tigrisről az adatokat a birodalmiaknak. Visszajeleztek, hogy megvizsgálták a kérdést, és semmi nyomát nem találták a bérgyilkosnak. A mi embereink sem találtak semmilyen nyugtalanító jelet. A szálat hivatalosan lezártuk.
– Mary, kérlek! – sóhajtott fáradtan a tábornok. – Informálisan beszélgetünk a lőtéren! Nem lehetnél egy árnyalattal lazább? Engem nem a hivatalnak szánt jelentés érdekel, hanem a véleményed. Mindig jók voltak megérzéseid, szeretnék ez esetben is rájuk támaszkodni.
– Nincsenek „megérzéseim”, csak odafigyelek, és összerakom a tényeket – tiltakozott a nő, majd felvillantott egy udvarias mosolyt. – Te nem akarsz lőni? – nyújtotta a tábornok felé a fegyvert.
A férfi gondolkodás nélkül vette át. Tudta, hogyha visszautasítja, vagy akár csak habozik, akkor elveszti a becsületét a vezérőrnagy előtt. Mint ahogy akkor is, ha nem ér el jó eredményt. És ha arcot veszít, akkor Mary nem fog neki mondani semmit. A baljába vette a fegyvert, és lőtt. Tizenkét hibátlan találat.
– Jól működik a kiberkarod – jegyezte meg látszólag elismerően a nő.
– Csak kipróbáltam a fegyvert – felelt a férfi, töltött, kezet cserélt, és lőtt. – Tehát? Mi az álláspontod a Tigrissel kapcsolatban?
– A kínaiak túl gyorsan és túl egyértelműen válaszoltak – szakította el a pillantását a szétlőtt céltábláról a nő. – Mintha valaki beleszólt volna a protokollba, és felülről lezárta volna a szálat. Továbbá itt, Alice Springben is történt hét olyan apróbb utcai rendbontás, amit a rendőrség nem tudott megmagyarázni, ellenben mind a hét kiválóan beleillik a sémába. Akár mindegyik lehet a Tigris nyoma.
– Átnézted a rendőrségi jelentéseket? – csodálkozott Corette, és visszaadta a fegyvert. – Nem része a munkakörödnek.
– Még nem néztem át mindet – javította ki a nő, és elvette a pisztolyt, de nem töltötte újra. Immár teljes figyelmét a társalgásnak szentelte. – És a szabadidőmben tettem, nem ment a munkám rovására.
– Ebben nem kételkedem, Mary.
– Mindent összevetve a helyzet korántsem annyira egyértelmű, mint ahogy a jelentésekben áll.
– De ezek csak közvetett utalások, apró ténymorzsák. Semmi komoly. Bizonyítékaid nincsenek.
– Most azt javaslod, hogy függesszem fel az ezirányú megfigyeléseimet, vagy éppen ellenkezőleg; azt várod tőlem, hogy kerítsek bizonyítékokat? – szegezte neki teljesen nyíltan a kérdést a vezérőrnagy a férfi mellkasának.
Corette tábornok ebbe hosszabban és teljes komolysággal belegondolt. Mary jó katona, és egyértelműen Birodalom-ellenes. Minden szempontból megbízható ember.
– Tegyen a lelkiismerete szerint, West vezérőrnagy. Én megbízom magában, és a megérzéseiben is – váltott át tökéletesen hivatalos hangra, majd kurta főhajtással távozott.
Rövid beszélgetést kért Marytől, tehát nem maradhatott tovább. Különben a nő esetleg megharagszik, hogy megzavarta a tökéletesen összeállított edzésprogramját. Talán még lépéseket is tenne, hogy többet ez ne fordulhasson elő.
És Dean Corette tábornok, a sok csatát látott veterán, az Ausztrál Föderáció Gyémánt Nagykeresztjének kitüntetettje nagyon-nagyon nem szerette volna, hogy West vezérőrnagy bármiféle lépéseket tegyen ellene.
Közben a vezérőrnagy átment a droidvezérelt pályaszakaszra. Tizenkét golyóval tizenkét halálos sérülést okozott a céltáblaként kivetített, kiszámíthatatlan mozgást végző, ember alakú 3D fényjátékon. Tökéletes! Megy ez, még mindig megy! Pedig neki nincsenek kiberbeültetései, nincs reflexelve semmije, mindössze a szemében cseréltette ki a lencsét, amikor elkezdett romlani a látása. Meg persze a legtöbb porckorongját felújították, de az a korral jár, és a fogai sem eredetiek, de ez mind csak apróság. Kiberbeültetése nincs. Viszont már több, mint fél évszázada rendszeresen gyakorol…
Mary West azt a nézetet vallotta, hogy egy katona nem puhulhat el, csak mert telik felette az idő, és tulajdonképpen örült, hogy Corette tábornok sem öregedett még ki. Amikor a múltkor, a kormánypalotában a férfi nyíltan célozgatott rá, hogy nem tetszik neki az északi kutyával való megegyezés, Mary West csak haragot érzett iránta. Fecseg összevissza, de tenni semmit sem tesz! Most viszont az volt a benyomása, hogy a tábornok nagyon is tudja, mit beszél, sőt cselekszik is.
Még mindig küzd a kínaiak ellen. A lehetőségei ugyan erősen korlátozottak, ráadásul ezt a csatát most bürokratikus keretek között kell megvívni, tanácskozásokon és technikai háttérmunkával, de ez végül is csak részletkérdés. Az ellenfél a régi, épp úgy, mint a tábornok elkötelezettsége is a jó ügy mellett.
És most eljött ide, imitált egy véletlen találkozást, és segítséget kért tőle.
Mary West legalábbis egyértelműen úgy érezte, régi parancsnoka harcba hívja, és nem volt kétséges, hogy ő mit fog erre válaszolni. Régen, az északi parton, amikor együtt szolgáltak, akkor a tábornok pokoli jó volt. Stratégiában, taktikában és közelharcban is. Elismerésnek érezte, hogy most rá gondolt, és tőle kért segítséget!
A célpont tehát a Tigris. A tábornok egyértelműen utalt rá, hogy szerinte a szálat elsietve zárták le, és akár a hivatalos út kikerülésével, de többet akar tudni a bérgyilkosról. Hogy miért, az Mary Westet nem érdekelte. A tábornoknak információra van szüksége a Tigrisről. Meg fogja kapni.
Mary Westtel még sosem történt meg, hogy bármilyen küzdelmet feladott volna.



XXI.
– A taxisofőr? – csodálkozott Terry.
– Igen, a taxisofőr volt az – bólogatott Alicia.
– Miért nem szóltál?
– Szóltam. Illetve, igyekeztem titokban jelezni, mert nem mertem nyíltan beszélni előtte, meg Nicoletta előtt, de te nem kapcsoltál. A taxisofőr volt az.
– De az tökre taxisofőrnek tűnt – értetlenkedett a kissrác. – Úgy beszélt, mint egy taxisofőr, úgy vezetett, mint egy taxisofőr, még zenéből is azt a borzalmas stílust hallgatta, mint amit a taxisofőrök szoktak. Mindent összevetve pont olyan volt, mint egy taxisofőr.
– Előtte meg, a csillagvizsgálóban pont olyan volt, mint egy tudós, az öregek otthonában meg totál azt hittem róla, hogy egy ápoló.
– És a Szikla alatt, amikor a siklóval jött?
– Na, ott pont úgy nézett ki, mint egy megbízhatatlan, velejéig romlott gengszter. Azt hiszem, az lesz az igazi arca.
– És, sikerült vele beszélned? Amikor visszajöttél az előadásra, fehér voltál, mint a fal. Komolyan aggódtam érted, ahogy ott ültél, alig pislogva, merev arccal. Szóval, mi történt veled, míg egyedül voltál?
– Ezt ne itt a kertben beszéljük meg! Menjünk fel a házba, a társalgóba – intett előre Alicia. Nem is azon aggódott, hogy itt kihallgathatja őket valaki, hanem inkább csak időt szeretett volna nyerni, hogy végiggondolja az egészet. Alig tíz perce szálltak ki a taxiból, és csukódott be mögöttük a Corby kapuja. Még nem volt ideje feldolgozni az eseményeket, de Terry rögtön kérdezni kezdte, amint elváltak Nicolettától.
Mit meséljen el neki, töprengett, míg az éles napsütésben a Róma-ház felé tartottak. Egyrészt nem akart Terrynek hazudni. Másrészt nem akart mindent elmondani. Az egész még túl zavaros volt és érthetetlen. Nem mondhat el olyasmit, amiről később kiderül, hogy mondjuk elvezeti Terryt az ő valódi nevéhez. Más oldalról, a kissrác jó haver, és hasznos segítség.
Mit tilos, mit lehet, és mit érdemes elmondani Terrynek – merengett, míg felfelé tartottak a Róma-ház lépcsőjén, az összevissza rohanó diákok között. Ők csak vánszorogtak, mert Terry teleszkópos küllőjű kerekesszéke ugyan bírta a lépcsőmászást, de csak lassan.
Aliciának önkéntelenül is beugrott, hogy milyen hasznosak Mexico Cityben azok a régi házakhoz épített rámpák. Nem csak biciklikunsztokhoz jók, de feltehetően kerekesszékekkel is könnyen járhatóak. Ha itt is lenne egy olyan, gyorsabban felérnének. Persze ezek a lépcsőt kikerülő lejtők kimentek a divatból, amikor a babakocsikat felváltották a praktikus, sikló-elvű hordozók, és utána az elterjedő kiberlábak kiszorították a kerekesszékeket is. Ma már csak a régi házakhoz tartozik efféle ósdi lejtő, Alice Springsben például sehol sem látott még.
De akármilyen lassan is vette a lépcsőfokokat a kerekesszék, végül csak felértek, és bevetették magukat a társalgó hátsó szegletébe, Terry megszokott helyére. A kissrác begurult az asztal mögé, de Alicia csak a szélére ült fel, féloldalasan, neki hamarosan mennie kellett, kosáredzésre.
– Találkoztam a fickóval a folyosón, és beszélgettünk – kezdett bele a történetbe a lány, egyelőre minden szót külön végiggondolva. – Azt mondta, ő a testőröm. De lehet, hogy hazudott.
– Mi ellen kell neked testőr?
– Azt mondta, és lehet, hogy hazudott, hogy egy Tigris nevű bérgyilkos akar engem elrabolni.
– Te miféle fontos ember gyereke vagy?
– Semmiféle! Miért gondolod, hogy a szüleim extra menők?
– Fontos emberek rokonait szokták elrabolni. Szóval, különösen gazdag a családod, hogy nagy váltságdíjat érsz?
– Nem, nem vagyunk túl gazdagok.
– Akkor talán van valaki befolyásos rokonod, akit zsarolni lehet az életeddel?
– Nem – vágta rá Alicia, aztán csak elgondolkodott rajta. Befolyásos rokona ugyan nincs, de… De nem, baromság, hogy az ő életével zsarolni lehetne bárkit is! És erről tényleg nem beszélhet. – Nem tudom, miért akarna engem bárki elrabolni. Többek között ezért hiszem, hogy a fickó hazudott – magyarázta.
– Értem, mondd tovább! – bólogatott a kissrác, Alicia pedig ismét megtorpant. Most jön az, hogy meg akarták ölni, és utána meg kilökték a hatodik emeletről, de csodálatos módon túlélte. Ezt biztosan el kell mondani? Elég felvágósan hangzana! Ráadásul Terry esetleg megijedne, és után nem segítene neki.
– Beszéltünk, és utána elváltam tőle. Kint, az udvaron. De aztán ott tényleg jött egy fekete siklós alak, bukósisakkal takart arccal, és majdnem elvitt. Azt hiszem, ő volt a Tigris. Már ha ez az állat tényleg létezik, mert csak a pasas mondta, ő meg…
– Tudom, tudom, lehet, hogy hazudott.
– Igen, lehet, hogy hazudott, és lehet, hogy nem. De az tuti, hogy ott volt egy alak az udvaron, aki megint megpróbált elrabolni, és ha nincs ott véletlenül egy helyi tudós, talán még sikerült is volna neki. De mázlimra belebotlottam egy nőbe, aki visszavezetett a többiekhez. Ez a teljes sztori. Szóval, mindent összevetve, beszéltem azzal az idegennel, és nem tudok semmivel sem többet, mint előtte.
– Azt mivel magyarázta, hogy csak akkor jelenik meg, amikor kimégy?
– Azt mondta, hogy a Corby biztonságos. És azt akarja, hogy bent maradjak. Mindenképpen.
– Logikus. Ebben nyilván nem hazudott. És mit mondott erről a Tigris nevű fickóról?
Alicia szeme egy pillanatra beleveszett a végtelenbe.
– A Tigris nő – jegyezte meg végül.
– Ha létezik – szúrta közbe Terry.
– Igen, persze, lehet, hogy nem létezik. De ha mégis, akkor nő.
– Tuti?
– Tuti! Teljesen közelről láttam. Mondjuk, kesztyűt viselt, és zárt, siklóra való bukósisak volt rajta, de az nem takarta a nyakát, abból nagyobb darab fedetlenül maradt – idézte fel magában a délelőtt látott képet egy pillanatra lehunyt szemmel a lány. Akkor nem töprengett ilyen részleteken, eszébe sem jutott, de utólag világosnak tűnt. – A Tigris egy nő.
– Gondolod, ez számít?
– Talán így könnyebb elkapni. Valamelyest leszűkíti a kört. Annyiban viszont tökmindegy, hogy akár férfi, akár nő, ha létezik, akkor veszélyes.
Ezt így végiggondolva délelőtt tényleg veszélyben érezte magát. A Tigrissel szemben is, ez tény. De még jobban félt az ablakpárkányon, meg akkor is, amikor futva menekültek a folyosókon, és akkor aztán pláne, amikor Fleur fegyvert fogott a halántékához.
– Mindent összevetve elég frászos egy délelőtt volt, de hát az élet megy tovább – sóhajtott színpadiasan. – Tudod, edzésünk lesz, nem hagyhatom ki, de utána majd elmondok mindent részletesen, meg mindent megbeszélünk. Majd akkor kitalálunk valamit. Addig legalább lesz időm átgondolni ezt az egész, rettenetes káoszt – rázta a fejét, és rövid szabadkozás után lelépett.
Semmi kedve sem volt edzésre menni, de Bee Gee-nek megígérte, tehát muszáj volt. Biztosan borzalmas lesz, de ez van, elmélkedett a pálya felé tartva, aztán a dolog még rosszabbul kezdődött, mint hitte volna. Már átöltözött, és éppen a pályához tartozó lelátón vágott át, vállán a hátizsákjával, amikor szembe jött vele Clara.
– Szia, új lány!
– A nevem Alicia Star.
– Persze, persze, de megértheted, hogy nem tudom minden kis lúzer nevét megjegyezni ebben a nagy suliban.
– Persze, én sem hittem, hogy csipettel is több memóriád lenne, mint egy takarítódroidnak – vágott vissza Alicia, és megkísérelt kitérni. De Clara elállta az útját.
– Várj, mondtam már, hogy a hétvégi bulimra elhívtam Nicolettát?
– Gratulálok neki – morogta Alicia. Az egész egyre kínosabb volt, a pályán már melegített a csapatuk, és tuti, hogy fél szemmel mindenki őket nézte. 
Alicia legszívesebben lelépett volna, a mai napra már elég stressz érte, de nem, Clara nem állt félre az útjából, csak ezüst hajtincseit csavargatva magyarázott, a hangján átütő magabiztossággal és gúnnyal.
– Tudod, minden héten, érted, mindegyiken rendez az anyukám egy klassz bulit, ahova meghívhatom az öt legjobb barátomat. Most elhívtam Nicolettát is, és biztosan nagyon jól fogja érezni magát. Van saját 3D szimem, meg az anyukám ilyenkor menő helyekről hozat kaját, és érdekes meglepetéseket. Nicoletta jól fogja magát érezni, és utána megkérem, hogy tegyen ki a csillagászati projektből, amit vezet.
– Nagy szívességet tennél ezzel nekem – biztosította Alicia, de Clara nem hitt neki.
– Tudom, hogy imádod a csillagászatot. Goldfinger is dicsérte a dolgozatodat, meg hallottam, hogy ma a csillagvizsgálóban is pompásan érezted magad.
A csillagvizsgáló említésére pedig Alicia érezte, hogy kezd elborulni az agya.
– Te, állj le, vagy… – és itt jelzésértékűen meglendítette a kezét.
– Üss csak meg, és biztosan eltanácsolnak – nevette ki Clara. – Anyukám alapítványi tag, és lehet, hogy fel fogja vetni, hogy mégis indítsanak ellened vizsgálatot, azért, mert megszöktél a Szikláról, a Corby-napon. Ha megütsz, akkor pedig tuti kicsapat!
És igen, Aliciának elborult az agya. Most mit hagyja magát szekálni ettől a tökéletesre fodrászolt, hulla menő cuccokba bugyolált divatdroidtól, amikor délelőtt egy valódi orgyilkossal nézett szembe, és majdnem belehalt, ahogy lezuhant a hatodik emeletről?
– Hát ide figyelj, te kis félrehuzalozott kiberkatasztrófa! – emelte meg a hangját, hogy a teljes lelátón és a kosárpályán is kiválóan lehetett hallani. – Tökre sajnállak, hogy annyira nulla vagy, hogy még egy barátra sem futja, azt is az anyádnak kell megvásárolnia neked! Nem csodálom, hogy állandóan rá hivatkozol, ő veled ellentétben mégiscsak valaki, de ne hidd, hogy én majd hasra esek előtted miatta. Van, akinek alapítványi tag az anyja, és van, aki meg csak röhög, ha ilyesmivel akarnak előtte felvágni! Világos, te csökkentett memóriájú divatdroid?
Ezzel otthagyta. Nem érdekelte, hogy mi lesz belőle, nem érdekelte, hogy mit fognak pletykálni erről a diákok, és mit szólnak majd a tanárok, ha végül a fülükbe jut. Ő ebben a suliban úgysem lesz már más, mint hullajelölt, mindenféle értelemben, hát nem mindegy, mit tesz? Hosszú léptekkel sietett le a pálya mellé, levágta a cuccát az egyik padra, felkapott egy odakészített kosárlabdát, és beviharzott a többiek közé, akik döbbenten bámulták.
– Na mi van, lúzerek? – csapta a földhöz a labdát. – Kaparjátok fel az állatokat a földről, és játsszunk, mert nekem nincs pocsékolni való időm, én akár már holnap meghalhatok!
A többiek behúzott nyakkal tértek ki előle, és senki sem merte megkérdezni, ezt hogyan értette. Aztán játszott. Csak a labdára koncentrált, és a játékra, teljes erejével küzdött, és összeszorított fogakkal tért ki, ha a szabályok miatt muszáj volt. A végére agyonizzadt és halálra fáradt, de nem mutatta, csak felvetett fejjel távozott.
Örült volna, ha a társalgóban ott találja Terryt, de a kissrác nem volt bent, mert neki meg ekkor volt a fejlesztőtornája. Alicia felsietett a szobájába, elvágódott az ágyon, és írt neki egy üzenetet, hogy utána hol találkozhatnának. Ciki vagy sem, hogy egy lúzer, tizenegy éves srác a haverja, nagyon akart beszélni valakivel, aki nem utálja, és akivel legalább nyomokban őszinte lehet. Amint az üzenetet elküldte, félretolta a lapmonitort, a fejére borította a takarót, nem sírt, és elaludt.
Még kilenc nap, és megjönnek a szülei!
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Még nyolc nap, és megjönnek a szülei.
Alicia ezzel kelt fel másnap, gyűrött, nappali ruhában, mert délután, a kosáredzést követően pizsamába öltözés nélkül aludt el, és fel sem ébredt, csak a reggeli ébresztőre. Kinyitotta a mosdófülke ajtaját, és a megnedvesített szivaccsal megtörölte az arcát. Egy újabb, pompás nap jön, meredt bele a tükörbe, és komolyan megijedt a látványtól. Érzése szerint az elmúlt napok stressze alatt megkétszereződött a mitesszereinek a száma. Kész katasztrófa vagyok, talán jobb is, ha lelőnek.
Visszatámolygott az ágyba, elhatározta, hogy mára beteget jelent, de amint bekapcsolta a lapmonitort, egy ismeretlen feladótól érkezett levél várta.
„Új információkat tudtam meg a Tigrisről. Holnap, tizenhat órakor, a Neon Teaházban.”
Ennyi volt az egész. És ennyi elég is volt, hogy Alicia tökéletesen felébredjen.
Sietve megnézte az üzenet kísérő információit, de természetesen nem talált benne semmi érdekeset. Nem derült ki, hogy ki a feladó, nem volt hozzá semmi mellékelve. De ezt biztosan Fleur küldte. Ki más üzengetne neki a Tigrisről, és ez a titokzatoskodó stílus is illett a férfihoz.
Következő lépésként megnézte a kereskedelmi hálón, hogy mi az a Neon Teaház. Az adatlapja szerint menő hely lehetett, egyenesen a híres Hét Csillagban, és a képek alapján kellemes, kínai hangulatot sugárzott. Aliciának tetszett, és az is jól illett a képbe, hogy Fleur egy nyilvános, nagy forgalmú helyre hívja. Az kicsit zavarta, hogy a férfi múltkor még azt akarta, hogy maradjon a Corbyban. De azt is mondta, hogy csak addig, míg az biztonságos. Lehet, hogy már nem az. Lehet, hogy pont az az információ, hogy a Tigris immár be tud jutni az iskolába, és éppen ezért kell kimennie. Alicia végiggondolta még egyszer, és ez tűnt a legvalószínűbb megoldásnak.
Mindent összevetve mennie kell, gondolta, illetve tulajdonképpen bele sem gondolt, hogy esetleg nem megy. Persze sejtette, hogy veszélyes, ezért megfogadta, hogy óvatos lesz, nagyon-nagyon óvatos. Pont, mint mindig. Szépen, okosan megoldja, és kész. Biztosan meg lehet oldani szépen, okosan, biztonságosan, körültekintően. Majd csinál egy jó tervet, hiszen már van egy megbízható segítsége.
Amint ezt eldöntötte, rohanva öltözni kezdett, hogy ne késsen el, és még a tanítás megkezdése előtt beszélhessen Terryvel.
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Terry természetesen fenntartásokkal fogadta a felvetést.
– Ki akarsz szökni holnap délután a suliból?
– Muszáj szöknöm. Gondolj bele, eddig mindig megjelent a Tigris, amikor kimentem. Nyilván figyeli az iskola adatlapját. Nem kell nagy kódtörő tudomány, hogy valaki leszedje róla, mikor ki kap kilépési engedélyt. A taxit például tuti, hogy teljesen nyilvánosan rendeli a suli, és a többi sem lehet annyira nagyon védve.
– Ha csak ki akarnál menni, nem lenne ügy megint valami jó okot találni. De szökni, az sokkal nehezebb. A kert fala végig be van kamerázva, ott egy reflexelt macska sem jut át észrevétlen!
– Muszáj szöknöm. Ha engedéllyel megyek, tuti megint megjelenik a Tigris.
– De most elméletileg a testőröd hív. Miért nem szervezte meg neked a biztonságos odajutást?
– Hát, elég lazán veszi ezt a testőrködést. Mármint, ha lőnek, akkor tisztességgel beleáll, de amúgy elvárja tőlem, hogy legyek önálló – magyarázta bizonytalanul Alicia. Elvégre Fleur lazán kilökte egy hatodik emeleti ablakon, azzal a praktikus tanáccsal, hogy ereszkedjen le. – Simán kinézem belőle, hogy rám bízza az odajutást.
– Tehát te biztos vagy benne, hogy ő küldte az üzenetet.
– Jellemző rá ez a stílus.
– Tehát elmégy, holott lehet, hogy csak csapda.
– Nem a sivatagba hív, hanem egyenesen a Hét Csillagba! A világ leghatalmasabb szórakoztatóközpontjában álló, zsúfolt teaházban mi a fene bajom eshet?
– Tehát nem félsz kiszökni.
– Ó, állj már le! – csattant fel Alicia, leplezendő a félelmét. – Azért szóltam, hogy segíts, nem azért, hogy kekeckedj!
– Oké, ne kapd fel a vizet!
– Bocs – visszakozott a lány is, aztán békülékenyen folytatta. – De ha nagyon aggódsz, akkor jelentkezhetek rendszeresen. Végül is, te itt maradsz a suliban, én meg mondjuk félóránként küldök neked egy üzenetet, hogy eddig minden rendben van. Ha nem érkezik meg a következő üzenet, tudni fogod, hogy bajba kerültem.
– És?
– És szólsz a tanároknak – sóhajtott megadóan Alicia. – Így jó?
– Nagyon nem jó. Ha bármi okból lebuksz, akkor téged tuti eltanácsolnak, és talán engem is.
– Nekem mindegy. Te meg majd rám kened, és akkor megúszod.
– Nem kenek rá semmit a barátomra. Én becsületes vagyok! – húzta ki magát büszkén Terry, Alicia meg elcsodálkozott, hogy lebarátozták, de aztán mindketten hagyták a kérdést, és megbeszélték, hogyan szökhetne el másnap a találkozóra.
– Nils lesz a te embered – sóhajtott végül Terry, miután elvetettek vagy fél tucat rosszabbnál rosszabb ötletet.
– Miért, ő mit tud?
– Ő a műszerész klub. Személyesen. Tudod, ők, mármint a műszaki érdeklődésűek néha szoktak mindenféle nagyobb alkatrészeket rendelni. Azok nagy, erős műanyag ládákban jönnek. Kipakolják őket, és még aznap vissza is szállítja a cég. Ha belemásznál egy olyan ládába… – hagyta nyitva a gondolatot Terry.
– Egy ládába, amiről azt sem tudom, hova viszik?
– Tudom, hogy gáz, de nincs jobb ötletem. Ha nem mered, megértem.
– Merem. Hogy és mikor mászom bele a ládába?
– Passz – sóhajtott Terry. – Azt sem tudom, mikor mit rendelnek, azaz hogy mikor érkezik a következő szállítmány, ha egyáltalán érkezik. De ha mondjuk Nils segítene, akkor vele megoldhatnád.
– Nils nem segít – rázta a fejét Alicia. Nils volt az egyik abból a két srácból, akikkel az első nap az udvarban összefutott. Akik segíteni akartak neki, de ő azt hitte, védelmi pénzt szednek, és elküldte őket a fenébe. – Nils az első nap óta haragszik rám. Véletlenül beszóltam neki, és megsértettem. Nem fog segíteni, pláne nem fog szabályt szegni értem.
– Akkor békülj ki vele!
– Frászt! – vágta oda ingerülten Alicia, mire Terry csak megcsóválta a fejét.
– Eleve hülyeség haragban lenni valakivel, pláne, ha nem komoly, csak félreértés. És amúgy is, te szereted a műszaki dolgokat, nem? Azt mondtad, Al-Watanyában tagja voltál a műszerész klubnak. Szeretsz szerelni, nem?
– De – sóhajtott Alicia. – Nem mondom, hogy nem élhetek nélküle, de jó móka.
– Akkor? Nils a helyi műszerész klub vezetője, és tök ügyes srác! Tavaly vagy két tucat díjat nyertek mindenféle városi versenyeken, amire nagyon büszke. Békülj ki vele, azzal minden szempontból jól jársz. Utána beszállhatsz a klubba, és ráadásul ő rendelhetne holnapra egy nagy csomagot.
– Amibe a saját erőmből belemászhatnék, anélkül, hogy bárki tudna rólam – fűzte tovább Alicia a gondolatot. Nem tűnt annyira reménytelennek. Nem tűnt túl esélyesnek sem, de úgy látszik, nincs jobb. – Csak arra kell rávenni Nilset, hogy rendeljen valamit, a szabályszegésről tudnia sem kell.
Ezt még párszor végiggondolták, és végül a lány felkerekedett, és átment az iskolai műhelybe, hogy találkozzon Nilsszel.
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– Szia, Nils! Lenne rám egy kis időd?
– Helló! Talán – vetette oda kelletlenül a srác. – Nem sok. Sietek.
Jól látszott rajta, hogy nem örül Alicia jelenlétének, de hát mit lehetett tőle várni?
Alicia rövid keresés és kérdezősködés után az iskola egyik kisebb műhelyében talált rá, ahol mázlijára éppen senki sem volt rajtuk kívül. Ideális helyszín beszélni, tehát rajta, vágott bele nagy levegőt véve a lány.
– Értem. Rövid leszek. Csak bocsánatot szeretnék kérni, hogy az első napon udvariatlanul súlyos vádakkal illettelek – hajolt meg combjára fektetett tenyérrel. – Hiba volt. Mentségem, hogy aznap érkeztem az iskolába, és addigi, más iskolákban szerzett rossz tapasztalataim irányítottak. Elnézést, ha megbántottalak.
Ezzel másodjára is meghajolt. Nils látható zavarban bámulta, nem tudott mit kezdeni ezzel a fajta viselkedéssel. Alice Springsben soha senki sem hajlongott a másik előtt.
– Izé… Nem ügy! Már el is felejtettem.
– Tehát nem haragszol?
– Nem.
– Remek! – mosolyodott el Alicia, és lendületesen folytatta is. – Akkor biztosan segítesz nekem. Muszáj segítened, azt mondják, te vagy a legjobb technikai dolgokban, te vezeted a műszerész klubbot, és hogy tavaly vagy félszáz díjat nyertetek. Nekem meg elromlott ez a játék siklóm – vette elő a Corby-napon kapott modellt.
Nils, aki már éppen tiltakozni kezdett volna, a gép láttán azonnal feledett mindent.
– Egy M–16C? Neked van egy tizenhatosod a C szériából? Ez majdnem mindent tud, amit egy igazi sikló! Nagyon drága, és szinte beszerezhetetlen, mert korlátozott számban gyártották.
– Szülinapomra kaptam – nyögte ki Alicia, mert ez őt is meglepte. Hogy a suli vett neki valami extra-szuper modellt, amikor a többiek csak csili-vili medálokat, meg más apró kacatokat kaptak? Kizárt! Ezt nyilván a szülei küldték. De ha azt hiszik, egy vacak játék sikló miatt megbocsátja nekik, hogy betolták egy ilyen rettenetes helyre, akkor tévednek!
– És mi romlott el benne? – kérdezte Nils, aki akkor már kézben tartotta a modellt, és kíváncsian nézegette.
– Valami baj van az irányításával. Erősen jobbra húz.
– Szétszedhetem?
– Persze! Azért hoztam, hogy megcsináld.
– Gyere, kinyitom, és megnézzük, hogy mi a baja – ült le az asztalhoz Nils, és már vette is elő a szerelőceruzát. – Lehet, hogy csak valami érintkezési hiba, és akkor azonnal megcsinálom. Ha meg valami bonyolultabb, akkor is meg tudom mondani, hogy mikorra lesz kész, és mennyibe kerül majd az alkatrész, oké?
– Remek! – mosolygott rá Alicia, és maga alá húzott lábakkal leült az egyik székre, a munkapad sarkánál.
Nils óvatosan nekilátott leszedni a modell borítását, de elsőre nem sikerült neki.
– Tizenhármas kulcsméret – vetette közbe Alicia, mire a srác felkapta a fejét, majd szó nélkül átállította a szerelőceruzát, és így már gond nélkül kinyílt a kis modell.
– Te értesz hozzá? – kérdezte közben, fel sem nézve.
– Hát, egy kicsit. Mármint, kinyitni már próbáltam, ezért ezt tudom, de utána nem jutottam vele semmire.
– Akkor nézzük! Ha jól látom, tiszta, és nincs nyoma, hogy valami kiégett volna benne. Nyilván az egyik panel ment tönkre. Ez felelős az irányításért, azt hiszem… – pattintotta volna ki az egyik panelt, de Alicia nem bírta nézni.
– Nem, az a magasságszabályozó, az irányítás mellette van.
A srác erre leengedte a modellt, és felnézett a lányra.
– Szóval kicsit értesz hozzá?
Alicia idegesen visszakozott.
– Letöltöttem a tervrajzot a lapmonitoromra, és megnéztem, mielőtt idehoztam volna. De nem tudom megcsinálni, muszáj, hogy segíts!
– Oké, lássuk azt az irányítópanelt.
Ezzel Nils kivette a megfelelő alkatrészt, és gondosan megvizsgálta, majd átvitte a másik padhoz, és bekötötte a diagnosztikába. Alicia direkt oda se nézett, nehogy még egyszer beleszóljon, vagy pláne még egyszer kijavítsa a srácot. Inkább a kinyitott modellt bámulta, aztán észrevett benne valamit.
– Te, ez mi? – állt fel, és oda sem figyelve már vette is kézbe a szerelőceruzát. – Ez a panel mire való szerinted?
– Melyik? – lépett oda Nils is. Addigra Alicia már kiszedte a szóban forgó, ujjhegynyi, fémborítású dobozkát.
– Ez! Mi a fene ez?
– Az a vevője, nem? Ezzel veszi a távirányító adását.
– Fenét! Ez nem vevő, ez egy adó – torkolta le Alicia oda sem figyelve. – Ez egy közepes hatósugarú jeladó. És emiatt nem ment! Naná hogy ez bezavarta az irányítást. Szétinterferálta a teljes jelet, még csoda, hogy egyáltalán felszállt. Szerinted ez szabványfelszerelés benne? Mármint mi értelme van belerakni egy játékba egy adót, aminek a jele sok kilométerre is fogható? – kérdezte Alicia, leginkább magát. Mert a válaszokat már a kérdés feltevésének a pillanatában tudta. Ez nem széria felszerelés, látszik, hogy rendes hely sincs neki kialakítva. Ezt valaki utólag tette bele. Valaki, aki követni akarta a modellt, vagy még inkább a modell tulajdonosát.
Hiszen a Corby-napon az a látszólag iskolai sikló milyen könnyen megtalálta őt egy baromira nagy szikla oldalában! Hogy ez akkor nem tűnt fel neki! Ezer diákból szúrták ki lazán és csont nélkül, naná, hiszen egy jeladót vitt magával! Ezt a játékot nem a szülei küldték, ajándéknak, hanem a Tigris, hogy elkaphassa vele.
A felismerés hosszú pillanatokra megdermesztette, Nils hangjára tért magához.
– Na jól van, te új lány, oké, remélem kiszórakoztad magad, mert én ezt nem csinálom tovább!
– He?
– Leesett! Lehet, hogy nem túl gyorsan, de leesett. Idejössz, segítségért, és mindent jobban tudsz? Remek vicc, mondhatom! Te direkt felkészültél, hogy megszívass, hogy én nem értek hozzá, de ebből elég! Menj a fenébe!
Alicia pislogva tért vissza a valóságba. Későn.
– Nem, nem így van, tényleg nem készültem fel…
– Persze, de azért mindent tudsz erről a gépről, mi? Oké, lehet, hogy nem szívatni akarsz, csak felvágni, hogy te milyen szuper vagy, de hidd el, átlátszó! Ócska trükk, ettől nem fogok felnézni rád!
– Igen, ez egy ócska trükk lett volna, de hidd el, nem készültem fel! – csattant fel Alicia dühösen. – Ennyit tudok lazán, csuklóból, és nem tehetek róla, hogy te nem! Nem akartalak megszívatni, csak békülni szerettem volna. Azért nem magam csináltam meg ezt a modellt, hogy te is játszhass vele, meg kibéküljünk, és minden szép, meg rózsaszín legyen, de tudod mit, kell a fenének a te barátságod! – vesztette el a fejét végleg, aztán hirtelen rájött, hogy feleslegesen beszél. Felesleges ez az egész, ezt már megint elrontotta. Visszavonhatatlanul elrontotta.
– Bocsánat – hajtotta le a fejét, és minden további magyarázkodás nélkül sarkon fordult, és kiment. Ezt is elrontotta. Lúzer, okleveles lúzer, aki semmit sem tud rendesen megcsinálni. Mindössze be kellett volna fognia a száját, de még erre is képtelen volt. Ugrott Nils haversága, ugrott a műszerész klub, és ami mindennél rosszabb, ugrott a holnapi találkozás Fleurrel.
Hallotta, hogy Nils még utánakiált, de meg sem fordult, sőt futásra váltott, és eltűnt az udvaron. Kicsit később vette csak észre, hogy a modellt ottfelejtette. Mindegy. A Tigris már nyilván nem figyeli, tehát a srácot nem keverte vele bajba, neki meg úgysem kell az a vacak! Állandóan csak az jutna róla az eszébe, hogy majdnem elrabolták.
És most még nagyobb bajban van, mert nem tud kiszökni. Lehet, hogy mégis meg kell kockáztatnia, hogy hivatalos engedéllyel megy? Vagy inkább ne is menjen? Lehajtott fejjel, a port rugdosva kelt át a sziklakerteken, és majdnem összeütközött Maryannal, aki sietve jött vele szemben, meglepetésszerűen felbukkanva egy nagyobb kő mögül.
– Bocs – morogta, és rá sem nézve továbbment volna, de a másik nem hagyta.
– Helló, Alicia! Ha már így összefutottunk, beszélhetnénk?
– Persze! – sóhajtott mindenre készen, és csak felnézett. Maryann egyértelműen haragosnak látszott. Vele akkor beszélt utoljára, amikor a Corby-napról kérdezte. Akkor még úgy tűnt, a csaj kedveli, vagy legalábbis nem utálja. Ez azóta nyilvánvalóan megváltozott. – Mi van?
– Miért mondtad Clarának, hogy megszívattalak?
– He?
– Én segítettem neked, válaszoltam a Corby-nappal kapcsolatos kérdéseidre, és utána mégis azt mondtad Clarának, hogy megszívattalak. Miért?
Alicia pislogva zárkózott fel. Tényleg csak ennyi a baj?
– Igen, te segítettél, én pedig pont ezért mondtam Clarának, hogy szívattál.
Mire Maryann olyan arckifejezést vágott, hogy Alicia őszinte rosszkedve ellenére is elmosolyodott.
– Mit lehet ezen nem érteni? Megszívattam azt az egybites divatdroidot, hogy te keresztbe tettél nekem, mire ő örült, hogy az ő pártján állsz velem szemben, és jófejkedett veled egy sort. Vagy nem?
– Hát, igen, azóta kedvesebb velem…
– Na látod, hogy bejött! Használd ki, amíg szeret. Ha akarod, még panaszkodom rólad egy kicsit neki, és akkor talán a szokásos, heti bulijára is meghív.
– Úgysem mennék el! – vágta rá gondolkodás nélkül Maryann. – Én sem kedvelem Clarát. De azért köszönöm, hogy felajánlottad.
– Persze, semmiség! – legyintett Alicia, és már indult volna, hogy tovább mardossa a fájdalom sanyarú helyzete miatt, de Maryann még mindig nem állt félre előle.
– Látom, hogy rossz a kedved, segíthetek? Tudod, a kaktuszkertbe megyek. Ha gondolod, elkísérhetnél. A virágok annyira szépek, engem mindig feldob, ha rájuk nézek.
– Aha – bólintott Alicia, aki szimplán nyálas dolognak tartotta a virágokat. Kaktuszokkal foglalkozni gáz, vélte. Csak a rózsaszín lelkű lúzerek tudják élvezni.
– Ha elkísérsz, akár segíthetnél is – folytatta Maryann lelkesen. – Tudod, én benne vagyok a kaktusznemesítő klubban, és holnap kiállításra megyünk a városba. Úgyhogy rengeteg a tennivaló, minden segítségre szükség van. Ha kedveled a kerti munkát, jöhetnél segíteni. Jó móka, klassz a társaság, és az idén tényleg nagyon szépek a kaktuszaink. Lehet, hogy díjat nyerünk. És beveszünk, ha akarod, úgyis állandóan magányos vagy! Én szívesen beajánllak, és akkor a többiek is kedvelni fognak, akármilyen is a híred!
Alicia a hadarva előadott szövegnek a felét elengedte a füle mellett, mert lecövekelt az első gondolat mellett.
– Ti holnap kimentek a városba?
– Igen. Kaktuszkiállításra – felelte Maryann engedelmesen, és kicsit hökkenten, mert Alicia arcán egyértelműen látszott, hogy valami erősen megütötte belülről.
– Sok kaktusszal?
– Hatszáztizenöt tő.
– A kaktuszt ládában szállítják?
– Inkább cserépben, bár néhány kisebb kaktuszból kompozíciókat raktunk össze, azok ládába vannak ültetve.
– Nem úgy értettem, hogy mibe van ültetve, hanem hogy mibe van csomagolva?
– Fóliába.
– Átlátszatlan fóliába?
– Inkább úgy mondanám, homályos fóliába.
– Tetőtől talpig?
– Kis rést szeretek nekik hagyni, hogy szellőzhessenek. A kaktusz élőlény, megárt neki, ha hermetikusan bezárják – kezdett Maryann ismét lelkesen magyarázni, de Alicia leintette.
– Ne térjünk el a lényegtől! Tehát ti holnap egy tehersiklónyi, tetőtől talpig becsomagolt kaktusszal elhagyjátok az iskolát?
– Kora délelőtt – bólintott rá Maryann, és nem értette.
Alicia agya gőzerővel járt. Önállóan nem tud elbújni egy rakománnyi kaktusz között. Észrevennék, és egyébként is, a kaktusz szúr. Oda belógni nem okos dolog, de ha szakértő segítséget kap? Akkor végül is elrejtőzhetne abban a tehersiklóban, valahol, megbújva a nagyobb cserepek között, fején egy ponyvával. A kiállításon meg egyszerűen kigyalogol, ott sok ember lesz, mindenki idegen egymásnak, ott nem kelt feltűnést, és igazolnia sem kell a kilétét. Simán kisétál. De hogyan jut fel a tehersiklóra?
– Maryann, muszáj segítened!
– Pont ezt magyarázom, én szívesen segítek neked mindenben.
– De nekem most teljesen konkrét segítség kell. Holnap találkoznom kell valakivel a városban. Titokban. Odamegyek, beszélek vele, visszajövök. Nem lesz belőle semmi baj. De muszáj, és tényleg teljesen titokban. Kicsempésznél a kaktuszok között?
– Ez nem hangzik jól. Ez csúnya szabályszegés, ebből komoly bajom lehet – hátrált fél lépést elkomoruló arccal a lány. – Kivel kell találkoznod?
– Valakivel. Titkos.
– Egy sráccal?
– Hát… Igen.
– Randid lesz!? – sikoltott Maryann, majd a szája elé kapta a két kezét.
– Hát, olyasmi – hagyta rá kínjában Alicia. – Holnap délután. Segítesz kijutni?
– Hogy titokban randizhass egy sráccal, akitől el vagy tiltva? Hú, ha ezt a csajoknak elmesélem! Ez nagyon állat, de nem csodálkozom, rólad olyan vad dolgokat mesélnek amúgy is!
– Miket? – szúrta közbe értetlenül Alicia, de akkor már nem lehetett megállítani Maryannt, a lány végtelen lelkesedése elsodort mindent.
– Persze, hogy segítünk! Gyere, menjünk át a kaktuszkertbe, szedjük össze a csajokat, és csináljunk haditervet! Ezért imádni fognak téged! – karolta át kedvesen Aliciát, és még puszit is nyomott az arcára. Alicia úgy érezte, mindjárt hányni fog, és egyébként is. Mi lesz, ha elterjed a suliban, hogy ő szerelmes, sőt randizik egy valódi sráccal? Halálra fogják cikizni! Márpedig elterjed, ha a teljes kaktusznemesítő klub ezt fogja pletykálni.
De mindegy. A lényeg, hogy így talán kijuthat titokban, és találkozhat Fleurrel.
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A férfi, akit Alicia Fleurnek nevezett egy rózsaszín hajú baba után, az ágyában feküdt, és bámulta a plafont.
Nézzük a dolgok jó oldalát!
Él, kezdte sorba szedni. Van két lába. Az egyik ép. A másik… A másik sem fáj. Olyan nagyon. Ha nem mozgatja, és mondjuk az is sokat segítene a helyzeten, ha bevenne még egy fájdalomcsillapítót. Bár lehet, hogy mindegy. Lehet, hogy inkább egy orvoshoz kellene elmennie. Lehet. Csak sajnos még Alice Springsben is aránylag kevés annyira balek orvos található, akinek be lehet adni, hogy a lőtt sebet egy szóra sem érdemes háztartási baleset következtében szerezte.
Tehát marad a fájdalomcsillapító, de mivel a tablettákból már a megengedett adag kétszerese körül jár, hát a hagyományos. Kipislantott a vodkásüveg felé, amit egy megfontoltabb pillanatában az ágytól kartávolságon kívül rakott le. Két lépés, méregette. Fél lábbal. Nem, még nem. Mondjuk, fél perc múlva.
A direktlinkjén kirakta a pontos időt, és csak nézte a monoton módon telő másodperceket. Hamarosan elnyomta az álom, a lehető legundorítóbb fajta, amikor az ember nem pihen, csak kergetőzik a lidérceivel. Amikor a múlt legrosszabb emlékei váltakoznak a jelen legrosszabb félelmeivel. Aztán később hívást kapott, amit még félig öntudatlanul megnyitott.
– Helyzetjelentést kérek – szólalt meg közvetlenül a fülében a már jól ismert, higgadt, fiatal férfihang, és ez végre teljesen felébresztette.
A férfi, akit Alicia Fleurnek nevezett, őszinte örömmel fogadta, hogy végre van mivel foglalkoznia.
– Helyzetjelentést kér? – kérdezett vissza. – Élek. Fekszem. Számolom a repedéseket a plafonon. Ilyesmik.
Szinte látta, hogy a másik fél elnyom egy lemondó sóhajt.
– Mi lenne, ha legalább megkísérelné komolyan venni magát?
– Tök komolyan veszem magam. Mindjárt vigyázzba vágódom, tisztelgek, jelentek, meg ami csak kell. Amint képes leszek lábra állni.
– Megsérült?
– Á, dehogy! Csak miután letettem Aliciát a Corby előtt, elég élesen rám szálltak a rosszfiúk. Na, ők például tök komolyan vették magukat. Szétlőtték a siklómat, meg a fél lábam, amúgy semmi baj – magyarázta nagyképűen, a másik oldalon pedig már el sem nyomták azt a lemondó sóhajt.
– Nem kaphatnék csak egyszer, egyetlenegyszer egy egyértelmű, rendes katonai stílusú jelentést?
– Katonai stílusú jelentéshez keressenek katonát. Én civil vagyok. Ehhez az egyhez ennek a rohadt akciónak a legelső pillanatától fogva ragaszkodom. Sőt, ez az egyetlen dolog, amihez ragaszkodom. Civil vagyok! Nem katona, civil!
– Itt szeretném közbevetni, hogy én sem vagyok katona. És ez a szerencséje. Egy katona már régen fegyelmi eljárást kezdeményezett volna maga ellen a lehetetlen viselkedéséért és a folyamatos szabályszegések miatt. Ezer szerencséje, hogy a titkosszolgálat csak az eredményt nézi, nem a hozzá vezető utat.
A férfi erre gúnyosan elmosolyodott. Bizonyos szempontból határozottan kedvelte ezt a nyugodt hangú, és helyzetéhez képest valóban rugalmas szemléletű fickót.
– Ha csak meg akar dicsérni, hogy kiváló eredményeket érek el, ne fáradjon, tudom magamtól is. De gondolom, van más mondanivalója is. Mi az a hír, ami miatt kirángatott a békés agóniából?
– Az akció a következő fokozatba lépett. A Tigris már nincs egyedül. Feltehetőleg katonai kiképzést kapott fegyveresek vannak mellette.
– Tényleg? Nahát, most aztán meglepődtem! Mondja, figyel maga arra, amit beszélek? A feltehetőleg katonai fegyveresek céltáblának használtak.
– Én vagyok az összekötője, tehát nekem ezeket a tényeket el kell mondanom. És ugyanebből az okból kénytelen vagyok kérdezni is, tehát próbáljuk meg még egyszer. Mennyire súlyos az állapota?
– Még élek. Ebből még minden lehet!
– Szüksége van valamire?
– Ha már így kérdi, hát el tudnék viselni egy kéthetes, Csád Beach-i nyaralást valami nagy mellű szőkével. De maga ezt úgysem hajlandó elintézni, tehát tegyünk úgy, mintha ezt a kört lefutottuk volna, lépjünk tovább. Van még valami?
– A fontos ember nagyjából negyedórája elhagyta a Corbyt. A Neon Teaházba megy.
A Fleurnek is nevezett férfi ebben a pillanatban kinyitotta a szemét, és felült.
– Értem. Megyek.
– Tud menni? Már úgy értem, járni? – kérdezett rá egyértelmű kétkedéssel a másik.
– Igen, tudok, persze, nincs semmi bajom! Nyugalom, a kislány biztonságban lesz.
– De… – tiltakozott volna a hang a fülében őszinte aggodalommal, ám belefojtotta a szót.
– Mondom, hogy minden rendben lesz! Nyugi!
– Ismétlem, a Tigrist idegen katonák kísérik, méghozzá az előzetes jelentés szerint öten – folytatta a másik, immár ismét hivatalos higgadtságot erőltetve magára.
– Nem baj, a katonákkal mindig jól kijövök. Mint például magával is, összekötő! – húzta gúnyos mosolyra a szája szélét, és bontotta a kapcsolatot, mielőtt a másik ismét tiltakozhatott volna a „katona” kitétel ellen. Aztán megkísérelt felállni. Egészen jól ment.
Eddig mindig minden jól ment, ezt is meg fogja csinálni!
Kibicegett a mosdófülkébe, és nedves szivaccsal áttörölte az arcát, hogy felfrissüljön. A padlón egy kisebb, megalvadt vértócsába beleragadva még mindig ott hevert az az átkozott golyó, amit előző hajnalban kiszedett magából. De végül is, nem volt komoly, gond nélkül kijött, a nyoma meg majd begyógyul. A modern orvostudomány csodákra képes, holnapra érezni sem fogja!
Maga mögött hagyta a vérben fürdő mosdót, és tiszta ruhát húzott. Még volt, de kétségtelen, hogy hamarosan ezen a téren is cselekednie kell. Majd! Vetett egy pillantást a szoba egyik sarkában álló takarítódroidra, ami egyértelműen elakadt egy nagyobb szemétkupacban. Igen, majd. De nem most.
Most sietnie kell. A Neon Teaház messze van, gyalogolni nem tud, a siklóját pedig szétlőtték. Tehát először lopnia kell valami járművet, aztán a Neonban megmentenie Aliciát, utána jöhet az üveg vodka, ami most kényszerűségből kimaradt, és végül, esetleg, a takarítódroidra is jut majd egy kis ideje. Vagy ami valószínűbb, hogy arra már nem.
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Alicia a városban sétált, egyedül, szabadon, és tagadhatatlanul élvezte. Nem is gondolt rá az elmúlt napokban, de hogy ez mennyire hiányzott neki! Új-Pekingben meg Mexico Cityben is egyedül járt iskolába, biciklivel. Al-Watanyában egy ideig nem engedték a szülei, de aztán megtanulta, hogy melyik utcákat tanácsos elkerülni, és utána már ott is szabadon mehetett, amerre csak akart. Ám amióta belépett a Corbyba, ez volt az első alkalom, hogy egyedül járhatott az utcán. És milyen utcán!
Lassú léptekkel, bámészkodva sétált, vállán lapos hátitáskájával, és élvezte az őt körbevevő nyüzsgést. Bámulta a sok embert, akik mind tiszta, új ruhákban jártak a gondosan takarított és díszkövekkel kirakott utcákon. Felderített pár útba eső, zegzugos, hangulatos teret, mind teli volt szobrokkal meg árnyéktetők alá rejtett padokkal. És a feje felett égig értek a magas, tíz-tizenöt emeletes házak, mind telis-teli szuper 3D fényreklámokkal! Ez aztán a nagyváros! Az eddigiek sem voltak kicsik, de ez itt más. Ez itt Alice Springs, a világ legmenőbb városa!
Gyorsan elhatározta, hogyha majd megjönnek a szülei, akkor elkövet valami égbekiáltó disznóságot, és kicsapatja magát a Corbyból. Utána majd ezeken az utcákon járva mehet iskolába, itt élhet ezek között a toronyházak között, és mindennap élvezheti ezt a nyüzsgést.
Külön szuper kaland volt a városi mágnesvasút. Oda nem tudott rendesen bemenni, mert az idkártyáját nem merte használni. Elvégre, titokban van kint, a kártyát meg esetleg figyelhetik, gondolta, és egy óvatlan pillanatban besodródott az ellenőrző kapuk között a tömeggel. A torkában dobogott a szíve a mozgólépcsőn lefelé tartva, és minden percben attól félt, hogy majd elé ugrik valaki, és felelősségre vonja. De nem jött senki. Épen leért a sínek mellé, és gond nélkül felszállt a szerelvényre.
Mágnesvasúton már utazott, így azt hitte, ez is valami elegáns jármű lesz, de ebben nagyot csalódott. Praktikusan kialakított ülések, tágas, egybenyitott terekkel, ennyi volt az egész. Persze, ez városi mágnesvasút, nem városközi. Nem is haladt olyan gyorsan, és sokkal jobban rázott, ahogy végigszáguldottak az alagútban. De végül megérkezett vele a Hét Csillaghoz, a világ egyik legmenőbb szórakoztatóközpontjába, és az megint valami fantasztikus volt!
Eddig Al-Watanyában látta a legjobbat ebből a műfajból, de első pillantásra el kellett ismernie, hogy ez itt sokkal klasszabb. Bámészkodva haladt az utcaszerűen kialakított folyosókon, és élvezte a látványt. Mindenféle 3D-szimes játéktermek, kávé- és teaházak, táncos szórakozóhelyek és itt-ott köztük megbújó boltok, mind szuper, fényes és csillogó és klassz! Még egy pekingi stílusú mahjongklub előtt is végigóvakodott.
Na igen, az egy keveset levont a hely élvezetéből, hogy végig lopakodnia kellett.
Alicia a térfigyelő rendszer vakfoltjától vakfoltjáig járta végig a folyosókat, nagyon ügyelve, hogy csak annyit legyen a kamerák látóterében, amit feltétlenül szükséges. Ezt annak idején főleg anyuval játszották, tulajdonképpen minden nagyobb szórakoztatóközpontban, amiben csak megfordultak. Hogy éppen gonosz bűnözők üldözik őket, akik átvették az irányítást a térfigyelő rendszer felett, és nekik ki kell jutniuk, úgy, hogy a lehető legkevésbé vehessék őket észre. Tök jó játék volt, pláne, mivel általában nagy veszekedésbe torkollott, hogy egy-egy bizonyos kamera látta-e Aliciát vagy sem.
Vicces volt, és most meglepően jól jött. Alicia óvatosan, a lehetőségek szerint kikerülve a kamerák látóterét, lassan haladt előre a Neon Teaház felé. Közben irtó büszke volt magára, és az előrelátására. Így sosem találja meg a Tigris, eljut Fleurhöz, és… Na igen, azt nem tudta, hogy mi jön ezután.
A második emeleten könnyen meglelte a Neon Teaházat, tőle távolabb megállt egy vakfolton, és alaposan megfigyelte. Csinos hely volt, mintha Új-Peking központi negyedéből emelték volna át, egy az egyben, változtatások nélkül. Kívülről elegáns, régimódi lampionok díszítették, valódi neonégőkkel, a hely nyilván erről kapta a nevét. Bent, a mélyre nyúló termeiben elég sok embert ült, beszélgetett, teázott az alacsony asztalok mellett.
Tök biztonságos, vélte Alicia. Itt ugyan senkit sem lehet észrevétlenül elrabolni! Tehát rövid megfigyelés után bement. Lassú léptekkel, fejforgatva járta körbe, és Fleurt kereste, de a férfi nem volt ott. Talán késik. Már éppen azon volt, hogy kimegy, és a vakfolton megvárja, amikor az egyik pincérnő megszólította.
– Segíthetek, kislány? Keresel valakit?
– Igen. Mármint, egy barátommal kell találkoznom, de nincs még itt.
– Akkor gyere, ülj le itt, közel a bejárathoz. Itt nyilván észreveszed, ha megjön – terelte Aliciát egy félreeső, ám valóban a bejárathoz közeli asztalkához, és mellé kínai módra hajlongott.
Alicia szintén udvarias meghajlással fogadta az invitálást, és leült a mutatott helyre.
– Rendelsz esetleg addig valamit?
– Nem, köszönöm! – tiltakozott Alicia, aki még mindig nem akarta használni az idkártyáját, azaz nem tudott volna fizetni.
– Azért egy csésze teát hozok – mosolygott rá kedvesen a pincérnő. – A ház ajándéka! – tette még hozzá, mielőtt a lány elutasíthatta volna, majd elment.
Alicia megnyugodva vette elő a lapmonitorját. Hiszen Terrynek megígérte, hogy nagyjából félóránként életjelet ad, hogy még nem történt baj. És eddig tényleg nem történt baj, eddig minden rendben van. Az ujjait a képernyőhöz érintve bekapcsolta a gépet, amin a megszokott nyitókép helyett egy üzenet állt:
„Bele ne igyál abba a teába!”
Alicia dermedten bámulta a feliratot, és még éppen ki tudta kapcsolni a lapmonitort, mielőtt a visszatérő, kedves mosolyú pincérnő észrevehette volna rajta az üzenetet.
– Parancsolj, a legjobb teánk, csak és kizárólag a legjobb vendégünknek! – tette le a csészét az asztalra a megszokott formulákat használva.
Alicia dermedten bámulta a teát, aztán csak képes volt felnézni a nőre.
– Ez… ez igen kedves.
– Kóstold meg!
– Mindjárt. Csak forró, ugye – húzta az időt Alicia, és látványosan elkezdte fújni a valóban gőzölgő italt. A pincérnő kicsit várt, majd még egyszer meghajolt, és elment, a lány pedig egyedül maradt a kételyeivel. Meg a teával.
Rövid habozás után ismét bekapcsolta a lapmonitort. Az üzenet már nem volt ott, de nem is érdekelte. Írt Terrynek, hogy ne idegeskedjen, mert minden rendben, aztán eltette a gépet a hátitáskájába. Ennyi idő alatt át is gondolta a dolgot.
A Tigris mégis megtudta valahogy, hogy itt van. Nyilván idejött. Nyilván most éppen itt lapul valahol. Vagy talán nem is lapul. Lehet, hogy maga a pincérnő a Tigris, nézett a nő után, aki éppen egy másik asztalnál szolgált fel. Gyakorlott, rutinos mozdulatokkal, arcán udvarias mosollyal. Nem úgy nézett ki, mint egy profi bérgyilkos, inkább mint egy profi pincér. De mit lehet ezt tudni, és pláne, mit számít?
A lényeg, hogy a Tigris akár itt is lehet, Fleur viszont biztosan nincs itt. Azaz neki sincs itt semmi keresnivalója, pattant talpra, és hátra sem nézve, hosszú léptekkel kirohant a teaházból. Végig a folyosón, és csak a sarkon túl gondolt bele, hogy oké, fut, de merre?
Felfelé nem, döntött azonnal. A múltkor kilökték egy magasban nyíló ablakon, most erre esélyt sem ad senkinek. Marad a lefelé. Sőt, nagyon lefelé. A mágnesvasút állomása a szórakoztatóközpont alatt irtó forgalmas volt, ott több vágányon és több szinten jöttek-mentek a szerelvények. Majd az egyikre felszáll, elkeveredik a tömegben, és eltűnik. Igen, ez lesz a jó megoldás!
Sietve indult lefelé, de csak a földszintig ért, amikor egy sarkon kinyúlt érte egy kéz, karon ragadta, és behúzta a fal mellé. Természetesen azonnal rúgott, és a szabad kezével ütött is.
– Állj, csak én vagyok, Fleur! – engedte el, sőt tolta el magától a férfi. – Miért kell neked állandóan verekedni?
– Mire számítottál? – tárta szét két kezét Alicia értetlenül. – Rám hoztad a frászt!
– Te is rám hoztad a frászt. Mi tartott eddig? Azt hittem, amint megkapod az üzenetem a teáról, hanyatt-homlok kirohansz.
– Előbb írnom kellett egy barátomnak, hogy megnyugtassam, hogy minden rendben.
– Az jó. Akkor legalább a barátod nyugodt. Gyere! – indult neki Fleur a szórakoztatóközpont egyik fedett utcájának, fél kézzel visszahúzva az előre szaladó Aliciát. – Nyugisan, lassan! Csak sétálgatunk.
– Azt hittem, menekülünk.
– Igen, persze. Menekülünk, méghozzá sétálva, lassan, feltűnésmentesen.
Így tehát Alicia felvette a tempót, és fél szemmel Fleurt méregetve mellé csapódott. Először az tűnt fel neki, hogy a fickó egyenesen belegyalogol a legtöbb térfigyelő kamera látószögébe. Pancser, ha ennyire sem tud rejtőzködni! Aztán meg azt vette észre, hogy nagyon biceg.
– Mi történt a lábaddal?
– Belerúgtál.
– A másikba.
– Mindkettőbe! – nézett le rá megrovóan Fleur.
Közben sétáltak, lassan, kényelmesen.
– Hova megyünk? – kérdezte három másodperc elteltével Alicia.
– Keresünk egy balekot.
– Hülyeség! A múltkor sem jött be.
– Itt nagyobb a választék, itt be fog jönni!
Utána egy kicsit hosszabb csend következett. Kerülgették a járókelőket, elhagytak egy kávézót, egy biliárdszalont, valami táncházat, és még egy kávézót.
– Szerinted itt van a Tigris? – kérdezett hirtelen Alicia.
– Biztosan.
– Nem lőtted le véletlenül a múltkor?
– Nem.
– De legalább megsebesítetted, ugye?
– Nem.
– De!
– De nem! – tiltakozott Fleur, és lepillantott a lányra. – Hidd el, tudnék róla.
– De amikor nekem jött a siklóval, a csillagvizsgáló udvarán, akkor rálőttél, igaz?
– A hatodik emeletről lőttem rá egy elektromos pisztollyal, és azzal abból a távolságból már nem lehet rendesen célozni. Rondán mellé ment, és csak arra volt elég, hogy kicsit kibillentse az egyensúlyából a siklót. A Tigris meg nem akarta vállalni a nyílt színi lövöldözés kockázatát, és lelépett. Épen és egészségesen.
– Épen és egészségesen? – visszhangozta Alicia kiábrándultan. – Hihetetlenül béna vagy, Fleur!
– Én vagyok a béna? Ezt te mondod, aki lazán bedőltél a legócskább trükknek, amivel ki lehet valakit csalogatni a búvóhelyéről?
– Nem te hívtál?
– Nem. Lehet, hogy furcsállod, de nem én. Én világosan megmondtam neked a múltkor, hogy maradj a Corbyban – sóhajtott Fleur, és Alicia attól félt, most le lesz szidva, de a férfi laza vállvonással továbblépett. – Nem én hívtalak, hanem a Tigris.
Mire Aliciának eszébe jutott valami fontos.
– Képzeld, rájöttem! – rángatta meg lelkesen Fleur karját. – A Tigris egy nő!
– Tőlem! – hagyta rá a férfi mindenféle lelkesedés nélkül. – Megölni akar, nem lefeküdni velem, úgyhogy lehet nő vagy férfi, vagy akár mindkettő egyszerre, nekem mindegy.
– Pfuj! Ez az elejétől a végégig rettenetesen undorítóan hangzott, mindjárt kitaccsolok tőle! – fintorodott el Alicia, aztán valami más jutott az eszébe. – Ha nem te hívtál, akkor hogyan találtál meg?
– Követtem a lapmonitorodat. Tényleg, ideadnád egy pillanatra? – nyújtotta érte a kezét, Alicia pedig engedelmesen kivette a hátitáskájából a gépet, és átadta neki. Fleur még abból a mozdulatból hozzácsapta egy forgalomterelő oszlopnak, hogy szilánkokra tört a képernyője, majd a roncsot beleejtette a kukába, ami mellett éppen elléptek.
– Ezt miért csináltad? – nézett rá elhűlten Alicia.
– Most már nem tudják követni.
– De… Ez a második iskolai lapmonitorom egy hónapon belül, ami eltört!
– Ne idegeskedj miatta! A Corby gazdag, pár lapmonitor nem tétel nekik.
– De rajta volt egy csomó munkám. Mentetlenül! A tanáraim irtó dühösek lesznek, ha minden leadással elmaradok.
– Rád, nem rám, úgyhogy nem érdekel.
Alicia ezen kicsit elgondolkodott, majd megrázta a fejét.
– Fleur, te teljesen őrült vagy!
– Persze. Épeszű embert nem vállalta volna el az őrzésedet. Ide bemegyünk – fogta kézen hirtelen Aliciát. – Viselkedj aranyos, kedves kislány módjára. Már ha legalább halvány fogalmad van róla, hogy hogyan kell – tette még hozzá, aztán beléptek egy ajtón.
Ékszerbolt, állapította meg Alicia az első pillantásra, pici ékszerbolt. Az apró helyiség falai mentén végig vitrines szekrények álltak, melyek tele voltak tömve arany ékszerekkel, és mind ragyogott az erős, sárgás ledfényben. Giccs giccs hátán, mérte fel a kínálatot a lány lemondóan, aztán már eléjük is jött egy fiatal nő.
– Üdvözlöm önöket! Esetleg segíthetek valamiben?
– Igen, köszönöm – felelte Fleur, és Aliciát pusztán a hirtelen megváltozott hangszínétől elkapta a hányinger. Pedig tud normálisan is beszélni, akkor most mit affektál itt? – A kislányom a tizennegyedik születésnapjára szeretne valami értékesebb ajándékot választani. Valami elegáns, visszafogott darabot, ami már felnőttes, de azért még kicsit kislányos is.
– Nem… – vetette volna közbe Alicia, ám Fleur belefojtotta a szót.
– Tudom, tudom, drágaságom, már abba is hagytam! Te nem kérsz az én tanácsaimból, te pontosan tudod, hogy mit akarsz, és itt most fel is próbálhatod, amit csak megkívánsz!
– De… – tiltakozott volna Alicia, hogy itt maximum a lábtörlő tetszik neki, és az is csak azért, mert már elviselhető tompára koptak eredetileg nyilván rikító színei, ám a férfi már rá sem nézett, megint az eladóhoz beszélt.
– Kérem, segítsen a kislányomnak. Bátran válogassanak, egyszer tizennégy éves, és szeretnék egy valóban értékes darabot ajándékozni neki! Úgyis olyan ritkán látom, az anyjával él, de legalább legyen tőlem pár csinos ékszere, amit szeretettel őrizgethet. Drágaságom, akkor én most magadra is hagynálak – fordult vissza Aliciához, és mintegy véletlenül a lábára taposott. – Maradj itt, mindjárt jövök! – tette hozzá hangsúlyosan, majd mosolyogva a fogadta az eladó biztató szavait, hogy menjen csak, mert pompásan ellesz a kislánnyal, és kilépett az ajtón.
Áruló, villant be a szó Aliciának. Vajon hova mehetett, és vajon visszajön-e valaha ebben az életben? Fleurrel kapcsolatban még ez is kicsit bizonytalannak tűnt.
– Nos, ifjú hölgy, mivel kezdjünk? – rántotta vissza a valóságba az eladó hangja.
Alicia tanácstalanul körbenézett, aztán megakadt a szeme egy többsoros, apró kövekkel telirakott nyakláncon. Középre volt kiállítva, egy nagyon feltűnő helyre, nyilván valami komoly cucc lehet.
– Nézzük meg azt! – bökött rá.
– A kilencsoros királynői nyakék? Nem túlzás az egy kicsit? – tiltakozott óvatosan az eladó, de Alicia addigra már elszánta magát, hogy egyszer ebben az életben kipróbál egy ilyen nyálas, giccses, csupa arany és gyémánt vackot.
– A papám kőgazdag bankár, a nemzetközi nagykereskedelemben dolgozik, és mindent megvesz nekem, amit akarok, ha elég hangosan hisztizem – közölte gondolkodás nélkül. Miért is ne élvezhetné ezt a bulit? Miért is ne lehetne bunkó, a balhét a végén úgyis Fleur viszi el! – Kezdjük a nyakékkel, és utána jöhet valami igazán agyondíszített és csillogó cucc, amivel majd felvághatok a hülye barátnőim előtt!



XXVII.
A férfi, akit Alicia Fleurnek nevezett, tudta, hogy a lány tökéletes biztonságban lesz az ékszerboltban. Sok-sok ezer dollárnyi arany ékszerhez profi védelmi rendszer tartozik, onnan nem rabolhatják el, és ott nem is bánthatják. Amíg nem jön ki, nem kerülhet bajba. Azaz van mondjuk tizenöt perce szabadon cselekedni, mert azt nem hitte volna, hogy Alicia képes ennél hosszabban ékszereket próbálgatni.
Kirakta a retinájára a pontos időt, és sietve bicegett át a fedett utca másik oldalára. Gondosan úgy haladt, hogy mindig látszódjon a térfigyelő rendszeren, mert ha kilép a kamerák látószögéből, akkor őt esetleg lelövik. Ő nem élve kell a rossz fiúknak. Nézzünk szembe a ténnyel, ő senkinek sem kell élve.
Az Aliciával való hosszú séta alatt kiszúrt három merev mozgású alakot is, akik felváltva követték őket. Plusz a Tigris, aki szintén itt lesz valahol, meg még két másik katonára számíthat. Még hat ember vesz részt rajta kívül a játszmában. Kicsit sok. Persze már amikor elvállalta ezt a melót, már akkor sejtette, hogy nem lesz egyszerű.
A következő sarkon szemébe villant az Octopus ledreklámja, az jó lesz, ott legalább fél éve nem járt már, biztosan nem ismerik fel. Belépett, és sietve átvágott a félhomályos téren, az asztalok között. Nem volt sok vendég, hátul meg egy magányos csapos állt a pultnak támaszkodva, és bámészkodott. A férfi határozott léptekkel odament, majd mégis rövid, zavart várakozás után intette magához.
– Elnézést, nekem kínos… – kezdte őszinte zavarban.
– Igen? – kérdezett rá közömbösen a csapos, aki látott már ezt meg azt Alice Springs legforgalmasabb szórakoztatóközpontjának egyik jól menő bárjában.
– Egy férfi követ – nyögte ki a Fleurnek is nevezett férfi, és utána már gördülékenyebben magyarázott. – Fent, a Sombrero Bárban ült mellém, és ajánlatot tett. Persze elküldtem, de tovább dumált nekem, úgyhogy eljöttem, most pedig követ. Tessék, már itt is van – biccentett az ajtó felé, ahol éppen belépett a soros árnyéka, az egyik idegen a katonás mozgásúak közül. – Nem lehetne valami diszkrét módon itt tartani, csak negyedórára, míg eltűnök a közelből?
– Hát, minden megoldható… – vont vállat a csapos, mire a férfi már oda is tolta az idkártyáját a pulton.
– Húzzon le róla két drágább koktélt, vagy akár hármat is!
A csapos rábólintott, és hátrament, hogy intézze a különleges rendelést. Közben a férfi unottan támasztotta a pultot, és bámulta a látótere szegletében múló időt. Alicia most még nyilván élvezettel válogat, nincs olyan ember, akit pár percig ne nyűgözne le, ha vagyonokat érő ékszerekkel játszhat, de az ő esetében ez nem fog sokáig tartani. És ha megunja, akkor nyilván nekiszalad a világnak, amilyen természete van neki. De nézzük a jó oldalát! Milyen remek, hogy ennyire önálló, hogy ennyi kezdeményezőkészség és merészség szorult belé! Mennyivel rosszabb lenne, ha állandóan tutujgatni kellene, meg fogni a kezét!
A csapos közben visszatért, biztató mosollyal visszacsúsztatta a kártyát.
– Minden oké, nem lesz gond a sráccal, majd a biztonsági emberünk elé áll. Persze, ha a tag erőszakoskodik…
– Hívjanak rá rendőrt! Szavamra, annak örülnék a legjobban, ha okot adna rá – morogta a férfi, majd biccentett, és távozott.
Az árnyékára, aki közben leült egy ajtó közeli asztalhoz, rá sem nézett. Minek? Ezt lekapcsolta, ezzel megvan, jöhet a következő!
Ment tovább a szórakoztatóközpont utcáin, és igyekezett minél kevésbé bicegni. Mondjuk, ezzel is mázlija volt, mert amikor Alicia belerúgott a lábába, nem a sebet találta el, hanem sokkal alatta. Hiába, neki mindig szerencséje van! De ezzel együtt is, nem neki való ez a bébiszitterkedés. Oké, talpraesett, életrevaló kislány, és tényleg nagyon vicces vele beszélgetni, de hogy bizonyos kérdésekben mennyire naiv! Tényleg nonstop vigyázni kell rá.
Közben elért egy jellegtelen, két játékterem között megbújó lengőajtót, amin lassítás nélkül átlépett. Praktikusan kialakított, zegzugos folyosók rendszerébe ért. Személyzeti bejáratok, hátsó ajtók, irodák, raktárak nyíltak innen, melyeket nem a nagyközönségnek szántak. Ajtók mellett haladt el, melyek zárján a dupla piros led jól mutatta, hogy speciális biztonsági rendszerrel védettek. Az egyik előtt megállt, elindította a direktlinkjén az ide illő kódtörőt, és rátette az ujját az érzékelőre. Az ujjlenyomata természetesen nem nyitotta az ajtót, de a kódtörő közben tette a dolgát, és második próbálkozásra a zár kinyílt. Nem nyitott be, már ment is tovább, behúzódott a következő sarok mögé, és várt.
Hallotta, hogy jön mögötte valaki, és azt is hallotta, hogy az illető megáll. Az előtt az ajtó előtt, melynek zöld ledje egyértelműen kirí a többi, piros közül, szinte ordítva, hogy kinyitották. Az idegen rövid habozás után belépett a nyitott ajtón. Balek! A férfi, aki eddig a sarok mögött lapult, már ment is vissza, és éppen csak futólag odaérintve az ujját a leolvasóra, hogy a zár bezáródjon. Persze az illető nyilván ki tud jutni valahogy, talán még sok időbe sem telik neki, de hogy odabent már elindult a riasztó, az biztos. Hamarosan a nyakán lesznek a biztonságiak, és akkor majd magyarázkodhat, hogy hogyan tévedt be egy lezárt területre.
Kettővel kevesebb, de még mindig sokan maradtak, és ezek már gyanakodni fognak. Ráadásul nyolc értékes perce már eltelt, pillantott a szeme szegletében monoton pergő másodpercekre. Vajon Alicia meddig marad nyugton abban a rohadt ékszerboltban? A tizenöt perc második meggondolásra optimista túlzásnak tűnt. Nem bír annyit, hamarabb kijön, teljes mértékben alábecsülve, hogy mekkora veszélyben van. És még ő lesz felháborodva, hogy várni kényszerült. Mondjuk nagyon aranyos, amikor dühös, de vajon miért verekszik állandóan? Erővel semmit sem lehet elérni, a játszmát az nyeri, akinek több esze van. Persze, honnan tudná, hiszen még csak tizenkét éves.
A férfi, akit a lány Fleurnek szólított, megpróbálta visszaidézni, hogy ő miket csinált tizenkét évesen, de már nem emlékezett a részletekre. Az biztos, hogy ilyen idős korában már ő is kiszökött a Corbyból. Többször is.
Közben visszaért a forgalmas folyosóra, és nem találta a soros követőjét. Nyilván egy új arc van most rajta. Ha tudna futni, egyszerű lenne rájönni, hogy ki az, csak nekiiramodik, és aki jön vele, az a hunyó. De nem tudott futni, a sebesült lábával a járás is egyre nehezebben ment. Más oldalról viszont nem mindegy, hogy ki jön mögötte? Bárhogy is néz ki az arca, ugyanaz a rutin viszi mindet ebből a társaságból, megszívatni ezzel lehet őket.
Bement egy éppen útba eső boltba, balra szandálok, ez nem jó, jobbra övek és sálak, ez se jó, beljebb viszont volt pár minilapmonitor, valódi, értékes bőrtokban. Ez lesz az! Míg elment az állványuk mellett, egyet feltűnés nélkül a zsebébe csúsztatott, gondosan ügyelve rá, hogy ebből azért a térfigyelő rendszer ne lásson semmit.
Aztán kicsit távolabb levett egy inget, és bement vele egy próbafülkébe. Átöltözött, és a felakasztott, régi ingének a zsebébe beletette a kifizetetlen lapmonitort, bőrtokostól. Aztán egyszerűen otthagyta, és az új ingben ment ki.
– Leöntöttem magam, megesik az ilyesmi – szabadkozott a pénztárnál álló biztonsági embernek, hogy már rajta van a megvásárolni kívánt ing, és mellesleg megdicsérte a nő frizuráját. Az kedvesen nevetett, a férfi közben kezelte az idkártyáját, és végül kimehetett. Nem várta meg, hogy a mögötte jövő árnyékot lekapcsolják.
A balek, bárki is az, nyilván bemegy utána a fülkébe, nyilván észreveszi a lapmonitort, és nyilván nem tud neki ellenállni, hogy ottfelejtett, vagy egyenesen üzenetként otthagyott adatokat szerezhet meg. Aki pedig egy kifizetetlen luxuslapmonitorral akar távozni egy üzletből, annak hosszan kell magyarázkodnia, míg elhiszik neki, hogy csak félreértés volt.
Eddig rendben, eddig megcsinálta, három emberrel kevesebb. De Alicia már tizennégy perce turkál a gyémántköves aranygyűrűk között, és feltehetőleg immár intenzíven utálja a helyzetet, amibe belekényszerült. Most már bármelyik percben dönthet úgy, hogy elrohan. Több ideje tehát nincs. Visszaindult az ékszerbolt felé, de már a sarkon befordulva látta, hogy elkésett. Alicia éppen akkor lépett ki a boltból, és elszánt hosszú léptekkel átvágott az utcán. Feltehetőleg a szemközti játékterem volt a célja, de természetesen nem érte el.
A ráállított ember félúton lekapcsolta. Szigorú arcú, letagadhatatlanul katonás mozgású nő volt, aki könnyed profizmussal tette a dolgát. Egyszerűen mellé lépett Aliciának, jobbjával átkarolta, még mosolygott is. A fegyvert, melyet a baljával szorított a lány oldalának, ebből a szögből nem is lehetett látni. De ott volt, erre bizonyság, hogy Alicia előbb megdermedt, majd megbotolva, de elindult, amerre vezették. Pompás!
A férfi megtorpanás nélkül szegődött az előtte haladó pár nyomába, lemaradva, ám végig gondosan a térfigyelő rendszer kameráinak a látóterében. Ne csinálj semmit, Alicia, csak egy kicsit ne csinálj semmit, fohászkodott magában. Ha ezt a droidagyú katonát megijeszted, akkor esetleg lelő. Mert ez a nő biztosan katona, látszik a mozgásán, és van még egy belőlük valahol, nyilván a hátamban, gondolta végig a férfi. És a Tigris még mindig nincs sehol.
Aliciáék lassan haladtak, a férfi pedig tartotta velük a lépést, csak egy helyen maradva kicsit le. Egy automatából vett egy színes, könnyű anyagú sálat, azt a stílust, amit mostanában egyre gyakrabban látott fiatal nőkön. Közben Aliciáék majdnem eltűntek előle, de nem aggódott, hogy elvesztené őket. A szomszédos parkolóházba mennek, ahol nyilván előkészítve várja őket egy csukott, diszkrét sikló, amivel leléphetnek. Ez tuti. Ezt támasztotta alá az is, hogy valóban felmentek a második emeletre, ahol a parkolóház össze volt kötve a szórakoztatóközponttal. A férfi ment mögöttük, kezében a sállal, és amikor már elég közel értek a parkolóba átvezető híd ajtajához, utánuk kiáltott:
– Elnézést, ezt a kislány vesztette el! – emelte magasba a sálat, és kicsit meggyorsította a lépteit, megemelte a hangját. – Kérem, hölgyem, elvesztették a sálat! Láttam, hogy a kislány válláról csúszott le!
Az idegen katona még ekkor sem volt hajlandó megállni, az kellett hozzá, hogy Alicia lecövekeljen. Egyet még akkor is rántott a lányon, de az nem mozdult, és itt sok szemtanújuk volt. A parkolóban magában mindig vannak elhagyatott részek, de átvezető hídon soha nem állt meg a forgalom. Ezen a hídon mindenkinek át kell jönnie, aki leparkol, és a szórakoztatóközpontba jön, a férfi ezért választotta ezt a helyet. A járókelők előtt pedig a nő nem akarta megkockáztatni, hogy erőszakkal cibál egy gyereket, míg valaki utánuk kiabálva felhívja rájuk a figyelmet.
– Tévedés! – fordult hát hátra rövid pillanatra, és ment volna, de Alicia nem mozdult, a férfi pedig beérte őket a sállal.
– De, ez a maguké, tessék! – nyújtotta a sálat, és megállt előttük. Pont az útjukban, a sálat kinyújtott karral tartva a katona felé, akinek mindkét keze foglalt volt. Baljában a pisztoly, jobbjával meg Alicia vállát fogta.
– Vedd el, kislány! – parancsolta.
– Nem! – mondta ki egyszerre Alicia, és a férfi, akit Fleurnek nevezett. Pár ember mellettük elhaladtában feléjük fordult, és a nőnek nem hiányzott az idegenek figyelme. De még akkor is hosszan habozott, hogy a fegyvert engedje el, vagy a gyereket, és persze ez utóbbit választotta. Egy katona nem szereti elengedni a fegyverét éles helyzetben.
A Fleurnek nevezett férfi pedig nem odaadta neki a sálat, hanem kézen fogta a nőt.
– Alicia, fuss a parkolóba! – mondta közben kínaiul, közben kicsit megrántotta a másikat, és lépett is, hogy a lány és a fegyver közé kerüljön.
Egy hosszú pillanat telt el, míg nem tudta biztosan, a katona elsüti-e azt a fegyvert, aztán már látta, hogy nem.
– Oké, testőr, csak semmi hirtelen mozdulat, fordulj nekem háttal, és tovább, a parkolóba! – sziszegte a nő alig hallhatóan, és közelebb lépett, kezében a pisztoly.
A férfi hallotta, hogy mögötte Alicia elrohan, és valóban a parkoló felé, hát lassú mozdulattal engedelmeskedett. Fordult, a hátát mutatva a katonának, és érezte, hogy a derekának feszül a fegyvercső.
– Indulj! – sziszegte a nő, és egyértelműen meglökte. – Semmi trükk, mert esetleg nem törődöm a szemtanúkkal, és lelőlek!
Akkor még mindig sokan voltak körülöttük, de mindenkinek megvolt a maga dolga, ami után sietett. A férfi tudta, hogyha kiabálni kezdene, megállnának miatta, de az maximum arra lenne elég, hogy utána sok tanúja legyen a meggyilkolásának. Azzal meg nem sokra megy. Inkább elindult engedelmesen előre, a parkoló felé. Bicegve.
– Itt balra, és gyorsabban! – parancsolta a katona, ahogy átértek a hídon, és beléptek a parkolóház magasított, oldalról nyitott tereibe.
Nyílt színen nem lő le, gondolta a férfi közben, de hát itt parkol valahol egy emberrablásra előkészített sikló. Az zárt, pompásan alkalmas arra, hogy megöljék benne, és utána a holttestével sem kell sokat bajlódni. Csak kiviszik a sivatagba, és bedobják egy szakadékba. Mindennek a tudatában mérsékelt lelkesedéssel bicegett előre.
– Gyorsabban!
– Lőttetek volna a múltkor rendesen főbe, nem lábon, akkor nem sántítanék! – tiltakozott, mire a nő még erősebben beletolta a derekába a fegyvert.
– Látom a műtéti heget a tarkódon, úgyhogy ne dumálj, mert még arra kell gondolnom, a direktlinkeddel üzensz, és akkor mégis lövök – sziszegte.
A férfi tehát nem válaszolt, csak meggyorsította kicsit a lépteit. Végül is, eddig megcsinálta, eddig minden rendben van. Őt a siklóba való beszállás előtt nem lövik le a térfigyelő rendszer miatt, Alicia pedig szabad. Nyilván teljes erejéből menekül, és mindössze egyetlen katona maradt rá, aki el akarja kapni.
És hát persze ott van még a Tigris.
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Alicia futott, mint az őrült. Egyenesen a parkolóházba, ha már ezt mondta neki Fleur. Át a forgalmas hídon, be a Hét Csillaggal szomszédos épületbe. A léptei kopogtak a betonon, és sok visszhangot vetettek a magas mennyezeten. Ez egy különlegesen magas szint volt, hogy fel lehessen szállni a siklókkal, és oldalt sehol sem volt fal, csak tartóoszlopok, és mögöttük a város panorámája. Itt mindig kellemes szél járta át az árnyékos tereket, ám még ezzel együtt is mindig érezni lehetett az elektromos motorok jellegzetesen fémes szagát. Alicia cikcakkolva futott a különféle, szép rendben parkoló siklók között, és hallotta, hogy jön utána valaki.
Egy forduló után hasra vágódva becsúszott egy nagyobb sikló alá, aztán öklét a szájába gyömöszölve lapult. Látta a számára teljesen ismeretlen, szandálos férfilábat, amint elszaladt mellette. Kicsit még várt, aztán a másik oldalt kipattant a sikló alól, és futni kezdett az ellenkező irányba. Nem teljesen jött be a trükk, a hangok alapján az üldözője megtorpant, fordult, és megint jött utána, de legalább egy kis egérutat nyert. Futott, fordult, feltűnt előtte egy idegen pár, de nem mert tőlük segítséget kérni, mert mi van, ha ők is az üldözői közé tartoznak? Lefordult előlük, és továbbfutott, sportsiklók és zárt modellek között, aztán megint fordult, az üldözője mintha közeledett volna, és aztán a következő fordulónál nekiszaladt valakinek.
Fekete siklólovas ruha, olyan, amit kint, a sivatagban használnak, zárt sisak és elsötétített szélszemüveg. A Tigris, azonosította, de akkor már késő volt. Az alak elkapta, háttal magához rántotta, és már vitte is.
Szeretett volna segítségért kiabálni, de a Tigris erősen szorította a nyakát. Úgy tippelte, hogy valóban nő, felnőttnek nem túl magas, és vékony alkatú, bár mindezt eltakarta az ormótlan ruha. Ám mégis erős volt, és biztosan tartotta. Pár lépést haladtak, aztán utolérte őket az az idegen férfi, aki eddig üldözte.
– A siklóhoz! Gyorsan, én majd fedezlek – utasította az idegen férfi a Tigrist, és nyilván valami parancsnokféle lehetett, mert a bérgyilkos engedelmeskedett neki.
– Értettem – válaszolta sziszegő-suttogó géphangon, és már vitte is Aliciát. Pár sornyi siklót elhagytak, egyszer talán szembe is jött volna velük valaki, de a parancsnok jelzett, és a Tigris könnyen kitért a járókelő elől, így Alicia nem tudott segítséget kérni.
Végül elértek egy nagyobb siklót, aminek hátsó részén nem volt ablak. A férfi kinyitotta a hátsó ajtaját, és a Tigris megpróbálta beemelni Aliciát, aki kitámasztotta magát a lábával az ajtó szélén, és minden erejével küzdött, hogy ne tuszkolják be. A parancsnok nem is habozott, elővette a fegyverét, hogy a markolattal leüsse a lányt, de a Tigris beletette az alkarját az ütésbe, így az nem találta el Aliciát.
– Épségben! – sziszegte, és végül csak belendítette a lányt a siklóba, majd rácsapta az ajtót. Alicia hallotta, hogy kattan a zár, és felfénylett az ajtó melletti nyitópanelen a vörös led, jelezve, immár tényleg be van zárva. Azt viszont nem hallotta, hogy odakint mi történik.
– Csak leütöttem volna, és egyébként is, hogyan képzeled, hogy ellenkezel? Én vagyok a parancsnok, ezt te is elfogadtad! – sziszegte ingerülten a férfi, de a Tigris hangja érzelemmentes maradt:
– Elfogtuk a fontos embert, tehát az akció véget ért, és ezzel a parancsnoksága is. Én indulok a géppel, a többiek lelépnek saját erőből – szállt volna be a sikló sofőrülésére. Most is majdnem suttogott, és most sem mutatott semmit az arcából.
– Nem! – állt az útjába a férfi, hogy a Tigris kénytelen volt megtorpanni. – Egy katonám még kint van terepen, méghozzá éles szituációban. Az elfogott testőrt kíséri ide. Tehát az akció még tart, és te engedelmességgel tartozol!
– A testőrt engedjék el! Már nem tudja megvédeni a fontos embert, tehát értelmetlen időt és fáradságot pazarolni rá. Felesleges kockázat.
– Dehogy felesleges! A csillagvizsgálóban is két emberemet ölte meg, amikor pedig utánamentünk, még négyen haltak bele. Akkor kereket oldott, de most megvan, és szavamra, meg fog fizetni azért a hat gyilkosságért! És te is, ha megtagadod a parancsot!
A Tigris arcából nem látszott semmi, tippelni sem lehetett, hogy mi jár a fejében. Csak döntött.
– Értettem. Várok – közölte, majd kígyómozdulattal elsiklott a még mindig az útjában álló parancsnok mellett, beszállt a sofőrülésre, és magára csukta az ajtót.
A parancsnok pedig azonnal sarkon fordult, és futva indult az embere elé. Bizonyos szempontból nagyon örült, hogy nem kell tovább a Tigrissel együtt lennie, különösen beszélgetnie vele. A bérgyilkos pusztán a jelenlétével idegesítette. Talán a géppel torzított hangja, avagy lehetetlenül ruganyos mozgása volt benne olyan ijesztő? A parancsnok maga előtt nem tagadta, hogy hideglelős érzés még csak ránézni is a Tigrisre. Örült, hogy nem kell vele maradnia, hogy van oka otthagyni, és sietett az emberéhez, hogy segítsen neki azzal az átkozott testőrrel szemben.
A testőrtől nem félt. Őt gyűlölte. Hat társát ölte meg az a mocsok, csúnyán pofára ejtette őket a csillagvizsgálóban, meg utána, amikor el akarták kapni, és most, a szórakoztatóközpontban is hogy pattintott le magáról egymás után mindenkit! De most megkapja a magáét! Elfogták, az emberrabláshoz előkészített siklóval kiviszik a sivatagba, és ott megölik. Elég lassan ahhoz, hogy alaposan végiggondolhassa, miért nem okos ötlet katonákat gyilkolni! A parancsnok komor arckifejezéssel sietett visszafelé, hogy az emberéhez csatlakozva ketten együtt kísérjék a siklójukba azt az átkozott testőrt.
Alicia közben a sikló hátsó terébe zárva küzdött a szabadságáért. Bent majdnem teljesen sötét volt, csak a biztonsági led égett a padló szintjében, meg a zár piros fénye. Körbefordult, de itt nem volt semmi. Fémpadló, falak és tető, alacsonyan, hogy fel sem tud emelkedni, és oldalt még csak meg sincs emelve a padló, ülésnek. Nem, ez csak egy nagy, üres doboz, amibe bezárták. De nem vették el tőle a hátizsákját!
Kétségbeesetten kotort bele, hogy mit használhatna. A lapmonitorját már elvesztette, hála Fleur hülyeségének. Volt nála egy palack víz, amit az útra hozott. Lecsavarta a kupakját, és ráöntötte a zár paneljára. Hátha rosszul szigetelt, hátha zárlatot okoz, és hátha ettől kinyílik. Nem volt rosszul szigetelt, a piros ledfény változatlanul égve maradt. Az ajtó pedig zárva.
De ha valamivel be tudna piszkálni a borítása alá… Az üres palackot a földhöz csapta, és teljes erejével rátaposott. Az esélytelen nyekkenéssel tört és zúzódott darabokra. Az egyik műanyag szilánkot felkapta, és megpróbált benyúlni vele a panel fémborítása alá. Nem ment. Az résmentesen illeszkedett.
Közben hallotta, hogy valaki elindítja a sikló motorját, de a gép nem mozdult. Amíg nem szállnak fel, addig kell kinyitnia az ajtót, hogy ki tudjon menni. Aztán gyorsan módosított. Ha akkor nyitja ki az ajtót, amikor már a levegőben vannak, akkor is kiszáll. Mit neki a zuhanás, a hatodikról is kilökték, inkább ugrik, mint hogy elrabolják! Megújult erővel esett neki a zárnak.
A műanyag szilánkkal nem ment semmire, hát hagyta, és nekicsapta a teljes hátizsákot a zárnak. Kétszer, háromszor, négyszer. Semmi eredmény. De olyan nincs, hogy innen nem tud kijutni! Kétségbeesett dühében a szandálja talpával belerúgott a panelbe. Semmi. Megismételte még vagy fél tucatszor, és végül belerúgott teljes erejéből az ajtóba is. Mire az kinyílt.
Talán rosszul csukták rám, gondolta, meg hogy mekkora mázlija van, de akkor már futott. Hátizsák és tervek nélkül rohant bele a nagyvilágba. Előbb csak el a siklótól, ahova bezárták, aztán pár fordulóval odébb felmerült benne, hogy oké, már megint menekül, de merre? Hol lehet Fleur? Neki, aki elméletileg a testőre, nem ilyenkor kellene feltűnnie, és gondoskodnia a megmentéséről?
Hol a fenében lóg az a megbízhatatlan figura, amikor itt lenne rá szükség?



XXIX.
Amikor Alicia kimenekült a siklóból, a Tigris leállította annak a motorját, kiszállt a sofőrülésről, és hátrament. Az oldaltáskájából elővett egy egyszerű szerelőceruzát, lecsavarozta vele belülről a hátsó ajtó zárjának a paneljét, majd könyökkel szétzúzta az abban lévő elektronikát.
Utána eldobta a szerelőceruzát, visszaszállt a sofőrülésre, felszállt, és menet közben direktlinkkapcsolatot nyitott a parancsnokkal.
– A fontos ember elhagyta a siklót – közölte érzelemmentes, suttogó hangján.
– Azonnal menj utána futva! – hangzott fel a fülében a férfi katonás hangja. – Mi letesszük a foglyot a siklónál, és utána hárman átfésüljük a parkolót.
– Ostoba ötlet, bár javára szól, parancsnok, hogy legalább nem kezdett el feleslegesen dühöngeni – felelte a Tigris a maga suttogó, alig érthető hangján, de akkor már ott volt a siklóval a parancsnok előtt, aki az egyetlen megmaradt katonájával közrefogva kísérte a testőrt. A fogoly nehézkesen bicegve lassította őket.
– Azt mondtam… – emelte meg a hangját a parancsnok, de a Tigris oda sem figyelve rá leállította mellettük a siklót, és kiszólt az ablakon, méghozzá egyenesen a parancsnokot kísérő katonanőhöz intézve a szavait:
– Maga visszamegy a hídhoz, és ott figyel, hogy a fontos ember ne hagyhassa el arrafelé a parkolót – utasította magabiztosan, majd a parancsnok felé fordult. – Maga velem jön, és végig direktlinkkapcsolatban maradva átfésüljük a szintet. Én siklóval, maga gyalog.
– Én vagyok az akció parancsnoka! – tiltakozott a férfi, mire a Tigris még csak a hangját sem emelte meg.
– Még mindig? – kérdezte csendesen, és ebben a pillanatban minden eddiginél fenyegetőbb volt. A parancsnok nem is értette, miért. Talán a hangszíne teszi ilyen ijesztővé, vagy a tudat, hogy fél kézzel meg tud ölni egy képzett katonát is?
Bármi is volt az oka, a parancsnoknak a torkán akadtak a szavak, a következő pillanatban pedig a Tigris megemelte a siklót.
– Tehát ketten átfésüljük a szintet. És könyörgök, ne vacakoljon tovább amatőr módra ezzel a testőrrel! Most vesztettük el a fontos embert, mert kicsinyes bosszúból képtelen volt elengedni ezt a fickót, hát most már minden további késlekedés nélkül lője le! Eddig is elég bajt okozott.
Ezzel elhúzott a siklóval, hogy nagy körben bejárja a parkoló szintjét, maga mögött hagyva a két dühös katonát. És a férfit, akit Alicia Fleurnek nevezett.
– A kislány rám hallgat. Az én hangomra előjönne – jegyezte meg az csendesen. – Ismeri a hangomat, bízik bennem, és hajlandó lennék hangosan kiabálva hívni, mert nagyon szeretnék még egy kicsit élni – magyarázta, mivel nem kapott azonnal választ.
Leginkább azért, mert a parancsnok szólni sem bírt dühében, a katonanő meg nem érezte úgy, hogy neki joga lenne válaszolni.
– Rendben – döntött hirtelen a parancsnok, és a nőhöz fordult: – Te menj a hídhoz, ahogy a Tigris mondta.
A katona éppen csak tisztelgett, és már futott is.
– Te meg, te testőr, azt teszed, amit én mondok! Világos?
Ezzel teljes erejéből belerúgott a fogoly lábába, ahol a sebét sejtette. A férfi visszanyelte a fájdalmát, kipislogta a szeméből a csillagokat, és megkísérelt talpon maradni.
– Világos – válaszolta fejet hajtva.
– Tehát – állt mögé a parancsnok –, előttem mégy, tíz-tizenöt méterrel. A lányt hívod, de csak a nevét mondhatod ki. Semmi kódszó, meg direktlinkes trükközés. És igen, ezzel még élhetsz egy kicsit, de ha megvan a lány, nem érdekel a térfigyelő rendszer, lelőlek! Most pedig rajta, indulj! – hátrált el a foglya mögött.
A férfi pedig elindult, már alig-alig terhelve a sebesült lábát. A parancsnok, persze, eltalálta a sebét, úgyhogy most éppen alig bírt lépni. De nézzük a jó oldalát, ez idővel jobb lesz, és addig is legalább elég tehetetlennek tűnik, indult előre.
– Alicia! – kiáltott közben hangosan. Aztán ment, mindenféle trükközés nélkül kereste a lányt. Valóban teljesen őszintén. Meg akarta találni, meg kellett találnia. Csak akkor tudja innen biztonságban kijuttatni, ha megtalálja. Így alig figyelt a mögötte erősen lemaradva jövő parancsnokra, a siklók között kutatott a tekintete. Közben többször hangosan kiáltotta Alicia nevét, és mellesleg hallotta, hogy mögötte a parancsnok halk hangon beszél. A helyzetüket adta meg a Tigrisnek, és néha nyilván utasításokat is kapott, amiket továbbadott a férfinek.
Az engedelmesen ment, mindig arra fordulva, amerre mondták neki.
– Fleur? – érkezett hirtelen válasz valahonnan.
– Alicia! – ismételte meg hangosan.
– Te vagy az, Fleur? – hangzott fel ismét Alicia bátortalan hangja, még mindig közelről, de valahonnan máshonnan.
A férfi visszapillantott a parancsnokra és kérdőn felvonta a szemöldökét.
– Hívd ide, minél kevesebb szóval! – sziszegte az, és behátrált két parkoló sikló közé, majd jelentett a Tigrisnek. – Megtaláltam a fontos embert a C6 blokkban.
– Én vagyok az, Fleur! – kiáltott közben a férfi magabiztos, megnyugtató hangon. – Gyere ide!
– Megyek! – hangzott fel a megkönnyebbült válasz, Alicia sietve trappolt elő két távolabb parkoló sikló közül, és a férfi tudta, ebben ez egy pillanatban biztos, hogy a parancsnok is a lányt nézi. Tökéletesen időzítve vágódott be az ellenkező oldalon álló siklók közé.
Egy utánaküldött elektromos lövés ugyan eltrafálta a mellette parkoló gépet, továbbá a hirtelen mozdulattól a sebesült lábában ismét fellángolt a fájdalom tüze, és még a kezét is rendesen megütötte, mert elég ügyetlenül ért földet, de kicsire nem adunk! Eddig megvan, gurult tovább, és sietve igyekezett talpra pattanni, már amennyire ez jelen állapotában ment neki. Eddig minden rendben, most szabad, és üldözni sem fogják, mert a parancsnok most nem mehet utána, kénytelen elkapni Aliciát.
Ebben egyébként teljesen igaza volt. A katona ugyan lőtt egyet a menekülő testőr után, de nem törődött tovább vele. Ez a fickó lehet, hogy jó a maga módján, de most már nyilván csak a bőrét menti. Amit az előbb tett, az világosan mutatja, hogy erkölcstelen, gyáva féreg, aki feladta. Hisz képes volt elárulni önként a védencét a saját védelmében! Katona ilyet sosem tenne! Ez csak egy gyáva féreg, akivel már nem kell sokat törődni, ismételte magában, és minden figyelmével a kislányra koncentrált, aki immár védtelenül maradt ott vele szemben.
Alicia közben értetlenül megtorpant. Látta, hogy Fleur elmenekül, és látta, hogy immár egyedül áll szemben az egyik ellenségükkel. Azonnal sarkon fordult, és futni kezdett elfelé, de a parancsnok pár méteren utolérte, elkapta.
– Megvan a fontos ember, gyorsan, a siklót! – hadarta, miközben két kézzel Aliciát tartotta féken, aki ütött és rúgott, esélytelenül küzdve a szabadságáért.
Pár pillanat eltelt, míg befordult a parkoló siklók sorának a végén az a gép, amivel az imént el akarták rabolni, és amit most is a Tigris vezetett. Alicia felhagyott a küzdelemmel, és lihegve várta, hogy a jármű megálljon mellettük, de még messze volt tőlük, amikor oldalról egy nagyobb, kétszemélyes sportsikló belerohant az oldalába. A Tigris gépe kicsúszott, be a parkoló siklók közé, egyszerre vagy fél tucat riasztót indítva be.
– Ide, itt vagyok! – kiabálta boldogan Alicia a rettenetes hangzavarban, ahogy felismerte a sportsikló nyergében Fleurt, aki valóban feléjük fordult, és teljes sebességgel elgázolta őket. A parancsnok alig bírt félrevetődni, de már lőtt is a felettük elsikló gép után. Fleur fordult, még pár parkoló siklót megkoccantva, aztán jött vissza, felülről, és akkor már el bírta kapni az utolsó pillanatban feltápászkodó Aliciát. Maga elé emelte a nyeregbe, és minden közlekedési szabályra fittyet hányva a legrövidebb úton kivezette a siklót a parkoló nyitott oldalán, bele a kék égbe.
A parancsnok talpra pattant, és utánuk futott. A korlátnál megállt, elővette a rendes, golyós pisztolyát, hogy lőjön, de miközben célzott, a hirtelen ott termő Tigris meglökte a kezét. A golyó elszállt a semmibe, Aliciáék siklója pedig befordult egy sarkon, és eltűnt a szemük elől.
– Hát még mindig nem érti, hogy élve kell, épségben? – sziszegte a bérgyilkos.
– A testőrre céloztam, és eltaláltam volna!
– Persze, a lezuhanó siklóról meg épen leszáll a kislány, mint egy tündérmesében – suttogta a Tigris, és nem várta meg a választ, már indult is vissza, a parkoló közepe felé.
– Túlélte volna! – kiáltott utána a parancsnok, nem fékezve a dühét. – Nem sértetlenül kell, csak élve!
De hiába, a Tigris már nem figyelt rá, csak eltűnt a parkoló-szirénázó-villogó siklók között.
– Meneküljön maga is, parancsnok, már jön a rendőrség – szólt még vissza direktlinken, majd bontotta a kapcsolatot, és visszavonhatatlanul, nyom nélkül beleveszett a káoszba.



XXX.
Alicia már nem is sikoltott, ahogy kitörtek a parkolóházból, előbb fel, a magas égnek, majd zuhantak lefelé, talán csak pár centivel a talaj felett fordulva vízszintesre. Meg lehet ezt szokni! Nem sikoltott, ellenben rutinosan kapaszkodott, ahogy teljesen szabálytalanul bevettek pár kanyart, majd két sarokkal később Fleur hirtelen fékezett. Csak úgy, egy üres kis utcácskában egyszerűen letette a gépet a fal mellé, ahova pedig tilos volt.
– Gyere, siess! – segítette le Aliciát. – A Tigris még a nyomunkban lehet.
– De a sikló? – kérdezett vissza a lány, ám nem ellenkezett. Sietve ment Fleur mellett, aki elindult az utcán előre.
– Itt hagyjuk.
– Miért?
– Mert jönnek utána a zsaruk, azért. Lopott járművel nem okos sokáig utazgatni.
– Lopott?
– Miért, mit gondoltál, honnan van? Fél percem volt szerezni egy gépet, mielőtt téged végleg elvisznek, ennyi idő alatt csak lopni lehet – magyarázta Fleur, de közben elérték az utca szélén parkoló, kétszemélyes, városi siklót. A férfi kicsit koncentrált, majd kinyitotta. – Ezzel megyünk tovább.
– Ez egy ócskaság – morogta Alicia, de beszállt, és még be is kötötte magát. – Hova lett a géped? Az a felturbózott, pofás kis GM–1600-as.
– Összetörtem.
– Balesetet szenvedtél vele? Hogy te mekkora lúzer vagy! Pedig azzal sokkal jobban lehetne menekülni.
– Igen, azzal sokkal jobban lehetett menekülni, de sajnos balesetet szenvedtem vele – emelte a magasba a zárt siklót Fleur, miközben egy pillanatra felrémlett előtte az a rohadt nagy robbanás, ahogy a siklója millió irányba elszáll, őt pedig meglövik. Mindegy, túléltem, gondolta, míg besoroltak a forgalomba, immár teljesen szabályosan közlekedve.
– Most már biztonságban vagyunk? – kérdezte Alicia, és élénken figyelte a műszerfalon a hátsó kamera képét, hogy lássa, követik-e őket.
– Átmenetileg nyilván.
– Hát, nem is tudom, hogy mennyiben hihetek neked – vonta össze a szemöldökét a lány. – Rettenetesen rám hoztad a frászt, amikor előhívtál a parkoló siklók közül azzal, hogy minden oké, aztán egyszer csak ott álltam egyedül egy fegyveres fickó előtt.
– A szüleid soha sem mondták neked, hogy ha üldöznek, és bujkálsz, akkor nem szabad előjönni első szóra, hanem valami biztosítékot kell kérni, hogy valóban nem ellenség hív, és valóban biztonságos előjönni?
– Nem, ők állandóan arról beszéltek, hogy nem szabad elmennem idegen pasasokkal ismeretlen helyekre. Hova tartunk?
– Honnan tudnám? – kérdezett vissza közömbösen Fleur, amin Alicia még mindig elcsodálkozott.
– Hogyhogy nem tudod?
– Még nem gondolkodtam rajta. Neked van ötleted?
– Nincs. Én nem ismerem a várost.
– Tehát az fel sem merül benned, hogy visszavigyelek a suliba – jegyezte meg Fleur, de a hangjában nem neheztelés csendült, hanem inkább érdeklődés.
– Ha nem muszáj… – próbálkozott hát Alicia bátortalanul. Hátha megúszhatja a sulit! Fleurből kinézte, hogy ezt a kérdést sem veszi komolyabban, mint a többit.
– Szereted a Corbyt? – kérdezte hirtelen a férfi, a lány pedig felháborodottan tiltakozott.
– Hülye vagy? Tele van nagyképű, felfuvalkodott diákokkal, meg hülye tanárokkal, meg akkora menőzés és rongyrázás az egész, hogy hánynom kell tőle.
– Megértlek.
– De azért visszaviszel?
– Nem – döntött a férfi.
– Akkor hova megyünk?
– Egy biztonságos helyre.
– Ez nem nyugtat meg – rázta a fejét Alicia. – Te testőr létedre egészen lazán kezeled a biztonság kérdését. A parkolóban például elgázoltál egy lopott siklóval, tényleg alig bírtam félreugrani, de komolyan! Ha a fickó, aki elkapott, nem enged el, akkor elcsapsz lazán, és talán már halott is lennék.
– Pont ezért gázoltalak el titeket, hogy a fickó elengedjen. Muszáj volt neki, különben ő is meghal.
– És ha mégsem enged? Ha inkább meghal, vagy ha olyan hülye, hogy észre sem veszi, hogy az életéről van szó?
– Profi, megbízható katona volt, azok nem választják önként a halált, és észreveszik, ha baj van – bizonygatta Fleur. – Tudtam, hogy el fog engedni téged, és valóban így is lett, úgyhogy abbahagyhatod a reklamálást. Élsz, mi többet akarsz még?
– Hát, lennének elképzeléseim, de hagyjuk! – sóhajtott Alicia megadóan. – Az viszont biztos, hogy te ma délután nem szerepeltél valami fényesen. Amikor kiabálva hívtál, a parkolóban, akkor úgy örültem, hogy végre vége, és biztonságban vagyunk, és erre nesze, már el is kaptak. Nem volt szép tőled, hogy csapdába csaltál!
– Nem tehettem mást – mentegette magát a férfi, és nem látszott rajta, hogy egyre jobban élvezi a társalgást. – Kényszerítettek! Fegyvert fogtak rám!
– És? Ilyenkor egy profi testőr leüti az emberrablót, de nem hívja elő a védencét. Vagy ha elő is hívja, akkor utána legalább nem menekül el. Te viszont lazán megpattantál, engem cserben hagyva, és elfutottál, hogy mentsd magad. Engem meg ott hagytál, hogy elraboljanak. Kétszer, sőt háromszor! Ahogy most végiggondolom, ma délután engem háromszor elraboltak. Anyám megöl, ha ezt elmesélem neki! Engem, de téged is.
– Az utóbbiban én is nagy tétben mernék fogadni – sóhajtott Fleur lemondóan, majd egy hosszú, árnyékos, ám ismételten kissé elhagyatott utcában letette a gépet, és kiszállt. – Gyere, ezt is itt hagyjuk.
– Ne akard azt mondani, hogy ez is lopott volt! – csodálkozott Alicia, de engedelmesen ment.
– De, az volt.
– És most?
– Azzal megyünk tovább! – bökött előre Fleur, ahol több sikló is állt.
– Melyikkel?
– Azzal, amit egy kedves balek a városi térfigyelő rendszer egy vakfoltjára parkolt le – mutatott előre ismét Fleur egy, az előzőleg letetthez hasonló, szintén zárt, kétszemélyes siklóra.
– Ez sem a tied, igaz? – állt meg kétkedve a gép mellett Alicia.
Fleur egy kicsit koncentrált, majd kinyitotta az ajtót.
– Most már az enyém.
– Te siklótolvaj vagy? – kérdezte Alicia, de azért beszállt. Fleur rácsukta az ajtót, megkerülte a gépet, és ő is beült.
– Nem, én nem utazom ilyen piti ügyekben – válaszolt, és ismét az égnek ugrottak.
– De, te egy siklótolvaj vagy! – bizonygatta Alicia. – Persze, megértem, ha tagadod. Elég gáz.
– Igen? – kérdezett vissza a férfi, és elnyomott egy mosolyt. A sokadikat a társalgás során. Majd hirtelen más hangon folytatta: – Tényleg, hogy tetszett az a kilencsoros, egykarátos brillekkel kirakott nyakék?
– Mi? – csodálkozott el Alicia, és csak másodjára kapcsolt, hogy a férfi az ékszerüzletről beszél, ahol „szülinapi ajándékot” válogatott.
– Felpróbáltad azt a nyakéket, ami középen volt, sötétzöld bársonyon, nem? – ismételte meg a kérdést Fleur.
– De, felpróbáltam. Honnan tudod?
– Gondoltam, hogy van szemed hozzá. Az volt ott a legértékesebb darab.
– De a leggiccsesebb is! Még a neve is csak felvágás, még hogy „királynői nyakék”! Tényleg felpróbáltam, és persze nem állt jól. Giccses volt, és hihetetlenül pocsék.
– Persze, giccses és pocsék, de azért ne becsüld le! Azzal a nyakékkel a legtöbb embert bármire rá lehet venni.
– Most ezt hogy érted?
– Például a legtöbb nőt simán felszedhetném vele.
Alicia undorodva nyelvet öltött.
– Pfuj! Engem nem érdekel!
– Majd fog, ha felnősz.
– Nem, nem a felszedésről beszélek, bár az is totál nem érdekel, mert helyből undorító, és lehányom a műszerfalat, ha erről kezdesz beszélni. Ez tuti! De engem az egész nyakék sem érdekel, engem nem vehetnél rá vele semmire. Ronda. Nem hat meg!
– Persze, én is csak a nyakékről beszélek, nem a nők felszedéséről – bólogatott megértően Fleur. – Még nem érdekel, mert te még gyerek vagy, és fogalmad sincs a pénzről. De ha majd húsz évet végigmelózol havi fixért, akkor majd te is másként fogod látni, ez biztos.
– Te másként látod?
– Mit?
– Te ledolgoztál már húsz évet havi fixért?
– Viccelsz? Pont erről beszélgetünk! Én még soha életemben nem dolgoztam. Nem is tartom sokra azt a vackot. Viszont ha kellene, akkor akármikor elhozhatnám abból a boltból.
– Ékszertolvaj vagy? – kérdezett vissza kis töprengés után Alicia.
– Nem. De ha már mindenképpen le akarsz tolvajozni, akkor kérlek, ne piti siklótolvajnak tarts. Bántaná az önérzetemet. Én arra a nyakékre is bőven jó vagyok.
– Oké, megegyeztünk. Van egy menő, ékszertolvaj testőröm, aki lazán otthagyott engem a tűzvonalban, hogy mentse a bőrét.
– Máris jobb – hagyta rá elégedetten Fleur. Nézzük a jó oldalát, ha Alicia ilyen könnyen beszél a mai eseményekről, akkor nincs komoly baja. Sem fizikailag, sem lelkileg. És végül is, ez a lényeg. Hogy ő kicsit mindjárt meghal, az más kérdés.
A lába megint egyre jobban fájt, ahogy lassan feloldódott benne a stressz. Ám úgy tűnik, senki sem jön utánuk. Eddig megvannak, eddig minden jól alakult! De még nincs vége. Ha most haza akar menni, akkor azért még kell tenniük pár kört, a biztonság kedvéért.
– Most viszont hagyjuk abba a beszélgetést – ereszkedett le a géppel.
– Újabb siklót lopunk? – tippelt Alicia.
– Nem. Most lemegyünk a városi mágnesvasútra – magyarázta Fleur, és kisegítette Aliciát, majd gondosan figyelve az utca forgalmát, átvezette a másik oldalra, ahol lépcső nyílt a mélybe. – Lent maradj mellettem, és ne beszélj. Végig ne beszélgessünk, jó?
– Hogy ne hallgassanak ki minket, és ne keltsünk feltűnést, igaz? – kérdezett vissza mindent tudóan a lány.
Fleur ugyan tisztában volt azzal, hogy a városi mágnesvasúton, különösen a délutáni csúcsforgalomban gyakorlatilag semmivel sem lehet feltűnést kelteni, de rábólintott. Nem akart beszélni. Fáradt volt, és ahogy gyalogolni kényszerült, hát egyre jobban fájt a lába is. Titkon, amikor a lány nem látta, bevett még egy fájdalomcsillapítót, és utána várta, hogy hasson. A szerelvény elringatta, később átszálltak, aztán megint és megint, ötletszerűen utazgatva a föld alatt, ötletszerűen választott állomások között. Jó óra múlva jöttek csak fel a felszínre.
Akkor már jobban érezte magát, a gyógyszer hatott. Innen már csak pár száz méter séta, annyit könnyen kibír!
Alicia továbbra is némán jött mellette, és immár tágra nyílt szemmel bámészkodott. Emberek, rengeteg ember járt az utcán, több, mint délután. A lassan hűlő éjszakában élénk életet élt a város. A járókelők jöttek, mentek, beszélgettek, vacsoráztak, vagy csak kiültek a köztéri padokra, a szobrok közé, és nézelődtek. Az alkony közben sötétre festette az eget, de az utca továbbra is fényárban úszott. Ilyen mértéktelen pazarlást Alicia még sosem látott. Mindenütt köztéri ledlámpák, de még ezenfelül is mennyi fény! Az épületek földszintjén egymáshoz préselődve álltak a kávézók, teázók, játéktermek, itt-ott még boltok is, és mindnek volt saját külső világítása, méghozzá általában színes és csillogó 3D fényjátékok.
Elmentek egy étterem előtt is, ahonnan isteni illatokat sodort ki a huzat. Alicia csak most ébredt rá, hogy milyen régen nem evett.
– Nem mehetnénk be ide?
– Nem.
– De éhes vagyok!
Fleur válasz helyett csak megállt egy éppen útba eső édességautomata előtt, az ujjaival oda sem nézve megnyomott pár gombot, majd lehúzta az idkártyáját. Az automata vagy fél tucat különféle csokit borított a tálcájába.
– Tessék, jó étvágyat! – lépett tovább Fleur.
Alicia habozás nélkül kapkodta ki a csokikat, és helyből megevett kettőt. Nagyon jólesett. Persze, a szülei nyilván tiltakoznának, hogy csokit vacsorázni milyen egészségtelen. De a szülei nincsenek itt, evett meg egy harmadikat is. Az egészséges táplálkozás meg egy nagy baromság!
– Miért nem hívtunk rendőrt? – kérdezte aztán hirtelen, a zsebébe gyömöszölve a maradék csokikat.
– Mi van? – nézett le rá Fleur.
– A Hét Csillagban. Amikor követtek minket. Ott miért nem hívtunk rendőrt? Nem lett volna egyszerűbb segítséget kérni?
Fleur aprót sóhajtott, majd csak elvigyorodott.
– Elég lassan jutottál el eddig a gondolatig.
– Nem az én dolgom erről gondolkodni. Te vagy a testőr, a te munkád!
– Te vagy az áldozat, a te bőrödre megy a játék – vágott vissza Fleur fáradtan mosolyogva. – Neked pedig az elmúlt hetekben az eszedbe sem jutott rendőrért kiáltani. Ebből úgy hiszem, te nem vagy nagy barátja a testületnek.
– Al-Watanyában éltem az elmúlt évben. Ott mindenki utálta a zsarukat, és ha rendőrt hívtál volna valami balhéhoz, utána még a legjobb haverjaid sem álltak volna veled szóba.
– Ismerem Al-Watanyát, én is éltem ott egy ideig. A franciák kinyírták már a lengyeleket?
– Ja, simán elintézték azokat a lúzereket, már csak pár utca az övék! – magyarázta Alicia lelkesen, aztán hirtelen eszébe jutott valami. – Izé, te melyik bandához tartoztál? – kérdezte óvatosan.
– Én végig szabadúszó voltam.
– Az rossz. Akkor senki sem véd meg.
– De cserébe senki sem parancsolgat. Hidd el, megéri!
– Nem hiszem – felelte Alicia gondolkodás nélkül.
– Akkor ne hidd – vont vállat a férfi, és befordult az egyik toronyház kapuján.
 Aliciának csak kicsit később esett le, hogy az eredeti kérdésére, mármint hogy miért nem kérték a rendőrség segítségét, nem kapott választ. Fleur egész ügyesen tud ködösíteni, erre oda kellene figyelnie, ha vele beszélget! De akkor már nem volt alkalma újból kérdezni, mert lifttel mentek felfelé, és más is utazott velük.
A legfelső szinten szálltak ki, Alicia érdeklődve bámulta az érdektelen folyosót, aztán beléptek egy lakásba. Kétszobás volt, a folyosóról közvetlenül egy alig bebútorozott és rettenetesen rendetlen nappaliba jutottak, aminek szemközti falát majdnem teljesen elfoglalta a hatalmas ablak. Alicia balra látta a hálószobát, egy kétszárnyú, fal mellett félrehúzható tolóajtó mögött, de épp csak bepillantott, és már ment is előre, az ablakhoz. Tenyerét az üveghez támasztva bámult kifelé. Innen, a magasból gyönyörű volt a város, talán még gyönyörűbb, mint az utcákat járva. Az éjszakai fényekkel meg extra gyönyörű.
– Te itt laksz? – kérdezte, de nem fordult el az ablaktól.
– Általában.
– És most mit csinálunk?
– Alszunk.
Alicia erre azonnal elfeledte a kilátást, és visszafordult a szoba felé. Látta, hogy Fleur éppen kilép a hálószobából, kezében egy félig teli üveggel. Alkoholos üveggel, ezt azonnal felismerte.
Az alkohol egy nagyon veszélyes drog, ezt jól tudta a szüleitől, akik mindig óva intették, hogy akár egy kortyot is megkóstoljon. Fleur pedig egy idegen férfi. Soha, senki ismerőse nem mondta neki, hogy megbízhat benne. Tulajdonképpen Fleur maga sem állította soha, hogy megbízható lenne. Sőt, folyamatosan olyan dolgokat tett, amikbe majdnem belehalt. Többször fegyvert fogott a fejéhez, egyszer kilökte az ablakon, egyszer elgázolta siklóval, és legalább egyszer csapdába csalta, hogy ő maga közben elmenekülhessen. Vajon mennyire megbízható ez a fickó?
Mintha a ki nem mondott kérdésre válaszolna, Fleur ebben a pillanatban halászott elő a nappaliban álló díszes láda mélyéről egy pisztolyt, hanyagul ellenőrizte, majd zsebre vágta. Közben fél kézzel meghúzta az üveget, ezzel többkortynyi alkoholt fogyasztva. Tiszta ügy. Semennyire sem megbízható.
– Mármint, ezt most hogyan gondolod? – kérdezett hát vissza bizonytalanul a lány. – Itt fogunk aludni, ketten?
– Igen. Tiéd a hálószobai ágy, enyém a fotel – tette le az üveget Fleur a fal mellé, majd laza mozdulattal lesöpörte a fotelben tornyosuló kacatokat a földre, és kihúzta azt, ágynak.
Alicia aggodalmasan óvakodott át a hálóba. Az egyik falat ott is egy hatalmas ablak foglalta el, vele szemben egy széles, dupla ágy, a másik falon meg három ajtó. Ránézésre tippelve kettő beépített szekrény, a harmadik egy átjáró, feltehetőleg a mosdófülkébe. És itt is nagy rendetlenség.
– Nem hiszem, hogy ez így jó lesz – fordult sarkon a lány.  – Nem lehetne elmenni valami szállodába?
Emberek között valahogy nagyobb biztonságban érezte volna magát, mint kettesben összezárva ezzel az alakkal.
– Nem.
– De…
– De nem – ismételte meg Fleur. Fáradt volt, a lába fájt, mára kicsit már elege volt az egész világból, és nagyon szeretett volna pihenni végre. Vajon hogyan kell egy tizenkét évest kikapcsolni? – Figyelj ide! Nekem még sosem volt se macskám, se kutyám, se gyerekem, úgyhogy nem tudom, hogyan kell az efféle kisállatokkal bánni, de akármi bajod van, valahogy majd megoldjuk. Csak maradj csendben, ne zavarj sok vizet, és akkor minden rendben lesz, oké? Most hagyj aludni, reggel meg majd kitaláljuk, hogyan legyen tovább.
– Nem lehetne inkább most kitalálni, és aztán elmenni valami biztonságos helyre?
A férfi majdnem rávágta, hogy ez a biztonságos hely, aztán inkább visszakérdezett.
– Félsz tőlem?
– Nem! – felelte kapásból Alicia.
– Az jó – hagyta rá Fleur, és a következő pillanatban odalépett mellé, megragadta Alicia nyakát, magához rántotta, és szabad jobbjával fegyvert fogott a halántékához, hogy a lány első ijedtségében moccanni sem mert. – Örülök, hogy nem félsz. Tehát, tisztázzunk pár egyszerű tényt. Akkor is fegyvert tudok fogni a fejedhez, ha ébren vagy. Akkor is le tudlak lőni, ha ébren vagy. Sőt, bármit meg tudok veled csinálni akkor is, ha ébren vagy. Tehát nyugodtan alhatsz, az már semmit sem ront a helyzeteden. Jó éjszakát!
Ezzel elengedte, vissza sem nézve kiment a hálóból, és becsukta maga után az ajtót. Alicia dermedten nézett utána. Látta, hogy az ajtó zárján a led nem vált át pirosra, tehát nem zárták be. Akár ki is mehetne. De valahogy ezek után nem volt hozzá kedve.
Inkább ismét felmérte a szobát, ahol ezek szerint aludnia kell. Második ránézésre még undorítóbb volt. Csupa kosz és por, a földön szétszórt kacatok és szemét, az ágyon pedig össze volt gyűrve a foltos, piszkos takaró. Pfuj! Ő ugyan nem fekszik rá egy idegen pasas által használt lepedőre!
Talán a beépített szekrényben talál valami tiszta ágyneműt. Sóhajtva kinyitotta az egyik ajtaját, bízva a legjobbakban. De a szekrényben csak ruhák voltak. Nagy kupacba összehányva, gyűrötten, rémes káoszban. Gondos szemlélődés után még abban sem volt biztos, hogy mind tiszta, és ezek után eszében sem volt belekotorni. Ha van is benne ágynemű, az semmivel sem lehet jobb, mint ami kint van, az ágyon.
Becsukta a szekrényt, majd kis hezitálás után csak kinyitotta a másik ajtót. Hátha. A legteljesebb meghökkenésére itt rend volt. Szépen élére hajtott, precízen szortírozott ruhák, méghozzá női ruhák, és itt kétség sem merülhetett fel, hogy minden tökéletesen tiszta. Még valami halvány illatszer is érződött felette. Jázminvirág, tippelt Alicia elmosolyodva, és óvatosan keresni kezdett valami lepedőnek valót.
Belül volt pár összehajtott, nagyobb, színes anyagféleség, és ahogy vigyázva kiemelte őket, beakadt a keze valami keménybe. Kíváncsian kihúzta; lapos, keskeny és hosszú doboz volt, valódi fából, kis rézcsatokkal az oldalán. Vajon mit őrizhetnek egy ennyire elegáns és drága tokban, nyitotta ki, aztán leesett az álla.
A dobozban egy kard volt. Hosszú, enyhén ívelt, egyedi markolatú kard, méghozzá fekete, dísztelen hüvelyben. Alicia az ujjhegyével óvatosan végigsimította, milyen szép! Még csak hasonlót sem látott soha. Illetve persze, vitrinben látott már kardokat, a szülei minden jelentősebb történelmi múzeumba elcipelték szerte a világban, ahol megfordultak. De azok a kardok egy roppant lényeges momentumban különböztek ettől. Ez egyértelműen nem történelmi emlék volt, hanem nagyon is jelenbeli, élő használati tárgy.
Ki forgathat manapság kardot, gondolkodott el, és közben észrevette, hogy a markolatra lazán fel van hurkolva egy aranylánc, valami fekete medállal. Ujjai közé emelte a medált, ami közelebbről nézve egy gomb volt. Egy fekete, feltehetőleg valódi fából készült, sárkánnyal díszített, roppant elegáns gomb. Ki hord medálnak egy gombot, csodálkozott, majd gondosan visszacsukta a dobozt, és hátracsúsztatta a szekrény mélyére, ahonnan elővette.
Közben egy szép, virágmintás takarót is talált. Ez pont jó lesz, puha és meleg, majdnem fél centi vastag anyag. Majd leteríti a földre, és beleburkolódzik, döntött. Becsukta a szekrényajtót, a kiválasztott takarót az ágy szélére fektette, és odalépett az ablakhoz. A kilátás még mindig gyönyörű volt, rövid ideig bámulta, aztán visszafordult, még egyszer felmérte a szobát. Nem is olyan vészes! Fleur tényleg rendetlen, hazudozós, és kicsit talán hibbant is, de feltehetőleg nem gonosz. Nem lesz itt semmi baj!
Megnyugodva kiment a mosdófülkébe, hogy arcot mosson, és a földbe gyökerezett a lába. A fülke tele volt vérrel. A falon több, nagy vérmaszat, sőt még egy véres tenyérlenyomat is, de voltak lecsorgott vércseppek a csapon, a mosdószivacs is vért izzadt, a padlón pedig egy hatalmas, beszáradt vértócsa. Alicia dermedten állt, itt valakit feldaraboltak?
Pár pillanatig bámult, majd határozott léptekkel visszament a szekrényhez, elővette a kardot. Aztán leült a fal mellé, felhúzott lábakkal, kézbe vett karddal, és görcsösen szorongatva a fegyvert várni kezdett. Várni, hogy történjen valami borzalmas, vagy ha nem, hát legalább hogy eljöjjön a reggel. Biztos volt benne, hogy éjszaka egy szemhunyásnyit sem fog aludni.



XXXI.
A parancsnok a laktanyába tért vissza a sikertelen akció után. Tette a kötelességét, mintha semmi sem történt volna, és közben jelentett is felfelé, a megfelelően titkosított módon. Közben végig égette a lelkét a harag. Az az átkozott Tigris! Egy ostoba civil, aki nem engedelmeskedett neki, és aki miatt kudarcot vallottak! Hiba volt bevonni egy külsőst! Ugyan mit tudhat, amire egy profi, veterán katona ne lenne képes?
Ilyesmiken dühöngött, aztán éjféltájban megkapta az új utasításokat, méghozzá közvetlenül a saját felső kapcsolatától. Elégedetten tartott vissza a szállására a laktanya udvarán, a fénylő csillagok alatt, amikor a direktlinkje hívást jelzett. A Tigris jelentkezett. Nem akarta megnyitni, de aztán arra gondolt, nagy baj nem lehet belőle. Legalább megmondja neki a véleményét. Az nem érdekelte, mit akar a Tigris. Annak már nincs semmi jelentősége.
– Hogyan képzeli, hogy felhív? – nyitotta meg a kapcsolatot, és mellé megállt az udvar egy nyílt terén, ahol senki sem jöhet a közelébe észrevétlenül. – Ha bárki meghallja, hogy beszélünk, ha lehallgatják…
– Ezt az adást most senki sem hallja, csak maga és én. Bízzon bennem, parancsnok. Én vagyok a Tigris. Beszélgessünk!
– Nincs okunk beszélni – felelte a férfi, és körbefordult. Itt kicsit sötétebb volt, mint a laktanya többi részén, de már látta az okát, az egyik udvari led kiégett. – A második lépcső anyagát már nyilván megkapta a Főnöktől, foglalkozzon azzal.
– Igen, pontosan egy órával ezelőtt megkaptam. És az utasítást is, mely szerint az első lépcsőből kizártak, azt maga átvette tőlem.
– Igen, átvettem. Tehát nekünk már semmi okunk sincs beszélgetni.
– Negatív. A második lépcső ismeretében én már nem szállhatok ki az első lépcsőből sem. A második lépcső fontos embere a legfontosabb ember, akit csak találni lehet ezen a bolygón. Ha hibát vétek, ha a legcsekélyebb mértékben is rosszul sikerül valami, én meghalok. Vagy már az akcióban, vagy maguk ölnek meg utólag, amiért kudarcot vallottam.
– Ezt akkor is megtesszük, ha még az akció előtt csalódunk magában – fenyegette meg a Tigrist magabiztosan a parancsnok, és körbefordult a félhomályos udvaron. De senki sem járt arra, aki hallhatta volna, mit beszél, egyedül volt a széles, nyílt téren. – Ha még egyszer nem engedelmeskedik, mint ahogy a Hét Csillagban megtagadta a parancsomat, akkor feladjuk a tervet, módosítunk, és maga takarítólistára kerül!
– Kétlem. Nincs rajtam kívül ember, aki meg tudja maguknak csinálni a második lépcsőt.
– Eddig nem igazolta a hírnevét. Eddig hibát hibára halmozott – jelentette ki a parancsnok, és ebben a pillanatban megszakadt a direktlink adás.
– Pont erről szerettem volna magával beszélni, Adam Mara főhadnagy – hangzott fel a Tigris hangja közvetlenül a háta mögött, és mielőtt a férfi bármit tehetett volna, egy kés feszült a torkának. – Ne mozdulj, ne szólalj meg a feltétlen szükségesen felül, és ne is idegesíts fel! A Tigris van a hátadban, érted, kisfiú?
A parancsnok mozdulni sem mert. Érezte a másik leheletét a tarkóján, érezte, hogy a Tigris egyik kézzel a hátát tartja, a másikban pedig ott volt a kés, közvetlenül a torkán. És senki sem járt arra, kettesben álltak a kihalt udvar közepén.
– Értem – nyögte ki végül.
– Remek! Tehát hol is tartottunk a beszélgetésben? Igen, éppen felelősségre vontál a hibákért, amiket vétettem. Nos, valóban van belőlük pár. Elsőnek nem tájékozódtam megfelelően rólatok, és elhittem, amit a hírszerzésetek mondott. Elhittem, hogy egy testőr nélküli, magányos gyereket kell elrabolnom.
– Nem tudtunk a testőrről – védekezett a főhadnagy nagyot nyelve.
– Elhiszem, hogy nem tudtatok róla – enyhült meg a Tigris hangja. Most is suttogott, mint eddig végig, de most mégis érződött valami az eredeti hangszínéből. Például, hogy dühös. – Ronda baki, de rendben, ezt még lehetett volna kezelni. De ezt ti szúrtátok el, és én emiatt kényszerültem segítséget kérni. Aztán megint én hibáztam. Ragaszkodnom kellett volna, hogy én irányítsam az embereket. De én végül rád hagytam. Hiba volt. A Neon Teaház-akció teljes katasztrófába fulladt, hála neked, kisfiú – rántott egy aprót a késen a Tigris, a főhadnagy pedig sietve kezdett magyarázkodni:
– Nem miattam nem sikerült! Ott én voltam a parancsnok, illetve én lettem volna, de te nem engedelmeskedtél nekem!
– Mert ostoba parancsokat adtál, te parancsok! Ragaszkodtál a testőr elrablásához, holmi kicsinyes bosszú miatt. Az lett volna a helyes, hogy amint megvan a fontos ember, azonnal felszállok. De várnom kellett, miközben a gyerek kinyitotta az ajtót, és megszökött.
– Az a gyerek csak azért tudta leszerelni az ajtónyitó panelt, mert nála hagytad a holmiját – védekezett a férfi, de közben nem mert mozdulni. A kés még mindig a torkának feszült, és a háta mögött még mindig ott állt a világ egyik legjobbjának tartott bérgyilkosa.
– Arra készültem, hogy azonnal felszállok. És hogy az a gyerek nem egyedül lesz hátul, hanem profi katonák társaságában. Viszont a te parancsod szerint azok a profi katonák éppen egy név nélküli testőrön, azaz a gépezet egy jelentéktelen csavarján készültek bosszút állni.
– Az egész akció eleve kudarcra volt ítélve – tiltakozott a férfi. A félelmét lassan felváltotta a harag, hát hogy képzeli ez a Tigris, hogy még ő kér számon bármit? – Már a helyszínt rosszul választottad meg. Egy agyonkamerázott szórakoztatóközpont, miféle diszkrét akciót lehet ott végigvinni?
– Tényleg, remek ötlet, hívhattam volna a sivatagba is a kislányt – sziszegte a Tigris gúnyosan. – Szerinted jött volna? A helyszín volt a biztosíték, hogy kijön az iskolából. Nem lehetett rajta módosítani, igazodni kellett volna hozzá.
– Figyelj, te Tigris, én…
– Csönd, kisfiú! – vágta el a készülő dühkitörést a Tigris, és az ő suttogása is érzelemmentesre váltott. – Ne hagyd, hogy elragadjanak az érzelmek, mert annak rossz vége lesz. Higgadj le, nem vádaskodni jöttem, hanem beszélgetni. A felelősök keresése nem hiábavaló, de rendben, nem alkalmas rá a helyzet. Viszont le kell vonnunk a megfelelő következtetéseket. Ezen a módon nem tudunk együttműködni. Nekem szabad kezet kell kapnom, és esetlegesen embereket, de veled nem tudom megtalálni a közös hangot. Te nem vagy alkalmas partnernek.
– Nem is vagyok az. Tiéd a második lépcső az igazi fontos emberrel, dolgozz azon. Egyedül. Én intézem az első lépcsőt.
– Nem. Nem bízom benned. Te nem tudod megfelelő diszkrécióval elrabolni a gyereket. Nem szállok ki az első lépcsőből.
– Nem a te döntésed.
– De az enyém. Én az életemet kockáztatom, és erre csak akkor vagyok hajlandó, ha teljes szabadságot kapok. A gyerek elrablása nélkül a második lépcső megoldhatatlan.
– Vágj bele a második lépcsőbe, mi pedig hozzuk a gyereket.
– Nem. Ha elkezdek dolgozni a második lépcsőn, máris felkeltem a birodalmi titkosszolgálat figyelmét. Csak akkor vágok bele, ha biztosnak látom a sikert, amihez viszont kell a gyerek. Méghozzá hihetetlenül óvatosan kell kiemelni. Ha az ő eltűnése kapcsán a legcsekélyebb feltűnést keltjük, akkor már azzal veszélybe sodorjuk a valódi merénylet sikerét. És nem hiszem el, hogy te megfelelő óvatossággal képes vagy kihozni a Corbyból azt a gyereket. Tehát ezt továbbra is én csinálom.
– És mégis, hogyan gondolod megoldani?
– Nem tartoznak rád a részletek. A lényeg, ahogy már említettem, hogy nem szállok ki az első lépcsőből. Elhozom a gyereket, és aztán rá támaszkodva megcsinálom a második lépcsőt.
– Megtiltom!
– Te nem tiltasz meg semmit, kisfiú. Te egy pici pont vagy ebben a játékban. Egy összekötő összekötője, semmi több.
– És jelenleg mégis én képviselem a megbízót.
– Már nem. Nem fogadlak el, előttem végleg leszerepeltél. Szólj az igazi főnöknek, a te felső kapcsolatodnak, hogy küldjön valaki mást.
– De…
– Veled többet nem tárgyalok. Az utolsó üzenet, amit rád bízok, a következő. Nem szállok ki az első lépcsőből, párhuzamosan nyitom a második lépcsőt, és ha ez nem felel meg a megbízónak, adjon más utasításokat, de új csatornán. Adam Mara főhadnaggyal többet nem tárgyalok, és új kapcsolatot kérek helyette. Megértetted az üzenetet, kisfiú?
A férfi nehézkesen bólintott, de válaszolni már nem volt ideje. A Tigris a következő pillanatban egyszerűen megszűnt ott lenni. A főhadnagy pár másodpercet még mozdulatlanul várt, aztán fordult, de már nem látott senkit. Egyedül volt a széles, nyílt téren, a szikrázó csillagok alatt.
A Tigris eltűnt, mintha sosem létezett volna.
XXXII.
Alicia arra ébredt a fal mellett kuporogva, hogy Fleur kicsavarja a kezéből a még mindig ott szorongatott kardot.
– Hogy mertél ehhez hozzányúlni? – kiabálta közben, és tényleg dühösnek tűnt. – Egyáltalán, hogyan merted kinyitni azt a szekrényt?
– Nem mondtad, hogy tilos – védekezett Alicia, az arca elé emelt két kézzel. Egy pillanatra komolyan megijedt, hogy Fleur megüti.
– Hát most mondom! Tilos! – kiabált tovább Fleur. – Neked tilos kinyitni azt a szekrényt, még ránézni is tilos, még rágondolni is! Világos?
– Állj le! Értem, átjött a lényeg.
Fleur erre még majdnem válaszolt valamit, de aztán hagyta. Fogta a kardot, és visszatette a szekrénybe. Alicia még mindig a fal mellett kuporogva nézte, hogy a férfi meglepő óvatossággal visszateszi a fegyvert a fa dobozába. Még a fekete gombbal díszített aranyláncot is visszatekeri a markolatra. Aztán becsukta és visszatolta a dobozt a szekrény mélyére, és precízen visszarendezte a ruhakupacokat, amiket Alicia előző este pánikba esve felborított. Pár ruhát még újra is hajtott, szépen, rendben, és végül gondosan becsukta az ajtót.
– Senki sem nyithatja ki ezt a szekrényt, világos? – fordult vissza a lány felé komoran.
– Oké – bólogatott az buzgón, de látta már, hogy nem lesz baj. Fleur már nem tűnt haragosnak, még egy szomorkás, halvány kis mosolyt is felvillantott, nyilván megnyugtatásképpen.
– Gyere, rendeltem reggelit – húzta fel a lányt a padlóról. – Eredeti algériai pizza, a legjobb, amit a környéken készítenek – vezette át a nappaliba, ahol a földön valóban ott volt egy nagy doboz.
– Te pizzát szoktál reggelizni?
– Nevezd vacsorának, ha neked úgy jobban esik.
Alicia nem nevezte sehogy, csak felkapott egy szelet pizzát, aztán szétnézett, hova ülhetne. Az ágynak széthajtott fotel még ott volt, de azonfelül csak pár csinos, ízléses láda a falak mentén, semmi más. Se székek, se ülőpárnák, de még csak egy asztal sem volt a helyiségben. Tegnap azt hitte, nyilván kínai módra be van hajtva a padlóba, ma már valószínűbbnek tartotta, hogy Fleur egy rossz pillanatában egyszerűen összetörte.
Erről meg eszébe jutott a tegnap este.
– Kit daraboltál fel a mosdófülkében? – kérdezte, miközben leült a padlóra és elkezdett enni. Úgy érezte, itt nem lesz gond, ha a földre morzsázik.
– Magamat.
– Tessék?
– Megvágtam magam borotválkozás közben.
– De béna vagy! – nevette ki a lány, aztán eszébe jutott, amikor apu vágta meg magát. Egyszer, Mexico Cityben, amikor nem rendes, elektromos borotvát használt valamiért, hanem pengéset. Az ottani, ódon boltokban lehetett efféle régiségeket kapni. És akkor nem úszott az egész mosdófülke vérben. – Illetve, most hazudtál?
– Én? Soha! – rázta a fejét Fleur teljes komolysággal. – De hagyjuk a mosdófülkét, beszéljünk a jövőről! Mit szeretnél ma csinálni?
– Miből lehet választani? – csillant fel Alicia szeme, azonnal feledve a vérben fürdő falak problémáját.
– Tekintve, hogy Alice Springs a világ egyik legnagyobb és feltétlenül a legnyüzsgőbb városa, a lehetőségek elég szélesek. Igazából csak egy szabályt kell betartanunk. Nem mehetünk a Corby közelébe.
– Ezzel nem lesz gond! – nevetett Alicia, és kezdte élvezni a helyzetet.
– Ezen túl viszont teljesen szabadok vagyunk.
– És a Tigris?
– Nyilván keres téged, de ez nem a mi problémánk, hanem az övé. Majd megoldja, és ha tényleg ránk talál, akkor majd csinálunk valamit.
– Mit?
– Honnan tudjam? Majd valamit, ami adódik. Ne idegesítsd magad a Tigris miatt, nem ér annyit, hogy elrontsa a napunkat. Csak egy bérgyilkos, semmi több! Szóval, mi legyen a mai program?
– Te mit csinálnál, ha egyedül lennél?
– Az neked még tilos! – torkolta le azonnal Fleur. – De mit szólnál, ha körbejárnánk pár nagyobb játéktermet, és elszórnánk pár ezer dollárt 3D szimekre?
– Túl szépen hangzik, hogy igaz legyen! – sóhajtott Alicia, aztán eszébe jutott, amit a szülei mondtak, hogy mit kell tenni, ha egy idegen ajándékokkal igyekszik elnyerni a bizalmát. Futni kell, és segítségért kiabálni. De ez itt úgysem működne, itt nincs hova futni, és egyébként is, Fleur annyira már nem idegen. Azért maradt benne némi kétely, hát zavartan csak rákérdezett. – Figyelj, Fleur, ha te drága ajándékokat akarsz nekem adni…
– A kilencsorosról szó sem lehet! – fojtotta bele a szót a kérdés felében a férfi. – Azt verd ki a fejedből, azt tizennyolc év alatt senki kislánynak nem lopom el, akárhogy hisztizel is érte!
– Nem is arról a vacak nyakláncról akartam beszélni!
– Akkor ne is beszéljünk róla.
– Oké, oké, vedd úgy, hogy nem szóltam! – visszakozott Alicia, mielőtt még ráfogják, hogy tetszik neki az a hülye lánc. Pedig ronda volt, és kész!
– Rendben. Ha jóllaktál, szedd össze magad, és utána indulunk.
– Jó – bólintott rá Alicia, és gyorsan evett, de mielőtt befejezte volna, megszólalt a bejárati csengő géphangja.
„Ismeretlen személy szeretne belépni.”
Alicia nagyot nézett, de Fleur már vette is elő a pisztolyát.
– Menj vissza a hálóba, és feküdj a földre! – parancsolta suttogva, és közben megállt az ajtó mögött, úgy, hogy annak kinyíló lapja takarja. Onnan adott engedélyt az idegennek a belépésre, direktlinken.
Az ajtó kinyílt, de nem özönlöttek be fegyveresek, nem támadt rájuk a Tigris, és lövöldözni sem kezdett el senki. Egyszerűen belépett egy tökéletes szépségű nő. Könnyű, lábszárközépig érő, laza és divatos nadrágot viselt, ujjatlan inggel, a haja kontyban, az arca épp annyira festve, hogy kiemelje amúgy tökéletes vonásait, lábán praktikus, gyalogláshoz való kis szandál. Kezében jókora, szalaggal átkötött csomagot hozott, és félelem vagy meghökkenés nélkül, ruganyos léptekkel jött be. Még arra sem rezzent össze, hogy Fleur becsapta mögötte az ajtót.
– Jó reggelt mindenkinek! – köszönt udvariasan, Alicia pedig, aki a hálóban hasalt, de azért az ajtó mellett leskelődött, erre mindenről elfeledkezve felpattant, és odaszaladt hozzá.
– Ó, Aisha néni, de jó, hogy látlak! – ölelte át a nőt magáról megfeledkezve, aki mosolyogva simogatta meg a fejét.
– Én is örülök, hogy látlak, Alicia kedves. Úgy hallottam, problémáitok adódtak. De ne aggódjatok, mindet meg fogom oldani.
És ezt tudta olyan hangsúlyokkal mondani, ahogy a jelenlévők feltétel nélkül hittek neki.



XXXIII.
Sokak szerint Tien Aisha Huang-ti, születési nevén Aisha West volt a világ második legbefolyásosabb embere. És még többek szerint ő volt a legbefolyásosabb. Ő volt a kínai császár felesége, és hivatalosan nem is volt semmi több. De a nyilvánosság előtt gondosan eltitkolva ő irányította, méghozzá tökéletes hozzáértéssel a Kínai Birodalom titkosszolgálatát, és mellesleg kiberbeültetéseinek köszönhetően nagyjából egy óra alatt le tudta volna futni a maratont. Már ha valaha efféle feleslegességekre pazarolt volna egy órát.
De ez mind nem látszott rajta, ahogy a kis, koszos nappali közepére letette a csomagot, amit hozott. Most egyszerűen egy jól öltözött, gyönyörű, ám ezzel együtt is hétköznapi nőnek nézett ki, ahogy könnyed mozdulatokkal kipakolta a magával hozott holmikat. Legelsőnek is egy termosz teát.
– Arra gondoltam, itt nem lesz – magyarázta, és mellé három porceláncsészét is kirakott.
Az érkezése után pár perccel már mind ott ültek a padlón, előttük a még mindig forró ital. Alicia egyenes háttal térdelt, a sarkain ülve, ahogy illendő volt Aisha néni jelenlétében, és némán pislogott a csészéje felett. Fleur az ablaknál ült, hátát a falnak vetve, kinyújtott lábbal, és nem tűnt meghatottnak a vendége személyétől. Vajon tudja-e egyáltalán, hogy ki Aisha néni, csodálkozott magában Alicia. Feltehetőleg igen, döntött végül. Fleur feltűnően csendes és komor volt, amióta a tökéletes szépségű nő belépett a lakásába. Aisha néni sem sokat beszélt, csak amit muszáj volt, míg ki nem töltötte mindenkinek a teát.
Valódi, teafűből készült teát, amit Alicia annyira szeretett.
– Miattad jöttem, Alicia drágám – közölte végül kedvesen, ám egyben megkérdőjelezhetetlen határozottsággal. – Úgy hallottam, segítségre van szükséged.
– Igen – szakadt rá hirtelen Aliciára a valóság, amiről teljesen elfeledkezett a teázás előkészületei közepette. De a tények ettől még tények maradnak. Elvégre, most lóg a suliból, egy idegen lakásában éjszakázott, előtte való nap háromszor elrabolták, még előtte is párszor elrabolták, többször lövöldöztek a feje felett, és a szülei erről az egészről feltehetőleg semmit sem tudnak. – Valóban van pár problémám, amiknek a megoldásában segíthetnél, Aisha néni.
– Ne aggódj, mindet megoldjuk, drágám. Mire elfogy a tea, mindent megbeszélünk! – mosolygott rá a nő tökéletes mosollyal, és tüntetően rá sem nézett Fleurre.
– Nyilván – helyeselt Alicia, és hitte, amit mond.
Aisha néniben ez volt a legjobb. Ez a nagy, megnyugtató biztonság. A szülei állandóan rohannak, mindig fáradtak, sosincs idejük semmire, és állandóan összevissza ígérgetnek, aminek aztán a felét sem tartják meg. De Aisha néni mindig is más volt. Amit megmondott, az úgy lett, amit elhatározott, azt megcsinálta.
– Először is, nyilván csodálkozol, hogy hogyan kerültem ide – kezdte, mire Alicia kötelességtudóan bólintott.
– Igen, picit meghökkentem.
– Nos, talán nem tudod, de Sidney az unokatestvérem.
– Ki az a Sidney? – kérdezett közbe érdeklődve a lány.
Aisha erre összevonta a szemöldökét, átpislantott Fleurre.
– Neki milyen nevet mondtál?
– Nem mindegy? – vont vállat a férfi unottan, először megszólalva a társalgás során.
– De – hagyta rá Aisha, és töretlen nyugalommal visszanézett Aliciára. – Tehát ennek a férfinak a valódi neve Sidney West, és ő az egyik unokatestvérem, akiben feltétel nélkül megbízom. Előtte neked sem kell titkot tartanod, neki bármiről nyugodtan beszélhetsz. Én is nyugodtan és őszintén fogok előtte beszélni.
– Ez remek! – mosolygott át Alicia Fleurre. Azaz Sidney Westre, helyesbített gyorsan magában. Végig annak szurkolt, hogy ez a fickó egy megbízható ember legyen, jó, hogy kiderült róla, hogy tényleg az. Aisha néni rokona nem lehet más, mint tökéletesen megbízható! És erre eszébe jutott valami más. Mármint, akkor most olyan, mintha családi körben beszélgetne Aisha nénivel. Hát gyorsan letette a teát, tenyerét a térdére fektette, és mélyen meghajolt.
– Elnézést az udvariatlanságért, hogy eddig nem érdeklődtem, de az érkezésed feletti öröm megzavart, ám most sietve igyekszem kiigazítani a hibát. Hogyan érzi magát ő, akit nem nevezünk néven? – kérdezte, mert az illem szerint családi körben ezt a kérdést nem hagyhatta ki.
– Igen jó egészségnek örvend – felelt Aisha hasonló szertartásossággal meghajolva ültében. – Mint a hírfolyamból nyilván értesültél, hamarosan idelátogat, erre készül már hónapok óta. Ez most minden figyelmét leköti.
Alicia buzgón bólogatott.
– Örömmel hallom a jó híreket! – mosolygott a nőre. – És a gyerekek hogyan érzik magukat? – kérdezett tovább udvariasan, mert ezt is meg kellett kérdeznie, nem mintha nem foglalkozott volna a hírfolyamon egy külön rovat Aisha néni négy gyerekével. Sőt, most indítottak civil kezdeményezésű kampányt, hogy szüljön egy ötödiket is. Alicia nagyon örült, hogy azért senki nem kampányol, hogy neki szülessen kistestvére. Köszöni, ő a szüleivel is alig bír el néha, még csak az kellene, hogy egy testvérrel is bajlódnia kelljen!
– A gyerekek jól vannak, és mindig nagy örömmel emlegetik a legutóbbi találkozásotokat. Ming-Xing már most lelkesen készül a következő közös nyaralásunkra. Ám most nem miattuk vagyok itt, hanem miattad – zárta le a kötelező tiszteletköröket Aisha. – A legjobb, ha az elején kezdem. Mielőtt ide költöztetek volna, hírt kaptam, hogy egy Tigris nevű bűnöző az elrablásodra készül.
– Aha – nézett reményei szerint értelmesen Alicia. Persze, mit csodálkozik, Aisha néni mindig mindent tud. Előre.
– Nem akartalak megijeszteni sem téged, sem a tisztelt édesanyádat, ezért titokban tettem lépéseket. Sajnos nem tudtam a megszokott módon, a hivatalos úton intézkedni, mert ez itt az Ausztrál Föderáció, és minden meggondolatlan lépést a szuverenitásuk megsértésének tekinthetnek. Ezért baráti szívességként megkértem Sidney-t, hogy vigyázzon rád. Ő kiváló képességekkel rendelkezik, biztos voltam benne, hogy képes megvédeni téged. Ráadásul egyszer megmentettem az életét, és azóta tartozik nekem egy szívességgel. Ezt ő roppant komolyan veszi. Hamarabb hal meg, mint hogy neked a hajad szála is meggörbüljön.
Alicia döbbenten hallgatta, majd átnézett Fleurre.
– Ez így van? – csodálkozott őszintén.
– Pontosan – bólintott rá a férfi, és mellé biztatóan mosolygott. – Ha ő azt mondja, hogy nekem kiváló képességeim vannak, hidd el neki!
– Hiszek neked, Aisha néni! – fordult vissza Alicia sietve a tökéletes szépségű nő felé, aki mosolyogva folytatta:
– Sajnálom, ha pár kellemetlen élmény ért közben, de ezt sajnos nem tudtuk elkerülni. Remélem, nem esett bajod.
– Ó, semmiség volt! Még élveztem is – kontrázott rá Alicia. Ha ez elkerülhetetlen volt, hát nyilván nem kerülték el. Tényleg felfoghatja izgalmas kalandnak, amit baj nélkül túlélt.
– Ennyit a múltról és jelenről. A jövő pedig biztató – folytatta Aisha. – Én megmozgattam minden szálat, hogy csapdába csaljuk a Tigrist. Ez még egy ideig eltarthat, mivel ismétlem, agyafúrt bűnöző, és ebben az államban az én kezem meg van kötve. Ráadásul a helyi hatóságokat sem vonhatjuk be, bonyolultabb megfontolások alapján. De te biztonságban vagy Sidney mellett. Ismétlem, nyugodtan bízd rá magad! Még legfeljebb pár hét, és véget ér ez a kellemetlen közjáték.
Alicia bólintott, pár hetet még könnyen kibír. Addigra a szülei is visszaérnek. És erre a gondolatra belévágott a jeges félelem. Tényleg, a szülei!
– És a szüleim mit fognak ehhez szólni?
– Helyénvaló, hogy ők az első gondolatod – helyeselt Aisha néni elismerően. – Ők, ugye, jelenleg végzik a saját feladatukat. Úgy érzem, kár lenne megzavarni a lelki békéjüket jelentéktelen problémákkal, amik amúgy is hamarosan megoldódnak. Egyelőre ne is szóljunk nekik. Elég lesz majd később, ha hazajönnek, és talán akkor is az lesz a szerencsésebb, ha majd én elmondok nekik mindent. Ne aggódj, majd én mindent elsimítok, Alicia drágaságom.
Alicia nem aggódott. Ezek szerint itt minden el lesz simítva, ráncmentes tökéletességgel. Helyes!
– Köszönöm, Aisha néni, hogy megnyugtatod a szüleimet – hajolt meg picit ültében.
– Semmiség – legyintett a nő, majd barátságosan elmosolyodott. – És most, hogy túl vagyunk a fontos dolgokon, hadd halljak rólad pár szót! Hogy tetszik a Corby?
– Hát…
– Én annak idején imádtam!
– Te oda jártál? – csodálkozott Alicia.
– Igen. Majd nézd meg az évkönyveket, benne vagyok.
A lány értetlen pislogással fogadta a bejelentést, valahogy sosem gondolt arra, hogy Aisha néni valaha is iskolába járt. Pedig nyilván, és nyilván a Corbyba. Akár maga is összerakhatta volna, hisz tudta, hogy ausztrál származású, és hát hol máshol tanult volna, mint egy elitiskolában? Csak valahogy ő mindig teljesen időtlennek tűnt számára.
Aisha néni húszévesnek nézett ki, de ez nem jelent semmit. A húsz évvel ezelőtti felvételeken is húszévesnek nézett ki.
– Sosem hittem volna, hogy azonos iskolába fogok járni veled.
– Pedig nem kellene csodálkoznod rajta. A szüleid a legjobbat akarják neked adni, ez teljesen természetes, tehát beírattak a lehető legjobb iskolába. A Corby annak idején remek hely volt. Most milyen?
– Most is remek! – bizonygatta a lány elszántan. – Nagyon tetszik, nagyon jól érzem ott magam, tele van érdekességgel, bár…
– Van pár kiállhatatlan diáktársad, igaz? – segítette át a zavarán Aisha.
– Van.
– Ez mindig így volt. El kell őket viselni. Vagy rávezetni őket, hogy nem érdemes az utadba állniuk. Én biztos vagyok benne, hogy hamarosan kiismered magad a Corby viszonyai között, és utána nagyon sikeres leszel ott – biztatta, ám Aliciának ezzel kapcsolatban azért voltak kételyei.
– Gondolod, nem tanácsolnak el, hogy kimaradtam egy éjszakára?
– Mondom, hogy mindent elintézek! Te csak élvezd az iskolát, ismerj meg minél több diákot, és barátkozz össze velük! Később, felnőttként ezek a kapcsolatok nagyon sokban fognak segíteni téged. Törődj hát ezzel, és a többit bízd rám.
Alicia boldogan bólintott rá. Nem lesz itt semmi baj! Aisha néni tényleg mindent el tud intézni! Kiitta a tea utolsó cseppjeit, és megnyugodva sóhajtott.
– Igazán köszönöm, Aisha néni!
– Semmiség, drágám. És nagyon sajnálom, hogy nem tudtam hamarabb jönni, és megnyugtatni téged a Tigrissel kapcsolatban.
– Nem voltam ideges. Fleu… Sidney kiválóan megvédett! Tényleg nagyon jó testőr.
– Örülök, hogy így látod! – nevetett rá őszintén Aisha. – Most pedig lépjünk tovább. Hoztam neked tiszta öltözéket, mert Sidney, akármilyen tökéletes testőr is, erről biztosan elfeledkezett – vette elő a csomagjából a megfelelő ruhadarabokat. Mind új volt és Alice Springs-i mértékkel divatos. – Menj a mosdófülkébe, és készülj el. Hamarosan indulnod kell.
Alicia nem kérdezte, hova. Aisha néni mindig jól tudja, hogy mit kell csinálni. Ha szerinte el kell mennie valahova, akkor az biztosan úgy van.
– Sietek! – ígérte, felkapta a felé nyújtott holmikat, és már szaladt is. A háló ajtajából még visszanézett. A két felnőtt ott ült, Fleur a falnak támaszkodva, Aisha néni csak úgy, a sarkain, és mindketten szeretettel mosolyogtak rá. Alicia boldogan csukta rájuk az ajtót. Az elmúlt napok végtelen bizonytalansága véget ért, most már minden rendben lesz!
A két ember mozdulatlanul ült tovább, egészen addig, míg mindketten hallották, hogy becsukódik a mosdófülke ajtaja is a lány mögött. És Aisha abban a pillanatban felpattant.
– Te elmeháborodott, megbízhatatlan, két lábon járó katasztrófa! – sziszegte alig hallható csendesen, de akkor már Sidney is talpon volt, maga elé emelt két tenyérrel védekezve fordult vele szembe.
– Lassíts, Aisha, sejtem, mire akarsz utalni, de lassíts, és gondold át még egyszer! – nyugtatgatta, és ő sem emelte fel a hangját.
Egyikük sem akarta, hogy Alicia ebből bármit is meghalljon.
– Tegnap este indultam Pekingből, még abban a negyedórában, hogy megtudtam, nem vitted vissza az iskolába. Volt időm átgondolni mindent a gépen – suttogta ingerülten Aisha.
– Túlzásokba esel!
– Még el sem kezdtelek felelősségre vonni!
– És máris túllőttél a célon!
– Tegnap vissza kellett volna vinned a Corbyba!
– Nem akart visszamenni – védekezett a férfi, és közben hátrált.
– Arról volt szó, hogy csak annyit mondasz el neki, amennyi feltétlenül szükséges!
– Ennyi volt szükséges.
– Azért bíztuk rád, hogy megvédd!
– Él!
– Kilökted egy hatodik emeleti ablakon!
– Talpra esett!
– Többször hagytad élesre töltött lőfegyverek tűzvonalában!
– Eddig itt csak én kaptam golyót!
– Egy gyerek!
– Majd kinövi… – védekezett Sidney elkeseredetten, erről az egyről tényleg nem tehetett.
– Van neked fogalmad arról, hogy hogyan kell bánni egy gyerekkel?
– Honnan lenne?
– Hiba volt rád bízni!
– Na látod, ebben egyetértünk – biccentett a férfi, és hirtelen megtorpant, nem hátrált tovább. – De ezt az egészet nem én találtam ki.
– Elvállaltad!
– Belekényszerítettél!
– Tartozol nekem! – sziszegte dühösen, ám alig hallható halkan Aisha, mert közben végig nem emelték fel a hangjukat. – Soha nem fogom megbocsátani neked, hogy miattad kellett négy hónapos terhesként háztetőkön szaladgálnom, végig a kockanegyedeken.
– Senki nem kérte, hogy személyesen gyere utánam. Küldhettél volna pár céllövészt is, azok megbízhatóan leszedtek volna.
– Élve akartalak!
– Akkor örülj, mert élek. És tudod mit, nem csinálom tovább! Már így is sokkal többet tettem, mint amire bárki más képes lett volna, ezzel a tartozásom törlesztve, elegem van, kiszállok! Golyót kaptam a lábamba, vége, sajnálom, ha akarnám, se tudnám folytatni!
– Most csak mondvacsinált okokkal tolod le magadról a felelősséget, mint mindig. Ahelyett, hogy örülnél, hogy végre valami hasznosat is tehetsz ezzel az eltékozolt, selejtes, csődbe ment életeddel!
– Az én életem teljesen rendben van, le lehet róla szállni!
– Látom, rendben van – morogta Aisha, és megvetően végignézett a rendetlen szobán, majd visszafordult a férfi felé. – Most nem léphetsz ki.
– Kiléphetek. A világ legnagyobb és legjobb titkosszolgálata lesi ugrásra készen a parancsaidat. Nincs rá szükséged, hogy engem szívass összevissza.
– Tudod, hogy ez az ügy módfelett kényes. Ebben a stádiumban még nem keveredhet bele sem a titkosszolgálat, sem én. Ha bármi Kínára utaló nyomot talál az ausztrál kormány, akkor annak a következményei beláthatatlanok lesznek.
– Igen, jól tudom. Csak azt akartam, hogy te mondd ki, nélkülözhetetlen a segítségem – közölte hirtelen higgadtsággal a férfi. Az érzelmeket mintha elfújták volna az arcáról, csípőre tette a kezét, komoran megállt a nő előtt. – Kellek neked, és az, hogy itt vagy, az azt jelenti, hogy nagyon kellek. Tehát ennek megfelelően vedd elő a flancos, császári modorodat, és viselkedj civilizált vendég módjára a lakásomban!
Aisha pár pillanatot hallgatott, egymással szemben állva nézték egymás szemét, majd a tökéletes szépségű nő biccentett.
– Rendben. Hagyjuk, ami megtörtént, beszéljünk a jövőről. Vissza kell vinned a Corbyba – kezdett neki hidegen.
– Nem!
– Nem maradhat veled.
– Tehát az életét megmenthetem, arra jó vagyok, de mindennapi társaságnak már nem felelek meg neki, igaz? – kérdezett rá megvető hangsúlyokkal a férfi, és nekitámaszkodott a falnak. A lába már megint nagyon fájt, de nem akarta mutatni.
– Tökéletesen látod. Vissza kell vinned az iskolába, részben mert te nem vagy alkalmas hétköznapi szinten gondoskodni egy gyerekről, másrészt pedig az iskola védelmi rendszerére támaszkodva könnyebb megvédeni a kislányt. A terv szerint ott kell maradnia, ameddig csak lehet.
– Tehát tovább csináljuk.
– Változatlanul haladunk, az eredeti direktívák szerint. Jobb, ha nem fűzöl hozzá semmit! – tette még hozzá sietve Aisha, mire a férfi csak megvonta a vállát.
– Merek én itt akár megszólalni is? Tudom, hogy senkit sem érdekel a véleményem, úgyhogy csak csináld, ahogy neked tetszik. Ha vissza akarod vinni a Corbyba, vigyed. Rád hallgat.
– Igen, rám hallgat, de te fogod visszavinni. Én nem jelenhetek meg sehol, én hivatalosan most az új-pekingi császári palotában gyengélkedem a nyilvánosság teljes kizárásával. Nekem itt végig háttérben kell maradnom.
– Én ugyan be nem teszem még egyszer a lábam a Corbyba! – rázta a fejét elszántan a férfi.
– Nem érdekel az a nevetséges érzékenységed, oda kell menned.
– Nem az érzékenységemről van szó. Egyszerűen égen és földön sincs mese, amivel én oda most visszavihetem Aliciát, pláne úgy, hogy ő esetleg utána még évekig oda járhasson.
– Nincs ilyen mese, de te majd csinálsz. Ebben tagadhatatlanul jó vagy – jelentette ki Aisha.
A férfi efelett egy kicsit elmélkedett félrehajtott fejjel, majd megrázta a fejét.
– Nem.
– De – közölte Aisha, majd gyors mozdulatot tett a kezével, jelezve, ezt a témát befejezte. – Visszaviszed, és utána minden megy tovább az eredeti tervek szerint. Alicia életéért továbbra is te felelsz. A változás csak annyi, hogy én most már a városban maradok. Természetesen végig a legteljesebb inkognitóban. Csak akkor hívj, ha feltétlenül szükséges. Sőt, akkor se. Majd jelentkezem.
A férfi erre csak morgott valamit egyesek arroganciájáról, aztán leült a földre, és – csak azért is! – meghúzta a fal mellett álló vodkás üveget. Aisha jeges pillantást küldött felé, de nem szólt, csak összeszedte a csészéket, elpakolt mindent, aztán letérdelt, ott, ahol előtte is ült.
Mikor pár perc múlva Alicia frissen, tisztán és az új ruhában visszaért, a két felnőtt ugyanúgy ült, amint amikor elment. Ugyanúgy mosolyogtak, és láthatóan minden a legnagyobb rendben volt.
– Remekül nézel ki, Alicia drágám – dicsérte Aisha néni.
– Klassz ruhát hoztál. A mérete is jó, meg tetszik is! – bizonygatta a lány, és körbefordult, hogy láthassák, az új rövidnadrág és a halványzöld, pántos póló tényleg nagyon jól áll neki. – Hova megyünk?
– Sidney most visszakísér a Corbyba. Én sajnos nem tudok veletek menni, mert rengeteg más dolgom is van. De biztos vagyok benne, hogy most már semmi baj nem lesz.
– Én is – bólogatott Alicia. – Köszönök mindent, és remélem, hamarosan ismét találkozhatunk! – búcsúzott illendően.
Aisha kínai meghajlással köszönt el a lánytól, Sidney-nek éppen csak biccentett, és távozott. Könnyű léptekkel, határozottan, pontosan ugyanazzal a tökéletes kiszámítottsággal, mint ahogy érkezett.
Mögötte csend maradt. Alicia némi tanácstalansággal bámulta a becsukódó ajtót, nem is tudta, hogy akkor most mit csináljon, aztán hirtelen a férfi nagyot csapott a padlóra.
– Becsüld meg magad, Alicia, nagyon komolyan vagyunk véve! Harminckét perc tizenkét másodpercet szánt ránk a tisztelt császárné! – morogta, nyilván a direktlinkjéről olvasva le a látogatás pontos időtartamát.
– Mi ezt a szót még szűk családi körben sem szoktuk soha kimondani – felelte Alicia feszengve. – Mármint a rangját.
A férfi erre majdnem válaszolt valami éleset, de aztán meggondolta magát. Nem segít a kislánynak azzal, ha dühöng. Senkinek sem segít azzal, hogy dühöng. Hát még egyszer meghúzta az üveget, aztán visszatette a fal mellé, és felnézett a mennyezetre. A lába megint nagyon fájt, és most még valamit ki kell találnia, hogy botrány nélkül visszavihesse Aliciát az iskolába.
Ezen hosszabban eltöprengett, elég hosszan, hogy a lány megunja a várakozást.
– Minden oké, Sidney? – kérdezte bátortalanul.
– Maradjunk a Fleurnél.
– Mi?
– Szólíts továbbra is Fleurnek, kérlek.
– Miért?
– Tetszik. Egy rózsaszín hajú, összefirkált arcú, kidobott baba jut róla az eszembe, míg az eredeti nevemről a családom. Nem kétséges, melyik a kellemesebb asszociáció – nézett az ajtóra, ahol Aisha kilépett.
– Értem – felelte Alicia, ami nem volt igaz. – Tehát most mi lesz, Fleur?
– Hallottad. Az lesz, amit Aisha mondott.
– Tehát visszaviszel a suliba?
– Igen – hagyta rá a férfi minden lelkesedés nélkül.
– Tuti?
– Igen.
Alicia nagyot sóhajtva bólintott. Persze, Aisha néni mondta, hogy vissza kell mennie, tehát muszáj. Pedig milyen jó érzés volt csak pár óráig is a tudat, hogy megszabadult onnan! De tényleg túl szép volt, hogy igaz legyen! És hogy ott mekkora botrány lesz!
– Onnan én tegnap kilógtam, úgyhogy ha most visszamegyünk, akkor tuti komoly büntetést kapok. Nem lehetne esetleg kitalálni egy mesét, hogy…
– Nyugi, pont ezen töröm a fejem! És ne legyenek kétségeid, ki fogok találni egy remek mesét, amivel megúszod a balhét. Csak még fogalmam sincs róla, hogy mi lesz az – tette hozzá fejét rázva, aztán lassan gúnyos mosoly jelent meg a szája szegletében. – Remek mesével foglak visszavinni, naná, de úgy, hogy mind megemlegetik! – nevette el magát, és fájó lábáról teljesen elfeledkezve könnyedén talpra állt. – Rajta, siessünk, mert előtte még teszünk egy kis kitérőt!
– Esetleg az iskolába való visszatérés előtt mégis kipróbálunk pár 3D szimet, a reggeli terveink szerint? – kérdezte Alicia reménykedve, de akkor már loholt Fleur után, aki hosszú léptekkel vágott neki a világnak.
– A terveinknek lőttek, Aisha porig rombolta mindet. Ám ha belegondolok, a tervek pont erre jók. Felrúgni őket. Tehát a játékterem ugrott, de hidd el, csak úgy csavarogni is jó a városban. Alice Springs helyből érdekesebb, mint amilyen érdekes valami buta, gépi szimuláció tud lenni.
Ezzel kilépett az ajtón Alicia pedig értetlen arccal követte. Aisha néni szerint megbízható, ismételgette magában. Most már nem lesz semmi baj! Bár azért ezt maga sem hitte maradéktalanul.



XXXIV.
A Főnök határozottan érezte, hogy baj van. Az egész szituációról ordított, hogy nagy baj van. Eleve, miért kell neki megjelennie egy ilyen találkozón? Ő csak egy közvetítő, mérte fel a többieket, akik viszont láthatóan cselekvő részesei voltak az akciónak. Neki semmi keresnivalója sincs ezek között az alakok között!
Rajta kívül három ember volt jelen. Elsőnek is az asztalnál ült az eddigi kapcsolata. Adam Mara főhadnagy, ahogy most bemutatkozott. A Főnöknek ez sem tetszett. Miért mutatkozik be, eddig sem volt szükség a nevére!
A másik illető az a bizonyos öreg katona, akinek létét eddig csak sejtette. Csak annyit közölt a Főnökkel, hogy Sanders ezredesnek kell szólítani, de ezenfelül semmit sem mondott el magáról. Itt és most ő tűnik a fejnek, de a Főnök most már inkább úgy tippelt volna, hogy nem ez a tiszt az értelmi szerzője ennek az akciónak. Vezetőnek tűnt, talán a gyakorlati végrehajtás feje, ám biztos, hogy valaki neki is osztja az utasításokat.
A harmadik, rajta kívül utolsó férfi Wilson néven mutatkozott be, de világos volt, hogy ez csak álnév. Civil ruhát viselt, nem túl elegánsat, ám annál kényelmesebbet, főként fekete színekben, és a tartásán látszott, hogy ő is katona. Csak ült az asztalnál, kicsit hátratolt székkel, mintha azt hangsúlyozná, hogy ő nem szól bele, és valóban nem szólt bele. Csak figyelt, de azt nagyon.
– „Nem szállok ki az első lépcsőből, párhuzamosan nyitom a második lépcsőt, és ha ez nem felel meg a megbízónak, adjon más utasításokat, de új csatornán. Adam Mara főhadnaggyal többet nem tárgyalok, és új kapcsolatot kérek helyette.” Szó szerint ezt üzente a Tigris – fejezte be a beszámolóját a főhadnagy. – Utána elment. Ez történt tegnap éjszaka, ezek a tények.
– És a benyomásai, főhadnagy? – kérdezett az ezredes.
– Semmi jó. A Tigris egy megbízhatatlan külsős, egy labilis lelkialkatú bűnöző. Már nem engedelmeskedik nekünk, ki kell iktatni.
– És erről mi a maga véleménye? – fordult érdeklődve a Főnök felé az ezredes, először adva neki szót.
A Főnök összekulcsolta maga előtt a kezét, és még egyszer megfontolta a választ. Úgy tűnik, itt neki osztották a Tigris védője szerepét. Logikus, végül is ő hozta az embert, ő intézte eddig a tárgyalásokat vele, és ha jól alakultak volna a dolgok, akkor végig ő állt volna kapcsolatban a bérgyilkossal. De valamiért nem alakultak jól a dolgok, és igen, a főhadnagy szavaiban van valami. A Tigrissel valóban adódtak problémák. A Főnök nem jellemezte volna „labilis lelkialkatúnak”, de neki is voltak kételyei. A kérdés most az, hogy kiálljon mellette, vagy hagyja, hogy veszteséglistára kerüljön.
Ez utóbbi esetben ő nagy pénztől esik el, bár valami vigaszdíjra mindenképpen számíthat. Csorbul a hírneve is, hiszen megbízhatatlan embert hozott, ami nagy hiba. Ezt jó lenne elkerülni, de ehhez előbb el kell magában döntenie, hogy az az ember tényleg megbízhatatlan-e? Mert ha most kiáll mellette, és a Tigris mégis kudarcot vall, vagy ami még rosszabb, teljesen megőrül, és a megbízói ellen fordul, akkor neki is vége.
Mennyire megbízható a Tigris?
– Én nem ítélem ennyire végzetesnek a helyzetet – szólalt meg végül. – A Tigris kívánságai egy oldalról észszerűek. Az ő bőrére megy a játék, érthető, ha szeretné végig kézben tartani a szálakat. Azt is megértem, hogy nem találta meg a közös hangot a főhadnaggyal. Néha csak szerencsétlen véletlen, de van olyan, hogy két ember nem tud együttműködni. Mindezek alapján elfogadhatónak tartom a kérését.
– Ez nem kérés volt, hanem ultimátum! – szólt közbe a főhadnagy. – Zsarolni nem hagyjuk magunkat!
– Persze, ezt is értem – helyeselt készségesen a Főnök. – A kérését valóban nagyon udvariatlan formában adta elő. Ez valóban komoly sértés volt. De lenyelhető sértés, abban az esetben, ha szükségük van még a Tigris további közreműködésére.
És itt egy kicsit mindenki hallgatott. A Főnök jól érzett rá, ez volt a lényegi kérdés. Van-e ezeknek az embereknek alternatívájuk a Tigrissel szemben. Van-e bárki rajta kívül, aki el tudja követni a tervezett merényletet?
– Ha kell, mindenki helyettesíthető – szögezte le az ezredes, és a negyedik, néma férfira, Wilsonra nézett, aki az asztalnál ült.
Tehát ő lenne az alternatíva, ő lehet esetleg képes egy efféle akcióra, mérte fel az ismeretlent a Főnök.
– Mindenki helyettesíthető, de nem szeretem pazarolni az erőforrásainkat – folytatta az ezredes.
– Akkor adjunk még egy esélyt a Tigrisnek – bólintott rá a Főnök. Jó lesz ez így, így kicsit megoszlik a döntés felelőssége. Úgy látszik, az öreg katona inkább egy idegent küld a veszélyes feladatra, nem a saját, megbízható emberét. Érthető, és így már az is világos, hogy miért kezdeményezték egyáltalán egy bérgyilkos bevonását.
– A Tigris nem megbízható – ismételte a főhadnagy, de a Főnök itt már nem habozott érveket hozni ellene.
– A Tigris a maga sajátos logikája szerint teljesen megbízható. Sajnálom, hogy önnel nem tudott együttműködni, de ne hagyja, hogy az érzelmei befolyásolják. Nyilván kényelmetlen élmény, hogy egyszerűen megfenyegette önt, de hát nem szégyen, hogy nem tudta megvédeni magát a világ legjobbjának tartott bérgyilkosától – szúrt egyet a fiatal főhadnagy felé, aki erre azonnal visszavágott volna, de az ezredes leintette.
– Hagyja, Mara főhadnagy. Van ebben valami igazság. A Tigris akcióban nagyon jó, és ha most megfontoltabban állunk hozzá, és új alapokra helyezzük a kapcsolatunkat, akkor még együttműködhetünk vele.
– Tehát helyt adnak a kérésének? – fogalmazta meg a lényeget igen udvariasan a Főnök.
– Részben. Az első lépcsőt elvesszük tőle, ezt már eldöntöttem. Ezen nem változtatunk. Ő csak kezdje el a második lépcsőt.
– Nem fog örülni ennek a döntésnek – adott hangot kételyeinek a Főnök.
– Világos. Éppen ezért, hogy éreztessük, mi komolyan gondoljuk a további együttműködést, a másik kérését maximálisan teljesítjük. Nem csak hogy új összekötőt kap, de a jövőben én magam, közvetlenül fogom tartani vele a kapcsolatot. Az ön tiszteletdíját ez természetesen nem érinti, még ma átutalom a teljes összeget, de innentől átveszem a Tigrissel való kapcsolattartás feladatát.
– Kiváló! – bólintott a Főnök. Jó lesz ez így, így már egészen jó lesz. Ez a döntés azt jelenti, hogy rá már nincs szükség. Kiszállhat ebből az egyre forróbb ügyből, méghozzá épen, mindenféle veszteség nélkül. És ha kiszállt, ő ugyan vissza sem néz, elfelejti ezt a beteges, ügyetlen, megbízhatatlan társaságot, eltakarítja a nyomokat, és él tovább, mintha sose látta volna őket!
A Főnök most már egészen biztos volt benne, hogy ezzel az üggyel valami alapjaiban nem stimmel, és boldog volt, hogy kiszállhat. Végtelenül megkönnyebbülve, elsőnek hagyta el a termet, amint a találkozó feloszlott, és hátra sem nézett.
Nem sokkal utána a főhadnagy is távozott, és az ezredes egyedül maradt a fekete ruhás férfival.
– Nos? – kérdezte tőle.
– A Tigrissel nem lehet együtt dolgozni – közölte Wilson. – Az eddigi viselkedését elemezve egyértelműen látszik, hogy nem megbízható.
– Persze hogy nem az, de egyelőre szükségünk van rá, annyira legalábbis feltétlenül, hogy tegyek egy próbát vele. Sok nehezen kezelhető embert kezeltem én már, megvan hozzá a tapasztalatom – sóhajtott fáradtan az idős férfi.
Wilson mosolytalan komolysággal bólintott rá.
– Ezt tudom, uram! Bár az elemzésem szerint a Tigris hetven százalék felett nem lesz kontrollálható az akció végéig.
– Akkor harminc százalékunk van a sikerre, és már ezért is megéri a fáradságot a próbálkozás. A Tigris óriási előnye veled szemben, hogy feláldozható. Minél tovább jut, annál jobb. Ha végigmegy, az a legjobb. Ha pedig bármely ponton bármi okból megakad, akkor itt vagy te. Bármelyik stádiumban beszállhatsz, akár a legutolsó pillanatokban is, és befejezed a munkát.
– Természetesen – bólintott a fekete ruhás férfi.
– Bár nem szívesen kockáztatnám a te életedet.
– Csak a feladat számít – szögezte le Wilson, és a közömbös hangsúlyokból nem lehetett volna kitalálni, hogy a saját haláláról beszél. – A parancs szerint a császárnak meg kell halnia, tehát a császár meg fog halni. Bár igaz, a legjobb az lenne, ha a Tigris ölné meg. Ez lenne a legköltséghatékonyabb. 
– Majd beszélek vele, és meggyőzöm. Rendbe rakom, amit ez a piti Főnök elrontott.
– Tehát Neil Morgant kikapcsoljuk.
– Végleg.
– Értem – bólintott rá Wilson, és az ezredes tudta, hogy a férfi ezt nem csak úgy mondta, hanem tényleg értette a parancsot, és szó szerint vette. A végleg számára azt jelenti, hogy végleg.
– Utána pedig, ha őt elintézted, állj rá az első szálra, és hozd el a gyereket.
– Tehát a Főnök után Adam Mara főhadnagy is veszteséglistára kerül?
– Rá még szükség lehet később, tehát őt nem kell kiiktatni. De átmenetileg parkolópályára állítjuk. Ebben teljesen egyetértek a Tigrissel. A főhadnagy nem lenne képes egy olyan finom, precíz akcióra, mint feltűnésmentes gyerekrablás a Corbyból. De te gond nélkül megcsinálod, igaz?
– Persze, uram. Elhozom a fontos embert, és átadom a Tigrisnek – közölte a férfi. – De nem örülök neki, hogy gyereket kell rabolnom.
– Lelkiismeret-furdalás? – kérdezett rá az ezredes, kétkedve megemelt szemöldökkel.
– Megemelt büntetési tétel – felelte magától értetődően Wilson. – A gyerekrablás minősített esett, súlyosabb büntetés jár érte, tehát minden szempontból komolyabb és nagyobb odafigyelést igénylő munka.
– Csak a feladat számít! – ismételte gúnyosan mosolyogva az ezredes. – De ezt neked nem kell magyaráznom, te mindig tökéletesen végezted a munkádat.
– Köszönöm az elismerést, uram, de ha nem haragszik, most már mennem kell. Ha sietek, még utolérem a Főnököt, és mégis egyszerűbb a siklójában megölni, mint a lakásában.
– Persze, tedd a dolgod, ahogy a legjobbnak látod! – hagyta rá az ezredes, és egy könnyed tisztelgéssel őt is elbocsátotta. Aztán visszaült az asztalfőre.
Bolondok! Mind bolond!
Adam Mara főhadnagy egy ostoba, kicsinyes, szűk látókörű katona, aki nem tud uralkodni az érzelmein. De legalább könnyen és biztosan manipulálható. Ez jelen helyzetben már magában alkalmassá teszi a rábízott szerep eljátszására. És most átmenetileg kikapcsolták. Talán, később, ha kell, még beléphet, addig meg parkolópályán áll.
Aztán Neil Morgan, aki nevetséges módon Főnöknek nevezteti magát. Pedig egy utolsó orgazda, egy számító kis senki. Mindegy, hasznosnak hasznos volt, és mostantól már nem részese az akciónak. Vicces, de tulajdonképpen a Tigris miatt, aki ugyan csak a főhadnaggyal való együttműködést utasította el, de ezzel, mellékesen, a Főnököt is kikapcsolta. Nem baj, nem kár érte!
De a legbolondabb mind közül Wilson, szögezte le magában az ezredes. Wilson a titkosszolgálat tisztje, és ennek ellenére egy lelki roncs. Pedig ő igazán valaki lehetne. Azzal a sok kiberbeültetéssel kiváló karrier előtt állt, de pont a beültetésekkel van nála valami baj. Amikor valakinek belekotornak az agyába, azzal bármi megeshet. Wilson ügynök látszatra persze teljesen egészséges, de mégsem normális, ahogy él. Szó szerint állandóan dolgozik, még amikor alszik, még akkor is háttér üzemmódban számolnak a paneljei, hogy felébredve már kész eredmények várják. Civil ismerősei, barátai nincsenek, sőt egyáltalán nincs civil élete, csak és kizárólag a szolgálat és a kapott parancsok meg feladatok. De tekintve a fizikai jellegű beépítéseit, tényleg képes helyettesíteni a Tigrist, ha kell.
És igen, a Tigris. Az ezredes nem látta át a Tigris mozgatórugóit. Az előzetes információk alapján úgy hitte, egy közönséges bérgyilkos. Valaki, akit használnak, sőt, aki akár sikeres merényletet is végrehajthat. Vagy belebukhat, mindegy. Az eredeti elképzelés szerint a Tigrissel lett volna teljes ez a díszes társaság.
Egy ügynök a titkosszolgálattól, egy katonatiszt, egy civil összekötő és egy alvilági bérgyilkos. Bolondok gyülekezete, akik merényletet akarnak elkövetni a kínai császár ellen. Ahhoz elég jók, hogy komolyan vehető fenyegetést jelentsenek, sőt akár még sikert is elérhetnek, de ezzel együtt is feláldozható emberek. Feláldozni szánt emberek. Mert akár sikerül az a merénylet, akár nem, a kínai titkosszolgálat utólag mindenképpen elkezdi felgöngyölíteni a szálakat, és már eddig is bőven elég hibát vétettek, hogy megtalálja őket. Le fognak bukni. Mind.
A terv szerint ez az egész társaság le fog bukni.
De nem akárhogyan, hanem a megfelelő módon. A lényeg mint általában, itt is a részletekben rejlik. Ám a részleteket most meg kell változtatni a Tigris miatt. A Tigris nem úgy viselkedik, ahogy elvárta tőle. Bérgyilkos önérzettel? Szakmai büszkeséggel? Vagy pusztán csak hirtelen haraggal és rengeteg paranoiával? Bármelyik lehet, és ez belezavar a tervbe. Szükség lesz némi módosításra.
Az eredeti elképzelések szerint ő végig a háttérből irányított volna, de most közvetlenül be kell szállnia, hogy kézben tartsa a Tigrist. Azaz amikor a merénylet után lebuknak, ő is képbe kerül majd a kínai titkosszolgálatnál. Mindegy, ez eredetileg is benne volt a lehetőségek között, és most ez a verzió realizálódott.
A terv megy tovább, méghozzá ezen az úton, sóhajtott. Wilson fogja elrabolni a gyereket, neki pedig el kell rendeznie a helyzetet egy átmenetileg kontrollt vesztett bérgyilkossal, vette kézbe a különleges biztonsági adót, amit a Főnöktől kapott az imént, és amivel fel lehetett venni a kapcsolatot a Tigrissel. Beillesztette a lapmonitorjába, és hívást kezdeményezett.
Na lássuk, mire jut azzal az öntudatos orgyilkossal!
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Alicia már a délelőtt folyamán megtapasztalhatta, hogy Fleur szerint a tervek valóban arra valók, hogy felrúgják őket. Mégis játékterembe mentek, ahol a férfi elkérte az idkártyáját, majd egyszerűen ott felejtette őt másfél órára.
– Öt perc, és jövök! – felkiáltással távozott, és Alicia azon kérésére, hogy mit csináljon, ha jön a Tigris, mindössze annyit mondott: – Fuss!
Majd elment, magyarázat nélkül elvitte az idkártyát, hogy csak másfél óra múlva kerüljön elő.
Volt pár apróság, amit el kellett intéznie. Először is átment a széles utca másik oldalán nyíló szűkebb sikátorba, ott behúzódott egy kapualjba, ahonnan jó rálátás nyílt a játékterem bejáratára, és kapcsolatot kezdeményezett az összekötőjével.
– Jelenthet! – szólalt meg azonnal a fülében a másik fél hangja végtelen hivatalossággal.
– Még egy hellót sem érek meg? Csak a munka, meg a jelentések? Semmi más nem érdekel itt senkit?
– Most először történik meg, hogy maga kezdeményezi a kapcsolatot. Ebből gondoltam, valami fontos oka lehet, hogy beszélni akar velem.
– Fontos okom, sőt komoly problémám is van – bólintott a férfi, és kipislantott a kapualj alól. Sehol senki, azaz minden rendben. – Nem tudom, mennyire gondoltad át, haversrác, de mi most nem vagyunk jóban! Figyelmeztethettél volna, hogy Aisha a nyakamra jön.
– Nekem semmi rálátásom sincs, hogy mit óhajt tenni a tisztelt császárné őméltósága – védekezett hivatalos hangon a másik.
– Duma. Veled egyeztetett, különben hogyan talált volna meg? Te meg lazán feltoltál neki.
– Ismétlem, az én helyzetemben nincs sok választási lehetőségem, ha a tisztelt császárné őméltósága…
– Hagyjuk már ezt a felesleges udvariaskodást!
– Udvariasnak lenni sohasem felesleges. Roppantmód örülnék, ha ön is betartaná a megfelelő formaságokat. Jelen pillanatban függetlenül a magánéleti vonatkozásoktól hivatalos kapcsolatban állunk. Én vagyok az ön összekötője, a mi viszonyunk nem lehet túl bizalmas!
– Értem – hagyta rá gúnyosan vigyorogva a férfi, az utcán és a játékterem előtt még mindig senki, majd más hangon folytatta: – Tisztelt összekötőm, önnek mindenben igaza van, valóban hagyjuk a mélyen tisztelt császárné őméltóságát, úgysem ugathatunk bele, hogy mit csinál, foglalkozzunk tehát a saját munkánkkal. Szükségem lenne egy ideiglenes tartózkodási engedélyre a Kínai Birodalomba, úgy tizenöt évvel ezelőttre visszadatálva.
És a másik egy pillanatra sem hökkent meg.
– Milyen névre?
– Még nem tudom. Az én arcképemmel, méghozzá a tizenöt évvel ezelőtti arcképemmel kell, és az én személyleírásommal, de hagyd üresen a nevet meg az adatokat. Majd kitöltöm, ahogy adódik. Lehet, hogy nem is lesz rá szükségem. De azért legyen hitelesítve, és hasson valódinak.
– Valódi lesz. A négyes helyszínre teszem le negyedóra múlva.
– A négyesre? Az melyik? A parkoló sikló csomagtartója, vagy a teázó melletti kuka? Mindig összekeverem – morogta a férfi, majd a másik fél esetleges felháborodott kitörését megelőzendő, rögtön vigyorogva visszakozott is. – Nyugi, nyugi, csak vicceltem, tudom, hogy a csomagmegőrzőről beszélünk.
– Azért van kódolva, hogy ne beszéljünk róla!
– De ez egy védett kapcsolat, igaz? – húzta tovább a másikat, pusztán csak mert olyan kedve volt. És az utcán még mindig semmi mozgás. Minden jel szerint senki sem ment be utánuk a játékterembe, Alicia odabent biztonságban van. – Te garantálod, hogy védett a kapcsolat, hisz te értesz hozzá, nem?
– Természetesen értek hozzá – hagyta rá a másik higgadtan, mert sejtette, hogy csak szórakoznak vele, és megmaradt rendületlenül udvariasnak. – Szüksége van bármi más segítségre?
– Semmire. Délre visszaviszem Aliciát az iskolába, épen, egyben, egészben, és botrány nélkül.
– Mostantól arra kell számítanunk, hogy az iskola sem teljesen biztonságos. Be fognak menni érte. Erősen valószínűsíthető, hogy az ausztrál titkosszolgálat egyik ügynöke vette át a munkát.
– A Tigrissel együtt jön?
– Nem. De a részletekről nincs még adat. Ha majd lesznek új információk, jelentkezem.
– Remek! Tegye csak a dolgát, összekötő! – helyeselt buzgón a férfi, és vigyorogva bontotta a kapcsolatot. Leszel te még nagyon hamar idegesebb is, gondolta elégedetten, és sietett tovább.
Immár ott merte hagyni a játéktermet, ha eddig nem jelent meg senki gyanús alak, akkor rendben van. Vásárolt egy új öltözet ruhát, mert megrögzött véleménye volt, hogy ez a tiszta ruhához való hozzájutás legegyszerűbb és legpraktikusabb módja, majd felvette az idkártyát a csomagmegőrzőből. Nála volt Alicia idkártyája is, hát fogta a két mágneslapot, és összefésülte a megfelelő adatokat. Értett hozzá, nem először csinált ilyet, a direktlinkjében volt pár erre való modul, de most lassan haladt. Ennek a hamisítványnak tökéletesnek kell lennie!
Utána mégis sietség nélkül ment vissza a játékteremhez. Alicia most mindenképpen meg fogja várni. Nem feltétlenül türelmesen, de megvárja. Aisha ezt kétségtelenül jól csinálta, Alicia most már legalább bízik benne. Így könnyebb.
Alicia közben messze feledkezve a világról, egészen jó eredményeket ért el a CsillagCsata VII. szóló pályáin, de aztán a Jupiternél nem tudott átjutni a marslakók blokádján, és ezen totál felidegesítette magát. Pedig ez Al-Watanyában már jól ment, nem igaz, hogy most becsődöl vele! Teljesen kiesett a gyakorlatból. Ez is a Corby hibája, hát hogy nincs odabent egy tisztességes szim-terem!
Már vagy hetedjére szaladt neki, amikor megjelent Fleur, és bekopogott a gép oldalán.
– Gyere, most már sietnünk kell!
– Te eddig nem siettél, úgyhogy most igazán megvárhatod, míg győzök. Ebben a menetben sikerülni fog!
– Nyilván – dőlt neki Fleur hanyagul a szim külső műanyag korlátjának. – Amúgy történt valami érdekes, amíg nem voltam itt? Járt erre a Tigris?
A bérgyilkos említésére pedig Aliciának egyik pillanatról a másikra elment a kedve a játéktól, és megállította a programot. Kicsatolta a csizmákat meg a rögzítőhevedereket, és kiszállt. Aztán megadóan kocogott Fleur mellett, ahogy nekivágtak az utcáknak.
– Most mi lesz? Egyáltalán, hol jártál?
– Csak átöltöztem, hogy megfeleljek a Corby magas elvárásainak – intett végig magán a férfi, és valóban, új ruha volt rajta, tiszta és elegáns.
– Másfél óráig tartott? Ilyen hosszan válogattál magadnak ruhákat? Totál gáz! És ha közben engem megtámadnak?
– Nem támadtak – intette le Fleur.
– Akármit is mondott Aisha néni, néha elég hanyag testőr vagy te – sóhajtott Alicia, és egy pillanatig komolyan is gondolta. Aztán feltűnt neki, hogy Fleur még mindig biceg, bár talán már kevésbé, mint előző nap. Nyilván nem azért, mert ő, Alicia, tegnap belerúgott. És az a sok vér a mosdófülkében, amiről nem akart beszélni! Lehet, hogy valamikor a közelmúltban megsebesült? Ezek szerint lehet, hogy mégis komolyan veszi a testőrködést?
Aisha néni azt mondta, Fleur még az életét is kockáztatná érte…
– Aisha néni tényleg megmentette egyszer az életedet? – kérdezte hirtelen.
– Ezzel az „Aisha néni”-vel nem tudok betelni! – nevette el magát Fleur. – Ha bármikor látnád, hogy nagyon magam alatt vagyok, csak ismételd el párszor, tuti feldobsz vele!
– Mi ebben a vicces? Pici korom óta ismerem, és mindig így szólítottam. Tudod, a szüleim barátja.
– Tudom.
– Biztosan nem ismered a szüleimet? – kérdezte Alicia gyanakodva.
– Nem, nem ismerem a szüleidet – felelte erre Fleur, őszinte hangon, egy hosszú pillanatra egyenesen Alicia szemébe nézve.
– Értem. Szóval, mielőtt végleg elterelnéd a szót, Aisha néni tényleg megmentette az életedet?
– Igen.
– Hogyan?
– Úgy, hogy nem lőtt le.
– Ez megmentésnek számít? – csodálkozott a lány.
– Bizonyos szempontból – vont vállat a férfi, majd kis szünet után csak megmagyarázta: – Volt oka és lehetősége, hogy megöljön. Sőt, kedve is, ha jól sejtem. De aztán kidumáltam. Végül megegyeztünk, hogy életben hagy és elenged, de cserébe tartozom neki egy szívességgel. Amit most törlesztek.
– És inkább meghalsz, mint hogy bajom essen?
– Hát persze! – nézett le rá komolyan a férfi, és csak magában nevetett. – Sőt, még a Corbyba is visszaviszlek, ami hidd el, még ennél is sokkal nagyobb áldozat részemről.
És erről Aliciának újabb problémák jutottak az eszébe.
– Már reggel mondtam, hogy ott balhé lesz. Mert engedély nélkül jöttem el, egy egész éjszakára kimaradtam, és még az iskolai lapmonitoromat is elvesztettem. Mert összetörted, ugye – tette még hozzá célzatosan, de Fleur csak legyintett.
– Ne idegeskedj, nem lesz ott semmi balhé. Ha már egyszer odamegyek, rendesen csinálom. Meghintáztatjuk az igazgatónőt, semmi bajod sem lesz belőle, hogy ellógtál.
– Remek! – mosolygott Alicia. – Mi lesz a mese?
– Milyen mese?
– Amivel visszaviszel.
– Hagyd rám! – legyintett ismét Fleur, mert nem akarta, hogy a lány ellenkezzen. Biztosan ellenkezne. Jobb, ha nem tudja előre.
De ez nem tetszett Aliciának.
– Tudni akarom! Anya és apa mindig gondosan elmagyarázta nekem, hogy a következő helyen mi lesz a mese, amihez tartjuk magunkat.
– Példamutatóan gondoskodó szüleid vannak – bólintott Fleur, és most sem lehetett pontosan eldönteni, gúnyolódik, vagy sem. – De én nem szeretem túlzásba vinni a felkészülést. Szeretek spontán maradni.
– Ez azt jelenti, hogy ötleted sincs, mit fogsz előadni? – kérdezte gyanakodva Alicia.
– Ötletem van. De lehet, hogy módosítanom kell, és nem akarom, hogy belezavarodj, mert előzetes elvárásaid vannak. Bízd csak rám, megcsinálom, mint eddig mindent. Az én meséim mindig, mindenhol bejönnek!
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Alicia még sosem járt a Corby igazgatói irodájában, hát most érdeklődve, bár nyakát behúzva nézelődött, ahogy ott ült a nagy íróasztal előtt, maga mellett Fleurrel. Tulajdonképpen Cobbs igazgatónővel sem beszélt még soha. Látni persze látta, formálisan üdvözölték is egymást, amikor az iskolába érkezett, és a többi diáktól sokat hallott róla. Hogy kedves, megértő, igazságos, és általában, jó fej, már ahhoz képest, hogy csak egy tanár.
Hát, most mindez nem látszott rajta, ahogy villámló tekintettel, keskenyre húzott szájjal, látható haraggal méregette Fleurt, aki mindössze ártatlanul mosolygott.
– Tehát ön lenne Alicia édesapja?
– Pontosan – bólogatott Fleur.
– Maga lenne… – folytatta az igazgatónő, és lepillantott az előtte heverő lapmonitorra, onnan olvasta a nevet lassan, tagoltan. – Maga lenne Lin Star.
– Igen – helyeselt Fleur, majd könnyeden elmosolyodott. – Persze nem ez az igazi nevem. Csak felvettem pár évre. Tudja, hosszan éltem a Kínai Birodalomban. Ott ismertem meg Alicia édesanyját is – pillantott ki szeretettel a lányra, aki dermedten hallgatta. – Ott használtam a Lin nevet, üzleti megfontolásokból. Az eredeti túl ausztrál hangzású, és az arrafelé hátrány. Aztán, amikor végleg elköltöztem onnan, letettem a nevet is, de Alicia idkártyáján így szerepelek. Ez így teljesen szabályszerű! – tette hozzá még sietve, mire az igazgatónő mereven biccentett.
– Nyilván szabályszerű. Az kevésbé, hogy értesítés nélkül elvitte a lányát.
– Ezt magam sem értem, és rettenetesen sajnálom. Én küldtem egy kikérőt, nem tudom, hol kallódhatott el. És tegnap, amikor elhoztam Aliciát, akkor sem volt semmi probléma. Hátul mentünk ki, a hetes kapun, és az automatika nem jelzett, hogy valami baj lenne.
– Én itt nem látom a kikérőt – szögezte le az igazgatónő, ismét visszahajolva egy pillanatra a lapmonitor fölé.
– Mondom, ezt én sem értem. Nyilván valami technikai hiba miatt elveszett. Sajnálom, hogy emiatt problémák adódtak.
– Már a rendőrséget is értesítettük.
– Hát, akkor most megint értesíthetik őket, hogy minden rendben. Alicia megvan. El sem veszett. Velem volt végig, nagyon kellemes napot töltöttünk el a városban. Tudja, hosszan éltünk mindenfelé külföldön, de most hazaköltözünk – magyarázta.
– Értem – hagyta rá az igazgatónő, majd témát váltott. – És akkor most ki szeretné vinni Aliciát a városba, hogy ott lakjon magával?
– Nem, dehogy! Maradjon minden úgy, ahogy elterveztük, Alicia a hónap végéig maradjon bentlakásos. Leginkább azért, mert nagyon imádja az iskolát, és kiválóan beilleszkedett a Róma-házba is. Igaz, Alicia drágám?
– Igaz – nyögte ki a lány, reményei szerint könnyeden, és továbbra is feszülten figyelt. Ez itt most az egyetlen lehetősége, hogy megtudja, mihez kell tartania magát a következő napokban. Ha itt valamit kihagy, akkor végzetesen lemarad Fleur pergő hazugságai mögött!
– Tehát Alicia itt marad – vette vissza a szót a férfi. – Én még a költözést intézem, az édesanyja sem érkezett még meg, így lesz a legjobb mindenkinek.
– Természetesen – bólintott az igazgatónő, még mindig roppant fagyosan. – És ha nem haragszik, most láthatnám a megfelelő okmányokat, amivel mindezt alátámasztja?
– Persze! Itt van az ideiglenes idkártyám, Lin Star névre, amit a Kínai Birodalomban használtam. És itt van az eredeti, ami az ausztrál személyazonosságomat igazolja – tolta át az asztalon a két kártyát, majd még mindig mosolyogva fejet hajtott. – Az igazi nevem Sidney West.
– Tudom – jegyezte meg jégnél hidegebben az igazgatónő. – Jól emlékszem magára, Sidney West.
Mire Fleur csak megrázta a fejét, és minden eddiginél megnyerőbben elmosolyodott.
– Ó, higgye el, tanárnő, én azóta teljesen megváltoztam!



XXXVII.
Miután távoztak az igazgatónőtől, Fleur még elkísérte Aliciát a Róma-házig. Kettesben sétáltak át a parkon, kaktuszok, sziklák és árnyéktetők között. A férfi elégedetten vigyorogva, a lány a hitetlen kétségbeesés és az értetlen felháborodás között ingadozva.
– Ez nem volt szép tőled, Fleur! Ilyen mesét beadni! Ráadásul teljesen váratlanul, minden figyelmeztetés nélkül! Ez irtó meredek volt! Legalább szólhattál volna, hogy mire készülsz! Miért nem mondtad el előre, hogy mit tervezel?
– Azért nem mondtam el előre, mert ez egy kicsit tényleg meredek volt. De látod, megcsináltuk. Megszívták – vigyorgott Fleur elégedetten. Közben érkezett egy direktlink hívása, de helyből elutasította, míg Alicia tovább értetlenkedett mellette.
– Pont azért kellett volna szólnod, mert ez meredek volt! Folyamatosan ezt csinálod, minden figyelmeztetés nélkül hozod rám a frászt a hülyeségeddel! Elegem van belőle, ez most meg kifejezetten sok volt, még tőled is! Felkészíthettél volna, ahogy magad is felkészültél. Ne tagadd, erre most felkészültél! Csináltál magadnak hamis idkártyát!
– Nem csináltam, hanem ismerőstől szereztem – igyekezett mellékvágányra terelni a társalgást Fleur, és mellesleg letörhetetlen elégedettséggel vigyorgott. Megcsinálta, ezt is pompásan megcsinálta! – De nehogy ezen még külön felháborodj, nincs rá semmi alapod! Tudom, hogy a te idkártyád is hamis.
– Igen, hamis – bólintott kurtán Alicia, hiszen Aisha néni azt mondta, Fleur megbízható. – Az igaziról nem is tudom, hogy hol van. Nálunk otthon apa mindig készít új, hamis idkártyákat, amikor új helyre költözünk.
– Nagyon ügyes apukád van! – hagyta rá Fleur, és Alicia nem értette, mit kell ezen ennyire vigyorogni.
– Igen, apu a műszaki dolgokkal egészen jól elboldogul. De mi lesz, ha megjön? – tért vissza az eredeti problémájára. – Mert hamarosan megjönnek a szüleim, akkor hogyan magyarázzuk el a suliban, hogy mégsem te vagy az apám?
– Semmi gond sem lesz vele! – legyintett Fleur, közben megint keresték direktlinken, hát blokkolt minden bejövő hívást, mert úgysem beszélhetett szabadon, amíg Alicia itt volt mellette, és tovább magyarázott a lánynak. – Most csak az igazgatónő tudja úgy, hogy én vagyok az apád. Tovább terjeszteni nem nagyon kell. Mondjuk, megtudja még pár tanár, összevissza ha lesz fél tucat ember, aki esetleg problémázhat, ha megjönnek az igazi szüleid. Nem sok. Nekik majd utólag megmagyarázzuk.
– Elmondjuk nekik az igazat?
– Vagy hazudunk nekik valami még jobbat. Még nem tudom. Te se törd a fejed ennyire távoli problémákon! Majd kialakul!
– És mi lesz, ha kérdeznek rólad? Ha megkérdezik a többiek, a diákok, hogy ki az a fickó, aki visszahozott? Ha nem mondok valami jót, akkor cikizni fognak vele – magyarázta Alicia kicsit idegesebben. Azt nem akarta elmondani, hogy ő elméletileg randizni szökött el. Elég gáz ez magában is, de még nagyobb gáz, ha most nem tudja megmagyarázni, ki hozta vissza.
– Hát akkor mondd nekik is azt, hogy az apád vagyok. Azzal is cikiznek?
– Azzal nem. De ha azt akarjuk, hogy ne terjedjen el, akkor nem mondhatom nekik, hogy te az apám vagy.
– Most mit akadékoskodsz ilyen részleteken? – unt bele az egészbe Fleur. – Hazudj, amit jólesik, és ne törődj a következményekkel! Az tényleg fontos, hogy ne cikizzenek. Most! Azt meg, hogy holnap mi lesz, bízd rám! A végén majd valahogy helyrepofozzuk.
– Tényleg az agyamra mégy ezzel a hihetetlen felelőtlenséggel! – tépett a hajába Alicia.
– Igen, ezt éppen szóba akartam hozni! – csapott le a végszóra Fleur. – Valóban észveszejtően felelőtlen voltam, mert az elmúlt huszonnégy órában nemcsak a valódi nevemet tudtad meg, de még a lakcímemet is. Ezzel messze legyorsultad a világ legtöbb országának a rendőrségét, mert ezeket az adatokat nagyon kevesen tudják rólam. Ígérd meg, hogy senkinek sem adod tovább! És nem írsz nekem üzenetet, nem hívsz és nem látogatsz meg meglepetésszerűen. Meg sem próbálod felvenni velem a kapcsolatot.
– Oké, oké, nem kereslek – ígérte meg mogorván Alicia, de Fleur csak szigorúan megrázta a fejét.
– Nem, ezt most komolyan gondoltam. Ha rám hozod a Tigrist, meg a haverjait, vagy pláne a zsarukat, akkor nagy bajban leszek. Tehát ígérd meg, hogy nem keresel!
– Ígérem. Komolyan! – emelte esküre a kezét Alicia. Magában el kellett ismernie, a férfinak ebben igaza van. Tényleg bajba keverheti, ha elárulja az ellenségeiknek, hogy hol lakik. Aztán arról a lakásról eszébe jutott valami más. – És ha már te vagy az apám; mit mondjak, ha az anyámról kérdeznek? Ő most hol van?
– Még nem tudom. Majd ha kell, hazudunk valami alkalomhoz illőt. Addig meg egyszerűen ne beszélj róla, rendben?
– Nem, nem erre gondoltam – tiltakozott a lány. – Hol van a másik szekrény tulajdonosa? Tudod, aki rendesen összehajtogatja a ruháit, kardot hord és aranyláncra fűzött, sárkányos gombmedált.
Fleur arcáról abban a pillanatban eltűnt az elégedett vigyor.
– Megmondtam reggel, hogy neked arra a szekrényre gondolnod sem szabad!
– Miért is? – kérdezett vissza ártatlanul Alicia. – Vagy általában, miért idegesít ennyire ez a kérdés?
– Nem idegesít!
– Akkor halljam, mi lett azzal a csajjal?
– Nincs hozzá semmi közöd!
– Elhagyott téged, igaz? Ha volt egy csöpp esze, elhagyott.
– Szállj le a témáról! – csattant fel Fleur most már egyértelműen dühösen.
– Megalkudhatunk róla! – vigyorgott rá vissza halált megvető bátorsággal Alicia. – Mondjuk, én nem hozom többet szóba ezt a témát, te meg mostantól nem hazudozol mindenféle lehetetlenséget rólam. De legalábbis előre megbeszéled velem, hogy mire készülsz, és rendesen begyakoroljuk a soros mesét.
– Oké, megegyeztünk. Ezentúl mindent előre megbeszélek veled – ígérte teljesen komolyan a férfi, mert az semmibe sem került neki. – Te pedig cserébe békén hagyod a bezárt szekrényeimet, világos?
– Megdumáltuk – húzta ki magát elégedetten Alicia. – Rögtön kezdheted azzal, hogy a végén hogyan fogjuk az egészet rendbe rakni. Mi lesz a mese, amivel megússzuk ezt a mesét?
– Fogalmam sincs – morogta Fleur most tényleg őszintén, majd mivel látta, hogy ez itt kevés, hát vállat vont. – Végső esetben segítséget kérünk Aishától, és ő majd megoldja – dobta be az utolsó és egyben legerősebb érvet, és el is érte vele a kívánt hatást, Alicia elhallgatott.
Akkor már a Róma-ház közelében jártak, és a lány nem is szólalt meg, csak amikor elértek a felvezető lépcső aljába.
– Szerinted Aisha néninek tetszeni fog ez a megoldás?
– Persze! – biztosította a lányt magabiztosan Fleur. – Eleve ő kérte! Azt mondta, hozzalak vissza valami jó mesével a suliba. Ez jó mese. Semmi bajod sem lett, megúsztuk a botrányt, és ráadásul most tökéletes indokom van bármikor bejönni hozzád. Jó lesz ez így, higgy nekem. És most hagyjuk abba, menj szépen tanulni meg játszani, meg akármit csinálni, amit a magadfajta kölykök szoktak.
– Ezt a dumát akkor szokták letolni a felnőttek, amikor azt akarják, hogy ne csináljak semmit. Tehát azt várnád tőlem, hogy csak üljek nyugton, és várjam, hogy elraboljanak?
– Pontosan! Nem keresel engem, nem csinálsz semmit, csak várod, hogy elraboljanak. És nyugi, én majd jelentkezem, ha baj lesz.
– Hát, ez eddig is így volt – hagyta rá a lány sóhajtva, és mártírokat idéző arccal bement a Róma-házba.
Fleur megvárta, míg belép az ajtón, még integetett is neki, aztán jókedvűen távozott. Közben feloldotta a direktlinkjén a blokkot, mire az azonnal új hívást jelzett, hát nem ment messzire. Befordult az egyik sziklakertbe, és egy megfelelően elhagyatott ponton megnyitotta a kapcsolatot. Egy kimondhatatlanul dühös férfihang robbant a fülébe:
– Sidney, ez mindennek az alja volt!
– Mi van, összekötő, nem kellene nekünk valami hideg, távolságtartóan udvarias viszonyt fenntartanunk, tekintettel a kapcsolatunk hivatalos voltára? – érvelt vigyorogva, de a másik meg sem hallotta.
– Hogy tehetted ezt? Hogyan vehetted fel a nevemet? Ezek után ki vagyok zárva a saját lányom iskolájából!
– Ezen akkor kellett volna elgondolkodni, amikor bedobtad a saját lányodat csalinak, Lin.
– Hogy mersz ilyet mondani? Ez a tények legocsmányabb eltorzítása, te is jól tudod, hogy nem igaz! Én is pont olyan kényszerhelyzetben voltam végig, mint te! Egyikünk sem jókedvében vállalta ezt az akciót. Mind sokat veszíthetünk, hát legalább egymást igyekezzünk kímélni!
– Én is ezen a véleményen vagyok – biccentett a férfi, és hanyagul nekidőlt egy nagyobb sziklának. – Szóval, ha legközelebb a hollétemről érdeklődik Aisha, akkor szólsz, hogy felkészülhessek a fogadására?
– Minek az neked? Amennyire ismerlek, te semmire sem szoktál felkészülni. Ezt sem gondoltad végig, de még csak érintőlegesen sem. Mégis, hogy képzelted, hogyan lehet ebből kijönni hosszú távon? Hogyan magyarázzuk meg utólag, hogy mégsem te vagy Alicia apja?
– Nem kell ezt túltervezni – sóhajtott a férfi. Mindig és újból ugyanazok a mondvacsinált problémák! Hányszor kell vajon még elmagyaráznia? Ez így hamarosan nagyon unalmas lesz. – Hidd el, gond nélkül megoldható. Például én majd összeveszek Alicia anyjával, aki felszed egy új pasit, akit Alicia az apjaként fog szeretni. Ez az új pasi leszel te. A részletekhez senkinek semmi köze.
– Megjegyzem, remek úton haladsz, hogy összevessz Alicia anyjával. Ha Ticca ezt megtudja…
– Tudom, tudom, helyből megöl. Ennyire már én is ismerem. És kétségkívül ez is jó megoldás, hogy örökre kilépjek Alicia életéből, te pedig visszaléphess, mint az özvegyet megvigasztaló új férfi. Látod, a lehetőségek széles tárháza áll előttünk, hogy utólag majd elrendezzük a kérdést. Majd választunk valami megoldást, amikor szükség lesz rá, addig meg élvezzük a helyzet adta előnyöket. Most bármikor feltűnhetek Alicia mellett, kísérhetem, teljesen nyíltan ott lehetek, és senki sem fog csodálkozni, hogy miért.
– Ezt meg lehetett volna oldani másképp is.
– Igen, de ti azt akartátok, hogy így oldjam meg. Mert ne tiltakozz, az a ti fixa ideátok volt, hogy az iskolában jobb helyen van, mintha velem csavarogna a városban. Én kihoztam, kint is lehetett volna vigyázni rá, és akkor nem kellene most a saját nevemmel szélhámoskodnom a régi iskolámban. De Aisha ragaszkodott a sulihoz, azt meg csak így lehetett megcsinálni.
– Nem tudsz meggyőzni – sóhajtott Lin, és a férfi úgy tippelt, ez azt jelenti, lassan sikerül meggyőznie.
– Nehogy azt hidd, hogy én ezt élvezem – érvelt hát tovább. – Nekem hihetetlenül kényelmetlen, hogy a saját nevemre kellett vállalnom egy gyereket. Ezt eddig még mindig sikerült elkerülnöm. De meghoztam az áldozatot a lányod biztonsága érdekében.
– Te hoztál áldozatot? Akkor én mit csinálok?
– Feleslegesen idegeskedsz, és ráadásul feltartasz a munkám végzése közben. Éppen körbe akartam járni a Corbyban, mert itt egy csomó mindent átépítettek, de nem tehetem, mert maga feltart, összekötő. Ha nincs egyéb mondanivalója, zárjuk le ezt a beszélgetést, mert nekem fel kell készülnöm. Az ön által adott információk szerint egy ügynök az ausztrál titkosszolgálattól akarja elrabolni az általam őrzött fontos embert, akár már ma éjszaka.
– Még legalább két napig nem, ez biztos – igazította ki Lin, immár ő is hivatalos, vagy legalábbis nyugodtabb hangon. – A legfrissebb információk szerint elindított egy terepfelmérő rutint, ami az ausztrál titkosszolgálat hivatali protokollja alapján legalább két napig tart. Amíg be nem fejezi, addig nem kezd akciót, csak ismerkedik a környezettel és a fontos ember szokásaival. Amint lesz róla valami háttéranyag, átküldöm, a szolgálat már dolgozik rajta. De most még nem tudunk róla semmit, csak az biztos, hogy jelenleg egyedül állt rá a szálra. Nem kísérik se katonák, se a Tigris. Teljesen egyedül jön.
– Hát akkor már csak abban bízhatunk, hogy teljesen egyedül is távozik – hagyta rá Fleur, és elégedetten bontotta a kapcsolatot. Eddig minden jól ment, sőt egyre jobban.
Amikor Aisha előkerült ezzel a melóval, már akkor sejtette, hogy vicces lesz, ám aztán valahogy nem akart beindulni a buli. De most már nagyon szépen alakul, vágott neki a Corby parkjának. Valóban nagyon átépítették, és most már őszintén érdekelte, hogy milyenre.
Egy sétát megér, indult el nézelődve, és közben rutinból kitért a térfigyelő rendszer kamerái elől.



XXXVIII.
Alicia felsietett a Róma-ház lépcsőjén, átosont a társalgón, nagy örömmel fogadva, hogy Terry nem ül ott, és felzúgott az emeletre, be a szobájába. Eddig megvan, eddig senki sem látta. Minél később jön szembe valaki kellemetlen kérdésekkel, annál jobb.
Lerúgta a szandálját, arcot mosott, aztán elvágódott az ágyán. Hanyatt fordult, és bámulta a plafont. Nem volt rajta semmi ismerős. Egy idegen plafon egy idegen szobában, egy idegen iskolában, egy idegen országban. Egy plafon egy megszokottan idegen világban. Egyáltalán, volt ő már valaha valahol otthon? Persze vannak visszatérő pontok az életében, ott vannak a nagyszülei, meg a rendszeres nyaralások Aisha néniék titkos hegyi villáiban, de azért egyik sem az igazi. Ehhez a helyhez meg egyenesen semmi köze sincs, ez itt egy idegen szoba. Most hirtelen nagyon egyedül volt benne.
Különösen annak a fényében érezte magát magányosnak, hogy az elmúlt huszonnégy órában nem volt az. Ott volt vele végig Fleur. Aki olyan, amilyen, de kétségkívül társaság, akivel lehet beszélgetni. Még akkor is, ha állandóan kitér a feltett kérdések elől, és néha feltehetően nem mond igazat. Oké, oké, felesleges szépíteni, Fleur egy lehetetlen alak, de a semminél még ő is jobb. És most már ő sincs vele. Egyedül maradt egy idegen szobában, sok idegen ember között.
Jó lenne, ha itt lenne anyu és apu. Megfognák a kezét, megsimogatnák a fejét, és kinevetnék, hogy hülyeségeken rugózik. De nincsenek itt. Valahol dolgoznak. Valami fontosabb nekik, mint hogy itt legyenek mellette, és megvédjék egy bérgyilkostól, aki el akarja őt rabolni.
Aztán elszégyellte magát a gondolatért. Aisha néni azt mondta, a szülei nem is tudnak erről a Tigrisről. Van valami fontos feladatuk, amit el kell végezniük. És közben nem gondolnak rá, illetve ha gondolnak is, nyilván megnyugtatja őket a tudat, hogy a lányuk egy elitiskolában van, más, korabeli gyerekekkel együtt, biztonságban. Fogalmuk sincs, mekkora taplók itt ezek a gyerekek, sem hogy mennyit ér az iskola nyújtotta biztonság egy profi bérgyilkossal szemben.
De más oldalról, ez így jó. Így legalább ők nyugodtak, és nem aggódnak érte. Végzik a munkájukat. Ő sem tehet mást, mint végzi a saját munkáját, hogy amikor előkerülnek, akkor majd büszkék lehessenek rá. Még hat vacak nap, fél lábon kibírja!
Felült az ágyon, szembenézett az ajtóval, majd mindenre elszántan nekivágott a világnak.
Bizonyos szempontból Terryvel volt a legrosszabb találkozni. Ezzel együtt is a kissrácot akarta legelőször megkeresni, de nem volt rá szükség, mert mire leért a társalgóba, és szétnézett, már ő is jött, kintről, teljes tempóra állítva a kerekesszékét.
– Hallottam, hogy megjöttél. Mesélj, mi volt? Halálra idegeskedtem magam miattad!
– Nincs semmi baj, nyugi – biztatta Alicia míg behúzódtak a társalgó hátuljába, a kissrác szokott helyére, és még egyszer végiggondolta.
Terry a barátja. Vagy legalábbis a legbarátszerűbb az egész iskolában. Jó fej. Segít neki. Nem taplóskodik, mint a többség, és általában, megérdemli, hogy őszinte legyen vele. De ő soha, senkivel sem lehet teljesen őszinte, leszámítva a legszűkebb családját. Terrynek a lehető legkevesebbet akart hazudni, és nem volt benne biztos, hogy hol a határ. Aisha néniről nem beszélhet, de mondjuk Fleurről még igen, a többi meg…
Elmondott mindent, ami a szórakoztatóközpontban történt, és Aisha néni látogatását leszámítva azt is, ami utána. A végén azzal fejezte be, hogy Fleur visszahozta, mint az apja.
– De nem az apád, igaz?
– Dehogy! Csak hazudja, hogy itt maradhasson, és vigyázhasson rám.
– De mi lesz, ha megjön az igazi apád? – érzett rá a lényegre azonnal a kissrác.
– Fogalmam sincs róla – rázta a fejét Alicia, és ez igaz is volt. Remélhetőleg ezt majd valaki elintézi.
– És arról még mindig semmit sem tudsz, hogy miért akarnak téged elrabolni?
– Lehet, hogy mégis vannak befolyásos, vagy legalábbis gazdag rokonaim – sóhajtott beletörődve. Mert most már, hogy Aisha néni is feltűnt, voltak tippjei, de erről már biztosan nem beszélhet.
Terry ezt elfogadta, illetve még egyszer elmeséltette, hogy Alicia hogyan szökött ki a parkoló siklóból, ahova a Tigris bezárta.
– Mázlista vagy, hogy kinyílt az az ajtó.
– Van olyan, hogy rosszul záródik egy ajtó – vont vállat Alicia. – Nagy volt ott a kavarás, amikor bezártak, lehetséges, hogy félrecsukták.
– Lehet, de nem valószínű. Az már valószínűbb, hogy valaki kinyitotta neked, és szándékosan kiengedett.
– Gondolod, hogy Fleur volt az? De akkor még nem volt ott, utána még hosszan futottam, mire megtalált. Meg nem is mondta. Bár, vele kapcsolatban minden lehetséges – legyintett Alicia, és ennyiben hagyták, tovább beszélgettek a részletekről.
Végül Terryvel egészen jól jött ki minden. A kissrác élvezte, és neki is hasznos volt még egyszer átgondolni, mi történt. Szóval vele minden oké volt.
Aztán persze jöttek a lányok, akik kiszöktették. Maryann másnap délelőtt megkereste, becibálta őt az iskolai folyosók egyik csendes szegletébe, és aztán csillogó szemmel faggatni kezdte.
– Nos, hogyan sikerült a randid?
Ő volt ott, meg másik két lány a kaktusznemesítő klubból. Azok, akik segítettek neki elbújni a kiállításra tartó tehersiklón.
– Hát, kicsit így, kicsit úgy – magyarázta nekik Alicia. Hiszen anyu állandóan azt ismételgette, hogy a legjobb, ha az ember sosem hazudik, csak ügyesen válogatja össze a kimondott igazságokat, hát rajta! – Voltunk teaházban, meg játékteremben. És sétáltunk a Hét Csillagban is, ahol bementünk egy klassz ékszerboltba, és hosszan próbálgattam mindenfélét.
– És, vett neked valami ékszert?
– Nem, nem találtam olyat, ami tetszett volna – rázta a fejét Alicia. Ez is igaz volt. – De aztán valahogy nem jól alakultak a dolgok.
Elvégre a parkolóban még lőttek is rá, és az tényleg nem volt jó.
– És, mi lett?
– Összevesztünk, és én szomorú voltam, úgyhogy elmentem az apámhoz. Nála töltöttem az éjszakát.
– Tényleg?
– Igen. Itt lakik a városban, illetve most költözik ide. Nem nagyon örült nekem, mert a lakás még egészen katasztrofálisan néz ki – magyarázta, teljesen őszintén. Fleur lakása tényleg katasztrofálisan néz ki! – De ott aludtam, és reggel visszahozott. Szóval, a randim egészen rossz lett – terelte tovább a szót olyan témára, ami remélhetőleg jobban érdekelte a kaktusznemesítő klub leányait gyanús személyazonosságú apjánál. – Teljesen összevesztem a sráccal, amikor elváltunk, és nem hiszem, hogy találkozni akarok még vele. Ennek vége.
Igen, ez így lesz a legjobb, tette hozzá magában. A titokzatos srác lelép, így talán megúszhatja a további pletykákat. Maryann a két barátnőjével persze kórusban kezdte vigasztalni, ölelgették és biztosították, hogy egy szakítás még nem a világ vége, meg egyébként is, lehet, hogy később még kibékülnek. Megadóan tűrte, hogy kitombolják magukat, mert nem akarta megbántani őket. Segítették, és amúgy is, kedvesek meg rendesek. Nem tehetnek róla, hogy mellé tök hülyék.
Bee Gee-vel például sokkal egyszerűbb volt. A langaléta srác csak egy kérdést tett fel neki:
– Hogy a fenébe hagyhattad ki a tegnapi edzést? Ma feltétlenül gyere, mert nyakunkon a következő bajnoki meccs, ha elfelejtetted volna.
Alicia természetesen elfelejtette az elmúlt napok rohanásában, de most buzgón bólogatott, hogy persze, megy, edzeni, meg meccsre, meg mindenhova, és ezzel kész is volt.
A meglepetés Nils volt, aki még a megérkezése délutánján felkereste. Rá nem számított, vele összeveszett, kétszer is, és nem hitte, hogy valaha még beszélgetnek ebben az életben. De a srác jött, önként, és nem is haragosan.
– Nálam felejtetted a modelledet – magyarázta, és át is adta a gondosan dobozba csomagolt játékot. – Megcsináltam, most tökéletesen működik. Tessék!
– Köszönöm – vette el zavartan Alicia, és nem tudta, most mit mondjon. Szíve szerint helyből elszaladt volna, de a srác láthatóan akart még valamit.
– Jó gép.
– Az.
– Én meg… Sajnálom, hogy megsértettelek! Hogy megvádoltalak azzal, hogy csak szívatsz – kért bocsánatot, és mellé még meg is hajolt, esetlenül utánozva Aliciát, aki akkor hajlongott neki kínai szokás szerint, amikor ő kért bocsánatot.
– Á, egyáltalán nem haragszom, okkal tetted – bizonygatta a lány sietve. – Nekem tök rossz hírem van, nem csodálkozhatok, hogy rosszra gondolsz velem kapcsolatban.
– Rossz híred van? De… – csodálkozott a srác, majd megrázta a fejét. – Hagyjuk, nem erről akartam beszélni! Tudod, két hét múlva lesz egy városi modellverseny. Ügyességi része is van, akadálypályával, meg külön értékelik a gépeket. Szériamodellekkel kell indulni, de engedélyeznek bizonyos mértékű átalakításokat. Ez meg egy jó gép. Fel lehetne turbózni. Arra gondoltam, ha te jó pilóta vagy…
– Nem, nem értek hozzá! Mármint, szerelni tudom, de irányítani még nem – tiltakozott Alicia. Már tényleg csak egy modellverseny hiányzik neki!
– Akkor indulj a csapat kategóriában! – győzködte Nils, és neki láthatóan fontos volt a kérdés. – Én jó pilóta vagyok, sok versenyen nyertem már. A géped tök sirály, szívesen vezetném. Ha nincs velem semmi bajod…
– Nincs, tuti nincs! – vágta rá gyorsan Alicia. A sráccal tényleg nem volt baja.
– Akkor induljunk csapatként! Tavaly is nyertem tizennégy díjat mindenféle városi versenyeken, ezzel a géppel meg senki sem érne a nyomomba se! Tuti győzelem! – tette hozzá lelkesen.
Alicia meg arra gondolt, hogy mit számít ez? Egy városi modellversenynek semmi jelentősége sincs amellett, hogy majdnem elgázolták egy teljesen valódi siklóval, mert csak így lehetett megakadályozni, hogy elrabolja egy bérgyilkos. Ehhez képest ez itt nettó baromság, mi a fenének foglalkozna vele? Aztán negyedórával később már teljes hangerővel azon vitatkozott a sráccal, hogy a megengedett extrák közül melyiket válasszák.
Végül ebből is jól jött ki, amin a leginkább ő lepődött meg.
– Egyáltalán nincs rossz híred – állította Terry is, amikor később erről beszéltek. – Van híred, ez tény, de nem feltétlenül rossz. Az például elterjedt, hogy elküldted Clarát a fenébe a kosárpálya mellett.
– Gondolom, utálnak érte. Clara népszerű.
– Igen, sokan kedvelik, és ők utálnak. De vannak, akik Clarát utálják, és ők most imádnak téged, hogy végre valaki megmondta a magáét annak a felvágós kis divatdroidnak. Ez szerintem elég logikus.
– Szerintem hülyeség. Engem itt a többség utál – rázta a fejét Alicia, de aztán hamarosan szembesült vele, hogy Terry jól látja; nem mindenki van hasra esve Clarától.
Másnap felkereste Nicolettát, aki a csillagászati projektet vitte, hogy kiszálljon a csapatából. Arra jó volt, hogy a segítségével kijusson a csillagvizsgálóba, de amúgy utálta a témát, és örült, hogy Clarára hivatkozva megszabadulhat ettől a melótól.
– Átküldtem mindent, amit eddig megcsináltam, és azt hiszem, ezzel kész.
– Mi van kész? – csodálkozott a komoly tekintetű lány.
– Kész, kiszálltam a projektből.
– Miért?
– Mert ki akarsz tenni. Gondolom, elmentél Clara bulijára, hiszen meghívott. Ott nyilván remekül érezted magad, nem?
– Tényleg elmentem a bulijába, és nem volt rossz, mert megvan neki a CsillagCsata VI „Kalandok a Mars felszínén” kiegészítője, és az valóban egy teljesen élethű bolygószimuláció, amit eddig még nem láttam, de azért nem éreztem magam annyira fényesen, mert a társaság pocsék volt. De ennek mi köze van ahhoz, hogy te kiszállsz a csapatból?
– Clara megkért, hogy dobj ki, nem?
– Igen, megkért, de csak nem hiszed, hogy én majd kivágok egy jó csapattagot, pusztán mert az a nulla memóriás kiscsaj nem bírja az arcodat?
– De akkor haragudni fog rád. Hidd el, jobb, ha kiteszel – magyarázta Alicia idegesen. – Engem nem zavar, én nem leszek dühös miatta, én megértem, hogy nem tehetsz mást. Nyugodtan tegyél ki a csapatból!
– Eszemben sincs. Legrosszabb esetben rám is megharagszik, és akkor majd én is kiabálva elküldöm, mint ahogy te tetted a kosárpálya mellett. Azt hallottam, lazán lemostad, a nagy arcával együtt!
– Hát…
– A projektben pedig maradsz. Ha kell, küzdök érted, de nem adlak! Egyébként Goldfinger tanár úr is elégedett a munkáddal, tehát tényleg biztos a helyed.
– Milyen remek – sóhajtott Alicia, és igyekezett úgy tenni, mint aki felhőtlenül örül. De ezek szerint marad a csillagászat projektben, és hát mindig azt kell túlélni, ami jön! Majd talán később adódik valami lehetőség, hogy megszabaduljon ettől a melótól, törődött bele, és jókedvű, őszinte mosollyal búcsúzott el Nicolettától.
Aztán a mindennapok tovább teltek, egy, kettő, három, és eljött a meccs.
– Azt ugye tudod, hogy a bajnokság meccsei nyilvánosak? – kérdezte tőle Terry az előtte való estén, a társalgó hátsó részében, ahol rendszeresen beszélgettek.
– Hogyhogy nyilvánosak?
– A szülők bejöhetnek szurkolni. Néha egészen sokan vannak, különösen, ha sok múlik a meccsen.
– Aha, rémlik, a múltkor is voltak felnőttek – bólogatott kevés meggyőződéssel Alicia. A múltkor késett, és kisebb baja is nagyobb volt, mint hogy ki ül a lelátón. – Arra gondolsz, holnap bejöhet a Tigris is?
– Gond nélkül. Elvegyül a nézők között, aztán egy alkalmas pillanatban elcsíp téged.
– Igen, ez hihetően hangzik. Azt hiszem, erre fel kellene készülnünk.
– Hogyan?
– Először is, legyél ott.
– Minek? Mit tudok segíteni ebből a székből? – nézett le rosszkedvűen a lábaira a kissrác.
– Sokat tudsz segíteni – szögezte le határozottan Alicia. – Figyelni pont úgy tudsz, mint bárki más, sőt jobban, mert rád viszont senki sem figyel. Eddigi tapasztalataim szerint ezek a dolgok, mármint az elrablás, siklón menekülés, meg lövöldözés pokoli hirtelen történnek, tehát ha csak pár perccel előre figyelmeztetsz, már az komoly segítség. Már csak ezért is muszáj ott lenned!
– Nos, ha muszáj, megyek, bár nem szoktam meccsekre járni – vont vállat kelletlenül a kissrác, Alicia pedig elszántan folytatta a meggyőzését:
– És még ezenfelül is van valami, amit megtehetsz. Délután jutott eszembe, amikor lementem a műhelybe, Nilsszel. Már mondtam, hogy a modellben, amit a Tigristől kaptam, volt egy adó. Ma délután eszembe jutott, levittem a műhelybe, és kötöttem rá egy napelemet meg egy kicsi aksit, úgyhogy most megint működik.
– Mi értelme van annak, hogy Tigris most megint tudja, hol jársz? – nyíltak nagyra Terry szemei.
– Ez a legjobb benne! Ő nem tudja, hol járok, mert átállítottam a frekvenciáját az adónak. Ő már nem tudja fogni, illetve nem tudja, melyik új frekvencián kell keresnie az adását. Ellenben, ha te most idepasszolod a lapmonitorodat, beállítom, hogy vegye a jelet, és akkor te mindig tudni fogod, hol járok.
– Tudni fogom, hogy hol jár az adód – pontosított a kissrác önkéntelenül.
– Igen, persze. De majd vigyázok rá. A zsebemben tartom, és megpróbálom nem elveszteni – magyarázta sietve Alicia. – Így te tudni fogod, hogy hova raboltak el.
– Oké, tudni fogom, hova raboltak el. De ez kevés. Segíteni ki fog?
– Majd Fleur. Ha szülők bejöhetnek, akkor ő is ott lehet. Ő az apám – ismételte meg, csak hogy szokja. A hazugságokat mindig alaposan be kell gyakorolni, ezt így tanulta a szüleitől. Még két nap, és megjönnek, addig már tényleg semmi az egész! – Szerintem Fleur is ott lesz, eddig mindig megjelent, ha bajban voltam. Ha pedig engem elvisznek, akkor szólsz neki, hogy van egy ilyen adóm.
– Miért nem szólsz neki te?
– Megígértem, hogy nem keresem vele a kapcsolatot, és ezt meg akarom tartani – bizonygatta Alicia komor arccal, és nem tette hozzá, hogy azért, mert nem akarja bajba keverni Fleurt.
Pedig látta is itt az iskolában előző nap a férfit. Éppen edzett a pályán, de egyértelműen látta, ahogy Fleur Hopper tanár úrral beszélgetve végigsétált a lelátón, aztán átmentek a nagyobb tornacsarnokba. Nem szólt neki, mert egyrészt megígérte, másrészt meg éppen a pályán volt, és nem akart feltűnést keltve lejönni onnan.
Pedig a kíváncsiság majdnem megölte, mi a fenét akarhat Fleur Hopper tanár úrtól? Egyáltalán, mit kereshet Fleur a Corbyban? Tippje sem volt. Eddig csak akkor jelent meg, ha baj volt. Most valami megváltozott volna? Aztán, ahogy ezen gondolkodott, mellesleg felmerült benne, hogy esetleg Fleur is idejárt. Aisha néni például igen, ő mondta is.
Amikor a meccs előtti estén elvált Terrytől, felment a szobájába, elővette a lapmonitorját, és megkereste az iskola régi évkönyveit, azokban pedig Aisha nénit. Tényleg megvolt, ahogy mondta, de hát mikor is tévedett Aisha néni bármiben is? A lapmonitorról egy komoly tekintetű lány nézett rá, még a plasztikai műtétek előtt, de már így is nagyon szép arccal. Mellette hosszú sorban a díjak és kitüntetések és más elismerések, amiket szerzett. Aztán rákeresett Fleurre, azaz Sidney Westre is. Huszonnyolc írásbeli figyelmeztetés, tizenkét megrovás és három fegyelmi tárgyalás. Világos.
Ha találkoznak, ezt feltétlenül az orra alá fogja dörgölni. Aztán arra gondolt, hogy ha találkoznak, akkor ott lesz a Tigris is. És mi van, ha Fleur komolyan gondolja, hogy képes meghalni érte? Hülyeség, eddig sem lett semmi baja, ez után sem lesz! Ezt is megcsinálják minden probléma nélkül, miért is ne csinálnák?
Aztán tovább gondolkodott Aisha néni és Fleur iskolai adatlapján. Vajon két közeli rokon, két unokatestvér hogyan lehet ennyire különböző? Egyáltalán, miféle család lehet az, ahonnan egyszerre származik a kínai császár mindenki által tisztelt felesége, és egy hazug, rendetlen, gyanús identitású ékszertolvaj?
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Mary West vezérőrnagy döbbenten ült az otthoni íróasztalánál, a dolgozószobája félárnyékosra állított ledlámpái alatt, és teljes értetlenséggel bámulta a lapmonitort. Az egy egyszerű, iskolai adatlapnál volt nyitva. „Alicia Star”, állt a fejlécen, és nem sokkal alatta, az apa rubrikában a „Sidney West” név.
Mary West vezérőrnagy annyira megdöbbent ezen az imént felugrott adatlapon, hogy még pislogni is elfelejtett. Aztán lassan magához tért, és a csodálkozást felváltotta a felháborodás. A felháborodás, a harag, és az a régi, csalódott keserűség. Sidney soha nem tudta, hogy hol az a határ, amit már nem lett volna szabad átlépnie!
Pedig volt elég baja anélkül is, hogy pont Sidney tettei miatt aggódjon.
A világ rossz irányba halad, vélte Mary West már évek óta, és egyre mélyebb keserűséggel nézte, ahogy hazájának kiváló hadserege elforgácsolódik, és nem csatában vagy háborúban, hanem politikusok döntései nyomán, cél és eredmények nélkül. Fájt látnia, hogy egy hibbant elnök tönkretesz mindent, amit kiváló hazafiak életük feláldozásával hoztak létre.
Titkon ugyan bízott benne, hogy Hawley elnök előbb vagy utóbb, de csak belebukik ebbe az ostoba békepolitikába, és utána talán ő is visszatérhet az északi part védelmi vonalának tökéletesítéséhez, amin éveken át dolgozott, de erre egyelőre semmi esélyt nem látott. Ehelyett a kínai császár biztonságát felügyelő csoportban kellett dolgoznia. Pedig hogy gyűlölte!
De sajnos muszáj volt elvállalnia a munkát, amikor felajánlották neki, mert ha visszautasítja, akkor utána nyugdíjba kellett volna vonulnia. Ő már öreg, és most ez a hivatalos direktíva: a katonákat nyugdíjba küldik. Ha nem vállalja el az operatív csoportban való részvételt, akkor utána nem sokkal felkereste volna valaki, és egy abszolút nem hivatalos, teljesen magánjellegű beszélgetésben azt javasolta volna neki, hogy véglegesen vonuljon vissza a szolgálattól.
Ő pedig nem akart a szolgálat nélkül élni. Még bírja, még száz százalékban teljesít a lőgyakorlatokon, jól ért a stratégiai tervezéshez, és rálát a titkosszolgálati módszerekre is. Értékes ember, aki évtizedek alatt felhalmozott tudását a hazája szolgálatában akarja használni. Még akkor is, ha egy civil elnök hibbantsága miatt átmenetileg egy kínait kell őriznie. Ha ez a parancs, ezt teljesíti!
Tehát lelkiismeretesen dolgozott a császár védelmét biztosító operatív csoportban, de hogy ezenfelül minden este, az irodai munka után, otthon még külön a Tigris nyomait kereste, az már Corette tábornok kérése miatt volt. A tábornok annyira komolyan vette a bérgyilkos jelentette veszélyt, hogy kijött miatta a lőtérre, személyes jelenlétével adva hangsúlyt a feladatnak, amire hivatalosan nem utasíthatta, de elég egyértelműen célzott rá, mit kíván. És nem lehetett kétséges, hogy ő, Mary West, úgyis mint jó hazafi és mint a tábornok régi harcostársa megtesz mindent, amire képes. Információkat fog találni a Tigrisről, bármi áron. Ráadásul menet közben meggyőződéssé érett benne, hogy a hivatalos szálat elsietve zárták le a felettesei. A Tigris itt van Alice Springsben.
Márpedig ha a bérgyilkos a városban tartózkodik, akkor a célpontja az északi kutya. Ez pedig egy még súlyosabb ok volt, hogy megtalálja, hiszen ő jelenleg a császárt őrző operatív csoport tagja. Gyűlölte a Kínai Birodalmat, gyűlölte a császárt, és mostanság már a Föderáció elnökét is gyűlölte, hogy szóba áll ezekkel, de még így sem volt kétséges, hogy mit kell tennie. A parancs az parancs!
Most az a feladata, hogy megvédje a kínai kutyát. És egyre valószínűbbnek érezte, hogy a Tigris valóban fenyegetést jelent a császárra nézve, tehát meg kell találnia. Ezt követeli a szolgálat, és ezt kérte tőle a tábornok is. Így esténként, munka után tovább kereste a bérgyilkos tevékenységére utaló nyomokat.
Lelkiismeretesen nézte át a rendőrségi jelentéseket. Egy csomó, jelentéktelen, apró kis lopást, mert aki különleges akcióra készül, az nem feltétlenül szereti az idkártyáján rögzíteni, hogy miféle felszerelést vett hozzá. Közlekedési kihágásokat, mert aki üldöz, vagy akit üldöznek, az nem tartja be a szabályokat. És minden más furcsa, kirívó, a város mindennapjainak a mintájába nem illeszkedő esetet.
Így jutott el Alicia Starig, akit a tanév kezdete óta kétszer is kerestettek a rendőrséggel, és utána mindkétszer meglett, magától. Lényegtelen apróság; túlzottan aggódó tanárok, túl zabolátlan, fegyelmezetlen diák, látszólag semmi komoly. De a gyerek a Corbyba jár. A Corby pedig lényeges. Elit. Az ott tanuló gyerekek szülei gazdag emberek, esetlegesen fontos pozícióban. Az ő gyerekei is mind a Corbyba jártak. Ami ott történik, arra oda kell figyelni.
Hát Mary West lehívta Alicia Star adatlapját, és utána fél percen át döbbent mozdulatlansággal ült az előugró betűk előtt: „apja neve Sidney West”.
– Sidney, ezzel túlléptél minden határon! – sziszegte végül maga elé végtelen indulattal, majd hirtelen elhatározással tovább lépett az iskola belső, védett lapjaira. Senior alapítványi tagként kiválóan kiismerte magát az iskola viszonyai között, és majdnem mindenhez volt jogosultsága is. Amihez meg nem, azt a titkosszolgálati munkában szerzett tudását felhasználva feltörte. A helyzet komolyságát tekintve minden efféle, apróbb szabályszegésre előre megadta magának a felmentést, hogy végig tudjon menni ezen a szálon.
Az adatok pedig könnyen jöttek. Eltűnés a Sziklánál, tanulmányi látogatás a csillagvizsgálóban és a városi múzeumban. Még egy eltűnés, ez alkalommal az iskola területén, és az információ, hogy eredetileg Lin Star néven szerepel a lány apja. Ez is jellemző Sidney-re, gondolta Mary West, és ha lehet még dühösebben nézelődött tovább. Karitatív munka az öregek otthonában, kiváló eredmények egy csillagászati projektben, és több megnyert kosárlabdameccs.
A tények azt sugallták, hogy egy éltanulóról, de legalábbis kiváló képességekkel rendelkező gyerekről van szó, de Mary West csak azért sem volt hajlandó egy csepp szimpátiát sem érezni iránta. A képességei lehetnek kiválóak, hisz apai oldalról mégiscsak jó családból származik, de ha Sidney nevelte… Illetve, kizárt, hogy Sidney bármit foglalkozott volna a kölykével, és talán még ez a szerencsésebb verzió szerencsétlen gyerek számára, dőlt hátra, és maga elé meredve a semmibe végiggondolta, amit megtudott.
A tények világosak. A tennivalói úgyszintén. A kislány a Róma-ház csapatában kosarazik, és holnap játszanak. A meccs után pedig nyilván összejönnek kicsit társalogni az éppen ott lévő alapítványi szülők. Régen is így volt, miért pont ez változott volna meg?
Mary West döntött. Holnap elmegy a Corbyba, és a meccs után beszél a megfelelő emberekkel: a gyerek tanáraival és a diáktársainak a szüleivel, mondjuk. Talán a kislánnyal is, ha véletlenül úgy hozza a helyzet, persze szigorúan inkognitóban. Nem tagadta, bizonyos mértékben a gyerekre is kíváncsi volt. De sokkal jobban felháborította maga a helyzet.
Nem is hogy van egy kölyke, de hogy még ide is hozza! Egyenesen a Corbyba! Sidney, ezzel túlléptél minden határon!
Mint ahogy ez mindig is jellemző volt rád!



XL.
– A következő akció várható időpontja a holnapi nap.
– Értem, összekötő – válaszolt a fülében szóló hangnak Sidney, ez alkalommal egy kényelmes fotelben terpeszkedve. A szoba részletei elvesztek a sötétben, mert nem kapcsolt fel fényt, és kintről is csak az éjszaka csillagteli ege világított be. – A holnapi nap logikus választás. Végül is a meccsen sokan lesznek, idegenek, szülők, miegymás, ott bárki könnyen elvegyülhet.
– Igen, a meccs az egyik lehetséges helyszín – folytatta Lin, tőle messze, a belváros egyik toronyházának egy jellegtelen és szintén kivilágítatlan lakásában, ahova legalább kívülről beszivárogtak a köztéri ledek fényei. – A másik lehetőség, hogy a titkosügynök sokkal a meccs előtt lép, legvalószínűbben kora hajnalban. Hogy megelőzzenek minket, akik a meccsre várjuk őket.
– Reméltem, hogy ez a megoldás nem jut az eszébe, mert akkor én estig pihenhettem volna – sóhajtott Sidney. – Így, hogy felhívta a figyelmem erre a lehetőségre, muszáj lesz holnap korán kelnem.
– Három napja pihen – szúrta közbe Lin.
– Érződik is a hatása! Már majdnem teljesen rá tudok állni a meglőtt lábamra! – vágott vissza Sidney.
– Tudom, hogy azzal a sérüléssel elment az iskola elsősegélypontjára, és szeretném felhívni a figyelmét…
– …hogy ezzel ismét megszegte a mittudomén melyik szabály akárhányadik alpontját – fejezte be a férfi a másik helyett. – Tudom, de nem lett belőle baj, és gondoltam, hasznos, ha ott is van helyismeretem. Ha esetleg a súlyosan sebesült Aliciát kell orvoshoz vinnem. És ha már ott voltam, eltettem pár fontosabb gyógyszert, tényleg csak azt, amire szükségem van, mindössze ennyi történt.
– Az akció megkezdése előtt egy kiváló megfigyelőpontot építettem ki az iskola mellett, megfelelő készletekkel ellátva. Ott van minden, amire szüksége lehet. És mellesleg magának is ott kellene várnia – tette még hozzá célzatosan Lin, de Sidney csak legyintett, és tovább nyújtózkodott a fotelben.
– Csak nem gondolja, hogy három napra bezárom magam egy kertvárosi ház sufnijába?
– Tudom, hogy a közelébe sem ment, és egyébként érdekelne, hogy akkor viszont hol van?
– Ha maga sem talál, összekötő, akkor jó helyen vagyok. Most éppen a J4 melléképület egyik szolgálati lakásában dekkolok.
– Érdeklődve várom, vajon hogyan fogja megmagyarázni, hogy Alicia apja beköltözött az iskolába? – kérdezett vissza Lin, némi gúnyt megengedve magának.
– Természetesen egy másik néven vagyok itt.
Lin az előtte heverő monitorokról felnézett a sötét mennyezetre. Jellemző! De a hangján nem érződött semmi, megmaradt hivatalosnak.
– Ennyi kevés, ettől még megtalálják, különösen, ha feltűnően viselkedik.
– Visszafogottan viselkedem, és nem csinálok bajt. Senkinek sem fogok feltűnni, mert az egyik szomszéd lakás üres, a másikban meg egy magányos nő lakik, akinek senki ismerőse sincs. Pedig csinos, meg jó italokat tart, és kedves is. Megígérte, hogy segít, amikor munkába állok mint segédkertész.
– Szakítson meg vele minden kapcsolatot!
– Tehát mégse menjek el a randira, amit megbeszéltem vele? – kérdezte ártatlanul Sidney, majd máris visszakozott. – Csak vicceltem! Amúgy sem gondoltam komolyan azt a randit, annyira azért nem néz ki jól a csaj. És ezenfelül sincs senkivel semmilyen kapcsolatom, embert sem látva lappangok itt az iskolában. Bár, ha már itt tartunk, mondtam már, hogy véletlenül belefutottam Alicia drámatanárnőjébe?
– Nem mondta, mert konzekvensen elfelejt jelenteni.
– Akkor most mondom. Véletlenül találkoztam az öreglánnyal, miközben körbenéztem a főépületben. Semmit sem változott, pont olyan, mint amikor még engem tanított, csak vénült pár évtizedet. Ha már ott volt, mondtam neki, hogy szomorú lennék, ha azért pikkelne a lányomra, mert én vagyok az apja. Mert ez annyira kicsinyes, és nem tanárhoz méltó. Persze, égre-földre esküdözött, hogy nem pikkel rá, én meg mondtam, hogy naná, ez evidens. Úgyhogy azt hiszem, Aliciának nem lesz több gondja a drámafoglalkozásokkal, mert szegény öreglány még a látszatát is messze kerülni akarja, hogy miattam haragszik rá. Alicia bármit is csinál, extra dicsérettel fogja zárni az évet.
Lin a gépek között ülve megtámasztotta egy pillanatra két halántékát az ujjaival.
– Senki sem kérte, hogy beleszóljon Alicia tanulmányaiba.
– Senki sem kérte, önszorgalomból csinálom, és legalább egy vállveregetést megérdemlek érte. De már megint nem hallok ki lelkesedést a hangjából, összekötő.
– Hosszú távon nem teszünk jót Aliciának azzal, ha a háta mögött mindent elintézünk neki. Egyedül is tudnia kell boldogulnia.
– Persze. De egy jó apa mindig ott van a háttérben, és vigyáz a lányára, igaz, Lin? – vigyorgott Sidney.
– Visszautasítom a célzást!
– Dicséretnek szántam, de rendben, már vissza is vontam. A holnapi mulatság részletei? – lépett tovább a férfi, és Lin is hagyta továbbterelni a szót. Tényleg felesleges lenne minden apró részleten fennakadnia.
– Az egyik lényeges momentum, hogy tőlünk függetlenül újraindult a Tigris helymeghatározó adója, de most egy másik frekvencián. Küldöm az adatokat, hogy maga is vehesse az adást.
– Szóval Alicia jelezni akarja, hogy hol jár – kapcsolt villámgyorsan Sidney, és önkéntelenül is elmosolyodott. – Találékony kislány!
– Ugye? – lépett ki egy pillanatra Lin az összekötő hideg, tárgyilagos szerepéből, és felcsillant hangjában a büszkeség, de aztán visszaváltott hivatalosra. – Tehát holnap ennyi segítsége lesz, de ezenfelül semmi. Egy felső „A” kategóriájú ügynök érkezik az ausztrál titkosszolgálattól, a pontos beosztása nem ismert. A nyilvántartásban használt neve Wilson, én is így fogok rá hivatkozni. Az adatokat átküldtem róla, és ha eddig nem nézte volna meg, most legalább az összefoglalást olvassa el! Ismétlem, ő egy jól képzett és a legújabb kiberbeültetésekkel rendelkező ember, vegye komolyan az általa képviselt fenyegetést!
– Ő vegye komolyan az általam képviselt fenyegetést! Ha tényleg kora hajnalban jön, pusztán azért lelövöm, mert felkeltett.
– Szeretném figyelmeztetni, hogy tűzpárbajt kezdeményeznie tilos – válaszolt még Lin, és tudta, hogy Sidney ezt már nem hallotta. Kiszállt, mint mindig, ha úgy hitte, hogy eleget tud, és soha nem érdekelte, hogy az összekötőjének még esetleg lenne mondandója.
Lin felállt, megmozgatta elgémberedett lábát, kinyújtózkodott. Fiatal, nyurga férfi volt. Nem látszott rajta, hogy a birodalmi titkosszolgálat egyik csúcsügynöke. Kisétált az ablakhoz, és sóhajtott. Idegtépő. Egy oldalról idegtépő, más oldalról végtelenül megnyugtató. Hogy is mondta Aisha?
„Ő a tökéletes ember a feladatra. Kiváló katonai kiképzést kapott, semmiféle hivatalos, vagy félhivatalos szállal sem kapcsolódik hozzánk, és egyedül van. Semmi sem köti senkihez és semmihez, tehát minden figyelmét az akciónak szentelheti. Ráadásul ezenfelül is jó. Nincs olyan váratlan helyzet, amit ne reagálna le azonnal. Csak arra kell ügyelnünk, nehogy közben a fejébe vegye, hogy mondjuk el akarja lopni a Mona Lisát, mert akkor az akció kellős közepén, egyik pillanatról a másikra elutazik Kanadába.”
Aishának igaza volt. Más oldalról, mikor tévedett? Aishával jó együtt dolgozni. Sidney-vel meg rémálom, de tény, ő is minőségi munkát végez. És ez a lényeg.
Lin megtámaszkodott az ablakpárkányon, és kinézett a városra. Az éjszaka ragyogott a toronyházak között. Gyönyörű emlékek kötötték ide, csodás évek kettesben Ticcával, egy új és gyönyörű világban. Emlékezett, amikor először ideérkeztek, mindkettőjüket elbűvölte a sok fény, a nyüzsgés. Akkor ők is együtt sodródtak a tömeggel, egyetemre jártak, gyerekük született, és úgy érezték, nyakig merültek a kalandba. Pedig utólag kiderül, azok még csak az első lépések voltak egy hosszú, messzire vezető úton!
Azóta is szerette Alice Springset, de már nem tudta ugyanazzal a szemmel nézni. Most már önkéntelenül is többet látott, az a fénykihagyás ott egy extra mágnesháló árnyéka, nyilván valaki fontos embert véd, annak a másik épületnek a biztonsági léke a harmadik emeleten van, ez innen is látszik, és így tovább. Már nem tudta nem észrevenni ezeket a részleteket, de nem bánta, hogy így látja a várost.
Alice Springs még mindig gyönyörű, ám ezzel együtt sem több, mint egy akció színtere. Ebben az akcióban meg kell védenie egy fontos embert. Ez egy tény. Másik két nem összeszokott ember munkáját kell összehangolnia igen éles helyzetekben. Ez is egy tény. Ha elrontja, esetleg meghal a lánya. Ez is csak egy tény.
De ettől a ténytől ökölbe szorult a keze, és keskeny vonallá szűkült a szeme.
Nem rontja el. Ez is egy tény.
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Wilson ügynök korán, napfelkeltekor érkezett meg a Corbyba. Egy kis tehersiklóval jött, különleges belépési engedéllyel az egyik hátsó behajtási ponton. A Róma-ház mögött parkolt le, majd kivette hátulról az akcióhoz készített féldroid kiskocsit, és azt maga után vezetve bement az épületbe. Aztán nekilátott kicserélni a folyosókon a világítást. Munkaruha volt rajta, szerelők által kedvelt kezeslábas, a kiskocsin pedig két keskeny, méter magas láda állt szorosan egymás előtt. Egyikbe belerakta a leszedett ledeket, a másikból vette ki az újakat, amiket felszerelt.
Az nem látszott, hogy a két ládának csak a legtetejébe lehet pakolni, a lenti részük üres, és ráadásul össze voltak nyitva. Oda most egy ügyesen álcázott oldalajtónak köszönhetően gond nélkül el lehet rejteni egy tizenkét éves gyereket.
De erre nem is gondolt, ahogy szépen, sorban cserélte a ledeket a folyosón. Az egyik ott lakó házfelügyelő tanárral még beszélt is.
– Garanciális csere – magyarázta neki gördülékenyen, munka közben.
– Pedig mind ég, nem hittem, hogy bajuk van.
– Valami szériahiba. A gyár visszahívott egy teljes sorozatot, és újakat raknak ki, még mielőtt felrobban belőlük egypár. Már két napja folyamatosan csinálom – tette még hozzá, és éreztette, hogy nagyon unja. A tanár is unta, vagy legalábbis otthagyta őt, és onnantól nyugodtan dolgozhatott tovább.
Az elmúlt két napban végigvitt terepfelmérő rutin megfigyelései azt támasztották alá, hogy a fontos ember reggelenként rendszeresen késve indul, ezért úgy időzítette a ledcseréket, hogy a tanítási idő kezdete előtt kicsivel éppen azon a folyosón legyen, ahonnan a fontos ember szobája nyílik. Pontosan az első tanóra megkezdése előtt egy perccel az adott ajtó kinyílt, és a fontos ember, hátán félig átvetett, lapos hátizsákkal kivágódott a folyosóra.
– Bocs! – tért ki az utolsó pillanatban a szerelőkocsi elől, és eloldalazott volna a fal mellett, de Wilson ügynök elkapta, és beadta a nyakába az altatót. A gyerek pár másodpercen belül összecsuklott, bár addig még két erőtlen ütést bevitt a férfi gyomrába. Persze ő ennél komolyabb öklökhöz és ütésekhez szokott, ennyit észre sem vett. Fogta az ernyedt testet, direktlinkkel kinyitotta a szerelőkocsi oldalán az ajtócskát, és behajtogatta a gyereket az ott kialakított rejtekhelyre. Majd rácsukta az ajtót, és mintha mi sem történt volna, kicserélte a folyosón megmaradt, utolsó ledet is.
Kész, ennyi, gondolta, miközben nyugodtan lépkedve kifelé irányította a kocsit, a belerejtett fontos emberrel együtt. A Tigris tulajdonképpen amatőr. Siklókkal rohangálni, parkolókban lövöldözni látványos, de teljesen felesleges, és egyáltalán nem hatékony. A jó munka diszkrét, hibátlanul tervezett, és gördülékenyen kivitelezett, szögezte le magában, majd megtorpant a ház mögött. Nem volt ott a tehersiklója, amit otthagyott.
Egy hosszú másodpercig nem tudta, mi történhetett vele. A Corbyban nem járnak siklótolvajok. Aztán már inkább arra gondolt, ez egy ellenakció része, és a következő pillanatban megszólította egy tanárnő, aki pár fiatalabb, gyülekező gyerekre felügyelt.
– Elnézést, a siklóját keresi?
– Igen – felelte tétován, minden rosszra készen, de az idegen nő csak segítőkészen elmosolyodott.
– A kollégája elvitte az Oslo-házhoz. Azt üzeni, menjen utána. Itt, ezen a járdán induljon el, és kettővel arrébb, ott, a zöldre festett árnyéktetőnél forduljon balra. Ott a harmadik épület az Oslo-ház.
– Köszönöm! – felelte neki Wilson visszanyert lélekjelenléttel, és elindult a mutatott irányba. Nem tehetett mást, mert a tanárnő nézte.
Eltolta a kiskocsit a kapott útbaigazítás első fordulójáig. Ha tényleg lefordul, akkor ott már nem látja az a nő, és akkor letérhet a négyes kapu felé. Ez volt az egyik vészterv. A négyes kapunál van egy szélesebb biciklisáv, ami reggelenként elég forgalmas. Azon feltűnés nélkül kitolhatja a kiskocsit. Szerelőruhában ott nem fogják megállítani.
Tehát nyugodt, bár hosszú léptekkel tolta a kiskocsit, lefordult az Oslo-ház felé, és már váltotta volna újból az irányt a négyes kapu felé, amikor utánaszóltak, sőt kiáltottak:
– Hé, te, a ledekkel, hol a fenében mászkálsz? A tornacsarnokban már várnak, hát hogy nem voltál képes időben odaérni?
Azonnal bekapcsolta a háromszázhatvan fokos látását, és utána már szándékos lassúsággal fordult, jobb keze a zsebében, tenyere a pisztolyán. Mögötte sokkal egy férfi közeledett a járdán, hosszú léptekkel, szélesen gesztikulálva.
– Igen, hozzád beszélek! – kiabált tovább a férfi. – A ledeket a tornacsarnokba kellene vinned, és az nem erre van. Világos utasításokat adtam, nem értem, mit nem értettél rajtuk! – magyarázta, és közben egyre közelebb ért.
Wilson ügynök felismerte. A testőr. Még nem találkoztak, de felismerte a direktlinkjén őrzött képről. Szorosan ráfogott a zsebében őrzött pisztolyra, nem mintha itt helyes lenne tűzharcot kezdeményezni. A tanítás kezdetekor csak úgy nyüzsgött a sok diák és tanár a parkban, pont ezért választotta a kora délelőtti időpontot. Feltűnésmentes kisétáláshoz a tömeg a legalkalmasabb, ám sajnos lövöldözni nem lehet benne. Súlyosan szabályellenes a feltétlen szükségesen túl emberéleteket kockáztatni. És most vagy fél tucat civil volt a közelben.
– Megsüketültél, hogy még mindig csak állsz, és tátod a szádat? – folytatta a testőr indulatosan. – Mozdulj, várnak rád!
– Én… – kezdte óvatosan Wilson ügynök, de a testőr nem hagyta beszélni, megkérdőjelezhetetlen magabiztossággal és felsőbbséggel torkolta le.
– Azt ne mondd, hogy eltévedtél! Ez egy iskola, nem a mély sivatag, itt nem lehet eltévedni! Rajta, fordulj, irány a tornacsarnok, mert a munka ott most miattad áll!
– Azt hiszem…
– Már akkor tudtam, amikor elvállaltam a munka vezetését, hogy veled gond lesz! Most szótagoljam, hogy felfogd? Tor-na-csar-nok. Arra! – mutatta a karjával az irányt.
És akkor már sokan figyeltek rájuk. Nem nyíltan, látszatra mindenki elfordult. Kínos látvány az ilyen, amikor egy alkalmazottat leszid a főnöke, és tolakodás lenne bámulni. De az ember mégiscsak ember, és Wilson ügynök biztos volt benne, hogy a közelben immár mindenki érdeklődve hallgatja a vitát, várva, mi lesz a vége.
Az ügynök mondjuk úgy gondolta, az lesz a vége, hogy lelövi ezt a testőrt, mert hogy engedelmeskedni nem fog neki. Nem sétál bele önként egy csapdába, inkább lelövi, és aztán a fontos embert hátrahagyva menekül a hetes vészterv szerint. Már csak arra várt, hogy a férfi elég közel jöjjön, de az hirtelen megtorpant.
Sidney elég pontosan érezte, hogy meddig feszítheti a húrt, és most már azzal is tisztában volt, hogy ez a fickó nem fog engedelmesen elballagni arra, amerre ő mondja. Mindegy, ezzel együtt is meghintáztatja!
– Rendben, értem, korán van, és még új vagy a csapatomban. Nincs semmi baj, nem haragszom, elnézést az előbbi kitörésért – sóhajtott nagylelkűen. – Elkísérlek. Gyere, mutatom az utat a tornacsarnok felé. Gyere! – indult előre, egyelőre lassan, hátra-hátra fordulva.
Wilson ügynök kis habozás után követte. Így más. Így itt megy előtte, lelőhető, azaz kényszeríthető. Követni nem olyan veszélyes, mint csak úgy elmenni valahova az utasításai alapján, és valóban muszáj a park ezen pontjáról mihamarabb távoznia, mert itt már túl sokan figyelnek rá.
Nekiindult, maga előtt irányítva a kiskocsit. Felzárkózott a testőr mögé, egészen közel, de arra nagyon ügyelt, hogy ne érje utol, hogy a kiskocsival végig mögötte haladjon.
– Most éppen fegyvert fogok a fontos emberedre – szólalt meg végül halkan, mikor maguk mögött hagyták a szóváltás helyszínét és fültanúit.
– Tudom. De ez hiba – felelt neki hanyagul a testőr, ám közben hátra sem fordult, rá sem nézett, csak vezette valamerre. – Itt most rám kell fegyvert fognod, haver. A fontos ember alszik, én nem. A fontos ember egy védtelen, naiv gyerek. Én nem vagyok az. Emeld csak meg azt a pisztolyt egy picit, célozz rám.
– Ha ragaszkodsz hozzá – válaszolt Wilson ügynök, és a kiskocsi rejtekében tényleg megemelte a zsebében tartott pisztolyt. – Tehát most fegyvert fogok rád. Most fordulj jobbra!
– Szó sem lehet róla – rázta a fejét a testőr, és továbbment egyenesen.
– Ne feszítsd túl a húrt, mert nem fogod túlélni. Tudom, hogy egyedül vagy, és ismétlem, most fegyvert fogok rád. Engedj el a fontos emberrel együtt, vagy lelőlek.
– Lelőhetsz. De akkor menekülnöd kell, és nem tudod elvinni Aliciát.
– Neked megéri meghalni azért, hogy a lányt pár nappal később vigyem el?
– Semmiképpen sem hagyom, hogy elrabold. Alicia a lányom.
– Tudom, hogy ez a mesétek. Az iskola elhihette, de én tisztában vagyok vele, hogy nem igaz.
– Ugyan honnan lehetsz ebben ennyire bizonyos? Rólam nem sok adat szivároghatott ki, engem nem sokan ismerhetnek arcról. Én vagyok Alicia igazi apja – fordult hirtelen sarkon a testőr, és nekitámasztotta két tenyerét a kiskocsi tetejének. Annak motorja egy pillanatra felzümmögött, majd megállt, ahogy az automatika kikapcsolta, egyértelműen érzékelve, hogy akadálynak ütköztek. – Én vagyok az apja, vagy ti tényleg azt hittétek, hogy csak úgy otthagyom a lányom célpontnak? Én vagyok az apja, és hamarabb halok meg, mint ahogy te kiviszed őt innen.
– Nem hiszek neked.
– Akkor tudod mit, ne hidd el! Ne hidd el egy szavamat se, csak lőj le, és vidd a lányom. Tessék, tedd meg, ölj meg nyílt színen, ahol az arcodat kell adnod a tetteidhez, és utána fuss egy életen át, mert ezt a gyilkosságot a nevedhez fogják kapcsolni az ausztrál hatóságok, de a birodalmi titkosszolgálat is. A térfigyelő rendszer mindent tökéletesen rögzít, de ha vállalod, akkor rajta, lőj le, aztán fuss!
– Blöffölsz.
– Nem szoktam.
Egymást nézték a kiskocsin álló láda felett.
És az ügynök nem vette komolyan a másik fenyegetőzését. Egyrészt a beszélgetéssel időt nyert, amit arra használt fel, hogy a környéken lévő térfigyelő kamerákat kikapcsolja. Tudta, hogy utólag ez esetleg feltűnést fog kelteni, de ha nem blokkolja őket hosszan, akkor elsikkadhat. Másrészt szemtanúk is alig vannak, mert már közel álltak a D épületéhez, és annak ablaktalan fala az egyik oldalról elfogta a kilátást. A másik oldalon van még pár ember, főként gyerekek, meg két tanár, de ők messze vannak. Ha gyilkosságot követne el, akkor persze a protokoll szerint mindenkit elővenne a rendőrség, aki csak a közelben tartózkodott, de hát nem kell neki gyilkosságot elkövetnie, hogy kikapcsolja ezt a drótmentes testőrt!
Könnyen lépett ki a kocsi mellől, már ott volt a testőr mellett, és gépi precizitással ütött. Sidney a direktlinkjének a térelemző rendszerére támaszkodva védekezve hátrált, de ez is csak arra volt jó, hogy az első ütésre még ne veszítse el az eszméletét. Ezzel együtt is konkrétan elszállt, vagy három métert repült az ügynök ütése nyomán, és éppen csak sikerült kigurulnia az esést. Wilson ügynök gyors lépésekkel ment utána, hogy végleg leüsse. Sidney már nem tudott védekezni, de ebben a pillanatban kivágódott a mellettük álló D épület ajtaja, és másfél tucat boldogan visongó kisdiák özönlött elő a verekedő felek közé.
Potenciális civil áldozatok, ráadásul gyerekek, villant be Wilsonnak, és sietve blokkolt minden olyan beültetést, ami fenyegetésként értékelhette volna a körülöttük elrohanó diákokat. Mielőtt még elindul valamilyen automata harci rutin, és önkéntelenül is kárt tesz bennük.
– Mi történt? – lépett ki a csarnokból a tanáruk is, egy fiatal nő, és Sidney már tápászkodott is fel. Gyorsan, most gyorsan, mert most meg kell szereznie a kezdeményezést!
– Semmi baj, csak elestem, senki sem hibás! – állt talpra, és megakadás nélkül beszélt tovább: – Csak megcsúsztam, nem érdekes. A technikaiaktól vagyok, jöttem megjavítani az elromlott siklószimulátort.
– Ez aztán gyorsan ment! – nézett nagyot a tanárnő. – Én csak most vettem észre, hogy nem működik. Alig két perce hívtam a műszaki központot.
– Én már tegnap este láttam, hogy rossz, és hívtam szerelőt – intett Sidney Wilson ügynök felé, aki szóhoz sem jutott a gyorsan pergő hazugságok között. Tökéletesen váratlanul érte a helyzet megváltozása, erre a fordulatra nem készült fel, míg a testőr láthatóan tudta, mi történik.
Sőt, Sidney egyértelműen elemében volt. Rendíthetetlen kedvességgel mosolygott a tanárnőre, aki természetesen szimpatikusnak találta, mint első látásra mindenki.
– Szóval, a műszakiaktól vagyok, és ezt a külsős szerelőt kísérem.
– Értem – bólintott kedvesen a nő. – Menjenek be, most lesz idejük megcsinálni, én legalább fél órát kint leszek a gyerekekkel.
– Sajnos nem lehet – tiltakozott Sidney őszinte szomorúsággal, és rábökött a kiskocsira, ami még mindig ott állt. – Nekem még a tornacsarnokban ki kell cserélnem pár ledet. A kolléga meg mint mondtam, külsős, és most jár itt először. Nem igazodik ki a Corbyban. Megmutatná neki, hogy hol a gép, és pontosan mi a baja? Tudom, hogy ezt nem kérhetném, ez az én feladatom, magának meg ugye itt vannak a gyerekek, de sokat segítene, ha megtenné értem. Kérem! – mosolyodott el azzal a mosolyával, amit általában „ellenállhatatlan”-nak jellemeztek a fiatal nők.
– Persze, semmiség! Gyerekek, menjetek előre a játszótérre, mindjárt jövök én is – kiáltott a tanárnő a diákjai után, aztán még visszafordult Sidney felé. – Azt mondja, maga a műszakiak közül való?
– Új vagyok, azért nem találkoztunk még – ment elé a következő kérdésnek Sidney.
– Azt hiszem, az iskola sokat nyert magával, maga használható emberek tűnik! – mosolygott még rá őszinte jóindulattal a nő, majd ment, egy intéssel maga mögé utasítva Wilson ügynököt.
Nem is tudod, mennyi mindenre használható vagyok, nézett utánuk Sidney. Egy pillanatra összeakadt a tekintete a még visszaforduló ügynökkel, aztán becsukódott a páros mögött a D épület ajtaja. Most időt nyert, de talán csak perceket, hát nem habozott, már tolta is a kiskocsit a ledekkel, és az ájult Aliciával. Igen, most sok időt nyert, mert az ügynök csak akkor jöhet utána, ha valamilyen, legalább félig-meddig értelmes indokkal kimenti magát a tanárnő előtt. Hogy erre minél később kerülhessen sor, gyorsan direktlinkkapcsolatot nyitott felé, hogy még pár rövid másodpercig lekösse a figyelmét.
– Nem hittem volna, hogy ekkora bakit követ el, akit a lányomért küldenek! Beöltözni szerelőnek, milyen ostoba ötlet! Egy alkalmazott társadalmilag nulla, mindenki ugráltathatja. Még egy magamfajta, bizonytalan hátterű figura is – magyarázta, és tudta, amíg Wilson ügynök rá figyel, addig nem beszélgethet a tanárnővel. Hát folytatta a fecsegést, ezzel további értékes pillanatokat nyerve. – Ha jó fej lennék, most megmondanám, hogy mit rontottam el a szimulátorban, de nem vagyok jó fej! Dolgozz meg vele, tuti értesz hozzá! Annyit segítek csak, hogy sietve kellett csinálnom, addig, amíg te a ledeket cserélted a Róma-házban. Ennyi. Szóval, javítsd meg, és aztán húzz el. És szállj le a lányomról, mert legközelebb úgy meghintáztatlak, hogy belehalsz!
Ezzel választ sem várva lezárta a kapcsolatot. Kész, felső „A” kategóriás, ausztrál titkosügynök kipipálva. Ezt is megcsinálta! Még csak nehéz sem volt. Bár az időzítést egy kicsit elrontotta. Sokkal jobb lett volna, ha a gyerekek már akkor kijönnek, amikor még beszélgettek, amikor Wilson még nem támadta meg, dörzsölte meg az oldalát, ahol az ügynök megütötte. No de pár percnyi késés az órarendhez képest még egy olyan magas fegyelmű iskolában is megeshet, mint a Corby. Egy plusz ütés meg belefér!
Közben hosszú léptekkel haladt, a kertben járó embereket figyelve, és hogy Wilson ügynök sehol sem tűnt fel, hát végül betolta a kiskocsit az egyik árnyéktető alatti pihenőhelyre. Kivette Aliciát a ledek alól, és lefektette a földre, hogy világos legyen, nem alszik, hanem rosszul van. Utána kivette a lány lapmonitorát, és az ujjlenyomatával elindította rajta a szabvány segélykérő vészjelet. Háromig számolt, és utána a gépet is összetörte. Még a végén kiszednék belőle, hogy nem Alicia, hanem az apja ujjlenyomatával indult el a segélyhívás, ami most nem hiányzik neki. De ez így jó lesz, ez egy hihető mese. Alicia elindította a vészjelet, aztán elájult, és az alászoruló lapmonitor összetört, igazította a törött gépet a lány teste alá a kőre.
Utána sietve elindult, tovább tolva a kiskocsit. A Corby elsősegélye átlagosan két perc negyven másodperc alatt ér ki bárhova az iskola területén. Annyi idő még egy felső „A” kategóriás ügynöknek is kevés, hogy szerelőként startolva egy tanárnő mellől elvigye a lányt.
A kocsit még mindig maga előtt tolva elég távol húzódott, és aztán a főépület árnyékából még végignézte, hogy valóban befut az orvosi sikló. Most már minden rendben lesz, fordult el, és eltűnt a főépület egyik oldalbejárata mögött.
Mindeközben Wilson ügynök jámboran követte a tanárnőt, érdeklődve meghallgatta, hogy milyen hibát produkál a szimulátor, majd kényelmesen, sietség nélkül megjavította. Tényleg értett hozzá. És ugyan miért keltene itt feleslegesen feltűnést? Ráér, hosszú még ez a nap, és neki volt pár tartalék terve, hogy hogyan rabolhatná el a fontos embert, ha véletlenül az első próbálkozás kudarcot vall. Estére elviszi a kislányt, ez biztos!
Hát nyugodtan dolgozott, és közben, mivel ideje volt bőven, elmélkedett. Végigfuttatott pár elemzést a történteken. Az biztos, hogy a testőr nem sérült meg komolyan. Csak leütni akarta, feltűnésmentesen, semmi komoly sebet nem okozva neki. És ez sikerült is, természetesen. Ráadásul a fickó ezenfelül is ügyesen védekezett, tényleg képzett katonának tűnik (hetvenöt százalék). Vigyázni kell vele. Legközelebb nem fogja kímélni. Az pedig, hogy tényleg ő lenne Alicia apja…
A hírhedt Csang Lin, a birodalmi titkosszolgálat egyik csúcsügynöke!
Csang Lint nem ölheti meg, rá szükségük van. Eleve, azért kell a lány, hogy a kezükben legyenek a szülei. De egyelőre nem valószínű (huszonkét százalék), hogy a férfi valóban Alicia apja. Még nem kell tényként kezelnie. De ha esetleg ma még összefutnak, akkor majd újabb adatokat gyűjt, és tovább elemzi a helyzetet. Ez is ki fog derülni, mint ahogy a kislányt is el fogja rabolni.
A tervek szerint.



XLII.
Alicia arra tért magához nagyjából déltájban, hogy egy kórházszerű szobában fekszik, pizsamában, szépen betakargatva. Pontosabban az egyik pillanatban még valami furcsát álmodott egy elromlott 3D szimről, amivel állandóan fejre állt, hogy teljesen elszédült, de nem tudott kiszállni, aztán a következő percben az egész eltűnt, és ő felébredt egy ágyban.
Elraboltak, ez volt az első gondolata, és abban a pillanatban lendületesen felült, kinézett az ablakon. A Corby parkja az elsősegély-épület emeletének a perspektívájából, ismerte fel a látványt, és ettől megnyugodott. Nincs semmi baj, mosolyodott el, majd a fejéhez kapva visszahanyatlott az ágyba, mert a hirtelen mozdulattól megint rátört a szédülés. Aztán várt, hogy elmúljon a rosszullét, és leléphessen, de mielőtt ez megtörtént volna, jött egy orvos, és pár bevezető „hogy vagy?”, „hol fáj?”, „hány ujjamat mutatom?” típusú kérdés után azt akarta tudni, hogy mi történt vele.
Alicia erre például pontosan emlékezett. Kilépett a szobája ajtaján, és éppen sietett, mert picit késésben volt. A folyosón pedig ott várta egy ember, szerelőruhában, és beleszúrt egy tűt a nyakába. Aztán filmszakadás.
– Fogalmam sincs, mi történhetett – nézett fel félénken az orvosra. – Igazából hol találtak meg?
– Ahonnan a vészjelet küldted – válaszolt az orvos barátságosan, majd mivel látta, hogy a kis betege teljes értetlenséggel néz rá vissza, hát magyarázta is. – A parkban, a London-ház közelében. A földön feküdtél.
– Értem – bólintott óvatosan Alicia. Tényleg értette. Elrablás a szerelőruhás által, majd megmentés Fleur-féle verzióban. Örülhet, hogy a férfi csak úgy széthagyta a földön, és nem lökte ki előtte egy ablakból, hogy élethűen hasson az ájulása. – Értem, és most már emlékszem is, hogy küldtem egy vészjelet, de most egy kicsit még fáj a fejem. Szeretnék pihenni – kérte gyenge hangon, mert nem akart kérdésekre válaszolgatni. Azt ugyan sejtette, hogy mi történt vele, de fogalma sem volt róla, hogy mit kellene helyette hazudnia. És Fleur már megint nincs itt! Ennyit arról, hogy ezentúl majd szépen, rendben begyakorolják a soros mesét!
Ám az orvos nem kérdezősködött tovább, megértően magára hagyta, aztán valamivel később megkérdezték, hogy bejöhet-e hozzá Terry, vagy még mindig rosszul érzi magát. Természetesen ekkorra már kiválóan érezte magát, hát jött a kissrác a kerekesszékében, és neki elmondott mindent.
– Tehát nem a Tigris volt – ragadta meg a neki valamiért legfontosabb momentumot a történetből Terry.
– Nem a Tigris. Egy idegen pasas volt, szerelőruhában, valami tolni való, motoros féldroid kocsival, amin ládák álltak. Ennyi.
– Akkor semmivel sem vagyunk előrébb.
– Egy nappal előrébb vagyunk. Holnap megjönnek a szüleim.
– És? Attól még a Tigris el akar téged rabolni.
– Ha megjönnek a szüleim, akkor jobb lesz.
– Meg tudnak téged védeni? – kérdezett vissza érdeklődve a kissrác, Alicia pedig most először gondolkodott el ezen.
Eddig valahogy úgy érezte, csak addig kell kitartania, míg megjönnek a szülei, és utána, mintegy varázsütésre minden rendben lesz. Ám Terry kérdése kapcsán felmerült benne, hogy miért is lenne? Mit tudnak tenni a szülei a világ egyik legjobbjának tartott bérgyilkosával szemben?
– Nos, ha megjönnek, azért megváltozik a helyzet.
– Például végre értesítik a rendőrséget? – kérdezett vissza Terry komoly arccal. Alicia valahogy biztos volt benne, hogy nem cikizi a kérdéssel, hanem tényleg érdeklődik.
– Lehet, hogy ők értesítik a rendőrséget. Én nem. De erről már beszéltünk. Nem szólhatunk a zsaruknak éppen azért, amiért a tanároknak sem szóltunk. Nem hinnének nekünk. És Fleur sem akarja – tette még hozzá kicsit bizonytalanabbul.
– Miért nem akarja?
– Nem tudom – rázta a fejét, és ez megint nem volt igaz. Aisha néni feltűnése óta jól tudta, hogy ebbe az Ausztrál Föderáció rendőrségét nem lehet belekeverni. – Eddig sem szólt nekik, biztosan megvan rá az oka.
– Eddig arról volt szó, hogy a Corby biztonságos. Most viszont bejöttek érted. Ez nagy változás. Szólni kéne a zsaruknak. Ha valakit el akarnak rabolni, és most már nagyon úgy néz ki, hogy téged tényleg el akarnak, akkor mindenképpen okos dolog szólni a zsaruknak – folytatta könyörtelen logikával a kissrác. – Kivéve, ha magad is bűnöző vagy.
– Könnyen lehet, hogy Fleur bűnöző – sóhajtott megadóan Alicia. Ezt valóban könnyen el tudta képzelni. – Ha megjönnek a szüleim, ők lehet, hogy a rendőrséghez fordulnak. Vagy megvédenek. Vagy ha nem is védenek meg, de elköltözhetünk. Azt gyakran szoktunk. Ha megint elmegyünk, akkor lerázhatjuk ezeket az emberrablókat – fejezte be bizonytalanul.
– Ez is igaz – hagyta rá Terry, majd kesernyésen elmosolyodott. – Ez jó ötlet, bár én bánnám, ha elmennél.
– Ez még messze van – terelte tovább a szót sietve Alicia, mert nem akarta elszomorítani a kissrácot. – Inkább örüljünk annak, aminek lehet. Mivel ma már délelőtt túlestem az elrabláson, ezért délután szabad vagyok, és nyugodtan elmehetek a meccsre. Az elég kizárt, hogy egy nap kétszer próbálkozzanak, nem?
– Én ebben nem lennék ennyire biztos. A meccsed meg tuti ugrott, mert innen nem engednek ki. Mielőtt bejöttem hozzád, beszéltem az egyik dokival, hogy hogy vagy, és ő azt mondta, holnap reggelig meg akarnak figyelni. Nem fognak elengedni.
– Ki kér ehhez engedélyt? Majd kilógok.
– Az nehéz ügy. Itt, a folyosó végén van az ügyeletes ápoló pultja, itt ül, majdnem mindig. Biztosan észreveszi, ha kilépsz a szobából.
Alicia erre önkéntelenül is az ablak felé pislantott. Első emelet, nem jelenthet problémát! Aztán meggondolta magát. A múltkor, amikor kimászott egy első emeleti ablakon, akkor leesett. És nem biztos, hogy megint itt lesz Fleur, hogy elkapja. A pasas elég megbízhatatlan, mindig az utolsó pillanatig halogatja a feltűnést. Most sincs sehol, pedig milyen jó lenne, ha elmondaná neki, hogy mi történt délelőtt! De nincs itt, tehát ezt is nélküle kell megoldania.
– Egy ápoló nem lehet akadály – jelentette ki magabiztosan. – Te majd kimégy, lekötöd valamivel a figyelmét, elhívod valahova, én meg kisétálok – magyarázta könnyeden, mire Terrynek kétszeresére nyíltak a szemei.
– Mit csinálok?
– Segítesz nekem – felelt a lány magától értetődően. – A barátom vagy, és segítesz nekem, ugye?
– És mégis, mivel hívom el?
– Majd kitalálsz valamit. Kérj valamiben segítséget. Nézz ki nagyon szerencsétlenül, az neked könnyen megy. Illetve, bocs, nem akartalak megbántani, de most tényleg! Béna lábakkal csak el tudod hitetni vele, hogy valamiben segítenie kell, igaz?
– Pusztán azért, hogy elmehess egy meccsre?
– Nekem ez egy fontos meccs – szögezte le Alicia, mire a kissrác elgondolkodott.
– Tudtad, hogy tavaly külön írásbeli dicséretet kaptam az év végén, hogy koromhoz képest megfontolt vagyok, higgadt, betartom a házirend szabályait, és a társaimat is figyelmeztetem, ha megszegik valamelyik pontját? – kérdezte végül.
– Ha annyira fontos neked az a vacak dicséret, majd hazudunk valamit, hogy idén is megkapd! Hidd el, segíteni fogok, de most neked kell segítened! Ugye, megteszed?
– Persze. Barátok vagyunk – ismételte meg a kissrác, majd még megbeszélték a részleteket, és utána Terry nagy levegőt véve elindult.
Amint becsukódott mögötte az ajtó, Alicia villámként vágódott ki az ágyból. A ruhái oldalt voltak, egy beépített szekrényben, felöltözött, majd az ajtóhoz tapasztotta a fülét. Tompán hallotta, hogy Terry éppen a kerekesszéke teleszkópos küllőiről magyaráz valamit. Az ápoló válaszát nem értette, de a hangszín egyértelműen kedves és barátságos volt, és aztán hallotta, hogy az illető kopogó léptekkel távozik.
Résnyire kinyitotta az ajtót, kikukucskált. Sehol senki. Kivágódott a folyosóra, és az egyik hátsó ajtón át elhagyta az épületet. Aztán kicsit később, a tornacsarnok felé vezető úton találkozott Terryvel. Egyszerűen az egyik sziklakert kövei között kucorogva megvárta, míg a kissrác arra gurult, immár teljesen egyedül.
– Látod, hogy jól ment! – lépett ki hozzá, és mellé csatlakozott.
– Tök gáz volt! Beadtam neki, hogy beragadtak a szék kerekének a teleszkópos küllői, tehát a főbejárat előtti lépcsőn le kell tolnia, de amikor elértük a lépcsőt persze minden tökéletesen működött. Nem győztem bocsánatot kérni, hogy feleslegesen kirángattam a munkájából.
– De nem haragudott, igaz?
– Nem, haragudni nem haragudott – rázta a fejét Terry, majd elgondolkodva lenézett a lábaira. – Rám nem szoktak haragudni, vagy legalábbis soha nem mutatják. Te ebben például kivétel vagy.
– Bocs, nem akarlak vele megbántani!
– Nem bántasz vele. Vicces, de tulajdonképpen jól is esik. Veled szemben mindig tudom, hányadán állok, mert te kimondod. Köszönöm, hogy őszinte vagy velem!
– Aha – nyögte Alicia, aki úgy érezte magát ettől az egy mondattól, mint akit éppen leszúrnak. Nem, ő nem őszinte, ő hazudik, mindig és mindenkinek, még a barátainak is. De ezt nem most akarta végiggondolni. – Siessünk, el kell rejtőznünk valahol a meccsig, mert tuti, hogy keresni fognak.
– Mi lenne, ha behúzódnánk az egyik szabadtéri pályának a szertárába? Azok közel vannak a kosárpályához, és ott senki sem jár – javasolta Terry, aki mint ős-corbys jól ismerte az iskolát.
– Rendben – bólintott rá Alicia, így végül a teniszpályák melletti kis, földszintes szertárépületben bújtak el.
Annak külső ajtaja egy folyosóra nyílt, ahonnan a raktárnak használt, kisebb helyiségekbe lehetett továbbjutni. Mivel ide bárki bejöhetett, hogy felszerelést vigyen ki magának, ha játszani szeretne egy parti teniszt, minden belső ajtó nyitva volt. Ötletszerűen választottak egyet. De addig sem jutottak, hogy kényelmesen letelepedjenek bent, amikor hallották, hogy mögöttük ismét kinyílik a külső ajtó.
Alicia tippelni sem tudott, hogy ez most a reggeli szerelőruhás, vagy a Tigris, vagy bárki más, ártatlan diák, de igazából nem is érdekelték a részletek
– Bújj el! – sziszegte Terrynek, aki dühösen sziszegett vissza.
– Jónak mondod! Hogyan?
– Oké, akkor vond magadra a figyelmét, én meg leütöm, akárki is az – döntött a lány, majd felkapott egy teniszütőt, és beállt a belső ajtó mellé.
– És ha csak egy szerencsétlen diák, aki egy labdáért jön? – értetlenkedett Terry, de feleslegesen, mert akkor már nyílt a belső ajtó is.
Először belendült egy kar, hogy azután rögtön újra visszahúzódjon. Alicia viszont nem tudta visszafogni a mozdulatra azonnal elindított ütést. A teniszütő suhogva csapott le a semmire, majd nagyot koppant a padlón, és ebben a pillanatban az illető belépett. Fél kézzel elkapta és magához rántotta a lányt, hogy az mozdulni sem bírt, a másik kezével pedig elektromos pisztolyt fogott Terry homlokára. A kissrác levegőt venni sem mert, ellenben Alicia örömmel ujjongott fel.
– Fleur, végre! Hol a fenében késtél eddig?
– Késtem? Amint megtudtam, hogy elhagytad az elsősegélypontot, már rohantam is. Ennél gyorsabban nem tudtalak utolérni – engedte el a férfi, és a direktlinkjével becsukta az ajtót, de a fegyvert még mindig rezzenéstelenül tartotta Terry homlokára.
– Őt nem kell lelőni! – állt közéjük sietve Alicia. – Ő Terry, a barátom, és jó fej!
– Örülök a találkozásnak – tette el erre a fegyvert Fleur. – Alicia édesapja vagyok.
– Tudom, hogy nem az – nyögte ki feleletként a kissrác.
– Terry a barátom, és mindent tud – erősítette meg Alicia is, mire Fleur kétkedve felvonta a szemöldökét.
– Mindent? – mérte végig a kisfiút. Hogyan lehetne a legegyszerűbben leszerelni? – Oké, örülök, hogy Aliciának vannak barátai, akire támaszkodhat. Nekem most fontos megbeszélnivalóm van vele. Komoly segítség lenne, ha te közben kint őrködnél a külső ajtó előtt, és figyelmeztetnél, ha valaki jön. Meg tudod csinálni?
– Persze! – mosolyodott el a kissrác, és lelkesen kigurult a szertárból, a pályák mellé.
Fleur némán nézett utána, míg az ajtó becsukódott mögötte.
– Szóval, a kölyök tényleg mindent tud? – kérdezte azután Alicia felé fordulva.
– Majdnem mindent – felelt a lány, és felmászott a falak mellé állított, magas ládák egyikére, ott leült, még a lábát is felhúzta. Így egymagasan volt a szeme Fleurrel. – Aisha néniről nem beszéltem neki, a többit tudja.
– Rendben – bólintott rá a férfi, és ő megmaradt a szertár közepén állva. Fejforgatva, alaposan szétnézett, és Alicia nem tudta nem észrevenni, hogy a kezét abban a zsebében hagyta, ahova a fegyvert is eltette.
– Nem baj? Mármint nem haragszol, hogy neki elmondtam, nem vagy az apám?
– Te ismered, neked kell tudni, mennyire megbízható – vont vállat Fleur, és ő ezzel túl is lépett a problémán. – Jól vagy?
– Jól. És sajnálom, hogy elszöktem az elsősegélypontról… – kezdett volna magyarázkodni, de Fleur legyintve közbevágott.
– Egy fenét sajnálod!
– Oké, nem sajnálom, csak igyekeztem udvarias lenni – fonta össze felhúzott lábai előtt dühösen a karját a lány.
– Rám hoztad a frászt ezzel a lelépéssel – morogta Fleur, és ez véletlenül igaz volt. Alicia jeladójának az elmozdulásából tudta meg, hogy a lány elhagyta az elsősegélypontot, és azonnal rohant megmenteni, mert azt hitte, Wilson jött vissza. Persze gondolhatta volna, hogy Alicia nem marad nyugton, hanem amint magához tér, kiszökik! – Azt hittem, már megint elraboltak.
– De ma azon már túl vagyunk!
– Talán – hagyta rá Fleur, aki ebben azért nem volt olyan biztos.
– És tényleg sajnálom, de muszáj volt lelépnem, mert nem engedtek volna el a meccsre.
– Nyilván – bólintott rá ismét Fleur.
– És ezért sem haragszol?
– Kicsit. Elég ügyetlenül csináltad. Mármint kiszökni valahonnan, ahova még esetleg vissza kell menned elég buta ötlet. Ha legközelebb sürgős távozni valód van az iskolai elsősegélypontról, hagyj nekik magad helyett legalább egy mesét.
– Miféle mesét?
– Én most konkrétan azt adtam be nekik direktlinken, míg utánad futottam, hogy kisgyerekként gyakran elájultál, és bár ez elmúlt, de most megijedtem, hogy visszajön, ezért átvittelek egy specialistához, a városi kórházba, egy alaposabb kivizsgálásra, és majd holnap reggel visszakapnak téged. Tehát nem keresnek. De nem örülök, hogy nekem kell takarítani utánad, ráadásul dühösek voltak, hogy csak utólag szóltam, azaz már megint az én renomémat romboltad a butaságoddal.
– Miért, neked még számít, mit tartanak rólad a Corbyban? – vágott vissza élesen Alicia. – Három fegyelmi tárgyalás után?
– Mindháromszor megúsztam pár hét büntetőmunkával! – kérte ki magának a férfi, aztán legyintett. – De igaz, engem itt már régen elfelejtettek, szóval hagyjuk!
– Ne hagyjuk! – rázta a fejét Alicia dühösen. – Most a meséd miatt nem játszhatok a meccsen!
– Miért ne játszhatnál? Úgy hiszem, az orvos, akivel beszéltem, nem lesz jelen. Ha meg később a fülébe jut, hogy nem kórházban voltál, hanem játszottál, hát majd megint hazudunk neki valamit.
Alicia egy pillanatig szótlanul bámult maga elé ennek hallatán, majd megrázta a fejét. Persze Fleurtől mi mást várt? Majd hazudnak valamit, nyilván!
– Te hazudsz – zsörtölődött, mert nem akarta szó nélkül ráhagyni a másikra, és letette az állát a felhúzott térdeire. – Én nem szoktam.
– Aha – bólogatott a férfi komolyan, és csak belül nevetett.
Pár pillanat némán telt el, aztán persze Alicia volt az, aki beleunt a csendbe.
– Amúgy meg mesélj, mi történt délelőtt? – lépett tovább, elengedve és lelógatva a lábait a láda szélén. – Nekem addig van meg, hogy a szerelőruhás elaltatott, aztán már az elsősegélypont jön. Mi történt közben?
– Semmi érdekes. Ki akart vinni, de még éppen odaértem, és lekapcsoltam.
– De kit? Ez nem a Tigris volt.
– Nem, ez egy ügynök volt az ausztrál titkosszolgálattól.
– Mit akar tőlem az ausztrál titkosszolgálat? – döbbent meg Alicia.
– Semmit. Éppen csak ez a szerelőruhás ott van állományban. Wilson néven felső „A” kategóriás ügynök, és mellesleg nagy balek. Kicsit félrehúzták a drótokat az agyában, úgyhogy némileg zárlatos a feje.
– Mármint hülye?
– Nem, csak nem működik minden funkciója tökéletesen. Nem kell komolyan venni. Már csak azért sem, mert nem a szolgálat küldte, hanem ugyanaz az illető állította rád, aki a Tigrist is. Nyilván megunta, hogy a bérgyilkos mindent elpackáz, és megbízott helyette egy másik embert.
– És azt hitte, hogy egy hibás kiberbeültetéses ügynök az ausztrál titkosszolgálattól majd ügyesebb lesz?
– Ez volt neki kéznél, ne rugózz rajta, felesleges.
– Tehát akkor ez a Wilson egy ausztrál titkosügynök, aki most nem titkosügynökként, nem a főnöke parancsára rabolt volna el engem? Azaz ő egy áruló? – igyekezett értelmezni a helyzetet Alicia.
– Inkább úgy mondanám, kreatívan használja ki a szabadidejét. De hagyjuk! Ezeket a részleteket Aisha kezeli, nekünk nem kell vele törődni. A mi dolgunk csak annyi, hogy túléljük. Ami eddig egészen jól sikerült. Wilson végül téged hátrahagyva lelépett.
– Épen és sértetlenül, ugye? – szúrta közbe Alicia felelősségre vonó hangon.
– Most mit vársz tőlem? Nem arra szerződtem, hogy lemészárolom a rosszfiúkat, hanem hogy megvédlek téged, és ezt ma kipipáltam. Itt vagy egészben, meccsre készen.
– Tudod, hogy már megint összetört a lapmonitorom? Ott találták meg a roncsait mellettem. Ez már a harmadik, pedig egy hónapja sem járok még ide! Miattad már harmadszor vesztem el a munkáimat!
– Legalább megtanulod, hogy rendszeresen feltedd a vackaidat az iskolai belső hálóra.
– Nem használhatom mindenre az iskolai hálót, van egy csomó titkos cuccom, amihez nem szeretném, ha minden hülye tanár hozzáférne! – tiltakozott Alicia értetlenül. – Neked magyarázzam? Ígérd meg, hogy következő alkalommal ügyelsz rá, hogy ne essen baja a lapmonitoromnak!
– Oké, a következő alkalommal ügyelni fogok, hogy a lapmonitorod is épen megússza – hagyta rá a férfi, és rosszkedvűen megdörzsölte az oldalát, ahol Wilson megütötte. Még fájt. – Most pedig menjünk. Ez a szertár nem biztonságos, ráadásul hamarosan kezdődik a meccs. Átkísérlek a pályához.
– Kísérsz? – kérdezett vissza Alicia, és nem mozdult a ládák tetejéről.
– Ma már végig.
– Baj van?
– Persze.
– De ma már elraboltak! Ma már nyugi lesz, nem?
– Sosem lehetünk ebben biztosak, de igazad van, nem érdemes ezen aggódni – legyintett Fleur. – Akár bajban vagy, akár nem, belefér a szerepembe, hogy elkísérlek a meccsre. Természetes, hogy a nemrég megérkezett apád látni szeretné, hogy játszol. Az lenne a furcsa, ha nem lennék ott.
– Tényleg nem probléma, hogy játszani akarok? – kérdezte bátortalanul a lány, és ha már így felvetődött a kérdés, a férfi is végiggondolta.
Az ügynök nyilván azért adta fel olyan könnyen délelőtt, mert volt neki egy vészterve délutánra, a meccsre. Az efféléknek mindig van egy tartalék-tartalék-tartalék tervük is. Biztos, hogy megint próbálkozni fog, akár elmennek erre a meccsre, akár nem. Ebből a szempontból tehát mindegy, hogy mit csinálnak. És ha úgyis szabad a pálya, hát akkor miért ne érezze jól magát Alicia?
– Persze hogy nem baj, hogy játszani akarsz! Ha már annyi melót beleöltem a kosaras hírnevedbe, akkor használjuk ki.
– Te öltél bele melót? – kérdezett vissza kétkedve Alicia.
– Én bizony! Az elmúlt napokban összefutottam itt pár régi ismerőssel, fecsegtünk mindenféléről, és mellesleg elmondtam nekik, hogy a kislányomat Mexico Cityben hívták a korosztályos városi válogatottba, csak te nem vállaltad, mert fontosabb volt számodra a tanulás.
– De én ott csak a suli gyengébb csapatában játszottam, harmadik tartalékként, és állandóan kikaptunk.
– Ki tudja ezt? Akinek elmondod, és az sem fogja elhinni, mert én az ellenkezőjét terjesztem. Hopper tanár úrral is beszéltem. Ő új itt, még nem ismert, de azt hiszem, sikerült rá jó benyomást tennem. Nagyon lelkes volt, örült a szép eredményeidnek, meg hogy mostantól a Corby csapatát erősíted.
– Mondjuk láttam, hogy együtt sétáltok a tornacsarnok felé, és tényleg jókedvűnek tűnt – helyeselt Alicia, majd csúf gyanú ébredt a lelkében. – Csak erről beszéltetek, vagy kavartál valami mást is?
– Én nem szoktam kavarni! Csak megismerkedtem vele, meg kicsit fényeztelek téged. Ja, és a végén megígértem neki, hogy a cégeim ingyen, adományként új tetőt építenek a tornacsarnokra, és talán csinálunk egy modern siklóverseny-pályát is majd valahol, a városon kívül – magyarázta, mire Alicia kétkedve felvonta a szemöldökét.
– Neked cégeid vannak?
– Honnan lennének? De ez nagyon is kényelmes, mert így pofonegyszerű lesz csődbe vinnem őket, és sajnálkozva lemondanom az egészet. Persze majd csak akkor, amikor már megnyertétek a bajnokságot. Mert ezután nagy tétben mernék fogadni, hogy megnyeritek a bajnokságot.
– De hát Hopper tanár úr egy tanár! – tiltakozott Alicia szélesre tárt karokkal. – Becsületes, meg példát mutató, meg minden más marhaság! Nem fog nekünk fújni, csak mert ígért neki valamit az apám!
– Nem „valamit” ígértem neki, hanem egy rohadtul drága tornacsarnokot. Akármilyen becsületes, meg egyenes jellem is, ha most rád néz, egy új tetőszerkezetet lát, meg egy pompás siklóversenypályát. Szóval nyugodtan lazíts játék közben, mert az apróbb szabálytalanságokat ma nem fogja lefújni neked.
Alicia bizonytalanul mérte végig a férfit.
– Fleur, te ezt miért csinálod? Mármint, oké, testőrködsz, úgy, ahogy. Még azt is mondhatom, hogy nem rosszul, hiszen élek. De miért hazudsz egetverő baromságokat a sportoktatómnak?
– Bocs, véletlen volt. Csak úgy jött. A mesénk szerint most az apád vagyok, és azt hiszem, ha lenne egy lányom, érte is megtenném ugyanezt. Nyilván még többet is. Egyszerűen most ez a szerepem, és én jól szoktam játszani a szerepeimet – vont vállat Fleur, bár benne is felmerült némi kétely. A végén még túlzottan beleéli magát Alicia apjának a helyébe. Bár, más szemszögből nézve vicces szerep, még sosem próbálta, pedig már hány és hány különböző identitása volt! Apának lenni kétségtelenül új alakítás, és nagyon szórakoztató. Meg általában, miért is ne játszaná el ezt is tökéletesen? – Szóval, ezt most csak úgy hozta a helyzet. Ha zavar, visszacsinálom.
– Meg ne próbáld! – csattant fel Alicia. – Meg akarom nyerni a bajnokságot!
– Helyes. Akkor menjünk is át a tornacsarnokhoz – javasolta ismételten Fleur, és menetkészen az ajtó felé fordult. – Az biztonságosabb, és amúgy is, a kölyök odakint fél percen belül megunja az őrködést, és bejön.
– Terry, a neve Terry! – vágta oda Alicia, és tettre készen lehuppant a ládákról, majd elszántan az éppen induló férfi útjába állt. – És meg ne merd szívatni, mert tényleg jó fej!
– Én szívatnám? Te főzöd az agyát gőzerővel, én melletted labdába sem rúghatok!
– Ezt most hogy értetted? – csattant fel Alicia fenyegetően, de Fleur ebbe igazán nem akart belemenni.
– Sehogy – tolta ki a lányt az ajtón, és utána Terry jelenlétében erről már nem beszélhettek. Hármasban indultak el a tornacsarnok felé.
Még volt idejük a meccs kezdetéig, de a férfi úgy vélte, jobb, ha a pálya mellett várakoznak. Majdnem biztos, hogy Wilson ma még próbálkozni fog, és inkább kint tegye, emberek között, nem pedig egy elhagyatott raktárban, ahol nincsenek sem szemtanúk, sem kihasználható balekok.



XLIII.
Wilson ügynök az iskola melletti egyik utcában leállított, megfigyelőközponttá átalakított tehersiklóból követte az eseményeket. Már három napja ült benne, és várt, ami az ő esetében azt jelentette, hogy figyelt és elemzett. Unatkozni nem jutott ideje, és egyébként is, külön rutinja volt arra, hogy mit lehet az üres, várakozással töltött időben csinálni. Gyakorlatilag minden, a küldetései közötti kötelező kéthetes szünetet is hasonló módon töltött.
Ezekre a kéthetes szabadságokra az Alice Springs-i szolgálati lakásába költözött, és kihasználta a pihenés nyújtotta lehetőségeket. Elemezte a lefutott akciókat, edzésre járt, tanulmányozta a technikai újításokat, amiket az ügynökség bevezetett. Ezzel könnyen eltelt az idő, míg ismét munkába állhatott. Soha nem kérvényezte, hogy hosszabban pihenhessen a kötelező két hétnél. Csak egyszer történt vele, hogy extra szabadságra küldték, a legutolsó alkalommal. Akkor sem ő akarta, hanem a soron következő pszichológiai vizsgálat során kapta parancsba, hogy legalább négy hetet pihenjen. És közben ne foglalkozzon munkával, érintőlegesen se, tanácsolta az orvos, majd mikor Wilson ügynök visszakérdezett, hogy akkor mivel töltse az időt, csak annyit válaszolt neki, hogy ismerkedjen emberekkel, sétáljon a városban. Szórakozzon!
Tehát ezt a hónapot Wilson ügynök szórakozással töltötte. Lelkiismeretesen elment sétálni, és a kapott utasításoknak megfelelően beszélgetéseket kezdeményezett. Ám az erről készített, utólagos elemzéseiben látnia kellett, hogy nem sikerült jól kiviteleznie ezt a feladatot. Kiváló manipulatív technikákat ismert, és különösebb gond nélkül képes volt bárkiről felépíteni egy felületes pszichológiai elemzést negyedórás kötetlen társalgás alatt, de hogy cél nélkül beszéljen valakivel! Ez komoly nehézséget okozott, épp úgy, mint az önmagáért való közlekedés a város utcáin.
Az egész annyira kontraproduktív volt, hogy végül saját hatáskörben felfüggesztette az orvosi utasítások végrehajtását, és a hónapnyi szabadság utolsó négy napján már csak otthon ült, a szolgálati lakásának legkényelmesebb foteljében, és mozdulatlanul, kikapcsolt elemzőpanelekkel nézte a falat. Utólag úgy értelmezte, hogy azon a négy napon unatkozott, és a negatív érzelmi töltetű élményei közé raktározta el az egész időszakot.
De egy megfigyelősiklóban ilyen nem történhetett meg! Itt végig dolgozott; figyelt, elemzett, terveket alkotott és eseményeket értékelt ki.
Azt például őszintén sajnálta, hogy a fontos ember nem maradt még legalább fél órát az iskolai elsősegélyponton. Volt egy kiváló terve, amivel elrabolhatta volna onnan akkor, amikor az ápolót leváltják. De a kislány a szabályokat megszegve hamarabb távozott. Az ügynök a térfigyelő rendszer kameráin keresztül nézte végig az akciót, élőben, az átalakított tehersiklóból.
Ugyancsak látta, hogy a fontos ember behúzódik egy szertárépületbe, és azt is, hogy hamarosan csatlakozik hozzá a testőre. Nem lepődött meg ezen a fejleményen, és nem is zavarta a tény, inkább örült, hogy most már tudja, hol tartózkodik a veszélyesebb ellenfél. Persze, még mindig nem lőheti le, mert azzal túl nagy feltűnést keltene, de hát már a kezdőknek tanított stratégiák szerint is hat fő módja van egy magányos testőr kikerülésének. Amik közül a legegyszerűbb megvárni, hogy a fontos ember maga szakadjon el a védelmétől.
És Wilson ügynöknek ezzel kifejezetten szerencséje volt. Amikor a fontos ember, a testőr és egy féldroid-székes civil elhagyták a szertárépületet, és átmentek a tornacsarnokba, a fontos ember helyből bement az egyik földszinti, többszemélyes mosdóhelyiségbe. Alapeset, ezt egy kezdő sem szúrhatja el!
Wilson ügynök megvárta, míg a kislány magára zárja az egyik fülkét, aztán blokkolta az ajtót. Rövid ideig nyugodtan kiiktathat egy nem biztonsági kategóriás zárat az iskolában, ez még nem feltűnő! A mosdóhelyiség külső ajtóit is bezárta, aztán kipattant a siklóból, és futott, be az iskola kertjébe. Nem jelentett nehézséget arra az egy egész hat tized másodpercre kikapcsolni a megfelelő kamerát, amíg annak a látószögében átjutott a falon. Aztán már ott volt a tornacsarnoknál.
Úgy számolt, több mint négy perc tizenöt másodperce van cselekedni, míg a testőr odakint gyanút fog. De ha hamarabb lép be az akcióba, akkor sincs baj. A mosdóhelyiségnek a modern kori biztonsági előírásoknak megfelelően két kijárata volt, a két átellenes oldalon, hogyha tűz ütne ki, biztosan ki lehessen menekülni valamerre. A magányos testőr csak az egyik irányból jöhet be, tehát neki szabad menekülési útja nyílik a másik oldalon.
Ez alkalommal semmi sem jöhet közbe, most tökéletesen sikerülni fog az akció!



XLIV.
Alicia meghökkenten tapasztalta, hogy a vécéfülke ajtaját nem nyitja az ujjlenyomata. Ha ebből rendszer lesz, akkor azért célszerű lenne szerelőceruzát hordania magánál, gondolta szkeptikusan, bár úgy tippelt, ez nem elrablás. Az már megvolt délelőtt, ez inkább csak műszaki hiba, bizonygatta magának elszántan, majd szólította a takarítódroidot:
– Felmosást kérek! – szólt ki hangosan, mire a vécéhez tervezett, lapos kis droid már gurult is be, és gyorsan fertőtlenítette a fülke padlóját, hogy aztán alul visszaguruljon a helyére.
Alicia elégedetten hasalt le a földre, és a droid számára kialakított ajtócskán át kisiklott a fülkék előterébe. Milyen praktikus is egy ilyen ajtó, meg általában, mennyivel jobb a tisztára takarított padlón csúszni-mászni, mint a koszoson. Az ellenkezőjéről már volt tapasztalata, mert egyszer, Al-Watanyaban két tapló kiscsaj az egyik konkurens bandából viccből rázárta a vécé ajtaját. Hogy az a padló milyen mocskos volt! Alice Springsben ez is más, itt mindenhol vannak takarítódroidok, csúszott ki elégedetten a fülkéből, de mire talpra áll, már mellette volt egy fickó, és a jobb kezével erősen ráfogott a vállára.
– Már megint? – nyögte önkéntelenül, holott jól tudta, hogy amikor az embert fenyegetik, akkor nem szabad beszélni. A szülei sokszor mondták, hogy feleslegesen nem kell idegesíteni a rátámadó gonosztevőket, és nyilván igazuk volt, mert ez a fickó sem örült neki, hogy megszólalt.
– Csend! – rázta meg Alicia vállát. – Ne beszélj, ne tegyél hirtelen mozdulatokat, és engedelmesen gyere velem, akkor minden rendben lesz! Érted?
Alicia felnézett a fickóra. Egészen jóképűre plasztikázott, fiatal férfi volt, a keze pedig határozott magabiztossággal szorította a vállát. Ez ugyanaz a szerelő, aki reggel elrabolta, csak átöltözött utcai ruhába, ismerte fel. Tehát az ausztrál titkosügynök, aki néha zárlatos, és talán áruló is.
– Értem – felelte magabiztosan, és mellesleg ez alkalommal tényleg nem ijedt meg. Fleur itt várakozik az ajtó előtt, neki meg van a zsebében egy jeladó. Amíg átjöttek a szertárból a tornacsarnokba, addig többek között azt is elmondta a férfinek, hogy van egy ilyen adója, és Terry az adatokat is átküldte róla Fleur direktlinkjére, tehát ez rendben van.
Mázlista vagyok, hogy eszembe jutott szóba hozni, nyugtázta elégedetten, és hagyta, hogy az idegen titkosügynök kivezesse a mosdóból, persze az ellenkező oldalon, mint ahol Fleurék várakoztak.
Az egyik hátsó folyosóra értek, ahol éppen senki sem járt, bár az esti meccsre már nyilván gyülekeztek az emberek odakint, játékosok és nézők egyaránt. Alicia az egyik sarkon túlról nevetést hallott, máshonnan lépteket, tehát van itt a közelben pár baleknak való civil, mérte fel a helyzetét, és ez annyira megnyugtatta, hogy még egy újabb megjegyzést is megreszkírozott:
– Az nem baj, hogy pisis a kezem? – nézett fel félénken az őt elrabló férfira, majd hogy annak az arcán átvillant a teljes meghökkenés, rögtön magyarázta is: – A vécéből jövök, és maga nem engedte, hogy kezet mossak, tehát az most piszkos. Egy picit pisis is, mert ügyetlen voltam a vécépapírral. Remélem, nem fog senkinek sem feltűnni, mert az irtó ciki lenne. Vagy esetleg beletörölhetem a maga ruhájába? – érdeklődött őszinte ártatlansággal.
– Töröld a saját ruhádba, ha zavar!
– A saját ruhámba? De hát az veszélyes! Rengeteg betegséget el lehet így kapni! – háborodott fel, mert ezt anyutól sokszor hallotta. Feleslegesen sokszor, érezte mindig is, de most jól jött, mert tökéletesen tudta utánozni anyu hangszínét, benne azzal a rengeteg megvetéssel és magabiztossággal, amivel általában senki ember nem mert vitatkozni. Még ez a titkosügynök is meghátrált.
– Rendben, a ruhámba törölheted a kezed – fogadta el, mire Alicia már meg is torpant. Ezt ugyan nem engedélyezte szó szerint az elrablója, de menet közben nem tudta volna beletörölni a kezét a férfi ingébe, amit igen alaposan megtett, majd hagyta, hogy továbbvezessék.
Oké, Fleur, nyertem neked többlépésnyi előnyt, szóval rajta, dobd be magad, és kapcsold le ezt a tagot! Most!
Fleur természetesen akkor már rohant, hogy megmentse.
Nem mintha készült volna rá. Amikor Alicia elvonult a mosdóba, nyugodtan, zsebre vágott kézzel nekidőlt a falnak az ajtó mellett.
– Most itt fogunk várni? – kérdezte Terry bizonytalanul.
– Persze.
– De…
– Az apja vagyok, hova menjek? – vágta el a kérdést Fleur, és mellé zordan ránézett a kissrácra. Nem akarta bátorítani, mert őt csak egyetlenegy gyerek megvédésére palizták be, komplett óvodáról szó sem volt! Aztán meg arra gondolt, hogy ez a kissrác nem az ő balekja. – Alicia arra kért, hogy nézd meg a meccset, igaz?
– Igen! – bólogatott felbátorodva Terry. – Pedig nem szoktam meccsre járni, de ragaszkodott hozzá. Azt gondolja, hogy segíthetek neki… – halt el a hangja bizonytalanul, mire Fleur csak vállat vont.
– Ha azt mondja, nyilván.
Itt a társalgás újból megfeneklett pár pillanatig, míg Terry ismét összeszedte a bátorságát feltenni egy újabb kérdést.
– Maga tudja, mi van az egész mögött?
– Nem – hazudta Fleur könnyedén. – Én csak egy végrehajtó panel vagyok, az egész gépezetet nem látom át – visszakozott, mert az egy dolog, hogy nem tesz keresztbe Aliciának, de magyarázkodni sem fog helyette. Majd hazudik valamit a lány a saját erejéből!
– Én sokat gondolkodtam rajta, miért akarják elrabolni – magyarázta közben Terry. – Mert ha tudnánk az okot, akkor könnyebb lenne megvédeni őt, igaz? Én meg leginkább csak azzal tudok segíteni, hogy gondolkodom helyette.
Ráfér, gondolta Fleur, de nem válaszolt. Terry magától is folytatta:
– Szeretnék neki segíteni. Jó fej. Már ahhoz képest, hogy lány. Meg annyira állat, hogy kitalál egy csomó hajmeresztő hülyeséget, és aztán tényleg megcsinálja. Én meg tök tehetetlen vagyok. Ülni egy székben, és nézni kifelé a fejemből, ez semmi! – csapott rosszkedvűen a combjára.
Fleur erre sem akart válaszolni, de ekkor a retinájára kitett térképen oldalt elmozdult az Alicia helyzetét jelző pont.
– Tévedsz, Terry – sóhajtott, és ellökte magát a faltól. – Most tehetsz valamit. Konkrétan most éppen megmentheted. Menj ki itt oldalt a főkapuhoz, és csinálj tűzriadót.
– Tessék?
– Aliciát most rabolják el – nézett le rá egy pillanatra a férfi. A kijelző szerint a lány a velük ellenkező irányba távozott a mosdóból, amire csak egy oka lehet. Wilson. – Én megyek utána, te pedig menj át a tornacsarnok főkapujához. Ott bal kéz felől van egy tűzjelző. Állj meg előtte, és amikor jelzek a lapmonitorodon, akkor törd be!
– De utána hogyan fogom megmagyarázni, miért csináltam? – kérdezte Terry, ám már csak a távolodó férfi hátát. – Mi van, ha felelősségre vonnak?
Inkább téged, mint engem, gondolta egy pillanatra Fleur, de ezt már nem mondta ki. Válasz nélkül otthagyta a kissrácot.
A kijelzőn látta, hogy Aliciáék néhány pillanatra megálltak, és örült neki, hogy ezzel is időt nyer eléjük kerülni. Attól nem félt, hogy a lány valami buta, értelmetlen ellenkezéssel még nagyobb bajba sodorja magát. A Hét Csillagban is tökéletesen viselkedett, amikor az a katona elvitte az ékszerüzlet elől, nyilván most is tudja, mit csinál.
A kijelzőn valóban hamarosan továbbindult, Fleur akkor már vele egy vonalban mozgott, egy párhuzamos folyosón, és hogy feltartsa Wilsont, direktlinkkapcsolatot nyitott felé.
– Te aztán szorgalmas egy srác vagy! Ha bármi okból kirúgnak a cégedtől, jelentkezz nálunk! Keresek neked helyet a birodalmi titkosszolgálatnál, mert egy ilyen munkamániás ügynök kész főnyeremény – magyarázta lazán, és tudta, hogy a másik hallgatja. Nem teheti meg, hogy nem nyitja meg a kapcsolatot, mert akkor esetleg fontos információktól esik el, neki pedig minden adatmorzsára szüksége van. Különben mit futtatna végig az elemzőpaneljein?
– Amúgy a terved is jó – folytatta Fleur szünet nélkül, mert azért választ nem várt. – A hetes kapun most könnyen ki lehet sétálni az iskolából, kézen fogva egy gyerekkel. Ott most nagy a nyüzsgés, mindenki ott jön be a meccsre, és te nyilván ki tudod kapcsolni pár percre a kamerákat is. Igen, a hetes kapu jó választás! – bizonygatta, és látta, hogy az adó irányt változtat, a következő kereszteződésnél lefordul. – Bár, ahogy belegondolok, a négyes behajtási pont is egy szerencsés alternatíva. Ott nincs tömeg, sőt nincs senki, de ott van leállítva pár iskolai tehersikló. Ha az egyiket ellopod, akkor azzal kijuthatsz, még talán biztosabban is, mint a hetes kapun.
A kijelző a térképen megtorpant, majd eltűnt. Fleur nem gondolta, hogy az ügynök tönkretette, vagy akár csak megtalálta volna az adót Aliciánál, egyszerűen csak zavarni kezdte az adást, feltehetőleg vakon, minden szóba jöhető sávon. Nyilván a kamerákat is blokkolja, és nyilván ez már sokat leköt a figyelméből.
– Ez szép volt, most már tényleg nem látlak – ismerte el azonnal, ám teljesen alaptalanul. Látni eddig sem látta. – Ám sajnos ez nem elég, hogy megszabadulj tőlem. Tudom, hogy harmadik kijárat nincs a közelben, és Alicia melletted bármikor elkezdhet hisztizni. Hidd el, ismerem, hiszen a lányom. Egy ideig jól bírja a megpróbáltatásokat, de aztán az egyik pillanatról a másikra elszakad nála a cérna, és egy bőgő gyerekkel az oldaladon nem jutsz ki feltűnésmentesen – magyarázta könnyedén, közben pedig haladt előre, gyorsan, hosszú léptekkel, végig nagyon ügyelve rá, hogy véletlenül se kerüljön az ügynök látóterébe. Amilyen agyondrótozott pasas, még reflexből lelőné! Nem, őt nem láthatja meg, neki egy alternatív útvonalon elé kell kerülnie, de szerencsére az elmúlt napokban jól megismerte a tornacsarnok hátsó folyosóit.
– Szóval, hogy döntesz, merre fogsz kimenni, a hetesen vagy a négyesen? – társalkodott tovább. – Mert mondjuk gondolhatsz arra, hogy én direkt azért említettem a négyes behajtási pontot, hogy visszatereljelek a hetes kapu felé, ahol várlak. Ez esetben ugye a négyes pontot kell választanod. De mi van, ha én is erre számítok, és azért terellek a hetes kapu felé, hogy te csak azért is a négyest válaszd? Szóval nem könnyű a döntés. Hetes vagy négyes? Blöffölök, vagy duplán blöffölök? – és közben megtorpanás nélkül haladt előre, hogy megelőzze az ügynököt.
Elérte az elágazást, ahol neki is dönteni kellett, merre megy, melyik lehetséges távozási ponton várja Wilsont. Lassítás nélkül fordult az egyik irányba.
– Ja, és ha még mindig haboznál, van egy rossz hírem. Elfogyott az időd! – tette hozzá mosolyogva, ezzel elküldött egy gyors üzenetet Terry lapmonitorára: „Most!”
Persze, ha muszáj lett volna, ő is betörhetett volna egy tűzjelzőt, akadt belőle egy csomó az épületben. De erre nem volt szükség, mert a kissrác már nyilván a helyén várt, és tette a dolgát. Az épületben felharsant a tűzriadó szirénája.
Alakul ez a buli is, gondolta elégedetten Fleur, miközben a tanárok és más alkalmazottak az iszonyú hangzavar ellenére fegyelmezetten megkezdték a tornacsarnokban tartózkodó emberek kiterelését, a jól begyakorolt kiürítési terv alapján.



XLV.
Alicia ellenkezés nélkül haladt, vállán az ügynök súlyos jobbjával. Egy ponton megtorpantak, aztán irányt váltottak, csak hogy utána nem sokkal Wilson ügynök ismét megálljon, visszaforduljon, majd megint megálljon, immár hosszabban. Ez a pár pillanatnyi tétovázás is elég volt, hogy a lány ismét megszólaljon.
– Eltévedt? Segítsek? Én jól kiigazodom…
– Maradj csendben! – szólt rá az ügynök határozottan, de nem durván.
Amióta a vállára tette a kezét, mérte a lány pulzusát, és érzékelte, hogy normális, tehát az nem fél. Talán nem is érti teljesen, miről van szó. Mitől értené, még csak tizenkét éves! De addig jó, amíg nem idegeskedik. Wilson ügynök a testőr figyelmeztetése nélkül is úgy számolt, hogy ha a kislány pánikba esik, és sírni kezd, akkor nem tudja kiemelni. Ezért végig ügyelt rá, hogy óvatosan bánjon vele, és ne ijessze meg. – Kövess engem némán, és akkor nem lesz semmi baj!
A gyerek buzgón bólogatott, Wilson ügynök pedig visszatért a kijutás problémájához. Választania kell, a hetes kapu, vagy a négyes kihajtási pont? Mindkettőre volt egy alterve, mindkét eshetőséget megvizsgálta előre. Tudta, hogy az általános elemzés szerint a hetes kapun át való távozás a biztonságosabb, de mi van, ha ezt a testőr is így számolta, és ott vár rá? Vagy pont ezt a gondolatmenetet követve a négyes kihajtási ponton állít csapdát?
Az elemzőpaneljei minden részletet figyelembe véve futtatták végig a lehetséges alternatívákat, és közben még a környék kameráit is blokkolnia kellett, meg általában, minden adást, amit egy esetleges, a kislány ruhájába rejtett jeladó sugározhatott. És hogy még rosszabb legyen, ebben a pillanatban felharsantak a szirénák.
– Tudom, hogy csendben kéne maradnom, de ez egy tűzriadó – szólalt meg ismét Alicia, és majd belepusztult a nagy igyekezetbe, hogy közömbös tekintettel nézzen fel a férfira. Magában ujjongott, hisz a riadó azt jelenti, jön Fleur! – Most muszáj elhagynunk az épületet. Ez van a házirendben!
Wilson ügynök pedig döntött. Leállította az újabb adatoktól lassan túlterhelődő elemzőpaneleket, és a legegyszerűbb megfontolás alapján választott. A hetes kapu van közelebb, és minél hamarabb elhagyja az iskolát, annál jobb.
– Gyere! – húzta maga után a lányt, újabb folyosó követett újabb folyosót. Akkor már több diák és tanár vonult mellettük, fegyelmezett, kettős sorokban, a riadó zengett, majd feltűnt előttük a tornacsarnok egyik hátsó ajtaja, és mögötte a ragyogó napfényben fürdő kék ég. Meg a testőr.
Wilson ügynököt az érzékelői figyelmeztették, de kicsit későn, mert a férfi az ajtótól távolabb állt, hátát a tornacsarnok külső falának vetve, az egyik beton tartóoszlop fedezékében. De alighogy kiléptek, azonnal odakiabált nekik oldalról:
– Kislányom! Alicia kislányom, gyere ide apukádhoz! – intett, de nem bízott pusztán a szavakban. Ment előre, őszinte, megkönnyebbült mosollyal, és közben felmérte a kiáramló tömeget, ismerőst keresve és találva is benne. – Brown tanárnő, kérem, szóljon Aliciának, hogy itt vagyok!
– Már észrevette önt, Star apuka, és viselkedjen higgadtan! Nem kell pánikot szítani – utasította rendre csuklóból a diákokat vezető tanárnő, akinek két nappal előtte Lin Starként mutatkozott be, mert akkor ez tűnt egyszerűbbnek, és akinek a jelenléte most kapóra jött.
Wilson nem lövi le egy ismerős előtt, aki hangosan néven szólítja. Eleve, csak nem kezd el embert ölni ennyi diák között, tippelt, és közben határozott léptekkel tartott az ügynök felé, aki még mindig szorosan tartotta Alicia vállát a jobb kezével. A lány nem mozdulhatott, de úgy érezte, most kell bedobni a meséjüket, tehát kiabálni kezdett:
– Apu, apu, de jó hogy itt vagy! Úgy megijedtem, olyan jó, hogy kijutottunk!
Közben Fleur odaért, egy hosszú pillanatig leplezetlen diadallal az ügynök szemébe nézett, majd a játék ment tovább.
– Megmentette a kislányom életét! Maga egy hős! Engedje meg, hogy őszintén megköszönjem! – nyújtott neki kezet, és a pillanat ismét megfagyott körülöttük.
Nem lő le, nem veszti el a fejét, nem tesz semmit, szurkolt magában Fleur. Ennek a fickónak van egy tartalék terve, amit még végrehajthat, és ezért nem fog most balhét csinálni. Tuti van egy tartalék terve, amiben bízva visszavonulhat!
Aztán a bizonytalan pillanat véget ért, és Wilson ügynök elfogadta a felé nyújtott kezet, ezzel mellesleg elengedve Aliciát. A lány azonnal Fleur háta mögé húzódott, és onnan kilesve nézte, ahogy a két férfi kezet fog.
– Maga egy hős! – bizonygatta Fleur, és beleélve magát a „tökéletesen és elvakultan hülye apa” szerepébe lelkesen rázta a másik kezét.
– Nem… – próbált meg valamit mondani az ügynök, de a helyzethez nem talált szavakat. Mennie kellene, menekülnie, minél gyorsabban, ám a testőr nem engedte, még mindig fogta a kezét.
– Köszönöm! Megtudhatnám a nevét? – feszítette tovább a húrt Fleur, pedig Alicia már rángatta hátulról az ingét.
– Menjünk, apu! Ez…
– Udvariatlanság most közbeszólnod, Alicia drágám! – figyelmeztette a férfi, de a szemét nem vette le az ügynökről, aki végül biccentett.
– Szólíthat Wilsonnak, Lin Star. Mondjuk, amikor legközelebb találkozunk! – lökte el magától a testőr kezét, majd sarkon fordult, és hátra sem nézve ment. A háromszázhatvan fokos látását bekapcsolva látta, hogy mögötte a férfi még hosszan áll mozdulatlanul, utána nézve és a testével fedezve a mögé bújó kislányt, aztán elért a kapu kaktuszai közé, és kifordult a látóterükből.
De Fleur még ezután is hosszan szemlélte a kaktuszsort, ami mögött az ügynök eltűnt. Ám ott semmi gyanús nem történt, hát végül elfordult, és nagyot sóhajtva lenézett Aliciára.
– Menjünk, kislányom!
– Ne kislányozz le! – vágott vissza gondolkodás nélkül és egyértelmű ingerültséggel a lány. Nem is a megszólítás miatt, de úgy általában, most, hogy túl volt az újabb – a mai napra jutó kettes számú! – elrabláson, valahogy kicsit idegesnek érezte magát. Hirtelen kedve lett volna alaposan felpofozni valamit vagy valakit. És csak Fleur volt jelen.
De a férfi nyugodtan, sőt elégedetten bólintott rá az indulatos válaszra. Ennél élethűbben nem adhatták volna elő az apa-lánya viszonyt a körülöttük vonuló tanároknak és diákoknak.
– Gyere! – hívta Aliciát, mielőtt az esetleg még jobban elveszti a fejét, és kivezette a lassan gyűlő tömegből.
A sziréna akkor még szólt a tornacsarnokban, bár már feltehetőleg mindenki elhagyta az épületet. A távolban a lassan lefelé tartó nap fénye játékosan megcsillant pár gyorsan közeledő tűzoltósiklón. Sem Fleurt, sem Aliciát nem érdekelte, még egy kurta pillantás erejéig sem.
Hátrahagyták az embereket, széles ívben megkerülték a csarnokot, hogy a másik oldalon, a nyitott pálya melletti, most teljesen üres lelátón üljenek le. Legalábbis Fleur leült, Alicia meg egyre idegesebben toporogva állt előtte, majd nem bírta tovább.
– Ennyi? – csattant fel.
– Nagyjából – nézett fel a férfi a lányra, és megtámasztotta a két könyökét a térdein. Kicsit fáradtnak érezte magát, ez a nap már eddig is hosszú volt, és még közel sem ért véget. – Mit hiányolsz?
– Eszedbe sem jutott utánamenni?
– Nem – rázta a fejét mély meggyőződéssel Fleur. – Ez tényleg eszembe sem jutott.
– És rendőrt sem hívsz? Segítséget sem kérsz? Fel sem jelented? Itt csinált balhét a Corby közepén, miatta ürítették ki a tornacsarnokot, miatta jön ki potyára fél tucat tűzoltósikló, és megússza? Értem, hogy te egy bűnöző vagy, és nem akarsz a zsarukkal kezdeni, de akkor is! Ez egy áruló titkosügynök, ez nálad is súlyosabb büntetésre számíthat, bármit is csináltál!
– Ebben te biztos vagy?
Alicia pillanatra meghőkölt a férfi hangjában rejlő magabiztosságtól, aztán újult erővel folytatta:
– Lelőhetted volna! A hátát mutatta, közel volt, lassan mozgott, lazán lelőhetted volna! Meg kellett volna ölnöd, mert így esetleg visszajön!
– Visszajön – hagyta rá Fleur, és még egyszer végigmérte Aliciát. Kiakadt. Ez alkalommal kicsit kiakadt, de nézzük a jó oldalát. Stramm gyerek, hogy eddig bírta! Megnyugtatni sem lesz nehéz. – Ha emiatt idegeskedsz, akkor lazíts bátran, ez tuti visszajön érted, hogy elkapjon.
– Akkor miért nem lőtted le?
– Szerinted ő miért nem lőtt le?
– Mert élve kellek neki – hökkent meg Alicia.
– Te igen, te élve kellesz neki, de nem ezt kérdeztem. Szerinted engem miért nem lőtt le? Közel voltam, nem mozdultam, ő meg tetőtől talpig csupa drót, könnyen megölhetett volna, és hidd el, volt hozzá kedve is, láttam a szemében – magyarázta, és nem várt a válaszra. – De nem lőtt le, mert nem akar feltűnést kelteni. Még mindig ügyel a látszatra, és ez a mi legbiztosabb esélyünk a túlélésre. Ha lövöldözésbe fulladt volna ez az affér, már halott lennék, te meg fogoly. De amíg hiszi, hogy diszkréten elvihet téged, addig nem nyúl a drasztikusabb eszközökhöz, tehát én nem lövök rá, sőt minden segítséget meg fogok neki adni, hogy végig árnyékban maradhasson.
– Ez most komoly? Segíteni akarod? Őt?
– Persze! Ha kell, lazán kisegítem, hogy el tudjon menekülni, hiszen ez az érdekem!
– Figyelj, Fleur, ha nem lennél vele tisztában, elárulhatom, a testőr nem védi az efféle figurákat, hanem leöli! Ma már kétszer eljött értem, csinálj vele valamit, mert jön ismét, és előbb-utóbb nem lesz szerencsénk, és elkap! Pofozd szét!
– Szélhámos vagyok, nem katona, hogy agyatlanul verekedjek. Kidumálni bármiből kidumállak, de nyers erővel nem tudok legyőzni egy felső „A” kategóriájú ügynököt. Viszont van annyi eszem, hogy azon a pályán tartsam a játszmát, ami nekem lejt!
Alicia értetlenül rámeredt, majd lerogyott mellé a padra.
– Fleur, te tök hülye vagy! A legselejtesebb testőr, akit csak ki lehet találni!
– Miért, most is megmentettelek?! – kérte ki magának a férfi játszott felháborodással, és lenézett a mellette ülő lányra. – Most tökéletesen teljesítettem az előzetes elvárásaidat. Karcolás sincs rajtad! Még csak egy lapmonitor sem tört el közben!
– Még hogy megmentettél! – legyintett rá Alicia. Hirtelen elszállt a haragja, csak a fáradtság maradt, meg némi közöny. Úgy látszik, most éppen ilyen az élet. Napi két elrablás, és egy selejtes testőr. Igazán megjöhetnének már a szülei, hogy továbbköltözzenek! – Nem csináltál semmit! Csak vártál rá, és aztán udvariasan ráköszöntél, sőt gratuláltál neki!
– A megfelelő helyen vártam rá, és a megfelelő körülmények között köszöntem rá! És ne gyere nekem azzal, hogy ezek a nüanszok lényegtelen apróságok, mert az élet gyakran efféle részleteken múlik. A gratulációt pedig megérdemelte. Kimentett téged egy téves tűzriadóból. Értékelendően szép teljesítmény!
– Mázlid volt, hogy egyáltalán azon a kapun ment ki. Előtte vagy kétszer meggondolta magát.
– Kétszázszor is meggondolhatta volna magát, nem számított. Én már az elején tudtam, hogy azt a kijáratot fogja választani. Végig a srác feje előtt jártam egy lépéssel.
– Szerintem csak mázlid volt.
– Akár! Bízz bennem, mert megbízhatóan mázlista vagyok – nevette ki a lányt Fleur.
– Oké, oké, lapozzunk! – legyintett Alicia unottan, és tényleg témát váltott. – Terry hol van?
– Szerintem már az igazgatói irodában – vont vállat Fleur közömbösen, mire mellette a már lábát lógázó Alicia hirtelen megint úgy érezte, hogy valakit nagyon fel kellene pofoznia.
– Megmondtam, Fleur, hogy ne merd megszívatni!
– Nem szívattam. Szükség volt a segítségére. Ő csinálta a tűzriadót.
– Te is betörhetted volna az egyik tűzjelzőt.
– Én nem az igazgatói szobába kerülnék egy ilyen húzásért, hanem az őrszobára. Meg talán sittre is.
– Most csak ködösítesz! Az imént azzal menőztél, hogy te mindenből kidumálod magad. Ezt is meg tudtad volna úszni, míg szegény Terry most miattad, sőt helyetted szív.
– Nem miattam, hanem miattad és helyetted. Te rángattad be a buliba, hogy jöjjön a meccsre, meg segítsen, aztán te akadsz ki, hogy megtette? És ha már így szóba került, szeretném előre leszögezni, hogyha meghal, az sem az én hibám lesz!
– Mit beszélsz? – kapta fel a fejét döbbenten Alicia. – Miért halna meg?
Még csak tizenkét éves, figyelmeztette magát Fleur. Még nem hiszi el, hogy minden embernek meg kell halnia egy nap. Nem is feltétlenül most kell neki elmagyarázni. De pár részletre nem árt felhívni a figyelmét.
– Tudod, bérgyilkos, lövöldözések, áruló titkosügynök, ilyesmikről szól ez a játék. Senki sem garantálja, hogy túléljük – sóhajtott némileg eltúlzott unalommal, mint akit egyébként nem érdekel a téma. – Ebbe bárki belehalhat, egy deréktól lefelé mozgásképtelen, mindössze tizenegy életév tapasztalatával bíró kölyök meg pláne, de mondom, nekem mindegy.
– Nekem se lett eddig semmi bajom!
– Te könnyen beszélsz, te élve kellesz, és ráadásul Aisha megfogta neked a Föderáció legprofibb túlélőjét testőrnek. Terryre viszont nem vigyáz senki.
– De őt is meg tudod védeni, nem?
– Eddig folyamatosan azzal húztál, hogy tök béna vagyok, most meg egyszerre annyira jó lettem, hogy lazán megduplázod a feladatomat? Nem, a kissráchoz nekem semmi közöm. Sem az életéhez, sem a halálához.
Egymás mellett ültek a padon, szemben a lemenő nappal.
– Gondolod, túl nagy veszélybe keverem? Le kéne pattintanom? – kérdezte végül Alicia, és Fleur megszánta.
– Most megtettem én. És nem csak szívattam. Tényleg sokat egyszerűsített a helyzetemen, hogy elvitte helyettem a balhét a tűzriadóval. Ráadásul most boldog, hogy tehetett érted valamit, és még csak nem is keveredik komoly bajba. A mai meccs alatt biztonságban lesz az igazgatói szobában, a holnapot meg nem kell túltervezni. Majd alakul, ahogy alakítod, csak azt is tartsd észben, hogy ez egy veszélyes játék.
– Szegény Terry, tényleg csak bajt hozok rá! – csóválta a fejét a lány. – Olyan kedves, meg okos, meg lelkes! Tavaly még valami hülye dicséretet is kapott, amire olyan nevetségesen büszke. Tényleg kedvelem, pedig egy évvel fiatalabb, mint én. Most meg megszívattuk, annyira, hogy jelenleg éppen az igazgató szidja le.
– Nyugi, csak egy rövid, szóbeli figyelmeztetést fog kapni valamiért, amit tényleg elkövetett. Ez azért nem olyan, mintha ártatlanul börtönbe menne helyetted – vigasztalta Fleur, mire a lány felkapta a fejét.
– Miért, helyetted már mentek ártatlanul börtönbe?
– Ez a magánügyem, te meg ne tereld a társalgást mindenféle lényegtelen mellékvágányokra! – csattant fel a férfi egyértelmű haraggal, mire Alicia úgy döntött, nem erőlteti a témát.
– Igazad van. Mármint Terryvel kapcsolatban. Holnap tényleg boldog lesz, hogy segíthetett, meg küzdött, vagy általában, hogy végre csinálhatott valamit. És ez jót is tesz neki. De ezzel együtt is maradt némi lelkiismeret-furdalásom. A srác tényleg sokat segít, én meg állandóan csak hazudok neki.
– Méghozzá nagyon jól – biztosította elismerően Fleur, és szórakozottan megcsóválta a fejét. – Még tíz év, és nem lesz tőled férfi biztonságban!
– Fleur, én…
– Lehánysz, tudom! Utána viszont mozgás, már alig van időnk, vár a meccs! – fűzte hozzá sietve, és rögtön talpra is állt.
Sikerült is elterelnie a szót az iménti megjegyzéséről.
– Ezek után még játszhatok? – döbbent meg Alicia.
– Szerintem a tűzoltók hamarosan végeznek, elvégre egy nem létező tűz megfékezése a legpancserebb baleknak sem tarthat tíz-tizenöt percnél tovább. Utána meg fogják tartani a meccset, mert a corbys mentalitás nem engedi, hogy egy vacak riadó miatt megmásítsák a programot. Tehát meccs lesz. Azt meg ne mondd, hogy nincs kedved játszani!
– Kedvem van. De nem kéne nekünk most meglapulni valahol? Csak mert most nagy veszélyben vagyunk megint. Azt mondtad, ez a Wilson ügynök visszajön harmadszor is, és most már én is elhiszem, hogy megteszi.
– Tuti visszajön. Vagy ő, vagy valaki más, de ne hagyd, hogy ez zavarjon! – vont vállat közömbösen a férfi, és lassú léptekkel elindult a tornacsarnok felé, ami körül addigra nagyjából elült a nyüzsgés. Aztán még egy pillanatra visszafordult a mögötte lassan feltápászkodó lány felé:
– Nem várhatsz egy életen át arra, hogy tökéletesek legyenek a körülmények. Ha csinálni akarsz valamit, csináld!



XLVI.
Személyes találkozó a Tigrissel.
Sanders ezredes nagyjából mindenre inkább vágyott, mint a házában fogadni a világ legveszedelmesebbnek tartott bérgyilkosát, de Wilson ügynök nem hagyott neki más lehetőséget. Végül is, a mai nap kudarcsorozatának tényleg méltó megkoronázása lesz ez a találkozó!
Már reggel rossz hírekkel keltette Wilson. Az ügynök akciót nyitott, és belebukott, mint egy utolsó kategóriás kezdő. Sanders ezredes ezt nem mondta ki, de amikor meghallgatta a férfi gyors, lapmonitoron keresztül adott jelentését, egyértelműen erre a következtetésre jutott. Wilson csúnyán hibázott, amikor lebecsülte a testőrt. De semmiképpen sem akarta őt kioktatni, mert egy felső „A”-s ügynöknek meg kell adni a tiszteletet, Wilson pedig különösen nehezen viselte, ha tökéletesen összeállított terveit kritizálták. Felesleges ilyesmivel feldühíteni! Szüksége van rá…
– Megértem, hogy visszavonultál, az adott körülmények között ez a volt a leghelyesebb, amit tehettél – biztosította tehát, és ennyivel ellépett a kudarc felett. – Törekednünk kell a feltűnésmentességre, és még van időnk. Még van két előkészített terved elhozni a fontos embert, igaz?
– Három tervem van – bontotta a kapcsolatot Wilson, és utána csak késő délután jelentkezett ismét.
Ez alkalommal nem lapmonitoron, hanem mindössze direktlinkben.
– Fontos fejleményekről számolhatok be – kezdte, és az ezredes dolgozószobájának a fali képernyői feketék maradtak. A direktlink nem ad képet. Az öreg katona ezt mindig is gyűlölte. Hogy lehet beszélgetni valakivel, akinek nem látszik az arca? Ennyit ér a modern technika!
– Végigvittem még egy akciót, de ismét kénytelen voltam félbeszakítani a testőr belépése miatt.
Tehát újabb kudarc, fordított magában az ezredes. És a direktlink közvetítette, kimért hangból nem tudta felmérni, hogy ez mennyire viselte meg Wilsont.
– Még látsz lehetőséget kiemelni a kislányt? – kérdezett hát vissza közömbösre tompított, hivatalos hangon. Még direktlinken keresztül sem érdemes idegesíteni valakit, aki a legmodernebb kibervégtagokkal van felszerelve, ellenben lehetséges, hogy hibásak a kontrollpaneljei.
– A kislány már nem számít. Ma kétszer is találkoztam a testőrével, beszéltem vele, részletesen elemeztem a gesztusait és a mimikáját. Hetvenkét százalékos biztonsággal állíthatom, hogy ő a gyerek apja.
– Tudom, hogy az iskolai nyilvántartásban ez áll, de eddig úgy kezeltük, hogy ez csak fedősztori.
– Nem az. A férfi, akivel találkoztam, egyértelműen úgy viselkedett, mint a gyerek apja. A kislány reakciói is meggyőzőek. Hetvenkét százalékban állíthatom, hogy megtaláltuk Csang Lint.
– Ha ez igaz, akkor ez nagy fogás – jelentette ki óvatosan az ezredes. – A központi biztonsági szolgálat már évek óta jár Csang Lin és Ticca Min nyomában, de még egyszer sem érték utol egyikőjüket sem.
– Márpedig mi most megtaláltuk őket – közölte Wilson ügynök, majd kicsit hivatalosabb hangra váltott, és elmondta a délután történteket. Precízen és részletesen, katonai jelentésként megfogalmazva. A szolgálatban töltött évek alatt külön protokollt készített magának a tökéletes jelentés összeállításának leghatékonyabb módjáról. Pusztán önszorgalomból.
Az ezredes figyelmesen hallgatta, és a végén egyetértően bólintott. Nem mintha a gesztust bárki látta volna, csak egy fekete képernyőjű fali lapmonitornak beszélt egy üres dolgozószobában.
– Ezek alapján a felvetés indokolt, de még mindig nem látom bizonyítva a testőr személyazonosságát. Nincsenek tények, csak elemzések.
– Egyéb információm tényleg nincs, mint a viselkedésének elemzése. De ma sok adatot szereztem, és ez egyértelműsíti a helyzetet.
– Bízom az elemzésedben, de van itt még egy tény. Én utánanéztem az iskolában használt utolsó álneveinek, és Sidney West valós személy. Tényleg járt oda egy ilyen nevű diák, mellesleg régi, jó hírű katonacsaládból származó gyerek, aki aztán fiatalon távozott a Föderációból, és utána végleg eltűnt. Elég veszélyes játéknak tűnik az ő nevével szélhámoskodni abban az iskolában. Gondolod, egy birodalmi ügynök megkockáztatja ezt?
– Én is utánanéztem a neveknek, de nem látok benne akkora kockázatot. Semmit nem tudunk Csang Lin múltjáról. Könnyen lehet, hogy ő valóban az eltűnt Sidney West, azaz egy közönséges áruló, aki átállt a kínaiakhoz. Nem ő lenne az első. De az is lehet, hogy Csang Lin felvett egy jól hangzó nevet, hogy élvezze annak az előnyeit. Az eredeti Sidney West régen járt abba az iskolába, nyilván mindenki elfelejtette már. Ezzel szemben akivel ma délután beszéltem, az hetvenkét százalékban úgy viselkedett, mintha a fontos ember apja lett volna. Nekem ez elég. Ez a Sidney West alias Lin Star álnevű férfi a kislány valódi apja, tehát ő Csang Lin. Ez egy tény.
A szobára rövid csend telepedett, majd az ezredes lassú mozdulattal megdörzsölte az állát.
– Tehát?
– Előreléphetünk a tervben. Immár nincs szükségünk a kislányra, direkt célpontnak vehetjük az apját – magyarázta Wilson, az ezredes pedig ismét elgondolkodott egy kicsit, majd valamivel személyesebb hangon kérdezett vissza.
– Te ennek örülsz, igaz, Wilson?
– Igen. Nem szívesen lépek fel gyerekekkel szemben. Az ő biztonságuk és sérthetetlenségük minden szabályzatban és akciódirektívában kiemelt prioritást élvez a felnőttekkel szemben.
Az ezredes itt arra gondolt, hogy vajon Wilson elemzőpaneljei mennyire megbízhatóan működnek. Lehetséges, hogy mindössze a vágyait vetíti ki a tényekre? Nem akarja bántani a gyereket, a beteg agyának beteges szabálykövetéséből, inkább elhisz egy nem megfelelően alátámasztott állítást, hogy utána úgy dönthessen, a gyerek elrablására már nincs is szükség. Erre gondolt, de ezt nem mondhatta ki, mert ezzel megkérdőjelezte volna a józan ítélőképességét, és ezt az ügynök kiváló elemzőpaneljeire hivatkozva nem fogadta volna el. – Rendben van, Wilson. Bízom benned. Tehát, ha jól értem, azt javaslod, hogy új célpontnak vegyük az apát, és a kislányt egyelőre felejtsük el.
– Nem pontosan így gondoltam. Még ne vessük el az alapterv azon részét, mely szerint Csang Lint a lányával zsaroljuk. Ezt hatékony megoldásnak érzem most, hogy megismertem őt. Akármilyen is a híre, a gyerek láthatóan gyenge pontja, vele megfoghatjuk. Ha direkt módon fenyegetem a kislányt, akkor bármire rá tudom kényszeríteni az apát, ez most már világos.
– És tudsz a megfelelő körülmények között fegyvert fogni a kislányra? Kétszer próbáltad elhozni, és nem sikerült – engedett meg magának az ezredes egy óvatosabb célzást az ügynök által vétett hibákra.
– Ez egyszerűbb lesz, nem elrablás, csak fenyegetés. Már felépítettem néhány tervvázlatot.
Ebben az ezredes nem kételkedett. Wilsonnak mindig mindenre volt pár tervvázlata. Szó szerint megálmodta őket, mert a pihenési periódusaiban erre állította rá az elemzőpaneljeit.
– Az akciót ma fogom végrehajtani – folytatta az ügynök. – Ma már nem számítanak ránk. Egy gyors, váratlan rajtaütés sikerülhet. Ha ön is így látja, uram – tette még hozzá, és aztán elhallgatott.
A hivatalos protokoll szerint kettőjük közül az ezredes volt a parancsnok. Wilson elméletileg a beosztottja volt. Elméletileg. De az öreg katona néha úgy érezte, az ügynök inkább csak látszatból kér engedélyt, és ez zavarta. Pont egy ilyen fontos szabályt kezel formaságként, amikor minden mást precízen betart? Az ezredes ezért most kicsit kivárt, hogy hangsúlyozza, ő dönt, majd még egyszer bólintott a halott képernyőnek.
– Rendben, megadom az engedélyt, a részletek ismerete nélkül is. Lépjünk feljebb az alaptervben, most már foglalkozzunk közvetlenül Csang Linnel. Tedd meg, amit meg kell tenni.
Ezzel az ezredes bontotta a kapcsolatot, és immár végleg egyedül maradt a fekete képernyők között.
Rosszul alakul ez az ügy, sokkal rosszabbul és bonyolultabban, mint ahogy az elején remélni lehetett. Zavaróak az új fejlemények, végig kell őket gondolnia. Wilson elemzése nem feltétlenül helyes. A férfi fejében egy elromlott gép dolgozik, illetve a gép talán jó, de az agy megsérült, amikor hozzá kapcsolták a fémet.
Wilson nem megbízható, viszont van még egy másik szál, amit a kezében tart. Jelenleg a Tigris még mindig nekik dolgozik, és ebből adódóan felhasználhatja. Mindenfélére.
Tehát felhívta a bérgyilkost, hogy segítséget kérjen a Wilson által hozott problémában. Egyelőre csak egy elemzést akart kapni tőle a testőrről, hogy azzal megerősítse vagy megcáfolja Wilson feltételezését, mely szerint a férfi valóban Alicia Star apja. De a Tigris még csak azt sem hagyta, hogy belekezdjen.
– Jó, hogy keresett – nyitott helyből. Ő is csak egy hang volt a halott képernyők mögött, sőt egy torzított, nem emberi hang. – Problémáim adódtak.
– Mondja!
– Nem direktlinkben. Személyesen kell találkoznunk. Túl fontos kérdésekről kell beszélnünk.
– Olyan fontosakról, hogy feladja az inkognitóját? – kérdezett vissza az ezredes, de a Tigris nem magyarázkodott, csak közölte, hogy negyedórán belül érkezik, addigra rendelje hátra a testőreit. Az ezredes pedig nem térhetett ki a találkozó elől. Magára vállalta a kapcsolattartást a bérgyilkossal, és nem akarta megsérteni egy indokolatlan visszautasítással.
Így elfogadta a bérgyilkos feltételeit, majd bontotta a kapcsolatot. Kiment a teraszra, a virágzó kaktuszok közé, és belenézett a lemenő napba. Személyes találkozó a Tigrissel, a világ egyik legveszedelmesebb emberével.
Ez a nap nem alakult jól.
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Fleur némán kísérte Aliciát a tornacsarnokig, illetve be, egészen az öltözőkig.
– Értem, hogy van okod rám ragadni, de azért csinálhatnád diszkrétebben – jegyezte meg a lány, amikor elment mellettük egy csapatnyi fecsegő lány, akik közül többen is ráköszöntek. – Kicsit lemaradva jöhetnél utánam, vagy nézhetnél távolabbról.
– Az apád vagyok, tehát okkal és joggal kísérlek, ebbe senki sem köthet bele.
– Az apám nem kísérgethet, mint egy pisist. Az tök égő! Egy menő csaj nem mutatkozik a szüleivel.
– Szóval menő szeretnél lenni?
– Persze, mi más? Szóval légy kreatív, és találd ki, hogy hogyan tudnál kicsit távolabbról őrizni – cövekelt le Alicia a lányöltöző ajtaja előtt.
– Te csak ne adj utasításokat az apádnak. Mars öltözni, mielőtt meggondolom magam, és én is bemegyek, mert úgy érzem, nem vagy odabent biztonságban. Az imént is baj lett belőle, hogy egyedül mentél be a vécébe. Oda is be kellett volna kísérjelek.
– Abból sem lett baj, talán ezt is megúszom! – legyintett Alicia, és ebben a pillanatban tényleg így érezte. Fleurnek igaza van. Ha ilyen az élet, hát ezt kell élni! – Ez egy lányöltöző. Ide nem jöhetsz be!
– Az apád vagyok, tehát bemehetek oda, ahol öltözöl – fenyegette meg Fleur.
– Nem mered megtenni! – vágott vissza élesen Alicia, de már ment is, mielőtt ez a hibbant alak mégis bejön vele. Tényleg beleélte magát a szerepbe, égőbb, mint a valódi apja!
Gyorsan öltözött, aztán kint leült a lelátó egyik szélén a magas vasrácsra, és onnan nézelődött. Fleur persze levakarhatatlanul mellette állt. Aztán jött Bee Gee, Alicia pedig lehuppant a rácsról, és elé szaladt.
– Helló, minden rendben?
– Még hogy minden rendben van-e? – tiltakozott ingerülten a langaléta srác. – Rám hoztad a frászt! Reggel hallottam, hogy a gyengélkedőn vagy, egész nap azért rohangáltam, hogy találjak helyetted valakit.
– Csak nem gondoltad, hogy egy vacak gyengélkedő betesz nekem? Kilógtam, itt vagyok, nem hagyom ki a meccset! – magyarázta nagyzolva a lány.
– Legalább üzenhettél volna.
– Nem tudtam. Eltört a lapmonitorom – védekezett Alicia, és ekkor Fleur is odaért.
– Alicia drágám, ki ez a kedves fiatalember? – kérdezte kimérten, és mellé olyan pillantást vetett a srácra, hogy az ijedtében fél lépést hátrált.
– Ő Bee Gee, a csapatkapitány. Ő pedig az apám – tette még hozzá Alicia, a hangsúlyozással éreztetve, hogy nem igényli a férfi társaságát. Fleur persze nem vette magára a célzást.
– A csapatkapitány? Értem – bólintott, majd még egyszer végigmérte a vele majdnem egymagas srácot. – És maga rendes, megbízható fiatalember, csapatkapitány?
– Hát… – válaszolt volna igen bizonytalanul Bee Gee, de Fleur belefojtotta a szót.
– Csak mert Alicia sok időt tölt az ön társaságában, és sokat mesélt is magáról, csak jó dolgokat. Mondhatni, szinte lelkendezett önről. Ezért érdekel, maga mennyire megbízható.
– Én…
– Hogy teljesen konkrét legyek, nem szeretném, ha mással is foglalkoznának, mint kosárlabdával. Alicia még csak tizenkét éves, túl fiatal. Ugye érti, csapatkapitány? – nézett rá Fleur metszőn, majd belekarolt a lányba, és egyszerűen elhúzta. – Gyere, drágám, hagyjuk magára a fiatalembert, nyilván sok a dolga.
Ezzel elcipelte a színről a lányt, maguk mögött hagyva a se köpni, se nyelni nem tudó Bee Gee-t. Alicia is csak pár lépés után tért annyira magához, hogy meg bírt szólalni.
– Ez most mi volt?
– Most még ne üss meg, most még néz minket! – sziszegte Fleur, és határozottan vezette elfelé. – Majd ha lefordulunk a lelátó mögé, ahol nem lát, akkor agyonverhetsz.
– Ezt most miért csináltad? – ismételt meg a kérdést valóban ökölbe szorított kézzel a lány, mikor kiértek a lelátó hátsó oldala alá. – Miért égetsz a srác előtt?
– Ezzel nem égetlek. Majd megmondod neki, hogy hülye az apád, és kész, nem fog cikizni vele. Az imént viszont említetted, hogy menő szeretnél lenni a suliban, igaz?
– Persze, de hogy jön ez ide?
– A menőséghez remek kezdet, ha elterjed, hogy a házad egyik sportcsapatának kapitánya reménytelenül szerelmes beléd. Ezért a csajok fele meg akar majd fojtani.
– Van már egy Tigris, aki el akar rabolni, meg egy áruló titkosügynök is rám szakadt, fojtogatós csajokat nem akarok! – akadt ki Alicia.
– Te kérted! Legközelebb gondold meg, mit beszélsz!
– Fleur, te tényleg tök hülye vagy! Nem emlékszem, mit mondtam pontosan, de ilyesmit tuti nem! Bee Gee egy jó fej haver, aki örül, hogy játszom a csapatban. Ennyi, más az eszébe sem jutott!
– Eddig! De most majd elgondolkodik rajta, és lehet, hogy innentől más is érdekelni fogja veled kapcsolatban Hidd el, ez jól fog neked jönni, ha még mindig szokás a lányok között összeállítani a rózsaszín listákat.
– Rózsaszín lista? Az meg mi?
– Egy hülye corbys hagyomány – vont vállat Fleur, és utána elindult, végig a lelátó mögött. A mellé csapódó Alicia úgy érezte, nem is fog erről beszélni.
– Akárhogy is, engem nem érdekel Bee Gee! – vágta hát ki durcásan.
– Ne is érdekeljen! Még csak tizenkét éves vagy. Az én lányom tizenkét évesen ne érdeklődjön a fiúk iránt.
– Bérgyilkosok és tanárok előtt nyugodtan eljátszhatod az apámat, az oké, de amúgy nem vagyok a lányod, hogy ilyen hülye dumákkal tömd a fejem!
– De, a lányom vagy – felelt Fleur alig odafigyelve. Az éjszakát fürkészte, a lelátó mögött kezdődő parkot. – Vagy neked nem tanították meg a szüleid, hogy következetesen hazudj?
– Hát, végül is, volt róla szó – felelte bizonytalanul Alicia, mert hát igen. Anyu és apu is állandóan mondogatták, hogy minden körülmények között tartsa magát az éppen aktuális meséhez.
– Na látod! Most ez a szerep, tehát ezt játsszuk. Mindig, mindenkinek.
– Tehát négyszemközt is cikizhetlek pont úgy, mint apát?
– Eddig is cikiztél állandóan, ezután is ki fogom bírni. Most pedig menjünk vissza a pályára, ha jól látom, a csapatod már kijött – figyelmeztette Aliciát, aki erre futásra váltott, és szó nélkül otthagyta.
Fleur nyugodt léptekkel sétált fel a lelátóra, keresett magának egy helyet a legfelső sorban, ahonnan jó rálátása nyílt az előrébb ülő, csinos nők dekoltázsára, aztán türelmesen megvárta, hogy elkezdődjön a meccs. Tömeg vette körül, emberek, fények, nyüzsgés és élet. Rengeteg, hasznosabbnál hasznosabb balek!
Most már megint nyugodtan jöhet Wilson, itt megint nem lesz esélye.
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Sanders ezredes a villája teraszán fogadta a bérgyilkost, aki jött, biccentve köszönt, haját könnyedén hátravetve nekidőlt a terasz kőkorlátjának, és halvány, kiismerhetetlen mosollyal méregette őt. Háta mögött az éjszakai égbolttal és az örökön virágzó kaktuszokkal titokzatosnak tűnt, és valami mélyről jövő módon fenyegetőnek is.
Az ezredesnek tagadhatatlanul tetszett. El kellett ismernie, hogy a Tigris egy szép nő. Átlagos magasságú, vékony alkatú, már nem fiatal, de még nagyon fiatalos. Könnyű szandált, és laza nyári ruhát viselt, ami nem csak az arcát hagyta szabadon, de a karját, vállát, lábát… Ahhoz képest, hogy eddig mennyire féltékenyen őrizte az inkognitóját, most kifejezetten sokat megmutatott magából. De még a könnyű, nyári ruhában sem tűnt ártalmatlannak. Az arckifejezése egyértelműen mutatta, hogy nem az a fajta nő, akivel ellenkezni lehet. És jól látszottak az alkarján meg a lábszárán a reflexelés jellegzetes műtéti hegei is. Egy modern bérgyilkos.
Persze van direktlinkje is.
Az ezredesnek nem volt semmiféle kiberszerve. Fiatal korában még gyerekcipőben járt ez a technológia, és túl veszélyesnek ítélt beültetni egyet. Mikorra az orvosok már elég biztonságosnak tartották a használatukat, akkor meg már igazából nem volt rá szüksége. Akkor már túl járt a pályája csúcsán, és ráadásul jöttek a fiatalok, akik bezzeg nem féltek gépet ültetni a fejükbe, és ő lassan lemaradt. Ehhez ő túl korán született, és kész. Mindegy, hisz a tapasztalata ellensúlyozza a gépek adta előnyöket, hitte, és nem félt a Tigristől.
– Tehát, mi olyan fontos, hogy feladja az inkognitóját? – ismételte meg a kérdést immár élőszóban.
– Nincs rá szükségem. Ha ezt a munkát elvégzem, nem lesz értelme tovább rejtőzködni. Futni kell majd.
– Igen? Nem bízik a sikerben?
– A sikerben bízom. De szeretek távolabb nézni, mint az orrom elé. A sikeres merénylet után le fogunk bukni. Én is, maga is. Mi mind. Túl sok amatőrrel dolgozik együtt, túl sok nyomot hagytak már eddig is. Az akció után a titkosszolgálatok fel fogják göngyölíteni a szálakat, és mindannyiunk személyazonosságát megtudják. Én futni fogok. És maga?
– Lehet, hogy én is – hagyta rá az ezredes. Nincs mese, a Tigris jól látja a helyzetet. Nem csak egy közönséges gyilkos. Nemcsak ölni képes, de ezek szerint gondolkodni is.
– Nem, maga nem tud futni. Túl sok koloncot cipel hozzá – intett körbe a kerten és a házon a Tigris. – Maga börtönbe fog kerülni. Ez biztos. Tehát, van még miről beszélnünk, vagy menjek el, és felejtsük el egymást?
– A császárnak meg kell halnia.
– Értem, tehát nem adja fel. Akkor sem, ha utána börtönbe kerül, és tekintve a korát, ki sem jön már onnan. Miért?
– Nem mindegy? Személyes érdekeltség, elvek, hit abban, hogy ez a helyes.
– Maximum személyes érdekeltség – mérte fel a Tigris az idősödő férfit. Éles szeme volt, és kicsit ijesztő is. Úgy általában, az egész lényéből áradt valami tompa fenyegetés. Vajon csak a tudat teszi félelmetessé, hogy sokszoros gyilkos, vagy születésétől fogva félelmetes, és ezért lett belőle sokszoros gyilkos, merengett az ezredes, míg a nő tovább beszélt. – Maga nem elvből csinálja, hanem pénzért, eltaláltam?
– Eltalálta. És maga?
– Szintén. Úgyhogy, ez az a pont, amikor szeretném, ha kétszeresére emelné a tiszteletdíjamat. Kétmilliót kérek.
– Erről nem dönthetek egyedül.
– Hát döntsön társaságban, nekem mindegy – vont vállat a Tigris. – De tegye meg gyorsan, mert az idő telik. A császár holnap reggel érkezik.
– Szeretnék érveket hallani, hogy miért érdemes megemelni azt a már jelenleg is elég magas tiszteletdíjat.
– Hogy maga is tudjon mellettem érvelni?
– Akár – felelte közömbösen az ezredes, mire a Tigris gúnyosan elmosolyodott.
– Én viszont nem akarok érvelni. Mindössze elmondom a tervemet. Találtam egy kiskaput a császár védelmében.
– A császár védelmében nincs lék.
– Igaz, a császárt tökéletesen őrzik, és a Föderáció biztonsági rendszerei is tökéletesek – bólintott rá a nő. – De ez a két tökéletes rendszer nem illik össze. Nem tudnak együttműködni. Ezért ott, ahol muszáj nekik, ott majd lesz lék. Én igazából hármat is találtam, tehát még válogathatok is, mert egy is bőven elég. Meg tudom csinálni a munkát, immár teljesen biztosan. Még a gyerek szüleiből kiszedhető információk sem kellenek hozzá. Apropó, gyerek. Hogy halad az embere, megvan már?
– Tudja, hogy nincs.
– Tudom. Csak szeretném felhívni a figyelmét, hogy nincs alternatívája velem szemben. Az embere, az a hibásan huzalozott titkosszolgálati srác, még egy gyereket sem tudott elrabolni. A császár neki már túl nagy falat.
– A gyereket maga sem tudta elrabolni.
– De nekem nincs is rá szükségem. Megcsinálom nélküle. Nos?
– Maga még egy gyereket sem tudott elrabolni – ismételte az ezredes hidegen. Lehet profi gyilkos, lehet agyafúrt is az a nő, de mindezt csak kétes értékű információforrások támasztják alá. Amióta jelen van, nem vitt végig egyetlen sikeres akciót sem. – Mire képes maga, ha még egy gyerek is kifog magán?
– Nem az emberrablás a fő profilom – vont vállat a Tigris. – Én ölni tudok. Elég jól. Akárkit. A kínai császárt, vagy… vagy az ausztrál elnököt.
Az utolsó pár szót halkan ejtette, hogy az beleveszett az éjszaka sötétjébe. Az ezredes mégis beleborzongott.
– Fenyeget?
– Nem, csak üzletet ajánlok. Az elnököt egyszerűbb eltüntetni.
Az ezredes önkéntelenül is kihúzta magát, és elkomorodott. Sejti? Nem, nemcsak sejti, egyenesen tudja, hogy az egész akció csak porhintés, és a végső cél nem a császár halála. De erről ő nem beszélhet.
– Senki sem kéri magát, hogy tüntesse el az elnököt. A fontos ember a császár.
– Túl van ez bonyolítva, de legyen. Én megölöm a császárt, és ezzel felborítom az első dominót egy hosszú sorban. A részletek nem is érdekelnek, sőt, semmi sem érdekel azon túl, hogy megkapjam a pénzem. Duplán.
– Eddig csak követelt és hibázott. Erre nem szívesen fizetek. De térjünk egy picit vissza arra a gyerekre – hozta fel az ezredes azt a témát, ami eredetileg érdekelte. – A testőréről mi a véleménye?
– Jó – vont vállat a Tigris közömbösen.
– Tudna adni róla egy elemzést? – kérdezte az ezredes, és amikor a nő rábólintott, bevezette a dolgozószobába.
A Tigris érdeklődést mímelve nézett odabent körbe, míg az ezredes megnyitotta neki az egyik fali lapmonitort, ahova aztán a nő áttette a direktlinkjéről a megfelelő adatokat.
– Tessék, itt van a teljes elemzésem. Ha úgy gondolja, hogy ez segít a maga kedvenc kis ölebének elrabolni a kölyköt – tette még hozzá gúnyosan, de az ezredes alig figyelt rá. Az adatokat olvasta, a számokat mérte fel.
– Szóval, maga szerint is egyértelműen nagyobb prioritást kap a testőr viselkedésében a fontos ember védelme, mint a saját biztonsága.
– Lelkiismeretes testőr. Vagy teljesen elmebeteg, aki bele sem gondol a tetteinek következményébe.
– És maga sem talált semmit, hogy honnan jött.
– Alaposan utánanéztem, hátha a múltjában lesz valami, amit kihasználhatok, de semmire sem jutottam vele. Nincs múltja. Gyanús, hogy az élete nagy részét álnéven, idegen identitásokat felvéve élte le.
Mint ahogy ezt Csang Lin is tette, gondolt bele az ezredes. Ezt, meg a Tigris jelentéséből való többi apróságot összerakva Wilson elemzésével a helyzet elég egyértelmű. Ez a figura maga Csang Lin. Hogy is szokták mondogatni azok, akiknek gép van a fejében? Ez tehát tényleg egy tény.
Az ezredes, míg a bérgyilkosra várt, végiggondolta, hogy milyen stratégiákat követhetnek, ha ez valóban igaz. Ehhez még hozzátette azt, amiről előtte beszélgetett a nővel, és így már látta a teljes képet. Legalábbis úgy gondolta, hogy már látja a teljes képet. De még ha maradtak is sötét foltok, az elég egyértelmű, hogy mit kell tennie.
– Rendben, lépjünk túl a testőrön, és beszéljünk a maga feladatáról – döntött. – Tehát azt mondja, a gyerek nélkül is a császár közelébe tud jutni.
– Problémamentesen. Mondhatnám, ez csak pénz kérdése.
– Akkor módosítsunk a feladaton. Ne rabolja el a gyereket, hanem ölje meg. Akkor kap mondjuk félmilliót. És utána jön a császár. Ha őt is megöli, akkor megkapja a maradék másfél milliót, amit most kér. Megfelel?
– No mi van, mégis maga dönt a pénzről? – húzta gúnyos mosolyra a száját a Tigris.
– Bizonyos összegig magam rendelkezhetek az akcióban a szükséges kiadásokról. És még nem léptük át ezt a bizonyos összeget – magyarázta kelletlenül az ezredes, és a nő rábólintott.
– Tehát a kislány és a császár, és akkor megkapom a kért kétmilliót.
– Pontosan.
A Tigris kicsit felvonta a szemöldökét, majd elmosolyodott.
– Ennek semmi értelmét sem látom, de ha magát ez megnyugtatja! Megegyeztünk!
– Rendben. És mivel a császár holnap érkezik, mondjuk legyen úgy, hogy az ajánlat is csak holnap reggeltől érvényes.
Ez a menetrend jó lesz. Ma Wilson elfogja Csang Lint a kislányt csalinak használva. Utána a gyerekre már nincs szükség, a Tigris megölheti. Így két szálon haladhatnak a császár felé. A bérgyilkos a saját elképzelései szerint, Wilson pedig az eredeti tervet követve kiszedi a megfelelő információkat Csang Linből, és azok alapján megtervezi a saját merényletét. Hogy aztán a két szálból végül melyiket választja, melyik ér valószínűbben célba, azon még korai gondolkodni.
– Értem. Holnap megölöm a gyereket – bólintott a nő, majd szúrósan összevonta a szemöldökét. Tényleg meg lehetett ijedni tőle, most, hogy ez volt a célja. – De remélem, ezt nem úgy gondolta, hogy én majd versenyt futok a maga kedvenc ölebével. Tudom, hogy Wilson ma megpróbálta elhozni a kislányt, és tudom, hogy kudarcot vallott. És azt akarom, hogy ne próbálkozzon többet, innentől ez a szál az enyém. Utálom, amikor mindenféle szerencsétlen alakok belekontárkodnak a munkámba – tette hozzá undorodva, de az ezredes nem vette fel a sértést.
– Nem kell aggódnia, erre a szálra csak magát állítom rá. Wilson ügynök máshol lesz, más munkát végez. Maga meg egyszerűen csak megöli a gyereket. Holnap. Legyen baleset.
– A megbízó óhaja szerint – vont vállat a Tigris.
Az ezredes elégedetten húzta ki magát. A gyereket hosszú távon sajnos tényleg jobb megölni, ezt valakire rá kell bíznia. És ha a Tigrissel csináltatja meg, akkor ezzel egy második problémát is megold. Az ezredesnek tudniillik határozott kételyei voltak a Tigrissel kapcsolatban.
Túl sikertelen volt. Túlzottan is kesztyűs kézzel kezelte ezt a gyereket. Lehet, hogy a kínaiaknak is dolgozik? Lehet, hogy a birodalmi titkosszolgálat is pénzeli, és valami oknál fogva a két fél között egyensúlyozgat? Ez esetben viszont nem ölheti meg Csang Lin és Ticca Min gyerekét. Tehát ha mégis megteszi, akkor legalább ez alól a vád alól tisztázhatja magát. Igen, ha megöli a gyereket, akkor megbízható, és végigviheti az akciót. Ha nem, akkor viszont már megint módosítani kell, és Wilson nemcsak a császárt, de a bérgyilkost is el kell, hogy intézze.
– Azt hiszem, a részemről ezzel mindent megbeszéltünk – zavarta meg a gondolatait a Tigris. – Ha maga is megkapott mindent, amit akart, akkor távoznék.
– Tulajdonképpen már csak egy kérdésem maradt. Szóval, miért is adta fel az inkognitóját? – tért vissza a társalgást megnyitó gondolathoz az ezredes. Ez a pici részlet még nem volt teljesen a helyén.
– Személyesen könnyebb elérni, hogy megduplázzák a béremet – mosolygott rá a nő, és hirtelen egyáltalán nem tűnt se fenyegetőnek, se félelmetesnek. Ártatlan, kedves, szinte kacér mosoly volt ez. Az ezredes kifejezetten megijedt tőle, még hátra is lépett.
– Eddig valahogy nagyon ragaszkodott az árnyékban maradáshoz – jegyezte meg erőltetett könnyedséggel, zavarát leplezendő.
– Van egy alapelvem, mely szerint nem keveredek csicskákkal. Én csak a főnökkel tárgyalok, és azt hittem, maga az. Most már tudom, hogy tévedtem. Maga csak a második a sorban, de mindegy. Ha majd beszél a fejjel, a valódi fejjel, az akció igazi vezetőjével, említse meg neki, hogy szívesen teáznék vele egyet! – kacagta ki a Tigris az ezredest, és ringó léptekkel távozott.



XLIX.
Már a meccs harmadik negyedében jártak, amikor Fleurnek hívás érkezett a direktlinkjére. Megnyitotta, és kezét a szája elé emelve, a tenyere rejtekében beszélt, míg továbbra is figyelt kifelé.
– Ez alkalommal legyen kicsit hangosabb, összekötő! Nézem a meccset!
– Menjen ki a nézőtérről!
– Nem lehet, most nem téveszthetem szem elől Aliciát.
– Mi történik vele? – csattant fel magasra csapó aggodalommal Lin.
– A Róma-ház támad, és nála van a labda!
– De fenyegeti valami?
– Hát, egy védő az imént elé állt, de gyönyörűen felborította!
– De úgy értem, Wilson ügynök jelen van? – ragaszkodott az eredeti kérdés megválaszolásához Lin.
– Nem, azt hiszem, most nincs. A meccs előtt elég biztosan lepattintottuk.
– És erről nem jelentett?!
– Minek? Nem lett belőle baj, és egyébként is, én nem információforrás vagyok, hanem operatív egység, ha jól használom ezeket a titkosszolgálati szakszavakat.
– Nem használja jól, ami a kisebb gond, de nem is jelent! Ma Wilson ügynök másodszor is próbálkozott?
– Mégis, mit gondol, mi volt az oka a tűzriadónak?
– Azt tudom, hogy nem tűz. Azt viszont eddig csak sejtettem, hogy maga.
– Persze hogy én. Valamivel fel kellett kavarnom az állóvizet, hogy a káoszban kiemeljem Aliciát Wilson kezei közül. De nem lett belőle semmi baj. Nyugi, Lin, végzem a munkám, a lányodnak a haja szála sem görbült meg.
– Értem – felelte valóban megnyugodva Lin. – De fel kell hívnom a figyelmét, hogy az éles helyzeteket utólag jelentenie kell.
– Akartam, csak nem volt rá időm, mert kezdődött a meccs. Nagyon izgalmas, teljesen leköt! Most éppen Aliciáék védekeznek – tette még hozzá, majd várt egy kicsit.
A csend hosszabbra nyúlt, végül Lin nem bírta tovább. Igen, ő most csak egy összekötő, de azért mégis!
– És? – szólalt meg idegesen, Sidney pedig úgy döntött, nem szórakozik vele tovább.
– Alicia egészen ügyesen játszik. Dobott már két duplát, háromszor faultolták, meg kiosztott vagy fél tucat gólpasszt, és egyébként is vezetnek. Győzni fognak.
– Remélem eszedbe sem jutott becstelen eszközökkel befolyásolni az eredményt.
– Ugyan már, miért tenném? Tök tiszta a játék, sehol sem nyúltam bele. Aliciáék jobbak, és kész.
– Jó – hagyta rá Lin, majd megköszörülte a torkát. – Tehát, fontos információkat kaptam. Immár a Tigris nem elrabolni akarja Aliciát, hanem meg kell ölnie. Életbe lépnek az erre az esetre kidolgozott alapdirektívák.
– Remek.
– Azt ne mondja, hogy nem emlékszik rá, melyek azok!
– Nem emlékszem rájuk, de már előhívtam a direktlinkemből a rövid szöveges emlékeztetőt. Mindjárt képben leszek. Wilsonról van új hír?
– Wilson ügynökről csak közvetett információim vannak. Feltehetőleg ő még mindig nem akarja megölni Aliciát. Arról pedig semmit sem tudok, hogy ezzel szemben mit akar.
– Őt ma még visszavárom. Bár ha visszapasszolták a munkát a Tigrisnek, akkor lehet, hogy mégsem jön.
– Ne építsen erre. Wilson ügynökről jelenleg nincs biztos információm. És még egy rossz hír. Jelenleg már huszonöt százalék felett áll, hogy ők is elhitték a remek kis meséjét, mely szerint maga Alicia apja. A valódi.
– Megértem, hogy ez idegesíti, összekötő, de igyekszem majd úgy viselkedni, hogy ne hozzak szégyent a nevére.
– Ne erőltesd meg magad túlzottan, Sidney, erről már lemondtam! – csattant fel érezhető ingerültséggel Lin. – Hogyan ígérhettél az én nevemben valódi, középkori kínai legyezőket az iskolának?
– Sajnálom, a kínai nyelvtanárnőt ezzel lehetett a legjobban megfogni. De bízom, hogy cserébe beveszi Aliciát az év végi színdarabba, amiben szerepelni nagy dicsőség.
– Nem használ Aliciának, ha csak azért kerül bele a darabba, mert protekciót szerzel neki azokkal a legyezőkkel.
– Teljesen rosszul látod, Lin. Alicia azért fog bekerülni a darabba, mert anyanyelvi szinten beszél kínaiul. A legyezők csak ahhoz kellettek, hogy a tanárnőben egyáltalán felmerüljön a kérdés, érdemes-e a lányt szerepeltetni. Amúgy meg kár felfújni ezt az egészet, a birodalmi titkosszolgálat csak összeszed valami vackot, amit be lehet tolni az iskola gyűjteményébe.
– Nem használhatom magáncélokra a szolgálat erőforrásait.
– És a szolgálat használhatja a lányodat csalinak?
– Erről már beszéltünk eleget, most ne kezdjük újra! Maradjunk az eredeti problémánál. Mit csinálunk, ha téged vesznek célba helyettem?
– Én például menekülni fogok. Magának meg nyilván van valami tartalék terve, összekötő.
– Nincs. Erre nem készültünk fel. Erre nincsenek előre kidolgozott direktívák.
– Végre egy jó hír! Az első, amióta beleugrattatok ebbe a baromságba. Ha nincs terv, az azt jelenti, hogy végre semmi sem zavar, és csinálhatom, ami az eszembe jut!
– Merthogy ettől eddig példamutató módon tartózkodott, ugye.
– Mindig ez a személyeskedés! Én itt a lelkem kiteszem, hogy megvédjem a lányát, összekötő, maga meg csak kicsinyeskedik! És most kiszállok. Érdekel a meccs.
Ezzel kikapcsolt, és tovább figyelt, az ügynököt keresve. De az nem volt sehol. Ha Linnek igaza van, és Wilsont leállították az ügyről, akkor már nem is fog jönni. Márpedig Lin eddig még nem sok mindenben tévedett, szögezte le, és utána már leginkább csak a meccset nézte. Bár ez sem kötötte le annyira, mint amennyire Linnek mutatta. Már az első öt perc után tudta, hogy Aliciáék nyerni fognak, és így az egész nem volt annyira izgalmas.
Azért türelmesen elüldögélt a lelátón, míg a bíró le nem fújta a meccset. Aliciáék természetesen nyertek, így egymást ölelgetve, nevetve jöttek le a pályáról. Fleur akkor már ott várta a lányt. Előtte nem sokkal észrevette, hogy egy pincér hidegtálakat visz hátra, és erről beugrott neki, hogy ott nyilván alapítványi fogadást tartanak. Amiket gyerekként rettenetes volt végigszenvedni, de felnőtt fejjel… Rengeteg, jobbnál jobb megvágható balek egy kupacban, nincs is ennél jobb móka!
– Láttam, hogy a tornacsarnok mögé, a kaktuszlugasba üdítőket meg szendvicseket vittek – húzta félre kicsit Aliciát, amikor az odaért mellé. – Ha gyorsan öltözöl, nem maradunk le róla.
– Potyakaja?
– Pontosan.
– Nem lúzerség ez?
– Kérdi ezt az, aki hosszan Al-Watanyában élt?
– Oké, ott nem lúzerség, ott menő vagy, ha sikeresen rárepülsz valamire, ami ingyen volt – bólintott rá Alicia. – De itt nem ciki?
– Igen, jól érzed, itt ciki, de kit érdekel? Amúgy csak azért említettem, mert talán éhes vagy. Ha nem, akkor mehetünk haza.
– Halálosan éhes vagyok, és nálad csak a csokiautomatából lehetett kajálni a múltkor is. Rohanok az öltözéssel! – biztosította Alicia, és valóban sietve elkészült, de aztán amikor kiértek a tornacsarnok mögé, akkor megtört a lendülete.
– Te, Fleur, te tuti erre gondoltál? – mérte végig a terepet.
Díszkövekkel kirakott, ovális alakú tér volt, szép, virágzó kaktuszokkal körbeültetve. Alicia nappal is járt már itt, pontosabban átrohant, mindenféle dolga után futva, de sosem állt meg körbenézni. Nappal egy hétköznapi terecskének tűnt a Corby hatalmas parkjában. Most, éjszaka viszont a fehér árnyéktetőket látványos, színes ledek világítottak meg, és ráadásul drága abrosszal letakart asztalokat állítottak a tér szélére, telerakva poharakkal és tálakkal.
– Mi ez? – csodálkozott a lány, mire Fleur büszkén intett végig a téren és az összegyűlt embereken.
– Ez az alapítványi szülők meccs utáni partija. Minden lényegesebb iskolai sportesemény után kiraknak pár hidegtálat a szurkoló szülőknek, meg mindenkinek, aki éppen ráér trécselni. A kaja minősége elég átlagos, és nem szolgálnak fel alkoholt, viszont nincs dresscode, és az esemény elég jól hozza a spontaneitás látszatát, ahol véletlen találkozásokat lehet tervezni mindenféle befolyásos, és amúgy nehezen elérhető emberrel. Az év folyamán párszor minden fontosabb arc az iskola és az alapítvány vezetéséből megfordul itt. Legalábbis az én időmben ez volt a szokás.
– Ez egy régi szokás? Akkor én erről eddig miért nem hallottam?
– Nyilván nem olvasod az alapítvány lapját.
– Persze hogy nem olvasom! Nincs időm mindenféle hülyeségre! – kérte ki magának a lány, és még egyszer végigmérte a terített asztalokat, majd utána az embereket is. Főleg tanárok meg szülők, néhol egy-egy diák. A többséget még látásból sem ismerte, aztán észrevette Clarát, egy feltűnően öltözött, szőke nő mellett. – Bár ahogy belegondolok, nem is érzem úgy, hogy lemaradtam valamiről. Ez valami nyálas rongyrázásnak néz ki!
– Mert az! Pont ezért nem maradhatunk ki belőle. Úgyhogy most elvegyülünk, és beszélünk mindenkivel, akit legalább látásból ismersz. Bemutatsz, mint az apádat, és felmérjük, kit mire lehetne kihasználni – méregette Fleur értő szemmel a társaságot, aztán gyorsan magyarázkodni kezdett. – Persze nem szórakozásból, nekem ez az egész most a testőrmunkám része. Nekem kellenek a kapcsolatok, hogy bármi váratlan helyzetben legyen kéznél megfelelő balek, akit átvághatok.
– Szó sem lehet róla, hogy elvegyüljek ezek között…
Fleur csak egy pillanatot gondolkodott, hogy mivel győzetné meg.
– A potyakajáért mindig meg kell dolgozni. Most például tíz perc őszinte mosolygást és nyálas kedvességet várok el tőled. Mérlegeld. Tíz perc intenzív társadalmi élet, cserébe tetszőleges mennyiségű, valódi hússal készített szendvicsért, plusz annyit iszol a gyümölcslékoktélból, amennyit akarsz. És még ezenfelül is megígérem, hogy utána már további habozás nélkül húzunk ki a városba.
– Becsszóra?
– Hazudnék én neked?
– Azt hiszem, igen, de hagyjuk! Ha tényleg jó a kaja, akkor lássuk a bulit! – sóhajtott Alicia mártírokat megszégyenítő hősiességgel.
A válla mögött még vetett egy vágyódó pillantást a tornacsarnok sarkára, ami mögött a csapattársai eltűntek, aztán megadóan követte Fleurt. Most jópofizhat a felvágós hülyék között, meg alapítványi szülőkkel beszélgethet, tiszta hányás! De legalább utána Fleur kiviszi a suliból, biztatta magát azzal, amivel tudta. Még a férfi katasztrófa sújtotta lakása is jobb, mint az iskolában aludni, és talán holnap reggel is ottfelejti őt egy játékteremben, mint a múltkor. Igen, ezt majd fel fogja vetni neki.
Ezzel elkezdte bemutatni a szembejövőket, már akit ismert. Előbb nagyon unottan, aztán egyre jobban csodálkozva. Fleur láthatóan elemében érezte magát, volt, akire csak mosolygott, volt, akit az időjárásról kérdezett, másnak a régi szép idők elmúltára panaszkodott, és egy helyen szóba hozta a murzuki tőzsde siralmas mélyrepülését; ott kiderült, hogy valóban egy brókerrel beszélgetnek.
– Honnan tudtad, mi a melója? – értetlenkedett Alicia, mikor elléptek mellőle.
– A kitűzőjéből.
– Volt neki?
– Igen. A baloldalt, az ingzsebe mellett hordta. Meg amúgy is, pont olyan arcot vágott, mint aki nemrég sok pénzt vesztett.
– Miért, milyen arcot vágnak, akik sok pénzt vesztenek?
– Járj sokat kaszinókba, ott majd megtanulod – zárta le a témát Fleur. Akkor már az ovális tér másik végénél jártak. – Megvolt mindenki?
– Ott, szemben, az a szőke csaj Clara – felelte erre kelletlenül Alicia. – Neki viszont nem akarlak bemutatni. Nincs kedvem csacsogni vele.
– Utálatos?
– Egy felvágós kiscsaj! Azt hiszi magáról, hogy menő, csak mert alapítványi tag az anyja! Rendszeresen bulikat tart, és mindenki majdnem hasra esik, hogy meghívja legalább egyszer, csak mert van egy jó 3D szimje. Szerintem ez totál gáz.
– Értem. Az a nő mellette az anyja?
– Azt hiszem.
– Tök jól néz ki! Te, mi lenne, ha felszedném? Utána simán meghívathatlak a kiscsaj bulijára, meg általában, bekerülnél a társaságába.
– Pfuj, Fleur, hogy lehetsz ennyire gusztustalan! Undorító! A gondolattól is kitaccsolok! – tiltakozott Alicia, és valóban olyan arcot vágott, mint aki mindjárt hányni fog.
– Jó, jó, csak egy ötlet volt – visszakozott a férfi. – Ha nem akarod, hát nem. Én csak neked szerettem volna segíteni vele.
– Nem akarok belekeveredni annak a divatdroidnak a hülye, felvágós társaságába.
– Rendben, úgy lesz, ahogy kívánod – hagyta rá Fleur. – És ezzel kész is vagyunk. Most menj, és csapj le a szendvicsekre, mert a potyakaja minden bulin gyorsan elfogy – javasolta, mire Alicia már ment is.
A férfi hosszan utánanézve megvárta, míg eltűnik az emberek között, majd odament Clara anyjához. Végül is, miért ne beszélgethetne egy kicsit egy szép nővel, igaz?
Ráköszönt, mint régi ismerősre, és váltott vele pár szót. Semmi komolyról, csak megdicsérte előbb a frizuráját, utána a lányát, és végül megemlítette, hogy az ő lánya, Alicia csupa jót mesélt a kis Claráról.
– Annyira örülök, hogy az új helyen máris talált magának barátnőt, és éppen egy ilyen kedves kislányt! – fejezte be őszinte örömmel.
– Ó, az én kislányom nagyon jószívű, érző lélek, aki könnyen barátkozik! – lelkendezett bűbájosan mosolyogva a nő. – Bár Clara kedvesem, te még nem is beszéltél nekem Aliciáról. Mi lenne, ha a következő partidra meghívnánk, és akkor megismerhetném!
Az ötlettől Clara láthatóan rosszul lett, de Fleur csak buzgón helyeselt, hogy milyen remek gondolat, és megígérte, hogy majd hoz a buliba egy speciális fényjátékot, mert a cége különleges ledekben utazik, aztán sűrű bocsánatkérések után lelépett. Nem volt lelkiismeret-furdalása. Ha Alicia nem akar elmenni, majd visszautasítja a meghívást. Visszautasítani profin tud!
Azon se töprengett sokat, hogy egyáltalán miért csinálja ezt az egészet. Élvezte, és kész. Egy iskolányi balekot meghintáztatni, így, felnőtt fejjel nagyon egyszerű, és nagyon vicces. Ha pedig Alicia tényleg a Corbyban marad, jól fognak jönni neki hosszú távon is az efféle apróságok. Ha meg elviszik a szülei, akkor meg nem mindegy? Nem csinál semmi bajt, ha kicsit szórakozik ezekkel a balekokkal, gondolta, és visszament a terített asztalok mellé Aliciához, aki éppen a negyedik szendvicset tömte az arcába.
– Részemről végeztem. Ha te is kész vagy, mehetünk.
– Még azokból a béna sütikből megkóstolnék kettőt-hármat, aztán tőlem! – felelte Alicia teli szájjal. – És a gyümölcskoktél vacak, teletolták narancslével, amit utálok. Gondolod, van valami más innivaló? – kérdezte, aztán feltűnt neki, hogy a férfi nem is néz rá, csak megkövülten bámul a tér másik oldalára.
Ahogy Alicia fel tudta mérni, leginkább egy idős, merev tartású, katonaruhát viselő, félig már ősz nőt figyelt, aki hasonlóan rezzenéstelen tekintettel nézett rá vissza.
– Ez ki? – kérdezte idegesen, mert az idegen nő arckifejezése fenyegetően komor volt, de Fleur nem válaszolt.
Tulajdonképpen meg sem hallotta, hogy valaki beszél hozzá, csak nézte az oly régen látott arcot.
Hát ő meg mi a fenét keres itt?! – ez volt az első gondolata, ahogy észrevette a tömegben. Talán csak megszokásból jött el, mint szenior alapítványi tag? Talán neki is meglepetés, hogy itt talál, nézte még mindig rezzenéstelen tekintettel, de az idős nő arcán honoló konok nyugalom mást sugallt. Nem véletlenül van itt, tudta, hogy itt leszek, tudta, hogy itt találkozhatunk, talán egyenesen utánam jött.
– Mi van Fleur, kit látsz? Wilson ügynök vagy a Tigris?
Vagy Alicia miatt van itt. Érdekli a lányom. Az unokája. Talán hivatalból kapott értesítést, esetleg véletlenül talált rá az adatra, vagy a család egy jóakarója súgta meg a fülébe, ezt nem lehet megtippelni, de ez mindegy is. Idejött, hogy lássa az unokáját, és keresztbe tegyen nekem, de meg fogja bánni! Nagyon meg fogja bánni, fogadkozott a férfi, majd felvillantott egy könnyű, kedves mosolyt az anyja felé, aztán még mindig messziről látható jókedvvel odafordult a lányhoz:
– Alicia, el tudsz játszani egy kínai kislányt? – hajolt hozzá közelebb, és közben széles, látványos gesztussal átmutatott fél kezével az idős nőre.
– Nehezen. Én tudniillik egy kínai nagylány vagyok – jegyezte meg Alicia némi éllel a hangjában, és nem értette, Fleur mit kalimpál itt összevissza.
– Akkor most dobd be magad! – egyenesedett fel a férfi. – Elő a jobbik kínai modoroddal, mosoly, meghajlás, és ha megy, akkor esetleg akcentus is!
– Miért, mit fogunk csinálni?
– Kiakasztjuk a nagymamádat!
– Hogy mi van? – csodálkozott a lány tágra nyíló szemekkel, de már nem kapott választ. Fleur kézen fogta, és arcán őszinte derűvel átvezette a kert másik oldalára, a katonás tartású, idős nő elé.
Mary West királynői gőggel várta be őket. Az imént ugyan meghökkent, hogy nemcsak a kislányt, de Sidney-t is itt találja. Ő úgy vélte, égen-földön nincs erő, ami ráveszi a legkisebb fiát, hogy visszajöjjön a régi iskolájába, de már túllépett a meglepetésen. Úgyis beszélni akart vele a helyzet kapcsán, hát lássuk, ez alkalommal miféle hazugsággal fogja mentegetni magát! Némán várta be a kislánnyal kézen fogva közeledő fiát, és hagyta, hogy ők szólítsák meg.
– Nem mondom, hogy micsoda kellemes meglepetés újra látni téged, mert ez csak félig igaz, de ha már itt vagy, gondoltam, csak idejövök. Ha muszáj, válthatunk pár szót – nyitott Sidney, amikor odaért mellé. – Már ha nem derogál neked a társaságom…
– Nem én vagyok az kettőnk közül, aki elszalad, ha a helyzet egy kicsit is kellemetlenné válik a számára – válaszolta köszönés helyett Mary West. – Mit keresel itt?
– Ne tegyél úgy, mintha nem tudnád. Vagy a haverjaid a titkosszolgálatnál már nyugdíjba mentek, és ezért a meglepetés erejével hat rád, hogy van egy újabb unokád?
– Inkább csak igyekeztem udvarias maradni, de látszik, hogy veled szemben felesleges. Érdeklődve várom a magyarázatod!
– Én magyarázzam neked, hogy hogyan keletkezik a gyerek? – nevette ki Fleur, majd elkomorult. – Nem tartozom neked semmiféle elszámolással, de ha ragaszkodsz hozzá, hát nesze! Van egy lányom. Mielőtt rákérdeznél, az anyját nem ismered. De nem is érdemes megismerni. Csak egy bártáncosnő.
– Én futólag úgy hallottam, valami kiugrott japán terroristával élsz együtt. Ő meghalt? – kérdezte a nő mosolyogva, és Alicia, aki abszolút semmit sem értve, ám tök jól nevelten ácsorgott a két beszélgető felnőtt között, most egy pillanatra megijedt, hogy Fleur ki fog akadni. Mint eddig mindig, amikor a női ruhás szekrény a karddal szóba került. De ez alkalommal a férfinek a szeme sem rebbent, sőt kedvesen visszamosolygott.
– Le vagy maradva! A japán csaj már rég a múlté. Így is túl hosszan voltunk együtt, teljesen beleuntam. Nekem inkább a futó kapcsolatok fekszenek. A bártáncosnő is csak pár éjszakás kaland volt, még a terrorista előtt. Az Unióban jöttem vele össze, talán ha két hétig jártunk. Most drogelvonón van, a kislányt meg állami intézetbe tolták, de éppen van pénzem, úgyhogy magamhoz vettem, és befizettem neki egy szemesztert a Corbyban. Gondolom, nincs ellenedre az ötlet, hiszen amíg ide jártam, állandóan azt hallgattam tőled, hogy ez egy jó suli, nem?
– Igen, ez egy jó iskola, bár csodát tenni ők sem tudnak, a selejt az mindig selejt marad – szúrt vissza a nő ingerülten.
Tényleg ki fogjuk akasztani, gondolta tárgyilagosan Alicia, és körbenézett, hogy mekkora feltűnést keltettek, de egyelőre senki észre sem vette őket. Az emberek öt-hat fős társaságokban állva beszélgettek, lazán szétszóródva a téren, velük senki nem foglalkozott.
– Nagyon remélem, hogy most rám céloztál – folytatta közben Fleur, részéről vérlázítóan nyugodt mosollyal. – Legalábbis súlyos és hozzád méltatlan pedagógiai hibaként értékelném, ha a füle hallatára selejtnek neveznéd a gyereket.
– Természetesen senki konkrét személyre sem céloztam, mivel nem lenne helyes sem egy gyereket, sem az apját selejtnek nevezni egy efféle szituációban – közölte kimérten a vezérőrnagy, majd pillanatnyi mérlegelés után úgy döntött, hogy mégis észreveszi a kölyköt, tehát minden átmenet nélkül kedvesen elmosolyodott, felsőbbségesen lenézett rá. – És hogy hívják ezt az aranyos, kicsi lányt?
– Rajta, mutatkozz be szépen! – érintette meg a férfi gyöngéden Alicia vállát, és a lány azonnal kapcsolt. Nyilván most jön a jobbik kínai modor, amit az imént kért tőle Fleur, döntött, és udvariasan meghajolt.
– Alicia Star vagyok, és örömmel tölti el a szívem, hogy megismerhetem, tisztelt nagyanyám.
Az asszony szemében megint megvillantak a haragvó fények, és megvetően elhúzta a szája szélét.
– Kínai? – köpte oda undorral.
– Igen. Az anyja kínai, és ő is Pekingben nevelkedett évekig. Szóval most már van egy kínai unokád. Ő az első, ha jól tudom, igaz? – kérdezte gúnyosan Fleur. – De a nevét majd megváltoztatjuk. A Star az anyja művészneve volt. A West jobb lesz neki. Azzal kihasználhatja majd a családunk összeköttetéseit.
A nő erre egy hosszú pillanatra lehunyta a szemét, mint aki szíve szerint most éppen valahol máshol lenne, aztán csak felvillantott egy mérsékelten udvarias mosolyt.
– Ez egy rád jellemző, katasztrofális történet, Sidney. De a javadra írom, hogy most legalább egyenes voltál, és nem próbáltad meg valami ostoba, átlátszó hazugsággal mentegetni magad. Az ötlet pedig, mely szerint a gyereket a család gondjaira bíznád, már-már értelmesen hangzik. Ha háttérbe húzódsz, akkor én hajlandó vagyok magamra venni a terhet. Fizetem a taníttatását, és az egyéb felmerülő költségeket is. Persze a Corby túlzás, de valami rendes iskolába beíratom majd. Hátha tisztességes ember lesz belőle.
– Nem az volt az ötletem, hogy rád bízom, csak az, hogy kihasznállak. Hiszen itt vagy, és ebből arra követeztetek, te is érdeklődsz iránta. Akár tehetsz is érte valamit, nem?
– Ismétlem, megteszem a kötelességemet, bármennyire is nem tetszik, hogy kész helyzet elé állítasz. Magamhoz veszem a gyereket. Neked természetesen meg kell szakítanod vele minden kapcsolatot, te nem vagy alkalmas a gyereknevelésre. De ne aggódj, én átveszem tőled a munkát.
– Rémlik, hogy mit értesz gyereknevelés alatt, és nem lelkesedem érte – csóválta meg a fejét a férfi sajnálkozva. – Alicia remek kiscsaj, nem hagyom, hogy taccsra vágd az életét. De a nevét megváltoztatjuk Alicia Westre. Aztán majd körbejárom a tanárait, és rád hivatkozva protekciót kérek neki, oké?
– Meg ne próbáld, Sidney, mert feleennyiért is börtönbe juttatlak – mosolygott rá szemrebbenés nélkül az anyja.
– Szóval még mindig ott tartunk, mint a múltkor! Tényleg nem érzed, hogy mennyire unalmas vagy?
– Ha ez alatt azt érted, hogy én, veled szemben, még mindig tisztességes és törvénytisztelő polgára vagyok a Föderációnak, akkor igen, büszkén vállalom. És a te irányodban sem változtak az elvárásaim.
– Tehát még mindig nem fogtad fel, hogy elmúltam tizenhat – sóhajtott fel a férfi, és lemondóan megrázta a fejét. – Pedig olyan kellemesen nosztalgikus volt hazajönni, újra beszívni a régi iskola levegőjét, de ha te még mindig a nyakamra akarsz járni ezzel a nevetséges „javulj meg” dumával, az sokat levon belőle. Ám figyelmeztetlek, hogyha túlzottan az idegeimre mégy, akkor visszaviszem Aliciát Pekingbe. Ott is van egy befolyásos rokona, akit megpróbálhatok levágni egy kis protekcióra.
Aisha néni, ezzel Aisha nénire célzott, igyekezett követni a beszélgetést Alicia. Igen, Aisha néni Fleur anyukájának az unokahúga, kapcsolta össze a tényeket, és nem értette, ez most hogyan kerül elő. Az öreglány nyilván büszke rá, hogy rokona a császár felesége. De nem, a nő arca egyértelműen elsötétedett.
– Azt a cafkát ne merd még egyszer megemlíteni előttem! És ne áltasd magad, nem vagy annyira fontos nekem, hogy összetörjem magam a nagy segíteni vágyásban! Ha nincs szükséged rám, hát jó, tedd tönkre magad ahogy akarod, én már régen lemondtam róla, hogy az útjába álljak az önpusztításodnak. Csak a kislányt sajnálom – tette még hozzá, majd lenézett Aliciára. – Drágám, ha az apád cserben hagyna, mert mondjuk végzetesen túllövi magát droggal, vagy börtönbe zárják, vagy megkéseli valami utcasarki bűnöző, akikkel ő rendszeresen barátkozik, akkor ne feledd el, hogy az unokám vagy. Hozzám mindig fordulhatsz segítségért, én tudom a kötelességemet!
Ezzel választ sem várva, felvetett fejjel távozott, katonás tartású árnyéka gyorsan eltűnt az éjszakában, a ledlámpák fénykörén kívül. Fleur elgondolkodva, némán bámult utána, és Alicia is csak kicsit később szedte össze a bátorságát, hogy megszólaljon:
– Arra gondolt, hogy túl sok alkoholt iszol? Csak mert a szüleim is mindig mondják, hogy az egy veszélyes drog, és…
– Miről beszélsz? – nézett rá értetlenül a férfi, elszakítva pillantását a fekete éjszakáról.
– Az öreglány mondta, hogy esetleg végzetesen túllövöd magad droggal, és nem mintha aggódnék érted, de…
– Ne is aggódj értem, nincs rá semmi okod! Azt a végén azért mondta, hogy bántson, engem és téged is. Ne dőlj be neki! Nincs a szavai mögött semmi valós veszély, csak csupa rosszakarat – szögezte le határozottan Fleur, majd még hozzátette: – Már bánom, hogy odavittelek hozzá. Az egész nem ért annyit, hogy rosszat álmodj miatta!
– Nem szoktam rosszat álmodni. De azért az tényleg érdekelne, hogy miért is mentünk oda hozzá.
– Muszájból. Az apád vagyok. Ő pedig a nagyanyád. Ez a mesénk.
– Persze, a mesénk – bólogatott pimaszul Alicia. – Más meg se fordult a fejedben, pusztán a mese miatt, kényszerből odamentél. Miután megbizonyosodtál róla, hogy át tudjuk ejteni. Meg kiakasztani, ugye. Valld be, ezt akartad, kiakasztani!
– Zseni vagy, hogy rájöttél arra, amit az elején megmondtam neked.
– Na de miért akartál beszólni neki? – kérdezte a lány, nem felelősségre vonva, mert az öreglány neki sem volt szimpatikus azzal a szigorú arcával, csak pusztán érdekelték az okok. – Láttam, hogy eléggé utáljátok egymást, de ez hogy jött nektek? Végül is ő az anyád!
– Ez csak egy tény – felelte gépiesen Fleur, majd mivel látta, hogy Alicia homlokára ráncokat gyűr az értetlenkedés, rögtön visszakozott. – Oké, azért még hálás is lennék, hogy megszült, de amit az utána következő két évtizedben csinált, arra nincs mentség.
– Mit csinált?
– Most tényleg azt akarod, hogy sztorizzak az anyámról? – csattant fel a férfi.
– Nem. Azt akarom, hogy sztorizz a nagyanyámról. Csak a mesénk miatt – pislogott fel rá Alicia, és tényleg érdekelte, mire számíthat ettől a nőtől. Ettől a szigorú tekintetű és nagyon komornak tűnő nőtől, aki ugyan azzal zárta le a társalgást, hogy Alicia forduljon hozzá, ha bajba kerül, de valahogy nehezen hitte róla, hogy segítene bármiben is.
– A mesénkhez elég annyit tudnod, hogy az apád nem beszél a szüleiről, és kész. Zárjuk le a témát!
– Lezárhatjuk, de akkor lesheted, hogy legközelebb segítek neked megszívatni az öreglányt! Legalább annyit mondj el, hogy min vesztetek össze?
– Utoljára? – kérdezett vissza Fleur, és picit elgondolkodott, hogy mit és hogyan mondjon el. – A huszonegyedik születésnapomon léptem le végleg. Megmondtam neki, hogy most már jogilag is teljesen felnőtt vagyok, azaz abbahagyom a katonaiskolát, elköltözöm otthonról, és egy ideig nem szeretném, ha a családtagjaim meglátogatnának. Bár ha muszáj, rövid szöveges üzenetekre hajlandó vagyok válaszolni.
– Egy ilyen bunkó beszólás után nem csodálkozhatsz, hogy haragszik rád – szögezte le tárgyilagosan Alicia.
– Nem ő haragszik, én haragszom! – vágott vissza Fleur mindenféle tárgyilagosság nélkül. – Mert ő erre kihívta rám a katonai rendőrséget. Volt ott pár ismerőse, akik hajlandóak voltak szabályellenesen lesittelni. Hetekig ültem, míg végre sikerült megszöknöm!
– Oké, ez így tényleg más, joggal utálod – adta meg a felmentést Alicia. – Ha legközelebb is kell a segítségem, hívj bátran, megint eljátszom neki a kínai unokát. Jól ment, nem?
– Pompásan! Megszívta az egészet, az elejétől a végéig!
– Amúgy mi a baja a kínaiakkal?
– Rögeszme. A kínaiak szerinte születésüktől fogva gonoszak, önzők, kegyetlenek, és más céljuk sincs, mint elpusztítani a Föderációt.
– Ez tényleg hülye! – hűlt el Alicia, aki négy kínai nagyszülővel és több tucat kínai exdiáktárssal rendelkezett, tehát voltak személyes tapasztalatai a témában. – És ha valóban lenne egy kínai unokája? Azt is utálná?
– Most valóban van egy kínai unokája. És nyugi, utálja.
– Kösz, hogy ezt is elintézted nekem! Szuper testőr vagy! Védened kellene, erre csak gyűjtöd nekem haragosokat!
– Sajnálom, de ez eleve benne volt a pakliban, már amikor a testőrödnek álltam. Az anyám mindenkit gyűlöl, akinek bármi köze is van hozzám, ehhez nem kell a gyerekemnek lenni.
– És ha tényleg lesz egy gyereked, bármilyen, azt is utálni fogja?
– Mi lesz nekem? – kérdezte a férfi olyan hangsúlyokkal, hogy Alicia azonnal mentegetőzni kezdett:
– Csak ötlet volt! Felvetés! Ne idegesítsd fel magad, nem ér annyit!
– Jól figyelj rám, Alicia! – hajolt le egy kicsit Fleur, hogy közelebbről a szemébe nézhessen. – Ha véletlenül lesz egy gyerekem, bármilyen, nem lesz alkalma utálni, mert a közelébe sem engedem ennek a harci droidnak! Most pedig menjünk! – váltott témát. Még utoljára körbenézett a beszélgető embereken, aztán fáradtan megdörzsölte a tarkóját. – Ebben a buliban nincs több, itt már minden lehetséges kombinációt megjátszottunk. Edd még meg azokat a sütiket, amiket kinéztél magadnak, ha esetleg nem ment el az étvágyad az anyámtól, aztán húzzunk el innen!
– Csak még pár falatot, és tényleg húzhatunk! – sóhajtott Alicia, majd valóban szedett még egy kupac sütit a tányérjára, és miközben elrágcsálta őket, még egyszer belegondolt az öreglánnyal való találkozás részleteibe. Vajon ez most még nagyobb bajba keverte őket? Elég idegesítően szigorú nőnek tűnt. És határozottnak is. És rosszat akar nekik. Talán majd tenni is fog valamit ellenük… Nos, ha igen, akkor álljon csak be vele szépen a sorba, vélte, és nem tudott idegeskedni miatta. Van itt már bérgyilkos és áruló titkosügynök, egy vénasszony ezek mellett nem játszik.
Már majdnem ejtette a témát, de aztán eszébe jutott valami más is. Az öreglány utalt rá, hogy Fleurnek volt valami japán terrorista barátnője. Nyilván, hisz aki kardot tart a szekrényében, az nem droidműszerészként dolgozik, és amúgy is. Fleurből kinézte, hogy bűnözőkkel barátkozik. Illetve, barátkozott, gondolta tovább. Mert az a csaj nincs most vele, ez tuti. Lelépett. Aztán arra gondolt, mi van, ha mégsem? Mi van, ha valami baja esett? Megsebesült. Meghalt…
Az öreglány is erre kérdezett rá elsőként, még ha csak rosszindulatból is, de egy terrorista amúgy is könnyen meghalhat. Ez megmagyarázná, miért nem hajlandó beszélni róla a férfi. De Alicia ezt végig sem akarta gondolni. Nem, biztos csak elhagyta az a nő, kapaszkodott bele bármi más alternatívába. Elhagyta, vagy börtönbe zárták. Kézenfekvő! Fleur még említette is Terry kapcsán, hogy kerültek már helyette ártatlanok börtönbe. A csaj ül, Fleur meg éli a világát, és rá sem gondol, nehogy véletlenül a lelkiismeret-furdalás megzavarja a nagy szórakozásban. Igen, ez a valószínűbb. Ez lesz itt a helyes magyarázat, győzködte magát elszántan, mert a másik verziót, mely szerint Fleurnek meghalt a barátnője, nem akarta hinni.
Beszélni pedig egyáltalán nem akart róla.
Fleur sem szólt egy szót sem. Neki is az anyjával való találkozás esetleges következményein járt az esze. De ő nem intézte el annyival, hogy a „vénasszony” nem veszélyesebb, mint egy bérgyilkos, vagy egy tetőtől talpig bedrótozott titkosügynök.



L.
Mary West rosszkedvűen vezetett hazáig. Már megint felidegesítette magát, és ez nem tesz jót az egészségének. Sidney mindig a legrosszabbat hozza ki belőle, pedig igazán megszokhatná már a nyegleségét, és azt a felelőtlen ostobaságát, amivel újból és újból bajba keveredik, és szégyent hoz a családjára. Most például beállít egy gyerekkel, és játssza mellette az apát. Nevetséges!
A kislány már más téma. Utólag végiggondolva a találkozást, a gyerek meghökkentően szimpatikusnak tűnt. Jó benyomást tett rá, még azzal az ostoba, kínai modorossággal is. Arról még le lehet szoktatni! Mary West beszélt pár tanárral, mielőtt észrevette a fiát, és mind azt állította, hogy a gyerek okos és tehetséges. Bár azt is hozzátették, hogy mellé szertelen és fegyelmezetlen. Amin persze nem lehet csodálkozni, tekintve, hogy Sidney az apja.
Ám ezzel együtt is úgy tűnt, hogy az anyja rossz vére nem ütközött ki rajta. Érdemes lenne foglalkozni vele. Talán még meg lehet menteni. Talán még lehet jó ausztrál hazafi belőle, az eddigi neveltetése és a szülei jelleme ellenére. Talán. Ha most egy hozzáértő személy kezébe kerül.
Mary West tehát döntött. Magához fogja venni a gyereket, és felneveli. Épp csak azt kell végiggondolnia, hogy hogyan válassza el Sidney-től.
A legegyszerűbb az lenne, ha hivatalosan kérvényezné, hogy vegyék el a kislányt a szüleitől, és bízzák rá, mint vér szerinti nagyanyjára. A bíróságok nem szívesen döntenek gyerekek áthelyezéséről, de jelen helyzetben, tekintve a szülők zavaros előéletét és az ő befolyásos barátait, nem lenne kérdéses, hogyan végződne egy efféle eljárás. Mint ahogy az is előre tudható, hogy Sidney nem várná meg a végét.
Elmenekülne, mint eddig mindig, amikor felelősséget kellett volna vállalnia a tetteiért. Most is elszökne a Föderációból, és vinné a gyereket is. Nem mintha kötődne hozzá, pusztán dacból nem hagyná itt, csak hogy neki legyen igaza. Sidney sosem volt képes belátni, hogy éppen téved.
Nem, ha segíteni akar a kislányon, akkor nem választhatja a nyílt megoldásokat. A háttérben kell cselekednie. És segíteni akart a kislányon. Kénytelen segíteni rajta. A gyerek nem tehet a szüleiről, és a család tagja.
Mire hazaért, meghozta a döntést.
Már későre járt, leállította a siklóját az otthona tetején, és lement a házba. Odabent végtelen csend és sötétség honolt. Hatalmas háza volt, még kertvárosi mértékkel is nagy, benne szoba mindegyik gyerekének, akik persze már mind a saját otthonaikban laktak. Egyedül élt ebben a hatalmas házban, és nem szerette a nagy, kongó csendet hallgatni benne. Így lefekvés előtt még leült az íróasztala mellé, bekapcsolta a lapmonitorját és végigpörgetett pár adatot.
Tulajdonképpen a lehetőségeket kereste, hogy hogyan választhatná el a kislányt Sidney-től, ám meghökkentő módon egy téves tűzriadó került elé. Ami miatt a Corby tornacsarnokát kiürítették a meccs előtt nem sokkal, de végül tüzet nem találtak sehol. A riasztásért egy diák vállalta a felelősséget, akit mindössze szóbeli figyelmeztetésben részesítettek, tekintve, hogy addig még egyetlen megrovás sem szerepelt az adatlapján.
Persze, egy lelkiismeretes, jó magaviseletű diák csak úgy, spontán „viccből” riasztja a tűzoltókat. Pont akkor, amikor Sidney is az épület közelében tartózkodik. Nem, ennek elhanyagolható a valószínűsége. Ez a két esemény összefügg, és mindenképpen gyanús üzelmek húzódhatnak meg a hátterében. Lehet, hogy mindössze Sidney halászik a zavarosban, a maga piti kis bűnügyeit intézve, de ha nem?
Honnan is jutott el a kislányig? Van itt még valami, amit nem talált meg? Lehet, hogy ez az egész összetettebb annál, mint hitte?
Maga előtt összefűzve a kezét hátradőlt, és a fal egy pontját fixírozva végiggondolta a szituációt. A Tigris a városban van, ezt már tényként kezelte, bár eddig vakon tapogatódzva kereste a nyomokat, amiket a bűnöző maga mögött hagyhatott. Eddig nem is volt túl hatékony, hisz egyedül, hivatali segítség nélkül kellett átfésülnie egy hatalmas adathalmazt. Ez minden hasonló munkánál így kezdődik, de minden hasonló munkánál van egy pont, amikor feltűnik valami apró konkrétum, aminél fogva rendet lehet tenni a káoszban. Mary West úgy érezte, ebben a pillanatban megtalálta a szükséges konkrétumot, méghozzá a fia személyében.
Mert nem csak a Tigris, de Sidney is a városban van. Sőt, Sidney nem pusztán Alice Springsbe jött vissza, de elment a Corbyba is, pedig annak idején több családi veszekedésük alkalmával is kiabálva közölte, hogy ha valaha befejezi az iskolát, akkor ő oda ugyan többet be nem teszi a lábát. De most mégis ott volt, aminek komoly oka kell, hogy legyen. Vajon mi lehet az a cél, amiért még erre is képes? Mi lehet a tétje a játszmának, amiért hazajött?
Mary West tudta, hogy a fia nem is olyan rég hosszabb időt töltött Pekingben. Találkozott Aishával is, ezt említették a titkosszolgálati jelentések, bár az nem derült ki, hogy pontosan mi történt köztük, ha történt bármi is. És pont most, amikor a kínai kutya a városba látogat, feltűnik Sidney is. Ez nem lehet véletlen! A részleteket még nem látta, de érezte, hogy ezen a szálon elindulva meg fog tudni mindent.
Mary West a kései óra ellenére frissen és tettre készen vágott neki az új szál felgöngyölítésének. Most már egy konkrét kérdésre kereste a választ; vajon mi a pontos kapcsolat a Tigris és Sidney között?



LI.
Miután Alicia jóllakott, végtelenül békés nyugalomban sétált Fleur mellett, ahogy elhagyták a még mindig önfeledten trécselő szülők és tanárok csoportjait. Az élet mégis szép! A meccset megnyerték, Wilson ügynök harmadjára akár fel is adhatja, talán a Tigris sem jön, az öreglány meg tuti hamarosan szívinfarktust kap, amilyen vén! Ő viszont éppen elhagyja a Corbyt, ez már önmagában elég, hogy egész este jókedve legyen!
– Gyere, a J épület mellett áll a siklóm – vezette Fleur az árnyékos kaktuszsorok között.
– Lopott?
– Nem, dehogy, kölcsönkaptam – legyintett a férfi, majd látva Alicia tekintetét, széttárt kezekkel magyarázkodni kezdett. – Tényleg kölcsönkaptam! Az egyik iskolai segédtechnikustól, arra a pár napra, amíg az enyém szervizben van.
– Értem – hagyta rá Alicia, olyan hangsúlyokkal, hogy érződjön, egy szót sem hisz belőle.
Aztán egy ideig némán sétáltak, míg a lánynak eszébe jutott valami más.
– Te, Fleur, ha már úgyis az apám vagy, mint ahogy arra többször felhívtad ma a figyelmem, akkor nem akarod megcsinálni a házi feladatomat?
– Mit? – hűlt el a férfi.
– Ez is a szerep része. Apa mindig segít házit írni.
– Felejtsd el!
– De most miért ne? Nem sok, és nem is nehéz, szerintem te a kisujjadból kirázod. Az űrkutatás céljait és értelmét kell egy esszében körüljárnom. Teljesen jogos lenne, hogy segíts, mert ez pont az a projekt, amit azért vállaltam be teljes gőzzel, hogy eljussak a csillagvizsgálóba. Ahova meg csak azért mentem, hogy találkozzak veled. Szóval, bizonyos szemszögből miattad kaptam ezt a melót, tehát neked kellene megcsinálni!
– Éppen elég bajom volt nekem azzal, hogy kimentél a csillagvizsgálóba, nem hiányzik, hogy miatta még valami dolgozatot is írjak! – tiltakozott Fleur. Pedig a lába már alig fájt, az a lőtt seb, hála a legmodernebb gyógyszereknek, lényegében begyógyult.
– Na, csak pár tippet adj! – könyörgött Alicia.
– Muszáj csinálni – sóhajtott Fleur megadóan.
– Igen, ez a soros részfeladatom a projektben.
– Nem erre mondtam, hogy muszáj, hanem az űrkutatásra. Írd azt, hogy muszáj csinálni.
– Ennyi? Csak?
– Hány szó kell, hogy legyen minimálisan?
– Nincs megadva. Értelmes gondolatok kellenek, kereken kifejtve.
– Oké – bólintott rá Fleur, és pár pillanatig a végtelen, fekete eget nézve összeszedte a gondolatait. – Muszáj felmennünk a csillagok közé, mert ez a Föld kicsi, unalmas, és egy idő után nem marad itt semmi kihívás. Még akkor se, ha a helyzetünket azzal igyekszünk izgalmasabbá tenni, hogy agyonatombombázzuk az egész bolygót. Ez így értelmes és kerek?
– Nekem megteszi, de projekt részdolgozatnak még mindig kevés. Erőltesd meg magad, Fleur!
– A te melód!
– De neked van olyan szöveged, hogy leszedi a csillagokat az égről! Itt meg pont erre lenne szükség. Miből állna neked rendesen megcsinálni?
– Én már akkor sem csináltam iskolai feladatokat, amikor még én jártam suliba. Egy másik ember helyett meg nem végzek munkát. Soha! Ez nálam alapelv – magyarázta lendületesen, ám ekkor ismeretlen hívást jelzett a direktlinkje. – Nem írom meg helyetted – szögezte le még, majd megnyitotta a kapcsolatot.
– Nem tudom, milyen szenzoraid vannak, Lin Star, úgyhogy egy pillanatra átkapcsolom szabad szemmel is látható frekvenciára a célzófényt – hallotta a fülében Wilson ügynök hangját. – Nézz a lányod hátára!
Fleur fél lépést lemaradt, és oldalra pislantott. Valóban, Alicia hátán ott libegett egy piros pötty. Egy pici, piros fényfolt, egy nyílegyenes lézersugár foltja, aminek a másik oldalán egy halált hozó fegyver van. És Wilson.
– Legalább egy picit segíts! – kérlelte közben Alicia, de Fleur alig figyelt rá, a fülében a hang tovább beszélt:
– Most menj tovább, ne szólj, és ne adj jelet – magyarázta Wilson, és visszakapcsolta a lézert egy csak szenzorokkal látható frekvenciatartományba. A fénypont eltűnt Fleur szeme elől, de tudta, hogy a fegyver ettől még ott maradt. – Feltűnés nélkül sétálj, mert ha bármit teszel, lelövöm a gyereket. Délután óta megváltozott a helyzet. A kislány nekem már nem kell élve. Csak neked. Ha világos, torpanj meg.
Fleur megállt, Alicia pedig pár lépés után szintén, még hátra is fordult a férfi felé.
– Vagy ha te már végképp nem akarsz házi dolgozatot írni, akkor mi lenne, ha keresnél egy balekot, aki megcsinálja nekem? – vetette fel minden kompromisszumra készen. – Ez a megoldás jobban fekszik neked, nem?
De Fleur láthatóan nem lelkesedett az ötletért, még csak nem is bólintott rá.
– Neked jó hír, hogy a kislány nemcsak élve nem kell, de holtan sem – hallgatta tovább Wilsont. – A célpont te vagy. Ha engedelmeskedsz, őt elengedem. Ha világos, indulj el a felé a zárt, hatszemélyes sikló felé, ami ott áll, a C épület hátsó fala mellett.
Fleur elindult.
– Mi van, megnémultál? – tiltakozott közben Alicia, akinek eddigre feltűnt a férfi szokatlan hallgatása.
– Nyisd ki a siklót hátul, és ültesd be a gyereket! – adott újabb utasításokat Wilson. – Te maradj kint! Közben beszélhetsz, de csak amennyit muszáj.
– Gyere, szálljunk be abba a siklóba – szólalt meg erre azonnal Fleur, és tudta, ezt Wilson is hallja. Minden általa kimondott szót hall, tehát szavakkal nem figyelmeztetheti a lányt a veszélyre.
– Szóval még sincs kölcsönsiklód! – nevette el magát Alicia diadalmasan.
– Nem mindegy neked, mivel utazunk? Ez is olyan jó, mint bármelyik másik.
– És ráadásul ez, micsoda csoda! Pont egy vakfolton parkol – nézett körbe Alicia, majd dicséretet várva felpislantott Fleurre.
De a férfi arca komor maradt. Ő is jól látta, hogy az az átkozott sikló egy vakfolton parkol. Ha odaérnek mellé, akkor már ők sem lesznek a kamerák látóterében. Akkor már bármi megtörténhet. Ennek ellenére ment, vezette Aliciát. A direktlinkjével nyitotta az ajtót, ami engedelmesen félrehúzódott, még a lány kezét is megfogta, míg besegítette a sikló hátsó részébe. És amíg a kezét fogta, a hüvelykjével egy kínai írásjelet karcolt a tenyerébe, méghozzá kíméletlenül erősen.
– Hé… – szisszent fel a lány a fájdalomtól, de Fleur egyszerűen belökte az utastérbe.
– Szállj be, én kint maradok! – közölte, és már csukta is rá az ajtót Aliciára.
Utána már arra sem volt ideje, hogy szembeforduljon azzal a távoli puskacsővel. Wilson hátba lőtte.



LII.
Abban a pillanatban, amikor Alicia beült a siklóba az egyik oldalt, annak a másik oldali ajtaja is kinyílt. A lány arra tippelt volna, hogy Fleur nyitotta ki, direktlinkkel, azzal egy időben, hogy kézzel bezárta a másik ajtót, ahol ő beült. És közben a tenyerében fájdalmasan égett a belekarcolt jel, „menni”.
Tehát mennie kell. Baj van, itt a Tigris, vagy a titkosügynök, vagy mindegy is, hogy ki. A lényeg, hogy itt a baj. Mennie kell.
Különösebb hezitálás nélkül lépett ki a siklóból a kinyíló ajtón, közvetlenül a C épület egybefüggő, ablak- és ajtómentes hátsó fala mellé. A jármű ugyanis a fal mellett állt, elég szorosan. Jobbra és balra tehát fal, előtte meg semmi, csak ez a vacak sikló. Minden értelmes, fedezéknek használható tereptárgy túl messze van, azaz elfutni nem lehet, vágódott hasra, és becsúszott a sikló alá.
A gép fémalja alól éppen látta, hogy odakint Fleur elterül a földön, pont a sikló mellé, a fél keze még be is csúszott alá. Jellemző, a pasas máris becsődölt, pedig még el sem kezdődött a balhé! Dumálni lehet, hogy tud, de éles helyzetekben teljesen tehetetlen! Itt már megint neki kell megmentenie saját magát.
Alicia kicsit előrébb csúszott a sikló alatt, hogy elérje a testőrét. Tudta, hogy a férfi melyik zsebében tartja a fegyverét, látta már egypárszor, hova teszi. Nem okozott nehézséget elvennie tőle. Felismerte, egy váltós rendszerű elektromos pisztoly volt. Egyszer apuval szétszereltek egy ilyet, és amikor egyedül sikerült összeraknia, akkor jutalomból kipróbálhatta. A kert végébe felállított vasrácsra lőttek, és nevetve nézték, milyen szépen csillogva foszlanak szét rajta az elektromosság kékes szikrái. Jó móka volt, de semmi több. Azaz lőtt már párat néhány évvel ezelőtt, de igazából nem értett hozzá.
Közben futó léptek közeledtek, egy fekete vászoncipő, ahogy Alicia a földön fekve látta. Az illető megállt a sikló mellett, és beemelte Fleurt annak utasterébe. Aztán becsukta az ajtót.
– Tudom, hogy a sikló alatt lapulsz – szólalt meg aztán a már ismerős férfihang a sikló előttről. – Hallom a lélegzésed.
Persze, Wilson ügynök a titkosszolgálat embere, kapott észbe Alicia. Azoknál felvételi követelmény félszáz kilónyi fémbeépítés, nyilván a feje is tele van tömve szenzorokkal. De ettől még halandó, vette célba az idegen lábat a sikló alól, és meghúzta a ravaszt. Semmi. Csak egy pici, piros led villant fel a fegyver oldalán. Az a hülye Fleur, de tényleg! Az ujjlenyomatzárat, azt bezzeg beállítja a saját kezére, de használni már nem használja a fegyvert!
– Gyere elő! – folytatta odakint Wilson ügynök.
Alicia egy pillanatig nem is tudta, mit felelhetne erre, aztán kapcsolt. Mindig tartsd magad a meséhez!
– Mi történt az apukámmal? – kérdezte hát kétségbeesetten. Nem is nagyon kellett játszania, tényleg félt egy kicsit.
– Nincs semmi baja. Gyere elő!
– Csak akkor jövök elő, ha az apukám hív. Így beszéltük meg! – tiltakozott, és ez még igaz is volt.
– Nem tud hívni, de ha előjössz, akkor nem lesz semmi baj. Elmegyünk együtt egy barátomhoz, aki beszélni szeretne az apukáddal. Utána mindketten szabadon és épen elmehettek. Ígérem! Csak szépen gyere elő, és minden rendben lesz.
Alicia mindig is úgy vélte, hogy vannak olyan felnőttek, akik totál hülyének nézik a gyerekeket. A fenti ajánlat alapján ezt a fickót is habozás nélkül besorolta közéjük. Akkor viszont megpróbálhat egy picit trükközni. Ha a tag alábecsüli, akkor talán sikerülhet meglepnie.
– Előjövök, ha megígéri, hogy nem lesz baja az apukámnak.
– Ígérem.
– Akkor hátul előmászom. Maga maradjon elöl, mert félek magától.
Ezzel hátrafelé kiaraszolt a gép alól, és a fal mellett lassan és óvatosan talpra állt. És közben, amikor még a sikló fedezékében volt, becsúsztatta az elektromos pisztolyt a fúvóka csövébe. Éppen befért, beljebb kicsit meg is szorult, és Alicia közben igyekezett minél több zajt csapni, hogy Wilson ügynök ne hallja meg a fémes koccanást. Ez feltehetőleg sikerült, mert még ha hallotta is, szólni nem szólt, csak kinyitotta Aliciának az ajtót.
– Gyere körbe, és szállj be. Akkor minden rendben lesz – biztatta mosolyogva a lányt.
A mosolya, nos, az tényleg barátságos volt, de más ugyan nem! Fekete kezeslábast viselt, és mellé egy baromira nagy puskát. Precíziós puskát. Kétszáz méterről le lehet vele lőni egy légy szárnyait, idézte fel anyu egy odavetett félmondatát a lány, ami annak idején valamiért megragadt benne.
De nem bámulta meg a férfit, csak tette engedelmesen, amit az parancsolt. Beszállt a siklóba, ahol már ott volt Fleur. A gép padlóján feküdt, arccal a föld felé, mozdulatlanul, hátrabilincselt kézzel. Ijesztően holtnak tűnt, Alicia mégis biztos volt benne, hogy nincs semmi baja. Csak azt bilincselik meg, aki él. Meg vért sem látott sehol. De a mese, az mese, tehát sírós arccal felnézett Wilsonra.
– Mi történt az apukámmal?
– Csak alszik. Negyedórán belül felébred, és utána nem lesz semmi baja – biztatta az ügynök a lányt, és rácsukta az ajtót.
Világos, ez engem hülyének néz, gondolta Alicia, és kis habozás után nem ült le az egyik ülésre sem, hanem lekucorodott a padlóra, Fleur mozdulatlan teste mellé. Ez olyan aput-féltően kislányos, vélte. No meg amikor majd lezuhannak, akkor is jobb, ha az ülések közé beékelve ül, ahol jól ki tudja támasztani magát. Ezzel együtt is úgy érezte, messze túlteljesít minden tőle elvárhatót. Fleur ezerrel legyen hálás, hogy olyan odaadóan játssza a szerepét, hogy még a vállát is képes átkarolni! Elég gáz, még jó, hogy senki sem látja, csak ez a lúzer titkosszolgálati áruló.
A lúzer titkosszolgálati áruló közben beült a sofőrülésre, és felemelte a gépet. Pár pillanat alatt elhagyták a Corby területét. A városközpont felé fordultak, ezt Alicia is látta. Arra számított, hogy a fúvókában villámgyorsan túlmelegszik az az elektromos pisztoly, és felrobban, de a percek teltek, és semmi sem történt. Robbanj már, te vacak, szurkolt, de már elhagyták a kertvárosokat, és a magas házak között repültek, amikor a fegyver nem bírta tovább a magas hőmérsékletet, és felrobbant. Vitte magával a teljes fúvókát, de másban nem okozott kárt.
A sikló kilengett, de az egyetlen megmaradt fúvóka továbbvitte, éppen csak menetirányának a tengelyében kezdett el lustán pörögni, míg a sötét éjszakában haladt, a csillogóan megvilágított házak között. Alicia alig bírt megkapaszkodni, hogy a gép fejre állt, majd talpra, majd megint fejre, és így tovább.
Wilsonnak persze az égvilágon semmi baja sem történt a robbanástól. Gond nélkül kitámasztotta magát, és nem vesztette el az uralmat a gép felett sem. Fél fúvókával is könnyedén elvezette volna bármeddig. Akár bonyolultabb manőverekre is képes lett volna, vagy ha kell, fél kézzel leadhatott volna közben célzott lövéseket. Tulajdonképpen még mindig bármit megtehetett volna, amit csak akart, mindössze azt nem tudta hirtelen, mit akarjon.
Egyáltalán nem számított rá, hogy elromlik a siklója. Ő az akció előtt, a szabályok szerint, minden eszközt ellenőrzött. A siklót is. Délután még hibátlan volt, nem lett volna szabad most tönkremennie. Ennek ellenére az egyik fúvóka elszállt, és ő erre nem volt felkészülve. Sietve gondolta végig a lehetséges alternatívákat, és ebben nem segített neki, hogy Alicia fejhangon elkezdett visítani.
A lány ugyan a leglúzerebb lúzerségnek tartotta, ha valaki sikít, de azt is tudta, hogy a felnőttek nem bírják a sikítozó kislányokat. És ha már balhé, akkor legyen nagy!
– Lezuhanunk, meghalunk, segítség! – kiabálta, aztán megint sikítás fejhangon, és megint kiabálás. Közben magában elhatározta, hogy ezt azért le fogja tagadni utólag.
– Hallgass el! – parancsolt rá Wilson ügynök, ami csak abban erősítette meg a lányt, hogy klasszul csinálja.
– Szálljunk le, végünk van, meghalunk! Ég a sikló! – tette még hozzá, nem mintha ez igaz lett volna, de jól hangzott.
– Semmi baj sem lesz, hallgass már el, ahogy utasítottalak! – kiabált neki hátra Wilson ügynök, de közben maga is érezte, hogy nem haladhatnak tovább. Egy láthatóan sérülten repülő siklóhoz azonnal kihívják a rendőrséget. A közlekedési szabályok szerint azonnal le kell szállniuk. – Leszállunk, hallgass el!
Alicia persze nem hallgatott, tovább sikított, Wilson ügynök pedig megpróbálta a hangot kizárni a tudatából, miközben erősen koncentrált a feladatra. Nyílt utcán nem szállhat le, mert akkor lennének szemtanúk. Vállán egy eszméletlen emberrel nem szaladhat el észrevétlenül. Különösen, ha ez a szirénázó kislány is jelen van. Tehát marad egy garázs, döntött, és megcélzott egy alkalmasnak tűnő, első emeleti garázsajtót.
A biztonsági panelt a precíziós puskával lőtte szét, az ajtót a direktlinkjével nyitotta, és még arra is jutott a figyelméből, hogy a pörgő siklót nagyjából épen befékezze a szűk helyre. Simán beálltak, bár a végén a jármű némileg az oldalára dőlt. Ennek ellenére akadály nélkül kiugrott belőle, és sietve körbejárta a garázst. A magas, sokemeletes ház két szintjét elfoglalta, nyilván a felette lévő lakásokhoz tartozott benne egy-egy pakolóhely. Öt-hat siklót is be lehetett volna állítani, és kettő bent is parkolt. Azok egyikével fog távozni, döntött, de előtte még szétlőtte az összes biztonsági kamerát, az automatika által bekapcsolt világítás ledjeivel együtt. Neki bőven elég, ha a biztonsági fények égnek.
Eddig rendben, lássuk a kislányt!
– Gyere, szállj ki! – fordult vissza a géphez, amivel érkeztek.
– Frászt! – kiabált vissza Alicia, aki erősen bízott, hogy hamarosan megjelenik valaki, és segít neki. Valakinek csak feltűnt, hogy egy felrobbanó sikló szállt le egy szétlőtt ajtajú garázsba!
– Szállj ki! – ismételte meg a parancsot Wilson ügynök, és kinyitotta a sikló hátsó ajtaját. A jármű kicsit ugyan rádőlt a sérült oldalára, de még azon az oldalon is lehetett használni az ajtókat.
Alicia villámgyorsan húzódott vissza az ügynök elől, és már mászott is a sikló elejébe.
– Meneküljön el, mert mindjárt jönnek a zsaruk! – kiabálta közben, és jelen pillanatban még ennek a verziónak is örült volna. A zsaruk tuti elzavarnák ezt a figurát, Fleur meg csak kidumálja magát a rendőrök előtt is, ha végül méltóztatik magához térni.
– Azonnal szállj ki! – ismételte Wilson ügynök, és kinyitotta az első ajtót is.
Alicia már mászott is vissza hátra.
– Nem vagyok hülye, hogy hagyjam magam elraboltatni!
– Azonnal előjössz, vagy eltöröm a lábad, és utána már nem tudsz elfutni – közölte érzelemmentes hangon az ügynök, és komolyan is gondolta. Ez egy praktikus megoldás lett volna, hogy megakadályozza a kislány szökését, de a gyerek még a fenyegetés hatására sem mozdult, csak lapult a sikló ellenkező oldalán.
Az ügynök egy pillanatra megtorpant, és nem lépett vissza a hátsó ajtóhoz. Nem azért, mert nem tudott volna gyorsabb lenni egy gyereknél, hanem az elemzőpaneljei kezdtek túlterhelődni. A rendőrség feltehetőleg valóban úton van már, és minden másodperccel, amit itt tölt, szignifikánsan nő a lelepleződés veszélye. Bármit is tesz, gyorsan kell tennie. Nincs ideje bújócskázni egy kislánnyal, döntött, összhangban az elemzőpaneljeivel, és teljesen tudatosan kiiktatta a legalacsonyabb szintű kontrollkörét.
Majd a következő pillanatban megragadta a két ajtó közötti merevítőoszlopot, és kitépte a helyéből.
Alicia döbbenten látta, hogyan szakad ki az erős, lezuhanások túlélésére kitalált fémrúd a helyéből, egy pillanatig levegőt sem kapott, a következő pillanatban pedig már menekült. A sikló másik oldalán tépte fel az ajtót, kimászott az enyhe szögben felfelé forduló járműből, és futott.
Az ügynök közben bejutott a siklóba, és ököllel zúzta be az orra előtt becsapódó, átellenes oldali ajtót, ahol a lány kiugrott. A törhetetlen üveg szilánkjaira robbant, vércseppek záporoztak, de Wilson ügynök lendülete nem akadt meg. Puszta kézzel belekapaszkodott a sikló borításába, és egyetlen erőteljes mozdulattal kiemelte az ajtót a helyéről, majd könnyedén félredobta a nehéz fémet.
Alicia a válla felett hátrasandítva látta, és nem hitte el. Ez nem lehet igaz! Ez egy gépszörny, villant be neki a kínai kifejezés, amit a nagyszüleitől hallott többször is. A nagymamái meséltek neki kiskorában az ausztrál gyermekevő gépszörnyekről, és ő, a szüleivel ellentétben, imádta ezeket a meséket. De ez most egészen más volt. Ez nem mese, ez itt egy valódi, ausztrál gépszörny. Egy gyermekevő, ausztrál gépszörny!
Mindenről elfeledkezve, teljes pánikban igyekezett elmenekülni előle. Kell itt lennie egy belső ajtónak, a lépcsőház felé, ahol kijuthat!
Nos, ilyen ajtó volt, az egyik hátsó falon, a parkoló siklók mögött. Nekiszaladt, futtában nyomva meg a nyitópanel érzékelőjét. Aztán még egyszer, és még egyszer. De az ajtó zárva maradt, csak egy udvarias géphang figyelmeztette, hogy ismeretlen ujjlenyomatával nem engedheti át, és kérte, hogy a kék gombot megnyomva vegye fel a kapcsolatot a ház gondnokával.
Alicia negyedjére nem próbálkozott, mert hallotta, hogy a gépszörny a nyomában van. Megfordult, hátát az ajtónak vetve, két öklét az arca elé emelve szembenézett az érkező Wilson ügynökkel. Közben még felvillant benne, hogy jellemzően a testőre ilyenkor békésen alszik.
– Fleur! Ébresztő! – kiabálta, és még mindig bízott benne, hogy valami csoda csak történik.



LIII.
Fleurnek eszébe sem jutott felkelni. Nyerő szériában az ember nem áll fel az asztaltól, és álmában már a hatodik figurát csinálta meg tökéletesen, a legnagyobb szerencsével. Szép halom zseton tornyosodott előtte, és éppen a hetedik kombinációt tolta fel a számokra, amikor valami apróság a tudata szegélyén megzavarta.
Valami koppant, valami megütötte, valami megbillent. Mindent összevetve pont olyan érzés volt, mint amikor valaki ügyetlenül hajt végre kényszerleszállást egy gyengébb motorú siklóval. Lehet, hogy lezuhantam valami járművel? Ezért igazán kár lenne felkelni, és visszafordult a csak az álmaiban létező rulettasztal felé, amikor az is feltűnt neki, hogy a keze össze van bilincselve. Félálomban elindított egy kódtörőt, de az pillanatokon belül hibajelzéssel leállt. Ezt a bilincset nem lehetett félálomban leszedni, nyilván nem valami olcsó szériamodell. És akkor egyik pillanatról a másikra teljesen felébredt. Hihetetlenül gyűlölte, amikor korlátozzák a szabadságában. Azt a bilincset le kell vennie!
A rulettasztal eltűnt a semmiben, helyette előkerült egy sikló, melynek a ferde padlóján feküdt. Tehát a kényszerleszállást nem álmodta, értelmezte a helyzetet, de a részleteket már nem volt ideje felmérni, mert Alicia valahonnan, kicsit távolabbról rákiáltott.
– Fleur! Ébresztő!
– Megyek már! – kiáltott vissza teljesen alaptalanul, közben pár újabb emlék is megérkezett, mely szerint precíziós puska, altatólövedék, és egy ügynök az ausztrál titkosszolgálattól. Vajon hol lehet Wilson, gondolta, miközben arccal előre kicsúszott a ferdén álló, nyitott ajtajú siklóból, és rögtön meg is kapta a választ.
Wilson ügynök ott volt előtte, illetve éppen futva jött oldalról, Alicia felől, vérző kézzel, hátán a precíziós puskával, és sajnos nagyon gyorsan. Megpróbált félregurulni előle, közben észlelte, hogy valami zárt térben van, több sikló között, ettől függetlenül az eredeti elképzelése szerint elindította a direktlinkjén a bilincs zárjának feltörését, és Wilson már meg is érkezett. Jött és rúgott, kétszer is, miközben ő továbbgördült a földön, a tekintete előtt felszikráztak a fájdalom csillagai.
– Indítsd el a siklók riasztóit! – kiabálta Aliciának, és megkísérelt begurulni az egyik jármű alá, de az ügynök sokkal gyorsabb volt nála. Elkapta a lábát és visszahúzta. Úgy tűnt, minden előrejelzéssel ellentétben ölni akar. Fleur tudta, hogy fémre cserélt csontú kezekkel szemben neki nincs esélye. Ráadásul még a keze is hátra van kötve. Ha legalább a bilincset le tudná szedni!
Közben Alicia felhőtlenül örült a csodának, hogy a gépszörny az utolsó pillanatban más célpontot választva mégsem ölte meg, illetve Fleur utasítása alapján cselekedett. Egy riasztót elindítani semmi, Al-Watanyában ez volt a tapló, lengyel srácok egyik kedvelt szórakozása, tudta, hogy megy ez. Felkapta az ajtó mellé készített kicsi, kézi poroltót, és teljes erejéből belevágta a közelebb parkoló siklóba. Nagy kár nem esett a gépben, de azért ez az ütés bőven elég volt, hogy elindítsa a riasztót.
A hangos vijjogás betöltötte a magas mennyezetű garázst. Még emberi füllel is zavaróan hangos volt, de Wilson ügynök kiberszenzorait teljesen kiakasztotta a hang. Egy hosszú másodpercbe is beletelt, míg kikapcsolta őket, ennyi kihagyás pont elég volt Fleurnek, hogy szabad lábával megrúgja, és kiszabaduljon, közben Alicia lendületből a másik sikló riasztóját is elindította, a zaj az égig csapott, és akkor az ügynök fejében az erre való panel olyan mértékben elemezhetetlennek látta a bejövő adatok egyre kaotikusabb halmazát, hogy átvette az irányítást, és visszaállította a teljes emberi kontrollt.
Wilson ügynök egyik pillanatról a másikra azon vette észre magát, hogy éppen meg akarja gyilkolni Csang Lint, aki pedig élve kell, illetve hogy már most sokkal nagyobb feltűnést keltett a megengedhetőnél. Hirtelen fogalma sem volt, mit tett az imént, a gépi memóriája is csak hibajelzést adott vissza, ráadásul észlelte, hogy leálltak az elemzőpaneljei a túlterheléstől. Gépi támogatás nélkül leszűkültek előtte a választható lehetőségek, ő pedig a titkosszolgálat ilyen helyzetekre vonatkozó vészprotokollja szerint az azonnali menekülés mellett döntött.
Alicia látta a fekete alakot kiugrani a nyitott garázsajtón át. Helyből eldobta a poroltót, és futott Fleurhöz.
– Gyere, elment, menjünk mi is! Mindjárt itt lesznek a zsaruk, talpra, futás!
– Megyek már! – tornázta magát ülésbe a férfi. – Csak addig várj, míg leszedem a bilincset.
– Mi tart rajta ilyen hosszan? Ne bénázz, rajta, gyere! – állt mellé Alicia, illetve toporgott, mert már futott volna, csak maga sem tudta, merre.
Fleur sóhajtva becsukta a szemét, és pár másodperces, immár töretlen koncentrálással csak kinyitotta a bilincset.
– Most már mehetünk. Nem arra, arra! – ragadta kézen és húzta vissza az utca felé induló lányt, és célba vette az épület belsejébe vezető ajtót.
– Az zárva van.
– Már nincs – nyitotta ki Fleur, és maga után húzva a lányt elhagyta a szirénaszótól visszhangzó garázst.
Alicia még egy pillanatra visszanézett, oda, ahol a gépszörny kiugrott az utcára. Még hogy gépszörny, ugyan! Micsoda butaság! Gépszörnyek csak a mesében vannak, ez egy ember volt, egy rosszakaratú, kiberszervekkel felturbózott ember.
Egy gonosz ember, semmi több, gondolta, és követte Fleurt.



LIV.
Elegánsan menekültek, lazán sétálva, kényelmes tempóban. Pedig a szomszéd utcában még a villogva érkező járőrsikló is szembejött velük.
– Ez mindjárt észrevesz – torpant meg ijedten Alicia, amikor a rendőr befordult velük szemben az utcába, de Fleur lazán kézen fogta, és továbbvezette.
– Persze hogy észrevesz. De ha nyugodt maradsz, nem tart gyanúsnak, és elmegy. Éppen riasztották, nem állhat meg minden járókelővel beszélgetni!
Így kényelmesen továbbsétáltak, Fleur még érdeklődve utána is nézett a rendőrségi járműnek. Aztán meg tényleg nem volt miért sietniük. Megfáradt lassúsággal vánszorogtak át Alice Springs fénytől ragyogó, élettől nyüzsgő éjszakáján, a játéktermek, teaházak és üzletek között. Fleur azt sem tudta, melyik lábára sántítson jobban, Alicia pedig lelkesen mesélte el annak a negyedórának az eseményeit, amíg a férfi eszméletlenül feküdt. A történetben nagy hangsúlyt kapott talpraesettsége, ügyessége, hősiessége és leleményessége. Ennek ellenére a figyelmesen hallgató Fleur a végére tényleg sejtette, hogy mi történhetett.
– Ügyes voltam? – kérdezte végül Alicia.
– Ügyes – hagyta rá.
– És most mit fogunk csinálni? – faggatta tovább a lány. Akkor már a városi mágnesvasúton zötykölődtek egy ötletszerűen választott megálló felé.
– Szerintem ma már elég dolgot csináltunk – hárított Fleur. Fél tizenegy múlt, pillantott a szeme sarkába kitett órára, ez valóban hosszú nap volt. De tulajdonképpen véget ért, most már biztonságban vannak. Alig pár ember lézengett a kocsiban, azok is elég messze, hogy a szerelvény zajában ne hallhassák őket. Az esti csúcsforgalom már régen lecsengett, most már nem kerülhetnek bajba, hunyta le a szemét megnyugodva. A városi mágnesvasút a legbiztonságosabb hely Alice Springsben, már ha éppen menekül valaki. Itt akár alhat is egy kicsit.
Pár pillanatig békésen ültek egymás mellett, a szerelvény száguldott az alagútban.
– És ha Wilson ügynök megint visszajön?
– Ma már nem – sóhajtott a férfi, és csak kinyitotta a szemét, majd lenézett a mellette ülő lányra. – Holnap lehet, hogy itt lesz, ezt most fáradt vagyok végiggondolni, de ma már nem látjuk újból. Most már nincs több használható terve.
– Attól még jöhet. Rögtönözhet.
– Nem rögtönözhet. Nem tud, illetve nem mer. Ez egy ilyen srác, tele A, B, C, D és talán még W tervvel is. Az ilyeneket nagyon könnyű meghintáztatni. Csak csinálni kell valamit, amire nem készültek fel, és padlón vannak. Mi pedig most olyan dolgot csináltunk, amire nem készült fel.
– Én! Én csináltam olyan dolgot, amire nem készült fel. Te a tervei szerint kifeküdtél!
– Akár – hunyta le ismét a szemét Fleur, és részéről lezárta a témát.
– Azért megjegyzem, amikor a garázsban rád támadt, nem szerepeltél valami fényesen. Lazán feltörölte veled a padlót. Te tényleg sokkal rosszabbul verekszel, mint ő – jegyezte meg élesen Alicia, mire a férfi mégis kinyitotta a szemét, leginkább felháborodásában.
– Mégis, mire számítottál? Már délután mondtam, hogy ő hozzám képest nehézfiú, most meg ráadásul össze is volt bilincselve a kezem!
– És? A lábad szabad volt. Felrúghattad volna. Csak éppen gondolom, neked nincs semmi hasznos kiberbeültetésed.
– Van egy remek direktlinkem. Tavaly újíttattam fel, egy vagyonba került.
– És semmire sem jó ilyen helyzetben. Miért nem cserélted fémre a csontjaidat? Legalább reflexeltethetted volna a kezed.
– Eszembe sem jutott soha. Reflexelt kezekkel a legtöbb kaszinóban nem játszhatsz. Szívük szerint még a direktlinket is tiltanák, csak akkor elvesztenék a közönségük felét, de a reflexelést és a szenzorok nagy részét nem engedik. 
– Neked egy kaszinóba való belépés többet ér az életednél?
– Persze! Az nagyon kevés, ha csupán élsz, kell valami, amiért érdemes. És most hagyj egy kicsit pihenni. Fáradt vagyok – dőlt vissza.
Pár percig békésen zötykölődtek, elhagytak egy megállót. Aztán Aliciának eszébe jutott valami más.
– Ez a Wilson ügynök, ez azt mondta, csak téged akar. Pontosabban veled akar beszélgetni egy barátja, ezzel etetett.
– Lehet – felelt Fleur kifejezéstelenül.
– Erről eddig nem volt szó, eddig csak engem akartak elrabolni. Miért kellettél neki most hirtelen te is?
– Azért, mert nagyon ügyesek voltunk – felelt a férfi, és kinyitotta a szemét. Tehát mégsem alhat, sőt figyelnie kell. – Még velük is elhitettük, hogy az apád vagyok. Wilson az apádat akarja. Vagy esetleg az anyádat.
– Miért?
– Már megint hülyeséget kérdezel. Vagy talán még nem gondoltad végig, miért akar valaki téged elrabolni?
– Hát, nem sok tippem volt. Úgy gondoltam, ez összefügg… vele. Tudod, akiről nem beszélhetek.
– Naga-Hainak hívják – segítette ki Fleur. – Nevezd a nevén, ha már a rangját nem mered használni.
– Merem! – vágta rá villámgyorsan Alicia, majd tétovábban folytatta: – Csak nem szeretem kimondani.
– Aha – hagyta rá Fleur.
– Szóval, te pontosan tudod, hogy miért kellek én, és most már te is nekik?
– Pontosan tudom, mert egyszer rászántam kábé két másodpercet, hogy végiggondoljam. Te azért kellesz, hogy veled zsarolhassák a szüleidet. Aki elkap téged, az elkapta a szüleidet. Aki elkapta a szüleidet, az pedig elkapta a kínai császárt. Tömören összefoglalva ennyi, és nem több.
– Valami ilyesmit sejtettem én is.
Fleur visszahunyta a szemét, ha ezzel megvannak, akkor ő most alszik.
– Tehát arra gondolsz, hogy mától el akarják rabolni apát?
– Ne aggódj miatta, én őt nem félteném – nyitotta ki ismét a szemét, mert ezek szerint még mindig nem alszik.
– Nem féltem! Csak belegondoltam, hogyha elviszik… Hogyha elvittek volna téged, mi lett volna?
– Pofára esnek. Én nem tudom azokat az adatokat, amik nekik kellenek.
– Tehát?
– Tehát lelőnek, és jönnek vissza érted. De ezen feleslegesen töröd a fejed, nem vittek el.
– Kevésen múlt – nézett maga elé komoran a lány, majd büszkén kihúzta magát. – Pontosabban, ez most rajtam múlt. Ha nem vagyok észnél, neked annyi. És még csak meg sem köszönted, hogy megmentettem az életedet!
– Köszönöm.
Pár pillanat eltelt, minek végén Fleur ismét lehajtotta a fejét az ülés támlájára.
– És ha már itt tartunk, legközelebb ne állítsd be az ujjlenyomatzárat a fegyvereden – zavarta meg Alicia ismét. – Hogy vészhelyzetben én is tudjam használni.
– Felejtsd el! – ébredt fel a férfi erre abban a minutumban. – A lőfegyver nem tizenkét éves kisgyerekek kezébe való. Véletlenül esetleg lelőnél vele.
– Igazságtalan vagy. Most éppen megmentettelek.
– Megmentettél, méghozzá fegyver nélkül, tehát nincs is rá szükséged. Lapozzunk! – javasolta, és Alicia már lépett is tovább, még pontosabban vissza, az előző témára:
– Hogyan lehet a szüleimmel zsarolni… Naga-Hait?
Fleur sóhajtott, ennyit az alvásról. Jobb, ha meg sem próbálja!
– Nem feltétlenül lehet velük a szó legszorosabb értelmében véve zsarolni, bár ha valaki ügyesen játssza meg a helyzetet, ez sem olyan lehetetlen – szedte össze a gondolatait. – De ha mondjuk valaki meg akarja gyilkolni a kínai császárt, akkor annak főnyeremény elkapni a szüleidet. Ők tudnak egy csomó adatot, amit felhasználva már össze lehet rakni ellene egy sikeres merényletet.
– Tuti? Mármint ők a barátai, és tényleg minden évben együtt nyaralunk a császári villák egyikében, de mégis! Ez már elég egy merénylethez? – kérdezett tovább kétkedve Alicia, Fleur pedig elgondolkodott. Nem a válaszon, hanem hogy mennyire lehet képben ez a gyerek?
– Szerinted mi a szüleid munkája?
– Droidműszerészek – vágta ki Alicia gondolkodás nélkül a jól begyakorolt hazugságot.
– Persze. Én is ezt szoktam mondani, amikor túl fáradt vagyok kitalálni magamnak valami jobbat.
– Na jó, nem droidműszerészek. Nem tudom, pontosan micsodák. De amikor együtt nyaralunk, akkor néha szoktak Aisha nénivel mindenféle furcsa dolgokról beszélni. Ezért azt hiszem, neki dolgoznak, valami titkos, birodalmi munkát.
– Igen, ez már jobb tipp.
– És igaz?
– Tulajdonképpen igaz. De pontosabbat tőlem ne várj, én nem ismerem a szüleidet. Én csak Aisha unokatestvére vagyok, semmi több – emelte maga elé védekezve a kezét Fleur, és utána Alicia egy kicsit többet töprengett.
– Ezzel együtt sem hiszem, hogy megéri nekik elrabolni a szüleimet – jelentette ki végül komoran. – Mármint, lehet, hogy ők sokat tudnak, de sosem árulnák el a barátjukat.
– Nem ezen múlik. Ha elkapják őket, akkor huszonnégy órán belül megszerzik az adatokat is.
– Hogyan? – kérdezte Alicia, ha lehet, még komorabban. – Mindenképpen tudni akarom, mi fenyegeti a szüleimet, úgyhogy ne gyere nekem azzal, hogy a válasz nem kislánynak való!
– Hát mondtam én már ilyet neked?
– Igen. A pisztolyról.
– Mert az tényleg nem kislánynak való. De ez a válasz teljesen gyerekképes. Tudod, csak egy jó adag tudatmódosító szer kell, hogy ki legyél ütve, meg némi technika, és már olvashatják is a direktlinkedet. Minden adatot, amit ott tárolsz, vihetnek. Ennyi. És most gondolj bele, mi minden lehet a szüleid fejében a kínai császárról. Aki leolvassa az apád vagy az anyád direktlinkjét, annak utána nem lehet nehéz összerakni egy sikeres merényletet a császár ellen.
– Ugyan, miért is őriznének ők ilyen adatokat a direktlinkjükön! Azt is lehet törölni, mint egy normál lapmonitort.
– Egy idő után a direktlink teljesen a részed lesz. Az agyad megszokja, és néha önkéntelenül is használja. Nem tudatosan, csak reflexből. Ezenfelül pedig még véletlenül, adattorlódásokból is fent maradhatnak érdekes információmorzsák. De még ha nagyon penge vagy, és tényleg sikerül tisztán tartanod, ha tényleg le is törölsz róla minden veszélyes információt, még akkor is elkaphatnak vele. Elég, ha beléd tolnak valami nagyobb adag hallucinogént. Ha elkezdesz hallucinálni, akkor bizonyos dolgokat, ötletszerűen át-átdobsz a direktlinkedre. Mondom, az agyad használja, rutinból. Ez a legrosszabb a másnaposságban is… Az ember órákig konfigurálhatja utána a direktlinkjét, míg végre ismét rendesen működik. De ez nem is ide tartozik! A lényeg, hogy akinek van direktlinkje, annak az agyából gyakorlatilag minden információt ki lehet szedni, az akarata ellenére is.
– Értem – felelte Alicia, és tényleg úgy érezte, hogy érti. Ezek szerint vannak, akik el akarják fogni a szüleit, azért, hogy utána kifacsarják az agyukból a nekik kellő tudást. Beleborzongott, ez nagyon rosszul hangzott. Ezek után egy nyugodt pillanatuk sem lehet. Elképzelhető, hogy innentől kezdve mindig félni kell majd?
És erről eszébe jutott valami más. Mi van, ha ez nem is most kezdődött?
– Ez eddig is így volt, mármint eddig is ott volt az a sok értékes információ a fejükben, de nem volt belőle baj – vetette fel. – Eddig senki sem bántott minket, soha.
– Persze, mert a szüleid ügyesek, és pokoli jól játszották meg a lapjaikat. Mit gondolsz, miért költöztetek állandóan, miért váltottatok nevet? Hogy ne következzen be, ami most a napokban bekövetkezett. Ügyesek voltak, hogy ilyen hosszan kihúzták, de a végtelenségig nem lehetett csinálni. Világos volt, hogy így vagy úgy, de egyszer utolérik őket.
– Ezen valahogy még sosem gondolkodtam el. Pedig tényleg logikus – motyogta maga elé Alicia. Világos, hogy menekültek, mindig menekültek. Akkor is, ha nem érezte magát közben veszélyben, akkor is, ha látszólag minden rendben volt. Mégis, mindig csak rejtőzködtek, lapultak, és hazudtak, új nevet és új életet. Élvezte, játék volt neki, és most kicsit megütötte, hogy ennek a játéknak tétje is volt, nem kevés.
Fleur fél szemmel lefelé sandítva nézte a lány arcát, és nagyjából tudta, mire gondol. Aisha ugyan ragaszkodott hozzá, hogy Alicia ne tudjon meg semmit, de hát ez baromság. A teljes igazságot tényleg jobb, ha még nem mondja el neki, de legalább az alapokkal muszáj tisztában lennie, ha már az ő bőrére megy a játék! Kicsit kivárt, aztán nyugodt hangon folytatta:
– A te szüleid a kínai császár barátai. Ennél kevés rosszabb konstellációt tudok elképzelni, de ők vállalták, amiért őszintén tisztelem őket. Ez a barátság önmagában célponttá tette őket, a bizalmi munkájuk meg még egy lapáttal rátett. Lényegében két út állt előttük, amivel életben maradhattak, és mellesleg életben tarthattak téged is. Az első, hogy fegyverrel védik magukat. Biztonságosan őrzött villák, magántestőrség, egy életen át tartó szobafogság, esetleg magában a császári palotában. Neked meg valami zárt tanintézmény. Ehelyett választották a teljes inkognitóban való eltűnést, a gyakori költözést, név- és identitáscseréket.
– Igazuk volt! – vágta rá habozás nélkül Alicia, aki meglehetősen pontosan tudta, mit jelent a kínai császári palotában felnőni.
– Persze hogy igazuk volt – bólintott Fleur sokkal megfontoltabban, és nem mutatta, hogy pont e felé a következtetés felé tartott ő is.
– Nem szívesen tanulnék zárt intézményben – kontrázott rá a lány.
– Nyilván. A zárt intézmények pokoli rossz helyek. Akkor is, ha tényleg csak téged véd a rács.
Efelett mindketten hallgattak egy kicsit, aztán Alicia nagy levegőt vett. Jobb, ha szembenéz vele, ez az élete!
– Tehát mostantól kezdve mindig vadászni fognak rám, pontosan úgy, mint az elmúlt hónapban? – kérdezte elszántan, Fleur pedig komolyan visszanézett rá.
– Alicia, rád a születésed óta vadásznak. Éppen csak eddig nem jutottak ilyen közel.
– Frászos! – dőlt hátra a lány, és üveges tekintettel felnézett a szerelvény tetejére. Frászos, sőt, iszonyúan totálfrászos!
– Nézd a jó oldalát! – mosolyodott el hirtelen Fleur. – Te egy fontos ember vagy. Kis túlzással állíthatjuk, hogy ha téged véletlenül elcsap egy sikló Mexico Cityben, akkor másnap a Kínai Birodalom szarrá bombázza egész Brazíliát. És ez még csak egy véletlen baleset volt! Ha valaki tudatosan használ fel téged, akkor sokkal, de sokkal vadabb dolgok történhetnek ezen a világon, mint hogy megszűnik Brazília.
– És én ennek örüljek? – hűlt el Alicia.
– Mivel megváltoztatni nem tudod, inkább örülj neki, mint sírjál rajta. Te egy pokoli fontos ember vagy! – emelte ki a lényeget Fleur.
– És ennek ellenére neked kellene engem megvédeni? – kérdezett vissza kétkedve Alicia, de a férfi itt már egyenesen kinevette.
– Bízz a te tökéletes Aisha nénidben, ő tudta, mit csinál, amikor rám bízott. Biztonságban vagy!
Persze, gondolta Alicia, Fleur nyilván másként értelmezi a „biztonság” szót, mint az átlagember. Aztán megint felnézett a szerelvény tetejére, és amikor legközelebb megszólalt, már megint a saját helyzete járt a fejében.
– Ez az egész akkor is nagyon frászos!
– Nem kell rajta kiakadni. Az ember a családját nem választja, hanem beleszületik. Hidd el, te még ezzel együtt is sokkal jobban jártál a sajátoddal, mint én az enyémmel.
Igen, gondolta végig Alicia, Fleur családja elég rázós. Aisha néni nagyon klassz ember, de rokonnak nem szerencsés, pont abból az okból, amiért veszélyes a kínai császár barátjának lenni. És az öreglány az alapítványi fogadásról, az sem tűnik egyszerű esetnek.
Erről pedig Aliciának eszébe jutott valami más.
– Amikor a tisztelt… akarom mondani a hülye muterod említette, hogy együtt jártál egy japán terroristával…
– Igen? – kérdezett rá élesen Fleur, hogy Alicia leszegte a fejét.
– Meghalt? – kérdezte szigorúan a padlót nézve.
– Nem.
– De…
– Már mondtam, színtiszta rosszindulat. Anyám csak bántani akart, amikor megkérdezte, hogy meghalt-e.
– Értem – mondta Alicia, és bátran a férfi szemébe nézett. – Bocs, hogy szóba hoztam. Ígérem, hogy többet nem teszem!
– Jó. És most már tényleg hagyj egy kicsit aludni! – bólintott rá Fleur, aztán hátradőlt, becsukta a szemét, majd hirtelen még egyszer lenézett Aliciára. – Él. Tudnám, ha halott lenne – közölte határozottan, és utána úgy tett, mint aki már alszik is.
Alicia pedig innentől tényleg néma csendben ült mellette.
Előbb a hallottakon törte a fejét, majd ő is el-elszunnyadt. Későre járt. Ennek ellenére vagy fél órát utazgattak még a föld alatt, mire Fleur biztonságosnak ítélte a hazatérést. Alicia ismerősként fogadta az állomást, ahol feljöttek a felszínre, és határozottan leállította Fleurt a már múltkor is használt csokiautomatánál. A férfi nem is szólt, csak ismét vett neki egy marék édességet. Még egy óra volt hátra éjfélig, amikor felértek Fleur lakásába.
Ki hitte volna, hogy a múltkor itt tapasztalt rendetlenség tovább nőhet, csodálkozott magában Alicia, ám szó nélkül, majdnemhogy otthonosan vonult be a hálószobába. Fleur rácsukta az ajtót, aztán kihúzta a fotelt, és végigdőlt rajta. Tényleg hosszú nap volt, tényleg itt az ideje, hogy véget érjen! Már majdnem elaludt, amikor szöveges üzenetet kapott a direktlinkjén.
„Éjfélkor érkezem.”
És a világ felborult körülötte. Első érzése a végtelen öröm volt. Végre! Másodjára pedig az jutott az eszébe, hogy most aztán tényleg nagy baj van.



LV.
– A nevem Nagasawa Mitzuki.
Az idősödő férfi felnézett. Egy jellegzetesen keleties arcú, vágott szemű, fekete hajú nő állt előtte, illetve hajlongott, combjaira fektetett kézzel.
– Őszintén sajnálom, hogy megzavartam, de megengedné, hogy egy kéréssel forduljak önhöz? – folytatta a nő udvarias mosollyal.
A férfi felpillantott a falon futó információs sávra, a repülő nagyjából egy óra múlva leszáll Alice Springsben.
– Persze, nyugodtan, mondja!
– Ahol ülök, elöl, egészen közel van az átjáró a személyzet részébe. És igen zajosak. Eddig nem zavart, de most, még érkezés előtt szeretnék pihenni egy kicsit. Megkérhetném, hogy esetleg, amennyiben ön nem szándékszik aludni, helyet cserélne velem?
A férfi még egyszer felnézett, még egyszer megállapította, hogy már csak egy óra van hátra az utazásból. És milyen esendően mosolyog ez a kedves nő, mint egy bajba jutott kislány!
– Persze, semmiség, cseréljünk helyet!
A nő hajlongva köszönte meg, majd a férfi elment, ő pedig leült a helyére. Aztán, az előrejelzéssel ellentétben nem aludt, még csak a szemét sem hunyta le, csak ült, egyenes derékkal, mereven előrenézve. Új szomszédja, szintén meghökkentően keleties arcú, nála feltehetőleg valamivel fiatalabb férfi egy ideg csendben ült mellette, majd izegni-mozogni kezdett, gyakran át-átpillantott rá, végül megköszörülte a torkát.
– Izé…
– Nem kell velem beszélgetned, Kazuja – szólalt meg Mitzuki japánul, még mindig egyenesen előre nézve.
És ez elég volt, hogy a férfi a beszélgetés mellett döntsön.
– Miért jöttél ide, Mitzuki?
– Ezt én is kérdezhetném. Miért utaztok ezen a gépen, amin én is utazom?
– Ezzel meg is válaszoltad a kérdésedet. Azért utazunk ezen a gépen, mert te is ezen utazol.
Mitzuki egy kicsit várt, majd csak ránézett.
– Kazuja, mielőtt eljöttem Kyotóból, együtt teáztam az otosannal. Egymás vállát veregettük nevetve, és úgy váltunk el, mint az édestestvérek. Az otosan nem örülne, ha tudná, hogy ti ezen a gépen utaztok.
– Ő nem az otosan!
– Akkor ki az otosan, ha nem ő? Egy halott? Te egy halott miatt vagy itt?
– Igen. Az otosan miatt vagyok itt, aki halott. Aki most otosannak nevezi magát, az egy senki, az ő szava nekem semmit sem számít. Én tudom, mi a hűség, mert engem igazi hűség köt az igazi otosanhoz, amit még a halála sem tudott szétszakítani, de meg sem próbálom neked elmagyarázni, mert te nem értheted. Te csak egy áruló rónin vagy.
– Attól a pillanattól kezdve, hogy leszáll a gép Alice Springsben, ti is róninok vagytok. Az otosan, az egyetlen, a jelenlegi, az élő otosan nem akarja, hogy megöljetek.
– Ez nem számít. Mi a szamuráj útját járjuk – ismételte elszántan Kazuja.
– És melléhaltok egy halottnak. Kazuja, én mind a nyolcatokat meg fogom ölni, ha az utamba álltok. Tudnod kell, hogy nem a levegőbe beszélek, mert az elmúlt években már többet is öltem a te fajtádból, mint nyolcat. Hallgass rám, mert én csak a te érdekedet nézem. Ha leszáll a gép, ki se lépjetek a városba, csak vegyétek meg a visszajegyet, és menjetek haza. Az otosan örömmel fog titeket fogadni.
– Nem, Mitzuki – felelte a fiatal férfi, és most hosszabban átnézett a nőre. – Nem így lesz. És most menj el innen, mert nem helyes, ha mi ketten beszélgetünk.
– Értem, Kazuja. Tehát te is komplett hülye vagy – búcsúzott Mitzuki lemondó sóhajjal, és hátra sem nézve előrement, ki, a mosdóba.
Itt az ideje, hogy üzenjen Sidnek, vette elő a lapmonitorát. A direktlinkjével még nem bírja áthidalni a távolságot, de szöveges üzenetet tud küldeni a repülőgép sávján. Az utazás árában benne van extra szolgáltatásként, hogy rövid leveleket továbbítanak.
„Éjfélkor érkezem”, írta, majd kis gondolkodás után folytatta. „Nyolcan kísérnek.” Eddig jó. Ha bárki idegen olvassa, nem mond neki semmit, ez egy egyszerű, átlagos levél. Kicsit még töprengett, majd egy hosszabb, nem feltétlenül átlagos mondattal zárta le az üzenetet: „Hozd ki a reptérre a tartalék kardomat.”
És a hatalmas, ólomszigetelésű interkontinentális repülő tovább szelte az éjszakát a radioaktív tenger és a radioaktív sztratoszféra között, a távoli csillagok pisla fényében.



LVI.
– Sajnálom, Lin, vége, kiszálltam.
– Nem szállhatsz ki!
– Dehogyisnem! Pont most csinálom. Kiszállok – ismételte Sidney legalább negyedjére.
– De miért? – értetlenkedett Lin, ő sem először. Fél órával ezelőtt feküdt le aludni egy kicsit, azzal, hogy bár rettenetes nap áll mögöttük, talán a legrettenetesebb az egész akcióban, de most minden rendben van. Fél perce keltette fel a direktlinkjén érkező hívás, és immár semmi, de semmi sem volt rendben. – Mi történt, miért akarod abbahagyni?
– Már mondtam, csak. Vége. Más dolgom adódott, mennem kell.
– Egy akció közepéből nem lehet csak úgy, szeszélyből kisétálni – vágott vissza Lin, és minden igyekezetével azon volt, hogy értelmes érveket keressen az álláspontja alátámasztására. Jó kérdés persze, hogy ezzel az elmebeteggel szemben mit használnak az értelmes érvek.
– Mondom, nekem mennem kell – ismételte Sidney konokul. – De te majd szépen beszállsz helyettem. Alicia itt alszik a szomszéd szobában, én megyek, te jössz, és amikor felkel, itt lesz a szeretett apukája. Még örülni is fog, és a melót te is el tudod végezni.
– Most nem szállhatok be!
– Pedig ezzel hosszan hitegettetek, még mielőtt belevágtunk. Mindhárman ott esküdöztetek, hogy nem lesz rajtam túl nagy felelősség, mert ha valami közbejön, például meghalok vagy bármi más probléma adódik, akkor könnyen tudtok pótolni. Merthogy vészhelyzetben itt vagy te, aki belépsz a helyemre. Hát rajta, lépj be, nekem most muszáj kiszállnom!
Lin felnézett a mennyezetre, majd nagy levegőt vett.
– Vegyük ezt át még egyszer, higgadtabban.
– Mit nem értesz rajta elsőre? Befejeztem.
– Könyörgöm, legalább huszonnégy órát adj! Annyi idő alatt át tudom venni a helyed. Gyorsabban most nem megy.
– Huszonnégy perced sincs. Negyedóra múlva indulok.
Lin már meg sem kérdezte, hova. Nyilván megy ellopni a Mona Lisát, ahogy Aisha előre jelezte.
– Sidney, nem mehetsz. Az eredeti tervek szerint bárhol és bármikor be tudtam volna ugrani helyetted, de te az elmúlt három napban teljesen megkavartad az eseményeket. Jelenleg nagy nyilvánosság előtt te vagy a lányom apja, és ezt egyik pillanatról a másikra nem tudom semmissé tenni. Kell legalább egy nap, míg valami fedőtörténettel zökkenőmentesen leváltalak.
– Van pár órád reggelig kitalálni azt a fedőtörténetet. Ne pocsékold az én meggyőzésemre ezt az időt, mert az esélytelen. Gyere át, megvárlak, hogy Alicia egy pillanatra se maradjon egyedül, többet nem tudok tenni érted. Mennem kell!
– És nem mondod meg, hova.
– Nyert! Gyere, ne húzd az időmet, sietnem kell.
Lin még egyszer végiggondolta, de nem látott megoldást. Sem a gyors belépésre, sem Sidney meggyőzésére. Ennek ellenére meg kell próbálnia. Előbb az utóbbit, és ha nem sikerült, akkor utóbb az előbbit.
– Szerinted mit fog szólni Alicia, ha felébredve engem talál ott? Hogy fogom neki megmagyarázni az egészet?
– Ezt hamarabb kellett volna végiggondolni, tisztelt édesapa!
– Aisha hihetetlenül haragudni fog.
– Legfeljebb mégis lelő. Ez végig benne volt a játékban.
– Ticca megöl.
– Aisha haragja után nem marad belőlem annyi, amennyit megölhetne, ezzel kár fenyegetőznöd. Eleve, kár fenyegetésekre pazarolnod az időt.
– Megígérted, hogy végigcsinálod.
– Nem ez lesz az első ígéretem, amit megszegek.
– Aljas alak vagy, ha megteszed.
– Ti akartátok mindenáron belém látni a bűbájos bébiszittert, de ki kell ábrándítsalak, én valójában egy aljas alak vagyok. Ne húzd az időmet, gyere át!
Lin komor arccal végiggondolta még egyszer, majd hidegre váltott a hangja, és hivatalosra:
– Kénytelen vagyok figyelmeztetni önt, hogy én, mint az ön összekötője, nem hagyhatom el az alap bázispontot az akció időtartama alatt. Kapcsolat vége – köszönt el a hivatalos formulával, és bontotta a beszélgetést.
Sidney ökölbe zárt kézzel maradt egyedül a szoba közepén. Lin csak blöfföl, gondolta aztán. Nyilván nem hagyja egyedül a lányát, át fog jönni!
Halk léptekkel átment a hálószobába, és kinyitotta Mitzuki szekrényét. Most is, mint mindig, a rendre nagyon ügyelve pakolt benne. Volt oldalt egy hosszúkás, funkciója szerint golfütőknek szánt zsák, abba becsúsztatta a szamurájkard tokját, mindenestől. Ide most egy ideig feltehetőleg nem jön vissza, gondolta, de azért gondosan bezárta a szekrényt, ügyelve, hogy bent minden rendben maradjon. Kész, mehet, vette a hátára a zsákot a karddal.
Lepillantott az ágy mellett egy pokrócba csavarodva alvó Aliciára. Viszlát kislány, vicces volt veled együtt dolgozni. Ezek után persze már nem találkozhatunk, de mire felkelsz, itt lesz az apád. Vele jobban jársz, mint velem, gondolta, és még belépett a mosdóhelyiségbe. Az ott lévő dobozból eltett pár fontosabb gyógyszert, meg két flakon sebszilikont. Mitzukit jelenleg nyolc, feltehetőleg kamikaze lelkületű szamuráj követi, ez tehát nyilván szükséges lesz.
Kifelé még egyszer el kellett mennie az alvó Alicia mellett. Lin tuti blöffölt. Nem meri megtenni, hogy nem jön át. A lánya életéről van szó, át fog jönni, és viszi tovább az akciót.
Kiment a nappaliba, rá se nézett a még mindig a fal mellett álló vodkásüvegre, ellenben elővette a ládából az ott őrzött, utolsó pisztolyt. Hogy fogynak, pedig alig pár hete még volt vagy fél tucat belőlük! Megint szerezni kell újakat, gondolta rutinból, de ez nem volt sürgős. Majd! Most az a fontos, hogy Mitzuki időben megkapja a tartalék kardját. Ha repülőn utazik, akkor nyilván a csomagtérben van az eredeti. A fegyvernek is használható tárgyakat mindig le kell adni, külön csomagolva utaznak, egy biztonságos páncélszekrényben elzárva. Tehát a leszálláskor Mitzuki fegyvertelen, egészen addig, míg a lassan működő reptéri vámhivatal méltóztatik kiadni neki a csomagját.
Feltehetőleg az őt kísérő nyolc szamuráj is fegyvertelenül száll le, de ez azért sosem biztos. És eleve, nyolcan vannak, Mitzuki pedig egyedül. Ha nem viszem ki neki a kardját, akkor nagy bajban lesz, nézett vissza a hálószoba felé. Lin biztosan blöffölt. Ha elmegyek, ide fog jönni, ismételte magában, aztán már az ajtóban volt, amikor megállt.
Most miért akarja becsapni saját magát? Lin nem az az alak, aki blöffölni szokott. Komolyan gondolta, hogy nem fog átjönni. És pontosan tudta, hogy én ezt tudom. Egyszerűen átdobta a labdát az én térfelemre, és rám hagyta a döntést.
De neki most muszáj kimenni Mitzuki elé a reptérre, aki különben esetleg meghal, nézett vissza a lépcsőház felé.
– Lin, te elmebeteg! – sziszegte aztán maga elé, majd visszament, felébresztette Aliciát.
– Mi van? – pislogott zavaros tekintettel a lány.
– Gyere, mennünk kell!
Alicia nem is kérdezte, hova. Nyilván jön a Tigris, jön a gépszörny, jön a következő katasztrófa, de mi az neki? Félálomban mászott elő a pokrócból, hagyta, hogy Fleur felhúzza a padlóról, és ment.
Kettesben vágtak neki az éjszakai városnak, hogy a repülőtérre kimenve fogadják Mitzukit, és az őt kísérő nyolc szamurájt.



LVII.
Alicia az Alice Springs-i főterminál legnagyobb várótermének a kellős közepén állt, és bámészkodott. Alig egy hónapja járt itt utoljára, amikor megérkezett a városba. Akkor izgalmasnak találta a hatalmas, nyüzsgő, fényekkel teli teret, a terminál zsibongó életét. Nos, azóta sok minden megváltozott. Most már más elképzelései vannak az „izgalmas”-ról, szürcsölt bele a dobozos teájába.
– Megjegyzem, anyu sosem engedte meg, hogy egy ilyen extra erős fajta teát akár csak megkóstoljak is – kukacoskodott, mikor Fleur visszajött a csomagmegőrző páncélszekrényektől, ahol otthagyta a kard dobozát és benne a nyakláncot. Most már csak maga a fegyver volt nála, a hátán átvetett zsákban.
– Idd csak meg szépen az egészet, az utolsó cseppig, most nem lehetsz álmos – noszogatta Aliciát, de közben rá sem pillantott. A fali információs lapmonitorokat nézte. Az új-pekingi járat a hetes kapuhoz érkezik, és tizenkét perc késéssel várható. Tehát még bőven van elég idejük mindenre.
– És miért vagyunk itt? – kérdezett aztán Alicia. Az ide úthoz Fleur egy kétszemélyes sportsiklót lopott, hogy minél gyorsabban megérkezzenek, és a nyeregben ülve, a süvöltő szélben nem tudtak beszélgetni. – A Tigris jön utánunk, vagy a megkettyent titkosügynök elől kell elmenekülnünk Kanadába?
– Egyik sem – rázta a fejét Fleur, és a lány csodálkozó pillantására már magyarázkodott is. – Miért hiszed, hogy csak neked vannak problémáid? Azért vagyunk itt, mert az éjféli géppel érkezik a barátnőm.
– Olyan neked nincs – szögezte le mély meggyőződéssel a lány. – Börtönbe zárták. Vagy ha véletlenül mégsem, akkor meg tuti elhagyott.
– Engem? Ő? Soha!
Alicia egy ideig töprengett, majd összevont szemöldökkel felnézett.
– Ez most komoly?
– Miért olyan hihetetlen, hogy van egy fix csajom?
– Nem ezt kérdeztem! Komolyan azért rángattál ki éjfélkor, félálomban a reptérre, hogy fogadjuk a barátnődet?
– Nem hagyhattalak a lakásban egyedül. Tudod, én vagyok a testőröd – felelte Fleur, de már megint nem nézett rá, oldalra figyelt, ahol az emberek gyülekeztek a repülőgép érkező utasait fogadni. Feszültnek tűnt, és idegesnek.
– Értem! – derült fel hirtelen Alicia arca. – Most hazudsz, ugye? Itt most igazából valami nagy balhé várható, a duma a csajodról pedig kamu.
– Nem, dehogy! – tiltakozott Fleur. – Tényleg most érkezik haza, miatta vagyunk itt. Tudod, az elmúlt fél évben a családját látogatta – tette hozzá magyarázatképpen.
Alicia felnézett az információs lapmonitorra, és elolvasta, melyik gép érkezik éjfélkor.
– Kínai? – kérdezte aztán.
– Japán.
– Az ugyanaz.
– Ezt előtte ne említsd, kérlek.
Utána kicsit hallgattak. Fleur összehúzott szemmel, figyelmesen nézelődött, és azon töprengett, hogyan is lehetne ezt megcsinálni. Alicia pedig azon gondolkodott, hogy hol van ebben az átejtés. Mert amit Fleur mond, azt átlagos helyzetben sem kell feltétlenül elhinni. Ez a helyzet pedig…
– Akkor sem stimmel. Amikor a barátnőd, vagy akár csak a szekrénye szóba került, hirtelen mindig nagyon ideges lettél.
– Féltettem – nézett le rá őszintén Fleur. – Nem volt róla semmi hírem. Amikor elment, minden kapcsolatot megszakítottunk. Egyszerűen féltettem, ennyi az egész.
– Ha féltetted, akkor csak van itt valami veszélyes! – kötötte az ebet a karóhoz Alicia. – Halljam, mitől kell most nekünk félnünk?
– Semmi konkrét dologtól. Egyszerűen csak a barátnőm gyakran keveredik bajba. Bár igaz, hogy mindig kivágja magát – mosolyodott el gúnyosan Fleur, és megigazította a vállán a zsákot a karddal. Még utoljára körbenézett, nem lesz itt semmi probléma! Megcsinálja ezt is, mint ahogy eddig is mindig mindent megcsinált! Vett egy utolsó, mély lélegzetet, és szembenézett a lánnyal. – Oké, Alicia! Van még pár percünk, az alatt tartsunk egy ilyen eligazításszerű izét, ahol megbeszéljük, hogy mit fogunk csinálni.
– Oké, Fleur – nézett rá vissza komolyan Alicia. – Mit fogunk csinálni?
– Még nem tudom. Az viszont biztos, hogy ez most lényegesen rázósabb lesz, mint eddig bármi, amit együtt csináltunk. Eddig egyszerű volt, menekülni kellett, és túlélni. Itt viszont szembejövő problémákra kell számítanunk.
– Eddig is voltak szembejövő problémák.
– Nem. Ami eddig történt, az játék volt.
– Tényleg? – csodálkozott el Alicia. – A hatodik emeleti ablakból való kilökés, a lövöldözés, a siklóval való elgázolás, az elmebeteg titkosszolgálati ügynök, és a még elmebetegebb muterod, ez mind játék volt?
– Igen. Ez mind csak játék volt. Ami viszont most jön, az komoly. Nem akartam, hogy belekeveredj, de ha ezt hozta a sors, hát ezt játsszuk meg. Persze, ha félsz…
– Nem félek! – csattant fel Alicia, és az üres teásdobozzal csont nélküli kosarat dobott a legközelebbi szemeteskukába.
– Szép volt – biccentett rá Fleur. – De ide most több kell. Először is, nem várhatjuk meg itt, kint. Be kell elé mennünk, lehetőleg a repülőig. Találkozni vele, minél hamarabb, és átadni neki a kardját.
– Tehát át kell mennünk pár biztonsági kapun, amihez nincs jogosultságunk, ki a leszállópályákra, ahol pedig senki civilnek sem szabad tartózkodnia – foglalta össze a lány.
– Igen, jól látod. És ez lesz a könnyebb fele. Mert utána ki kell jutni élve. Most még csak a barátnőmet akarják megölni, de ha felismernek, akkor engem is. És ha észreveszik, hogy hozzám tartozol, akkor téged is.
– Tudtam, hogy van itt valahol valami konkrét veszély is! – vigyorodott el diadalmasan Alicia. – Kik akarják meggyilkolni a barátnődet?
– A családja. De ne szaladjunk ennyire előre, nézzük egyelőre csak a közvetlenül előttünk álló problémát. Egyedül be tudok menni gond nélkül a reptér lezárt részeire is, de téged csak akkor tudlak magammal vinni, ha te is aktívan segítesz. Amihez pontosan kell követned az utasításaimat. Képes vagy rá?
– Naná! – vágta rá gondolkodás nélkül Alicia, aki már kezdte érezni a tea élénkítő hatását.
Fleurben a lány magabiztossága ellenére is maradtak még kételyek, de tényleg nem tehet mást, mint viszi magával Aliciát. Magányosan nem hagyhatja, neki meg mennie kell, tehát együtt kell menniük, más megoldás nincs.
– Végig maradj mellettem, és tedd, amit mondok! – ismételte meg a lényeget. – Ha valahol mégis lemaradsz tőlem, fuss a reptéri biztonsági szolgálat legközelebbi emberéhez, és add be neki, hogy elvesztetted az apukádat.
– Tehát a mesénk még mindig él?
– Amíg meg nem jönnek a valódi szüleid, én vagyok az apád. Mindig, mindenütt, mindenki előtt. És a legfontosabb: ha szembejön valaki, akinek nagyon, de nagyon jellegzetesen keleti arca van, úgymint vágott szem, fekete haj, világos bőr, akkor az elől menekülj! Érted?
– Nem. De meg tudom csinálni.
– Azt is, hogy teszed, amit mondok, nem ellenkezel, sőt nem kérdezel vissza?
Alicia némán és elszántan rábólintott.
– Oké, akkor most maradj itt – fogta meg a lány két vállát Fleur, ezzel beállítva egy irányba. – Itt állsz, mozdulatlanul, szigorúan előrenézve, és elszámolsz ötig.
Ezzel oldalra kilépve a látóteréből otthagyta. Alicia majdnem tiltakozni kezdett, aztán eszébe jutott, hogy az most tilos. Így inkább gyorsan elszámolt ötig, hogy mihamarabb Fleur után indulhasson, de még csak háromnál járt, amikor egy targoncadroid hátulról elgázolta.
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A targoncadroid két méter széles, négy méter hosszú, másfél méter magas, téglaforma egység volt, jelenleg teljesen üres. Az elején ki volt alakítva egy pici, kényelmetlen vezérlőülés, hogy szükség esetén kézzel is lehessen irányítani, de általában magától járt az útján, a repülőgépek és a terminál között szállította a csomagokat. Kiváló szenzorai és programpaneljei segítségével meglehetős biztonsággal közlekedett az utasok között, ráadásul oldalt lábszármagasságban végig vastag gumisáv vette körbe, hogy véletlenül se sérthessen meg senkit és semmit komolyan.
Aliciát éppen csak picit lökte meg, és tulajdonképpen csak azért sikerült felborítania, mert a lány egyáltalán nem számított semmi hasonlóra.
– Elnézést kérek az okozott kényelmetlenségért – hangzott fel az ilyen helyzetekre beleprogramozott szöveg a hangszórójából. – Ha súlyosabb baleset történt, hívja lapmonitoron az általános vészhívót, vagy a repülőtéri elsősegélypontot. Ha panaszt kíván tenni, vegye fel a kapcsolatot a repülőtér biztonsági szolgálatával a vörös színű pultnál.
De még be sem fejezte, amikor Fleur oldalról odalépett, behajolt a vezetőülés fölé, és a vészmegállást kihasználva kikapcsolta az automatikát, majd áttette az egészet kézi irányításra. Közben Alicia zavartan és teljesen épen tápászkodott fel.
– Ez mi volt?
– Most beszéltük meg, hogy nem kérdezősködsz. Szállj be! – segítette be a lányt a vezetőülésbe a férfi, maga pedig mellé állt, félig a targonca oldalán futó gumisávon, hogy nagyjából takarja a gyereket. De akkor már elindította a gépet. Az egész ha három-négy másodpercbe telt, és már ment is tovább a droid.
– Vedd át az irányítást! Én kézzel nem érem el innen kintről, a direktlinkem meg másra kell.
– Nem tudom, hogyan kell ezt a vackot irányítani. Nekem nincs jogsim.
– Ehhez nem is kell jogsi! – csattant fel Fleur, de le sem nézett a lányra, már azt figyelte, jönnek-e a biztonságiak, vagy eddig megúszták? – Ez nem sikló, ez egy primitív, földön guruló, két dimenzióban mozgó ócskaság, még egy gyerek is elbír vele!
– Gyerek vagyok! – figyelmeztette Alicia, és megragadta az egyetlen kart, amit maga előtt látott. Rövid kísérletezésre rájött, hogy előretolva gyorsít, jobbra-balra húzva pedig kormányozni lehet vele. Ez tényleg primitív, bármely 3D szim játék sokkal bonyolultabb ennél.
– Ott, balra, azon a kék automata kapun fogunk átmenni – utasította Fleur, és közben látta, hogy még sehol sincsenek a biztonságiak. Akkor tovább! Azt egy percig sem hitte, hogy a reptér biztonsági rendszerét könnyen fel tudná törni, de egy targoncát némi rásegítéssel nyilván gond nélkül be tud juttatni a belső részekbe is.
Átkeltek a kék kapun, utána egy hosszabb folyosó jött, majd egy csarnok, különböző droidokkal, sok csomaggal, és két műszakival, akik feltehetőleg a droidok munkáját felügyelték. Fleur már messziről odakiabált nekik:
– Thomas Rooke, különleges biztonsági szolgálat! – emelte magasba az idkártyáját, és még meg is lengette, nehogy bármit is lássanak belőle. – Azonnal állítsák le az F, H és K zónákból érkező droidokat, és vizsgálják át őket, de ne a csomagokat, amiket hoznak, hanem magukat a gépeket!
A két műszaki értetlenül bámult rá, és az egyik meg is tudott szólalni:
– De… – kezdett volna neki, ám Fleur azonnal közbevágott:
– Nincs időm magyarázkodni, az egész a császári látogatás miatt van, hogy én mennyire a hátam közepére kívánom az egész felfordulást, amivel jár! – szitkozódott hangosan, és aztán a fogai között szűrve a szavakat leszólt a mellette értetlenül bámuló Aliciának: – Kifelé azon a baromira nagy kapun, és meg ne állj, bármit is kiabál utánunk ez a két balek!
De a két balek köpni-nyelni sem tudott, majd elkezdték leállítani az F, H és K zónákból érkező droidokat.
– Te tényleg nagyon tapló vagy, Fleur – rázta a fejét elégedetlenül Alicia, miután kikanyarodtak a kapun a szabad ég alá. – Szegényeket miért pont munkával szívattad meg? Ennyi erővel azt is mondhattad volna, hogy extra pihenőt kaptak, menjenek haza.
– Nem mondhattam. Ha most pihenni kezdenének, lenne idejük elgondolkodni azon, hogy ki vagyok, és van-e jogom utasításokat osztani. Amíg dolgoznak, addig nem gondolkodnak. Öt-tíz percen belül így is leesik nekik, hogy megszívattam őket, úgyhogy húzzunk bele!
Már kint gurultak a leszállópályák mellett, a targoncáknak kialakított betonsávon. Balra tőlük drótkerítéssel lezárva egy kifutópálya húzódott, és Fleur úgy vélte, ha oda bemennének egy baromira nagy targoncával, akkor feltehetőleg megszólalna valami riasztó. A repülőgépeket védik. De itt, a targoncák között még egy ideig nem fognak senkinek sem feltűnni. Embert itt már nem látott, ez teljesen droidvezérelt zóna volt.
– Menjünk tovább egyenesen, végig a kerítés mellett – utasította Aliciát, és közben a ledfényes éjszakát fürkészte. Ott, elöl, az lesz a pekingi gép. A monstrum már meglassulva gurult a hetes kapu felé, bár még messze volt tőle. És sajnos tőlük is. – Gyorsíts!
– Hova? Ez egy dodzsem, semmi tempót nem bír! – méltatlankodott Alicia, és akadásig tolta a sebességszabályozó kart. Kezdte élvezni a mókát, és lendületesen kerülgette a szembejövő targoncákat. Primitívebb, mint egy 3D szim, nem is olyan izgi, de azért megteszi! Mögöttük messze maradt a terminál tömbje, bár jobb kézről egy-két szintes, lapos tetős épületek álltak látszólagos összevisszaságban, nyilván raktárak, meg szerelőcsarnokok.
Aztán elhagytak egy ellenőrző pontot, ami szerencséjükre nyitva volt, és egy másikat, amit Fleur a direktlinkjével nyitott ki. Közben egyre közelebb kerültek a hatalmas, a sötét éjszakában is fémesen csillogó pekingi géphez, ami méreteihez képest csigalassan vánszorgott, velük szemközti irányban, két sávval odébb. 
Mikor már elég közel volt, Fleur felmászott a targonca tetejére és a karjával intett egy széleset. Közben átszólt Mitzukinak direktlinken, hogy „Balról!”, de hosszabban nem mert vele kapcsolatban maradni. Nem azért, mert a reptéren ez tilos volt, hanem mert úgysem sikerült volna. Itt minden frekvencia tele volt zajjal, és a direktlinkje kapacitásának nagy részét még mindig az kötötte le, hogy ne szólaljon meg körülöttük semmi vészjelzés.
Tehát maradtak a kőkorszaki módszerek, intett, várt, intett még egyet, még tovább várt, és intett volna megint, de akkor mintha valami megmozdult volna a távolban, a hatalmas szárnyak tetején. Fleur már mászott is le a targonca tetejéről, Alicia mellé.
– Oké, látod azt az alakot?
– Nem.
– Vele kell találkoznunk. Maradunk itt, a targoncasáv szélén, és lődd be úgy a tempót, hogy akkor érjünk vele egy vonalba, amikor kimászik hozzánk a kerítésen.
– Ki? Még mindig nem látom.
– Ott! – mutatta Fleur. Ő látta, egyelőre aprócska, fekete árnyék a nagyjából kivilágított betonon.
– Ott többen is vannak – jegyezte meg kis idő múlva Alicia. Már észrevette, hogy legalább hat-nyolc alak szaladt a kifutó betonján, hosszan elnyúló csatárláncban, egyelőre mind kicsi, fekete sziluettek.
– Az első a barátnőm. A többi…
– …a rokonság, értem – fejezte be Alicia a mondatot, és erről a saját szülei jutottak eszébe. Holnap jönnek. Illetve, éjfél már elmúlt, tehát ma jönnek. Ha repülővel érkeznek, akkor talán meg is várhatják őket itt, a reptéren, milyen remek is lenne!
Közben a futó alakok közeledtek a kerítéshez, és világosan látszott, hogy az első jóval előttük fog odaérni.
– Gyorsíts, lemaradunk!
– Ez a végsebesség, többet nem bír a gép! – mentegetőzött Alicia, és közben az első futó már át is lendült a magas drótkerítésen. Egy-kettő-három alak követte, utána már elég közel voltak, hogy Fleur belelőhessen a kerítésbe az elektromos pisztolyával, ott, ahol a többiek is átmásztak volna. Egyenlő időközönként, pont eléjük célozva lőtt, a kerítés drótján szikrázott az elektromosság, hogy a közelébe sem mertek menni azok az üldözők, akik odaát ragadtak.
Oké, ezek csak percek múlva jöhetnek át, ezekkel már nem kell többet törődni, emelte fel a fejét Fleur, és Mitzukit kereste a másik oldalon. Hamarosan észrevette nyúlánk, futó alakját, már az egyik földszintes épület tetején. Három fekete árnyék követte.
– Ne lassíts, és jobbra, be az épületek közé! Aztán tarts egyenletes tempót, pont alattuk!
– Kik alatt? – kérdezte Alicia, és mivel nem kapott választ, felfelé pislogva igyekezett látni bármit is. Ott, az egyik tetőn lehetséges, hogy valami mozgást látott? A targoncát vezetve igyekezett felzárkózni mellé, és aztán már látta; néhány ember futott, majd megtorpanva verekedett a tetőn. Vajon melyik lehet Fleur barátnője, méregette őket. A pasas elmebeteg beállítottságából kiindulva nyilván a legvadabb, tippelt, aztán az egyik alak elvált a többiektől, és lendületből átugrott a szomszéd ház tetejére, majd futott tovább, a többiek meg utána. Ő lesz az, irányította a targoncát a tetőn menekülő alak után Alicia, folyamatosan felfelé pislogva.
Fleur közben ismét visszamászott a targonca tetejére.
– Egyenletes tempóban! – utasította még a lányt, majd felkiáltott a magasba: – Itt!
Pár pillanat múlva érkezett válasz az ég felől:
– Most!
Fleur pedig abban a pillanatban dobta a kardot. A fegyver pörögve szelte át a kettejük közötti távolságot, pontosan Mitzuki kinyújtott kezébe érkezve.
A férfi ezt még megvárta, aztán már mászott is le a targonca tetejéről.
– Állj, állítsd meg, kiszállunk!
– Pedig éppen kezdtem belejönni – panaszkodott Alicia, de azért éleset fékezett, és már meg is állt.
– Ezzel a targoncával nem mehetünk tovább, ennek már a nyomában vannak. Észrevették, legkésőbb akkor, amikor félezer voltot beletoltam a kerítésbe.
Leszálltak, majd Fleur még beállított az automatikán egy elegendően távoli célpontot, és elengedte a droidot. Az teljes sebességgel elindult a kijelölt irányba, és hamarosan eltűnt az épületek között. Remélhetőleg maga után vonzza az első körben érkező biztonságiakat, nézett utána a férfi, majd kézen fogta Aliciát.
– Gyere!
Fél szemmel a tetőket lesve, futva indultak el a soros raktárépület mellett. Odafent Mitzuki megállt, kezében karddal bevárta három üldözőjét, akik rövid botokkal voltak felfegyverkezve. Ő sem húzta elő a fegyvert a tokjából, csak botnak használva ütött vele. Rövid küzdelem után az egyiküket arcon csapta, majd úgy mellkason rúgta, hogy az leszédült a tetőről, és lebucskázott, Aliciáéktól nem messze érve földet. Vér fröcskölt szerteszét, a lezuhanó alak gurulva tompította a földet érést, majd már talpon volt, és bicegve, de határozott léptekkel eltűnt valahol az épületek között.
– Fleur, láttad? – döbbent meg Alicia. – Az a szerencsétlen pasas leesett a másodikról!
– Láttam, de nem állunk meg vadászni rá, nincs rá időnk – tiltakozott a férfi, és még egy lövést sem küldött a fickó után. Lezuhant, megsebesült, jelenleg nem veszélyes, a pisztoly akkuját viszont kímélnie kell, mert még vannak ketten, fent, Mitzukival szemben.
– De láttad, lezuhant, és már ment is tovább! – hitetlenkedett tovább Alicia. – Én azt hittem, ilyen csak a filmekben van!
– Ezeknek pár emeletnyi zuhanás meg se kottyan, negyedóra múlva megint a nyomunkban lesz, úgyhogy futás! – fogta ismét kézen a lányt, és húzta maga után. Követték az odafent továbbfutó Mitzukit, Alicia pedig a rohanás közben elhatározta, hogy erről a kalandról azért nem számol be a szüleinek. A gépszörnyet elmondja, csak hogy bebizonyítsa nekik, a nagyinak igaza volt, de ezekről a tetőn kardozós figurákról nem fog beszélni. Szegények mindössze feleslegesen idegeskednének, vagy ami még rosszabb, hülyének néznék.
Közben pár sarkon befordultak, raktárnak használt épületek között, követve az odafent menekülő Mitzukit, akit még mindig ketten üldöztek, aztán az egyik fordulóban Fleur észrevett egy távolról közeledő, kerekes szervizkocsit. Azonnal felé fordult, sőt elé ment, és kezét lengetve hívta fel magára a figyelmet.
– Jó, hogy jön! Siessen, a J62-es épültnél baromira nagy rövidzárlat volt, valahogy még a kerítés is áram alá került – terelte elfelé, mielőtt a sofőr észreveszi a tetőn verekedő alakokat. A kocsit vezető ember értetlenül kiabált vissza:
– Ki maga, és mit keres itt egy gyerek?
– Ja, és hívja a katasztrófavédelmiseket is, mert felgyulladt az épület, és ha jól tudom, ott vegyi anyagokat is tárolnak! – tette még hozzá Fleur, a kérdésre pedig elfelejtett válaszolni, aztán már húzta is be Aliciát a következő sarkon.
– Ez utánunk fog jönni! – tiltakozott a lány, de rohant a férfi mellett.
– És hagyja, hogy leégjen a fél reptér? Ugyan, dehogy! Megy a dolga után, maximum jelent minket, de az meg mindegy. Mitzukit nem látta, rólunk meg már úgyis tudnak a biztonságiak! – magyarázta oda sem figyelve Fleur, mert közben már megint a tetőket fürkészte. Átmenetileg elvesztette Mitzukit, aki még mindig két emberrel áll szemben teljesen ismeretlen és ellenséges őrök által biztosított, azaz pokoli veszélyes terepen!
– És mi van, ha találkozunk valakivel, aki nem komplett hülye? – méltatlankodott mellette Alicia, de mellesleg ő is felfelé nézett, kereste a követendő elmebeteget. – Annak mit fogsz mondani?
– Tökmindegy, hogy mit mondok, amíg én szólalok meg hamarabb, mert akkor arról beszélgetünk, amiről én akarok, nem arról, ami őket érdekli. Csak a kezdeményezést kell magadhoz ragadni, és kész. Bízz bennem, és fuss, mert lemaradunk!
– Nem, ott vannak, én látom! – mutatott Alicia a magasba.
Odafent közben a két üldözőből még egy elveszett valahogyan, és Mitzuki megállt, hogy szembeforduljon az utolsó, nyomában maradt árnyékkal. Az megtorpant, harcra készen maga elé emelte a botját, Mitzuki pedig most először kardot rántott. A pengén megcsillant a ledek fénye, két összecsapni kész alak sziluettje állt a tető szélén, az ég fekete háttere előtt.
– Hopp, nézd csak, mi van a földön! – mutatott le Fleur. Alicia lenézett, közben odafent a két szamuráj egymásnak szaladt, és Mitzuki egy csapással levágta a másik fejét, a fejetlen test lehanyatlott, Alicia pedig felnézett Fleurre.
– Nincs lent semmi. Mit akartál mutatni?
– Tévedés volt, gyere, menjünk tovább. Be ezen az ajtón! – nyitotta ki a férfi az egyik, emberi átjárásra tervezett ajtaját annak az épületnek, aminek a tetején utoljára látták Mitzukit, és utána elengedte Alicia kezét, előrefutott a raktárnak használt csarnokban, magasra tornyozott konténerek között.
Alicia egy picit le is maradt, és mikor két konténer között fordulva utolérte, már ott volt az imént még a tetőn menekülő nő is. A kezében az immár véres karddal, de amúgy szorosan összeölelkezve állt Fleurrel, és egészen egyértelműen csókolóztak. Alicia zavartan megtorpant, nem is tudta, hogy mit kellene csinálnia, mert ez a két felnőtt hihetetlenül nem figyelt rá, de aztán a nő csak észrevette, hogy valami nem stimmel.
– Sid! – tolta el magától a férfit némi értetlenséggel a hangjában. – Ott egy gyerek néz!
– Ja, igen, persze, a gyerek – tért vissza pislogva a valóságba Fleur, és kicsit hátralépett.
– Helló! – köszönt határozottan a lány, csak hogy ne vegyék észre a zavarát. Nem is tudta hirtelen, hogy mit csináljon, segélykérően felpillantott Fleurre, de a férfi akkor már megint a nőt bámulta, pislogás nélkül, Aliciáról teljesen elfeledkezve. Mit kellene most csinálni, villant át a lány fején, de az idegen nőnek nem voltak kétségei, hogy mi ilyenkor a teendő.
– Üdvözöllek, kislány! A nevem Nagasawa Mitzuki, és örömömre szolgálna, ha megtudhatnám, ki vagy, és miért vagy most itt – hajtott fejet udvariasan, a megszokott gesztus láttán pedig Alicia dermedtsége is felengedett. Mindig tartsd magad a soros meséhez, ugrottak be neki a szülei szavai, hát nagy levegőt vett, és pillanatnyi megakadás nélkül megadta a megfelelő és megfelelően udvarias választ:
– A nevem Alicia Star, és csak az apukámat kísérem. Mármint őt – mutatott rá a férfira Alicia. – Én őt Fleur néven ismerem, és ő az apám. Az anyukámról jobb, ha egyelőre nem beszélek – fejezte aztán be, kicsit talán már zavartabban.
Mitzuki rezzenéstelen arccal, de kétségtelenül elkerekedő szemmel nézett rá vissza. Alicia pillanatra meg is ijedt, hogy most elrontott valamit, és hát ennek a nőnek a kezében egy kard van, amiről szó szerint csöpög a vér! De a következő pillanatban Mitzuki udvariasan elmosolyodott.
– Számomra a megtiszteltetés, hogy megismerhetlek, Alicia Star – fejezte be a bemutatkozás ceremóniáját gépiesen, és közben túllépett az első megdöbbenésén is. Még mindig gondosan félretartva a véres kardot, visszafordult a férfi felé, mintha Alicia ott sem lett volna, és hitetlenkedve, nevetve megrázta a fejét. – Imádlak, Sid! Hihetetlen, hogy még ennyi év után is tudsz meglepetéseket okozni!
– Te pedig ennyi év alatt sem változtál semmit – felelt neki a férfi a szemébe nézve, és láthatóan őt sem érdekelte Alicia jelenléte. – Most is nyakig véresen állsz itt, kezedben a szamurájkarddal, pont, mint a legelején. Őrülten szeretlek, attól a pillanattól kezdve, hogy először hallottam a hangodat!
És tovább csókolóztak.
Alicia fintorba húzott arccal fordult el, és nem értette az egészet. Muszáj nekik ezt most csinálni? A párnak háttal állva téblábolt egy kicsit, és szeretett volna szólni nekik, hogy eddig feltűnően sietős volt, akkor most mit húzzák az időt ilyen hülyeségekkel? Mi van, ha jön a többi botos alak? Vagy a repülőtér személyzete? Meg általában, ott, a sarokban is van egy kamera, ami egyenesben közvetíti őket a biztonságiaknak, tehát futni kellene tovább, állapította meg, és talán végül mégis közbeszólt volna, amikor azok maguktól szétváltak.
– És most? – kérdezte Mitzuki.
– A biztonságiak már útban vannak ide – felelte Sid. – Tehát lekapcsoljuk az egyik párost, elvesszük a siklójukat, és azzal menekülünk.
– Rendben – biccentett Mitzuki, és a kardot maga mögött tartva, sietős léptekkel indult valamerre. Feltehetőleg kifelé. – Alicia… – tette volna még hozzá, félig hátrafordulva, de a férfi leintette.
– Ne idegeskedj miatta, tökéletesen képben van. Gyere Alicia! – fogta kézen Fleur ismételten, és követték a nőt. – Volt már valaha sportsérülésed? – kérdezte aztán hirtelen.
– Egyszer kificamítottam a bokám – felelte habozás nélkül Alicia. – Borzalmas volt, rettenetesen fájt, és napokig nem kosarazhattam miatta.
Közben elértek egy ajtót, de nem azt, ahol bejöttek, hanem egy szemköztit.
– Akkor tudod, milyen egy bokaficam, tehát el tudod játszani. Ott, kint – mutatta Fleur, és kinyitotta neki az ajtót, de Mitzuki tiltakozott.
– Sid, megőrültél? A biztonságiak jönnek, és te egy gyereket…
– Alicia tökéletes csali lesz, hidd el, zseniális kiscsaj! – magyarázta Fleur egyértelmű büszkeséggel a hangjában, majd kitolta a lányt a szabad ég alá. – Ne feledd, fáj a lábad! – tette még hozzá, és rácsapta az ajtót.
Alicia egyedül maradt a két épület közötti, széles úton, úgy is mint csali és zseniális kiscsaj. Tehát kificamította a bokáját, helyezte a testsúlyát az egyik lábára, a másikat meg kicsit megemelte. Közben értetlenül körbenézett, és már látta is a közeledő, kétszemélyes sportsiklót. Nyilván ezek lesznek az előre jelzett biztonságiak. Hogyan is kell ezt csinálni?
– Hahó, hahó! – kezdett kiabálni és mellé szélesen lengette a karját, ahogy Fleurtől is látta, kétszer is, míg befelé tartottak. Magához kell ragadni a kezdeményezést, ugye. – Jaj de jó, hogy jönnek, kificamítottam a bokám, és nagyon fáj!
A sikló lassított, és az árnyékok között is látszott, hogy két ember ül a nyergében. Egyértelműen harcra készen, bár a gyerek látványára valamelyest megnyugodtak.
– Ki vagy, kislány, és hogyan kerültél ide? – kérdezte az egyik, és megállt a siklóval. A társa még mindig fegyverén tartott kézzel ült mögötte, és az éjszakát fürkészte.
– Elvesztettem az apukámat, és elestem, hogy kificamodott a bokám. Nagyon fáj, tessék segíteni!
Erre a hátul ülő biztonsági leszállt, és fejforgatva közelebb jött.
– Várj, mindjárt megnézem a lábad – mondta közben, és elengedte a fegyverét.
Alicia némán várta be. Nem tudta, mit mondhatna, vagy akár mit csináljon, ha közel ér hozzá a pasas, hát jobb híján udvariasan mosolygott, mert anyu szerint abból baj nem lehet. Ám úgy látszik, már ezzel is megtette a kötelességét, mert mire a biztonsági odaért volna melléje, egy fekete árnyék kivált az épületek közül, és egy szamurájkard markolatával fejbe csapta a fickót, hogy az nyekkenés nélkül elterült a földön.
– Gyere! – nyújtotta a kezét Mitzuki, és addigra nyilván történt valami a másik biztonságival is. A sikló nyergében legalábbis már Fleur ült, és éppen odaállította melléjük a járművet.
– Gyorsan, a kijelző szerint még legalább két sikló van a közelben – bökött a jármű beépített lapmonitorára, de akkor Mitzuki már fel is szállt mögé a nyeregbe.
– Gyere, Alicia, itt előttem biztonságban leszel – segítette maga elé a lányt, közben gondosan félretartva a véres szamurájkardot.
– Miért, most mi jön?
– Semmi. Befejeztük, lelépünk – felelt Fleur, és égnek kapta a sikló orrát. Veszett tempóban menekültek el, de Alicia stabilan ült a kétszemélyes sikló nyergében, a két felnőtt közé préselődve.
Tehát ha anyuék mégis repülővel jönnek, akkor sem fogja őket itt, a reptéren várni, nézett vissza szomorkásan, ahogy átugrattak a reptér külső kerítésén, és eltűntek a sivatag sziklái között.



LIX.
A kirándulópont egyszerű, négyzet alapú, földszintes épület volt, lapos tetején napelemekkel, körben nagy ablakokkal, amikből remek kilátás nyílt a végtelen sivatag lankáira és szikláira. Bent különféle automaták álltak, hogy az erre járók megvehessenek bármi apróságot, amit véletlenül elfelejtettek magukkal hozni a városon kívülre, és körben mindenfelé kényelmes padokat helyeztek el, ahol pihenni lehetett.
Amikor Aliciáék odaértek a sötét éjszakában, senki nem volt még a közelében sem. Sid letette a lopott siklót, és egyszerűen beküldte őket a ledfényes épületbe.
– Nekem még beszélnem kell valakivel, ti közben szedjétek rendbe magatokat.
– Rendbe vagyok szedve – tiltakozott Alicia, de Mitzuki vállon karolta, és beterelte a kivilágított helyiségbe. És nem okos dolog ellenkezni valakivel, akinél van egy baromira nagy és ijesztően véres kard.
Odabent aztán Mitzuki egy automatából vizet vett, egy másikból egy természetvédelemre buzdító feliratú pólót, és azt rongynak használva, megszokott, rutinos mozdulatokkal elkezdte letakarítani a kardját. Ehhez leült az egyik padra, szemben a széles üvegajtóval, ami mögött, kint, a sötét sivatagban Sid sétált fel és alá, széles gesztusokkal kísérve egy általuk nem hallható beszélgetést. Alicia kicsit várt, majd jobb híján ő is leült, Mitzuki mellé, és bámult kifelé. Fleur kint tovább magyarázott, oda-vissza sétálva, láthatóan idegesen.
– Te tudod, kivel beszél? – kérdezte hirtelen a nő.
– Fogalmam sincs. Neked van tipped?
– Nincs. De ahogy az arcát nézem, az illető mázlistának mondhatja magát, ha pár ezresből megússza ezt a beszélgetést.
– Aha – bólogatott Alicia, de alig figyelt a nőre. A szüleire gondolt, akik ma érkeznek. Az pedig az eszébe sem jutott, hogy Sid éppen az apjával beszél.
– Tisztában van vele, hogy a nyomkövető jelzése szerint Alicia ma éjszaka hosszan a reptéren tartózkodott? – fogadta Lin hideg, érzelemmentes hangon a férfi jelentkezését.
– Tudom. Végig ott voltam vele. Most is mellette vagyok – tette hozzá sietve Sid a sivatag csillagteli ege alatt. – Teljesen megnyugodhat, összekötő, végig kézben tartottam az eseményeket, és rövid kitérő után ismét készen állok folytatni a melót.
– Megnyugodtam – felelt rövid mérlegelés után Lin, és Sid úgy tippelt, hogy tényleg. Tehát akkor jöhetnek a húzósabb témák, amik majd ismét felidegesítik!
– Most csak azért szólok, mert szükség lenne némi takarításra. Nem tudom, mennyire van képben a reptéren történtekkel kapcsolatban?
– Van itt előttem pár kiszivárgott, és némi aggodalomra okot adó adat – pislantott át Lin a jobb oldali lapmonitorra, ahol az Alice Springs-i rendőrségre érkezett bejelentések frissültek félperces időközönként, mellesleg teljesen illegális forrásból merítve az adatokat.
– No, akkor világos, hogy miről van szó. Takarítás kell a reptérre.
– Bátran merüljön bele a részletekbe! – biztatta Lin egyértelmű gúnnyal a hangjában. – Szóval, mit csinált a reptéren?
– Semmi extrát. Csak kijöttem a barátnőm elé, aki most érkezett.
– De Sidney, neked nincs barátnőd! – esett ki a hivatalos szerepből Lin.
– Persze, szerintetek az én életem egy csődtömeg, de tévedtek! Egy abszolút kiegyensúlyozott kapcsolatban élek, van egy teljesen remek, fix barátnőm. Egy tök normális csaj.
– A japán terroristáról beszélsz? Vele fél éve szakítottál!
– Naná hogy szakítottam vele. Csak így mehetett vissza a családjához, hogy rendezze a függő ügyeit. Úgyhogy szakítottunk, nagyon-nagyon realisztikusan szakítottunk. Annyira realisztikusan, hogy ezek szerint még Aisha is megszívta, és a reakciódból következtetve rosszul rakta össze a pszichológiai anyagomat, amiből felkészültetek az akcióra. Pech, ezek szerint ő is öregszik, nyomokban már nem tökéletes, de ez mindegy is. Mitzuki a barátnőm, és éppen most érkezett vissza a pekingi géppel. Eddig világos? – kérdezte Sid, és Mitzuki közben végzett a kard letakarításával.
A szeme elé emelte, elégedetten megszemlélte a csillogó ledfényben, majd kipillantott mellette a sivatagba, ahol Sid még mindig fel-alá járkálva, széles gesztusokkal beszélt.
– Hogyan sebesült meg? – kérdezte hirtelen.
– Megsebesült? – kérdezett vissza Alicia.
– Nem látod? A bal lábára kicsit biceg. Én pár napos lőtt sebre tippelnék. Szóval, mi történt?
– Nem tudom. Amikor kilökött a csillagvizsgáló hatodik emeleti ablakán, akkor még nem volt semmi baja, de amikor siklóval elgázolt a Hét Csillag parkolójában, akkor már tényleg csúnyán bicegett. De nem tudom, mi történt közben, nekem nem mondta.
– Jellemző – hagyta rá Mitzuki bólogatva, és nem derült ki, mire érti, miközben Sid változatlan intenzitással érvelt mellette Linnek.
– Hidd el, Mitzuki egy hidegvérű, még hozzád mérten is nagyon udvarias, teljesen megbízható szamuráj.
– Azt akarod, hogy egy japán terroristát vegyünk be egy annyira titkos akcióba, aminek egyes részleteit még magának Jin-Jin hercegnőnek sem mondhattuk el? Mert valaki, ugye, egy kissé feldühítette egyszer, csak hogy óvatosan fogalmazzak.
– Úgy fogalmazol, ahogy csak akarsz, hihetetlenül nem érdekel Jin-Jin hercegnő, nekem barátnőm van. Aki mellettem marad.
– Nem vehetjük be! – tiltakozott Lin. – Eleve, nekem nincs is jogosultságom ilyen döntés meghozatalára!
– Nagy mázli, hogy nem is kell meghoznod semmiféle döntést. Ezen már túl vagyunk, eldőlt, bevettük. Illetve belekeveredett, kész. Nem lehet visszacsinálni.
– Dehogyisnem! Oké, rendben, megjött a nőd, örüljetek egy kicsit egymásnak, de utána húzódjon háttérbe! Reggel küldd el!
– Fenét! Épp most érkezett meg, nem vagyok hajlandó elküldeni. Sőt, ha akarnám, se tudnám. Követelné az okokat, hogy miért pattintom le. Te sem örülnél, ha elmondanék neki mindent, igaz?
– Meg ne próbálj ilyen átlátszó módon zsarolni! Megteheted, hogy nem mondasz neki semmit. Vagy hazudj, abban jó vagy!
– Te mikor hazudtál utoljára Ticcának? Mármint úgy, hogy el is hitte.
– Ne terelt el a témáról a szót! A te barátnődről beszélünk, nem az én feleségemről.
– A barátnőmről beszélünk, akivel erős támaszt kapott a lányod. Mitzuki hajlandó beleállni az akcióba, és nem kér érte semmit. Örülnöd kellene, hogy spontán adódott egy vérprofi orgyilkos szamuráj, aki pluszban védi a lányodat. Számold ezt végig. Mitzuki nem teher, hanem nagyon is hasznos résztvevő lesz.
– Hogyan lehetne hasznos résztvevő, ha egyszer nem mondhatunk el neki semmit?
– Oké, ha ez a feltételed, még ezt is elvállalom. Nem beszélek neki, csak a végén, ígérem!
– Amennyit a te ígéreteid érnek…
– Eddig majdnem mindet megtartottam! – háborodott fel Sid, majd gyorsan utánaszámolt magában. – Mármint azok közül, amiket neked tettem. Most meg teljesen őszintén garantálhatom, hogy az ő belépésével nem szivárog ki semmi az akcióról, mert Mitzuki a részletek ismerete nélkül is képes és hajlandó támogatni minket.
– Nem hiszek neked – sóhajtott Lin, és megrázta a fejét a messzi távolban. – De tudom, hogy semmit sem érnék el azzal, ha megtiltanám.
– Tehát Mitzuki maradhat?
– Ha tényleg nem beszélsz neki a részletekről, akkor tulajdonképpen maradhat.
– Kimondtad! – csapott le a szóra Sid. – Most már nem lenne korrekt visszakozni!
– Oké, mit nem mondtál még el róla? – kérdezte sóhajtva Lin, míg a lánya leplezetlenül bámulta a kardot, amit Mitzuki már majdnem eltett.
– Várj! – kérte hirtelen. – Megnézhetem? – nyújtotta érte a kezét, Mitzuki pedig kis habozás után átadta neki. És nem tette hozzá, hogy óvatosan.
Alicia kézbe vette, majd felállt, próbaként kinyújtotta a fegyvert, még ütött is vele egy jelképeset.
– Te nagyon értesz hozzá, ugye? – kérdezte aztán.
– Igen. Szamuráj vagyok. Ez azt jelenti…
– Ismerem a szót – vágott közbe Alicia. – Amikor Új-Pekingben jártam iskolába, tanultam a szamurájokról, meg a japánokról is, mint a Birodalom minden nemzetiségéről. Ti keleten éltetek, szigeteken, melyeket részben elöntött az Utolsó Háborút követő tengerszint-emelkedés, részben meg direkt módon szétatombombázták őket. Bár a Birodalom keleti tartományaiban számottevő japán kisebbség él, ma már csak egy japán város van, amit hagyományból, a régi császárvárosotok emlékére Kyotónak hívnak. A magas felszíni sugárszennyezettség miatt be van ásva a föld alá. Gazdasági jelentősége nincs, de tavasszal cseresznyevirágzás ünnepet tartanak, ami komoly turisztikai látványosság, és minden évben látogatók ezreit vonzza – mondta fel a tankönyvet, majd őszinte érdeklődéssel felnézett Mitzuki arcára. – Jól tudom?
– Jól tudod. Én Kyotóban nőttem fel.
– És ott vannak még szamurájok? Mármint nem turisztikai látványosságként, hanem valódiak?
– Vannak – bólintott Mitzuki komolyan, miközben Lin elhűlten hallgatta Sidtől a további részleteket.
– Te nyolc, szamuráj kiképzést kapott japán terroristát szabadítottál a lányomra?
– Nem a te lányodat akarják, hanem az én barátnőmet – magyarázta Sid. – Amúgy pedig már nincsenek nyolcan, csak heten, és hidd el, gyorsan fognak fogyni! Én az elmúlt évek során úgy hozzájuk szoktam, hogy észre sem veszem, ha itt-ott lelövök egyet.
– Tisztázzuk a tényeket, Sidney! Az akció jelenleg abban a stádiumban van, hogy a Tigrisnek meg kell ölnie Aliciát, továbbá a titkosszolgálat egy felső „A” kategóriás ügynöke is bekapcsolódott, ráadásul neki jelenleg a céljait sem ismerjük – összegezte Lin, és Sid nem szólt közbe, hogy téved. Ő már tudta, hogy Wilson őt akarja, mint Alicia apját, de nem érezte okos ötletnek ezt most közbevetni. Majd később megbeszélik.
– Nyugi, Lin, ez még nem túl bonyolult, ez még kezelhető! – nyugtatgatta inkább a másikat légből kapott optimizmussal
– Te tényleg úgy érzed, hogy ebbe a helyzetbe még biztonsággal bele tudunk kombinálni nyolc, a barátnődet meggyilkolni akaró terroristát?
– Mondom, már csak heten vannak, és hidd el, elférnek! Ha már úgyis futni kell, nem mindegy, hogy pár elmebeteggel több vagy kevesebb lohol a nyomunkban? Ettől még nem kerül nagyobb veszélybe a lányod. Bízz bennem, az én szempontjaim között is elsődleges prioritású az ő biztonsága. Vigyázok rá, mellettem jó helyen van! – győzködte Sid Lint, és egy pillanatra benézett a kivilágított épület széles üvegajtaján. Odabent Alicia már a második ital-automatát győzte le szamurájkarddal, Mitzuki érdeklődő tekintete által követve.
– Te mióta vagy a barátnője? – kérdezte aztán, de nem eresztette le a kardot.
– Régóta. És te mióta ismered?
– Hát, ha az is számít, amikor még azt hittem, hogy csak egy gonosztevő, aki el akar rabolni, akkor úgy egy hónapja.
– Értem – fogadta higgadtan az újabb tényt Mitzuki, és mellé udvariasan mosolygott, világosan mutatva, hogy az ő szemében ez az egész helyzet, mindenestől, a lehető legnagyobb rendben van. Aliciát teljesen megnyugtatta ez a mosoly, és felbátorította, hogy tovább kérdezzen.
– Amúgy Fleur a foglalkozását tekintve ékszertolvaj?
– Nem. Nem korlátozza magát ékszerekre.
Alicia rábólintott, szimbolikusan leszúrt egy padot, majd csak leeresztette a kardot.
– Most mit fogunk csinálni?
– Fogalmam sincs. Majd ő eldönti – bökött Mitzuki az állával az ajtón túlra, ahol Sid még mindig indulatosan tárgyalt a direktlinkjén.
– Gondolod, nem lesz baj a reptéren történtekből? – kérdezett tovább bizonytalanul Alicia.
– De, lesz. Ott túl sok nyomot hagytunk, biztosan baj lesz belőle. De majd kidumálja. Sőt, szerintem éppen most dumálja ki.
– És ha nem sikerül neki?
– Általában sikerülni szokott.
– De ha most mégsem? – ragaszkodott a kérdéshez Alicia.
– Akkor utazunk.
– Ti is ezt szoktátok csinálni? – csodálkozott el a lány, és először csillant érdeklődés a hangjában. – Mármint, ha baj van, akkor ti is elköltöztök egy másik földrészre?
– Igen, általában mi is ezt csináljuk. És ezek szerint ti is, akárkiket is értesz ez alatt.
– Igen – nyelt nagyot Alicia, de erről nem nagyon akart beszélni. Akkor szóba kerültek volna a szülei. Inkább igyekezett tovább terelni a szót. – Ti hol jártatok már?
– Sokfelé – vont vállat Mitzuki, aki szintén nem érezte fontosnak, hogy megemlítse, a Szaharai Unió legtöbb államában körözik őket. – De például Tizenkettőben még nem éltünk, bár régóta tervezzük. Ha most a reptéri események miatt túl forró lesz a lábunk alatt a talaj, akkor attól tartok, most már odamegyünk.
– Tizenkettő nagyon király hely – szögezte le Alicia mindent tudóan, és visszaadta a kardot, amit a nő eltett. A lány felült mellé a padra, még a lábát is maga alá húzta, és lelkesen kezdett magyarázni. – Én már éltem Tizenkettőben. Nagy káosz az egész, senki sem tart be semmiféle közlekedési szabályt, mindig tele az utca emberekkel, és mindig mindenki mindenkivel kiabál. Nagyon király hely! – lendült bele, és lelkesen mesélt a városról, különösen, mivel úgy találta, Mitzuki érdeklődve hallgatja. Közben pedig Sid valóban azon dolgozott, hogy egyelőre ne kelljen odaköltözniük.
– Tudod, Lin, én nem is idegesítettelek volna téged ezzel az egésszel, de mint már az elején említettem, van itt egy kisebb probléma.
– Igen, említetted, hogy takarítást kérsz a reptérre. Én pedig azóta szeretném tudni, hogy mégis, mi történt, aminek a nyomait el kell tüntetni.
– Gyilkosság – vágott bele Sid a beszélgetés nehezébe.
– Ki csinálta?
– Nem mindegy?
– Nem.
– Mitzuki – vallotta meg Sid, de csak mert tudta, ezt nem lehet tagadni, ez magától is gyorsan ki fog derülni.
– Akkor minden tárgytalan, a nő menjen – vágta ki sietve Lin, nem is titkolt megkönnyebbüléssel. – Készítek neki hamis idkártyát, és kap foglalást bármelyik gépre, de mennie kell. Most.
– Annyi erővel, amennyivel elintézed a lelépését, annyi erővel az egészet elsikálhatnád.
– Nézd, én itt látok mindenféle engedély nélküli behatolásokat, meg rongálást és két súlyos testi sértést, a biztonsági szolgálat tagjainak a sérelmére – futotta végig Lin a rendőrségi bejelentéseket az oldalsó lapmonitoron. – Ebből bárkit ki tudok mosni. Téged vagy Mitzukit is, mindegy. De a gyilkosság az más. Azt a Föderációban nagyon komolyan veszik.
– Az áldozat nem helyi – kezdte sorolni Sid azokat a részleteket, amelyek megkönnyíthették a helyzet kezelését. – Birodalmi állampolgár, tehát bizonyos mértékig a ti ügyetek.
– Itt történt, a helyiek a magukénak érzik majd – tiltakozott Lin.
– Majdnem biztos, hogy egy priuszos terrorista.
– Ezt ne is említsd! Ha az emberjogiak rászállnak, mondván, hogy politikai az ügy, akkor még rosszabb a helyzet. De ha ők véletlen mázlival kimaradnak belőle, akkor sem tudom meg nem történtté tenni.
– Te nem. De a teljes birodalmi titkosszolgálat? Ha akarjátok, az ügynökeitek simán elkenik egy terrorista halálát. Végül is, a császárotok most jön. Az érkezése miatt most jelen vagytok a reptéren, beszállhatnátok ebbe az ügybe is.
– Nem azon a reptéren vagyunk jelen. Őfelsége nem arra a reptérre érkezik.
– Hanem a szomszédra, tudom. Részletkérdés! Dobjátok be magatokat!
– A biztonsági szolgálatunk keze meg van kötve, be kell tartanunk a helyi törvényeket.
– Üres duma, etess vele mást!
– Arról nem is beszélve, hogy a mi akciónk a császári látogatás személyzetétől teljes mértékig elzártan fut. Semmi kapcsolatot sem kereshetek velük, mi sokkal bizalmibb munkát végzünk.
– Pont erről van szó! – csattant fel Sid. – Én jelenleg bizalmi munkát végzek, személyesen a császárnénak. Ha azt akarja, hogy végigcsináljam, akkor teremtse meg a feltételeket. Mossa ki Mitzukit abból a rohadt gyilkosságból!
Lin komoran vonta össze a szemöldökét, ez nem tetszett neki.
– Engem hülyére vehetsz, baleknak nézhetsz, átejthetsz, rendben. De Aishát ne akard zsarolni. Nem lehet.
– Azért én tennék rá egy kísérletet – folytatta Sid a küzdelmet, miközben Alicia befejezte a Tizenkettőről szóló beszámolót. Rövid kis mese lett, tekintve hogy a személyes élményeket ki kellett hagynia, mert akkor szóba kerültek volna a szülei. Róluk pedig most nem beszélhet, gondolta szomorúan. Hiányoztak neki, de hát ma megjönnek, ma végre vége lesz az egésznek, megjönnek a szülei!
– Tényleg jó helynek tűnik az a város, neked legalábbis láthatóan bejött – biccentett rá Mitzuki. – De azt hiszem, egyelőre nem kell odamennünk. Ezt a menetet szerintem meg fogja nyerni – nézett ki Sidre.
– Szerintem elbénázza – tiltakozott Alicia. – Mindig mindent elbénáz! Egy hatodik emeleti ablakból már képtelen volt eltalálni a bérgyilkost, aki éppen siklóval akart elrabolni, ellenben ma este lazán lelövette magát egy selejtes agyi beültetésekkel megtűzdelt titkosügynökkel. Ha ott nem vagyok észnél, és nem robbantom fel a sikló fúvókáját, hogy lezuhanjunk, akkor már nem is élne!
– Köszönöm, hogy vigyáztál rá, amíg én nem állhattam mellette – hajtott fejet Mitzuki udvarias mosollyal, ami jól leplezte, hogy élesen figyel az elhangzottakra, sőt el is gondolkodik felettük. – Ő a te fontos embered, vagy te vagy az övé?
– Tessék? – kérdezett vissza Alicia, aki ezt a zsargont nem értette.
– Téged akarnak bántani, és ő véd meg, vagy őt akarják bántani, és te véded meg őt? – magyarázta más szavakkal Mitzuki.
Alicia egy kicsit elgondolkodott, hogy erről mit mondhat el. Ez a nő egyértelműen családtag. Nem annyira, mintha Aisha néni mutatta volna be, vagy a szülei, de családtag. Aisha néni unokatestvérének a barátnője. És ezzel a kedves, udvarias mosollyal, annyira, annyira… megnyugtatóan nyugodt!
– Először csak engem akartak elrabolni, és ő volt a testőr – kezdte hát magyarázni a részleteket. – De most már őt is el akarják rabolni. Persze félreértésből.
– Mi másból? Ő aztán tényleg nem csinál soha semmit, amiért valaki úgy megharagudhatna rá, hogy el akarja rabolni – szögezte le teljes komolysággal Mitzuki. – És ha már ott tartunk, hogy mit tett, és mit nem; tényleg ő az apád?
– Nem – bökte ki kis habozás után Alicia. – Ezt is csak hazudjuk összevissza.
– Aha – biccentett Mitzuki.
– Tudod, az iskola miatt.
– Értem – bólogatott a szamuráj udvarias mosollyal, miközben Lin feladta.
– Oké, oké, megnézem, mit tehetek! Adj egy órát, addig Mitzuki ne nagyon mutatkozzon nyilvánosan, aztán meg majd meglátjuk.
– Ha belevágsz, te meg is oldod, én bízom benned, Lin! – biztatta nagyvonalúan Sid a férfit. – Én meg addig visszaviszem a suliba a lányod.
– Bár eddig nem ezt a nézetet képviseltem, de most azért feltenném a kérdést, nem lenne jobb, ha most már végig veled maradna? Biztosan az iskola a legideálisabb megoldás a még előttünk álló, utolsó nyolc napra?
– Persze! Az eredeti tervek között volt egy olyan is, amiben a Tigris az iskolában akarja meggyilkolni a lányt, nem?
– Nagyon messze vagyunk már az eredeti tervektől.
– Ezért kellene értékelnie a törekvésem, összekötő, hogy teljes igyekezetemmel szeretném a kisiklott akciót visszaterelni az eredeti mederbe.
– Ez az akció nem „kisiklott”, hanem kisiklattad, sőt, elgázoltad. Kétszer! De igazad van, utólag mindegy. Koncentráljuk a feladatra, mert az idő egyre kevesebb. Ha vissza akarod vinni Aliciát a Corbyba, csináld. Őfelsége délelőtt érkezik, tehát legkésőbb délután számítanod kell a Tigrisre. Részleteket majd később adok, ha lesznek.
– Amúgy Wilsonról van új adat – vetette közbe Sid. – A céljait már ismerem. Bedőlt a mesémnek, és téged akar. Azaz engem. Feltehetőleg élve.
– Tehát megint történt valami, amiről nem jelentettél – sóhajtott Lin, és valahogy nem érzett külön felháborodást emiatt.
– Wilson tíz negyvenkettő és tizenegy nulla hat között el akart rabolni, mert Csang Linnek nézett – ismerte el Sid. – Befuccsolt vele, a részleteknek meg utánanézhetsz a szokásos rendőrségi forrásokban. Ez nem is érdekes, hiszen megúsztuk. De vissza fog jönni, és újból próbálkozik. Meg lehet tippelni, hogy most éppen mit csinál?
– Nekem itt most csak annyi van, hogy éjfél után nem sokkal találkozott Sanders ezredessel annak a kertvárosi villájában, majd ismeretlen helyre távozott. Hetvenkét százalék, hogy elhagyta a várost. Az ezredes kimenő hívásait viszont most már tökéletesen látjuk, mert napnyugtakor a Tigris bejutott hozzá, és telepítette a megfelelő kémdroidokat. Tehát ha az ezredes jelent a felső kapcsolatának, vagy esetleg segítséget kér tőle, akkor lelepleződik a szervezet feje, és jön az utolsó lépcső. Ha nem…
– Akkor folytatjuk a játékot! Megvallom, kezdek belejönni, és van pár új ötletem is, hogy legyen jelentenivalója annak az ezredesnek, nyugi!
– Nem érzem megnyugtatónak a tudatot, hogy újabb ötleteid vannak, de kétségtelen tény, lehet, hogy szükség lesz rájuk, mert már messze vagyunk az eredetileg kidolgozott direktíváktól. És ismétlem, délután még feltehetőleg jön egy akció a Tigristől.
– Akkor legalább ma sem fogok unatkozni – sóhajtott elégedetten Sid, majd bontotta a kapcsolatot.
Lin, tőle távol, a bázisának berendezett belvárosi lakásban megnyugodva nyújtózkodott, sőt félrelökte a párnát, amin eddig ült, és leheveredett a padlóra. Minden rendben, még mindig minden rendben van! Most még intéznie kell egy takarítást a reptéren, és utána újrahangolja az akciót, amikor a Tigris merényletet követ el Alicia ellen. Merthogy jelen lesz egy, a részleteket nem ismerő, szamuráj kiképzésű terrorista.
Eddig az effélékkel még mindig mint csak potenciális merénylőkkel kellett számolnia, érdekes változatosság, hogy most szövetséges lesz. De ez jó, pont ez lesz az oka, hogy a feltűnését nem fogják összefüggésbe hozni velük. A birodalmi titkosszolgálat soha nem dolgozik japán szamurájokkal. Bizonyos szempontból ez a Mitzuki égből pottyant főnyeremény. Más oldalról kész katasztrófa. Hét terrorista követi, hogy meggyilkolja, ami alapjaiban veszélyeztet minden akciót, amiben részt vesz.
De talán kezelhető még ez a kockázat is. Igen, megoldható a feladat, döntött kis töprengés után, majd ismét felült, és megtette a megfelelő lépéseket.
Sid nagyjából ugyanekkor nyitott be a kirándulóknak szánt épületbe, méghozzá roppant elégedetten. Megvan, ez is megvan, ezt is megcsinálta, de hát miért is ne csinálta volna meg?
– Minden rendben. Ha ti is készen vagytok, mehetünk tovább.
Mitzuki már állt is fel, vállára kapva a kardot tartalmazó zsákot, de Aliciának eszébe sem jutott megmozdulni.
– Hova megyünk?
– Te iskolába. Még nincs hat óra, ha most indulunk, még kényelmesen beérsz kezdésre.
– Fleur, neked elment az eszed! – nézett nagyot a lány. – Egy ilyen éjszaka után még menjek suliba?
– Hova máshova mennél? Majd az órákon szépen kialszod magad, azok úgyis arra a legalkalmasabbak.
– Szó sem lehet róla! – rázta a fejét Alicia. Mindennek van határa! A tea hatása már múlóban volt, fáradtnak érezte magát, és gondolni sem tudott az iskolára. Ma jönnek a szülei, őt ma már hagyják békén! – Te vagy a testőröm, tedd a dolgod! Intézz el nekem egy nap gyengélkedőt!
– Intézz te! Én tegnap már égettem magam az iskolai orvos előtt, ma nem ismétlem meg az előadást – rázta a fejét Sid, Alicia pedig gúnyosan csípőre tette a kezét.
– Mondjuk, élethűen elő tudnám adni, hogy súlyos balesetet szenvedtem. Tiszta vér a ruhám! – mutatott vádlón egy ujjhegynyi vérfoltra a pólóján, ami feltehetőleg a siklón való menekülés közben kenődhetett oda a szamurájkardról. – Sajnálom, véres ruhában nem mehetek iskolába.
– Tessék, öltözz át! – húzta le a kártyáját az egyik automatán Sid, majd a lány kezébe nyomta a kiadott pólót.
– Ez most komoly? – meredt rá Alicia a póló „A természetvédelem fontos! Óvd a sivatagot!” feliratára. Ha ezt felveszi, halálra cikizik! – Erre nem dumálsz rá!
Sid vett egy mélyebb lélegzetet, és közben kipillantott Mitzukira, aki karba font kézzel, és egyre látványosabb jókedvvel szemlélte az események alakulását.
– A te lányod! – hátrált immár szélesen mosolyogva.
– Oké, Alicia, ha nem tűnsz el másodperceken belül a mosdófülkében öltözni, akkor elintézek neked Clarával és az összes többi nyálas csajjal egy kötelező iskolai látogatást Alice Springs legmenőbb manikűrszalonjában, ahol egész nap csak a szépítkezésről lesz szó.
– Nem tölthetek egy egész napot baromságokkal, mert nincs, aki megetesse helyettem a madárpókomat! – tántorodott hátra Alicia a fenyegetés súlya alatt, aztán már ment is öltözni.
Sid elégedetten nézett utána. Nem könnyű eset sem az apa, sem a lánya, de cserébe egyik sem unalmas társaság! Mitzuki a férfi arcélét figyelve várt egy kicsit, majd mellé állt, ő is elnézett a mosdóhelység felé, ahol a lány eltűnt.
– Szóval, ki ez az Alicia?
És igen, Mitzukinak is kell egy magyarázat, hogy ki ez a gyerek, és miért van itt, de most tényleg nem mondhat el neki mindent, gondolta Sid. Majd, holnap vagy holnapután. Kis részletekben. Óvatosan, hogy ne haragudjon meg, de most még nem.
– Mi a véleményed róla? – kérdezett hát vissza válasz helyett.
– Aranyos kislány.
– Ha tényleg tetszik, egy kicsit megtarthatjuk.
– Nem kiscica vagy kutya, hogy meg lehessen tartani, hanem ember – nevette ki Mitzuki. – Aki pillanatokon belül felnő, és utána sokszorosan visszakapod, hogyha nem viselkedtél vele szemben gyerekként tisztességesen. És ne tereld a szót! Miért van veled?
– A szülei bízták rám, hogy vigyázzak rá.
– Mit hazudtál nekik?
– Hogy egy gyerekekre specializálódott biztonsági cég embere vagyok, és jó pénzért elvállaltam, hogy vigyázok rá, míg ők Csád Beach-en nyaralnak.
– Hazudsz – nézett rá szeretettel a szamuráj.
– Oké, oké, hazudok! – visszakozott Sid. – Nekik viszont semmit sem hazudtam, mert ismertek.
– Ismertek, és ennek ellenére rád bízták a lányukat? Drogok hatása alatt cselekedtek, esetleg elmebetegek, vagy haldoklottak, és ezer kilométeres körzetben te voltál az egyetlen élő ember?
– Hosszú, majd elmondom. Inkább mesélj te! Veled mi történt? Minden rendben ment Kyotóban?
– Persze – fogadta el Mitzuki, hogy Sid ismét csak tereli el a szót a témáról. – Tulajdonképpen minden úgy történt, ahogy terveztük. Minden hazugság bejött, amit feldobtam nekik, nagyjából mindenkit szembefordítottam mindenkivel, és a végén egy olyan csinos kis családi leszámolás lett belőle, amire a legmerészebb álmainkban sem számítottunk.
– Végigment a teljes terv? – kérdezett rá Sid, és átkarolta a szamuráj derekát.
– Igen, megölték az apámat is – felelte Mitzuki, és ráfektette a fejét a férfi vállára, majd tárgyilagosan még hozzáfűzte: – Kicsit fájt.
– Van olyan eset, amikor a szülők halála tiszta nyereség a gyerekeknek, nekem elhiheted! – bizonygatta Sid mély meggyőződéssel. – Az apád meg akart gyilkoltatni téged. Többször! Lépj át felette, és inkább beszéljünk a lényegről. Ki akar még nyírni minket bárki is?
– Az új otosan beletörődött, hogy nem tud megöletni – húzódott egy kicsit hátrébb a szamuráj, hogy a másik szemébe nézhessen. – Békét kötöttem vele, és megegyeztünk, hogy a jövőben úgy teszünk, mintha a másik nem is létezne. Csak ezt az utolsó nyolc elmebeteget kell leráznunk, és utána nem kell már a családomtól tartanunk.
– Akkor tényleg remekül elintézted. Nem mintha kételkedtem volna benned! Csak nagyon hosszan tartott…
– Sajnálom, ha aggódtál értem.
– Aggódtam? – emelte meg a hangját Sid. – Fél éven át semmi életjelet nem kaptam tőled! Lazán beleőrültem! Attól féltem, már meghaltál.
– Ezerszer megmondtam már neked, a becsületemre kényes szamuráj vagyok! Melletted maradok, amíg el nem küldesz – suttogta Mitzuki a férfi fülébe, ismét egészen közel hajolva.
Alicia, aki pár perc múlva visszajött a nálánál két számmal nagyobb, „Óvd a sivatagot!” feliratú pólóban, arra lépett be, hogy ezek már megint csókolóznak. Helyből sarkon fordult a látványra. Tényleg, hogy tudnak a felnőttek ilyesmit csinálni? Hogy valaki a nyelvével belenyúl egy másik ember szájába? Ami tele van nyállal, meg a fogak közé ragadt ételmaradékkal, meg más gusztustalanságokkal. Pfuj! Alicia már többször elhatározta, hogy még ha szerelmes is lesz, akkor sem fog csókolózni. Soha. De a legjobb lenne, ha szerelmes sem lenne soha ebben az életben.
Visszament a mosdófülkébe, mintha semmit sem látott volna, majd megint előjött, teljes erőből becsapva maga mögött az ajtót. Hátha erre észreveszik magukat. Az ötlet bejött, mert mire másodjára kiért hozzájuk, a két felnőtt már menetkészen állt az ajtóban, egymástól illedelmes távolságban.
– Menjünk! – indult volna Sid, de Aliciának még az eszébe jutott valami.
– Várj! Éhes vagyok.
– Eddig miért nem ettél, ha éhes voltál? – értetlenkedett Sid, de Mitzuki már le is intette.
– Ne kezdjétek újra! – szólt oda a férfinak, és az egyik automatánál lehúzta a kártyáját. Aztán jött is vissza, kezében egy kis műanyag tasakkal. – Tessék, Alicia! Vitaminos rizsszelet. Nagyon egészséges és tápláló.
Alicia kétkedve vette át, és ez volt az a pillanat, amikor hirtelen realizálódott benne, hogy a dolgok megváltoztak. Mostantól Mitzuki jelen van, jelen lesz. Félve felsandított Fleurre. A férfi rá sem nézett, csak gutaütötten bámulta a nőt. Mindent összevetve nagyon úgy tűnt, a dolgok itt most alapjaiban megváltoztak. Alicia visszanézett Mitzukira, aki töretlen udvariassággal mosolygott. Vajon szeretni fogom én ezt a nőt? – merült fel benne, de szólni nem szólt. Nem tűnt okos dolognak ilyesmit szóba hozni, vagy pláne bármi ellen is tiltakozni egy tetőtől talpig vérben fürdő szamurájjal szemben. Tehát megette a vitaminos rizsszeletet.
És aztán szó nélkül hagyta, hogy visszainternálják az iskolába.
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Aisha szíve szerint mágnesvasúttal ment volna ki a repülőtérre, de sajnos ezt a luxust már nem engedhette meg magának, hát taxit fogott, hogy időben odaérjen. Végül is, az elmúlt napokban volt lehetősége szórakozni, rengeteget utazott a városi mágnesvasúttal is.
Meg általában, járta a várost, lökdösődött a tömegben, beült kávéházakba, és még ezenfelül is, élvezte az életet. Az ő esetében még az is különlegesen ritka mulatságnak számított, hogy szabadon, cél nélkül sétál az utcán. Az elmúlt évtizedben ezt ha összesen négyszer tehette meg? Itthon pedig nem járt. Amióta megismerte Nagát, nem jött haza.
Nem tagadhatta, többek között ezért döntött úgy, hogy a tervet módosítva pár nappal hamarabb érkezik Alice Springsbe. Egyszerűen jólesett járni egy kicsit a régi utcákon. Persze, az ő esetében ez a sétálás sem lehetett pusztán öncélú szórakozás. Igyekezett felfrissíteni a régi megszokásokat és reflexeket, ismét bejárni a régen oly jól ismert helyeket. Lehetséges, hogy hamarosan akcióba kell állnia, tehát vissza kell szereznie a régi rutint. Követni valakit, megismerkedni valakivel, flörtöt kezdeményezni, ez mind kezdőknek való rutinfeladat, de most lelkiismeretesen végigvette ismét ezeket a leckéket. Mire Naga megérkezik, mindennek tökéletesen kell mennie. Bármelyik alapfigurára szükség lehet egy váratlan akció kapcsán.
Tehát az elmúlt napokban felfrissítette a régi rutint, és most elégedetten szállt ki a hajnali fényekben a repülőtér főterminálja előtt. Minden remekül megy, kipihente magát és átismételte az anyagot, készen áll a nagy akcióra. Illetve, ez még mindig csak a bemelegítés, lépett be az épületbe, és rögtön a biztonságiak belső irodái felé indult.
Naga különgépe két óra tizenkét perc múlva száll le, a kifejezetten a számára felújított, régi leszállópályák egyikén. Ő, természetesen, jelen lesz. Teljes inkognitóban. Addig pedig elintézi ezt a bosszantó kis apróságot, lépett be a „Parancsnoki iroda” feliratú ajtón, és udvariasan, ám kimérten köszönt a titkárnak, aki odabent fogadta.
– Elisa Hook ügynök – nyújtott kezet katonás határozottsággal. – Velem beszélt fél órája, direktlinken. Mint előre jeleztem, a repülőtér biztonsági szolgálatának a vezetőjével kell találkoznom. Négyszemközt.
– Természetesen értesítettem a parancsnokot, de meg kell értenie, hogy igen elfoglalt…
– Tudom – vágott közbe Aisha élesen, és olyan pillantást vetett szerencsétlen titkárra, hogy annak az ereiben megfagyott vér. – De biztos vagyok benne, hogy engem fogadni fog. Most. Még ha mást is beszélt meg vele, jelentsen be.
A titkár megsemmisülten elkotródott, és valóban, Aisha pár perc múlva beléphetett az irodába.
– Üdvözlöm, Hook ügynök – fogadta a repülőtéri biztonsági szolgálat parancsnoka, katonaviselt, középkorú férfi. – Kevés időm van, ezért örömmel venném, ha azonnal a tárgyra térne.
– A nevem Elisa Hook. Felső „A” kategóriájú, különleges státuszú titkosügynök vagyok. Itt a kártyám, kérem, ellenőrizze – nyújtotta át a műanyag lapot.
A parancsnok lehúzta a kártyát, majd zavartan bámult a képernyőn végigsorjázó adatokra és jogosítványokra.
– Ha esetleg az ujjlenyomatát is kérhetném…
– Természetesen nem adhatom. Ellenőrizze a kártyát, és kérjen visszaigazolást a belügyminisztériumtól – utasította Aisha a parancsnokot, majd kimért léptekkel az ablakhoz sétált, és tüntetően elfordult a férfitól. Ott állt, hátra fűzött kézzel, egyenes derékkal, mereven nézve kifelé, míg a férfi ismét meg nem szólította.
– Nos, azt hiszem, minden rendben van a személyazonosságával, Hook ügynök. Miért jött? – kérdezte, immár egyértelműen ellenséges hanghordozással.
Aisha koppanó, katonás léptekkel visszasétált az asztalhoz, és leült a parancsokkal szemben, feszesen keresztbe tette a lábait.
– Az éjszaka a titkosszolgálat egyik akciója zajlott a reptéren. Sajnáljuk, hogy nem tudtuk önöket előre értesíteni – közölte a sajnálat legkisebb jelét sem adva. – Most természetesen megtesszük a megfelelő lépéseket.
– Bekapcsolódnak a nyomozásba? – kérdezte értetlenül a parancsnok.
– Átvesszük a nyomozást – pontosított Aisha. – Az önök térfigyelő rendszere több fontos felvételt is rögzített. Ezeket át kell másolnom magamnak, illetve le kell törölnöm az önök példányát. Kérem, nyisson a direktlinkemnek kapcsolatot a biztonsági rendszerükbe.
– Ezt komolyan gondolja? – csodálkozott el a parancsnok. – Jelenleg egy gyilkossági ügyön dolgozom, és maga most elviszi az adatokat, amivel megoldhatnám?
– Igen, pontosan erről van szó – felelt Aisha, olyan hangsúlyokkal, amikből világossá vált; nem érti, mit lehet ezen nem érteni.
– Lehet, hogy maga nem látja, de ez egy különleges jelentőségű ügy a mi számunkra. Egy lefejezett hullát találtak a reptéren! Ilyesmi nem történik mindennap.
– Ha ennek az ügynek a megoldásával akart előléptetést vagy extra jutalmat kiérdemelni magának, le kell róla mondania – vágta ketté a lendületesen induló szónoklatot Aisha, aki eddigre már felmérte a vele szemben álló férfi személyiségét.
– Nem az én előmenetelemről van szó, én a reptér érdekeit képviselem – tiltakozott a parancsnok, talán egy kicsit túlzottan sietve is. – Egyszerűen óriási botrány lehet belőle.
– Hát tegyen meg mindent, hogy elkerülje a botrányt. Ebben a legteljesebb, ám természetesen nem tevőleges támogatásomat bírja.
– De ha elviszi a felvételeket, akkor hogyan fogom megtalálni a gyilkost?
– Maga sehogy. Ám az igazságérzete megnyugodhat, én már az illető nyomában vagyok. És utol is fogom érni – tette hozzá magabiztosan, de akkor a parancsnok még mindig igyekezett kibúvót találni, és húzta az időt.
– Az ügy esetleg összefüggésben van a császári látogatással?
– Nincs felhatalmazásom erről beszélni, és magát sem buzdítanám találgatásra. Viszont az imént még arra kért, legyek gyors, mert ön elfoglalt. Ha végre megnyitná azt a kapcsolatot, akkor előzetes becslés szerint nyolc másodperc alatt végeznék.
És végül ebben tévedett, mert mindössze hat egész kéttized másodpercbe telt az egész. Törölt minden adatot a rendszerből, ami veszélyes volt rájuk nézve, majd katonás léptekkel távozott, a parancsnok ölni kész tekintete által kísérve.
Kint fogott egy taxit, de csak egy közeli mágnesvasút-megállóig vitette magát, ahol kiszállt, és elvegyült a tömegben. Még a lefelé tartó lépcsőn elővette az Elisa Hook névre szóló idkártyát, a két ujja közé fogta, és beletolt némi elektromosságot, hogy garantáltan tönkretegye. Aztán kidobta az első útba eső szemetesbe. Ezután az akció után ezt a nevet többet nem használhatja.
Sidney pedig egyre pofátlanabb. Az, hogy a barátnője szemetét a kínai császárnéval takaríttatja el, az minden határon túl van. Mondjuk Sidney sosem volt normális, Aisha erre kristálytisztán emlékezett gyerekkorukból.
A tizenhatodik születésnapján, a piknik végére tervezett tűzijáték azért hiúsult meg, mert néhány rokon kiskölyök felrobbantotta a gondatlanul elzárt rakétákat. Tűz nem lett belőle, de a születésnapja, életében először, nem sikerült a tervei szerint. A robbantás értelmi szerzője az akkor nagyjából tíz éves Sidney volt, aki közben a felfordulást kihasználva ellopta a vendégek elöl hagyott, apróbb értéktárgyait. Óriási botrány lett belőle, természetesen.
Igen, már gyereknek sem volt normális, és most sem az. Más oldalról viszont az akcióban még az előre vártnál is kiválóbb munkát végez. Most már célpontot is csinált magából, ezzel jócskán megkönnyítve Ticca munkáját. Szükség is lesz rá, így is kezdenek kifutni az időből.
Naga ma érkezik, a látogatás nyolcnapos, mert a nyolc szerencsés szám, idézte fel magában a részleteket. Ez alatt a nyolc nap alatt több potenciális lehetőség is van sikeres merényletet elkövetni ellene. Ezeket a pontokat persze levédi, de ebben a helyzetben az a legrosszabb, hogy az ellenfeleik már egy sikertelen merénylettel is sikert érnek el.
Ez tudniillik nem gyilkossági kísérlet a kínai császár ellen, hanem tulajdonképpen puccs az ausztrál elnökkel szemben. És hogy kik állhatnak a háttérben? Voltak tippjei. A nacionalisták, a különutasok, a Kína-ellenesek, csak hogy pár politikai vonulatot mondjon, akik nem örülnek neki, hogy a Birodalom és a Föderáció szövetséget köt. Arcokat is tudott rendelni ezekhez a törekvésekhez, személyeket, akik nem akarják, hogy véget érjen a két ország szembenállása. Magas rangú katonák, akik nem szeretnék, ha az eljövő békekorszakban a hadsereg elvesztené a befolyását. Politikai vezéralakok, akiknek más víziójuk van a világ jövőjéről. És kormánytagok, akik egyszerűen csak több hatalmat akarnak. Igen, még a legmagasabb körökben is van két-három ember, akik közül bármelyik, vagy akár mind állhat ennek a puccsnak a hátterében.
És milyen egyszerű kis terv ez! Merénylet a császár ellen, ami akár sikertelen is lehet. Mindegy, mert ha kiderül, vagy akár ha csak gyanús lesz, hogy a háttérben a Föderáció titkosszolgálata áll, akkor azt pompásan kihasználhatják a megfelelő körök. Ha képesek elég nagy médiavisszhangot adni neki, már véget is ért minden. Naga utána nem írhatja alá a szerződést, mert ha megteszi, akkor otthon hatalmas felháborodás fogadja. Ultranacionalisták és droidrombolók fognak összefogni, és ez már talán arra is elég, hogy boruljon a trón.
Sajnos Nagának az elmúlt években adódott egy kis szabadideje, hogy a civil mozgalmakat is megerősítse, és titkolt, távlati célja az volt, hogy a császárság intézménye mellé valódi hatalommal bíró, szabadon választott parlamentet állítson, ellensúlynak. Szerencsére az efféle változtatásokhoz idő kell, de odáig már eljutott, hogyha egy, az ausztrál titkosszolgálat által szervezett merénylet után aláírja az egyezményt, akkor feltehetőleg le tudják mondatni.
Ha viszont nem írja alá, akkor az ausztrál elnök, aki erre az aláírásra tette fel a teljes, ötéves ciklusát, bukik. Garantáltan bukik, és aki utána jön… Nos, talán az a legdiplomatikusabb megfogalmazás, hogy aki utána jön, az nagyon hálás lesz a puccsistáknak. De valószínűbb, hogy a puccsisták között van valaki, aki alig várja, hogy beülhessen az elnöki székbe.
Ronda egy csapda ez. Természetesen van több, bizonytalan eredményekkel kecsegtető megoldási lehetőség, amivel tompíthatók a következmények, de legbiztosabb lenne megelőzni a merényletet. Amihez nemcsak adatok kellenek, hanem kőkemény bizonyítékok, amiket a megfelelő helyen be kell mutatni. Méghozzá minél magasabb rangú a puccs feje, annál magasabb fórumon kell megvádolni. Már most úgy néz ki, hogy egyenesen az elnököt kell bevonni, és ráadásul nem elég figyelmeztetni a veszélyre, de rá kell venni, hogy cselekedjen, hogy külön elnöki utasítással lépjen közbe, mozgósítsa a karhatalmi erőket. És erre rávenni egy demokratikus elkötelezettségéről híres elnököt már önmagában nehéz feladat. Ráadásul most már sietni kell, nagyon sietni.
A helyzetet összefüggéseiben nézve természetesen sokkal könnyebb lett volna, ha bevonhatja a helyi erőket, de ez szóba sem kerülhetett. Nem tudja, mekkora befolyása van a fejnek, a puccs vezetőjének. Feltehetőleg messzire érnek a kezéből a szálak. Nem szólhat a helyieknek, sőt még a saját titkosszolgálatának sem. Mindenütt vannak információs lékek és kémek. Nem, ezt az akciót a legnagyobb diszkrécióval kellett kezelnie már eddig is.
Eleve nem lehetett kétséges, hogy ezt a munkát Ticca és Lin fogja végigvinni. Persze, Ticcánál lehetne jobb ügynököt keresni utcai akcióra, és tulajdonképpen Linnél is van jobb technikus, de ők ketten bizonyos szempontból páratlanok; tökéletesen elhivatottak és megbízhatóak. És akármilyen meghökkentő, de tulajdonképpen Sidney is az. A pszichológiai anyaga szerint ezt ő szórakozásból csinálja. Kihívásként. Unalom ellen. Ez a motiváció annyira erős benne, hogy még titkot tartani is hajlandó. Ideig-óráig. És ő, a maga múltjával, átállni sem fog a másik oldalra. Attól kezdve, hogy meggyőzte, szálljon be, egy kiváló és megbízható embert nyert vele.
A barátnője, Nagasawa Mitzuki szintén megbízható. Aisha az előkészítő fázisban, rutinból az ő személyiségét is feltérképezte. Alapjaiban becsületes, egyenes jellem. Szamuráj. Azon ugyan Aisha meghökkent, hogy most valóban megjelent a nő, de nem zavarta a változás. Amikor egy akció már mozgásban van, és viszi a lendülete, előkerülhetnek benne előre nem várt részletek. Egy japán terrorista belépése érdekes, de nem veszélyes fejlemény. Aisha sokkal inkább aggódott Alicia miatt.
Ez volt a legkeményebb kérdés a tervezés során. Belesodorhat-e egy tizenkét éves gyereket egy ilyen akcióba? Akkor, hosszas mérlegelés és elemzés után úgy döntött, hogy megfelelő biztosítékokkal igen. Bizonyos mértékig bevonhatja a gyereket. Máig voltak kétségei ezzel a döntéssel kapcsolatban. De most már mindegy, erre az útra lépett, most már csinálnia kell.
Naga túlélési esélye nyolcvanhat százalék, Aliciáé Mitzuki megjelenésével kilencvenhét fölé emelkedett, a teljes akció sikere pedig most már hatvankét százalék felett áll. Elhelyezték a lehallgató paneleket Sanders ezredes házában, amint üzen a felső kapcsolatának, lebuktatja azt. Már csak egy lépésre vannak a puccs fejétől, hamarosan kiderül az illető személyazonossága. Akkor már csak bizonyítékok kellenek ellene.
És ő még csak most fog belépni, mosolyodott el, ahogy felszállt az érkező mágnesvasút szerelvényre, hogy visszavitesse magát a reptérre.
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Nagyjából akkor, amikor Aisha elindult, hogy a régi reptéren jelen legyen, míg leszáll a kínai császár magángépe, Sanders ezredes a kelő napot nézte a villája teraszán állva, és gondolkodott. Leginkább azon, hogy szóljon-e felfelé, hogy baj van, vagy még tudja kezelni az akciót.
Éjfél után nem sokkal Wilson itt járt, jelentett, és az ezredes most gondolta végig a jelentés részleteit. Még pontosabban egy részletét. Az ügynök néhány, utólag hozzácsapott szava járt a fejében.
– Hiba volt, hogy nem törtem el azonnal a kislány lábát. Az lett volna a helyes lépés – magyarázta a férfi, az ezredes pedig hálát adott a sorsnak, hogy a császár most érkezik, nem mondjuk fél év múlva.
Wilson állapota egyre romlik, a következő éves pszichológiai vizsgálaton nem fog átmenni. Az is csoda, hogy az előzőn átment. Már akkor is kiírták egy egyhónapos kényszerpihenőre, és felülvizsgálták a beosztását, de akkor még átengedték. Ám azóta láthatóan sokat súlyosbodott az állapota. Lehet, hogy jegelni kellene, mielőtt valami visszavonhatatlan hibát követ el. Ő, vagy az agyába hibásan beépített alkatrészek. De ha hátraállítja Wilsont, akkor a Tigris marad utolsó lehetőségként elvégezni a munkát. A Tigris, aki lehet, hogy a kínaiaknak is dolgozik.
Ezt alaposan végiggondolta, majd úgy döntött, egyelőre hagyja folyni az eseményeket. Ha a bérgyilkos ma megöli a kislányt, akkor tisztázta magát az árulás vádja alól, és övé a merénylet. Wilsont pedig kikapcsolja. Ellenben ha a Tigris nem öli meg a kislányt, akkor az életben marad, és az ügynök rajta keresztül zsarolhatja Csang Lint. Ebben az esetben Wilson követi el a merényletet, esetleg előbb eltakarítva az útból az áruló Tigrist. És akár a kislány lábát is eltörheti, ha ezt praktikus lépésnek értékelik a fejében a panelek, törődött bele az ezredes, aki ugyan elég undorítónak tartotta, hogy valaki bántani akar egy gyereket, de végül is, ha ez megnyugtatja Wilsont!
Alaposan végiggondolva ez így működni fog, döntött végül. Még nem kell segítséget kérnie felülről, nézett bele megnyugodva a felkelő napba.
Mindeközben Wilson ügynök egy városon kívüli, földbe süllyesztett raktár-műhelyben készült az akcióra, amiben elrabolja Csang Lint. Ismét. És mivel a készülődés nem kötötte le teljesen a direktlinkje kapacitását, közben az előző napi utolsó akciót elemezte.
Sajnos volt harminckét másodperc benne, amire nem emlékezett. Akkor feltehetőleg akció-fokozatba kapcsolt, átadva az irányítást a közelharci rutinoknak. Mert őt a legmodernebb harci beültetésekkel látták el, olyan speciális, újonnan kifejlesztett panelekkel, melyeket az emberi agy nem tud száz százalékban kihasználni. Lassú hozzá. A tökéletes hatékonyság elérése érdekében tehát kikapcsolhatja az ellenőrzést, és a megfelelő rutinoknak átadva az irányítást gépi vezérléssel, azaz sokkal gyorsabban és eredményesebben harcolhat.
Ebben a hiányzó harminckét másodpercben nyilván ez történt. Hogy közben nem tudott tudatosan beleszólni az eseményekbe, az normális, de a memóriapaneleknek ettől még működniük kellett volna, hogy utólag elemezhesse az eseményeket. De nem működtek. A hiányzó emlékekre pedig szüksége lett volna, hogy jobban felépíthesse a következő emberrablási akciót.
Ám úgy látszik, ezek az emlékek végleg elvesztek, törődött bele, és megjegyezte magának, hogy majd ellenőriztetnie kell a memóriáját. Nem lenne szerencsés, ha valami műszaki hiba folytán megint emlékeket vesztene, gondolta elégedetlenül, míg újabb fegyvereket helyezett be a siklóba, amivel az akcióra készült.
A szenzorai szerint odakint már kelt a nap, de ez csak egy tény volt. Azt jelentette, hogy hamarosan indulnia kell.
Nagyjából ugyanekkor Mary West ugyanezt a kelő napot nézte házának ablakából. Még minden tagja fájt, mert nemrég állt fel az íróasztala mellől. Nem való neki már ez az egész éjszakás munka! De legalább sokat haladt előre. Több olyan közvetett információmorzsát is talált, ami alátámasztotta, hogy a Tigris és Sidney esetlegesen egyszerre tartózkodhattak bizonyos helyszíneken. Semmi konkrétum, csak utalásokra alapuló következtetések, de ennyi már elég volt elindulni. A kép részletei kezdenek tisztulni. A következő lépés, hogy kikapcsolja Sidney-t, és persze ezzel együtt biztonságba helyezi a kislányt. És már tudta, hogyan fogja csinálni, nézett ki elégedetten a felkelő napkorongra.
Mindeközben a hét megmaradt szamuráj, hátukon átvetett zsákkal befelé gyalogolt a városközpontba az egyre erősödő hajnali fényben. Kazuja vezette őket, enyhén bicegve, mert csúnyán megütötte a lábát, amikor Mitzuki lelökte a tetőről. De nem a lába miatt érzett fájdalmat, a kudarc marta a lelkét. Mert csúf kudarcot vallottak a reptéren. Nem sikerült meglepetésből lecsapniuk, és most Hiroaki halott, míg Mitzuki él.
Kazuja lelkét égette a szégyen, fájt visszagondolnia az éjszakai eseményekre, és mégis kényszerítette magát, hogy újból és újból végigjátssza magában a történteket. Ő vezeti a csapatot, az ő feladata tervezni, és értékelni a végrehajtott terveket. Neki kell megtalálnia a kudarc okát. Mondjuk, ez jelen esetben nem volt nehéz. A kudarc oka az idegen férfi volt, Tokumei No, akivel Mitzuki szégyenszemre összeadta magát. Az otosan, az igazi otosan, aki már halott, jól látta. Mitzuki nem hagyta el az idegent. Csak hazudott, hogy elnyerje a bizalmukat, mikor hazaérkezve azt mondta, immár belátta tévedését, és megölte a férfit. Tokumei No még él, és meglepetésként megjelent harcolni Mitzuki oldalán, így tegnap kudarcot vallottak.
Ebben az egészben igazából csak egy részlet nem stimmelt. Amikor Kazuja leesett a háztetőről, fél szemmel mintha egy kislányt látott volna az idegen férfi mellett. Mit kereshetett ott egy gyerek? Mi lehetett Tokumei No oka, hogy kihozott egy gyereket az életveszélybe, oda, ahol japán szamurájok ellen készült harcolni? Kazuja erre csak egy magyarázatot talált.
Mitzukinak van egy lánya?
Erről még nem hallott, de miért is ne lehetne? A sötétben nem tudta megállapítani, hány éves lehet az a gyerek, ott, az idegen férfi oldalán. Lehet, hogy Mitzukinak van egy lánya. Ebben az esetben vajon mit kell tenniük? Ha meghal Mitzuki és vele Tokumei No is, akkor mi lesz azzal a gyerekkel? Ha megöli a szüleit, akkor nem hagyhatja ott egyedül. De magával sem viheti, mivel neki magának sem lesz hova mennie, ha bevégzik a feladatot.
Nincs más megoldás, a gyereknek is meg kell halnia, a szüleivel együtt, döntött Kazuja. Hacsak nem adódik közben valami más lehetőség, tette hozzá reménykedve, mert egy gyerek megölését nem érezte helyesnek.
Aztán hagyta az egészet, mert apróbb problémákkal kellett foglalkoznia. Beértek a városba, és szállást kellett keresniük, ami nem tűnt egyszerű feladatnak. Kazuja nem beszélt jól angolul.
Így tehát a hét elszánt terrorista kínai nyelven beszélő recepcióssal rendelkező szállodát keresett, miközben a világ legveszedelmesebbnek tartott bérgyilkosa még ennyit sem tett.
A Tigris egy toronyház tetejének a szélén ücsörgött, a napelemek alatt, és nézte a kelő napot. Szerette fentről nézni a világot, annak bármelyik városát, Alice Springset meg különösen kedvelte, attól a pillanattól kezdve, hogy először életében ideérkezett.
Pedig milyen naiv gyerek volt akkor még! Emlékezett, akkor, az első alkalommal Tong Csin ezredes „parancsára” csomagokat kellett becsempészniük a Föderációba, ami persze gond nélkül sikerült. Aztán amikor büszkén elvitték a megfelelő címre, az őket ott fogadó tiszt mosolyogva bontotta ki a dobozkákat, és megmutatta, hogy ártalmatlan szerencsesütemények vannak benne. Az volt az első gyakorlat, amit aztán rengeteg másik követett, egyre nehezebb és veszélyesebb feladatok, míg végül valóban szolgálatba állhattak, méghozzá a legfontosabb és legnehezebb munkát végző egységben…
Most pedig itt van megint, nézett végig Alice Springsen, a magas házak ablakain csillogó napfényen, a mélyben ragyogó reklámledeken. Bámulta a várost, és a messzi múltban járt, mert a jövő miatt nem volt hajlandó aggódni. Tudta, hogy nehéz nap virradt rá. A tervek készen állnak, ma észnél kell lennie, kemény akciót kell végigcsinálnia, amire fel kellene készülnie, legalább azzal, hogy kialussza magát.
És mégis, térdeit átkarolva ült a tető szélén, a szédítő magasságban, és nézte a várost. Elmélkedett.
Nagyjából ugyanekkor Aliciáék egy frissen lopott siklóval visszaértek a reptér elé. Sid kihozta Mitzuki közben kiadott csomagjait, illetve a csomagmegőrzőből a szamurájkard fadobozát. Meg a nyakláncot, amit a nő azonnal a nyakába vett. Alicia meg is jegyezte magában, hogy arra a fekete, sárkányos gombmedálra még rákérdez, de most fáradt volt még ehhez is. Aztán oldalt kezdtek várakozni, hogy kicsit oszoljon a tömeg, és elcsíphessenek egy taxit, amivel majd teljesen legálisan visszamehetnek a Corbyba. Sid a környéket kémlelte közben, és aztán megbökte Alicia vállát.
– Látod, ott! – mutatott fel a magas égre. – Azt hiszem, az lesz a kínai császár magángépe. Most érkezik. Nem ide, hanem az egyik felújított pályára a régi reptéren – magyarázta, és elgondolkodva bámulta az egyre világosabb égen araszoló, apró repülőgép-sziluettet.
– Nekünk semmi közünk sincs a kínai császárhoz – felelt neki Mitzuki ásítva, önkéntelenül ráfogva a nyakában medálként lógó gombra, majd hirtelen felkapta a fejét, ahogy feléledt a lelkében a gyanú. – Nekünk semmi közünk sincs a kínai császárhoz, igaz, Sid? – kérdezte immár sokkal élesebben, de nem kapott választ, csak Aliciától.
– Nem, nekünk semmi közünk sincs a kínai császárhoz – ismételte meg a lány rutinból a jól begyakorolt hazugságot, miközben mindhárman megigézve nézték az eget.
És a magasban a kínai császár magángépe elegáns ívben kanyarodva megkezdte a leszállás manőverét.



KÉZ A KÉZBEN, KERESZTÜL A KÁOSZON
„Pokolian szégyellem, hogy ilyen megeshetett velem, de nem tudom, mi mindent hazudtam össze ma már. Valahol, úgy délután négy körül elvesztettem a fonalat!”
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Őfelsége Tien Naga-Hai Huang-ti egyenes háttal, felszegett állal lépett ki a repülője ajtajába, és egy pillanatra megtorpant az odaillesztett lépcső tetején. Mandarinszín selyemkabátjába belekapott az élénk, kora reggeli szél. Kimérten körbenézett, éppen csak annyi ideig, hogy a jelen lévő médiaszakemberek megfelelő felvételeket készíthessenek róla („az első kínai császár, aki a Föderáció földjére lép”), majd levonult a lépcsőn. Az aljában megállt, és meghallgatta a kormánytagok karéjában álló Hawley elnök köszöntőjét. A politikus röviden és visszafogottan beszélt, optimista képet vetítve előre a teljes látogatásra.
Őfelsége apró főhajtással fogadta az üdvözlést, de amúgy meg sem moccant, végig a hátát kihúzva állt, tökéletes mozdulatlanságban. Egy császár nem hajol meg akárki előtt. És nem áll le beszélgetni egy repülőtéren, tehát mindössze annyit méltóztatott közölni, hogy ő is bizakodva várja az új egyezmény aláírását. Ezt is leginkább csak azért mondta, hogy legyen mit beírni a történelemkönyvekbe („a kínai császár első szavai, amikor a Föderáció földjére lépett”), aztán kíséretétől övezve, végtelen méltósággal távozott.
Megerősített katonai sikló vitte a városközpontba, ahol Alice Springs legelőkelőbb szállodája, a Koh-i-Noor három legelegánsabb lakosztályába költözött be. A szálló további tíz emeletét a kísérete foglalta el, a hotel konferenciarészlege pedig a látogatás protokolláris eseményeinek fog majd helyet adni.
Mikor belépett a lakosztályába, a fogadóteremnek berendezett helyiségben előkészített, egyszerű trónszékhez ment, ahol leült, majd meghallgatta a titkára összefoglalóját a megérkezés részleteiről, illetve a rá váró nap programjáról. Szó nélkül vette tudomásul a jelentést, és végül egy intéssel elküldte a kíséretét. De amikor egyedül maradt, akkor sem engedett fel tartásának merevsége, mozdulatlanul várakozott tovább. A napirend szerint most fél óra „kötetlen program”, azaz pihenés következik. Illetve csak huszonnyolc perc, mivel két perc késéssel érkeztek meg a szállodába.
Ennek ellenére mozdulatlanul ült, míg a direktlinkjén meg nem érkezett a várt hívás.
– Minden rendben, a lakosztály tiszta – suttogta a fülébe a jól ismert női hang, mire azonnal hátradőlt, kicsit nyújtózkodott, majd kigombolta a mandarinsárga kabát felső két gombját is.
– Végre! – sóhajtott, és utána folytatta, egyszerűen a semmibe beszélve. – Ki volt az a féleszű, aki úgy tervezte meg a repülőgép leszállását, hogy amikor kiléptem, egyenesen a kelő nappal szemben kellett állnom?
– A pilóta a repülőtéri protokoll szerint tette le a gépet, minden az előírások szerint történt – érkezett a tárgyilagos válasz.
– Amíg az elnök beszélt, folyamatosan a szemembe sütött a nap, és a végére már semmit sem láttam. Utána félvakon kellett végigmennem a siklóig, és végig az járt a fejemben, hogyha a legkisebb ránc is van a díszszőnyegen, akkor bele fogok botlani. Most gondolj bele – húzta gúnyos mosolyra a száját őfelsége –, milyen pompás előjelnek tekintették volna otthon, ha azzal kezdem a látogatást, hogy hasra esem!
– Én figyelmeztettelek, drágám! – nevetett a fülébe Aisha. – Egy külföldi utazás előre nem várt kényelmetlenségekkel jár. Amúgy legközelebb fordítsd el a fejed, ha a szemedbe süt a nap!
– Nem fordíthatom el a fejem, amikor egy megválasztott elnök beszél hozzám! Ennél kevesebbért is törtek már ki háborúk! – közölte a császár túljátszott gőggel, majd ruganyos mozdulattal felállt, körbenézett a fogadóteremben. – Hol vagy?
– A négyes tárgyalóteremben ellenőrzöm az ablakokat. Menj át a kisteázóba, mindjárt megyek én is.
– Várlak – hagyta rá a császár, majd kényelmes léptekkel átsétált a mondott szobába. Közben érdeklődve szemlélődött. Tehát így néz ki egy szállodai lakosztály. Illetve, így néz ki az a szállodai lakosztály, amit a kínai császárnak alakítanak át. Nem vett észre semmi érdekes újdonságot a palotabeli viszonyokhoz képest. Az ausztrálok nyilván igyekeztek tökéletes körülményeket teremteni.
Közben átért a kisteázóba, de akkor már érkezett Aisha is, a szemközti ajtón át.
– Helyesek voltak az előzetes számításaim, a négyes tárgyaló harminchét százaléka valóban belőhető a szemközti ház egyik ablakából, amit rajtunk kívül álló okokból sajnos nem tudunk biztosítani. Tehát a négyes tárgyalóba ne menj be! A többi helyiség biztonságos.
– Értem – bólintott rá a császár, és megállt a szoba közepén, míg Aisha könnyeden besétált mellé.
– Töltsek egy teát?
– Ne. Tizenhét perc múlva indulok villásreggelizni a miniszterelnökkel, és ott muszáj lesz kávét innom.
– Kihagyhatatlan udvariassági gesztus – helyeselt Aisha.
Aztán csak álltak, egymással szemben, a szoba közepén. A császár nézte Aishát. Jól áll rajta a civil, ausztrál divat szerinti nadrág és ing, nyakában színes selyemsállal, de hát mi nem állt rajta jól valaha ebben az életben? A tartása könnyed, a mosolya tökéletes, mint mindig. Látszatra pompás a kedve, a szemében őszinte derű csillog. De a császár látta, hogy ez csak a felszín.
A császár látta, hogy Aisha pokolian figyel és nagyon feszült. Mindig ilyen, amikor akcióban van, amikor merénylet közeleg, amikor nagy rajta a nyomás. Amikor dolgozik. És ő ilyenkor nem segíthet rajta sokat. A szerepek le vannak osztva, ő kőarccal áll a nyilvánosság előtt, mert méltóságán aluli lenne bármi aggodalmat mutatnia, a háttérben pedig Aisha küzd, hogy tényleg ne történjen semmi baj. Ilyenkor nem tehet sokat érte, legfeljebb meghallgathatja, hogy Aisha kibeszélje magából a stresszt.
– Van még pár szabad percünk, használjuk ki! – mosolyodott hát el, és gyengéden megfogta a nő két kezét. – Mesélj, milyen volt hazajönni annyi év után?
– Jól mondod, én is azt hittem, hogy hazajövök – sóhajtott szomorkásan Aisha, kezében a császár kezével. – Ám sajnos az elmúlt évek alatt itt minden megváltozott. Kellemes volt a régi utcákat járni, sőt egyenesen nosztalgikus, de én már nem ide tartozom.
– Ezt örömmel hallom – hajtott fejet a császár. – Persze csak saját, szigorúan önző szempontomból szemlélve a kérdést. Ha ez téged szomorúsággal tölt el…
– Dehogy! – mosolygott vissza a nő, és megrázta a fejét, aztán témát váltott. – Otthon minden rendben volt?
– Persze. A gyerekek jól vannak, csak Ming-Xing tiltakozott, hogy most nyolc napra elmegyek én is. Attól tartok, lassan serdülőkorba lép, és még ennél is akaratosabb lesz. De megígértem, hogyha hazaérek, majd több időt lehetünk együtt.
– Ezt nem tetted túl bölcsen. Felelőtlenül ígérgetsz neki, és ő ezt tudja.
– Lehet, hogy miután innen hazamegyünk, tényleg rengeteg szabad időm lesz – jegyezte meg gúnyosan a császár, és Aisha értette, mire gondol.
Pillanatot habozott, hogy reagáljon-e a célzásra, vagy csak engedje el a füle mellett. Bizonyos szempontból nem volt kétséges, melyik a helyes megoldás.
Naga most nyolc napig szinte semmit sem csinálhat szabadon, végig a protokoll szerint kell viselkednie, minden perce kötött lesz, minden mozdulatát kamerák veszik. Beszélni fog és beszédeket hallgat, de senkivel sem beszélget, mert csak a hivatalos kísérete veszi körül, és a helyi idegenek. Megbízható, igazán megbízható, a legbelső bizalmi körbe tartozó ember egy sem. Naga ezt jól viseli, már gyerekkorában kénytelen volt hozzászokni, de ezzel együtt is ez kemény munka a számára. Ilyenkor a legtöbb, amit tehet érte, hogy kötetlenül beszélget vele, és lehetőséget ad neki, hogy valakivel szemben őszinte lehessen.
És mi másról beszélgethetnének most, mint az egyezmény közelgő aláírásáról? Naga vállán most ez a teher, ezen kell könnyíteni. Jobb, ha kibeszéli magából.
– Ezt majd gondold végig még egyszer – fogadta el tehát Aisha a témaváltást az iménti célzás nyomán.
– Végiggondoltam. A repülőgépen végigfuttattam az összes elemzést, a legfrissebb adatokat is felhasználva, és döntöttem. Én ezt az egyezményt mindenképpen alá fogom írni.
– Ha előtte merényletet kísérel meg ellened a Föderáció titkosszolgálata, akkor…
– Akkor is aláírom. Aláírom, és otthon majd szembemegyek mindenkivel, aki ellenkezni mer. Legrosszabb esetben lemondatnak, de azt mindenképpen el tudom érni, hogy utánam Jin-Jin lépjen trónra, aki folytatja a munkámat, nekem meg végre tényleg lesz elég időm a családomra.
– Felesleges áldozat lenne a részedről belebukni egy aláírásba – magyarázta lassan Aisha, továbbra is fogva a császár két kezét. Tudta, hogy ha Naga már döntött, akkor azt nagyon nehezen változtatja meg, de neki voltak kétségei, hogy ez a bizonyos döntés most mennyire helyes. – Ha lemondatnak, akkor az utánad jövő császár, bárki is lesz az, felbontja az egyezményt.
– Nem biztos, hogy le tudnak mondatni. Nem biztos, hogy utána fel akarják bontani az egyezményt. És ha igen, akkor sem biztos, hogy sikerül nekik. De ezt már sokszor megbeszéltük, és mindig oda jutottunk, hogy nem számít, mert a Tigris-akció magas százalékban kecsegtet sikerrel, igaz? – kérdezett vissza a császár egyértelmű gúnnyal a hangjában.
– Te még mindig nem bízol benne.
– Szkeptikus vagyok – hagyta rá őfelsége. – Szerintem egy eleve halálraítélt, hősies, ám értelmetlen akció, ami nem fog sikerülni, de ismétlem, nem is kell neki sikerülnie. Vannak egyéb, diplomáciai jellegű lehetőségeink. És a legrosszabb végkimenetel esetén is csak annyi történik, hogy a jövőben valóban több időm lesz a gyerekekre.
– A diplomáciai lehetőségek is igen korlátozottan állnak a rendelkezésünkre. És amúgy sikerülni fog – szögezte le szigorúan Aisha, és elengedte a császár kezét. – Te csak azért látod ilyen sötéten a helyzetet, mert nem bízol a résztvevőkben.
– Egy résztvevőben nem bízom – válaszolt a császár rövid szünet után, érezhetően komorabb hangon.
– Sidney jól teljesít.
– Olvastam a jelentések kivonatát. Hiba volt bármit is rábízni.
– Eddig remek munkát végzett.
– Te bízol benne, de tőlem ezt ne várd el.
– A háttérszámításokban bízom. Az esélyek még vállalhatóan jók.
– Egy kiszámíthatatlan embert próbálsz kiszámítani. Ez még neked sem fog sikerülni – zárta le a pergő párbeszédet a császár, és akkor már mindketten feszesen kihúzott háttal álltak, kimérten és komoran.
– Most csak az indulataid beszélnek belőled – szólalt meg rövid csend után Aisha, majd katonás léptekkel átvonult a szoba másik oldalára, ahol ismét szembefordult a császárral, és maga előtt összefűzte a karját. – Haragszol rá, és képtelen vagy ezen túllépni.
A császár elnézett mellette a semmibe, hátul összefogta a kezét, és megfontolta a választ.
– Igazad van – közölte végül tárgyilagosan, ismét belenézve Aisha tökéletes arcába. – Ám lásd be, adott rá okot, hogy haragudjak. Kifejezetten feldühített. Ha belegondolok, egy magára valamit is adó önkényuralkodó már réges-régen kivégeztette volna.
– Nem a Birodalom állampolgára. Külpolitikai bonyodalom támadt volna belőle – válaszolta Aisha. Feszesen állt, karba font kézzel, szemben a császárral, aki hivatalos hangon válaszolt neki.
– Meg lehetett volna oldani. Mondjuk elengedhettünk volna helyette pár elfogott ausztrál kémet. Én már akkor is ezt az álláspontot képviseltem.
Egymással szemben álltak, kifejezéstelen tekintettel nézve a másikat. Aztán Aisha elkacagta magát.
– Ezzel a nevetséges viselkedéssel mindig felbosszantasz! Hagyd abba!
– Nem, nem, komolyan beszélek! – tiltakozott a császár enyhe sértettséggel, és őszintén széttárta a karjait. – Valóban haragszom rá. Ez egy tény. És ha véletlenül sikerrel jár, akkor esetleg minden jóérzésem ellenére még valami kitüntetést is adnom kell neki. Gyűlölni fogom magam érte.
– Ha csak ez vele a problémád, ne idegeskedj, ezt könnyen megoldhatom! – legyintett Aisha mosolyogva. – Ha megéli az akció végét, lelövöm neked. A legteljesebb lelki nyugalommal, sőt jókedvűen és boldogan lelövöm.
– Megbeszéltük – bólintott rá komolyan a császár, bár tudta, hogy Aisha megint csak tréfál. Sajnos.
– De egyelőre még marad. Egyelőre hasznos munkát végez.
– Higgyünk benne – sóhajtott őfelsége, bár ő éppenséggel nem egy megbízhatatlan szélhámosban bízott, hanem valaki egészen másban, de ezt feleslegesnek érezte kimondani. Aisha úgyis tudja. – És ha végül csak megbukik, akkor is még sok lehetőségünk van korrigálni a hibáját. A számításaid szerint egy valóban sikeres merénylet esélye csekély, az egyéb felmerülő problémák pedig, hidd el, diplomáciai módszerekkel is kezelhetőek. Ne aggódj, Aisha, bizonyos szempontból túl vagyunk a nehezén.
Valóban, bizonyos szempontból ezen a látogatáson már nem múlik semmi, gondolta Aisha. Ezt már nem lehet elrontani. Hosszú tárgyalások állnak Naga mögött, hosszú, kemény, nemegyszer majdnem félbemaradó tárgyalások. Az volt a munka rész. A megállapodás aláírása már csak formaság. Itt már egyetlen feladata maradt, nem szabad botrányt csinálnia. De ő nem fog hibázni, udvarias vendégként fog viselkedni, betartja a helyi illemszabályokat. Ebben lekörözhetetlenül tökéletes.
Ezenfelül tényleg nincs más tennivalója, mint nem meghalni, legalább addig, míg haza nem ér vele a magángépe. Ez viszont nem rajta múlik, hanem rajtam, húzta ki magát Aisha, és ismét odalépett a császár mellé, de nem ölelhette meg, mert esetleg meggyűrődik közben az az átkozott selyemkabát, és Nagának pár perc múlva ismét kamerák elé kell állnia, méghozzá kifogástalan külsővel. Így csak újból megfogta a kezét, és biztatóan megszorította.
– Persze. Most viszont menned kell – húzódott utána el, és ebben a pillanatban megszólalt a gong, amivel a császár belső személyi titkára bebocsátást kért a lakosztályba.
Őfelsége még megsimította Aisha arcát, és ment.
Ő tulajdonképpen pihenésnek fogta fel ezt az utat. A megszokottnál sokkal több nyilvános szereplés és protokollesemény vár rá, de ezenfelül semmi munkája nem lesz. Uralkodnia nem kell, Jin-Jin helyettesíti otthon, ő itt végre pihenhet. Új tapasztalatok, új élmények várják, miért ne élvezhetné őket?
Maga miatt nem aggódott.
De Aisha dolgozni fog, sőt éles akcióba lép be közvetlenül. Évek óta nem csinált már ilyet. Persze nem lehetett róla lebeszélni. Ha egyszer elhatároz valamit, akkor nagyon nehezen változtatja meg a véleményét. Nincs másik megbízható ember, érvelt, ami ugyan igaz volt, de a császár tudta, hogy emellett egyszerűen részt akar venni az akcióban, ami a szülővárosa utcáin zajlik, és nem érdekli a kockázat. Hogy esetleg megsebesül. Vagy meghal.
Persze akkor én is meghalok vele együtt, tette hozzá magában őfelsége, és ez a tudat kifejezetten megnyugtatta.



LXIII.
Amikor kiszálltak a siklótaxiból a Corby udvarán, Sid azonnal lelépett.
– Van még egy lényegtelen apróság, amit el kell intéznem, meg nekem itt amúgy sem szerencsés csak úgy, nyíltan mozogni. De Mitzuki majd elkísér a megfelelő épületig – biztatta Aliciát.
– Nem kell kísérgetni, mint egy pisist – tiltakozott volna a lány, ám Sid észre sem vette, hogy megszólalt:
– Szerintem most éppen semmi veszély nem fenyegeti – magyarázta Mitzukinak. – Ha mégis meg akarják ölni, akkor rögtönözz valamit. Én öt percen belül jövök – hagyta ott őket.
– Miért, mi dolgod van? – szólt még utána Alicia.
– Munkába állítok egy takarítódroidot az egyik pinceraktárban – szólt vissza a férfi a válla felett, és utána eltűnt az egyik épület „Belépni tilos!” feliratú ajtaja mögött.
– Pedig azt hinné az ember, hogy aki soha nem mond igazat, az legalább megtanul jól hazudni – kommentálta a választ Alicia.
– A legvagányabb hazugság kimondani az igazat. De erre csak a legjobbak képesek – szögezte le Mitzuki, majd udvariasan rámosolygott a lányra. – Gyere, Alicia, és mutasd az utat. Hova megyünk, és az merre van?
Alicia zsebre vágott kézzel gondolta végig. A koszos, tegnapi ruhája volt rajta, kivéve a vadiúj pólót. Hatalmas „Óvd a sivatagot!” felirattal. Totál gáz! Tehát jó lenne megmosakodni és átöltözni. Reggelizni, mert a vitaminos rizsszelet azért annyira nem tápláló. De aludni, aludni lenne a legjobb. Hosszan, sokat. Erre viszont esélye sincs. Mindegy, ma jönnek a szülei! És innen nézve végül is tényleg minden totál mindegy.
– Az ott a sziklakert mögött a B épület, ott lesz most kínainyelv-gyakorlatom – mutatta. – Jobb, ha rögtön odamegyünk, különben elkések.
– Nem kell valami felszerelést odavinned?
– Csak lapmonitort, de az még tegnap összetört. Szóval elég, ha csak odasétálunk – sóhajtott Alicia. Igen, ez így egyre rosszabb. Felszerelés nélkül, totál gáz pólóban, hullafáradtan. De legalább pontosan odaér a gyakorlat elejére, talán először, mióta idejár.
Ezt az őket utolérő Jenkins tanárnő is szóvá tette, aki szintén a B épület felé tartott.
– Nahát, Alicia, ma nem fogsz késni? Szép fejlődés!
– Igyekszem, tanárnő – készségeskedett Alicia, Jenkins pedig egy pillanatra megállt mellettük.
– Ön Alicia édesanyja, igaz? – fordult Mitzukihoz barátságosan.
Ez nem is kérdésnek hangzott, hanem kijelentésnek, tehát Mitzuki minden habozás nélkül, udvariasan mosolyogva meghajolt.
– Számomra az öröm, hogy megismerhetem a kislányom egy tanárát! Alicia csak jót mesélt eddig az iskoláról.
– Nos, a jellemző késéseken túl én is csak jót mondhatok Aliciáról. Kiválóan beszél kínaiul. Még az is felmerült bennem, hogy talán az év végi színdarabban is szerepelhetne.
– Ez nagy megtiszteltetés lenne – tippelte meg Mitzuki a hangsúlyok alapján, és bejött, mert a tanárnő helyeslően bólogatott, majd még váltottak pár udvarias szót, és utána ő előresietett a B épület felé.
Mitzuki éppen csak Alicia vállát megérintve jelezte, hogy maradjanak le.
– Mi a nevem? – kérdezte a szája szegletéből sziszegve, amikor Jenkins tanárnő elegendően eltávolodott tőlük. – Amikor az anyád vagyok, akkor mi a nevem?
– Ticca Star – sziszegte vissza Alicia hasonlóan feltűnésmentesen, és már sorolta is a megfelelő adatokat, ahogy a szülei is mindig begyakoroltatták vele az aktuális mese részleteit: – Születtél Pekingben, férjed Lin Star, és én vagyok az egyetlen gyereked.
– Oké, ennyi adatból már menni fog – biccentett rá Mitzuki.
– De azért, mielőtt túlzottan beleélnéd magad, megjegyzem, ma jönnek meg a valódi szüleim – suttogott tovább Alicia. – Már az is elég necces, hogy amit eddig hazudtunk Fleurről, azt kimagyarázzuk, de ha még téged is az anyámnak hisznek, akkor…
– Nyugi, semmi baj sem lesz belőle! Sid majd utólag kidumálja – legyintett Mitzuki, és a következő, őket megszólító tanárnak már formálisan, kínai szokás szerint meghajolva mutatkozott be.
– Ticca Star vagyok, Alicia édesanyja.
– Adam Goldfinger. Reálismeretekre tanítom a lányát, és meg kell jegyeznem, Alicia kiválóan teljesít. Jelenleg egy csillagászati témájú projektben dolgozik, és remek munkát végez. Büszke lehet rá! – bizonygatta, amit Mitzuki udvarias mosollyal vett tudomásul, majd aztán a tanár úrnak nyilván valami fontos dolga adódott, mert sietve elköszönt, és távozott, éppen csak elkerülve a másik oldalról érkező Sidet.
– A fenébe, már megint meglépett!
– Ismered Goldfingert? – kérdezte érdeklődve Alicia, bár sejtette a választ. Ha valaki ennyire elsötétülő arccal menekül Fleur elől, akkor lehet, hogy csak egy futó átverés erejéig, de biztosan ismeri.
– Felettem járt két évvel, itt, a Corbyban – magyarázta Sid. – Máig lógok neki olyan húsz-huszonöt dollárral, meg volt ott valami ügy valami csajjal is, akivel járt. Vagy járt volna, fene emlékszik a részletekre.
– Úgy tűnt, ő emlékszik – jegyezte meg Mitzuki ártatlanul. – És ennek a fényében nem értem, miért szorgalmazod annyira a vele való a találkozást.
– Szeretnék egy jó reálismeretek jegyet elintézni a lányomnak. Bár, elég talpraesett, hogy megoldja magának – döntött Sid, majd odafordult Aliciához. – Keress alkalmat, hogy megemlíthesd Goldfingernek; az apád utálja, hogy csillagászattal foglalkozol, mert divatmodellnek szán téged. Onnantól nyert ügyed van nála. Mindent meg fog tenni, hogy kiválóan szerepelj reálismeretekből, és az év végén ráírhassa az iskolai adatlapodra, hogy erősen javasolja számodra az ebben az irányban való továbbtanulást. Már csak azért, hogy nekem keresztbe tegyen.
– Nem jó jegyet akarok reálismeretekből, hanem hogy kitegyenek a csillagászat projektből – tiltakozott Alicia.
– Szó sem lehet róla, hogy leadd! – torkolta le azonnal Sid. – Szükséged van rá, mert jól mutat majd az iskolai adatlapodon. És egy jó iskolai adatlap fél siker, ha boldogulni akarsz az életben.
– Nahát! – vetette közbe látványosan csodálkozva Mitzuki. – Még sosem hallottam tőled, hogy az életben való boldogulásod kapcsán a saját iskolai adatlapodat emlegetted volna.
– Az én adatlapom most nem téma! – tiltakozott Sid. – Most éppen apát alakítok, úgyhogy ne rombold a tekintélyem a gyerek előtt!
– Az ő iskolai adatlapjából tényleg nem lehet boldogulni – szúrta közbe Alicia. – Azon ugyanis leginkább fegyelmi tárgyalások vannak. Három!
– Nem lepődtem meg! – bólogatott Mitzuki megértően.
– Oké, oké, elintézem a csillagászat projektedet, leszállhattok rólam! – adta fel Sid. – Amint lesz időm, majd szerzek egy felsőbb éves diákot baleknak, aki megcsinálja helyetted a melót. Potyán, munka nélkül meg fogod kapni a legjobb minősítést, rendben?
– Hát… – törődött bele a lány, de be sem fejezhette, Sid azonnal közbevágott.
– Akkor rendben. Most pedig gyerünk, siess órára, és ott szépen aludd ki magad, mert mozgalmas délutánunk lesz! – tolta be a B épület szélesre tárt ajtaján az ásítozó Aliciát, aztán már fordult is vissza Mitzukihoz. – Gyere! – fogta kézen, és tovább vezette az épület mellett.
– Nem mondom, elég érdekesen képzeled el egy apa feladatait – csóválta meg az a fejét, de amúgy hagyta, hogy a férfi vezesse.
– Most mi a baj? – csodálkozott el Sid. – Jól adom a szerepet, nem?
– Jól? Felfogás kérdése. Az viszont tagadhatatlan, hogy látható lelkesedéssel.
– Tényleg tetszik! – vigyorodott el a férfi. – Apát még sosem játszottam, és már most látom, hogy van benne egy csomó lehetőség, amit még szeretnék kipróbálni. Alicia pedig nagyon ügyes kislány. Megérdemli, hogy kapjon egy kis hátszelet – bizonygatta, és közben tovább vezette Mitzukit, át az udvaron, a szemközti épület felé.
– Te ismered – hagyta rá a nő, majd érdeklődve körbenézett. – Most hova megyünk?
– Van itt egy raktárnak kinevezett, föld alatti helység, mindenféle lomokkal, és jól zárható ajtóval. Biztosan lesz ott valami ágynak használható is – magyarázta Sid tárgyilagosan, mire Mitzuki egy pillanatra döbbenten megtorpant.
– Te fél év távollét után egy ágynak használható lomtárban akarsz lefeküdni velem?
– Fél év távollét után én itt helyben, az udvar közepén is lefeküdnék veled, de ez mégis egy iskola. Inkább válasszuk a lomtárat!
– Inkább hívj taxit, és menjünk el egy jobb szállodába. Stílusosabb lenne!
– A föld alatt, betonfalak között meg nosztalgikus lesz – legyintett Sid, de egy pillanatra sem állt meg.
– Fél év után tényleg múlik bármi azon a negyed órán, ami alatt valami normális helyre juthatnánk? – értetlenkedett a nő, de további megtorpanás nélkül ment Sid mellett.
– Egy negyed óra itt, egy negyed óra ott, és már el is telt az életünk. Ha csinálni akarunk bármit is, csináljuk most. Akármennyire is legendás a türelmem, azért az én önuralmamnak is van határa, és te már hét óra negyvenkét perce megérkeztél. Már hét óra negyvenkét perce türtőztetem magamat, tovább most már ne húzzuk az időt!
– Most csak ködösítesz. Szóval, halljam, de őszintén, mi szól a kényelmes szállodai luxus ellen?
– Oké, oké, rendben! Nem mehetek el, mert itt kell lennem Alicia mellett, készenlétben, de hidd el, az a lomtár remek állapotban van! Az imént tényleg azért húztam el, hogy kerítsek bele egy takarítódroidot. Azóta már nyilván végzett, és ezenfelül is klassz, romantikus hely. Tegnapelőtt tévedtem be oda, amikor sietve fel kellett szívódnom az igazgatónő elől, és akkor futólag úgy tűnt, mintha az egyik sarokban állna egy nagy halom régi tornamatrac is.
– Ködösítesz és terelsz, de engem nem érdekel, miért menekülsz az igazgatónő elől. Térjünk inkább vissza egy pillanatra Aliciára, akire ezek szerint nem csak vigyáznod kell, de komolyan is veszed a feladatot. Miért, ki ez a lány, és hogyan került hozzád? – torpant meg megint egy pillanatra Mitzuki, de Sid már húzta is tovább, be egy kisebb épület jellegtelen oldalajtaján.
– Könyörgök, Mitzuki, most nem tudok arra koncentrálni, hogy valami hihető hazugságot kitaláljak neked! Előbb essünk túl azon a lefekvésen, aztán majd beszélgetünk, amiről csak akarsz!
– Hazudsz.
– Nem, tényleg nem! Gyerünk le a föld alá, és majd tíz perc múlva mesélek.
– Tíz perc? – visszhangozta felháborodottan Mitzuki, de a szeme nevetett. Akkor már lefelé tartottak egy lépcsőn. – Visszaérkezem fél év távollét után, és te ennyit vagy képes felmutatni? Egy poros, foszladozó matrac egy lomtárban, és tíz vacak perc? Szedd össze magad, Sid, tudsz te ennél jobbat is!
– Fél év távollét után? Tíz perc, de háromszor!
– Szájhős!
– Gyere, és majd meglátod! – húzta be Sid a raktár ajtaján, és magukra zárta az ajtót.



LXIV.
Mary West korán reggel, a hivatali idő kezdetekor kereste fel Dean Corette tábornokot annak kormánypalotabeli irodájában.
– Elnézést, hogy megzavarlak, mindössze egy rövid beszélgetés erejéig tartanálak fel – nyitott, és merev tartásban megállt a tábornok íróasztala előtt.
A tábornok azonnal maga is felállt, és a mozdulatot indokolandó odalépett az ablak elé, hogy kinézzen. De alig egy pillantásra méltatta csak a fakókék eget, már vissza is fordult, és feszesen megállt Mary West előtt. Civilek között elfogadható, hogy íróasztalok mögött terpeszkednek, de a katonák megadják a módját még egy egyszerű jelentéstételnek is. És Mary ráadásul jó katona. Egyértelmű, hogy a formaságokat tiszteletben tartva beszél vele, bármiről is lesz szó.
– Hallgatlak!
– Egy D14-es jogosítványt szeretnék kérni tőled.
– Ez nem tűnik problémának – felelte a tábornok, majd a hangja kicsit kimértebbé vált. – Nekem jogom van bármilyen D kategóriás titkosszolgálati engedélyt kiadni. Neked pedig jogod van kérvényezni, ugye.
– Természetesen szabályszerűen kérvényezni fogom, mivel ez a hivatalos protokoll. De úgy éreztem helyesnek, ha előtte szólok neked. Én indoklás nélkül tervezem beadni azt a kérvényt, és nem szeretném kifejteni azt sem, hogy pontosan mire használnám a különleges jogosítványt.
A tábornok arca nem mutatta, de meglepődött. Tehát Mary azt várja tőle, hogy vakon adjon egy nagyjából minden titkosszolgálati eszköz bevetésére feljogosító engedélyt?
– Természetesen eszembe sincs faggatni téged, ám legalább annyit megkérdezhetek, hogy miért nem csatolhatsz egy megfelelő indoklást?
– Magánéleti vonatkozások – felelte a vezérőrnagy, és Corette tábornok tudta, hogy itt most falba ütközött. Erről Mary még beszélni sem fog, nem hogy írásba adja. Neki mindig is szent volt a családja.
– Értem. De neked is meg kell értened, hogy egy ilyen erősen hiányos kérvény benyújtásával nagyon nehéz helyzetbe hozol.
– Ismersz. Nem bízol bennem?
– Tökéletesen bízom benned, Mary – felelte habozás nélkül a tábornok, és így is gondolta. – Te nem élnél vissza az engedéllyel, és abban is biztos vagyok, hogy a hazánk javát szolgálva használnád fel. Én ezt tudom, mert én ismerlek. De mi van, ha valaki itt a hivatalban számon kéri rajtam, hogy hogyan adhattam ki egy ilyen engedélyt megfelelő indoklás nélkül?
– Sem oka, sem jogalapja nem lesz senkinek, hogy rajtad bármit is számon kérjen. A szabályzat nem részletezi, hogy pontosan milyen adatokkal kell kérvényezni, illetve neked teljes döntési jogod van megítélni egy véges határidejű D14-es engedélyt. Teljesen szabályszerűen kiadhatod nekem, indoklás nélkül is. Különben nem kérném.
– Ezt is tudom. De én sajnos mostanában nem a hadsereg köreiben mozgok, hanem a kormányapparátus munkájában veszek részt. Itt hajlamosak némileg rugalmasabban felfogni a szabályokat – jegyezte meg, és éppen csak nem tette hozzá, hogy „ezek a civilek”, de a vezérőrnagy hozzáértette.
– Visszautasítani is jogod van a kérvényt, ha aggódsz a következmények miatt.
– Nem aggódom, mindössze szeretném felmérni a kockázatot. Ha megadom az engedélyt, akkor majdnem biztos, hogy valaki informális, négyszemközti beszélgetésben megkérdezni majd tőlem itt, a kormánypalota egyik folyosóján, hogy mibe őrültem bele. Neki mit mondjak, miért adtam D14-es jogosítványt valakinek, akinek elméletileg a császár életének biztosításán kellene dolgoznia? Mik azok az eredmények, amikre számíthatok, és amiknek a megígérésével megnyugtathatom, mondjuk… akár az elnök urat is?
– Pontos adatokat fogok hozni a Tigrisről. Ideális esetben magát a bérgyilkost is át tudom neked adni a végén.
– A Tigris a városban van?
– Igen.
A tábornok majdnem rákérdezett ennek a százalékos valószínűségére, aztán észbe kapott. Mary régi katona. Nem dobálódzik gépek által kiszámolt valószínűségekkel, a saját feje után dönt. És nem téved.
– Célja?
– Én arra következtetek, hogy az északi kutya. De nincsenek adataim. Még nincsenek adataim.
– De az engedélyt felhasználva megszereznél róla minden fontos információt.
– Igen.
– És esetlegesen őt magát is elfognád.
– Nem azonnal. De jelenleg látok rá egy háromlépéses akciót.
– Értem – gondolkodott el a tábornok, majd hirtelen leült az asztala mögé, könyökét kényelmesen megtámasztotta a széke karfáján, és összeillesztette az ujjait. – Sajnálom, Mary, nem ígérhetek semmit, és nem is bátorítlak benyújtani egy ilyen, formálisan ugyan szabályos, de lényegét tekintve hiányos kérvényt. Persze ha végül a tanácsom ellenére mégis úgy döntenél, hogy megpróbálod, én lelkiismeretesen végig fogom gondolni, hogy mi a helyes megoldás. De nem ígérek semmi.
– Értettem, tábornok – tisztelgett Mary West, és lelépett.
Kint a folyosón aztán csak az első ablakmélyedésig ment, ahol elővette a lapmonitorát, és bekapcsolta. A kérvény készen állt, éppen csak az ujjlenyomatát kellett a megfelelő ponton a képernyőhöz érintenie, hogy beadja. Utána kinézett az ablakon, de fél másodpercet sem kellett várnia, és megérkezett a válasz. A kérvényt elfogadták.
Helyes! Nem kellett csalódnia Corette tábornokban, régi vonalas katona, aki tisztában van vele, hogy néha kockáztatni kell a siker érdekében. Kifelé fedezi magát, de tudja mi a kötelessége. Sidney, ezzel neked véged van!
Sosem tudtad, hogy mit szabad, és mit nem, de most tényleg túl messzire mentél. Egy esetleges hazaárulás minden határon túl van! De a gyerekedet felnevelem, tette még hozzá magában.
Talán sikerül. Talán ő nem oda jut, ahova az apja jutott.



LXV.
Alicia álmosan tántorgott be az osztályterembe, ahol Roberta, Clara legjobb barátnője rögtön belekötött.
– Csini a pólód, új lány! A környezetvédelem tényleg nagyon fontos – bólogatott gúnyosan megnyomva a hangsúlyokat, és Alicia teljesen egyetértett vele, már abból a szempontból, hogy a pólója tényleg totál gáz. De ez nem az a reggel volt, amikor jutott volna ereje az önkontrollra, csípőből visszapasszolta a labdát.
– Igazad van, a környezetvédelmen csak a hülyék rugóznak. Pusztítsuk el a Földet, fojtsuk bele magunkat a szemétbe, sőt dobjunk le pár további atombombát is, és haljunk ki, mint a dinoszauruszok! Tök jó lenne, mert utána egyetlenegy magadfajta seggfej sem maradna. Mert te egy seggfej vagy!
Ezzel otthagyta, és bement a terem hátuljába. Leült egy székre a leghátsó sorban, lehajtotta a fejét az asztalra, és elaludt. A következő kilencven percről hézagos emlékei maradtak csak. Arra például felébredt, hogy bejött Jenkins tanárnő, és kicsit később észlelte, hogy megdicséri a sivatagot védő pólója miatt. Erre félálomban felsorolta a Kínai Birodalom legfontosabb környezetvédelmi direktíváit, mert ezek megtanítására nagy hangsúlyt fektettek Pekingben, és még emlékezett a többségére. Ezt persze kínaiul tette, és utána egészen remek kis társalgás alakult ki a környezetvédelem témakörében, de ebben Alicia már nem vett részt, mert ismét elszundított.
Később még kérdeztek tőle valamit, de csak a mondat végére ébredt fel, amikor a tanárnő a nevén szólította.
– Nem tudom, mert nincs lapmonitorom. Eltört – reszkírozta meg, és a blöff bejött.
– Akkor óra után menj át a technikusokhoz, és vegyél fel egy új lapmonitort! – utasította a tanárnő, tehát Alicia a szünetben valóban elindult, hogy beszerezzen egy új lapmonitort, de Clara utánaszaladt a folyosón.
– Új lány, várj!
– Most ne! – szól neki hátra, és még csak nem is lassított. – Most kész vagyok magamtól is. Ha még te is beszólsz, tuti kitaccsolok!
– Én is hányok, ha látlak, de nem erről akartam beszélni – érte utol az ezüstszőke kiscsaj, és beállt Alicia elé, hogy az kénytelen volt megtorpanni. – Meghívlak az e heti bulimba!
– Frászt! – ébredt fel Alicia. Fleur, te csúcshülye, hát nem megmondtam neked, hogy hagyd békén az anyját, gondolta, meg azt is, hogy a pasas túl sokat enged meg magának, de közben már rázta is a fejét Clarának. – Felejtsd el, eszembe sincs menni!
– Most miért? Tuti jó buli lesz, és nagy a házunk, szóval látni sem fogsz, ha nem akarsz. Beszélgetnünk sem kell.
– Semmi kedvem sincs egy levegőt szívni veled. Bírd ki nélkülem. Eddig is kibírtad – lépett el mellette, Clara pedig elsötétülő tekintettel követte.
– Nehogy azt hidd, hogy én annyira odavagyok az ötlettől, hogy eljössz!
– De akkor miért hívsz meg? – értetlenkedett Alicia, pedig tudta.
– Muszáj. Anyám akarta – vallotta be Clara is. – Szóval, gyere el.
– Nem – fogta sietősebbre a lépteit Alicia.
– De tényleg muszáj! – maradt a nyomában Clara, és érezhetően idegesebbé vált a hangja. – Te nem ismered anyámat, ha a fejébe vesz valamit, muszáj megcsinálni! Ő meg most azt hiszi, hogy barátnők vagyunk, meg azt is, hogy te valami menő csaj vagy, akinek a szülei is menők. Mert az a hülye apád ott játszotta neki az agyát a tegnapi meccs után.
– Az apám nem hülye! – csattant fel Alicia, nem mintha ezt komolyan hitte volna, de mégsem hagyhatta, hogy Clara szidja Fleurt. – Tök menő pasas, cégei vannak, hihetetlenül befolyásos barátai, és bármit el tud intézni ezen a világon. Ja, és a következő szülinapomra egy egykarátos brillekből álló, kilencsoros királynői nyakéket fog nekem ajándékozni!
– Oké, bocs, nem akartalak megbántani – hátrált meg előle a szőke lány, akit láthatóan tényleg megütött a gyémántköves nyaklánc említése. – Csak azt mondom, hogy az anyám nagyon akarja, hogy ott legyél a bulin. Gyere el! Elég, ha fél órára. Utána dobbanthatsz azzal, hogy rosszul lettél.
– Nem – ismételte makacsul Alicia.
– Lesznek meglepetésajándékok is. Ha megmondod, mit szeretnél, szólok anyámnak, hogy neked azt vegye. Csak gyere el.
– Nem.
– És ha megígérem, hogy utána soha, de soha többet nem szekállak?
Alicia ezen már kicsit elgondolkodott. Ez ennyit megér a csajnak? Így fél az anyjától? Szegény lúzer!
– Oké, tudod mit, elmegyek, de van egy, egyetlenegy feltételem! – torpant meg, és szembefordult a lánnyal. – Hívd meg Terryt is!
– Egy tizenegy éves kis taknyos nyomorékot, aki ráadásul fiú? – döbbent meg Clara.
– Csak hogy legyen társaságom. Mert az a tizenegy éves nyomorék a legjobb barátom.
– Nem hívom meg! – rázta a fejét undorodva a szőke lány.
– Márpedig ez a feltételem. Terryt is hívd meg! Ha ő is jön, akkor én is megyek. Sőt, jön az apám is – tette hozzá, mert éppen haragudott Fleurre, és egyébként is, miért ne ígérgethetne mindenfélét a pasas nevében? – Jön az apám is, és felszedi az anyádat, hogy ő is elégedett legyen, és mindenki boldog lesz! – fejezte be, majd sarkon fordult, és futva otthagyta Clarát.
Kész, ezt elintézte. A csaj ezek után biztosan nem hívja meg. Sem őt, sem Terryt. Sem Fleurt, aki meg szégyellje magát, hogy ezek szerint mégis szóba állt ennek a divatdroidnak az anyjával.
Azért biztos, ami biztos, teljes erejéből futott végig a sétányon a technikusok épületébe, nehogy Clara utolérje megint. Ott gond nélkül megkapta a lapmonitort, bár a fickó, aki már a múltkori két alkalommal is átadta neki az újat, furcsállta, hogy harmadszor is eltört a gépe.
– Vigyázni kéne rá, kisasszonyka, ezek törékeny jószágok ám! – viccelődött, Alicia pedig égre-földre esküdözött, hogy most már vigyázni fog, és amúgy sem ő tehet róla.
Ő nem tehet semmiről, ő csak sodródik itt az eseményekkel, szögezte le magában, aztán mivel még volt egy kis ideje, beült egy naptető alá, hogy megnézze a tegnap óta érkezett üzeneteit. Volt egy a szüleitől is, azzal kezdte.
„Sajnálom, drágám, még legalább egy hétig nem tudunk jönni. Anyu és Apu”
Ennyi volt az egész. Alicia csak nézte a szöveget, de nem látta a könnyeitől.
Pedig számított rájuk, hogy ma megjönnek, és utána minden normális lesz! De nem. Cserbenhagyták. Betolták egy rettenetes suliba, ők meg ki tudja mivel és hol szórakoznak! Lepattintották, és nem is sietnek összeszedni. Ő meg közben meghal. Vagy a következő elrablási kísérletbe, vagy abba, ahogy Fleur megmenti.
Közben elkezdődött a következő foglalkozás, valahol, a B épületben, de a közelébe se ment. Kisírt arccal, hülye pólóban, itt felejtve a szülei által? Inkább behúzódott az egyik sziklakertbe, amit már jól ismert, és elbújt két nagyobb kő között, ahol részben sírt, részben dühöngött, és végül elaludt.
Terry kiabálására ébredt fel.
– Hé, Alicia, tudom, hogy ott vagy! Válaszolj! Én nem tudok felmenni, de tudom, hogy ott vagy, válaszolj!
Egy ideig hallgatta, remélve, a kissrác megunja, és elmegy. Aztán leesett neki, hogy még mindig a zsebében van az adó, amit bemérve Terry pontosan tudja, hogy ő most itt lapul a kövek között. Szóval csak visszakiabált, mielőtt a másikban esetleg felmerül, hogy valami baja esett, és felnőtt segítséget hív.
– Kopj le! Elegem van mindenkiből! Belőled is!
– Már feltűnt a hiányod, és keresnek.
– Te meg felhasználtad a jeladót, hogy megtalálj nekik – kiabált neki vissza dühösen, de még csak elő sem bújt a sziklák közül. – Ez ám az igaz barát!
– Már megint csak gondolkodás nélkül vagdalkozol! Nem azzal jöttem el, hogy téged kereslek, hanem behazudtam a tanárnak, hogy rosszul vagyok. Most miattad lógok. Meg akartalak találni, titokban, mielőtt mások találnak meg. Gyere elő, és beszéljük meg, hogy most éppen mi ment az agyadra.
– A szüleim. Most a szüleim – állt fel Alicia, és végül leszökdécselt a sziklák között az ösvényig, ahol Terry ült a kerekesszékében. – Azt ígérték, ma jönnek, és mégse. Most olvastam az üzenetüket. Egy hetet késnek. Vagy kettőt, vagy hármat, vagy még többet. Nem tudom, mert felszívódtak, kész, vége, mintha nem is lennének – panaszkodott.
– És ez nálatok normális? – kérdezte a kissrác, ismét a lényegre tapintva.
– Igen. Szoktak ilyet csinálni. Néha van valami fontos dolguk, és azt intézik, engem meg olyankor mindig otthagynak valahol. Most éppen itt, a Corbyban.
– Mi olyan fontos, hogy még egy rád vadászó bérgyilkos miatt sem jönnek?
– Azt hiszem, ők nem is tudnak a bérgyilkosról. És tudod mit, hagyjuk őket! Elegem van belőlük, beszéljünk másról! – indult neki csak úgy találomra a park ösvényeinek. – Még meg se köszöntem neked, hogy tegnap tűzriadót csináltál. Nagy vagy, hogy bevállaltad!
– Semmiség – húzta ki magát Terry a székében ülve, és lassú gurulással Alicia mellé szegődött. – Ez a legkevesebb, amit megteszek a barátomért!
– Nem lett belőle bajod?
– Egy szóbeli figyelmeztetés, nem ügy. Bár a diri állatira ki volt akadva! Fél órát szónokolt, hogy ezt nem várta volna tőlem.
– Vicces lehetett – nevette el magát Alicia, mire a kissrác értetlenül felvonta a szemöldökét.
– Vicces?
– A felnőttek mindig viccesek, amikor halálos komolysággal felhívják rá a figyelmedet, hogy éppen szabálytalankodsz. Mintha magamtól nem tudnám!
– Hát, így is lehet nézni – hagyta a rá Terry. – De hagyjuk a dirit, inkább mesélj, mi történt tegnap? Hogyan jutottál hozzá ehhez a csodálatosan katasztrofális pólóhoz?
– Ha te is csak cikizni akarsz vele… – fortyant fel ismételten Alicia, de Terry a szavába vágott:
– Nem, dehogy! De ezeket a tipikus lúzer vackokat csak és kizárólag a kirándulópontokon árulják. Ez meg vatta új, még a címke is rajta van. Szóval, hol jártál éjszaka?
– Hát, végül is, kirándultam… – bizonytalanodott el Alicia. Már megint a régi kérdés, mit mondhat el, és mit nem? És egy új kérdés: mennyire keverheti bajba a kissrácot? – Kint voltunk a reptéren, mert az éjféli géppel megjött Fleur barátnője.
– Valaki mondta, hogy reggel az anyáddal jöttél be.
– Na, ő Fleur barátnője. Rendes csaj, csak egy kicsit… túl határozott – talált kis kereséssel egy megfelelően semleges jelzőt Alicia a vérben fürdő japán terroristára.
– Tehát semmi extra nem történt? – kérdezett vissza csalódottan Terry, mire a lány megállt, és nagyot sóhajtva szembe fordult a srác székével.
– Történt más is. A meccs után egy őrült hazaáruló titkosügynök el akarta rabolni Fleurt, de nem sikerült neki, mert lezuhantunk a siklójával, és utána majdnem agyonvert, de végül leléptünk.
– Ez állat! – hűlt el Terry, de Alicia most nem kezdte el nyugtatgatni.
– Nem, ez nem „állat”. Ez veszélyes, frászos, idegesítő és… és veszélyes!
– Persze, az, bocs, én is így értettem – visszakozott a kissrác, és őszinte együttérzés csillant a szemében. – Megsebesültél?
– Nem, semmi bajom sem történt. De ez csak a mázlin múlt. És erről is akartam veled beszélni. Mármint kösz, hogy tegnap megcsináltad azt a tűzriadót, de ilyesmit még egyszer nem kérhetek tőled. Nem akarok többet kockáztatni annál, mint ami muszáj. Mármint, jó veled dumcsizni erről, meg eddig is sokat segítettél, de nem akarlak bajba sodorni.
– Azaz kopjak le? – kérdezte Terry elhűlten, és választ sem várva, ingerülten folytatta: – Most ezzel a hülye dumával éppen lepattintasz? Te, aki viccesnek tartod a diri szentbeszédét, előadod a sajátodat?
– Nem, nem erről van szó! – visszakozott kapkodva Alicia. Ez nehezebb lesz, mint hitte! És semmi kedve sem volt hozzá. Terry mégis a barátja, a fene essen belé, és az ember nem dobhatja ki a barátját, ha az segíteni akar neki, annyira, hogy még egy szóbeli figyelmeztetést is vállal a diritől! – Nem azt akarom, hogy lekopj, hanem hogy maradj a háttérben. Mindent megbeszélhetünk, meg kell a segítséged tervezni, de nem szeretném, ha ott lennél mellettem, amikor valami őrült elkezd lőni rám. Ez így világos?
– Az – morogta Terry összevont szemöldökkel, és nem tűnt úgy, mint aki egyetért a lánnyal. – Szóval, mi történt tegnap?
És erre Alicia elmondott mindent, gondosan az ijesztő részletekre téve a hangsúlyt. Beszélt az áruló titkosügynökről, a tetőn kardozó őrültekről, az átmenetileg ellopott reptéri targoncadroidról, és a leütött biztossági emberről is, akinek előadta a bokaficamot. Elmondott mindent, ami történt, és hallgatott mindenről, amit Fleurrel és Mitzukival beszélt, mert úgy érezte ez az a határ, ameddig elmehet.
– Aha. Most már értem, miért akartál lekoptatni – összegezte végül a történetet üveges tekintettel maga elé bámulva Terry.
– Örülök, hogy érted – hagyta rá fáradt hangon Alicia. Akkor már a tornacsarnok mögött voltak, a lány az egyik árnyéktető alatti padon ült, és jól rálátott a térre, ahol előző este az alapítványi szülők partiján az öreglánnyal találkoztak. De erről sem beszélt, egyszerűen csak azért, mert nem akarta égetni Fleurt azzal, hogy totál gáz az anyja. Ez magában is elég probléma neki, nem kell mellé csinálni a fesztivált!
Terry vele szemben ült a félautomata székében, és gondolkodott.
– Igen, értem, hogy ez nem az én terepem. Lábak nélkül én ebbe belehaltam volna.
– Igen, de… – igyekezett valami pozitívat mondani Alicia, mert látta, hogy a srác nagyon letört, ám Terry nem hagyta, hogy befejezze.
– Tökmindegy, úgyis megszoktam már, hogy a lényegből mindig kimaradok. De beszélni beszélgethetünk róla, igaz? – nézett fel szomorkás mosollyal, majd hirtelen témát váltott. – Szóval az a Wilson ügynök másodjára, akarom mondani harmadjára már a testőrödet akarta elrabolni. Mármint az apádat, mert itt most mindenki azt hiszi, a testőröd az apád. Akkor viszont te is csak azért kellettél, hogy a szüleidet zsarolhassák, és most, hogy itt van az apád, már elég ő is – futott végig könnyedén a gondolatsoron, ami tegnap Aliciára még a meglepetés erejével hatott. – Nem lehet, hogy a szüleid munkájával van kapcsolatban az ügy? Mármint ha ők esetleg valami titkos projekten dolgoznak, ami miatt nem jöhetnek, akkor lehet, hogy ez kell a Tigrisnek, meg a titkosszolgálatnak, meg még ki tudja, kinek.
Alicia pedig pislogva hallgatta. Terry tényleg nagyon okos, hogy ezt ilyen könnyen összerakta! Milyen szerencse, hogy mégsem pattintotta le teljesen! Bár a szülei munkájáról mégsem kellene beszélgetniük, mert lebukik a titkaival.
– Igen, ez lehetséges, sőt valószínű, de egyben zsákutca is. Ezzel nem jutunk tovább, nem tudom, hogy most éppen mit csinálnak a szüleim. Most már azt sem tudom, mikor fognak értem jönni – magyarázta, illetve hazudta, mert ő már egészen pontosan sejtette, mi lehet a szüleinek a munkája, ami miatt nem jöhetnek érte. Még egy hétig. Micsoda véletlen, hogy a császár is pont még egy hétig van itt, Alice Springsben! – De van itt valami egészen más! Emlékszel a kínai császár ellen összerakott kiáltványodra?
– Ez most hogy jön ide? Mégis aláírod? – csillant fel a kissrác szeme.
– Nem! Már mondtam, nekem semmi bajom sincs a kínai császárral. De te megnézted, mi lesz a programja itt, Alice Springsben, igaz?
– Persze, megvan részletesen.
– Mutasd!
Terry engedelmesen elővette a lapmonitorját, és megmutatta a kért programot. Alicia sorról sorra, gondosan végigböngészte az egészet. Tárgyalások, két díszebéd, két esti fogadás, egy bál, egy színházi előadás, és egy látogatás a csillagvizsgálóban, hogy az egyezményben szereplő, közös űrprojekt ausztrál résztvevőjét is lássa a császár. No és persze magának az egyezménynek a totál flancos aláírása az elnöki rezidencián, ez az utolsó napi program. Semmi más extra, semmi különös.
Ő legalábbis semmi extrát nem látott rajta, aztán hirtelen odafordult Terryhez.
– Terry, te hol követnél el merényletet a császár ellen?
– Sehol! – döbbent meg a kissrác, majd kétségbeesett hadarással folytatta: – Alicia, ezt verd ki a fejedből! Igaz, hogy egy önkényuralkodó, de ez nem jogosít fel minket, hogy megöljük! Ha az ő módszereit használjuk, akkor lesüllyedünk az ő szintjére!
– Állj le! Az imént mondtam, nekem nincs a taggal semmi bajom. Az érdekel, hogyha valaki idegen, nem mi, hanem valaki más, meg akarja ölni a császárt, akkor hol próbálkozhat vele?
– Ja, értem – bólintott a kissrác megnyugodva, majd ő is belemélyedt a programba. – A tárgyalásokon nem. Azok mind jól védett állami épületekben zajlanak, és oda amúgy is csak ismert személyazonosságú diplomatákat engednek be. A csillagvizsgálóban sem, ott vatta új és ebből adódóan totál csúcsszuper a biztonsági rendszer, ugye.
– Naná, csúcsszuper, rémlik! – háborodott fel Alicia. – Az a biztonsági rendszer egy zárlatos droidot sem tud megvédeni önmagától!
– Oké, elhiszem, hogy amikor ott jártunk, még nem működött rendesen, de úgy hiszem, mostanra már teljesen beüzemelték. Én a csillagvizsgálót is kizárnám a lehetséges helyszínek közül. Maradnak a díszebédek, a fogadások, a bál, meg persze a színházi előadás. Igen, én az előadásra tippelnék, az olyan kézre eső megoldás. Ott ül nyíltan egy díszpáholyban, csak le kell lőni. Miért kérded? Gondolod, egy ilyen merénylet összefügghet valahogy a szüleiddel?
– Dehogy! Nekünk semmi közünk sincs a kínai császárhoz! – vágta ki gondolkodás nélkül Alicia az ezerszer elismételt hazugságot, és már talpra is pattant. – És hagyjuk is most az egészet. Majd este, a társalgóban találkozunk, és folytatjuk. Bocs, de most hullafáradt vagyok. Muszáj aludnom, meg neked is menned kell, mert ha nem jelentkezel az elsősegélyponton, akkor nem igazolják a hiányzásodat!
– És te? Te igazoltan hiányzol?
– Nem – vallotta be Alicia, majd elszántan felvetette a fejét. – Én most lógni fogok, és kész! Fáradt vagyok, muszáj aludnom!
– Oké. Akkor majd szólok az ügyeletes tanárnak, hogy speciális projektfeladatok miatt kihagyod a mai napot.
– Ilyet lehet? – hűlt el a lány.
– Évente csak háromszor. A tanrendi szabályzat harmadik kiegészítésében van benne, majd olvass utána, hogy tudj valamit mondani, ha téged is megkérdeznek, mit csináltál. De most ezen ne idegeskedj. Intézem a saját rosszullétem az elsősegélyponton, utána meg majd téged is kimagyarázlak. Te aludj nyugodtan! Tegnap tényleg nehéz napod volt.
– Terry, nagy vagy! És a tegnapi eseményeket majd este, a társalgóban alaposan megbeszéljük, oké?
– Persze, rendben! Ahogy szoktuk – erősítette meg Terry, és már nem tűnt sem dühösnek, sem aggódónak. Inkább olyan megbízhatóan hülyének nézett ki, aki kitart mellette minden baromságban.
– Tényleg sajnálom, hogy miattam nem fogsz kapni év végi dicséretet! – szólt utána, ahogy a kissrác széke lassú tempóban elindult az elsősegélypont felé.
– De, kapni fogok – fordult vissza Terry a válla felett. – Megígérted, hogy hazudsz valamit, hogy megkapjam! – nevette még ki, és aztán bekanyarodott az árnyéktetők közé, és eltűnt a lány szeme elől.



LXVI.
Amikor Alicia egyedül maradt, visszaóvakodott a szobájába, bezuhant az ágyába, és elaludt.
Mire felkelt, már késő délután volt, hát megmosakodott, átöltözött valami normálisba, és ment edzésre. Ott Bee Gee feltűnően távol tartotta magát tőle, ettől totál ideges lett, és mindenkit letarolt a pályán. Végül oltári nagy veszekedés tört ki, aminek a közepén dühösen lelépett. Utána tett egy kísérletet, hogy felkészüljön a másnapi óráira. A park egyik árnyéktetője alatt gubbasztva küzdött, hogy nyitva maradjon a szeme, de végül majdnem beleszundított a lapmonitor-bámulásba, hát feladta, és átment a műhelybe, hogy átalakítsa a modell siklóját a közelgő versenyre. Már lassan esteledett, amikor visszament a Róma-házba.
A parkban akkor már égtek a ledek, bár az ég aljára még rózsaszín csíkokat festett a lemenő nap. Alicia belefeledkezett a szépségébe, és amúgy is jó kedve volt, mert a modell siklót sikerült szépen felturbóznia. Most éppen komolyan hitte, hogy nyerhetnek vele, és ennek előre örült. Aztán ez az érzése nyomok nélkül elszállt, ahogy a szobájában ott találta Fleurt.
A pasas az ágyon hevert, a plafont fixálta, és éppen csak rápillantott a belépő lányra.
– Cuccolj össze, aztán menjünk.
– Neked is szia – állt meg az ajtóban csípőre tett kézzel Alicia. – Mit keresel itt?
– Téged. Pakolj össze, és mehetünk.
– Úgy értem, mit keresel a szobámban? Milyen alapon jössz be ide, sőt fekszel bele az ágyamba a koszos ruháddal?
– A ruhám teljesen új és tiszta, ma délelőtt vettem! És az apád vagyok, tehát a házfelügyelő tanár ellenkezés nélkül és roppant kedvesen beengedett a szobádba. Csinos nő, bár már nem fiatal – fűzte hozzá, de Alicia elengedte a füle mellett a megjegyzést.
– Én nem engedtelek be!
– Ha méltóztatnál végre összecsomagolni a holmidat, már itt sem lennék.
– Miféle csomagolásról beszélsz? – ért el végre az információ Aliciáig.
– Ruhák, kacatok, vickek és vackok, mit tudom én, mi minden holmid van. Csomagold össze, és lépjünk le!
– Mármint elköltözöm innen?
– Persze. Máig volt tiéd a szoba, de most, hogy megjöttek a szüleid, kiköltözöl hozzájuk a szép, új családi házatokba.
– A szüleim nem jöttek meg! – csattant fel dühösen Alicia. – Úgyhogy ne is emlegesd őket! Utálom, amikor becsapnak!
– Lehet, hogy azért késnek, mert meghaltak.
– Tessék? – kapta fel Alicia a fejét, és a szívét összeszorította a pánik. – Ezt ki monda neked?
– Senki. Ez csak egy felvetés volt. Én még mindig semmit sem tudok arról, hogy mit csinálnak a szüleid, mindössze arra szerettem volna felhívni a figyelmedet, hogy mielőtt nagyon haragudni kezdesz rájuk, gondold végig, mi minden okuk lehet késni. Lehet, hogy semmiről sem tehetnek. Lehet, hogy utólag pokolian fogod bánni, hogy ok nélkül dühös voltál rájuk.
– Fleur, te totál agybeteg vagy! Ilyen hülyeségekkel rám hozni a frászt! – kapott a fejéhez a lány, aztán tüntetőleg elfordult. Kinyitotta a szekrényét, kicibálta belőle az utazótáskáját, ledobta a szoba közepére, majd felmérte a holmiját. Szerteszét hevert a szekrényben, a polcokon, az ágy melletti asztalkán. Amióta itt lakott, még egyszer sem tett rendet. Sóhajtva felkapott pár pólót és bedobta a táskába. Ennyivel is előrébb van!
– Segíthetnél! – jegyezte meg aztán, mert Fleur még mindig az ágyon hevert, a feje alatt összefűzött kézzel, és a plafont nézte.
– Kizárt! Sosem végzem el más munkáját! Egyébként is, most dolgozom, az épület biztonsági rendszerét figyelem. Mint lelkiismeretes testőr – csukta le a szemét.
– Fogadok, csak játszol valamit a direktlinkeden! – morogta Alicia, és újabb fél marék ruhát ejtett bele a táskájába.
– Nem, most tényleg nem hazudtam! Azt figyelem, hogy a Tigris kiszáll a siklójából, vagy sem.
– A Tigris itt van a suliban? – kérdezte Alicia, de igazából nem volt sem meglepett, sem ijedt a hangja. Bele lehet ebbe szokni!
– Már órák óta. De csak ül a siklójában és vár. Szerintem arra, hogy elinduljunk. Nyilván tudja, hogy ma ki kell költöznöd, és úgy tervezi, hogy útközben elkap.
– Aha – nyugtázta a lány, és újabb adag ruhát gyömöszölt bele a táskájába. – És te mit tervezel?
– Hagyom neki.
– Tényleg? – kérdezett vissza még mindig minimális csodálkozással Alicia, de még csak a mozdulata sem tört meg, újabb ruhákért hajolt le, és tovább cuccolt. – Te Fleur, nem azért, hogy kötözködjek, de te nem érzed úgy, hogy ez a testőrmeló meghaladja a képességeidet? Próbálkozhatnál mással, például programozhatnál takarítódroidokat, vagy lehetnél snassz siklótolvaj. Az sem akkora gáz, és az végül is egészen jól megy neked!
– A testőrködés is megy, mert élsz és virulsz, aminek az a legékesebb bizonyítéka, hogy állandóan beszólsz nekem! – nézett fel egy pillanatra a férfi, majd ismét lehunyta a szemét. – Hidd el, tudom, hogy mit csinálok! Most a legprofibb testőrhúzás, ha előreküldelek, és hagyom a Tigrisnek, hogy elraboljon. A másik lehetőség, hogy együtt megyünk ki a siklómhoz, akkor viszont a Tigris lelő engem, és lelép veled. Ő ezt tervezi.
– Honnan tudod?
– Megtippeltem. Én nem kellek neki élve, és az idő szorítja, tehát ez a tag ma engem lelő, és kész. Téged viszont még mindig teljes épségben akar elrabolni – magyarázta, nem mintha ez igaz lett volna, de mondania kellett valamit, ami megnyugtatja Aliciát, és egyben fel is készíti a következő akcióra. És ez a mese pont olyan jó, mint bármelyik másik. – Tehát én most előreküldelek. Egyedül lemész a siklómhoz. A Tigris örülni fog, hogy még csak le sem kell lőnie engem, bedől a trükknek, és elrabol téged.
– Már reggel éreztem, hogy rázós napom lesz! Ez legalábbis elég meredeken hangzik.
– Semmi nehézség nincs benne. Csak hagyod magad, azt egy gyerek is meg tudja csinálni.
– Gyerek vagyok! – figyelmeztette nem először Alicia, de Fleur ingerülten legyintett, még a szemét sem nyitotta ki hozzá.
– Ne gyere ilyen olcsó kifogásokkal! Elraboltatod magad, és amikor a Tigris mit sem sejtve és elégedetten távozik veled, akkor lesből elkapom, és megmentelek.
– Szeretném azt mondani, hogy ez egy pompás terv. De nem tűnik annak.
– Mi vele a bajod?
– Az, hogy te adtad elő. Tuti, hogy kihagytad a húzósabb részeket!
– Ugyan már, itt nincsenek húzós részek.
– De. Biztos van valami mellékes apróság, például az utolsó pillanatban kiderül, hogy ki kell ugranom a hatodik emeletről, vagy elcsapsz egy siklóval.
– Lépj már túl ezeken a piti sérelmeken! Muszáj előremenned, mert másként nem tudunk innen kijutni. Bármi mást próbálunk, én belehalok. A Tigris a maga agyonreflexelt végtagjaival jobb nálam.
– Tudom, te észből oldod meg, nem lövöldözve.
– Ha lövöldöznék, jobban tetszene? – kérdezett vissza Fleur, és választ sem várt, hirtelen felült, és Alicia szemébe nézett. – Ha megígérem, hogy lelövöm neked, akkor benne vagy?
– Hogyhogy lelövöd? – kérdezte a lány értetlenül, mire a férfi elővett egy pisztolyt, és felé nyújtotta, hogy lássa, ez nem elektromos, hanem rendes, golyós.
– Most meg tudom ölni – adott hozzá magyarázatot. – Amikor kivezet téged, és ezért jórészt csak rád figyel, hátulról utánatok megyek, és nem finomkodom, hanem lesből lelövöm, hogy meghal. Így benne vagy?
Alicia megbabonázva meredt a fegyverre. Nagyjából fél másodpercig.
– Megdumáltál! – döntött aztán, majd a sarokba rúgta a félig bepakolt táskát. – Gyerünk! Hogy tervezed, hol kap el?
– Nem én tervezem, hanem ő, tehát ő tudja, nekem fogalmam sincs róla. Te csak szépen vedd a válladra azt a táskát, és indulj el a főkapu felé, ahol a siklómat hagytam. A többit bízd rá.
– Minek kell ehhez táska? Csak elvesztem, nem? – húzta el a száját a lány, de azért már hajolt is le a cuccért.
– Látszatnak kell, falból. Kiköltözöl, tehát viszed a holmidat. Bár tény, ha van valami fontos kacatod, jobban jársz, ha itt felejted.
– Nincsenek fontos kacatjaim. Valamikor réges-régen a lapmonitoromon volt pár fontosabb munkám, de azokat már többször elvesztettem, más meg mi kellene?
– Jól beszélsz! – lépett el a célzás mellett Fleur. – Tárgyakhoz ragaszkodni tényleg hülyeség, mert csak baj van velük, amikor az ember elveszti őket.
Alicia erre már nem is válaszolt, csak beletömte a maradék ruhákat a táskába, majd mindenre készen kinyitotta az ajtót.
– Nem kívánsz jó szerencsét?
– Minek az neked? Nekem tuti lesz annyi, amennyi mindkettőnek elég! – intézte el Fleur, és ismét visszahevert az ágyra, bámulni a plafont.
Ennyit a testőrömről, csukta rá az ajtót Alicia, és lement a lépcsőn. A testőrömről, aki azt tervezi, hogy elraboltat, majd lövöldözni fog a fejem mellett. És vajon mennyire ért hozzá? Mi lesz, ha nem a Tigrist találja el, hanem engem?
Végigkutyagolt a házak előtti sziklakertek között, az égő ledek barátságos ragyogásában a főkapu felé, és minden lépéssel megerősödött benne a gyanú, hogy most éppen hülyeséget csinál. A fenébe, hogyan tud Fleur ennyire meggyőző lenni! Amikor előadta, olyan egyszerűnek tűnt az egész, de ahogy újból és újból végiggondolta, egyre inkább úgy érezte, hogy ebbe csak belebukhatnak. Már majdnem úgy döntött, hogy visszafordul, és megmondja a férfinak a véleményét, amikor valaki elkapta a karját, nagyot rántott rajta, befogta a száját, és fegyvert tolt a nyakába.
– Maradj csendben! – hangzott fel mögötte egy sziszegő géphang, és Alicia nagyjából eddigre tért magához annyira, hogy képes lett volna kiabálni, de ekkor már nem akart. Ezek szerint ezt már nem lehet visszacsinálni, most már nyakig ül a futóhomokban. Hát lássuk, mit lehet ebből kihozni!
A száját befogó, fekete siklólovaskesztyű azt jelentette, hogy ez most a Tigris. Tehát nem a gyermekevő gépszörny. Fleur legalább ebben nem tévedett. Mázlista vagyok, gondolta szkeptikusan, miközben a Tigris leakasztotta a válláról az álcatáskát, és egyszerűen beejtette egy pad mögé. Megtehette, a mélyülő éjszakában senki sem járt arra. Utána nyugodt mozdulattal ráfogott Alicia vállára, a másik kezével fegyvert nyomott a lapockái közé, és határozottan elindult vele.
– Itt balra, a nagy tornacsarnok felé. És ne szólalj meg! – suttogta eltorzított hangon.
Alicia ellenkezés nélkül, nyugodtan ment. Fleur mindjárt feltűnik, és lelövi a bérgyilkost. Remélhetőleg eltalálja. Illetve remélhetőleg már feltápászkodott az ágyról, de legalább észrevette, hogy a buli elkezdődött. Ám ha nem, akkor még mindig a közelben lehet Mitzuki. Alicia ennek kifejezetten örült volna. Mitzuki nyilván nem finomkodja túl azzal a baromira nagy szamurájkarddal, és akkor egy problémával tényleg kevesebb lesz.
Tehát Alicia ellenkezés nélkül, nyugodt léptekkel haladt, hátában a Tigrissel.
Mindeközben Fleur hasonló nyugalommal tartott a tornacsarnok felé a sötét parkban, csak egy másik úton. A direktlinkje szépen kirakta a retinájára, hogy éppen hol a jeladó, fél szemmel azt nézte, fél szemmel meg arra ügyelt, hogy nehogy Aliciáék látóterébe kerüljön, meg úgy általában, senki ismerősbe se fusson bele, aki feltarthatná. Itt-ott még jártak emberek a parkban, kicsit oldalt például egy nagyobb társaság ült körbe egy padot, meg hazafelé siető diákokból is látott párat, de a tornacsarnok környéke csendes volt. Ma nem volt meccs. Ha odaér, akkor már nem lesz baj, onnantól nem lehet elrontani.
Ezen gondolkodott, aztán bekapcsolt Mitzukihoz direktlinken.
– Minden rendben?
– Itt vagyok, leparkoltam a siklót, ahol kérted. De azért van egy kis gond.
– Komoly?
– Nem is tudom – sóhajtott Mitzuki álmodozó hangon. – Mikor megérkeztem, kicsit kiszálltam, és körbenéztem. És képzeld, innen két utcára áll egy szép, csukott kistehersikló. Ha nem lenne alapjaiban képtelenség, arra gondolnék, hogy valami titkosszolgálati megfigyelőközpont van beleépítve. Ez a feltételezés valahogy adja magát, ránézésre, de hát nyilván nonszensz. Elvégre, miért is csinálnánk mi bármi olyat, amikhez köze lehet, mondjuk, a kínai titkosszolgálatnak?
Tehát itt van Wilson is, értelmezte a tényt a férfi, de ezzel most nem volt ideje törődni, csuklóból hárított.
– Tuti, hogy nem a kínai titkosszolgálat járműve! Amúgy észrevett?
– Mit lehet azt tudni, hogy miféle szenzorok vannak benne, és milyen adatbázisból dolgozik? Én igyekeztem árnyékban maradni, és nem is mozdult rám. Bár nem csoda, ha azt mondod, ezek nem a kínaiak. Az ausztrál titkosszolgálat engem, veled szemben, nem tart számon. Eddig nem tartott számon, ugye.
– És ez miért változott volna meg egy Kyotóban tett kirándulás miatt, igaz? – terelt tovább a férfi. – Szóval, ne is törődjünk azzal a siklóval, szorít az idő, mondom a következő lépést! Gyere be az iskola parkjába. A falon keresztül. Tele van térfigyelő kamerákkal, de majd lecsapod ez egyiket. Aztán átmászol. Ott lesz veled szembe egy baromira nagy tornacsarnok, mellette meg nem sokkal egy H4 jelű generátorház. Abban kellene várakoznod. Feltűnés nélkül, diszkréten.
– Nem tudom, mit vársz tőlem, de hidd el, jobban meg tudnám csinálni, ha elmondanád a részleteket is. Beleértve a kint lapító kémsiklót is.
– Rendben, elmondok mindent. Most nincs időm magyarázkodni, mert van itt egy pici probléma, de megoldom, és utána mesélek.
– Meséld másnak! Ma már ígérted, hogy a lomtárban majd mindent megmagyarázol, aztán abból sem lett semmi.
– Ha a lomtárban történtek közül ezt a momentumot érzed a leglényegesebbnek, az szomorú.
– Rád nézve, Sid, rád nézve! Most másztam át a falon.
– Oké. H4 jelű generátorház. Én kiszállok, mert itt már csendben kell lennem.
Ezzel bontotta a kapcsolatot, és egy személyzetnek fenntartott oldalajtón át belépett a sötét és üres tornacsarnokba. Tehát a nagyszerű Wilson ügynök jelen van. Remek, minden előadásnak a javára válik, ha van közönsége! De ha egy felső „A” kategóriás ügynök is figyeli az eseményeket, akkor jobb, ha rendesen bedobják magukat. Piti verekedés ide nem elég, itt most tényleg lőni kell! Tulajdonképpen Aliciának is ezt ígérte. Remélhetőleg a Tigris szintén veszi a lapot, és alkalmazkodik a megváltozott játékszabályokhoz, vette elő a fegyverét.
Felszaladt a szűk lépcsőn, ami a lelátó közepére vezetett, de nem lépett ki, hanem meglapult a széksorok között. Feje felett magasan feszült a visszhangos tető, alatta ott volt a pálya, üresen. A nagy térben elvesztek az apró biztonsági ledek, a távolabbi részleteket maszatos félhomály takarta. Az egész hatalmas csarnokban nem volt senki, csak a fekete siklólovas szerelést viselő Tigris, és persze Alicia.
Sidtől nem is olyan messze, tőle távolodva, neki háttal haladtak, szintén a lelátón, nagyjából ott, ahol a jeladó alapján számított rájuk. A bérgyilkos stabilan tartotta a lányt, és határozottan vezette valamerre. Sid nem is töprengett, felcsavarta a hangtompítót a pisztolyára, és hátba lőtte a Tigrist.
– Alicia, hasra! – kiáltott közben, de már futott is, mélyre görnyedve, a széksorok fedezékében. Jól tette, mert a Tigris ugyan elvesztette az egyensúlyát, de még esés közben fordult, és lőtt. Szintén hangtompítós pisztolyból, de a nagy, visszhangos teremben ez is éles csattanásnak hangzott.
A Tigris lövése nem talált, és mivel közben elterült a földön, nem is lőhetett másodikat. De el tudta kapni Aliciát, és maga elé rántotta, fedezéknek. Félig ülve, félig mászva hátrált, fél kézzel tartva a túszát, aki veszettül küzdött a szabadságáért.
– Alicia, ne mozogj! – hallotta a lány valahonnan, fentről Fleur hangját, és a Tigris már lőtt is oda, ahol a férfit sejtette. Nyilván nem talált, mert azonnal érkezett a válaszlövés. A közben mozdulatlanná dermedt Alicia füle mellett csapódott be a golyó, valahol a Tigris szíve táján. A golyóálló mellény persze ezt is megfogta, de a nő megint elterült a földön az ütés erejétől, és Alicia végre kiszabadult.
– Merre menjek? – kiabálta kétségbeesetten, miközben a széksorok alatt átmászva igyekezett eltűnni a tűzvonalból.
– Erre! – kiabált neki Fleur, de amúgy is világos volt, hogy hol van, mert még vagy kettőt lőtt, hogy a Tigris ne állhasson fel. Így a nő is négykézláb igyekezett Alicia után, de a szűk helyen egyértelműen lassabb volt nála. – Erre, gyere! – ragadta kézen a férfi Aliciát, amikor az odaért mellé, és még lőtt egy utolsót, majd együtt futottak.
Le egy lépcsőn, és aztán végig egy szűk, talán karbantartáshoz használt folyosón, feltehetőleg már valamivel a földfelszín alatt. A halvány biztonsági ledek fényében alig látták, hova lépnek, de hamarosan hallották, hogy valaki fut mögöttük, és Mitzuki is ezt a pillanatot választotta, hogy belépjen.
– Sid, te lősz, vagy rád lőnek? – kérdezte idegesen.
– Nyugi, Mitzuki, minden rendben van! Alicia megy, őt vidd ki a siklóba, de ne lásson titeket kamera. Értem ne aggódj, én kézben tartom az eseményeket! – magyarázta, majd kikapcsolt, és a következő sarok fedezékében megtorpant. – Alicia, fuss végig a folyosón, és a következő lépcsőn fel. Egy generátorházba jutsz, Mitzuki ott vár rád. Tűnjetek el, majd én is megyek!
– De… – kezdett volna tiltakozni a lány, mire nagyot lökött rajta.
– Fuss!
Aztán már fordult vissza, és találomra visszalőtt a sarok mögé, nagyjából a folyosó mennyezetét véve célba. Azonnal érkezett egy válaszlövés, Alicia futott, Sid pedig a tár maradékát belelőtte a semmibe, vakon, végig teljesen a sarok fedezékébe húzódva.
Alicia ezt még hallotta, aztán elérte a lépcsőt, és szaladt felfelé. Valóban valami kisebb helyiségbe érkezett, ahol mindenféle csövek futottak, meg fémszekrények és gépek álltak, de akkor már jött vele szembe Mitzuki is, aki éppen kinyitotta az innen a parkba kivezető ajtót.
– Mi történik? – kérdezte, de közben kézen fogta a lányt, és vezette kifelé.
– Semmi extra. Egy Tigris nevű bérgyilkos a megszokott módon elrabolt, én meg leléptem. Fleur maradt. Ő azt ígérte nekem előtte, hogy most tutira lelövi a nekem a nőt, de persze eddig nem sikerült neki. Csak bénázik, mint mindig!
– De van nála fegyver? Mármint normális, golyós lőfegyver, megtöltve?
– Amikor ott hagytam, akkor még volt.
– Tehát minden rendben van – sóhajtott Mitzuki megnyugodva. – Ha van nála töltött fegyver, akkor Sid leszedi neked azt a Tigrist. Profi céllövő – tette hozzá magyarázatként.
– Eddig sem szedte le!
– Lőtt már rá? Rendes, golyós pisztollyal?
– Azzal még nem – bizonytalanodott el Alicia.
Közben átvágtak a sötét parkon, végig az árnyékban maradva, de ezenfelül Mitzuki arra is nagyon ügyelt, hogy a térfigyelő rendszer se vegye észre őket.
– Sid nem szeret fegyvert fogni senkire sem, de ha megteszi, akkor az illetőnek reszeltek – biztosította közben Aliciát, és mutatta, hogy hol kell átmászniuk a falon. Segített is volna, de a lány gond nélkül felkapaszkodott magától, aztán a másik oldalon együtt huppantak le a fal mellé, egy nagyobb, csukott sikló fedezékében. – Ezzel megyünk tovább!
Alicia szó nélkül szállt be az elsötétített ablakok mögé, Mitzuki pedig finoman felemelte a gépet.
– Hol jársz? – kérdezte közben, de egyértelműen nem a lánytól, így az nem is válaszolt. Nyilván Fleurrel beszél, gondolta. A férfi pedig feltehetőleg megmondta, merre jár, mert hamarosan a sikló lassított, leereszkedett, de azért nem állt meg.
Sid menet közben kapaszkodott fel, és azonnal be is csukta maga mögött az ajtót.
– Pattanjunk meg innen – lihegte a hosszú futástól még kihagyó lélegzettel. – Méghozzá nagyon feltűnésmentesen!
– Nehéz lesz, ha közben lőnek ránk – ellenkezett Mitzuki, és feljebb emelte a járművet, teljesen szabályosan fordulva a következő sarkon.
– Nem lőnek – tiltakozott Sid magabiztosan, mert ő pontosan tudta, hogy nem jön utánuk senki. Az előadás véget ért, a Tigris hátramaradt takarítani. Felgyújtja az alagsort, eltünteti a golyónyomokat, intézi a térfigyelő rendszert, meg ami kell. Ők viszont most kiszállnak. – Senki sincs a nyomunkban, nyugi.
– Tehát a Tigris meghalt? – kérdezett közbe ezen a ponton Alicia, érezhetően reménykedve az igenlő válaszban. – Lelőtted?
– Dehogy!
– De hát többször eltaláltad!
– Golyóálló mellény volt rajta – sóhajtott Sid, és kényelmesen elhelyezkedett az egyik ülésben. – Nyugi, a haja szála sem görbült meg.
– Ettől miért kellene megnyugodnom? Azt ígérted, ha vállalom a csali szerepet, akkor megölöd! És én hülye, hittem neked!
– Megpróbáltam, de nem sikerült. Ez benne volt a pakliban.
– Lőttél rá! Mitzuki azt mondja, akire rálősz, azt el is találod.
– Mitzuki túloz! – legyintett Sid.
– Halljam, miért nem lőtted le? – ismételte meg a kérdést a nő a sofőrülésből, és egy pillanatra hátranézett, értetlen, szúrós tekintettel. – Illetve, ha nem lőtted le, szerintem most még utána mehetnénk. Ha valamiért így akarod, akkor leszedem helyetted én.
– Ez jó ötlet! – lelkesedett Alicia is.
– Szó sem lehet róla! – torkolta le Sid. – Most legalább leráztuk, örüljünk ennek. Ha most el tudunk tűnni, akkor többet nem fogod látni.
– Ha a Tigris életben marad, akkor utánam jön. Eddig mindig ezt tette. Tehát menjünk vissza, és Mitzuki ölje meg!
– Én a helyedben nem utasítgatnék egy valódi, hagyománytisztelő szamurájt. Különösen nem ilyen udvariatlan hangnemben – szólt rá Aliciára Fleur komoran, de a lányt még ezek a súlyos érvek sem fogták vissza.
– Te mondtad pár napja, az én bőrömre megy a játék, jogom van beleszólni! Elegem van abból a géphangú bérgyilkosból, menjünk utána, és kapjuk el!
– Most már késő – legyintett Sid, immár közömbösen. – Sajnálom, hogy nem sikerült lelőnöm, legközelebb jobban fogok igyekezni.
– De… – tiltakozott Mitzuki értetlenül, majd megtört a lendülete, kicsit töprengett, végül bólintott. – Értem, nem érnénk utol, nem tudjuk megölni. Bocs, Alicia, tévedtem, néha Sid is mellé lő, különösen, ha a célpont golyóálló mellényt visel. De talán majd legközelebb.
– Persze, tipikus felnőtt duma. „Most nem, de majd legközelebb már tuti biztos!” Ez pontosan azt jelenti, hogy soha! – zsörtölődött Alicia, és feladta. A Tigris életben marad, bármit is ígért Fleur. Erről viszont eszébe jutott a másik téma, amiről beszéltek a szobájában. – Az amúgy igaz, hogy kiköltözöm a Róma-házból, és mától nálad lakom?
– Félig. A Róma-házat felejtsd el, de nem a lakásomba költözünk. Találtam egy sokkal jobb helyet, egy remek kertvárosi házat. Imádni fogod! – közölte Sid magabiztosan, és mondta a címet is, majd kicsit közelebb hajolt Mitzukihoz. – És most tényleg óvatosan. Nem akarom, hogy bárki kövessen.
– Ha egy titkosszolgálati kémsikló jár a nyomunkban, akkor nemcsak lerázni nem tudjuk, de észre sem fogjuk venni, hogy rajtunk van.
– Tiszta mázli, hogy nem járnak utánunk kémsiklók – felelte minden meggyőződés nélkül Fleur, és Mitzuki erre még csak annyit sem mondott, hogy hazudik, ez annyira nyilvánvaló volt.
De Fleur nem akart erre több szót vesztegetni. Remélhetőleg Wilsonnak tetszett az előadás, és ott marad, hogy megnézze a nyomokat. Akkor a Tigris kezeli a problémát, és a játszma folytatódik. Ha az ügynök nem maradt ott, hanem most utánuk jött… Akkor baj van. De nem tehetnek ellene semmit, tehát ezen idegeskedni kár, dőlt hátra, majd lehunyta a szemét.
Mitzuki értette, mit jelent a gesztus, hát tovább már ő sem kérdezett. Inkább előhívta a direktlinkjén a város térképét, majd elegáns ívben irányba fordította a járművet.
Alicia pedig minden egyéb problémát félresöpörve, az ablakhoz tapasztott arccal bámulta az alant elsorjázó, ledfényes utcákat, hogy minél hamarabb láthassa, vajon mit ért Fleur az alatt, hogy „kertvárosi ház”, amit ő „imádni” fog.



LXVII.
A folyosót, ahol Sidney és Alicia menekültek, a Tigris gyújtotta fel, miután végzett a nyomok eltüntetésével. Utána még kötelességtudóan betörte a tűzjelzőt, mert nem szerette volna, hogy a szükségesen túl kár érje az iskolát – a füstérzékelő szenzorokat kénytelen volt még a takarítás közben tönkretenni –, aztán menekült maga is. Utána jöttek a tűzoltók, akik eloltották a tüzet. És utánuk érkezett Mary West.
A vezérőrnagy a Corette tábornoktól kapott D-14 engedélyt felhasználva az iskolából érkező minden adatot átirányíttatott a lapmonitorára, de a tűzriadóról még enélkül is hírt kapott volna azonnal. És az is világos volt, hogy oda kell mennie.
Kísérő nélkül, magabiztosan vágott át a tornacsarnok alagsorának folyosóin, és nem is lassított, amikor a helyszínt biztosító tűzoltó elé állt:
– A rendőrség érkezéséig tilos a belé…
– Titkosszolgálati engedélyem van – tolta félre a fickót mindössze két ujjal és végtelen mennyiségű magabiztossággal, majd mégis megállt, szúrós szemmel végigmérte a kormos falakat. – Mi történt?
– Tűz ütött ki – felelte hidegen a félretolt, és ettől némileg megsértődött férfi.
– Ezt látom. A részletekre van szükségem, vagy talán nem tud megfogalmazni egy egyszerű jelentést?
– Fél órája kaptunk riasztást…
– Maga most szórakozik velem? Harminchat perce kaptak riasztást.
A tűzoltó szerette volna azt mondani, hogy nem szórakozik. De nem merte.
– Riasztást kaptunk – kezdett bele újból, nagyon ügyelve a szabados megfogalmazásra. – Két B kategóriás tűzoltósiklóval és hatfős legénységgel vonultunk ki a célterületre. A tűz az alagsorban ütött ki, továbbterjedt, de nem érte el az épület főbb műszaki rendszereit. Ezen a két folyosón sikerült izolálni, itt és ott, a sarkon túl – mutatta széles gesztusokkal. – Végül megfékeztük, kézi poroltókat használva az oltásban.
– Szép munka – felelte kimérten Mary West, mire a tűzoltónak összeszorult a torka. Ettől az egyenruhás nőtől a dicséret még fenyegetőbben hangzott, mint az iménti megrovás. – A tűz oka?
– Még nem tudjuk. Itt sok az elektromos eszköz, és ugye a múltkor is volt az a riadó…
– Tudom, hogy tegnap is kaptak egy riasztást, ami tévesnek bizonyult. Ez viszont láthatóan valódi tűz volt, tehát kell, hogy legyen pontos, jól körülhatárolt oka.
– Amit még nem tudunk. De dolgozunk rajta!
– Nem dolgoznak rajta, hisz nincs itt senki magán kívül, és maga is mindössze a helyszínt biztosítja.
– Most várom a rendőrségi szakértőket. Mi tűzoltók vagyunk, a mi fő profilunk az oltás!
– Azt magam is látom, hogy másban nem jeleskedik. Leléphet! – hagyta ott választ sem várva a nő.
Végigment a folyosón, egy helyütt megállt, az ujja hegyét a falhoz érintve. Az oltóanyag selymes tapintása, alatta korom, még alatta az enyhén felhólyagosodott műanyag falfelület. Gyújtógránát? Körülbelül nyolc méter negyven hatósugarú, közepes hatékonyságú. Katonai felszerelés. Lehetséges, hogy kínai.
Egy pillantást vetett a mennyezetre, azok a karcolások lehetnek elfedett lövésnyomok. Ha tényleg azok, akkor a golyókat a sarok mögül lőtték ki, célzás nélkül. Itt valaki fejvesztve menekült? Befordult a sarkon, de nem talált erre utaló nyomot. Csak a tűz után maradt korom, még olyan két méter hosszan, aztán semmi. Mintha valaki itt takarított volna, célzott gyújtogatással. És alapos szakértelemmel, vetett még egy pillantást a mennyezetre. Itt az emberi szem kevés, ide technikus kell. Persze nem a tűzoltóság vagy a rendőrség kötelékébe tartozó helyszínelő, hanem speciális szakember.
Tehát hívta a titkosszolgálat megfelelő osztályát, és kért egy embert. A Corette tábornoktól kapott különleges engedély birtokában megtehette.
A mai napot eredendően csak információgyűjtésre és az akció felépítésére szánta volna, de amikor megkapta az értesítést a Corby tornacsarnokában ismételten kiütött tűzről, tudta, hogy lépnie kell. És jól számolt, itt valóban történt valami furcsa, valami lényeges. A technikus jelentése után azt is tudni fogja, hogy mi.
Elégedetten tért vissza a folyosó azon szakaszára, ahol a tűzoltót hagyta.
A férfinak közben újból munkája támadt, mert ismét érkezett valaki a lépcsőház felől. Akinek szintén megpróbált az útjába állni.
– Ide nem léphet be, mert…
– Beléphetek – felelte határozott hangon az újonnan jött férfi, és Mary West akkor már látta is az illetőt. Nyúlánk, kellemes arcú fiatalember volt. Éppen eltette az idkártyáját, amivel az imént igazolta magát a tűzoltó előtt. – A titkosszolgálathoz tartozom.
– Maga is? A kolléganője ott jön! – állt félre a tűzoltó, és igyekezett kilépni a két ember közül. Ügynökök és katonák! Jobb is, ha visszavesznek a hadseregből, ha ilyen arrogáns alakokat termel ki az a cég!
A tűzoltó tehát mogorván félrehúzódott, Mary West pedig szembenézhetett az idegennel.
– Maga a titkosszolgálat tagja?
– Wilson ügynök, felső „A” kategória. Maga?
– Mary West vezérőrnagy.
– Megtudhatom, miért van jelen?
– Nem – felelte Mary West habozás nélkül. – Kivéve, ha a feladatának végrehajtásához feltétlenül szükséges ez az információ.
– Nem szeretnék beszélni a pontos feladatomról…
– Akkor ne tegye.
– …de meg kell néznem a helyszínt – fejezte be a mondatot kis döccenővel az ügynök. – Továbbengedne??
– Természetesen. Ha bármi módon igazolni tudja, hogy ehhez magának joga van.
– Magának van bármi engedélye itt lenni? – kérdezett vissza az ügynök, de ezzel már csak az időt akarta húzni. Közben lehívta a legfontosabb tényeket West vezérőrnagyról, mert a direktlinkjében volt egy rövidített adatbázis a vezérkari tisztekről, és ezenfelül is, eddigre felépített egy felületes pszichológiai anyagot a vele beszélgető ember személyiségéről. Már tudta, hogy ez a nő formálisan mindig betartja a szabályokat.
– D-14 zárt határidejű különleges engedélyem van Dean Corette tábornoktól – felelt az előre várt módon a vezérőrnagy, és mellé szenvtelenül nézett maga elé. – Kérem, ellenőrizze.
– Meg fogom tenni – hagyta rá feszes mosollyal Wilson ügynök, és tudta, hogy ezt már nem engedheti meg magának. Neki nem szabad feltűnést keltenie, a parancsai szerint ő végig fedetten mozog, mindenki elől eltitkolva a küldetését. – És a jelentésemben természetesen megemlítem majd ezt a találkozást.
Fenyegetsz, gondolta magában derűsen Mary West, de az arca meg sem rezdült. Gyerek vagy te ahhoz! Tudta, hogy a vele szemben álló fiatalember kiváló kiberbeültetésekkel kell, hogy rendelkezzen, hiszen ez alapkövetelmény a felső „A” kategóriában. De azt is sejtette, a tartásából, a tekintetéből, a mozdulataiból, hogy odabent valami nincs rendjén. Ráférne azokra az alkatrészekre egy finomhangolás! A jelentésemben javasolni fogom, hogy rendeljenek el számodra egy kibernetikai felülvizsgálást, gondolta. És ő ezt nem üres fenyegetésnek szánta.
– Remélem, pontos jelentést tesz, mint ahogy ez nekem is szándékomban áll. De erről tényleg felesleges beszélnünk. Ha vannak kérdései, tegye fel őket, aztán hagyjon tovább dolgozni.
– Lennének kérdéseim, de túl sok információt adnék magának, ha feltenném őket, tehát inkább hagyom tovább dolgozni, vezérőrnagy. Sok sikert! – búcsúzott Wilson ügynök, és még egy utolsó pillantást vetett a nő mögött a folyosóra, csak hogy legyen a helyszínről egy nagytotál képe is. A szenzorai a beszélgetés alatt összeszedtek minden egyéb szükséges adatot.
Egyszerűbb lett volna, ha nyugodtan körbejárhat, de így is hetvenkét százalékban rekonstruálni tudta, hogy mi történhetett azon a folyosón. Az öreg nő hiába akadékoskodott, nem gátolhatta meg, hogy elvégezze a szükséges méréseket. Nyilván fogalma sincs róla, hogy mit tudnak manapság a modern beültetések, gondolta, miközben felfelé kocogott a lépcsőn, és mivel volt egy kis szabad kapacitása, felépített egy taktikai tervet, hogy hogyan tudná innen visszafordulva megölni a vezérőrnagyot. Tizenkét másodpercen belül sikerülne, ha szükség lenne rá, még azzal együtt is, hogy a nő fegyvert hordott az övébe rejtve.
Ám ebben a helyzetben a vezérőrnagy meggyilkolása nem vinné előre a feladata teljesítésében, vetette el az ötletet. Most Alicia Start kell elfognia, hogy elfoghassa Csang Lint, és kiszedhesse belőle a megfelelő adatokat, melyek segítségével felépít egy merényletet a császár ellen. Ezen dolgozott egész nap megfigyelve az iskolát. Úgy tervezte, akkor lép akcióba, amikor a fontos személyek elhagyják a Corbyt, hogy kiköltözzenek a városba.
De aztán meglepetésszerűen megjelent a Tigris, és utána az ügynök már csak figyelt a megfelelő szenzorokkal beépített tehersiklóban. Végül Csang Lin távozott a lánnyal együtt, őt az eredeti elképzelés szerint követte addig a kertvárosi házig, amit feltehetőleg bázisának épített ki, de végül mégis visszajött, hogy megtudja, miért rendeltek ki közben tűzoltókat a tornacsarnok alagsorába.
Ezzel sajnos elkésett, a vezérőrnagy megelőzte, tehát kénytelen volt beszédbe elegyedni vele, hogy megtudja, milyen szálon jutott el ide. A hadsereg egy magas rangú tisztjének az érdeklődése már önmagában veszélyezteti az akciót, ezért megpróbálta kipuhatolni a céljait, ám teljes mértékben kudarcot vallott. Még az idős nő életfunkcióit mérő szenzorai sem adtak vissza semmi értékelhető adatot. A vezérőrnagy kiválóan tud hazudni, gondolta, és végül arra jutott, hogy a kínai császárt őrző operatív csoportjának egy tagja feltehetőleg a Tigris nyomában érkezett ide (közvetett bizonyítékokon alapuló harminckét százalék). Tehát a bérgyilkos veszélyt jelent, ki kell kapcsolni, döntött, aztán figyelmeztette magát, hogy ez látszatra kizárólagosan Sanders ezredes hatásköre. De a Tigrissel mindenképpen baj van, és ezt kezelni kell.
Wilson ügynök azt sem tudta, mit keresett itt a bérgyilkos. A parancsai szerint neki a második lépcsőn kellene dolgoznia, a saját erejéből talált lékekre felépített merénylet végrehajtásán. Már az iskolába sem volt oka visszajönni, és amit csinált, arra végképp nem volt magyarázat.
Pedig a helyszínen készített elemzés hetvenkét százalékban jó volt, csak éppen hihetetlen. Hogy Csang Lin és a Tigris nyílt tűzharcba bonyolódtak egy nyilvános, bár akkor éppen üres épületben? Egyikük pszichológiai anyagába sem illett bele ez. Talán végső kétségbeesésében nyúlt a fegyverhez a gyerek apja, mérlegelt Wilson ügynök fejében a megfelelő panel. Ez még éppen hihető volt, de a Tigris miért vállalta fel a nyílt konfrontációt?
Az biztos, hogy beszélnie kell az ezredessel az új fejleményekről. Aztán ezen beszélgetés eredményétől függően kiválasztja a tervei közül a legalkalmasabbat. Aminek a végén teljesíti a feladatot; megöli a császárt.
Míg Wilson ügynök ezt eldöntötte, Mary West is végiggondolta a találkozást, bár ő sokkal kevesebb időt szánt rá. Miért törje rajta a fejét? Ezek szerint a titkosszolgálat egy másik szálon is idetalált, és ő meg fogja tudni, pontosan minek kapcsán volt itt az az ügynök. Hiába titkolódzott a fiatalember, ő majd beszél a közvetlen felső kapcsolatával. Vagy a közvetlen felső kapcsolatának a felső kapcsolatával. Lesz ismerőse, aki segít neki, gondolta, aztán elszakította tekintetét a lépcsőházról, ahol eltűnt a szeme elől az ügynök, és visszanézett a helyszín biztosítására kirendelt tűzoltóra.
– Elnézést, de… – szólalt meg óvatosan a férfi, látva, hogy a vezérőrnagy ismét rá figyel, majd kicsit bátrabban folytatta: – Ha ön elmegy, és ez az ügynök visszajön, beengedhetem? Mert nekem nincs jogom elküldeni. Tehát, mit tegyek?
– Azt tesz, amit akar, nem számít. Nem hiszem, hogy magának meglennének a képességei, hogy befolyásolják ennek az ügynek a legkisebb részletét is.
– Értem – nyögte a férfi, de Mary West nem adott neki időt feldolgozni a sértést, azonnal folytatta is:
– Ami pedig itt történt, azt próbálja meg hivatali titokként kezelni, már amennyiben erre képes.
– Igyekezni fogok…
– Ha nem sikerül, akkor maga alkalmatlan betölteni a jelenlegi állását. És ne legyenek kétségei, én ebben az esetben kirúgatom magát – tette még hozzá nyugodt, szinte kedélyes hangon, ami még fenyegetőbbé tette az állítást, aztán sarkon fordult, és távozott.
Egyre érdekesebb ez a játszma a Tigrissel. De neki órákon belül elég információ lesz a kezében, hogy meghúzza a nyerő lépést. Egyébként minden további adat nélkül is tudta, hogy mi kell tennie. Minél hamarabb le kell tartóztatnia Sidney-t.
Akármi törvénytelenség is történik éppen, az biztos, hogy a fia benne van, méghozzá nyakig!
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– Az a lényeg, hogy most egy kicsit lemerülünk – magyarázta Sid a siklóban ülve. Mellettük szép rendben sorjáztak el Alice Springs alvó kertvárosainak ledfényes házai. – Eltűnünk, mintha nem is lennénk. Halottnak tettetjük magunkat.
– És ez hogyan egyeztethető össze a mindennapos iskolába járással? – vetette közbe érdeklődve Alicia.
– Még nem tudom, de majd kialakul – legyintett a férfi unottan. – Esetleg kihagysz pár napot. Vagy nem, majd meglátjuk, mit hoz a holnap. Ugye, a lapmonitorod nincs itt?
– Nincs. Jelenleg a többi holmimmal együtt a táskámban van, egy pad mögött a Corby parkjában, ahova a Tigris tette.
– Remek! Akkor majd a becsületes megtaláló leadja a Róma-ház egyik tanárának – bólintott Sid elégedetten, de Alicia azért nem örült ennyire.
– Ez azt jelenti, hogy már megint nincs egy váltóruhám se!
– Ahova megyünk, ott minden lesz.
– Miért, hova megyünk? Mi tud az a kertvárosi ház, amiről dumáltál?
– A legjobb tulajdonsága, hogy biztonságos.
– Mindjárt ott vagyunk, ha jól becsüli a direktlinkem – szólt közbe Mitzuki, aki eddig némán vezetett. Aztán pár perc múlva lassított, és letette a járművet.
Egy hosszú-hosszú, kihalt utcán álltak, egy földszintes épület előtt. Messze, az utcasarkon ugyan égett egy-egy köztéri led, de azok fénye nem ért a házig, így csak sejteni lehetett, hogy hogyan néz ki.
Pont olyan, mint az összes többi az utcában, tippelt Alicia. Lapos, sárga, tetején nappanelek, körülötte magas kőkerítés. És feltehetőleg óriási, mérte fel az épületet.
– Mindig is szerettem volna ilyen házban lakni! – sóhajtott Mitzuki, ahogy ő is végigfuttatta a tekintetét a terepen.
– Az első tíz percben feltétlenül izgalmas. A következő tíz év viszont dögunalom, nekem elhiheted – bizonygatta Sid, majd kiszállt, körbenézett, és végül odament a kertkaput nyitó panelhez, és rövid vacakolás után kinyitotta. – Gyertek be! – invitálta őket is, és előresietett, a direktlinkjével kapcsolva fel a ház fényeit.
Alicia fejforgatva követte, mögötte Mitzuki rögtön hozta a sikló hátuljából a tartalék kardjának a dobozát is, amit a reptér óta nem volt ideje biztonságba helyezni. A kapun átlépve élénken virágzó kaktuszokkal teleültetett előkerten vágtak át, aztán beértek az épületbe.
Egy kisebb előszoba után hatalmas nappali következett, szép új bútorokkal, és nagy, földig érő ablakokkal a szemközt nyíló teraszra. Jobbra folyosó vezetett a ház további szobáihoz, balra széles ajtón át egy hasonlóan hatalmas, és szépen berendezett ebédlőbe lehetett belátni. Minden tiszta volt, rendezett, a bútorok a legújabb divat szerintiek, és láthatóan alig használtak.
– Remélem, tetszik – intett körbe büszkén Sid.
– Megteszi – nézelődött kritikusan Mitzuki.
– Már pár hete kiszúrtam, és elintéztem vele minden tennivalót. A tulaj családostól Kanadába utazott, egy évre, kiküldetésre.
– És kiadta a házát? – kérdezett közbe alig odafigyelve Alicia.
– Lehet. De emiatt ne aggódj, ha betoppan valami bérlő, majd hazudunk neki valamit.
– Micsoda? – kapcsolt Alicia. – Azt akarod mondani, hogy nincs jogunk itt lenni? Mi most loptunk egy házat?
– Loptam. Én – pontosított Sid. – Szóval legközelebb gondold meg, mielőtt lesiklótolvajozol.
– De miért nem béreltél rendesen? – értetlenkedett a lány, nem felvéve a célzást. – Akkor azért sokkal nyugisabban lakhatnánk itt. Lophattál volna mondjuk egy nyakéket, és annak az árából bérelhettél volna egy házat, nem?
– Megtehettem volna, de nem tettem meg. Így most sehol semmi hivatalos nyoma sincs, hogy itt vagyunk. Még álnevekkel sem kellett vacakolni. Itt most tényleg eltűnhetünk pár napra.
– De nem lesz ebből baj?
– Sose szokott – vont vállat Mitzuki, aki közben bekukkantott pár szobába, majd az egyik ajtajában megállt. – Enyém ez a háló, az extra nagy mosdófülkével!
– Ebben a lakásban a szobákhoz saját mosdófülke tartozik? – csodálkozott Alicia, és próbaképpen bement egy tetszőleges helyiségbe, hogy tesztelje a feltevést.
– Persze – szólt utána Sid. – Ez egy tipikus, középkategóriás ausztrál családi ház. Nappali, ebédlő, szim-szoba, két-három háló, és legalább ugyanennyi gyerekszoba. Az utóbbiak mind saját mosdófülkével. A tetőn pedig minimum kétállásos parkoló, a családi járgányoknak.
– És itt a soron minden ház ilyen flancos? Ez valami eszméletlen pazarlásnak tűnik – hűlt el Alicia, de közben vigyorgott. – Azt hiszem, élvezni fogom. Sok helyen laktam már, de ez feltétlenül a jobbak közé tartozik!
– Sid egy ilyenben nőtt fel – jött ki közben a szobájából Mitzuki, immár a kardjának doboza nélkül. – Szerintem csak azért hozott ide téged, mert itt jól tud apát játszani.
– Persze, naná! – sértődött meg a férfi. – Mindjárt leülök ide a nappaliba, belemélyedek a lapmonitoromba, és közben összevissza ugráltatlak titeket.
– Azt próbáld meg, Fleur! – csattant fel Alicia elszántan, majd gőgösen felvetett fejjel elvonult a folyosón. – Enyém ez a feketére festett falú gyerekszoba a sor végén, és mindenkinek tilos a belépés! – kiabált még vissza, majd magára csapta az ajtót.
– Oké, Mitzuki, lehet, hogy igazad van – nézett elgondolkodva a lány után Sid. – Ez a helyszín tényleg ideális családot játszani. Alicia jól hozza kiállhatatlan kiskamaszt, mi meg lehetnénk a szülei, akik állandóan veszekednek vele, de igazából csak magukkal törődnek… – halt el a hangja, és magához húzta a nőt.
Mitzuki ellenkezés nélkül hozzásimult, szorosan megölelte, és gyengéden belesuttogott a fülébe:
– Szóval, halljam, miért is nem lehet megölni azt a Tigrist?
– Mert tetőtől talpig fémből van, tele szuperbiztonsági, szétlőhetetlen kiberszervekkel – vette le kapásból a témaváltást Sid.
– Hazudsz. Ha tényleg egy túldrótozott bérgyilkos lenne, nem jutottál volna ki élve abból a tornacsarnokból.
– Igazad van. De ha mondjuk még egy kicsit ilyen intenzíven hozzám bújsz, méghozzá bent, a szép új szobád szép új ágyában, akkor esetleg kiszedheted belőlem az igazságot – javasolta Sid, de az már nem derült ki, hogy Mitzuki ezt a megoldást választja-e, mert ekkor bejövő hívást jelzett a férfi direktlinkje. Tényleg mindig a legjobbkor! De ezt most meg kell nyitnia. – A fenébe, hívásom van – lépett hátra, és elengedte a nő derekát.
– Persze – sóhajtott Mitzuki. – Addig körbejárok az udvarban, hogy minden biztonságos-e.
– Én a szobámban leszek – tette még hozzá Sid, és bement egy tetszőlegesen választott ajtón, amit magára csukott, és ezzel egy időben megnyitotta a kapcsolatot is. – Összekötő, legyen gyors, és szorítkozzon a lényegre, mert a legrosszabbkor zavar!
És Lin még ebben a helyzetben is képes volt ennek a kérésnek megfelelni.
– Ma este a lányom arcától két centire csapódott be egy golyó a Tigris mellkasába, amit te lőttél ki rájuk – közölte a problémája lényegét tömören.
– Túlzol! Volt az öt-tíz centi is. De a számadattól függetlenül azok a centik nem véletlenül kerültek oda, hanem mert úgy céloztam. Hidd el, hogy vigyázok Aliciára! – nyugtatgatta Sid, de Lin nem érezte úgy, hogy neki most olyan nagyon meg kellene nyugodnia.
– Éles helyzetben, gondos célzás nélkül képes voltál rálőni a Tigrisre!
– De nem lett semmi baja! – védekezett tovább Sid. – Golyóálló mellény volt rajta, nem? Siklólovas-szerelésben volt, az azt jelenti, hogy viseli alatta a mellényt, igaz?
– Igen, de éppen kiszámíthatatlanul mozgott, amikor rálőttél! Könnyen eltalálhattad volna valahol, ahol nem volt védve.
– De nem találtam el, és ez nem a véletlenen múlt. Azt szoktam eltalálni, amit el akarok találni. Amúgy nem értem ezt a nagy felháborodást. Ő is kapásból visszalőtt rám, többször is! – ment át ellentámadásba Sid. – És rajtam még csak golyóálló mellény se volt. Ha nem vágódom időben fedezékbe, akkor már nem is élnék!
– Eltalált? – kérdezett vissza Lin hidegen.
– Nem – vallotta meg kényszerűen Sid, de rögtön újult erővel folytatta is: – Én meg nem találtam el őt, tehát kvittek vagyunk.
– Ilyet többet akkor se csinálj!
– Ennek igen egyszerű a módja; ilyet többet ne kérjetek tőlem.
– Senki sem kérte tőled, hogy lövöldözni kezdj! Az volt a terv, hogy megverekedtek. Puszta kézzel.
– Oké, értem, hogy egy kicsit túllőttem a célon, de muszáj volt élethű játékot előadni, mert jelen volt Wilson is – dobta be Sidney, és ezzel valóban elterelte a szót a számára kínos témáról.
– Wilson ügynökről nincs friss adatom – váltott át hivatalos hangra Lin. – Miért gondolod, hogy az iskolában volt?
– Mitzuki látott egy gyanús mini tehersiklót állni egy közeli utcában.
– Abban egyeztünk meg, hogy Mitzuki semmit sem tudhat az akció részleteiről!
– Nem mondtam el neki semmit, de ő szokott gondolkodni, és vakon is többet lát, mint a te összes spéci kémszenzorod! Erről van tapasztalatom. Körbejárt, és talált egy gyanús siklót. Tetszőleges összeget feltennék rá, hogy Wilson ült benne.
– Lehetséges, a sémába belefér. Bár a Tigris nem látott Wilson ügynök jelenlétére utaló nyomot, pedig ő még takarított is. Észrevette volna, ha az ügynök a lövöldözés után bemegy a tornacsarnokba szétnézni.
– Ha Wilson nem ment be, az baj – ismerte el Sidney. – Akkor minket követett, amikor eljöttünk, tehát most tudja, hogy hol lapulunk. Így mi nem tudunk kiszállni, a teljes elmerülés ugrott.
– Vagy pontosan most jött el az ideje a teljes elmerülésnek – váltott még szenvtelenebb hangra Lin. – Negyvenkét perc múlva indul a következő menetrend szerinti járat a Birodalomba. Még megoldható, hogy rajta legyetek.
– Szóval pattanjunk meg? Végleg?
– Én azt javasolnám, mindhárman hagyjátok el a Föderációt – erősítette meg Lin, és készen állt érvelni, mert sejtette, hogy erre nehéz lesz rávenni Sidney-t. – Eddig az egész csak játék volt. Itt-ott kicsit elfajult játék, de eddig végig kezelhető kockázattal dolgoztunk. Ez most megváltozott. Ki kell szállnotok.
– Be kell vallanom, hogy most már nincs kedvem. Most kezd csak beindulni a buli, ilyenkor az ember nem feláll az asztaltól, hanem megduplázza a tétet.
– Részemről a „tét”, amit felraktam, a lányom élete. Mit duplázzak meg rajta?! – csattant fel Lin.
– Aliciának semmi baja sem esett eddig, egyszer sem volt valódi veszélyben! – védekezett Sidney elszántan, és csak alig-alig túlozva. – Eddig minden remekül megtervezett és pompásan kivitelezett szélhámosság volt!
– A Tigris felfokozott lelkiállapotban adott beszámolójából ítélve az utolsó akció hideglelősen élethű szélhámosság volt. Gyakorlatilag rálőttél Aliciára. Ha közben a legkisebb lelki vagy testi sérülést is szenvedte…
– Semmi baja sem lett, sem a testének, sem a lelkének. Utána elszántan követelte Mitzukitól, hogy belezze ki neki a Tigrist – bizonygatta Sid, mire Lin önkéntelenül is magyarázkodni kezdett.
– Alicia most igen érzékeny korszakában van…
– …amit azzal leplez, hogy beletapos mindenkinek az arcába, aki a legcsekélyebb mértékben is ellenkezik vele. Lin, te egy elfogult apa vagy, úgyhogy hagyjuk a lányodat. A lényeg, hogy eddig nem történt baja. Ezt el kell ismerned!
– Elismerem. Eddig nem is tiltakoztam. Te meg a Tigris megbízhatóan vigyáztatok rá. Ezért hálával tartozom – hajtott fejet Lin formális udvariassággal egy Sidney-től messzi szobában, és nem adta fel. – De most megváltozott a helyzet. Szeretném, ha Mitzukival együtt felszállnátok arra a repülőre, és biztonságban hazavinnétek Aliciát.
– Na és a tisztelt császárné mit szól ehhez?
– Ez az egyetlen kérdés az akcióban, amit Aisha nem vétózhat meg. Az előzetes megbeszélések alapján Alicia kiléptetésének a joga és a felelőssége is az enyém.
– Értem. Akkor nézzük a kérdést a másik oldalról – változtatott a stratégiáján Sidney. – Mi elmegyünk, ti pedig itt maradtok ketten, Aishával együtt hárman. Mit csináltok?
– Végigvisszük az akciót.
– Nem ez a kérdés, hanem hogy túlélitek-e? Hogy áll Wilson ismételt megjelenésével a Tigris túlélési esélye?
– Az esélyek romlottak, de nem számottevően, tehát folytatjuk a tervek szerint. A Tigris még ma éjszaka elmegy Sanders ezredeshez. Jobb lett volna, ha rendesen elő tudjuk készíteni a találkozót, de muszáj sietnie, mert akármilyen jól is takarított az alagsorban, a rendőrség legkésőbb harminchat órán belül rájön, hogy valakik lövöldöztek a Corby tornacsarnokában. Egy lövöldözés nyomait soha nem lehet tökéletesen eltüntetni, tehát az iskolában hamarosan hatalmas botrány lesz.
– Értem, és le lehet szállni a témáról! – emelte meg Sidney kicsit a hangját, mert tényleg kezdett elege lenni. – Felelőtlenül lövöldöztem, sajnálom!
– Jól tetted, hogy lőfegyvert használtál, mert ezzel megerősítetted a Tigris álcáját, amire a találkozón szüksége lesz – válaszolta higgadtan Lin. – Ha ott jól alakulnak a dolgok, akkor most megtudja az ezredes felső kapcsolatát. Az már biztosan a puccs feje, tehát kész vagyunk. Átadjuk az információt Aishának, és ő feladja az illetőt az elnöknek, ahogy eredetileg terveztük.
– És ha a dolgok nem alakulnak jól a találkozón?
– Van pár direktívánk erre az esetre is, de…
– De fogalmad sincs, mi fog történni, tehát én kellek neked. Rögtönzésben jó vagyok, a legjobb, akit csak előkaparhattok ezen a szétbombázott világon, és Mitzukival tökéletes összhangban tudunk végigvinni bármilyen váratlan és tervezetlen akciót. Mindketten maradunk.
– Alicia nem utazhat egyedül egy közönséges utasszállítón, vele kell mennetek, testőrnek. Szüksége van rátok.
– Itt is klasszul tudunk rá vigyázni, ahogy eddig tettük. Most a Tigrisnek van ránk szüksége!
– Az elmúlt években nélkületek is boldogultunk valahogy, Sidney.
– Fogalmam sincs, mi mindent csináltatok már, de azt tudom, hogy az egész Alice Springs-i akciót rám alapoztátok. Kellek nektek. Szélhámossághoz szélhámosra van szükség!
– Túl vagyunk a szélhámosságon, ez már éles akció! Kísérjétek ki Aliciát az országból, és szálljatok ki.
Sid egy pillanatot gondolkodott, majd látszólag engedékenyebb hangot ütött meg:
– Ha ezt választjuk, akkor sem az első elérhető éjszakai géppel megyünk. Az túl nyilvánvaló húzás lenne. Veszélyes, mint ahogy az imént te is utaltál rá. Wilson számol azzal a géppel, és nem akarok beleszaladni a csapdájába.
– Tehát? – kérdezte élesen Lin, és utána egy ideg csend állt be közéjük.
– Reggelig adj időt – válaszolta Sid, mert úgy érezte, ez a maximum, amit jelen helyzetben elérhet. – Csak reggelig engedd meg, hogy itt maradjunk. Ennek két előnye is van. Egyrészt ha a Tigris bajba keveredik, még itt leszek, és esetleg segíthetek neki. Másrészt ha a Tigris nem keveredik bajba, hanem végre megszerzi azt a vacak nevet, akkor tényleg teljesen kész vagyunk, és már semmiféle látszatra nem kell figyelnünk. Ebben az esetben viszont jöhet értünk különgép, ami sokkal biztonságosabb, mint a menetrend szerinti járat, és egyenesen elvihet minket a kuzin egyik hegyi nyaralójába.
– Szó sem volt róla, hogy te betehetnéd még egyszer a lábad őfelsége bármelyik nyaralójába, erről ne is álmodj! – csattant fel Lin, aztán higgadtabban folytatta: – A többi elfogadható. De akkor most azzal kell számolnod hogy Wilson ügynök követett titeket, és lehet, hogy még ma éjszakára megtervez egy rajtaütést.
– Természetesen számolok vele, de nem hiszem, hogy ma este ide jönne. Most tudta meg, hova menekültünk, tehát még nem tudta felderíteni ezt a házat, ellenben biztosan van egy remek terve, amivel menekülés közben kaphat el minket. Tehát nem indít komoly rajtaütést, legfeljebb valami kamu akciót, amivel kiugraszt minket innen. Szóval ezen idegeskedni kár, ma este nem akar minket elrabolni.
– Legyen igazad, mert ha tévedsz, és valami baja esik ma éjszaka Aliciának, akkor a Tigris megöl. Vége.
– Ne idegeskedj, Mitzukival ketten vigyázunk Aliciára. Vége – zárta le Sidney is a beszélgetést, aztán csak töprengett, míg meg nem zavarta egy odakint nagyot csapódó ajtó. Sietve lépett ki a szobájából a folyosóra. Mitzuki éppen akkor ért be a nappaliba.
– Minden rendben, ráadásul hátul van egy nagyon szép sziklakert, egy kényelmes hintaággyal – közölte elégedetten.
– Remek! Gyere be, megmutatom a szobámat is!
– Miért, van benne bármi izgalmas?
– Ha bejössz, akkor már lesz!
És már húzta is be az egyáltalán nem tiltakozó nőt. Az ajtót direktlinkkel zárta be maguk mögött, de még az ágyig sem sikerült eljutniuk, amikor Alicia bedörömbölt.
– Éhes vagyok! Mi lesz a vacsora?
Sid pillanatra lehunyta a szemét, majd érzése szerint végtelen nyugalommal kiabált neki vissza:
– Tarts a konyha felé! Ott biztosan találsz valami konzervkaját.
– Pompás, pont valami konzervkajára vágytam. Hidegen – zsörtölődött Alicia, és zsebre vágott kézzel elcsoszogott a konyha irányába.
– Ha életben akarod tartani, az kevés, hogy nem hagyod lelőni – rázta a fejét Mitzuki nevetve, és végignyúlt az ágy kényelmes matracán. – Néha adni kell neki enni, inni, szüksége van tiszta ruhára, odafigyelésre.
– Tizenkét éves, önjáró, életképes – tiltakozott Sid értetlenül az ágy mellett állva. – De ha jó ötletnek tartod, akkor megtaníthatok neki pár trükköt, hogy hogyan lehet kézi módszerekkel feltörni egyszerűbb zárakat. Te meg kísérletezhetsz az anyai gondoskodással. Szerinted menne?
– Persze. Majd átviszem a tartalék kardom a szobájába, hogyha megtámadják, legyen fegyvere. Erre gondoltál?
– Abszolút nem erre gondoltam. Hogy őszinte legyek, most valami egészen másra gondoltam, ahogy így rád néztem – feküdt mellé Sid, és utána valóban pillanatokon belül elfeledkezett Aliciáról, és az összes vele kapcsolatos problémáról.
Mindeközben Alicia talált a konyhában egy kupac valódi gyümölcskonzervet, felpakolta őket, és visszament a szobájába. Lehuppant az ágyba, nekilátott enni, és felmérte a helyzetüket. A szoba például tetszett neki. A hatalmas ruhásszekrénybe behajtogatott göncök is tetszettek. Itt nyilván egy vele nagyjából egykorú és egyméretű gyerek lakhatott. Az ízlésük is hasonló, mérte végig a derékmagasságig feketére festett falakat, amiket itt-ott vicces, neonlila halálfejek díszítettek. Vajon most mit csinálhat az a másik gyerek Kanadában? Magányosan és tehetetlenül hányódik az idegen ország idegen viszonyai között? Mert akkor ebben is megegyeznek. És nyilván hazavágyik ebbe a szép szobába, de ez rá már nem igaz. Neki nincs hova hazavágynia, sóhajtott szomorúan.
Pedig klassz hely lenne ez a ház! Lehetne élvezni… ha itt lennének a szülei. Aztán felkapta a fejét. Nincsenek itt, de majd megjönnek. Megjönnek, előbb vagy utóbb, de mindig megjönnek, és utána minden jó lesz. Most meg pár napig amúgy is nyugi jön. Iskola- és bérgyilkosmentes henyélés, ha tényleg halottnak tettetik magukat, ahogy Fleur ígérte. Nem mintha a pasas a legcsekélyebb mértékig megbízható lenne, de hát miért ne alakulhatnának végre jól a dolgai?
Egy hét semmittevés, és utána megjönnek a szülei. Így lesz, döntött, aztán befészkelte magát az ágyba, és elaludt.



LXIX.
Hajnali egy órára járt az idő. Ez volt a Tigrissel való találkozó egyetlen körülménye, aminek Sanders ezredes örült. Ő mostanában már úgysem aludja végig az éjszakákat, ellenben a bérgyilkos talán fáradt lesz. Minden más szempontból úgy érezte, nagy a baj. Hibázott. A két szál, melynek egymástól függetlenül kellett volna futnia a császár elleni merénylet felé, összeért. Sőt, összegabalyodott, és ezt ő rontotta el. Időben közbe kellett volna avatkoznia. Vagy már az elején másként kellett volna döntenie, de hogy hogyan, azon most már tényleg kár gondolkodni. Most meg kell oldani az aktuális feladatot.
A Tigris találkozót kért. Itt fogja fogadni, a házának a dolgozószobájában, ahol remek szenzorok és biztonsági berendezések könnyítik meg a tárgyalást és védik az életét, nézett körbe, és megállapodott a tekintete Wilsonon. Az ügynök az egyik oldalsó fotelben ült, és közömbösen várakozott.
Amikor a férfi megjött, jelentett az esti eseményekről, a Tigris és Csang Lin tűzpárbajáról, majd West vezérőrnagy feltűnéséről is. Az ezredes pedig nem tehetett mást, elmondta, hogy mit tud a háttérről.
– A Tigrisnek feladatául adtam, hogy ölje meg Alicia Start – vallotta meg, és nem próbálta magyarázni a tényt. Wilson szenzorai azonnal kimutatnák, ha hazugsággal igyekezne megindokolni ezt a parancsot, ellenben a valós érveket az ügynök maga is képes kiszámolni.
Amit a férfi meg is tett.
– Tehát úgy vélte, uram, hogy a Tigris a Birodalom embere, és ezzel tette próbára?
– Igen.
– Már bennem is felmerült, hogy a sikertelenségének a magyarázata, hogy a másik oldalnak dolgozik. Ez reggel harminckét százalékon állt.
– De gondolom, most már esett – fogadta kétkedve a számot az ezredes. – A beszámolód alapján a Tigris nem lehet kapcsolatban a kínaiakkal. Akkor nem próbálta volna megölni Csang Lin gyerekét.
– Nem ölte meg, csak megpróbálta, és látványosan kudarcot vallott – pontosított Wilson ügynök, és nem közölte, hogy most már hatvan százalék felett számol a Tigris árulásával. Ez még friss elemzés volt, és pontosítást igényelt.
– De azt mondod, Csang Lin és a Tigris lőttek egymásra, igaz? – kérdezett rá közben az ezredes.
– Egymás mellé lőttek – felelte precízen az ügynök.
– De valódi golyókat használtak.
– És golyóálló mellényt viseltek. A Tigris biztosan.
– A gyerek is lővonalban volt. Egy apa ilyet nem tenne színjátékból, csak végső kétségbeesésében, ha úgy érzi, másként nem mentheti meg a gyerekét.
– Lőttek a gyerek feje felett, de nem találták el. Célzás kérdése. Nekem is ment volna.
– Neked ment volna, de te nem vagy normális ember – zárta le a vitát az ezredes, talán kicsit túl nyersen, de Wilson ügynöknek a szem sem rebbent. Ám az öreg katona mégis azonnal észbe kapott, és igyekezett enyhíteni a kijelentés súlyát: – Te nem vagy normális abban az értelemben, hogy nagyon jó vagy, sokkal jobb bárkinél. De egy közönséges ember nem kockáztathatja meg, hogy centikkel egy ártatlan gyerek füle mellé célozva lövöldözik.
– Csang Lin is jó, és a bérgyilkos is az. Eljátszották a párbajt.
– Ezt csak akkor lehet eljátszani, ha a résztvevők között pokoli az összhang – szögezte le az ezredes. Ő Wilson beszámolója alapján már biztos volt benne, hogy a Tigris nem áruló. Talán csak ügyetlen. Vagy az sem. Talán csak valami nehezen követhető kerülő úton tart a cél felé. Nem tudott kiigazodni azon a furcsa, titokzatos nőn, akit csak egyszer látott, de nem hitte, hogy áruló lenne. – Nem valószínű, hogy egy bérgyilkos és egy birodalmi titkosügynök elő mer adni egy ilyen színjátékot.
– Kivéve, ha pokoli közöttük az összhang – ismételte meg Wilson ügynök, és az elemzőpanelek új konstrukciókat állítottak fel. De csak a háttérben, mert a férfi úgy döntött, nem erre az ötletre állítja rá a fő kapacitást. Most az ezredessel kell előbb egyeztetnie. – A Tigris szerintem nem megbízható. Összejátszik Csang Linnel. A kezdetek óta csak szórják a homokot a szemünkbe. Azért nem ér el sikert, mert nem is akar, csak nekünk adja elő, hogy próbálkozik, hogy ezzel beépüljön közénk.
– Nagyon valószínűtlen.
– Nagyon valószínű. És jók az elemzőpaneljeim.
– Jók az elemzőpaneljeid – ismételte meggyőződés nélkül az ezredes. – Jók a paneljeid, de ha hibás adatokból dolgozol, akkor hibás eredményre jutsz.
– Jók az adatok is – kötötte az ebet a karóhoz Wilson ügynök, az ezredes pedig feladta.
– Rendben! De egyelőre hagyjuk függőben a kérdést, hogy a Tigris nekünk dolgozik-e, vagy a kínaiaknak – terelte el a beszélgetést. – Mi a véleményed, Mary West vezérőrnagy vajon hogyan jutott oda?
– Mekkora esélyét látja, uram, hogy a föderációs és a birodalmi szolgálatok közös akcióban kutatnak utánunk? – követte a témaváltást Wilson ügynök megakadás nélkül. – El tudja képzelni, hogy Csang Lin együtt dolgozik a föderációs titkosszolgálattal a vezérőrnagyon keresztül?
– Mary Westet ismerem – rázta a fejét az ezredes. – Élesen Kína-ellenes. Nem dolgozik együtt a birodalmi szolgálattal.
– Csak ha parancsot kap rá.
– Akkor módosítok. Soha nem dolgozik együtt a fiával, akiből hazaáruló lett.
– És egy birodalmi ügynökkel, aki eljátssza az elveszett fiát? – kérdezett vissza Wilson ügynök. Ebben a kérdésben nem volt kiforrott véleménye, kevés adatból dolgozhatott, és bátran támaszkodott az ezredes teóriáira. Az öreg katona tényleg ismeri személyesen a vezérőrnagyot, a vele kapcsolatos véleménye hetven százalék felett mérvadó. – Csang Linnek egy ilyen álca főnyeremény.
Az ezredes végiggondolta ezt a lehetőséget is, majd megrázta a fejét.
– Lehetséges, de még mindig nagyon valószínűtlen. Én úgy tippelnék, hogy Mary West, mint a császár biztonságát szavatoló operatív csoport tagja egyszerűen rátalált a Tigrisre. Számokat nem tudok mögé tenni, de majd holnap utánanézhetek az adatoknak – pillantott fáradtan a lapmonitorja felé. – Ha neked nincs más ötleted.
– Egyelőre nincs. De bármit elképzelhetőnek tartok.
– Egy biztos, akármi is hozta oda a vezérőrnagyot, már elkésett – sóhajtott az ezredes. – Már nem tud megállítani. Illetve engem elfoghat, ha rájön a személyazonosságomra, de ez már nem számít. Te könnyen eltűnhetsz előle. Engem hátrahagysz, lemerülsz, megtudod a szükséges adatokat Csang Lintől, a lányával kényszerítve az együttműködésre, és megcsinálod a merényletet. Innen már egyedül is be tudod fejezni.
– Igen, egyedül is be tudom fejezni – ismételte kifejezéstelenül Wilson ügynök, és a direktlinkje megállás nélkül dolgozott. Az ezredes hibás, emberi döntéseiből eredő kár és a támogatásából adódó haszon vajon milyen arányban van egymással, számoltak a paneljei. Mert ha a Tigris a kínaiak embere, és az ezredes ezt nem hajlandó elfogadni, akkor baj van. Akkor neki meg kell tennie a megfelelő lépéseket. – A Tigris mire akarta építeni a merényletet, ha megöli a kislányt? – tért vissza a társalgás első felének a témájához, mert ez az adat még hiányzott neki.
– Azt állította a múltkor, hogy saját erejéből talált léket – vont vállat az ezredes. – Persze, nem volt hajlandó elmondani, hogy mire gondol, tehát ezt te nem tudod felhasználni. És még az is lehet, hogy téved.
– Könnyen lehet, hogy tudomása van biztonsági lékekről – fogadta el Wilson ügynök. Hiszen ha a nő a Birodalomnak dolgozik, akkor tisztában lehet a biztonsági protokollokkal. – És ebben az esetben ő is potenciális célpont, aki helyettesítheti Csang Lint. Belőle is kiszedhetjük az adatokat, amiket aztán én felhasználok.
– Ezt talán nem kellene elsietni – védte az ezredes a Tigrist. – Szerintem nekünk dolgozik, és ebben az esetben jobb, ha ő maga végzi el a merényletet.
Wilson ügynök itt négy másodpercre megállt, és összegezte a helyzetet, az adatokat, az elemzéseit. Hogyan illik össze a Tigris árulása, a tűzpárbaj a tornacsarnokban, West vezérőrnagy feltűnése és az ezredes véleménye minderről. Aztán meghozta a döntést.
– Itt maradok, míg beszél a Tigrissel. Adatokat gyűjteni. Ha személyesen megismerem, pontosabb képet alkothatok róla, és ön is támaszkodhat az elemzésemre, uram.
– Igen, ha jelen leszel, akkor valóban támaszkodhatok rád – állított az ezredes, mert ez tulajdonképpen igaz volt. Támaszkodhat Wilson elemzéseire, de nem biztos, hogy ez a helyes stratégia. Ebben a pillanatban sokkal jobban bízott a Tigrisben, aki éles tűzpárbajt vívott Csang Linnel, mint Wilsonban, akinek rosszul vannak bekötve az elemzőpaneljei. De ezt nem mondhatta ki.
Csak hallgatott, gondolkodott, várt. Könnyen lehet, hogy hamarosan két kulcsembere között kell választania. Nem lesz könnyű. Közben Wilson ügynök is némán ült, kifejezéstelen tekintettel nézve maga elé. Az elemzőpaneljei teljes kapacitását az imént elhangzott tények és állítások értelmes egésszé való összefésülésére állította, és terveket készített a Tigrissel való beszélgetéshez.
Így az ezredes és a felső „A” kategóriájú titkosügynök néma csendben ülve várta a világ legveszedelmesebbnek tartott bérgyilkosát.
A Tigris a megbeszélt időben, másodpercre pontosan lépett be a kertkapun. A térfigyelő rendszer fali lapmonitorokra kitett képén látszott, hogyan jön át a teraszon, és nyit be a dolgozószobába, aztán ott állt velük szemben. Laza overallt viselt, vászoncipővel és rövid ujjú pólóval, mintha valami műszaki munkás lenne. Halványan mosolygott, oda sem nézve húzta be maga mögött az ajtót, és nem látszott rajta meglepetés, hogy az ezredes mellett ott várt rá Wilson ügynök is. Pedig erre nem számított.
Én innen nem fogok kijutni élve, ez volt az első gondolata. Ha jelen van egy felső „A” kategóriás ügynök, akkor ő le fog bukni, vagy talán már le is bukott. De ettől még nem biztos, hogy nem sikerül elérnie az eredeti célt. Rá kell vennie az ezredest, hogy kapcsolatba lépjen a puccs vezetőjével, amivel leleplezi az illető kilétét. Ennyi. Ez az első feladat. A második pedig, hogy élve megússza a következő fél órát, mosolygott rá a jelenlévőkre.
– Mi van, ezredes, társaságot hívott? Ha nem ismerném a pszichológiai anyagát, arra kellene gondolnom, hogy egyedül fél elém állni.
– Wilson ügynök csak azért vesz rész ezen a beszélgetésen, hogy segítsen. Nem tudom, maga milyen problémával keresett fel, de biztos, hogy ő tud rá megoldást. Remek ember!
– Felső „A” kategória, rengeteg beépítés, szép hírszerzési karrier – mérte végig az ügynököt a bérgyilkos, majd visszafordult az ezredes felé. – Bocsásson meg, de utánaérdeklődtem a csapatának is. Wilson ügynök valóban jó, és talán tényleg segíthet.
Rövid csend állt be, a két férfi a szoba egyik oldalában ült, a nő az ajtóban várt, majd az ezredes széles gesztussal hellyel kínálta a Tigrist a harmadik fotelben.
– Üljön le, és utána hallgatom. Mi a problémája?
– Igaza van, nincs okom kívül maradni az oldalsó falban elrejtett fegyverek tűzvonalán. Nyilván nem akar bántani, hiszen most egy csapatban játszunk. Mindannyian ugyanazt a célt akarjuk elérni – ült le a bérgyilkos az ormótlan szerelőruhához kevéssé illő kecsességgel a felajánlott helyre. Elegánsan keresztbe tette a lábát, majd belemosolygott a fotelre célzott, rejtett precíziós puska kameráján keresztül Wilson ügynök szemébe.
A férfi magában nyugtázta, hogy a fegyver irányzékán nem kell állítani, és elengedte a retinájáról a képet. Most átmenetileg elég a természetes látása.
– Tehát, több gondom is adódott – kezdett bele a Tigris könnyedén és lazán.
Közben döntött. Wilson hazugságérzékelőinek játszani felesleges erőfecsérlés. Neki nem elég a tökéletes hangszín és gesztusok, vele szemben tökéletesen hinne kell, hogy igazat mond, mert különben elárulja a pulzusa és a megváltozó testhőmérséklete. Nem lehetetlen, de nagyon nehéz. Ellenben az ezredes ember, száz százalékban, és semmi érzékelője sincs.
Az ezredest kell becsapnia. Illetve az ezredest be tudja csapni, és ő a felettese Wilson ügynöknek, tehát rövid távon elég őt becsapni. Hosszú távban nem gondolkodott. Elég, ha élve kijut ebből a szobából!
Illetve, előbb megszerzi az ezredes felső kapcsolatát, és utána kijut, pontosított, és mégis az eredeti terv szerint kezdett, az ezredesnek szánt mesével.
– Kezdjük a legjelentéktelenebb problémával – vetett egy átható pillantást a vén katonára. – Most, hogy már kezd körvonalazódni a pontos terv, amivel megölöm a legfontosabb embert, felmerült egy kérdés. Mekkora szórással dolgozhatok?
– Tessék? – kérdezett vissza pillanatnyi őszinte értetlenséggel a nyugalmazott katona.
– A fontos ember meghal, mert mondjuk felrobban mellette egy pokolgép – kezdte magyarázni a Tigris. – De ezek a masinák nem válogatnak, viszik a fél dísztribünt, mindenkivel, aki rajta tartózkodik. Tehát ki ne álljon a császár mellett, amikor robbantok?
– Robbant?
– Vagy nem. Ne érdekeljék a részletek, csak adjon egy listát, hogy kik ne haljanak meg.
– A császár halljon meg. Ennyi a feladat, semmi több.
– Ezt gondolja át még egyszer. Tudom, hogy ennek az ügynek van egy… második vonala is. Halott császár, bukott elnök, és egy új ember, aki átveszi a pozíciót, hogy csak nagy vonalakban utaljak arra, amiről semmit sem kell tudnom.
– Fogalmam sincs, miről beszél – szólt közbe szánakozó leereszkedéssel az ezredes, és Wilsonnak sem rebbent a szeme se. Mindketten tudják, miről szól ez a játék, gondolta a Tigris, és könnyedén folytatta, mint aki meg sem hallotta a közbeszólást:
– Pompás terv, ha még nem mondtam volna. Kár lenne buta félreértésből elrontani. Mert az az új ember, aki kész beleülni az elnöki székbe, úgy hiszem, már most is befolyásos figura. Aki mondjuk ott lehet a kínai császár mellett. A legrosszabb pillanatban is. És ha elszáll vele együtt, akkor engem ki fog kifizetni?
– A maga pénze biztos.
– Az a pénz a biztos, amit már kifizettek. Halljam, kiket kell kímélnem? Ha nem akarja felfedni az illetőt, legalább egy hosszabb listát adjon, amin a többi név közé rejtve a maga főnöke is szerepel.
– Inkább mondja meg, mikorra tervezi az akciót, és aznap majd a főnököm beteget jelent.
– Nem mondom meg, mikor megyek, mert ennyire még magában sem bízom. Nem akarom, hogy az akció után Wilson ügynök várjon egy töltött fegyverrel, és megspórolja magának a béremet – pillantott ki a férfira a Tigris, aki mindössze egy udvarias kis mosollyal hárította a feltételezést. – Kell egy lista, különben esetleg kilövöm az ügy értelmi szerzőjét, ami nagy blamázs lenne – fordult vissza az ezredes felé.
– Nincs lista – szögezte le az öreg katona.
A Tigris rövid ideig várt, majd vállat vont.
– Nekem így is jó. De azért erről kérdezze meg a főnökét is alkalomadtán – tette még hozzá, látszólag közömbösen, pedig számára ez lett volna a kívánatos megoldás.
De ezen a szálon most nem jut tovább. Lehet, hogy az ezredes majd később tájékoztatja a főnökét erről az új problémáról, és akkor lebuknak, de ezt most nem folytathatja, most el kell kezdenie dolgozni azon a bizonyos élve kijutáson. Azaz tovább kell játszania a bérgyilkost, akinek nyilvánvaló, hogy mi a legnagyobb baja ebben a pillanatban.
– A másik problémám már sokkal fontosabb – folytatta gördülékenyen. – Ma este a Corbyban jártam. Találkoztam Alicia Starral. Hogy őszinte legyek, egy homokszemnyire voltam attól, hogy megöljem. A megállapodásunk szerint.
– Igen, a megállapodásunk szerint – bólintott zavartalanul az öreg katona.
– Csak aztán valahogy sajnálatos események jöttek közbe – folytatta a Tigris. – Megjelent a gyerek testőre, ott és akkor, ahol nem jelenhetett volna meg, és meghiúsította az akciót.
– Tehát ezt is elhibázta – összegezte a történetet hidegen az ezredes.
– Nem én! – tiltakozott a Tigris, és haragosan vonta össze a szemöldökét. – Ezt jól raktam össze. A fegyelmezetlen kislány éjszaka belóg a tornacsarnokba, és leesik a mászófalról. Tragikus baleset, iskolákban megesik az ilyesmi. Mindent tökéletesen előkészítettem hozzá. Megfelelő mértékű és jellegű zavart okoztam a térfigyelő rendszerben, majd megvártam, míg a gyerek…
– A fontos ember – szúrta közbe az ezredes, de a Tigris megmaradt ingerültnek.
– Megvártam, míg a gyerek egyedül marad, elfogtam, és elvittem a tornacsarnokba. Ahol a testőr rám támadt!
– Talán mégsem várta meg, míg egyedül maradt a fontos ember. Elhibázta.
– Az a testőr eddig mindig megjelent, amikor szükség volt rá. A semmiből, hogy aztán ugyanoda távozhasson. És mindig tudott minden adatot, hogy meghiúsíthassa az akcióimat.
– Maga mindig elhibázta.
– A maga helyében az első ötletem nekem is ez lenne – bólintott rá a Tigris engedékenyebb hangot megütve. – A világ legjobbnak tartott bérgyilkosa még egy közönséges, iskolai védelem alatt álló gyereket sem tud elintézni. Valószínűtlen, de megtörténhet. Az emberben ez a magyarázat merül fel elsőnek. De utána én tovább gondolkodnék. Hátha van másik megoldás is!
– Hátha – visszhangozta az ezredes, és aztán csend borult rájuk. Az öreg katona a Tigris arcát nézte, a Tigris a retináján futó adatokat a vele szemben ülő férfiak pulzusszámáról, Wilson ügynök pedig a ház biztonsági rendszere által adott állóképeket pörgette végig. De odakint senki sem mozdult. Idebent sem.
– Nem könnyítem meg a dolgát, ezredes. Gondolkozzon! – engedte el végül az adatokat a retinájáról a Tigris, azok most nem segítenek! Inkább rámosolygott az öreg katonára.
– Nem a gondolkodást akarom megspórolni, csak szeretném, ha maga mondaná ki.
– Jellemző! Mindig a külsősnek jutnak a kínos feladatok – sóhajtott a Tigris, majd közömbösen folytatta: – Van egy lék a csapatában, ezredes. Túl sok sikertelen akció zajlott itt le a közelmúltban.
– Maga nem hozta a formáját.
– Igen, ezt már megbeszéltük. Ez volt az első magyarázat. Azt hittem, továbbléptünk a másodikra, mely szerint van egy árulója, aki minden akciót meghiúsít.
– A fontos embernek van testőre, aki minden akciót meghiúsít. Egy nagyon jó testőr, igaz, Wilson ügynök? – pillantott ki az ezredes az ügynökre, aki kimérten bólintott.
– Profi katona, titkosszolgálati gyakorlattal.
– És extra adatokkal, amiket innen kap – folytatta a Tigris elszántan. – Magától nem lehetne ennyire jó.
– Igen, magától nem lehet ennyire jó – ismételte engedelmesen Wilson ügynök, majd továbbra is a bérgyilkost nézte, de a szavait egyértelműen az ezredesnek szánta. – A Tigrisnek igaza van. Szerintem is van közöttünk egy lék.
Azaz előtte valóban lebuktam, értelmezte a helyzetet a Tigris. Tehát ez a játék most arról szól, hogy mindketten megpróbáljuk meggyőzni az ezredest a saját igazunkról. Hát rajta, nagyfiú, dobd be magad, ha ezen a pályán le akarsz engem gyorsulni!
– Örülök, hogy egyetértünk! – sziszegte élesen, a hangszínnel más értelmet adva az amúgy baráti szavaknak, és mellé hátradőlt a kényelmes fotelben, és még a lábát is kinyújtotta, hogy a vászoncipője talpába rejtett gázpasztillák a két férfi közelében robbanjanak, ha mégis tettlegességig fajulna a helyzet, de szinte ugyanebben a pillanatban Wilson is testhelyzetet váltott; megtámasztotta az állát a tenyerében. A fenébe ezekkel a túldrótozott, felső „A” kategóriás ügynökökkel, vélte a Tigris, az ezredes pedig mindebből talán semmit sem észrevéve válaszolt:
– Akkor már csak annyi dolgunk van, hogy rájöjjünk ki az áruló. Gondolom, mindenkinek vannak elképzelései – adta át a kezdeményezést. Tehát a legrosszabb forgatókönyv vált valóra. A két kulcsembere árulónak tartja egymást. És ha nem tudja elsimítani a nézeteltérést, akkor választania kell közöttük. – És az elképzelések mellé szeretnék tényeket hallani.
– Egy felső „A” kategóriás csúcsügynök nyilván rengeteg adat birtokában van – nézett a Tigris kihívóan Wilson ügynökre.
– Vannak adataim. De meggondolom, mikor osztom meg őket.
– Jó. Tehát itt is rám hagyják a nehezét – sóhajtott a nő, majd az ezredes felé fordult, a szája szegletében megbújó, titokzatos mosollyal. – Kezdjük azokkal, akik nem lehetnek árulók. Magában megbízom. Egyszerűen csak azért, mert maga nem aprózná el, maga sokkal nagyvonalúbb annál. Ha maga akarná szabotálni az akciót, akkor én már halott lennék.
– Kedves az elismerő véleménye. Azt hiszem, ezen az ötleten túlléphetünk – fogadta el nagyvonalúan az ezredes, és Wilson ügynök is egyetértően bólintott. De az elemzőpanelek kérés nélkül is számolni kezdtek a felvetéssel; mennyire megbízható az ezredes? Vagy tágabb értelemben; mennyire lehet rá építeni, mennyire hasznos eleme az akciónak?
– Gondolom, itt mindenki viccnek érezné azt is, ha azt mondanám Adam Mara főhadnagy a lék – folytatta a Tigris, és az öreg katona ezt is egy bólintással nyugtázta.
– A főhadnagy parkolópályán van, semmit nem tud az akció jelenlegi állásáról.
– Akkor a kisfiú helyett tippeljünk a nagyfiúra? Mert a további jelöltek elfogytak – mosolygott rá a Tigris a legangyalibb mosolyával Wilson ügynökre.
– Én még látok magam előtt egy lehetőséget – nézett rá vissza a férfi. – Maga egy külsős, aki nem ér el eredményeket. Erre a legkézenfekvőbb magyarázat, hogy a kezdetek óta együtt dolgozik a testőrrel.
– Remek gondolat – helyeselt a Tigris erősen túljátszott őszinteséggel. – Elárulom magam a gyerek testőrének, hogy az kényelmesen lelőhessen akció közben.
– Mindent el lehet játszani.
– Kivéve azt a mértékű ostobaságot, hogy valaki azt hiszi, én együtt dolgozom a testőrrel. Ehhez tényleg hülyének kell lenni! Az az alak alig pár órája majdnem lelőtt!
– Beleillik a pszichológiai anyagába. Nagyon felelőtlen ember.
– Ahhoz, hogy valaki a rábízott, megvédendő fontos ember füle mellett lövöldözzön, nem elég némi felelőtlenség. Ahhoz súlyosan elmebetegnek kell lenni! – állította a Tigris, teljesen őszinte felháborodással, és hitte is, amit mond. Ki fogja nyírni Sidney-t azokért a lövésekért, villant át rajta a gondolat, és ezen a ponton közbeszólt az ezredes is, aki eddig csak figyelte a kialakuló konfliktust.
– Maradjunk a témánál. Wilson ügynök, mi a maga verziója?
– A Tigris egyetlen célja, hogy beépüljön közénk, felfedje a személyazonosságunkat, és átadjon a birodalmiaknak. Ha erre a szálra építjük ez fel elmúlt hónap eseményeit, akkor ellentmondásmentes képet kapunk.
– Ez egy elemzés, de nem tények – figyelmeztette az ezredes.
– Tényeken alapuló elemzés.
– Elemzésem nekem is van – szólt közbe itt a Tigris. – Egy föderációs csúcsügynök beépül a kínai császár ellen merényletet elkövetők közé, hogy lebuktathassa őket.
Wilson rezzenéstelen tekintettel fogadta a vádat.
– Ha az lenne a célom, már régen feladhattam volna itt mindenkit.
– Ugyanazért nem tette, amiért én sem a maga elemzésében. Akárki is az áruló, az illetőnek kell a teljes szervezet. Maga rám várt. Mindenkit ismert, kivéve engem, és most már én is megvagyok – vágott vissza a Tigris. – Most már készen áll lebuktatni a teljes csapatot. Ezredes, szerintem óráink sincsenek, és nyakunkon lesz a föderációs biztonsági szolgálat. Higgyen nekem, ez a verzió is ellentmondásmentes logikailag, éppúgy, mint Wilson ügynöké. Ugyan miért lenne hihetőbb az, amit ez a nagyfiú mond? – kérdezte, és az ügynök könnyedén lecsapta a labdát.
– Nekem jobb paneljaim vannak.
Jobbak, de rosszul bekötöttek, gondolta az ezredes. Nem hitt abban, hogy Wilson áruló lenne, de abban sem, hogy a Tigris összejátszik Csang Linnel. De ezek megölik egymást, ha nem választja szét őket!
– Mindkét érvelés lehet helyes, és még ezenfelül is megeshet, hogy nincs áruló közöttünk, és egyszerűen az előre tervezett kockázatok realizálódtak. A testőr jó, a fontos ember pedig szerencsés.
– Nem, ezredes – rázta meg a fejét lassan Wilson ügynök. – Itt egyetlen megoldás van, méghozzá az, hogy a Tigris a Birodalomnak dolgozik. Kilencven százalék felett. Áruló, de most, hogy lelepleztük, kihasználhatjuk. Tudja az adatokat, amiket eredendően Csang Lintől akartunk megtudni. Adjon nekem szabad kezet, és huszonnégy órán belül rákényszerítem, hogy árulja el, amire szükségünk van.
– Nem, Wilson ügynök, ezt egyelőre megtiltom – közölte az ezredes, de még csak a hangját sem emelte fel. Nem is gondolt arra, hogy az engedelmes, betegesen szabálykövető Wilson ellenkezne vele.
De az ügynök mégis megcsóválta a fejét.
– Nem, uram, nem tilthatja meg.
– A parancsnoka vagyok, ügynök!
– Nem, uram. Nekem nem ön a parancsnokom, csak felső utasításra játszottam el, hogy engedelmeskedem önnek – válaszolt Wilson ügynök, és amint ezt tisztázta az ezredessel, lelőtte őt az egyik falba épített, rejtett precíziós puskával.
A fejetlen test lehanyatlott, a vércseppek messze szóródtak. A fotelra, a padlóra, a falakra, és a Tigris arcára.
A nő kétségkívül meghökkent. Az eddigi elemzésekben senki sehol és semmikor nem gondolt arra, hogy Wilson ügynök lelövi az ezredest. Tehát most térünk el végleg a tervektől! Végre, legalább már ezen sem kell idegeskednem, tisztázta magában megnyugodva, közben nagyon vigyázott, hogy ne mozduljon meg, és ne adjon okot az ügynöknek, hogy őt is megölje.
– Tehát adatokat akarsz tőlem megtudni – jelentette ki színtelen hangon és Wilson ügynök értette a célzást.
– Igen, még mindig élve van rád szükségem – nyugtatta meg a nőt. – Most nem öllek meg.
– Rendben, nagyfiú, ebben máris benne vagyok – mosolyodott el a Tigris. – Gondolom, most, hogy kiszállt az ezredes, hanyagolhatjuk a formaságokat, és kicsit közvetlenebbre vehetjük a figurát, igaz? Szóval mondjad egyenesen, mi kell?
– Valóban nincs szükségünk formaságokra, megbeszélhetjük kötetlenül. A testőrről tudom, hogy azonos Csang Linnel. Te tökéletes összhangban együttműködtél vele. Arra gondolok, te vagy a párja, Ticca Min.
– Ez egy nagyon vicces gondolatmenet – hagyta rá a Tigris, teljesen őszintén. – Ennek ellenére hiheted, de akkor számolj azzal a ténnyel is, miszerint a birodalmi ügynököknek van a direktlinkjén egy rutin, mely elalvás, ájulás vagy halál esetén kiégeti a fontos információkat, az adott ügynök fél agyával együtt. Ha birodalmi ügynök vagyok, ezt a rutint most aktiváltam.
– Ezzel számoltam, és nem zavar. Nem akarlak megölni, leütni vagy elaltatni. Nem foglak bántani. Egyelőre szükségem van a tevőleges segítségedre. Először abban, hogy ezt tökéletesen eltakaríthassam – intett Wilson ügynök hanyagul a fejetlen hulla felé. – És te pedig, Ticca Min, segítesz nekem, mert tökéletesen tisztában vagyok a lányod személyazonosságával, és egy precíziós puskával bármikor meg is tudom ölni.
– Ha én vagyok Ticca Min, ettől rögtön a szívembe zárlak, és őszinte szeretettel segítek – hagyta rá a Tigris – De ha nem én vagyok ez a spiné, akit emlegetsz?
– Ha te vagy a Tigris, segítesz nekem, mert mostantól kezdve én fizetlek.
– Ez így tényleg meggyőzően hangzik. De akár Tigris vagyok, akár ügynök, mindenképpen nagy kockázatot vállalsz azzal, hogy mostantól fogva nem szabad akaratomból dolgozom veled együtt. Ezt is számold hozzá, hátha mégis az jön ki, hogy célszerű továbbra is partnernek tekintened engem.
– Valóban számottevő esélyt látok rá, hogy a közöttünk lévő viszony megváltozása miatt megpróbálsz megölni. Tehát a munka előtt kérem a cipődet a gázpasztillákkal. Lassú mozdulatokkal add át, és után fogd meg a holttest lábait.
– Te aztán értesz a munkaszervezéshez, nagyfiú! Merre visszük a hullát? – kérdezte a Tigris, miközben levette a cipőjét. Lassú mozdulatokkal.
Erre a verzióra senki sem gondolt előre, merengett közben. De milyen remek, hogy Wilson ügynök az utolsó, az ezredeshez intézett szavaival elárulta magát! Mert ha nem az ezredes volt a főnöke, akkor közvetlenül a puccs vezetőjétől kaphatta csak a parancsokat. Azaz ismeri a nevet, amit nekik meg kell tudniuk. Nyilván utolsónak, nézett végig a vérmocskos fotelen, amiben Sanders ezredes fejetlen holtteste ült.
Tehát az akciót még nem buktuk el, gondolta annak örülve, aminek lehetett, és megfogta a halott lábait, hogy Wilson ügynökkel együtt eltakarítsák az akció újabb áldozatát.



LXX.
Egyszerre ébredtek fel, ahogy a direktlinkjük megkapta a jelzést a házat biztosító érzékelőktől; idegen jár a kertben. Egyszerre léptek ki az ágyból, kapták fel az első kezükre eső ruhadarabokat, aztán Mitzuki a kardja után nyúlt, és Sid már a hangtompítót ellenőrizte a pisztolyán.
– Enyém a tető! – sziszegte a nő, és futva indult kifelé.
– Én Alicia szobájába megyek – suttogott utána direktlinken Sid, és ő is ment, de ő nem futva, hanem óvatosan, hang nélkül.
A lány szobájának ajtaján égett a vörös led, jelezve, nem lehet kinyitni, de könnyen feltörte a zárat. Bent a legteljesebb csend és nyugalom fogadta, Alicia édesen aludt az ágyban. Sid vetett egy pillantást a direktlinkje által a retinájára kitett adatokra, a térfigyelő rendszer elemzése szerint sem járt itt senki.
– Itt minden rendben. Egyelőre – suttogta Mitzuki fülébe, aki közben felért a tetőre. Onnan egészen jó rálátása nyílt a kivilágítatlan kertre.
A napelemek fedezékében állva kicsit bámulta a halvány holdfény sötétségét, aztán a direktlinkjére érkező adatok segítségével észrevett két árnyékot is, akik úgy mozogtak, mint a hajló fűszál.
– Ezek Kazujáék! – suttogta lehelethalkan.
– Mázlisták vagyunk – sóhajtott megnyugodva Sid. – Jelen helyzetben ez a szerencsésebb verzió.
– Miért, mi a szerencsétlenebb? – kérdezett vissza Mitzuki őszinte érdeklődéssel, a férfi pedig úgy gondolta, most elmondhat pár apróságot. Most nyugodtan felidegesítheti a szamurájt, mert lesz kin kitöltenie a haragját.
– Azt hittem egy, az ausztrál titkosszolgálattól éppen most dezertáló, hibásan huzalozott, Wilson néven közkedvelt ügynök jött – magyarázta. Közben kiment a folyosóra, és direktlinkkel felkapcsolta a ledeket az Alicia szobájával szemközti helyiségben.
– Miért is akarna minket bántani egy ausztrál, félig ex-titkosügynök? – kérdezett tovább Mitzuki odafent, miközben odalent egy kardos alak beugrott a kivilágított szobába a csukott ablakon át. Ezt Sid lelőtte, majd direktlinkkel lekapcsolta a csalinak felkapcsolt fényeket, arrébb oldalazott a folyosón, folyamatosan figyelve a térfigyelő rendszer adatfolyamát, és közben tovább beszélt.
– Wilson először csak Aliciát akarta elrabolni, hogy vele zsarolja a szüleit, de most már valami érthetetlen oknál fogva azt hiszi, én vagyok a lány apja, és el akar kapni.
– Te, Sid, erre viszont van egy zseniális tippem! Lehet, hogy azért hisz a lány apjának, mert fél Alice Springsben ezt terjeszted! Most várj, egy felért – vágta el a társalgást, aztán csak két tompa, torokból jövő ordítás hallatszott Sid fülében, és aztán megint Mitzuki normális hangja. – Megvan.
– Minden rendben?
– Aha. Csak a fejét lesz nehéz lesz kihalászni a kaktuszok közül, ahova begurult.
– Itt lent is lesz mit takarítani – hagyta rá Sid, egy árnyék mozdult a folyosó végén, arra rálőtt, tompa csattanás, de nem volt benne biztos, hogy talált, ezért belépett Alicia szobájába, és beállt a sarokba, az ajtó mögé. – Mármint szó szerint takarítani – tette hozzá, és ahogy az ajtó megmozdult, a lapján keresztül lelőtte az illetőt, aki be akart lépni.
A zajokra Alicia megmozdult, morgott valamit, és a másik oldalára fordult. Sid lábujjhegyen távozott a szobából, nehogy véletlenül felébressze.
– Mennek – szólalt meg Mitzuki hangja a fülében. – Visszavonulnak.
– Itt lent csak két embert vesztettek.
– Itt fent pedig csak egyet.
– Ennyi már elég nekik? Ezek egyre kevésbé keményvonalasak! – méltatlankodott Sid. – Pár évvel ezelőtt még az utolsó emberig küzdöttek volna.
– Látták, hogy nem sikerült meglepniük minket, meg hogy ez egy jól biztosított ház, ezért vonultak vissza. Ezeket most Kazuja vezeti, és ő szokott gondolkodni is.
– Szamurájban ritka – vigyorodott el a férfi, de Mitzuki nem vette fel a célzást.
– Jövök a kert felől, ne lőj le! – figyelmeztette Sidet, aztán már ott volt a folyosón, puhán lépkedve, kezében a véres karddal.
– Alicia? – kérdezte, amikor elég közel ért, hogy ne kelljen tovább használniuk a direktlinket.
– Szerencsére átaludta – ment elé Sid. – Úgyhogy beszélj halkabban, mert most már tényleg felesleges lenne felzavarni.
– Nem ébresztetted fel? – csodálkozott el Mitzuki. – Azt hittem, azért mégy a szobájába, hogy felkeltsd.
– Minek tettem volna? Nem volt rá semmi okom.
– De ha menekülni kellett volna?
– Nem kellett. Hidd el, jobb, hogy végigaludta – kezdett széttárt karokkal magyarázkodni Sid. – Rosszat tesz egy gyereknek, ha minden éjszaka azzal rángatják elő az ágyból, hogy menekülnie kell, mert már megint meg akarják ölni. Még a végén megáll a fejlődésben. Nekem pedig el kell számolnom vele az apja előtt, aki ragaszkodik hozzá, hogy testben és lélekben is épen kapja vissza.
– Azok után, hogy rád bízta, nincs oka bármihez is ragaszkodni, vagy akár bármiben is reménykedni – szögezte le Mitzuki.
– Miért? Jól megy a meló. Már majdnem egy hónapja vigyázok rá, és ennek ellenére nincs semmi baja. Most pedig tényleg takarítsunk, hogy reggel ne arra keljen, csupa vér a teljes lakás.
– Oké. Hova tegyük a hullákat?
– A konyhában kell lennie hűtőládának.
– Remélhetőleg elég nagy. Te hozod a testeket, én addig megkeresem a fejet a sziklakertben.
Tehát Sid áthúzta Alicia szobája mellől a két hullát a konyhába, ahol valóban volt egy hűtőláda, szerencsésen elég nagy és teljesen üres. A férfi bekapcsolta, majd megkísérelte elhelyezni benne a két testet úgy, hogy még egy harmadik is elférjen mellettük.
– Most érzem csak igazán, hogy mennyire hiányoztál! – szólt ki Mitzukinak direktlinken, míg a halottak végtagjait rendezgette el a lehető leginkább helytakarékosan. – Unalmas volt lefejezett hullák nélkül az élet, szamuráj!
– Unalmadban pedig belekötöttél egy félig hibbant, félig fém ügynökbe, aki most el akar téged rabolni – jött azonnal a válasz. – Csak azt nem tudom, hogy hogyan kapcsolódik mindez a kínai császárhoz.
– Sehogy! Nekünk már semmi közünk sincs a kínai császárhoz.
– A saját érdekedben remélem, hogy most igazat beszélsz. Megegyeztünk, hogy a jövőben kerüljük!
– Megegyeztünk, hogy kerüljük! – ismételte Sid elszántan. Elvégre ő szorgalmasan kerülte, de ez alkalommal a kuzin kereste fel őt, magyarázta maga előtt, hogy tulajdonképpen most nem is hazudik Mitzukinak. Ezzel a részlettel ráér később előállni.
Aztán megkereste a takarítódroidot, beprogramozta és az útjára engedte. Közben Mitzuki végzett a harmadik test eltüntetésével.
– Ez a nyolc lesz az utolsó – biztatta közben Sidet, majd becsukta a hűtőládát. – És már ők is csak négyen vannak.
– De hogy a fenébe találtak meg fél napon belül? Amit délelőtt meséltél Kyotóról, abból nekem az jött le, hogy az új otosantól nem kaptak semmi segítséget, mert ő nem akar kinyírni minket. Ott minden a terveink szerint sikerült.
– Igen. Békét kötöttem a családommal.
– De ha nem segítettek ennek a Kazujának a család helyi kapcsolatai, akkor hogyan értek utol minket ilyen gyorsan?
– Nem tudom. Elméletileg ugyan nem használhatták az otosan kapcsolatait, de ott is lehetnek régi vonalasak, akik még az apámhoz hűségesek. Ez ugye az egyik lehetőség. A másik meg az a Wilson ügynök.
– Nyilván Wilson – hagyta rá Sid, de erről nem akart többet mesélni, hát elvonult a szobájához tartozó mosdóhelyiségbe, magára zárta az ajtót, és lemosta magáról a vért. Közben beszélt Linnel.
– A mi oldalunkon a legrosszabb lehetőség jött be. Most már tuti, hogy Wilson felfedte a rejtekhelyünket.
– Ha megtámadta a házat, akkor azonnal meneküljetek! – válaszolt Lin. – Ha kell, küldök elétek kíséretet is!
– Nem kell kíséret, eleve, nem kell ezzel rohanni, átmenetileg stabilizáltuk a helyzetet. Nem ő jött el, csak küldött pár vicces terrorista arcot, de azokat elintéztük. Most éppen semmi sem fenyegeti a lányodat, lazíts! Most hideg fejjel el kell döntenünk, hogyan tovább.
– Meneküljetek – felelte Lin, két másodpercnyi, hideg fejjel való töprengés után.
– A Tigris?
– Találkozón vesz részt az ezredessel.
– Még mindig?
– Az utolsó információm, hogy belépett az ajtón. Abba a házba nem látok be, és kifelé nem jött semmi hívás.
– Akkor lebukott – jelentette ki Sid.
– Talán nem.
– Lin, te elfogult vagy. Reménykedsz, de itt nincs miben. Wilson megtudta, hogy élünk és itt vagyunk. Lebuktatta a Tigrist, és ránk küldte a szamurájokat. Ronda helyzet, de benne volt a pakliban.
– A Tigris még él. Tudnám, ha halott lenne – bizonygatta Lin tárgyilagosan, és ezt Sid el is hitte neki. Az ő direktlinkje is be volt állítva, hogy eszméletvesztés, halálközeli állapot vagy halál esetén küldjön egy célzott vészjelet Mitzukinak.
– Nyilván él – bólintott hát rá. – Az a kérdés, mit tehetünk, hogy ez így is maradjon. Aisha?
– Tudod, hogy a császár mellett van, és őt biztosítja. Talán be tud szállni, de erről nem én döntök.
– Amiről nem mi döntünk, azzal ne kalkuláljunk – felelte Sid, és igyekezett minél formálisabb kifejezéseket használni. Meg kell nyugtatnia Lint, mert minél inkább aggódik a családja miatt, annál kevesebbet lehet tőle várni. Márpedig itt mindent be kell most dobniuk! – Tehát vagy te, én, meg Mitzuki. Információkat kell szereznünk a Tigrisről, és meg kell védenünk Aliciát. Hogyan osszuk meg az erőforrásokat? Te egyedül tudsz tenni bármit a Tigrisért?
– Nem, ez kétemberes figura. Valaki bemegy, valaki távolról biztosít.
– Értem, összekötő, te biztosítasz, én pedig bemegyek.
– Akkor Alicia mellett csak Mitzuki marad.
– Aki jól képzett szamuráj, és ezenfelül is tudunk mellé támogatást tenni. Reggel visszaviszem Aliciát a Corbyba. Az iskola biztonsági rendszerére építve Mitzuki egyedül elég lesz.
– Eszedbe ne jusson visszavinni Aliciát az iskolába! Ha Mitzuki egyedül marad Aliciával, akkor menekülniük kell!
– Wilson arra számít, hogy menekülünk, mert ez a logikus megoldás, tehát nem tehetjük meg. Amire számít, arra van terve, és tervezésben jó. Ha csak úgy nekivágunk a világnak, akkor leszed minket. Ha Mitzuki egyedül menekül Aliciával, akkor meg kétszer olyan gyorsan szedi le őket. De arra épeszű ember nem gondol, hogy Aliciát visszaviszem az iskolába, mert ez bizonyos szempontból tényleg baromság, tehát ezzel lépéselőnyre teszünk szert.
– Értem – fogadta el az ötletet Lin, mert közben a keze alatt dolgozó három lapmonitorból kettő értelmezési hibával leállt, egy pedig képtelenségnek minősítette a tervet. Tehát Wilson ügynököt ezzel tényleg meglepik. Nyernek pár órát. Hogy utána mi lesz, azt még nem látta, de ezt most nem is kell látnia, mert pár óra alatt itt sok minden megváltozhat. Egyelőre elég, ha bízik az emberében, aki rögtönzésben jó. – Akkor reggel elkíséritek ketten Aliciát az iskolába, Mitzuki ott marad vigyázni rá, te pedig utánamégy a Tigrisnek – összegezte a tervet.
– Pontosan.
– Addig szerzek még adatokat Aishától, és felépítek valami akcióvázlatot.
– Rendben – helyeselt minden meggyőződés nélkül Sid.
– Nincs rendben! – csattant fel Lin. – Ha a terroristád kudarcot vall Alicia mellett…
– Mint mondtam, Mitzuki szamuráj! Komolyan veszi a feladatait. Ha arra kérem, védje meg Aliciát, elmegy a végső pontig, hogy megtegye.
Ezután Sid bontotta a kapcsolatot, és befejezte a tisztálkodást. Amikor kijött a mosdófülkéből, Mitzukit kereste. Rögtön Alicia szobájában, és valóban ott is találta. A folyosóról beszűrődő gyenge fényben térdelt a szoba padlóján, és a kardját törölgette egy ronggyal, nyugodt, lassú mozdulatokkal. Feleslegesen, a fegyver tiszta volt.
Amikor Sid belépett a szobába, felnézett rá, és fáradtan elmosolyodott.
– Kaptál segítséget?
– Keveset.
– Tudod már, mit fogunk tenni?
– Még nem.
– Rendben. Akkor aludj, álmodd meg!
Sid elindult kifelé, aztán mégis meggondolta magát, visszafordult.
– Megígértem Alicia apjának, hogy az életem árán is megvédem a lányát.
– Mert mindig csak beszélsz összevissza!
– Én igen.
– Értem. Aludj nyugodtan, Aliciát bízd rám. Megvédem.
– Köszönöm!
Amikor kilépett a szobából, a tekintete megakadt az ajtó lapjába lőtt lyukon. Meg kellene javítani. Vagy el kellene fedni valamivel. Vagy legalább valami hazugságot ki kellene találni, hogy hogyan került oda. De még ez sem sürgős, majd holnap reggel, amikor Alicia megkérdezi!
Nem ment vissza a szobájának kinevezett helyiségbe, csak belépett a folyosón szemközti hálóba. A takarítódroid már végzett bent, semmi nyom sem utalt rá, hogy ott lelőttek valakit. Sid fáradtan ledőlt az ágyra, van még talán fél órája reggelig, azt jó lenne végigaludni. Aztán mégis csak feküdt, nyitott szemmel. A két nyitva hagyott ajtónak köszönhetően pont rálátott Mitzukira.
A szamuráj még mindig ott térdelt Alicia szobájának a közepén, a kintről beszivárgó holdfény vetette árnyékok között. A kardját már eltette, most a térdén feküdt a fegyver, még valószínűtlenebbé téve Mitzuki sziluettjét.
Visszajött. Itt van. Itt lesz holnap is, gondolta Sid. És utána, és utána, mindaddig, míg… Míg egyiküket le nem lövik, tért vissza a realitások talajára, és félelem nélkül lehunyta a szemét. Mitzuki itt van. Itt lesz holnap is. Ezt a bulit is együtt fogják megcsinálni, bármennyire is veszélyesnek tűnik. Mert tény, veszélyesnek tűnik, egyre veszélyesebbnek.
Igen, jól mondta Linnek, ilyenkor kell emelni a tétet. És ő meg is tette. Mitzuki itt van, mellette.
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Kazuja Alice Springs egyik széles, toronyházak árnyékolta utcájában várakozott, egy kávézó teraszának asztalánál ülve, és gyanakodva szemlélte a pincér által kihozott kávét. Zavaros, szürke folyadék egy mindenféle kecsességet nélkülöző, ormótlan és ronda bögrében. Ráadásul nem szerette, sem a kávét, sem a hozzá járó kekszfélét, de úgy gondolta, helyes, ha beleszokik ennek a városnak a sémáiba.
Vedd fel a ritmust, járj a széllel, mondogatta mindig az otosan.
Ennek jegyében Kazuja kávét rendelt reggelire, hozzá csokis kekszet, és mindezt angolul tette, hogy gyakorolja a nyelvet. Szüksége lesz rá, ha boldogulni akar Alice Springsben. Az éjszakai akció után nagyon úgy tűnt, egy ideig még kénytelen lesz itt maradni. Nem fognak könnyen és gyorsan sikert elérni. Ráadásul ha végül tényleg megölik Nagasawa Mitzukit, akkor már haza sem mehetnek. Lehet, hogy itt maradok életem végéig, bármikor is jön el az, villant fel benne, de erre gondolni sem akart. Inkább körbenézett még egyszer, Jamamotót keresve. Az öregasszony azt ígérte, reggel hétre ideér. Még van két perce megérkezni.
Kazuja az éjszakai akció után hívta fel Jamamotót, és személyes találkozót követelt tőle. Az öregasszony pedig ezt a kávéházat adta meg, „közös reggeli”-t emlegetve, ami egy oldalról szemtelenség volt a részéről, más oldalról viszont praktikus ötlet. Tehát Kazuja idejött, hétre, kávét és kekszet rendelt, és várt.
A többiek ott maradtak a házat figyelni. Mind. Azaz hárman. Összesen már csak négyen maradtak. A többiek meghaltak. Ma éjszaka hárman meghaltak. Hanako, Sora, Kyo; újabb három név, amihez már senki sem tartozik. Kazuja túl volt azon, hogy dühös legyen, vagy szomorú. Kifejezéstelen arccal belekóstolt a kávéba, és nem ízlett neki. Az elmúlt éjszaka három barátját vesztette el. És nem jutottak közelebb a feladat elvégzéséhez.
– Jó reggelt, Kazuja-szan! – köszönt rá hátulról egy élettel teli és mégis öreg hang.
Kazuja villámgyorsan és harcra készen fordult meg, majd észbe kapott, és méltósága maradékát összekaparva kihúzta magát a széken.
– Jó reggelt, Jamamoto! Ülj le! – intett felsőbbségesen a szemközti helyre. – Beszélnem kell veled.
A vénasszony udvariasan mosolyogva foglalt helyet. Alacsony volt, vézna, arca csupa ránc, de tartása egyenes, mozdulatai ruganyosak. Ráadásul a helyi divat szerint öltözött, könnyű nadrág és laza ing, élénk színekben, ami még fiatalabbnak mutatta. Hány éves lehet? Biztos, hogy hetven felett jár, de az is lehet, hogy nyolcvan is elmúlt, tippelt Kazuja bizonytalanul.
– Rendelj nekem is egy kávét, kérlek. És kekszet is. Pont, mint neked.
– Miért rendeljek neked bármit is? – esett ki ismét a fensőbbséges szerepből Kazuja, mert ez a felvetés alapjaiban meghökkentette.
– Te hívtál találkozóra. Miattad vagyok itt, neked teszek szívességet. Te pedig udvariasan meghívsz reggelire. Ezt diktálja a helyi illem.
– Nem érdekel a helyi illem!
– Rosszul teszed. Meg kell tanulnod a helyi szokásokat, ha sikerrel akarsz járni. Nagasawa Mitzuki már egy évtizede itt él, ismeri ezt a várost, mint a tenyerét. Ha vadász akarsz lenni a nyomában, neked is meg kell értened ezt a világot.
Kazuja erre hirtelen nem is tudott mit mondani. Nem tagadhatta, hisz igaz volt, de nem is érthetett egyet, mert a méltóságából veszít, ha igazat ad az öregasszonynak.
– Amúgy is, nem szívesség, ha engedelmeskedsz nekem, hanem kötelesség – vágta ki végül visszafogott haraggal. – Szamuráj vagyok!
– Nem, Kazuja-szan! – tiltakozott ismét és még mindig szelíden mosolyogva a vénasszony. – Te ronin vagy, nem szamuráj.
Kazuja erre megint nem tudott mit mondani, majd hogy zavarát elkendőzze, sietve odaintette a pincért, és rendelt még egy kávét, keksszel.
– Köszönöm, Kazuja-szan! – hajolt meg alázatosan az öregasszony a szemközti széken, arcát ezer ráncba húzta udvarias mosolya. – Most már figyelmesen hallgatlak. Miért akartál találkozni velem?
– Tegnap este te kerestél meg, hogy tudod, hol lakik Nagasawa Mitzuki.
– És ő nem volt ott? – kérdezett vissza az öregasszony.
– De, ott volt. Nem tévedtél – ismerte el Kazuja, Jamamoto pedig nem mutatta, de megkönnyebbült.
Az információ Nagasawa Mitzukiról egy ausztrál titkosügynöktől származott, és semmi nem támasztotta alá, hogy igaz. De át kellett adnia, ez volt az ausztrál titkosügynök kívánsága. Illetve parancsa. Tehát felhívta Kazuját, és elmondta neki, hol találhatja meg az áldozatát. Kicsit félt, hogy most csak hamis információk továbbítására használják. Kicsit még jobban félt, hogy ma reggel Kazuja meg akarja ezért ölni. Ezért is ragaszkodott a nyilvános találkahelyhez, nem mintha egy igazi szamurájt annyira feszélyezne a nyilvánosság.
Most viszont úgy néz ki, nem erről van szó, nyugodott meg. Ám ezt a nyugalmat, épp úgy, mint előtte a félelmét, udvarias mosoly mögé zárta.
– Éjjel ott jártunk, és hárman közülünk meghaltak – folytatta Kazuja, Jamamoto pedig ezen nem csodálkozott.
– Én tegnap azt mondtam, ne menj oda, igaz?
– Így volt.
– Azt mondtam, nem győzhetitek le.
– Valóban mondtad.
– Azt mondtam, adjátok fel, és menjetek haza.
– Erre kértél.
– Akkor nem értem – mosolygott még mindig tökéletes udvariassággal Jamamoto. – Most miért engem vonsz felelősségre a halott társaid miatt?
– Nem azért akartam veled találkozni, hogy felelősségre vonjalak. Ismét a segítségedre van szükségem – vallotta meg komor arccal Kazuja. – Ha szembeállna velünk Mitzuki, megölnénk, de ő elbújik. Nagyon jó riasztórendszer védte a házat, és ráadásul ő nagyon jól tud együtt dolgozni a gépekkel, mert félig maga is az. Nem tudtunk rajtaütni, elvesztettük a meglepetés erejét. Segítségre van szükségem. Hozzáértő emberre, aki kikapcsolja a riasztót és kinyitja az ajtókat, emberre, aki siklót vezet, emberre, aki ismeri a várost. Keress nekem ilyen embereket!
– Miért segítenék én ebben neked?
– Kötelességed!
– Tévedsz, Kazuja-szan! – rázta a fejét Jamamoto, és hátradőlt a széken, úgy kezdett mesélni: – Ötvenkét évvel ezelőtt érkeztem ebbe a városba. Az otosan küldött. Nem az, akit te otosannak ismertél, hanem az elődje. Az volt a feladatom, hogy figyeljek, és segítsem azokat a családtagokat, akiknek valami oknál fogva ide kellett jönniük. Megtiszteltetésnek vettem, hogy ilyen nehéz feladatot bíz rám, és mindenben igyekeztem megfelelni nekik. A hosszú évek alatt sok japán testvérünknek segítettem, hol csak apróságokban, hol életet mentve, mikor mit hozott a sors. Ám ahogy telt az idő, otthon egyre inkább elfeledkeztek rólam. Egyre kevesebb embert küldött hozzám az új otosan, és én egyre több időt töltöttem itteni elfoglaltságaimmal. Most, hogy ő meghalt, én pedig betöltöttem a kilencvenet, úgy hiszem, küldetésem véget ért. Öreg vagyok már, hogy segíthessek neked, Kazuja-szan – fejezte be csendesen, mert úgy érezte, ezzel bőven eleget mondott.
Arról nem kellett beszélnie, hogy hosszan együtt élt egy ausztrál férfival, vagy hogy a betegségei nyomán több kiberszervet ültettek be neki, mert ha ezeket szóba hozza, akkor ez a szamuráj esetleg megöli. Azt sem akarta megemlíteni, hogy végül kényszerből bár, de kettős ügynök lett, és az ausztrál titkosszolgálatnak is jelentett. Minek ezt felhozni, ha már eddig nem halt bele? Miért ne élhetne még pár békés, szép esztendőt magas ausztrál nyugdíjából?
Persze, a sorsa elől senki sem térhet ki. Ha a múlt rossz szellemei ezt a napot választották a visszatérésre, hát legyen ez az utolsó nap, emelte fel a fejét, és a fiatal szamuráj szemébe nézett:
– Én befejeztem a munkát, Kazuja-szan. Keress máshol segítséget!
Kazuja összevont szemöldökkel hallgatta. Emlékezett rá, az otosan nem bízott Jamamotóban, ezért küldött hozzá egyre kevesebb embert, főleg csak olyanokat, akiket szép csendben el akart tenni láb alól. Erről a legvégén beszélt Kazujának, nem sokkal azután, hogy kijelölte utódjául. Akkor mesélt például Jamamotóról is, amit ő akkor nem értett. Túl bonyolult volt neki, fiatal szamurájnak, hogy hogyan kell irányítani a családot.
Csak annyit jegyzett meg magának, hogy Jamamoto nem feltétlenül megbízható, így tegnap fenntartásokkal fogadta a hívását. De igazat mondott, Mitzuki tényleg ott lakott, azon a címen, amit az öregasszony megadott.
– Tegnap még te hívtál, és segítettél, önként. Miért?
– Úgy hiszem, ez lett volna az otosan kívánsága. Egy utolsó szívességet még tettem neki, ezzel tartoztam az emlékének. És ezzel befejeztem. Immár senkihez sem tartozom, szabad vagyok. Nem segítek neked, Kazuja-szan!
A fiatal szamuráj kőarccal nézett az öregasszonyra. Segítenie kellene, ez a feladata! Ám tényleg öreg, nagyon öreg. Nem csoda, hogy a szerencsétlen kilencvenévesen tehetetlennek tartja magát. Feltehetőleg tényleg az.
– Elfogadom, hogy nem tudsz segíteni, hát pihenj meg abban a kevés időben, ami neked még hátravan. De előtte mondj egy nevet! Kell valaki, aki segít nekem. Valaki, mondjuk azok közül, akiket utánad küldött ide az otosan, szintén azzal a feladattal, hogy segítsék az ide érkező családtagokat!
Az öregasszony szelíden mosolyogva nézett vissza a fiatal szamurájra. Tapasztalatlan és túl heves. Gyerek még, aki ész nélkül rohan bele a halálba. Hagyni kéne, hisz mi köze neki hozzá? De nem tehetett róla, megszánta szerencsétlent. Pár tanácsot adhat neki, hátha megfogadja!
– Ilyen emberek vannak, és ismerek is közülük néhányat. De ők az otosanhoz hűek. Az új otosanhoz. Egyik sem segítene neked, csak becsapnának és elárulnának, hogy aztán a halálodat jelenthessék.
– És más emberek? Nem családtagok? – kérdezte Kazuja kínjában, bár magát a kérdést is nehezen tette fel.
– Olyanok is vannak. Vásárolhatsz magadnak szakértő segítséget, tudok ajánlani ilyen embereket is. Akik nem kérdeznek, megtesznek mindent, amit kérsz, és átlépik a törvényt is, ha megfizeted őket. A kérdés, van-e neked erre pénzed?
– Az az én dolgom! Te csak add meg a lehetséges emberek hívószámát!
– Megadhatom, de ha elegendő pénz nélkül háborgatod őket, akkor nem segítenek, sőt esetlegesen csak újabb haragosokat gyűjtesz. Mert én úgy hiszem, neked nincs pénzed, Kazuja-szan. Neked még arra sincs elég pénzed, hogy megvedd a jegyet a hazaútra.
– Mondom, hogy az én dolgom! – tiltakozott zordan Kazuja, mert mellesleg az öregasszonynak ebben igaza volt. Tényleg nem volt pénze, a visszaútra se. Már az induláskor sem számolt azzal, hogy lesz visszaút.
– Ha az embereket én ajánlom neked, akkor az én reputációmra fogod megsérteni őket. Ezt nem kérheted tőlem. Menj haza, Kazuja-szan! Hívd fel az otosant, kérj tőle bocsánatot és pénzt a hazaútra. Menj haza, és élj!
– Nem – felelte egyszerűen Kazuja.
Meg fog halni, gondolta Jamamoto szomorúan, míg hazafelé tartott a városi mágnesvasúton. Nem adja fel, és menthetetlenül belehal. Pedig milyen fiatal, még mennyit élhetne! Ehelyett utánahal az előző otosannak. Kár érte, vélte, de igazán semmit sem tehetett szegény gyerekért, hát igyekezett az egészet kiverni a fejéből. Aztán, amikor hazaért, felhívta a titkosügynök által megadott hívószámot.
– A találkozó lezajlott – jelentett immár érzelmektől mentes, hivatalos hangon. – Kazuja segítséget kért, hogy helyi családtagok nevét megadva tovább támogassam, de ezt megtagadtam. Minden kapcsolatot megszakítottam vele. A szálat lezártam.
Választ nem várt. Egy gép vette fel a szavait, és majd amikor az ügynöknek lesz rá ideje, meghallgatja a jelentést. Remélhetőleg elégedett lesz, és aztán fut tovább a saját szálán. Remélhetőleg soha többet nem jutok az eszébe, bontotta a vonalat Jamamoto, és vizet tett fel teához. Csak hogy kimossa a szájából a kávé kellemetlen utóízét.



LXXII.
Alicia arra ébredt, hogy Fleur bekiabál a szobája csukott ajtaján keresztül.
– Ébresztő! Szedd össze magad, öt perc múlva indulunk a Corbyba!
– Tegnap még arról volt szó, hogy halottat játszunk. Hullának nem kell suliba járni! – kiabált vissza a lány, és a fejére borította a takarót.
– Hol van már a tegnap! – válaszolta erre a férfi, és Alicia hallotta távolodó lépteit kopogni a folyosón. Elment, ezzel elvágva minden további tiltakozást.
Kis habozás után tehát Alicia kimászott az ágyból, és még a szemét is kinyitotta. Rögtön feltűnt neki, hogy a szobája ajtaján van egy ujjhegynyi lyuk. Tegnap még nem volt ott, ez tuti. Vajon hogyan került oda?
Már vette is a nagy levegőt, hogy kikiabálva Fleurnek rákérdezzen, aztán meggondolta magát. Tök felesleges kérdezni, a pasas csak hazudna neki.
Így némán felkelt, mosakodott, a saját, kényelmes mosdófülkéjében, majd kinyitotta a szekrényt, és nekilátott felöltözni. A feladat nem volt egyszerű, mert még életében nem válogathatott ennyi ruha közül, és ráadásul ezek egytől egyig szuper darabok voltak. Kicsit töprengett, majd úgy döntött, alaposan kihasználja a lehetőséget, és ma veszettül menő lesz.
Egy fekete, vastagabb anyagú rövidnadrágot választott, amit egy ráerősített lánc díszített, hozzá egy szintén fekete, ujjatlan pólót, mintaváltós ledflitterekkel. A cipők között talált egy fekete sarut, aminek hosszú fűzőjét egészen a térdéig feltekerte, szép, rácsos mintában. A csuklóira tüll anyagú sálat csomózott, egy neonzöldet és egy neonlilát, ráadásként az egyik fiókban rábukkant egy marék világítós csatra. Ezekből egy csomót betűzdelt a hajába, csak úgy, összevissza.
Végül alaposan megszemlélte az eredményt a szekrényajtó egész alakos tükrében. Katasztrofálisan néz ki! De a ruhák szuperek, és kicsit javítanak alapvetően borzalmas külsején, tette még hozzá elégedetten, és becsukta a szekrényt.
Kifelé indultában még megállt a szobája ajtaján ütött lyuk előtt. Talán golyónyom? De hogy a fenébe kerülhetett oda? Fleur leállt lövöldözni itt, a házban? Az ágya mellett? Először arra gondolt, ennyire még ő sem lehet hibbant. Aztán arra gondolt, hogy de, lehet. Végül pedig arra gondolt, hogy mindegy, mi történt, hiszen túlélte.
Feledve az ajtón ütött lyuk problémáját, büszkén és elszántan trappolt ki a nappaliba, ahol a két felnőtt megfelelően elborzadó arckifejezéssel fogadta.
– Szerintem ezt most próbáld újra – jegyezte meg végül Sid bizonytalanul. – Hátha másodszorra jobban sikerül.
– Jól sikerült. Fel vagyok öltözve – vágta ki elszántan Alicia, és Mitzuki azonnal a védelmére kelt.
– Nem szólhatunk bele. A ruhája mindenkinek a magánügye.
– Persze, a magánügye, ha bénán akar kinézni. Igazából nem zavar. De a szerepem szerint nem kellene nekem most élénken tiltakoznom? – méregette tétován a lányt Sid. – Végül is, én vagyok az apja.
– Ha te vagy az apja, akkor aztán pláne nem szólhatsz bele – bizonygatta Mitzuki. – Ha minden piszlicsáré baromság miatt belekötsz a kamasz gyerekedbe, akkor kikészítitek egymást, mielőtt eléri a nagykorúságot. Hagyd rá!
– Miért, ezt a szülei sem hagynák rá szó nélkül. Igaz, Alicia?
– Igaz – vallotta meg mogorván a lány, mert ez tényleg igaz volt, de aztán elszántan felvetette a fejét. – De szüleim nincsenek jelen! Itt kellene lenniük, megígérték, és mégis késnek, hát vállalják a következményeket. Úgy öltözöm, ahogy akarok! Neked meg garantáltan semmi közöd hozzá.
– A végén el kell veled számolnom.
– Most mit parázol? Majd hazudsz valamit! Az anyám úgysem fog látni ebben a szerelésben! – vágta ki Alicia dühösen, és kiviharzott a konyhába.
– Nem lesz akkora mázlink – morogta Sid az orra alá, de ezt a lány már nem hallotta meg. Csak Mitzuki, aki kérdőn felvonta fél szemöldökét. Sid egy hosszú pislogással bólintott rá, mire a nő megcsóválta a fejét, de nem fűzött hozzá semmit, csak szótlanul Alicia után ment.
Még időben érte utol a lányt, aki éppen a hűtőládát nyitotta volna ki.
– Az üres, hagyd! – lépett oda, és biztos, ami biztos, a tenyerével rátámaszkodott a láda tetejére.
– Azt hittem, rendeltetek valami kaját bele, mert tegnap még nem volt bekapcsolva – bökött Alicia a működést jelző, és most valóban világító zöld ledre. – Senki sem olyan zakkant, hogy elindítson egy üres hűtőt!
Mitzuki erre nem is válaszolt, csak kinézett a nappali felé. A kényelmetlen kérdésekre való válaszolgatás Sid reszortja! És valóban, a férfi már ott állt az ajtóban.
– Hagyjátok a reggelit, nincs rá időnk! – lépett át most is könnyeden a hűtőláda okozta fennakadás felett. – Rengeteg mindent el kell még intéznem ma, úgyhogy én sietnék. Indulás! Most.
Alicia erre még zsörtölődött valamit a „fejlődő szervezet által igényelt, egészséges és bőséges reggeli”-ről, de Mitzuki egyszerűen átkarolta a vállát, és kiterelte a konyhából. Ellenkezés nélkül hagyta, és nem tudta nem észrevenni, hogy az ajtón kilépve a szamuráj teljes viselkedése mennyire megváltozik. Léptei lelassultak, és fejét forgatva, nagyon óvatosan, feszülten figyelve indult el a sikló felé. Őt viszont Fleur kézen fogva húzta vissza az ajtóból.
– Várj! Mi csak akkor megyünk, ha tiszta a levegő.
– Tegnap még azt mondtad, ez egy biztonságos ház – nézett fel szemrehányó tekintettel a férfira.
– Tegnap még az volt.
– Értem – sóhajtott Alicia. – Tehát ide sem fogunk visszajönni többet, igaz?
– Igaz – hagyta rá Sid, de akkor Mitzuki már hozta a siklót. Teljesen szabálytalanul átemelte a kerítésen, és közvetlenül a ház előtt állította le, letarolva ez előkert kaktuszait.
– Gyertek! – nyitott nekik ajtót, és amint beszálltak, már emelte is a gépet.
Elegáns ívben kanyarodtak ki az utcára, és maguk mögött hagyták a házat a kétállásos siklóparkolóval, a saját mosdófülkével rendelkező szobákkal, és a hűtőládában elhelyezett három halott szamurájjal együtt.
– Tehát, miféle buli vár ránk ma? – kérdezte Alicia, amint eltűnt a ház a látóterükből.
– Neked nagy kalandot tartogat az élet – bizonygatta Sid. – Iskolába mégy.
– Tényleg muszáj ennyire erőltetni ezt az iskolába járást?
– Muszáj tanulnod – felelte minden meggyőződés nélkül a férfi.
– Igen, muszáj tanulnom, sőt tanulni akarok, de az már a felnőttek fixa ideája, hogy ezt csak az iskolában tehetem meg! Szerintem még a te idióta trükkjeid is többet érnek, mint az a hülye csillagászati projekt! Az meg sokkal többet, ha végignézhetem, ahogy Mitzuki lecsapja végre a Tigrist.
– Ez utóbbit kis mázlival láthatod, mert Mitzuki is megy veled a suliba. Persze, a bérgyilkos feltűnését nem tudom garantálni.
– Jönni fog! – morogta Alicia, bár így már tetszett neki. Szóval vele lesz Mitzuki is. Ez mindjárt jobban hangzik.
– Ez nem hangzik túl jól – kontrázott közben az érintett. – Sid, ha én Alicia mellett maradok, akkor rád ki vigyáz?
– Majd vigyázok magamra!
– Mint amire már láttunk példát! Talán kétszer is az elmúlt évtizedben – sóhajtott a nő, aztán hátranézett a válla felett a sofőrülésből, tekintetük egy pillanatra összekapcsolódott a férfival. – Igazad van, megígértem. Maradok Alicia mellett, és vigyázok rá.
– Rendben, jöhetsz – hagyta rá a lány is, bár őt nem kérdezték. – De van egy feltételem. Csináld diszkréten.
– A Tigris felkoncolását?
– Nem, hanem a követésem. Irtó ciki ám, ha valaki az én koromban még az anyjával kézen fogva jár iskolába.
– Nem fogom fogni a kezed – biztosította Mitzuki. – Látni sem fogsz. Csak ott leszek az árnyékban, és megvédelek, ha bajba kerülnél.
Alicia rábólintott, és Sid is csak alig ráncolta a homlokát.
– Azt nem tudom, hogy mitől kell megvédened…
– Tehát megvédem mindentől – zárta le a kérdést Mitzuki. – Te ne aggódj értünk! Ellenben én mikor kezdjek el érted aggódni?
– Délre talán végzek, addig direktlinken se keressetek. Utána meg majd együtt elmegyünk valahova.
– Vagy nem – összegezte a tervet és az arról alkotott véleményét Alicia.
– Pontosan! – hagyta rá Sid, aztán megérkeztek az iskola elé.
A Corby főbejárata előtt szálltak ki. Sid éppen csak annyi időre, hogy átüljön a sofőrülésbe, és már ment is tovább.
Így, Mitzuki és Alicia most majdnem biztonságban van. Jöhet a következő lépés, a Tigris előkeresése, megmentése, teátrális szétlövése, vagy bármi más, amit majd a helyzet hoz.
Ehhez az első lépés az lett volna, hogy kapcsolatba lép Linnel, és megtudja, hogy az összekötője mit derített ki közben, de még mielőtt megtehette volna, a sikló beépített lapmonitorán megjelent a rendőrségi sáv adása.
– Szenzoraink közlekedési szabálytalanságot észleltek – hangzott fel a géphang. Kép nem volt mellé. – Ön nem tartotta meg a megfelelő repülési magasságot, és ezzel balesetveszélyes helyzetet okozott. Kérem, tegye le a járművet, és várakozzon, míg egységünk odaér.
A legjobbkor, gondolta Sid. Aztán meg azt, hogy tényleg érdekes az időzítés. Pont akkor szállnak be a zsaruk, amikor kikerül a Corby iskolai térfigyelő rendszerének a látóköréből?
– Ez gyenge volt, srácok! – morogta az orra alá, és nem szállt le, ellenben gyorsított. Pár másodpercen belül elvették tőle a jármű irányítását. A magasságszabályozó kar beragadt, az automatika átvette a vezérlést, és a sikló lassulva ereszkedni kezdett.
Erre mezei zsarunak nincs se joga, se eszköze, ehhez valamelyik belső biztonsági szolgálat technikája kell. Ó, anyám, gondolta Sid, és ez alkalommal szó szerint értette.
– Mint Új-Algírban! – küldött egy gyors üzenetet Mitzukinak, aztán bontotta a kapcsolatot, mielőtt a titkosszolgálat kódolja a hívást. Mitzuki ebből is érteni fog, gondolta, aztán szétlőtte a sikló irányító paneljeit. Ha nem én vezetek, akkor senki!
A gépen végigsisteregtek az elektromosság szikrái, majd a lassú ereszkedést felváltotta a gyors zuhanás.
Sid még kitámasztotta magát, közben válogatás nélkül törölt mindent a direktlinkjéről, a föld közeledett, de nem bánta. Minél nagyobb feltűnést kelt, annál valószínűbb, hogy Lin észreveszi; bajba került. Egyébként is, amit kitaláltak neki, az biztosan elegendően rossz, hogy bármi más jobb legyen, gondolta még, aztán a gép hatalmas csattanással földet ért.
A megfelelő pillanatban kicsapódó légzsákoknak köszönhetően az életét nem vesztette el, de az eszméletét igen.
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Mindeközben Alicia élve, épen és senki által észre sem véve elérte a Róma-házat.
Addigra Mitzuki is eltűnt a képből, szó nélkül felszívódott valahol a parkban. Ezek szerint a szamuráj tartja magát az ígéretéhez, és diszkréten testőrködik mellette. Remek, gondolta, aztán meg azt, hogy akkor most tulajdonképpen ismét egyedül van. Ismét órákra kell mennie, ismét hülye diákokkal kell fecsegnie hülyeségekről, és ismét szívni fog. Hát, vágjunk bele!
Már majdnem felszaladt az emeletre a holmijáért, aztán eszébe jutott, hogy most már szobája sincs ebben a házban. Tehát Fleur tippje alapján elment a házvezető tanárhoz, akinél tényleg ott volt a teljes, előző nap bepakolt utazótáskája.
– Nem lenne baj, ha tanítás végéig itt maradhatna? Nekem most csak a lapmonitor kell belőle – magyarázkodott, úgyhogy a fiatal nő gond nélkül átadta a gépét, és nem adta át a táskáját.
– Siess, mert elkésel! – mosolygott még utána, és Alicia tényleg sietett, de csak a legközelebbi sziklakertig, ahol leült az árnyékba, és elővette a lapmonitort.
Elsőnek az üzeneteit nézte meg, és a többségét olvasatlanul törölte. Mindössze egyetlenegyet nyitott csak meg, ami Terrytől jött. A kissrác azonnali találkozót kért tőle – előző nap délután négy tizenkettőkor –, tehát visszahívta.
– De jó, hogy végre előkerültél! – köszöntötte lelkesen Terry. – Idegesítő volt, hogy nem tudtalak elérni. Ugye nem történt semmi baj?
– Semmi baj sem történt – ismételte gépiesen, mert nem akart beszélni a tornacsarnokbeli lövöldözésről. Nem hozhatja rá Terryre a bajt, idézte fel, hogyan döntött erről a múltkor. – Kint éjszakáztunk egy remek házban az apámmal és az anyámmal, mármint az éppen aktuális anyámmal és apámmal, és elfelejtettem bekapcsolni a gépem. Veled történt valami?
– Naná! Találkozzunk azonnal, mondjuk a tornacsarnok mellett, abban a szertárban, ahol a meccs előtt dekkoltunk! – közölte, majd sietve bontotta a vonalat.
Alicia látta a képen, hogy a kissrác mögött több ember is járt, akik füle hallatára nyilván nem akart beszélni. De gyorsan lerázta őket, mert öt perc múlva már az adott épületnél volt.
Sietve gurult be az ajtón, aztán mégis megakadt, ahogy meglátta a lányt.
– Alicia, hogy nézel ki?! – mérte végig tágra nyíló szemekkel. – Állat menő ez szerelés! A tegnapihoz képest hatalmas előrelépés!
– Ne strapáld magad, nem írom alá azt a hülye kiáltványt! – hárított csuklóból a lány. – Egyébként sem áll jól neked a hízelgés.
– Nem, ezt komolyan mondtam – bizonygatta a srác ártatlan tekintettel. – Nagyon vad ez a póló meg a kendők a csuklódon! Nekem a szüleim sosem vennének ilyen klassz cuccokat!
– Nekem se – morogta a lány, de magában nagyon örült, hogy másnak is tetszik a ruhája. Fleur hülye volt, amikor beszólt miatta! – De mondjad, mi van, mert mindjárt kezdődik a tanítás. Nem akarom, hogy miattam késs.
– Á, felesleges sietnünk! Most fejlesztő tornám lenne, de a csaj, aki tartja, tök vajszívű. Majd sírok neki egy sort, hogy elaludtam. Meg fogja szívni.
– Én tönkreteszlek téged – összegezte erről a véleményét Alicia.
– Mit lehet még rajtam tönkretenni? – bökött rosszkedvűen a lábai felé Terry. – Egy vacak késéssel több vagy kevesebb már nem játszik. Persze, ha te sietsz…
– Hova siessek? Jelenleg kereken nulla jelentőséggel bír a szememben, hogy kivágnak ebből a suliból, vagy sem. Én nem élem meg a hétvégét sem! Ha így megy tovább, akkor már holnap kinyírnak – sóhajtott Alicia megadóan.
– Igen, kinyírnak! – kapott a végszón Terry. – Clara szó szerint azt mondta nekem tegnap, hogy kinyír, ha nem megyek el a ma esti bulijába.
– Meghívott? – csodálkozott el Alicia.
– Ha te ezt meghívásnak nevezed, akkor igen.
– Hát, biztosan élvezni fogod…
– Alicia, ebbe bele se kezdj! – vágta félbe a kissrác az amúgy is bizonytalanul induló mondatot. – Szó sem lehet róla, hogy elmenjek. Utálom a csajt és utálom a barátnőit. És utálok buliba járni.
– Ezt honnan tudod? Szoktál?
– Nem erről van szó. Egyszerűen Clara bulija az utolsó hely, ahova vágyom.
Csak mert még nem menekültél a tornacsarnok széksorai alatt mászva úgy, hogy közben két hibbant felnőtt tűzpárbajozott feletted, gondolta a lány, de nem mondta ki. Nem sodorhatom veszélybe Terryt, ismételt meg magának, és diplomatikusan elmosolyodott. Bizonyos szempontból tökmindegy, hogy lelőni akarnak, vagy egy hülye liba elcibálna a dögunalom bulijába. Ez is, az is csak egy megoldandó probléma!
– Ha nem akarsz elmenni, mondd le, és kész.
– Nem mondhatom le. Az a képmutató dög beszélt anyámmal is. Felhívta azzal a dumával, hogy engedélyt akar kérni tőle. Hogy nem is tudja szabad-e nekem ilyen helyekre mennem, de nagyon meg akar hívni, mert jó fejnek tart, és odavan értem. Az anyám meg helyből bedőlt! Felhívott, és mondta, hogy muszáj mennem. És hogy milyen jó, hogy végre vannak barátaim.
– Ciki.
– Ezek után pedig Clara és Roberta megfenyegettek, hogy bezárnak a lányvécébe, ha nem megyek, és nem viszlek téged is. Most itt tartunk.
– És? Mit csináljunk?
– Gondoltam, majd te megmondod.
Alicia éppen csak egy pillanatot gondolkodott. Clara egy féreg, hogy megfenyegette szegény tehetetlen és védtelen Terryt!
– Megyünk – döntött, dühében összehúzott szemöldökkel. – Visszük Fleurt. Sőt, ha lehet, akkor visszük Mitzukit is. Az kemény csaj, azzal tényleg nem lehet kekeckedni. Kicsináljuk Clarát, hogy többet ne legyen kedve szívatni minket.
– Oké – sóhajtott Terry, a legcsekélyebb mértékű lelkesedés nélkül, de Alicia biztatóan vállon lökte.
– Nyugi, jó lesz! Neked se árt, ha néha kimozdulsz a Róma-ház társalgójából!
– Ez csak a te rögeszméd, de oké, menjünk el. Ez mégsem annyira veszélyes, mint bérgyilkosokkal kergetőzni. És ha ketten leszünk, az amúgy is jobb. Úgy már mindkettőnknek van társasága. Megesszük a kaját, eldumcsizunk, eltesszük az ajándékokat, és közben végig nem kell Clarával beszélgetnünk.
– Pontosan!
– Lehet, hogy tényleg jó lesz – mosolyodott el bátortalanul Terry.
– Tuti! Fel fogjuk dobni azt a bulit – szögezte le Alicia vészjóslóan, aztán elővette a lapmonitort, és írt egy üzenetet Clarának, hogy köszönik a kedves meghívást, és természetesen mindketten ott lesznek.
Aztán mindenféle felesleges sietség nélkül elbúcsúztak, és ki-ki ment a saját órájára. Alicia útközben még a kedvenc sziklakertjén is átvágott, és persze késett. Azzal mentette ki magát, hogy az új lakás, ahonnan mostantól bejár, elég messze van, és így, első alkalommal nem sikerült az apukájának jól kiszámolni a beéréshez szükséges időt.
– Ezen nem csodálkozom – jegyezte meg erre epésen a humánismeretek-tanárnő, aki ezek szerint szintén ismerhette valahonnan Fleurt.
– Legközelebb nem fog előfordulni! – esküdözött Alicia ártatlan tekintettel, majd leült hátra, és végigunatkozta az órát.
Most tényleg, mi érdekeset találhatna Brazília legújabb kori történelmében ahhoz képest, hogy rá ebben a pillanatban is egy valódi bérgyilkos és egy áruló titkosügynök vadászik? És ha már itt tartunk, vajon hol bujkálhat Mitzuki, merengett üveges szemmel bámulva a semmit. Talán a folyosón, esetleg egy szomszéd teremben, vagy kint a kertben, az ablak alatt? Nyomát se látta, és ez kicsit idegesítő volt. De biztosan itt van, hiszen megígérte!
A szünetben aztán összefutott Bee Gee-vel is. Éppen csak intett neki, hiszen az edzésen majd találkoznak, de a srác megszólította.
– Helló, Alicia! Izé, állat jó a sarud!
– Ugye? – mutatta büszkén a lábát.
– Figyelj, én… – folytatta volna Bee Gee, aztán majdnem meggondolta magát, de végül csak belevágott: – Te, csak arról akarok beszélni, tudod, amikor a meccsen az apád…
– Jaj, ne akadj ki a fateromon! – rázta a fejét Alicia sietve, ahogy kapcsolt, hogy mire gondol Bee Gee. – Ő tök hülye, és azon felül is összevissza beszél, egy szavát sem szabad komolyan venni. Állandóan halálra éget, ott a meccsen is tök gáz volt, de hát mit tehetek róla, hogy ennyire egybites huzalozású, igaz? Felejtsd el, hogy mit dumált, tökre nem számít!
– Gondolod?
– Tutira! Felejtsd el, még azt is, hogy egyáltalán beszéltetek.
– Ez jól hangzik! – mosolyodott el szélesen a srác, majd nagy levegőt vett, és kicsit zavartabban folytatta: – Akkor, mondjuk, mit szólnál, ha elmennénk, kettesben, például…
– Bárhova, persze, majd valamikor, ha mindketten ráérünk! – vágott a szavába Alicia nevetve. – Most rohanok, de majd edzésen még beszélünk – fordult sarkon, és valóban rohant a következő órára. De nagyon megnyugodott. Fleur minden hülyesége ellenére is Bee Gee nem haragszik rá, és ez a lényeg!
Ez a tudat még arra is elég volt neki, hogy a következő órán lelkesen belevesse magát a csillagászat projektbe. Nikolettával és a többiekkel megbeszélték, hogy ki hogyan halad, és mit kellene még csinálni. Goldfinger tanár úr a végén őt külön megdicsérte, és javasolta, hogy csatlakozzon a jövő hónapi, rendszeres éjszakai kirándulásukhoz, ahol kézi távcsövekkel végeznek tudományosan dokumentált csillagászati megfigyeléseket.
– Nagyon szívesen mennék, de attól tartok, az apukám nem enged el! – sóhajtott Alicia őszinte szomorúságot imitálva. – Nem örül, hogy csillagászattal foglalkozom, mert azt szeretné, ha befutott divatmodell lennék. Azok nagyon jól keresnek, és fent forognak az előkelő társaságban!
– Te sokkal többre vagy hivatott, mint hogy mindössze divatmodell legyél – közölte erre elsötétedő arccal Goldfinger tanár úr, és Alicia gratulált magának. Megvan az év végi kiváló minősítés!
Ha addig nem rúgják ki, nem rabolják el, nem lövik le, ugye, tette hozzá magában rutinszerűen, aztán legnagyobb meglepetésére két percen belül sokkal borzalmasabb csapás érte: behívatták az igazgatói irodába.
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Alicia egyszer már járt az igazgatói irodában. Akkor Fleur volt vele, most teljes megdöbbenésére a katonai egyenruhás Mary West várt rá az asztal mellett ülve. Akkor az igazgatónő fagyos arccal méregette őket, most kedvesen mosolyogva és végtelenül megértően beszélt.
– Igen, így tökéletes lesz, Mary – fejezte be éppen a mondatot, amikor Alicia belépett. – Már itt is vagy, kedvesem, remek! Gyere be!
A lány óvatosan lépett közelebb.
– Jó napot, igazgatónő! – köszönt, aztán ránézett Mary Westre. Az öreglány azt hiszi, az unokája vagyok, ismételte át magában a soros mesét. Kínai unoka. – Jó napot, tisztelt nagymamám! – hajolt meg.
A vezérőrnagy arcán sötét felhő suhant át. Menni fog ez, gratulált magának Alicia, aztán leült, mert az igazgatónő hellyel kínálta.
– Alicia kedves, nem szeretném, ha megijednél, mert nincs rá okod. Azért hívtunk, mert sajnos bizonyos váratlan körülmények miatt ma nem tud érted jönni az édesapád.
Alicia önkéntelenül is abban a pillanatban Mary West felé kapta a fejét. Ez a nő kinyírta Fleurt, gondolta lemondóan, és mellesleg megpróbált kedves, aranyos, de legalábbis normális arcot vágni.
– De ismétlem, nincs miért aggódnod – folytatta az igazgatónő meggyőző derűvel. – A nagymamád érted jött, és ő majd mindent elintéz. Nyugodtan bízd rá magad!
Most jól nevelt kínai kislány vagyok, figyelmeztette magát Alicia, éppen mielőtt kimondta volna, ami elsőnek az eszébe jutott.
– Örömmel hallom, hogy nem kell aggódnom, de ezt az egészet nem értem. Mi történt?
– Sajnos Sidney-nek átmenetileg elfoglaltsága akadt – közölte ellentmondás nem tűrve Mary West – De nem kell aggódnod érte, jól van, csak éppen egy ideig nem tud érted jönni. Így velem kell jönnöd.
Alicia erre majdnem tiltakozni kezdett, mondván, ha az apja nem ér rá, akkor majd eljön érte az édesanyja, aztán eszébe jutott, hogy az öreglány semmit nem tud Mitzukiról. Nyilván az igazgatói irodába még nem ért el a pletyka, hogy pár órával ezelőtt az „anyja” kísérte be az iskolába, és ez óriási szerencse, különben nem tudná kimagyarázni magát. Itt most az a mese, hogy az anyám az Unióban él, mint drogfüggő bártáncosnő!
Tehát csendben maradt, és okosan bólogatott.
– Ma én viszlek haza – folytatta az öreglány. – Hozzám. Átmenetileg hozzám költözöl.
Ez a nő engem is ki fog nyírni, gondolta erre Alicia. Ha nem is direkt módon, de ha feltűnik a Tigris, vagy Wilson ügynök, és nincs mellette sem Mitzuki, sem a hülye Fleur, akkor neki lőttek. A szó szoros értelmében. Ezt nem hagyhatja!
– Mindent értek, és nagyon örülnék, ha beköltözhetnék a nagymamám házába – mosolygott hát rendületlenül. – De nem szeretnék bonyodalmat okozni. Nekem bőven elég, ha a Róma-házban visszakapom a szobámat.
– A szobádat holnap már elfoglalja egy új diák. Úgy számoltunk, kiköltözöl, és most már nem tudunk módosítani – sajnálkozott az igazgatónő, és alig csukta be a száját, Mary West már folytatta is:
– De nem hagyunk téged magadra! Egy nagymamának az ehhez hasonló helyzetben kötelessége gondoskodni az unokájáról, és én mindig teljesítem a kötelességem. Magamhoz veszlek, és gondoskodni fogok rólad. Neked is jót tesz, ha átmenetileg szakértő felügyelet alatt leszel.
– Nem mintha a tanulmányi eredményeid rosszak lennének – kontrázott sietve az igazgatónő. – Minden tanárod elégedett a munkáddal, de azt szeretnénk, hogy ez így is maradjon.
Alicia felváltva nézett egyik nőről a másikra, és úgy érezte magát, mint aki araszról araszra süllyed bele a futóhomokba. Ezek összejátszanak, hogy elrabolják! Talán ideje lenne finoman lelécelni innen.
– Mindent értek, és köszönöm, hogy befogadsz, nagymama. Most sajnos sietnem kell vissza, mert még lesz egy órám, és én is szeretném, ha jók maradnának a tanulmányi eredményeim, úgyhogy…
– Nem, kedvesem! – vágta el a magyarázkodást Mary West. – Tudom, hogy még lenne órád, de nem fogsz részt venni rajta. Csak most tudtam érted jönni, mert később dolgom van, tehát most foglak elvinni. Ám mindent megbeszéltünk az igazgatónővel, nem lesz bajod a hiányzásból!
Az öreglány rohadtul el akar magával hurcolni, értelmezte a helyzetet Alicia. Itt mindent be kell dobni, ha meg akarja úszni!
– Akkor talán az lesz a legjobb, ha sietve elmegyek a holmimért – pattant talpra buzgón, mellé udvariasan mosolyogva, és még kicsit meg is hajolt Mary West felé. – Hol áll a siklód, nagymama, hova vigyem a csomagomat?
Csak jusson ki az irodából, utána a Róma-ház mögött a sziklakerteken át menekülhet! Beveti magát a tornacsarnok alagsorába, és értesíti Terryt, hogy kerítse elő neki Mitzukit, vázolt fel maga előtt egy végrehajthatónak tűnő vésztervet, de az ajtóig sem jutott el vele.
– Nem kell elmenned a csomagodért, Alicia kedves. Már régen levitettem a siklómba. Hidd el, én mindenre gondoltam!
– Ez remek! – lelkesedett csalódottan Alicia. – Tehát máris indulunk?
– Igen, itt már mindent elintéztem – állt fel Mary West is, majd egy pillanatra még visszafordult az igazgatónő felé. – És ismételten elnézésed kérem, hogy kétszer is tűzriadó volt a tornacsarnokban.
– Nem győzöm hangsúlyozni, mennyire nem örülök, amiért efféle, különleges akciók színterévé vált az iskola, mert számunkra fontos, hogy megőrizzük a szülők bizalmát és támogatását.
– Megértem, hogy ez számodra kínos, de sajnos kénytelenek voltunk ezt a megoldást választani. És a titkosszolgálat végig mindent ellenőrzés alatt tartott! – biztosította a vezérőrnagy az igazgatónőt. – Arra pedig a személyem a garancia, hogy ezzel véget értek a bonyodalmak. Mostantól minden rendben lesz, megoldottuk az ügyet.
– Másnak nem hinném el, de a te személyed valóban mindenre garancia. Benned még sosem csalódtam, Mary, te nemcsak jó hazafi és kiváló katona vagy, hanem lelkiismeretes szülő is – hajtott fejet az igazgatónő. – Ha te azt mondod, hogy ez elkerülhetetlen volt, és hogy végig kézben tartottad az eseményeket, akkor lezárom a házi vizsgálatokat, és úgy fogok eljárni az esettel kapcsolatban, ahogy kérted. Tudom, hogy te minden helyzetben figyelembe veszed az iskola érdekeit is!
– Köszönöm! – hajtott fejet Mary West, és nem látszott rajta, de dühöngött. Sidney, szégyellheted magad, hogy azok után, ahogy velem szemben viselkedtél, még nekem kell eltakarítani az általad hátrahagyott mocskot! Ez minden határon túl van!
De ebből semmit sem mutatott, csak mosolygott, majd kézen fogta az értetlennek tűnő kislányt, és kivezette az irodából.
Alicia megadóan kullogott mellette. Az öreglány erősen tartotta, nem hitte, hogy nyers erővel el tudna tőle szabadulni. És ha el is futnék, ez utánam lő, gondolta, mert séta közben észrevette, hogy az öreglány pisztolyt visel a nadrágja rejtekében. Pont, ahogy anyu magyarázta gyakran, hogy hova lehet fegyvereket elrejteni.
Ebből kiindulva aztán, amikor beszállt a nő siklójába, az első pillantással az ajtók oldalrekeszeit ellenőrizte. Látni ugyan nem látott fegyvert, de minden apró jel arra utalt, hogy lesz ott egy-egy pisztoly. A tudat valahogy határozottan megnyugtatta. Ezek szerint ha jön a Tigris, meg Wilson ügynök, nem fognak védtelenül állni előttük. Igen, ebből a katonaruhás öreglányból kinézte, hogy védekezni fog, talán nem is eredménytelenül.
– Kösd be magad! – figyelmeztette Mary West amikor beült mellé, a sofőrülésre, hát ezt is megtette, aztán csak bámulta, ahogy felszállnak, és az iskola ismerős parkja elmarad mögöttük.
Oldalra sandított, az öreglány keskenyre préselt szájjal, kifejezéstelen arccal vezetett, szigorúan előrenézve. Vajon hova mennek? Mese volt, hogy befogadják, vagy az öreglány tényleg megszívta, hogy az unokája vagyok? Vagy általában, mire számíthat, méregette a szeme sarkából West vezérőrnagyot, és gyors számvetést készített magában.
Ez a nő gyűlöli a kínaiakat.
Ez a nő gyűlöli Fleurt.
Ez a nő gyűlöli a rendetlenséget és a koszt, tette még hozzá, ahogy óvatosan felmérte a sikló belső terét. Vajon ez a nő szeretni fog engem? Illetve, ez mindegy is! Az tuti, hogy én gyűlölöm ezt a nőt, döntött, és bátran felnézett.
– Mikor jön vissza az édesapám?
– Soha.
– De az igazgatónő azt mondta… – értetlenkedett Alicia, ám Mary West a szavába vágott.
Jobb, ha kislány minél hamarabb szembesül a valósággal!
– Az igazgatónő csak elismételte, amit én mondtam neki előtte. És én természetesen nem közöltem vele semmit, ami rossz fényt vethet a családra. Így magántermészetű okokra hivatkoztam, amiket nem fejthetek ki.
– És ennyi elég volt, hogy elengedjen magával? – csodálkozott Alicia.
Vajon ez emberrablás? Ha szólna a rendőrségnek, akkor segítenének? „Bocs, azt hazudtam egy nőnek, hogy az unokája vagyok, erre magához vett és gondoskodni akar rólam, mentsenek meg tőle!” Nem, ez nem hangzott meggyőzően…
– Az igazgatónő régi barátnőm. Nem akadékoskodott, mert tudja, hogy bármi is van a háttérben, én jól döntöttem.
– Miért, mi van a háttérben?
– Ezt a pimasz hangot ne használd többet velem szemben!
– Elnézést kérek, szeretett nai-nai, hogy udvariatlan voltam, többet ez nem fog megtörténni! – hadarta válaszként Alicia, a „nagymama” szót kínaiul mondva, és ráadásul meg is hajolt ültében. Csak azért is! El is érte vele a kívánt eredményt, az öreglány arca láthatóan megrándult.
– Ezt az ostoba, kínai udvariasságot is levetkőzheted. Szólíts egyszerűen Marynek!
– Értem, Mary – bólintott, és nem hagyta, hogy az öreglány elterelje a szót a lényeges kérdésekről. – Apám meghalt, hogy soha többet nem jön vissza?
– Nem – ismerte el kényszeredetten Mary West, majd sóhajtott. Várhatna alkalmasabb körülményekre ehhez a beszélgetéshez, de tényleg jobb, ha minél hamarabb túlesnek rajta! – Az apád természetesen lelépett. Végleg. Mindig ezt szokta csinálni, ha a legkisebb nehézség vagy kényelmetlenség is felmerül előtte. Mostanra már az országból is távozott. Téged magadra hagyott.
– És akkor most mi lesz?
– Ne ess kétségbe! Majd én gondoskodom rólad.
Nekem annyi, gondolta Alicia, és előrefordult, meredten kibámult az ablakon. Valahogy szólni kellene a szüleinek, hogy mentsék meg! De nem tud szólni. Jellemzően akkor nincsenek sehol, amikor véletlenül szüksége lenne rájuk!
Amúgy is az ő apja most Fleur. A meséjük él, akkor is, ha Fleur esetleg tényleg meghalt.
Alicia ezen töprengett, mereven előrenézve, és Mary West is csak a sikló belső térfigyelő kamerájának a képére pislantva figyelte a reakcióit. A kislányt láthatóan megviselte az apja elvesztése. Szegényke, miféle ingerszegény környezetben élhetett, ha még Sidney-hez is képes kötődni! Nem tehetett róla, de egy kicsit megsajnálta, sőt tulajdonképpen szimpatikusnak találta a viselkedését. Fegyelmezetten ül, nem hisztizik, nem ellenkezik. Talán tényleg érdemes vesződni vele, talán tényleg rendes ember válhat még belőle. Az biztos, hogy meg fogja próbálni megmenteni, mert ez a kötelessége!
Mary West ezen gondolkodott, Alicia meg csak az utat nézte teljes tanácstalanságában, így szótlanul telt az a negyedóra, míg megérkeztek, és leszálltak egy kertvárosi ház tetőparkolóján. Hatalmas, lapos épület volt, összességében pont olyan, mint amiben az előző éjszakát töltötték, mérte fel Alicia a terepet. Fleurrel és Mitzukival. De most az öreglány jött mellette. Határozottan beterelte az épületbe, az utazótáskát maga vitte a vállán, és nem tűnt úgy, hogy nehéznek érezné.
– Tessék, ez a szobád – vezette el egy ajtóig. – A csomagodat még nem adom oda, előtte át akarom nézni, hogy nincs-e nálad valami veszélyes, vagy tiltott holmi. Addig öltözz át, vettem neked ruhákat. Ez a gönc, amit most viselsz, roppant közönséges, és ezen felül sem való fiatal lányoknak – mérte végig undorodva a ledflitteres pólót, meg a fekete, láncos nadrágot, majd otthagyta Aliciát a csinos, fehér falú, vadonatúj bútorokkal berendezett szobában.
A lány kicsit várt, a csukott ajtóval szemezve, aztán arra gondolt, ebben a házban biztosan van térfigyelő rendszer. Tehát engedelmesen kinyitott a szekrényt, ahogy az öreglány parancsolta. Tele volt ruhákkal. Pántos pólók és rövidnadrágok, mind pasztellszínekben. Nagyon eredeti! Egyet találomra kivett, és magához mérte. Passzolt. Erre lehajolt, kivett egy szandált a szekrény alján sorakozó cipők közül, és felpróbálta. Tökéletesen illett a lábára. Ez a nő félelmetes! Mindenre gondol, és ha a lábméretemet is ismeri, akkor tényleg mindent tud rólam!
Illetve, a lényeget nem tudja, ült le az ágy szélére. Akármilyen kemény csaj is az öreglány, egyelőre én szívatom őt, nem ő engem! Pontosabban ő is szívat, de én sokkal jobban, döntött, és utána engedelmesen öltözni kezdett.
Hisz ő most egy jól nevelt kínai kislány. Aki meg fog szökni innen, amint alkalom adódik rá. De addig játszania kell a mesét, méghozzá tökéletesen, mert itt megfigyelik, nézett körbe az öltözés álcája alatt, és észre is vette a térfigyelő rendszer kameráját. Akkor is meg fog szökni!
Közben Mary West átvilágította a kislány teljes holmiját, kiszelektálta a szerinte nem neki való ruhákat, kidobta a felesleges kacatokat és telepített pár kémprogramot a lapmonitorára.
Utána visszament Alicia szobájába.
– Tessék, itt van lapmonitorod. A ruháidat is vissza fogod kapni, de csak miután fertőtlenítettem.
Alicia – aki engedelmesen ült az ágyon, immár a neki kijelölt ruhákban, és unatkozva lógatta a lábát – erre gyorsan felkelt, és átvette a gépet.
– Köszönöm, Mary.
– Most el kell mennem, mert mint mondtam, fontos dolgom van. Te addig tanulj. Bár pár napig most még nem mehetsz iskolába – tette hozzá kis szünet után, amitől Alicia kifejezetten megijedt. Neki most muszáj iskolába mennie, mert a házból esélye sincs ellógni.
– Ha nem mehetek iskolába, romlani fog a tanulmányi eredményem!
– Majd itthon tanulsz.
– De én annyira szeretem a Corbyt! Olyan jó hely!
– Igen, az a legjobb iskola az egész városban, megértem, hogy szereted. De pár napig nem hagyhatod el ezt a házat. Csak amíg rendeződik a helyzet. Utána végigjárhatod az évet a Corbyban, és ha az eredményeid indokolják, akkor jövőre is befizetem neked a tandíjat.
Addig nem jutsz el, te selejtes harcidroid! Ha anyám megtudja, hogy mit műveltél velem, akkor jön, és itt emberhalál lesz, de legalábbis téged elintéz, te… te szeretett nai-nai! De egyelőre nem tudja értesíteni a szüleit, figyelmeztette magát, és felöltötte a legszomorúbb arcát.
– Megértem, hogy nem mehetek iskolába, de ezenkívül is van egy csomó fontos elfoglaltságom. Ma délután például edzésem lesz. A kosárlabdacsapat játékosa vagyok, és egyelőre veretlenek vagyunk az iskolai bajnokságban. El kell mennem az edzésre!
– Pár napig kénytelen leszel kihagyni. Gondolom, van helyetted tartalék.
– Van – bólintott rá Alicia, mert hát volt. Ezek szerint az edzés ugrott, akkor nem tud megszökni. De szerencsére van még egy másik lehetőség is! – Estére viszont meghívott magához a legjobb barátnőm, Clara. Megígértem, hogy elmegyek. Szegény nagyon csalódott lesz, ha kihagyom. Ő annyira aranyos, érzékeny lány, megviselné, ha nem tartanám meg a szavam!
– Márpedig nem mehetsz.
– Megértem – hajtotta le a fejét szomorúan Alicia. – Apa is megtiltotta, hogy menjek, amikor kiderült, hogy Clara éltanuló, és az anyukája alapítványi tag az iskolában. Apa azt mondta, az ilyen puccos társaság nem jó, mert az ember csak felvágást tanul, és képmutatást. És azt is mondta, hogy ne barátkozzak Clarával, amit meg is ígértem. Csak hát olyan aranyos lány…
– Nos, az, hogy az apád valamit megtiltott neked, nekem nem mérvadó, nem kell igazodnom a fiam véleményéhez. Ha ez a meghívás neked ennyire fontos, akkor talán még megfontolom – bizonytalanodott el Mary West, de az ilyesmi nála sosem tartott pár másodpercnél tovább, most is gyorsan magára talál. – Egyelőre kezdj el tanulni. Ha szorgalmasan dolgozol, akkor talán elviszlek este a barátnődhöz.
– Ó, az remek lenne! – nézett fel nevetve Alicia, és már kapta is elő a lapmonitort, hogy előkeresse az egyik csillagászati projektes anyagot.
Milyen kellemes meglepetés, hogy ez a kislány ennyire kezelhető, gondolta Mary West, miközben otthagyta a gyerek szobáját. Sidney jelleméből kiindulva egyáltalán nem erre számított!
A nappaliban még pár percre megállt a házi térfigyelő rendszer képeit adó lapmonitor előtt. A kislány az ágyán hevert, és figyelmesen nézte a Marsra szállásról szóló oktatófilmet, néha megállítva a vetítést, hogy megjegyzéseket írjon hozzá. Pedig Mary West azt várta volna, hogy amint magára marad, elhanyagolja a kötelességét. Lehet, hogy nem az apja vére ütött ki rajta, merengett, miközben felszállt a siklójával, és elindult a titkosszolgálat egyik városi alközpontja felé.
Az pedig mindenképpen hasznos lenne, ha kislány megfelelő társaságot találna magának. Talán tényleg elvihetné ehhez a Clara nevű diáktársához. Persze ez számára komoly időveszteség, mert oda személyesen kell elkísérnie. Egyelőre jobb, ha erős felügyelet alatt marad. És persze a titkosszolgálati forrásokban rá kell keresnie, hogy valóban megfelelő családról van szó. De talán ez lesz a helyes, döntött, és utána nem foglalkozott tovább a kislánnyal.
Van más dolga, és ráadásul most már sietnie kell. Már több mint egy órája jelentették neki, hogy Sidney kihallgatható állapotban van, és ezt rajta kívül igazán senkire sem bízhatja rá. Sidney nehezen befolyásolható, öntörvényű és ostobán makacs, ráadásul folyékonyan és jól hazudik, nem lesz könnyű megtudni tőle bármit is. De neki sikerülni fog.
A kihallgatás végére ki fog derülni, hogy mi is a pontos kapcsolat a Tigris és a fia között.



LXXV.
Mitzuki a legjobb formáját hozta, hogy ne maradjon le az Aliciát elrabló öregasszony családi siklója mögött.
Normál esetben azt sem hagyta volna, hogy az a nő beültesse Aliciát a járműbe, de Sid figyelmeztetése egyértelmű volt: baj van, amíg csak lehet maradjon árnyékban! Tehát észrevétlenül és lerázhatatlanul követte a siklót. A hajszában szerepet kapott egy lopott bicikli, egy veszedelmesen túlfizetett siklótaxisofőr és persze rengeteg futás, de végül ott lapult az utcában, a háztól nem messze, ahol az öregasszony leszállt. Ezt kellett tennie, mert Sid ezt kérte tőle.
„Mint Új-Algírban” – üzente, mielőtt eltűnt a semmiben, és Mitzuki értette, mire gondol. Új-Algírban egy banda rajtuk ütött, és Sidet elfogták. Ő, Mitzuki akkor megpattant, lemerült, és utána három napon keresztül kommandózott fel és alá a város legrosszabb gettóiban, végig árnyékban, több tucat hullát maga mögött hagyva, míg végre megtalálta, és kiszabadította. Nagyjából az utolsó pillanatban, mert addigra kicsit agyonverték a férfit. Amiatt az ostoba karperec miatt, amit még ostobább módon ellopott a jogos elrablójától.
Tehát az üzenet azt jelenti, hogy Sidet most is elrabolta valaki, továbbá nem bízik benne, hogy önerőből meglóghat, és azt kéri, hogy szabadítsa ki. Sőt, feltehetőleg azt kéri, hogy sietve szabadítsa ki. Ez világos.
Két pici probléma van csak itt. Új-Algírban tudta, hogy az oroszok vitték el. Itt viszont azt sem sejti, kik vannak benne a játékban. Nyilván a kínaiak és az ausztrálok, de Sid most éppen melyik oldalon szélhámoskodik? És egyáltalán, mi itt a tét? Fogalma sem volt, hogy mi van a háttérben, azaz fogalma sem volt róla, hogy hol keresse Sidet.
A másik probléma, hogy ő, Mitzuki, úgy is mint becsületére kényes szamuráj, megígérte, hogy az élete árán is megvédi Aliciát. Illetve nem ő ígérte, hanem Sid beszélt már megint felelőtlen ostobaságokat az ő nevében, de ez részletkérdés. A kislány élete most éppen rá van bízva, tehát nem hagyhatja magára, pláne, mivel nagyon úgy néz ki, hogy éppen elrabolták.
Mert Mitzuki azt ugyan nem tudta, ki ez a katona, aki egyik pillanatról a másikra feltűnt a gyerek mellett, de hogy nem kellene elvinnie magával, az biztosnak tűnt. Sid nem szólt, hogy bárki eljönne Aliciáért, és egyébként is, ő nem közösködik valódi, hadsereghez tartozó katonákkal. Tehát Aliciát elrabolták. Ez egy tény.
Felmérte a házat, és sokadjára sem tetszett neki. Látszatra ártalmatlan, közönséges épület, de Mitzuki szakértő szeme látta, hogy itt csúcsra járatott biztonsági rendszer őrzi az értékeket. Innen még Sid sem tudna észrevétlen ellopni egy kiskanalat sem. Neki meg egy gyereket kellene kimentenie.
Észrevétlenül nem fog menni. Tehát maradnak a kevésbé finom módszerek, igazította meg a kardját a vállán.
Persze várhatna jobb alkalomra, előkészülhetne alaposabban, vagy eleve, pár napig megfigyelhetné az épületet, hogy kikémlelje a háziak szokásait, és észrevegye a védelmi rendszer apró hibáit, de erre nem volt ideje. Sidet éppen most ölik meg. Remélhetőleg eléggé keresztbe tett az elrablóinak, hogy lassú módszert válasszanak, de ezzel együtt sincs ideje napokig szöszmötölni egy kertvárosi ház lerohanásával. Tehát minél gyorsabban ki kell mentenie Aliciát. Aztán kikérdezi, és remélhetőleg a lány tud valamit, amin elindulhat Sid elrablói felé. Nem túl cizellált terv, de működhet.
Fél órát adott magának, hogy legalább a legalapvetőbb csapdákat észrevegye, de alig negyedórája figyelt, amikor a ház tetejéről ismét felszállt a családi sikló, amivel Aliciát idehozta az az idősödő nő. Most egyedül ült benne, és a városközpont távoli toronyházai felé távozott. Tehát Alicia bent maradt, feltehetőleg minimális védelemmel. Nincs értelme tovább várni, ez a megfelelő pillanat, fogott rá a kardjára, és még pár utolsó, mély lélegzettel felkészült a harcra, amikor ismeretlen hívást jelzett a direktlinkje.
Először meg sem akarta nyitni, aztán arra gondolt, hátha Sid szervezett be valaki balekot, aki segít neki.
– Téves – szólalt hát meg hidegen.
– Nem az – felelte egy fiatalos férfihang. – Már amennyiben maga Nagasawa Mitzuki, kiugrott japán terrorista, Sidney West élettársa.
– Igen, a nevem valóban Nagasawa Mitzuki. A többit tagadom. Maga kicsoda?
– Sidney összekötője vagyok.
– Nahát! Neki ugyan mióta van ilyesmije?
– Amióta a kínai titkosszolgálatnak dolgozik egy speciális akcióban.
Sid, ezért kinyírlak, gondolta Mitzuki, de a hangján nem ütöttek át az érzelmek.
– Miért hinnék én el egy ilyen egetverő baromságot?
– Milyen adatot mondjak, amit elfogad igazolásnak?
– Ne mondjon adatokat. Ha maga a kínai titkosszolgálat tagja, akkor tud mindent, Sid anyajegyeitől kezdve a gyerekkori jóbarátainak a listájáig. Inkább törődjön bele, hogy egy szavát sem hiszem, és erről az alapról indulva kezdje el elmagyarázni, hogy miért keresett meg.
– Sidney bajban van. Eddig elhiszi?
– Még csak meg sem lepődtem.
– Adataim vannak róla, hogy hol van, és hogyan őrzik, de nincs elég emberem, hogy bármi akcióba kezdjek. Kell a segítsége.
– Ha megmondja, hol van Sid, én már indulok is.
– Nem mehet. Maga jelenleg Alicia Star egyetlen testőre, és ezen a vonalon is lépéseket kell tenni. A kislány tudniillik nincs az iskolában, ahol most lennie kellene.
– Ezzel sem mond semmi újat. Egy nagyjából egyhetven magas, katonás tartású, szikár, idősödő nővel távozott, annak a siklóján.
– Mit tud még? – kérdezte a férfi élesen.
– Maga mit tud? – kérdezett vissza Mitzuki. A beszélgetés eddigi menetéből úgy tippelt, ezzel a higgadt, megfontolt hanggal meg lehet egyezni, de azért csak óvatosan!
– Aliciáról semmit sem tudok, de magát gondolom Sidney jobban érdekli. Őt a föderációs biztonsági szolgálat vitte el, ezt könnyen tudtam követni, mert előtte lezuhant a siklójával. A balesethez kijött a tűzoltóság meg a rendőrség, tehát rengeteg adat került róla rögzítésre, így nem volt nehéz munka. Tudom, hova vitték. Aliciáról viszont csak annyi ismert, hogy az igazgatónő magyarázat nélkül elengedte az iskolából. Többet nem sikerült megtudnom, mert valaki titkosszolgálati módszerekkel fedezte az akciót, és mint mondtam, nekem nincs emberem, és így korlátozottak a lehetőségeim már az információgyűjtésben is, utcai akcióban meg még inkább.
– Hm. Hány embere van, összekötő?
– Magával együtt ketten vagyunk.
– Az sok mindenre elég – érkezett a tárgyilagos válasz rövid, hökkent csend után. – Én most véletlenül éppen az előtt az épület előtt dekkolok, ahol Aliciát fogva tartják. Jöjjön át ide, a kislány mellé testőrködni helyettem, én meg megyek Sidért.
– Hogyan akarja csinálni? Hogyan jut be a titkosszolgálat egyik városi alközpontjának az alagsorába?
– Most arra céloz, hogy a feladat megoldhatatlan, tehát bele se vágjak?
– A feladat nagyon nehéz, és ha maga belehal, akkor nekem már nem marad emberem.
– Ide figyeljen, összekötő, ne szórakozzon velem! Beleugratták Sidet valami nagyon ronda balhéba, ezt látom, és bár gyűlölöm a helyzetet, ám oké, megtörtént. Most viszont elvárom, hogy maximálisan bedobja magát a megmentésében! Segítsen nekem lerohanni azt a támaszpontot! Ketten talán megcsinálhatjuk.
– Nem. Egyikünknek Alicia mellett kell maradnia. Őt minden körülmények között meg kell védenünk.
– Ha olyan fontos magának a kislány, hát segítsen kiszabadítani Sidet! Ő eddig is kiválóan vigyázott rá, ezután is meg fogja oldani, bármi is fenyegeti azt a gyereket! – csattant fel Mitzuki, aztán lehunyta a szemét, és nyugalmat kényszerített magára. Szót kell értenie ezzel az idegennel, mert ez az egyetlen esélye, hogy megmentse Sidet!
Közben Lin nagyjából ugyanerre a megoldásra jutott. Nincs embere. Aisha adatokkal tud segíteni, de nem szállhat be közvetlenül, mert rá személyesen szükség van a császár mellett. Ticca eltűnt, ami önmagban is nagy baj, rajta is mihamarabb segíteni kell. Sidney-t meg lekapcsolta a föderációs biztonsági szolgálat.
Nincs embere, tehát kell neki ez a szamuráj. Akivel a pszichológiai anyaga szerint lehet értelmesen beszélni.
– Rendben, gondoljuk végig higgadtan! Ahogy itt a biztonsági kategóriákat látom, Sidney talán kihozható, de nem erővel. Kell hozzá egy jó álca, egy hamis idkártya, és némi szerencse. Megpróbálhatom.
– Mit segítsek? – érkezett a tárgyilagos, nyugodt válasz.
– Ebben semmit. Egyemberes munka. De közben kell valaki, aki rajta marad Alicián. Aki vigyáz rá. Hogy én közben mással foglalkozhassak.
– Sid magának ígérte meg a nevemben, hogy megvédem a lányát? – kérdezte hirtelen Mitzuki, és maga is meghökkent, hogy választ kapott.
– Igen, én vagyok Alicia apja. Ő nem is sejti, hogy benne vagyok az akcióban, tehát nem jelenhetek meg előtte. Ráadásul nem tudom, hogy most éppen mi fenyegeti, és amíg ezt nem tisztázzuk, addig nem mehetek Sidney után, vagy nagy általánosságban; nem kezdhetek semmi új akcióba.
– Azt én sem tudom, mi fenyegeti a kislányt, mert valami érthetetlen félreértésből kifolyólag engem senki nem tájékoztatott semmiről sem, összekötő. De itt vagyok egy kertvárosi ház előtt, ha jól látom Colonel Rose Drive 1028 a pontos cím. És éppen arra gondoltam, bekopogok, kézen fogom Aliciát, kisétálok vele, és közben jó japán terrorista módjára felszeletelek mindenkit, aki ellenkezik. Ehhez mit szólna?
– Elvi problémám nincs a megoldással! – szögezte le Lin sietve. – De ez a cím már a felkészülési szakaszban a látóterünkbe került. Az a ház Mary West vezérőrnagy tulajdona.
A tény felett hallgattak egy keveset, Lin egyszerűen nem tudta hirtelen hova tenni az adatot, Mitzukinak pedig kellett pár pillanat, hogy visszanyelje az előbukó káromkodásokat. Aztán megrázta a fejét, és a hangján már nem érződött a düh.
– Tulajdonképpen évek óta szeretnék megismerkedni Sid anyjával. Lenne neki némi mondanivalóm! Sid pedig már a megismerkedésünkkor megígérte, hogy bemutat neki, de eddig ez valahogy elmaradt. Szóval egyre nagyobb kedvet érzek, hogy bemenjek. Egyelőre csak Aliciáért.
– Ne! Most nem tudom, hogy ez hogyan illeszkedik a sémába, és nem szabad túl nagy feltűnést keltenünk. Egyelőre ne menjen be, csak ha baj van.
– Értem – döntött rövid töprengés után Mitzuki. Igen, ezzel az alakkal lehet beszélni! Talán megegyezni is érdemes vele. – Maradok és csak akkor lépek közbe, ha szükséges. Akkor viszont bemegyek, és megvédem a lányát. Nem kell idegeskednie Alicia miatt, minden figyelmével Sidre koncentrálhat. Mennyi időt kér?
– Két órát – döntött Lin. – Két óra múlva jelentkezem. Illetve, ha a dolgok jól alakultak, akkor nem én, hanem Sidney.
– Rendben. Két órát kap. Utána a saját kezembe veszem a problémát – fogott rá a kardja markolatára Mitzuki, és megigazította a fegyvert a vállán.
– Értettem – bontotta a kapcsolatot Lin.
Igen, ez így jó lesz. Elküldi az információt Aishának, mely szerint Mary West valamiért és valahogyan belépett, kezelje a szálat, de legalábbis szerezzen információt. Két óra alatt csak összeszed róla valamit, bármennyire is leköti a császár védelme. Feltehetőleg megtudja, hogy miért hozta el az öregasszony Aliciát az iskolából. Addigra Sidney is szabad lesz, tehát lesz embere is az információ mellé, és az akció mehet tovább, feltehetőleg a Tigris kimentésével. Mindeközben Aliciát végig biztonságban tudatja egy szamuráj védelme alatt. Tökéletes megoldás! Éppen csak annyit kell tennie, hogy betör a föderációs titkosszolgálat egyik bázisára, és megszöktet onnan egy foglyot.
Ticca erre nyilván azt mondaná, hogy hülye vagyok, gondolta kesernyésen Lin, miközben megtette a megfelelő előkészületeket.



LXXVI.
Sid még ki sem nyitotta a szemét, és már tudta, hogy hol van. Egy ágyon fekve tért magához, egészen csekély fejfájással, és tökéletes csend vette körül. Meg enyhe, de nagyon jellegzetes bűz. Ki sem kellett nyitnia a szemét, tudta, hogy hol van.
Ez egy börtöncella. Háromszor három méteres, ablaktalan, fémfalú, az ajtó hézagmentesen illeszkedik a falba, ablak nincs, fényt egy erősen fehér led ad pontosan a plafon közepén. Vakon is tudta, hogy így néz ki, hát nem nyitotta ki a szemét. Mit nézzen vele?
Csak feküdt, pihent, de aztán pár perc múlva géphang szólalt meg felette:
– Álljon fel!
Persze, mérik az életfunkcióit, és tudják, hogy magához tért.
Ellenkezés nélkül kinyitotta a szemét, belebámult a fémszínű plafon közepén világító, fehér fényű ledbe, majd felállt. Az ágy azonnal becsúszott a falba, és így már semmi sem volt a cellában. Háromszor három méternyi semmi.
Laza tartásban kezdett várakozni a cella közepén állva. Tudta, ha leülne, vagy akár csak nekitámaszkodna a falnak, rászólnának. És minek már a legelején túlfeszíteni a húrt? Most még nem történt semmi fontos, most még nincs baj.
Azt érezte, hogy a direktlinkjét blokkolták, de nem zavarta. Onnan mindent letörölt, eddig még nem tudtak meg semmit tőle. Sajnos a blokkolás miatt azt sem tudta megnézni, hogy mennyi ideje fogták el, de úgy tippelt, nem telhetett el sok idő. A többiek még nem érhettek ide, de nyilván már készülnek a megszöktetésére.
Mitzuki megkapta a figyelmeztetést, tehát mindent tud, és ő cselekszik is. Lin is biztosan észrevette a balesetet, amit a lezuhanó sikló okozott, ebből rá fog jönni, hogy baj van. Aisha pedig ott van a háttérben, és mindent meg tud oldani, amit csak akar. Remélhetőleg akarja, hogy még éljek egy kicsit, tippelt.
Ha lehetséges, akkor meg fogják szöktetni. Ha lehetetlen, akkor… Nos, akkor megoldja saját erőből. De nem most. Most még nem sürgős, most még nyugodtan megvárhatja, hogy elmúljon a fejfájása.
Tehát várt, unottan bámulta maga előtt a szürke falat. Akár azon is gondolkodhatott volna, hogy ki és miért fogta el, és vajon mit akarnak vele tenni, de valahogy állandóan ugyanoda tértek vissza a gondolatai. Az elmúlt napok legfontosabb, legkomolyabb és legégetőbb kérdéséhez.
Vajon mennyire fog haragudni Mitzuki, amikor minden részlet kiderül?
Nyilván nagyon dühös lesz. De nézzük a jó oldalát! Olyankor halálosan szép… csak nem szabad kardtávolságon belülre engedni. De nagyon dögös, amikor dühöng! Vagy általában, Mitzuki a leglehetetlenebb helyzetekben is képes őrjítően kinézni.
Például a pekingi császári palotában, amikor a brazil nagykövet tiszteletére adott estélyre készültek, és feltekerte magára azt az idétlen, japán népviseletet! Mellé teljesen fehérre vakolta az arcát, és a végeredmény egyrészről hihetetlenül röhejes volt, de más oldalról mennyire pokolian jól nézett ki akkor is! És ahogy előadta magát! A nagykövetnek esélye sem volt.
A kuzin persze nem dőlt be, de nem szólhatott közbe, mert neki tartania kellett a látszatot. Remek buli volt! Mitzuki akkor nem haragudott, pedig találhatott volna rá okot, ha akar. De most dühös lesz…
Sid apró fejrázással elhessegette a gondolatot, aztán aprólékosan elképzelte Mitzukit kimonóban, utána kimonó nélkül, és aztán beugrott neki, amikor egyetlenegyszer fürdőruhát vett. Amikor Csád Beach-en úszni tanult. Reggel kezdték az alapokkal, este pedig eljátszotta a szálloda medencéjében, hogy megfullad. Mindenki odafigyelt, amíg kimentették, így neki volt lehetősége feltűnés nélkül bejutni az igazgatóság biztonsági zónájába. Utána a szerzett pénzből hajót béreltek, mert Mitzuki persze meg akart tanulni evezni, vitorlázni, vízisízni és búvárkodni is. Majdnem egy hétig kint éltek a tavon.
Az is egy veszettül jó hét volt, álmodozott a múlton, szemben egy seszürke fallal, és hagyta, hogy az emlékek elfeledtessék vele a háromszor három métert.
Aztán, ahogy számított rá, látogatója érkezett. Géphang parancsolta, hogy forduljon a fal felé a hátsó sarokban, és amint megtette, kinyílt az ajtó. Előbb egy fegyveres lépett be, majd West vezérőrnagy, aki egy intéssel kiküldte a katonát.
Az ajtó finoman siklott a helyére az idegen mögött, kettesben maradtak a cellában.
– Tehát újra találkoztunk, Sidney – nyitott Mary West köszönés helyett, de választ nem kapott. Igazából nem is várt. – Mondhatnám, hogy csodálkozom, de ez két okból sem igaz. Egyrészt régen tudom, hogy te börtönben fogod végezni. Másrészt én hozattalak be.
– Értem – felelte Sid, még mindig engedelmesen a fal felé fordulva. – Akkor ez most hivatalos kihallgatás?
– Nem az. Most még csak beszélgetünk.
– Aha – hagyta rá a férfi, aztán visszafordult, leült a földre, a lábát kényelmesen felhúzta, a hátát nekivetette a falnak, és felnézett az anyjára. – Én sem csodálkozom, hogy behoztál. Megint. Számítottam rá, miután olyan idegesen otthagytál a Corbyban. Gondolom, Aliciával kapcsolatban is intézkedtél már. Hazavitted, a ruháit fertőtlenítetted, katonafrizurára vágattad a haját, és jelenleg éppen a holnapi leckét magolja a szobájában. Talált?
– Igen, megnyugodhatsz. Megfelelően gondoskodom róla.
– Nem hittem volna, hogy ennyire messzire mégy, de van egy rossz hírem. Nem fogod megmenteni tőlem. Még mindig én vagyok az apja.
– Nem vagy alkalmas apának. Számomra már az is furcsa, hogy rád bízták, ahelyett, hogy állami gondozásba vették volna.
– Ha téged nem tiltottak el a gyerekeidtől, akkor nincs az a sugárfertőzött génállományú, drogfüggő tömeggyilkos, aki ne nevelhetné maga a kölykeit. Egyébként ez általánosan garantált, egyetemes emberi szabadságjog, ha jól rémlik valamelyik tankönyvből. Alicia a lányom, szállj le róla!
– Utánanéztem, de egyelőre sehol sem találtam nyomát, hogy a nevedre írták volna a kislányt.
– Meg kellett egy kicsit kavarni az idkártyákat, ez igaz, de nem számít – legyintett Sid unottan. – Ha nagyon szívózol rajta, és nem adod vissza, akkor panaszt nyújtok be a gyámhatóságnál, csináltatok egy hivatalos DNS-tesztet, és utána tuti nekem ítélik.
– Nem, ha éppen börtönben ülsz.
– És ez alkalommal miféle remek indokkal sitteltetsz le? Tilosban parkoltam? Nem versz rám semmit. Amióta hazajöttem, úgy viselkedem, mint egy kisangyal!
– Milyen furcsa, hogy éppen egy közlekedésrendészeti példát hoztál – csodálkozott visszafogottan a vezérőrnagy. Most jön a neheze, mert innentől nem tényekről beszél, csak töredékes információkra alapozott feltételezésekről. De ettől még nem lett kevésbé magabiztos a hangja. – Tudom, hogy a Hét Csillagban tizenkét parkoló járművet törtél totálkárosra.
– Van úgy, hogy az ember kicsit elmereng vezetés közben – ismerte be Sid habozás nélkül a vádat. A Hét Csillag parkolójában ugyan a Tigris és a katonák is takarítottak, ennek ellenére készülhetett róla pár felismerhető kép. Tehát tiltakozni felesleges, ám nem is szükséges. – Megkoccantottam pár karosszériát, de senki sem sérült meg, az anyagi kárt meg kifizetem, ha rákényszerítesz.
– Egyedül voltál ott?
– Nem. Vittem Aliciát is, hogy válasszon magának valami ékszert, mert mint jó apa, szülinapi ajándékot akartam neki venni. Egy kilencsoros, egykarátos brillekből álló nyakéket nézett ki magának, és meg is ígértem neki, de még nem volt időm ellopni. Szóval megint nem nyert, ezzel sem küldhetsz rács mögé.
– Kislánynak nem való a drága ékszer, ezzel minden tisztességes szülő tisztában van. Más nem kísért titeket?
– Ha még mindig nem tartunk a kihallgatásnál, akkor közöd sincs hozzá, kivel bulizom.
– Értem – törődött bele a vezérőrnagy, hogy ez itt egyelőre zsákutca. Jön a következő próbálkozás. – És mit tudsz a Tigrisről?
– Kihalt nagyragadozó. Macskaféle, ha jól sejtem, de javíts ki, ha tévednék, a természetismeret sosem volt az erősségem.
Itt kicsit jelentőségteljesen hallgattak. Illetve Mary West jelentőségteljesen hallgatott, Sid meg a padlón ülve a körmeit piszkálgatta. Majd csak kibukik, hogy most éppen mire megy ki a játék!
– Jó, ha ezt az utat választod, hát legyen – unt bele a csendbe Mary West. – De akkor az életben nem szabadulsz ki innen. Az engem érdeklő információkat pedig úgyis megszerzem, legfeljebb el kell rendelnem a tejes körű direktlink-leolvasásodat. Akkor megtudok mindent, amit tudsz. Nem lenne egyszerűbb elmondani, ami érdekel? Úgy megőrizhetnéd a többi titkodat.
– Ha lenne jogod szétverni az agyam, akkor csinálnád. Az, hogy itt könyörögsz nekem, az azt jelenti, nincs jobb lehetőséged.
– Tévedsz. Minden engedélynek a birtokában vagyok, egyszerűen csak nem akarok elveszteni huszonnégy órát, amíg egy direktlinkes kihallgatás tart.
– Blöffölsz!
– Én nem szoktam – felelte Mary West, majd várt egy keveset, de nem kapott választ. – Fogd fel végre, hogy vannak dolgok, amiket komolyan kell venni! Nem kezelhetsz minden problémát félvállról! Nagyon nagy bajban vagy, Sidney, úgyhogy most az egyszer ebben az elhibázott életedben viselkedj normálisan! Működj együtt a hatóságokkal! Segíts nekem, hogy kihozhassalak innen!
– Nekem úgy rémlik, ugyanezt a szónoklatot, ugyanilyen körülmények között már előadtad nekem egyszer. Akkor nem lett igazad. Akkor megúsztam a saját erőmből.
– Ez a helyzet gyökeresen más. Akkor csak gyerekes csínyekkel vádoltak, ez viszont komoly. Egyetlen lépésre vagy attól, hogy beadjanak neked egy személyre szabott igazságszérum-koktélt, és aztán a direktlinkeden át minden gondolatod olvasni fogják. Megkaptam rá az engedélyt. A hazaárulás nem játék.
– Hazaárulást csak az követhet el, akinek van hazája. Azaz ez nagyjából az egyetlen minősített bűntény, amire képtelen vagyok. De tudod mit – nézett fel az anyja arcába –, megpróbálom ezt az együttműködést a hatóságokkal, ilyesmivel még sosem kísérleteztem. Mit kellene tennem, hogy békén hagyd a direktlinkem, és elengedj?
– Egyetlen esélyed, ha vádalkut kötsz, és önként mindent bevallasz.
– Oké, bevallom. Mit?
– Hogy Tigris néven nemzetközileg körözött bérgyilkos vagy, és azért jöttél haza, hogy megöld a Kínai Birodalom császárát.
– Te agyilag totál lementél a térképről! – nevette el magát Sid, ez alkalommal tényleg őszintén. – Amíg beszélő viszonyban voltunk, folyamatosan azt hallgattam tőled, hogy lúzer vagyok, aki semmire sem képes. Most meg azzal jössz, hogy élvonalbeli bérgyilkossá váltam?
– Bizonyos dolgokhoz mindig is volt tehetséged.
– Ilyet most hallok tőled először! Megismételnéd? – kérte Sid még mindig szélesen vigyorogva, de a vezérőrnagy úgy tett, mintha az utolsó megjegyzést nem is hallotta volna.
– Több apró jel mutat arra, hogy te vagy a Tigris. Hamarosan bizonyítékaim is lesznek, és akkor már késő lesz bevallani. Ha most elismered, akkor azzal megkönnyíted a munkámat, és a saját helyzeteden is javítasz. Ki akarsz szabadulni innen, vagy sem?
– Igen, szeretnék ebből a cellából kiszabadulni, és elhagyni az országot – felelte Sid társalgási hangnemben. – Aliciával együtt, természetesen.
– Miért kell neked az a kislány?
– Apjaként felelősséggel tartozom érte!
– Hazudj valami hihetőbbet!
– Nekem sem a felhőtlen öröm volt az első reakcióm, amikor az anyja rám húzta a vizes lepedőt a DNS-teszttel. Tepertem el a világ másik felére, az első menetrend szerinti interkontinentálissal. De aztán pár év után megtalált, és segítséget kért. Én meg segítettem. Jófejségből. Baj?
– Hazudj valami hihetőbbet! – ismételte monotonon a vezérőrnagy.
– Még ennél is hihetőbbet?
– Csak akkor bízom rád az unokámat, ha tudom, hogy mi vele a célod. És akkor sem feltétlenül, tehát halljam! Mi az okod, hogy magaddal akarod vinni? Mi az a nyilvánvalóan önző és önös cél, amiért tönkre akarod tenni az életét?
– Nem teszem tönkre, sőt csodás, kalandos élet áll előtte, ha elengeded velem! – állt talpra hirtelen Sid, és fel és alá kezdett sétálni a szűk térben az anyja előtt, szélesen gesztikulálva. – Vigyázni fogok rá, a tenyerem hordom, mert igazad van, puszta önzésből sokat ér nekem. Hasznos, ha az ember mellett dolgozik egy fiatal, csinos nő. Van egy csomó szélhámos trükk, amit csak párban lehet megjátszani. A társam lesz, és együtt letaroljuk a világot!
– Pontosan valami ilyesmitől féltem – dohogta a vezérőrnagy, de Sidet nem akasztotta meg a közbeszólás, indulatosan tovább magyarázott:
– Most is csak a rosszat látod, pedig most igazán örülhetnél! Állandóan azt vetetted a szememre, hogy egyik pillanatról a másikra élek, ez a kislány viszont egy hosszú távú beruházás a részemről. Még évekig iskolába kell járnia, és utána is meg kell neki tanítani egy csomó trükköt, de belevágtam. Profi kalandort nevelek belőle, nem lesz számára ellophatatlan érték, és mindenki a balekja lesz! De ehhez neked nincs sok közöd – torpant meg hirtelen a férfi, és szembefordult Mary Westtel. – Hagyd békén a játékomat, szállj le Aliciáról! És akkor mesélek neked a Tigrisről… meg mondjuk Aisháról, bár a múltkor említetted, hogy a nevét sem akarod hallani.
– Tehát bevallod, hogy te vagy a Tigris, és a célpontod a császárné?
– Teljesen mellényúltál. Én most Aishának dolgozom. Pár éve jártam nála, Pekingben, ennek gondolom, utánanéztél. Felvettem vele a kapcsolatot. Ő örült, hogy valaki a családból még szóba áll vele, nekem meg kellett a pénz. Alám tolt egy soknullás bankszámlát, én meg azóta néha súgok a birodalmiaknak. Neked is mesélek, csak megvan az ára.
– Alicia?
– Vele teljes a csomag. Eltekintesz az agyam élve boncolásától, és elengedsz Aliciával együtt. Bónuszként kérek még két repülőjegyet Tizenkettőbe. Ennyi, és ne kezdj el alkudozni felette, mert így is pokolian olcsó vagyok!
– Te mehetsz, érted nem kár. A gyerek marad.
– Vigyáznék rá! Most magyaráztam el, hogy értékes a számomra. Szükségem van rá, tehát vigyázni fogok rá, nem kell féltened.
– Ez az érvelés önmagában bizonyítja, hogy fogalmad sincs a felelősségről, amivel a gyerekvállalás jár. De ha értékesek az információid, akkor téged elengedlek. Ez az ajánlatom. Elfogadod?
– Én lelépek, és megkérdezzük Aliciát, hogy kit választ. Ha velem akar jönni, megengeded neki. Ha tényleg az ő érdekeit tartod szem előtt, akkor hallgasd meg a véleményét!
– Tizenkét éves gyerek. Még nincs kiforrott véleménye a világról.
– Hát, azért erről majd beszélgess el vele, ha adódik alkalmad! Csodálkozni fogsz! És ha azt mondja, hogy velem akar jönni, akkor engedd el. Így teljes az alkunk – szögezte le ismételten Sid, mire Mary West kicsit még töprengett, majd lassan rábólintott.
– Ha betölti a tizennégyet, megkérdezem. Ha akkor azt mondja, hogy el akar veled menni, akkor elengedem, de addig nálam marad, én nevelem, és te minden kapcsolatot megszakítsz vele. Ez az utolsó ajánlatom.
– Igen, azt hiszem, ennél többet most nem lehet kivasalni belőled – hagyta rá lemondóan Sid, és kényelmesen nekitámaszkodott a cella falának. – Egy Wilson fedőnevű srác a cégedtől a hunyó. Ő tényleg hazaáruló. Hogy ezenfelül vajon tényleg ő a Tigris, vagy sem, azt nem tudom, de jelenleg ő használja ezt az identitást. Az én feladatom, hogy bizonyítékot hozzak róla. Még pontosabban az a cél, hogy beállíthassuk a szitut egy államilag eltervezett merényletnek. Ha kiderül, hogy a Föderáció titkosszolgálata meg akarta ölni a kuzint, akkor nincs egyezmény, nincs béke, nincs semmi, csak nagy káosz. Aisha ezt akarja, borítani a megállapodást.
– Miért akarná ezt?
– Nem kérdeztem. De agyafúrtabb gazember mindkettőnknél, biztosan tud rajta még vagy kettőt csavarni, hogy mi csak pislogunk, ő meg csont nélkül nyer. Lehet, hogy háborúzni akar a Föderációval, hogy lecsillapítsa a belső ellenzékét.
– Azt a háborút elvesztenék.
– Te olvasod a titkosszolgálati jelentéseket, neked kell tudnod, hogy áll a hadseregük – vont vállat Sid közömbösen, majd magabiztosan még leszögezte: – Aisha tudja, mit csinál.
– Nyilván – hagyta rá a vezérőrnagy, és váltott. Majd később végiggondolja, mi lehet ebből igaz, és mi nem, most haladnia kell az efféle beszélgetések megszokott protokollja szerint. – Hol vannak az adatok, amik ezt a mesét alátámasztják?
– Tekintve, hogy kicsit drasztikusan invitáltál meg erre a kellemes nem-kihallgatásra, töröltem a direktlinkemet. Adatokat nem tudok adni. De arra való a sok titkosszolgálati léhűtő, hogy összeszedjék az információt. Dolgoztasd meg őket, engem meg hagyj elmenni.
– Ez még kevés, hogy elengedjelek.
– Már ez is bőven elég, hogy kapj egy új plecsnit a haza ismételt, hősies megmentéséért. Részemről kész vagyok az alkunk rám eső részével, most te jössz!
– Igen, ha ez igaz, akkor teljesítetted az alku rád eső részét. De ellenőriznünk kell, hogy nem hazudtál.
– Persze, nem számítottam másra! Nyugi, békésen eldekkolok itt ebben a barátságos cellában, míg az embereid összeszedik az adatokat – ült le ismét a fal mellé Sid. – És utána elengedsz, ugye.
– Elengedni elengedlek a végén, de arra nincs időm, hogy megvárjam, míg klasszikus titkosszolgálati módszerekkel alátámasztást nyer a meséd. Most azonnal átszállíttatlak egy külső bázisra, és ott átvizsgálják a direktlinkedet.
– Nem ebben egyeztünk meg! – kapta fel a fejét Sid, és a következő pillanatban ismét talpon volt.
– Nyugodj meg, teljesen veszélytelen, rutineljárás. Az egész kihallgatás talán ha huszonnégy óráig fog tartani, és utána a teljes rehabilitáció sem több két-három hétnél. Nincs okod aggódni. Feltéve, ha most igazat mondtál.
– Arról volt szó, hogy ha beszélek, akkor nem fognak kotorászni az agyamban! – tiltakozott a férfi, most először emelve fel a hangját a beszélgetés alatt. – Nincs jogod a titkaimhoz! Nem engedem meg, hogy szétszedálják az agyamat, és kiszedjék belőle az életem minden intim részletét!
– Nincs szükségem az engedélyedre. Kiszolgáltatott helyzetben vagy, Sidney. Az történik, amit én akarok. Ja, és mielőtt elfelejteném! Amíg eszméletlen voltál, vért vetettem tőled, és a szolgálati laborban el fogják végezni azt az összehasonlító DNS-tesztet Aliciával. Szeretném biztosan tudni, hogy valóban az unokám, vagy csak hazudsz összevissza, mint szokásosan. Hamarosan ez is kiderül. És ne számíts semmi jóra, ha még egy gyerekrablás is a számládra kerül! – magyarázta higgadtan, pedig akkor Sid már ökölbe szorított kézzel állt előtte.
– Megegyeztünk! – sziszegte dühösen. – Most az egyszer megtettem, amit kértél, tényleg elmondtam mindent, amit tudni akartál! Nem vághatsz át!
– Mert azt csak neked szabad, igaz? – kérdezett vissza még mindig csendes fensőbbséggel Mary West. – Most behívatom az őröket, és légy olyan kedves, ne tanúsíts ellenállást, mert akkor végig kell néznem, hogy kényszerítenek. Egy anyának sosem kellemes látni, hogy verik a fiát, még akkor sem, ha most történetesen rólad és rólam van szó.
Ezzel intett, az ajtó abban a pillanatban kinyílt. Kiment, és aztán vissza sem nézett, hogy lássa, a két belépő katona hátracsavarja Sid kezét, és kihozzák utána.
Itt készen van, ezt a feladatot megcsinálta, most tovább kell lépni. Intézkednie kell Sidney biztonságos elszállításáról, mert sajnos itt nem végezhető el egy rendes, teljes spektrumú direktlinkes kihallgatás.
Eredetileg nem erre a kisebb mellékbázisra hozatta volna be, de a baleset miatt kényszerhelyzetbe került. A szabályzat azt mondja, hogy ha rosszul lesz az őrizetes, akkor a legközelebbi, alkalmas orvosi szobával rendelkező támaszpontra kell vinni. És Sidney ájult volt a zuhanás után.
Most tehát át kell szállítani ebből a városi bázisról az egyik megfelelő, sivatagi támaszpontra. Persze erről már intézkedett, így amikor kilépett a cellából, már várta egy fiatal tiszt.
– Készen állok átvenni a foglyot – tisztelgett a vezérőrnagynak, miután szabályszerűen jelentkezett, megadva a nevét, rangját és az alakulatát.
Nyurga, fiatal és feltehetőleg tapasztalatlan katona volt, akiről valahogy Mary Westnek az volt az első benyomása, hogy nem feltétlenül fogja tudni leszállítani Sidney-t a külső bázisra.
– Mi a célállomása? – kérdezte próbaképpen, hogy legalább egy rövid beszélgetés közben felmérhesse a katonát.
– Nem tudom, vezérőrnagy. Én a rab megérkezéséért felelek, az útvonalat csak a sofőr ismeri a biztonsági protokoll szerint – felelt a fiatal férfi feszes vigyázzban, Mary West elvárásának megfelelően.
– Kapott tájékoztatást a rab személyéről?
– Nem tudok róla semmit, csak azt, hogy a vörös biztonsági kategóriába esik.
– Pontosan, és annak is egy minősített esete. Legyen körültekintő. Alattomos embert visz, aki a legváratlanabb pillanatban képes megpróbálkozni a szökéssel, még akkor is, ha ép elmével látható, hogy nem fog sikerülni.
– Megbízhat bennem, vezérőrnagy – felelt magabiztosan a fiatal tiszt, és közben határozott mozdulattal megragadta Sid jobb csuklóját, és összebilincselte a saját baljával. – Figyelni fogok. A foglya épen megérkezik, bárhova is visszük.
Sid, akit eddig a két katona tartott, és aki most ellenkezés nélkül hagyta, hogy megbilincseljék, éppen csak egy ölni kész tekintetet vetett a fiatal tisztre, aztán visszafordult az anyja felé.
– Tudom, hogy ki akarsz készíteni, de nem fog sikerülni. Megszököm az első adandó alkalommal, és utána megöllek. Már régen meg kellett volna tennem!
De Mary West egy pillantást sem pazarolt a fiára.
– Kér külön kíséretet? – kérdezte a tisztet.
– Elég lesz a szabály szerint kísérő négy katona, vezérőrnagy. De ha indokoltnak látja, rendeljen mellém még egy egységet.
– Nem érzem szükségesnek.
Igen, talán még Sidney sem tud megszökni egy zárt, páncélozott siklóból, amiben erős katonai felügyelet alatt szállítják. Ráadásul blokkolták a direktlinkjét, és össze van bilincselve ezzel a tiszttel, aki így, második ránézésre, vagy inkább magabiztos fellépése miatt már sokkal megbízhatóbbnak tűnt. Fiatal, talán tapasztalatlan is, de láthatóan jó katona.
– Mehetnek – intett, és kifejezéstelen arccal nézte végig, ahogy elhurcolják a fiát.
Ezt is megcsinálta, jön a következő lépés.
Sidney sok érdekes apróságot állított. A direktlinkjéből kinyert adatokból holnapra ki fog derülni, hogy ezekből mennyi igaz, de pár szálat már most felvehet, és ellenőrizhet. Leginkább azt a bizonyos Wilson ügynököt, akivel találkozott a Corby tornacsarnoknak az alagsorában. Akiről azóta sem sikerült megtudnia, hogy ki küldte oda, és miért. De most majd alaposabban utánanéz, hátha most kiderül róla valami, gondolta, és elsietett, hogy megtegye a megfelelő lépéseket.
Szeretett volna gyorsan végezni, hiszen este még el kell vinnie Aliciát a barátnőjéhez.



LXXVII.
Páncélozott sikló várta Sidet és az őt vezető tisztet a bázis tetőparkolóján.
A jármű hátsó terébe két katona szállt még be rajtuk kívül, és leültek oldalt, az összebilincselt párossal szemben. Aztán rájuk csukódott a megerősített ajtó, kizárva a napfényt és a szelet. Sid úgy tippelt, hogy a sikló hátsó terétől félrehúzható ajtóval elválasztott sofőrfülkében lesz az a további két katona, aki a kíséretéhez tartozik, és erről meg is bizonyosodhatott, amikor kivilágosodott az apró, fali lapmonitor.
– Engedélyt kérek az indulásra, uram – szólt bele az egyik katona, nyilván az, amelyik vezetni fog, és látszott, hogy felméri a hátsó teret, minden rendben van-e.
– Az engedélyt megadom – felelt a tiszt előírásszerűen, aztán megbillent a gép. Felszálltak.
Sid úgy számolta, most legalább fél órán át a város felett fognak haladni, és még utána is legalább ennyit mennek, míg elérnek valami sivatagi támaszpontra. Tehát egyrészről sietni kár, másrészről meg nem is neki kell időzítenie ezt az akciót!
– Oké, srácok – szólalt meg, elnyomva egy ásítást –, úgy tippelem, ez egy hosszú út lesz, és nekem már eddig is kurva nehéz napom volt. Pihenek egy kört, ha nem gond. Majd szóljatok, ha szükség lesz rám.
Semmi reakciót nem kapott rá, a katonák és a tiszt faarccal, némán ültek tovább. Nem számított másra, hát lehunyta a szemét, és tényleg pihent. Érzése szerint hosszan, de hogy pontosan meddig, azt nem tudta. Pedig önkéntelenül is kitette volna a pontos időt a retinája szélére, de csak egy hibaüzenetet kapott. „A funkciót blokkolták. Adja meg a kódot az aktiváláshoz.” Remek!
Nem is tudta, mikor történt utoljára, hogy nem működött a direktlinkje, és most úgy érezte magát, mint akinek levágták a fél kezét. Mindegy, majd ez is megoldódik, pihent tovább, nem számolva a perceket és másodperceket. Nem tudta mennyi idő telt el, amikor a tiszt kezéhez bilincselt jobbján rántott egy aprót a fém karperec.
Lustán kinyitotta a szemét, de a fülkében semmi sem változott. A két katona őt nézte, a tiszt a két katonát.
– Ha nem zavar senkit, srácok, kinyújtanám a lábamat – szólalt meg hirtelen. – Csak mert kezd elzsibbadni – magyarázta kedélyesen.
Nem kapott választ.
– Oké, értem, hogy ti sem vagytok feldobva, ez az utazás halálosan unalmas, de azért lehetnétek beszédesebbek. Nekem feltehetőleg ez az utolsó lehetőségem, hogy értelmes társalgást folytassak értelmes emberekkel, mert ma estére már szétlövik az agyam valami súlyosabb hallucinogénnel, és nincs rá garancia, hogy valaha lejövök az anyagról.
– Hallgass! – szólalt meg a tiszt, de közben a fejét sem fordította felé.
– Igen, tudom, nektek tilos velem szóba állnotok, de akkor mivel üssem el az időmet? Megöl az unalom, és a társalgáson kívül mi mást csinálhatnék? – kérdezett körbe, belenézve előbb a két katona szemébe, majd rá a tiszt arcélére, aki végül csak felé fordult.
– Hallgass, vagy fegyvert fogjak rád?
Sid a fiatal férfi övére pillantott, melynek mindkét oldalán egy-egy pisztolyt hordott. Tehát akkor így. És mikor máskor, mint most?
A jobbjával nagyot rántott a tiszt hozzábilincselt balján, közben felállt, széles mozdulattal átkarolta és maga elé rántotta a férfit, és a szabad bal kezével elvette az egyik pisztolyát, amit azonnal a halántékának is feszített.
– Állj, vagy megölöm! – kiáltott közben a szemközti katonáknak, akik már rájuk szegezték a fegyverüket.
– Nyugalom! Senki se lőjön, a fogoly élve kell! – parancsolta a tiszt hadarva a kísérőiknek, majd békítő hangon folytatta, Sidnek magyarázva: – A pisztolyomon nem tudod feltörni az ujjlenyomatzárat, mert blokkolták a direktlinkedet. Tedd le a fegyvert, add meg magad, és akkor nem keveredsz még nagyobb bajba. Tedd le a fegyvert, mert nem tudod használni!
– Tuti? – kérdezett vissza Sid, majd mozdított a pisztoly csövén, és lőtt.
A fegyver működött, a csattanás fülsüketítő visszhangot vetett a szűk térben, de így is tisztán lehetett hallani a tiszt fájdalmas kiáltását. A golyó a vállán tépte fel a ruhát, és hagyott maga mögött vérző sebet.
– Nyugi, csak karcolás, életben marad! – biztatta Sid a szemközt megmozduló két katonát, és gyorsan visszaillesztette a fegyver csövét a tiszt halántékára. – Életben marad, ha okosan viselkedtek. Világos?
– Semmi értelme sincs annak, amit csinálsz! – sziszegte a tiszt, és bár igyekezett tisztán beszélni, de a fájdalom átütött a hangján. A vállán már széles vérfolt terjedt szét az egyenruha anyagában. – Akkor sem tudnálak kiengedni innen, ha akarnálak. Az ajtót kívülről zárták ránk, és biztos lehetsz benne, hogy amikor kinyitják, lesz ott egy osztag katona, tűzparanccsal! Engem megölhetsz, de nem érsz el vele semmit!
– Ezt azért hiszed, mert fogalmad sincs róla, mennyire profi túsztárgyaló vagyok! – vigyorgott Sid, és aztán már a szemközti katonákhoz beszélt. – Szóval, ahogy a srác az imént mondta nektek, nyugalom! Ne lőjetek, mert ez a gyerek itt a kezeim között belehal. Inkább tegyétek le a fegyvert. Lassú mozdulatokkal.
– Tegyétek, amit kér! – parancsolta a tiszt is, és a két katona engedelmeskedett. Lassú mozdulatokkal fegyverezték le saját magukat, végig a foglyot és a túszát nézve.
– Nemcsak a kombifegyvert, a pisztolyokat is. Meg az elektromos gránátot, naná, amit ott oldalt látok! – figyelte őket Sid. – Oda a lábatok elé, szépen! Igen, a tartalék tárat is, ne vacakolj, szépen a kupacba! Most fél lépést hátra! Oké, tudom, kicsi a hely, de sok jó ember kis helyen elfér, ti ketten meg szuper jó fejek vagytok, hogy eddig nem öltetek meg, szóval tömörüljetek be a sarokba!
– Ez nem vezet sehova! – tiltakozott a tiszt, miközben Sid berángatta a két katonával szemközti végébe a fülkének. – Csak a helyzetedet rontod!
– Nincs hova rontanom a helyzetemet – felelte, majd belelőtt a fülke közepére halmozott fegyverkupacba. Az egyik kombifegyver elektromos tárát vette célba, és pár golyóval tönkrezúzta. Füst csapott fel, és a szűk helyet gyorsan betöltötte, hogy pár pillanatig semmit sem lehetett látni.
– Megszereztem a fegyvert! – kiáltott hirtelen a tiszt, és kint, a sofőrfülkében ülő és a kamerán keresztül figyelő két katona egyértelműen látta, hogy odabent többen dulakodnak, majd egy újabb lövés is elhangzott még, aztán lassan megint lehetett látni.
Elsőnek azt, hogy a tiszt a földre tepert és feltehetőleg leütött rabnak bilincseli hátra a kezét. Aztán azt is, hogy a másik két katona is a fémpadlón fekszik.
– Kint hallotok? – kérdezte a tiszt. Az ő kezén már nem volt bilincs, nyilván azt csatolta át a rabra.
– Igen, uram. Mi történt? A füsttől semmit sem láttunk.
– Ez a rohadék kinyitotta a bilincset. Működött a direktlinkje, és előbb feloldotta az ujjlenyomatzárat a pisztolyomon, aztán meg kinyitotta a bilincset is. Nem tudom, hogy kinek a felelőssége volt, hogy blokkolják a beültetéseit, de vizsgálatot fogok kérni az illető ellen! – felelt ingerülten a tiszt, aztán ép kezével a fájó vállát fogva megnézte a két katonát is. – Az egyik bajtárs állapota stabil, de a másik golyót kapott. Azonnal elsősegélyre van szüksége!
– Nem nyithatjuk ki a fülkét, csak ha már leszálltunk. És nem szállhatunk le máshol, csak katonailag biztosított területen – mondta fel a szabályzatot a sofőrülésben ülő katona.
– Tudom, de itt hátul most velem együtt két sebesült van. Valakinek hátra kell jönnie elsősegélyt adni!
– Nem lehet, uram – tiltakozott a katona, majd még hozzátette: – Négy perce küldtünk vészjelet, és már megkaptuk az új célkoordinátákat. Tizenkét perc múlva leszállunk. Addig tartson ki.
– Én még túl is élem, de a bajtárs elvérzik! – csattant fel a tiszt.
– A protokoll szerint…
– A fogolyszállítás teljes menetéért engem terhel a felelősség, és én most úgy látom, hogy veszélyezteti a küldetés sikerét, ha nem kap a bajtársunk segítséget! Cserélünk. Te bejössz elsősegélyt adni a bajtársnak, én meg kimegyek, és ellátom magam. Ez a mocsok már nem fog gondot okozni! – rúgott még egy nagyot Sid mozdulatlanul heverő testébe. – A felelősség az enyém, és én most felülírom a biztonsági protokoll zárt ajtóra vonatkozó szabályát, hogy ne veszítsünk embert!
– Értem, uram – felelt a katona kintről, aztán kinyílt a fülkét a sofőrfülkétől elválasztó ajtó.
A katona belépett, kezében egy elsősegélydobozzal, a tiszt közvetlenül utána kiment, a sikló két fülkéje között ajtó pedig becsukódott. Talán ha négy másodpercig volt nyitva, ez valóban nem jelentett kockázatot, gondolta a katona megnyugodva, majd a bajtársai mellé térdelt, hogy megnézze, milyen sebesüléseket szenvedtek.
Sid különösebb sietség nélkül, fél szemmel felpislogott rá, és mivel látta, hogy a férfi nem figyel rá, kikattintotta a nem bezárt bilincset, és annak a fémjével fejbe csapta szerencsétlent. Aztán még egyszer, mert biztos, ami biztos.
Utána feltápászkodott, és a padlón ülve megdörzsölte a csuklóit. A bilincs semmiféle szempontból sem kényelmes viselet! És az oldalán is fájt az utolsó rúgás nyoma, meg tulajdonképpen tetőtől talpig roncsnak érezte magát, de nem is kezdett bele a károk leltározásába, csak ült, pihent.
Alig fél perc múlva kinyílt megint a sofőrfülkébe vezető ajtó.
– Jöhetsz!
Sid szó nélkül mászott előre, és az első dolga volt, hogy a kinti, negyedik katonának az eszméletlen testét hátrahúzta. Legyenek csak együtt, szépen rendben bezárva! Bent még magához vette az elsősegélydobozt, majd rácsukta az ajtót az ártalmatlanná tett katonai osztagra.
Aztán leült a sofőrülés melletti székbe, és elnevette magát.
– Nem mondom, összekötő, láttam már király szélhámosságokat, nem egyet alanyiból, de ez mindent visz! – vigyorgott fülig érő szájjal. – Ez egyértelműen egy felső „A” kategóriás előadás volt! Anyámat még életében nem ejtették ennyire pofára, pedig huszonegy éves koromig vele éltem. Fejet kell hajtanom a hidegvéred előtt. Nagy vagy!
– Minden dicséret annyi ér, mint aki adja – jegyezte meg erre hidegen Lin, miközben fél kezével kigombolta a tiszti egyenruha felső gombjait, majd halványan elmosolyodott. – Szóval köszönöm megtisztelő véleményedet! Most készülj, leszállunk és járművet váltunk!
Egy kertvárosi utcán haladtak földszintes házak, napfényben fürdő kaktuszok fölött. Lin szabályosan letette a gépüket az egyetlen, az utcán parkoló sikló mellé, majd a direktlinkjével feltörte azt, és átszállt. Sid szó nélkül követte, csak a fertőtlenítőszert és a sebszilikont hozva az elsősegélydobozból. Hátraült be, Lin mögé.
– Mi történt a kihallgatásodon, mennyi információt voltál kénytelen megosztani? – kérdezte a fiatal férfi.
– Anyám hozta a formáját, ennek ellenére ezt most megúsztuk! – legyintett Sid, és nem kérdezett rá, hogy mennyit tud a háttérről a másik. Már az akció kezdete óta fennállt a lehetőség, hogy az anyja belép valahogyan a játszmába, valamennyire felkészültek rá. – Elmondtam neki, hogy Wilson a Tigris, engem Aisha pénzel, és a célom hogy bizonyítékot szerezzek arra, hogy a Föderációs kormány meg akarja gyilkoltatni a kuzint, mert Aisha háborúzni akar.
Lin éppen csak a szemöldökét emelte meg.
– Tudom, felesleges, de azért a rend kedvéért csak megkérdezem; miért vallottál te ilyen baromságokat a Föderáció egyik magas rangú tisztjének?
– Ezt igazán magam sem tudom – kezdte bizonytalanul magyarázni Sid, és amennyire tudta, hátulról lefejtette a ruhát Lin válláról, hogy elláthassa a sebét. – Ott és akkor éppen jó ötletnek tűnt. Beszéltem mindenfélét, ami az eszembe jutott. Leginkább hogy fenntartsam a kontaktust. Így anyámnak is beszélnie kellett, és gondoltam, abból csak kiderül, hogy mit tud jól, mit tud rosszul, mit nem tud, és mi a fenét akar csinálni.
– És mondott bármit is?
– Nem sokat. A Tigrist keresi, csak elvakították a szülői érzelmek, és engem tippelt likvidálandó bérgyilkosnak. De azt hiszem, most parkolópályára tettem ezzel a sok marhasággal, amit mondtam. Most hosszan ellesz azzal, hogy előbb az igazságot keresse a szavaim között, és amikor rájön, hogy nincs, utána meg logikát keressen a hazugságaim mögött. Tudod, ő olyan, hogy mindent ellenőriz, tehát most muszáj lesz egy csomó szálon végigmennie. Mire végez, régen véget ér a buli!
– És ha megtalálja Wilson ügynököt? Nekünk nem szerencsés, ha ő tartóztatja le.
– Tuti? Mi erről Aisha véleménye? – kérdezte Sid, miközben gondosan lefújta a másik vállsebét fertőtlenítőszerrel, majd áttért a sebszilikonra.
– Ha Wilson ügynököt letartóztatják vagy meghal, akkor baj van, bár a botrány talán elkerülhető – válaszolt Lin, aki a társalgáson felül egyrészt vezetett, másrészt a direktlinkjével figyelt, hogy hol tart az őket célba vevő hajsza. A föderációsok még sehol sem voltak, de pár percen belül több tucat egység fog beszállni. Akkor már jó lenne, ha nem lennének a levegőben. – Wilson ügynök elmeállapotáról most már van bizonyíték, kis ügyességgel beállítható, hogy egy magányos őrült kamikaze akciója volt az egész, nem pedig hivatalos, föderációs akció. Feltehetőleg elkerülhető a diplomáciai botrány. De ez nekünk kevés. Nekünk kell a fej. Ha az illető marad a posztján, és folytatja a játékot, akkor hosszú távon komoly veszélyt jelenthet. Jobb lenne megtudni, hogy ki akarta megszerezni az elnöki posztot.
– Én is így vagyok vele! Mármint hihetetlenül nem érdekel, ki akarja megszerezni az elnöki posztot, de látok kihívást a feladatban, és szívesebben végigjátszom a játékot, minthogy feladjam – jelentette ki Sid, aztán ledobta a sebszilikonos flakont a padlóra, és elégedetten hátradőlt. – Kész! Csak egy karcolás volt! Vesztettél némi vért, de amúgy semmi baj! Ha zavar a heg, az akció után negyedórás plasztikával eltüntetik, és utána nyoma sem marad. Semmiség az egész! – bizonygatta elszántan.
– Nem panaszkodtam! – kérte ki magának Lin, aztán jóval nyugodtabban még hozzátette: – A tegnap esti akciód után valahogy előre sejtettem, hogy ha fegyvert adok a kezedbe, akkor használni is fogod.
– Ha nem használom a fegyvert, nem hiszik el, hogy nincs rajta az ujjlenyomatzár. És ha már használom, én, a vörös biztonsági kategóriás hazaáruló, nyilván nem árnyékra lövöldözöm vele. Ez nem is érdemel több szót, lapozzunk! – javasolta Sid, mire Lin éppen csak bólintott, aztán hátraejtett neki egy mini lapmonitort.
– Tessék! Kódtörő, hogy újraindítsd a direktlinked, és az utolsó biztonsági mentésed.
– Kösz! – kapta el elégedetten Sid, aztán munkához látott.
– Míg bent voltál, beszéltem Mitzukival.
– Nincs baja, igaz?
– Nincs. Megígértem neki, hogy jelentkezel, miután kihozlak, úgyhogy ezt majd tedd meg, kérlek. Most éppen anyád háza előtt várakozik, és az oda bezárt Aliciára vigyáz.
– Akkor nincs okod aggódni Aliciáért sem, meg lesz védve.
– Nem aggódom. Mitzuki megbízható segítségnek tűnik.
– Várd meg, míg éles akcióban láthatod! – pillantott fel Sid egyértelmű büszkeséggel, aztán visszahajolt a mini lapmonitor fölé, és tovább küzdött vele. Figyelnie kellett, mert már teljesen elszokott attól, hogy ne gondolattal, hanem kézzel irányítsa maga körül a gépeket. De most mindjárt visszakapja a direktlinkjét, biztatta magát, adatokat töltött le, és azért közben tovább beszélgetett Linnel: – Akkor fogod csak igazán imádni, amikor nekilát felszeletelni a rosszfiúkat! Abban valami páratlanul csodálatos!
– Attól félek, tényleg látni fogom még éles akcióban. És most már nem érzek kockázatot abban sem, ha elmondod neki a részleteket.
– Neked nincs is benne kockázat, mert engem fojt meg első haragjában, szóval nem kell azt annyira elkapkodni – tiltakozott alig odafigyelve Sid, aztán kiadta az utolsó parancsot a gépnek, és visszakapta az irányítást. A retináján megjelent egy sornyi adat, a direktlinkje pedig ismét készen állt a munkára. – Kész, ezzel is megvagyok – nézett fel elégedetten, és visszaadta a lapmonitort.
– Rendben. Gyere, megint váltunk. Ez az egyik előkészített lerakat az akcióhoz, itt lesz minden szükséges felszerelés – tette még hozzá Lin, és ismét leszálltak, egy elhagyatott, poros udvaron.
Feltehetőleg valamiféle raktártelep lehetett, rengeteg földszintes, egyenkinézetű konténerépülettel. De senki sem őrizte, és senki sem járt arra, láthatóan használaton kívül állt.
Lin ennek ellenére fegyverrel a kézben szállt ki, és lassan, mindenfelé nézelődve közelítette meg az egyik, a többitől semmiben sem különböző raktár ajtaját. Sid zsebre vágott kézzel követte.
– A Tigris? – kérdezte közben.
– Aisha megtalálta. Minden adat megvan. Cím, koordináták, épp csak a ház alaprajzát nem tűzték mellé.
– Szóval csapda.
– Az.
– Akkor talán az lesz a legjobb, ha beleesek. Minden csapdát így lehet a legbiztosabban szétbarmolni.
– Igazad van. Persze mondhatnám, hogy ne, ne tedd, de igazából nekem vállalható kockázatnak tűnik, hogy esetleg belehalsz, ha ezzel segítesz Ticcának – nyitott be Lin az épületbe.
Hatalmas, üres tér tárult a szemük elé. Mindössze oldalt állt pár láda, illetve középen három, ponyvával lefedett kétszemélyes sportsikló várt rájuk.
– Jó, akkor ez a következő lépés. Aliciával mi legyen?
– Aisha nem talált róla semmi adatot, amiből arra gondolok, nem terveznek vele semmit. Anyád felügyelete alatt nincs közvetlen életveszélyben.
– Életveszélyben nincs. De ha sokáig együtt maradnak, akkor szüksége lesz egy pszichológusra. Az egyiküknek – tette még hozzá Sid. Közben elérték letakart siklókat, és kettőről levették a ponyvát. – És anyám legkésőbb holnap délután kettő és négy között fog kapni egy személyes üzenetet a szokásos, napi jelentések között, hogy nem én vagyok a lányod apja.
– Ezzel együtt sem hiszem, hogy Aliciával kapcsolatban most lépnünk kellene. Amúgy is azt akartam, hogy kiszálljon. Nem pont így képzeltem el, de átmenetileg ez is megteszi. Reggel majd valaki valami mesével bemegy érte, és elhozza. Addig meg ott van mellette Mitzuki, és ráadásul a fél Föderációs hadsereg ugrik, ha valami gond van annál a háznál. Megvédik!
– Azért Mitzuki maradjon csak ott – ült fel Sid a neki szánt sikló nyergébe. – Biztonságból.
– Kinek a biztonságából? – kérdezett vissza Lin, majd hogy nem kapott választ, sóhajtott egy nagyot. – Tehát te sem magad miatt aggódsz.
– Arról az ember egy idő után leszokik. De ezek a családtagok irtó stresszesek tudnak lenni!
– Ez idővel csak rosszabb lesz.
– Értem, mire akarsz utalni. Küldd át az adatokat, megyek Ticcáért – indította el Sid a sportsikló motorját, de Lin még utánaszólt:
– Van valami ötleted, hogy mit csinálsz?
– Még nincs – felelte magától értetődően, és padlógázzal távozott.
– Rendben, akkor ezt megbeszéltük. Én a helyemen leszek – szólt utána immár direktlinken Lin, aztán ő is felszállt a saját gépére, és elhagyta a raktárt.



LXXVIII.
Az elhagyott ház a sivatag felett, egy lankás domb tetején állt, és csodás kilátást kínált a látóhatárig nyújtózó homokdűnékre.
Klasszak ezek az ausztrál sivatagok is, csak olyan hülyén vörösek, gondolta unottan Ticca. A téma adott volt, előtte-alatta a láthatárig sivatag terült el, vöröses sziklák, száraz fű, szél tépte kaktuszok. Keményen koncentrált, hogy csak ezeket lássa, ne Sanders ezredes hulláját, amint éppen elpezseg az örökkévalóság felé egy extrasavas fürdőben.
Mert ugyan együtt takarítottak Wilson ügynökkel, de a ház védelmi rendszereinek törlését és átprogramozását természetesen a férfi intézte a maga kiváló beültetéseivel, Ticcának pedig maradt a meló mocskosabb része, a fejetlen hulla feltakarítása. Tudta, hogyan kell csinálni, mert ezt is megtanították neki annak idején, de ezt a tudást még sosem kellett alkalmaznia. Na jó, egyszer Limában, de ott is Linnek jutott a neheze. Utána persze hetekig rémálmai voltak szegény srácnak, és Ticca ennek a fényében külön hálás volt neki, hogy magára vállalta a dolgot. Most viszont nem volt ott Lin, csak Wilson ügynök, aki előtt legalább formailag el kellett játszania a Tigrist.
Tehát nem volt más lehetősége, mint kőarccal adni a gátlástalan bérgyilkost. Szerencsére az ezredes házában több kanna erős savat is találtak, egy nagyobb méretű, saválló káddal együtt. A hulla pont belefért, és ez hozta meg Ticcának a végső felmentést. Az ezredes maga is arra készült, hogy hullákat kell eltüntetnie. Talán el is tüntetett párat, erre utaltak a már üres savas flakonok. És most beleesett a maga ásta gödörbe, illetve kádba. Mindenféle szempontból.
De ez már több mint tizenkét órája történt, villantak fel Ticca látóterében a vörös számok, aztán elengedte őket, tovább bámulta a sivatagot, és megpróbálta maximálisan kihasználni a természeti képek léleknyugtató hatását. Mert ha feledte is az ezredest, még mindig ott volt a tény, hogy éppen egy ellenséges ügynök fogságában, annak teljesen kiszolgáltatva kénytelen várakozni. Persze, ha Wilson meg akarta volna ölni, már régen megtehette volna. Az, hogy élek, azt jelenti, hogy a fickónak szüksége van rám, és ráadásul el sem szólhatom magam, mert tudja, hogy nem én vagyok a Tigris, biztatta magát azzal, amivel tudta.
Biztos volt benne, hogy Wilson tisztában van azzal, ő nem bérgyilkos, de formailag tartotta magát a meséhez. Szemrebbenés nélkül hazudott tovább, holott egy felső „A”-s ügynököt nem vezethetett meg, Wilsonnak látnia kellett rajta a hazugságot. De ha bevallaná, hogy ő nem a Tigris, akkor jönne a következő kérdés, hogy ez esetben mégis kicsoda? És a valódi nevét nem akarta megmondani. Wilson úgyis sejti, gondolta lemondóan. Sejti, és ki akarja használni.
Erre utalt, hogy Wilson ügynök ebbe az üres, városon kívüli házba hozta Ticcát. Méghozzá egy zárt siklóban, hogy fogalma sem volt, merre lehetnek. Az épület semmi támpontot nem adott, csak annyi volt biztos, hogy évek óta nem lakhatják. Hiányzott az ablakokból az üveg, és a nappaneleket is lebontották a tetejéről, de Ticca úgy tippelt, a föld alatt a pince még használható állapotban lehet. Ám ezt csak hitte, megnézni nem nézhette meg. Amikor megérkeztek, az ügynök leállította a siklót a ház előtt, és egyből bevezette őt ebbe a szobába, ami méretéből ítélve régen nyilván társalgó lehetett, gyönyörű kilátással a dimbes-dombos sivatagra. Az ablakok üvege ugyan már a múlté volt, de a táj szépsége változatlanul megmaradt azután is, hogy az emberek elhagyták a házat.
Ticca a szoba hátsó falának döntött háttal, maga előtt összefűzött kézzel nézte a vörös homokot, és zavartalanul töprengett a helyzetén.
Mennyit tudhat Lin az ezredesnél történtekből? Semmit. Onnan sem hang, sem kép nem juthatott ki, és nem is fog már semmi előkerülni az elmúlt éjszakáról. Az eleve egy jól védett ház, és ráadásul Wilson ügynök intézte a technikai részleteket. Ő meg a hullát, ugye. És mindentől függetlenül tény, hogy kettesben profin takarítottak. Napokig nem fogják észrevenni az ezredes hiányát, és utána is hosszan arra fognak gondolni, hogy mindössze eltűnt. A testből pedig soha nem találnak meg egy cafatot se, gondolta szomorkásan. Nem, Linnek fogalma sem lehet, mi történt a villában.
Nem tudja, hogy elvesztették az elsődleges kapcsolatot a fej felé. És azt sem tudja, hogy Wilson is birtokában van az információnak. Még pontosabban jelenleg ez a félrehuzalozott agyú áruló az egyetlen, akiről tudják, hogy tudja, ki akarta megbuktatni a Föderáció elnökét.
Vajon lehet vele pusztán szavakkal bármire is jutni?
– Meddig várunk még?
– Ameddig kell – felelt Wilson ügynök.
Neki is elege lehetett a várakozásból, hogy egyáltalán válaszolt. Hajnalban érkeztek, és akkor még Ticca minden kérdésére hallgatással felelt. Azóta eltelt nyolc óra tizenkét perc, vetett egy pillantást a retinája szélére kitett órára a nő.
– Csak pocsékolod az időnket. Ma este bál lesz a Koh-i-Noorban, és nekem tudomásom van egy biztonsági lékről. Menjünk vissza városba, és öljük meg a császárt!
– A fontos embert – javította ki Wilson ügynök.
– Akár – sóhajtott Ticca, és lassan lecsúszott a fal tövébe. Átkarolta a térdét, és elnyomott egy ásítást. – Bűvészkedhetünk a szavakkal, de akkor is csak pocsékolod az idődet. És a pénzem! Én nem állok állami alkalmazásban, én a piacról élő bérgyilkos vagyok. Én nem dekkolhatok napokon át a sivatagban, a semmire várva.
– Nem vagy bérgyilkos, Ticca Min.
– Mit tegyek, hogy leszakadj erről az ötletről?
– Ha tisztázni akarod magad, akkor működj együtt velem. Mondd el, hol van az a lék a ma esti fogadáson a fontos ember védelmében.
– Nem mondom. Ha én vagyok a Tigris, akkor ez az életbiztosításom. Ha meg én vagyok az a Ticca Min nevű ügynök, akkor pedig nem árulom el a császárt.
Wilson ügynök csak magában adott neki igazat. Ez a nő okkal nem beszél, amiben az a legbosszantóbb, hogy egyébként tudja a szükséges adatokat a merénylethez. De nem mondja, és Wilson ügynök most, hogy jobban felépítette az idegen ügynök pszichológiai anyagát, magas százalékban úgy látta, hogy klasszikus vallatási módszerekkel hat-nyolc napig is eltartana kiszedni belőle. A modern lehetőségek pedig nem állnak nyitva előtte. Most sajnos nem kérhet teljes spektrumú direktlink-leolvasást a központtól.
Ezt az akciót a legteljesebb titoktartásban kell végigvinnie. Még a felső kapcsolatával is mindössze egyetlenegyszer beszélt, amikor a protokoll szerint felvették a kapcsolatot, és megkapta tőle a feladatot. Mindössze egyetlen parancs hangzott el; a kínai császár haljon meg. A részletekkel a felső kapcsolata Sanders ezredeshez küldte, azzal az utasítással, hogy átmenetileg játssza el, ő az ezredes alá van rendelve. De nem volt. Jelenleg különleges státuszban csak és kizárólag a közvetlen felső kapcsolatának tartozott engedelmességgel.
Így az ezredest szemrebbenés nélkül lőtte le, amikor úgy érezte, annak hibás döntése akadályozza a feladat végrehajtását. A Tigrissel való beszélgetés során, leginkább annak a reakcióit nézve úgy érezte, a nő valójában Ticca Min, a birodalmi titkosszolgálat csúcsügynöke. Ez tökéletesen belepasszolt a sémába. Az ezredes viszont érthetetlen logikátlansággal védte a nőt, tehát félre kellett állítani.
Így logikus, ez a legegyszerűbb megoldás, hozta meg a döntést, megölte az ezredest, majd elhozta a nőt ide, hogy az a csali szerepét játssza a csapdában. Csang Lin ide fog jönni, hogy megmentse a társát, és közben maga is fogságba esik. Ennek a verziónak valamivel nagyobb valószínűséget adtak az elemzőpaneljei, mint az eredeti ötlet szerint a gyerekkel zsarolni Csang Lint, mert annak a kislánynak az elrablásával valahogy állandóan kudarcot vallott!
Pedig az utolsó alkalommal már biztos volt a sikerben. A japán terroristákat manipulálni nem volt nehéz. Csang Lin járt a repülőtéren, ezt Wilson ügynök tudta. Ott csatakozott hozzá egy nő, méghozzá feltehetőleg egy kiugrott, japán terrorista. Bár a kínai titkosszolgálat ügyesen takarított utánuk, de Wilson ügynök a saját, speciális forrásaira támaszkodva bizonyos mértékig átlátta a helyzetet. Lefuttatott egy összetettebb elemzést, és ugyan sok homályos folt maradt, az viszont világosan látszott, hogy belépett az akcióba nyolc terrorista, akiket kihasználhatott.
Így egy kettős ügynökön keresztül ráeresztette őket Csang Linre, remélve ezzel kiugrasztja a feltehetőleg jól előkészített menedékből, és menekülés közben mindkettőjüket elkaphatja.
De még ez, az előzetes elemzések szerint nyolcvannégy százalékos eséllyel sikeres terv is kudarcot vallott. Nem sikerült elkapnia sem a kislányt, sem Csang Lint, és most már nehéz helyzetben volt. Ma van a császári látogatás harmadik napja. Ha nem talál semmilyen alternatív lehetőséget, akkor a végén tényleg nem marad más megoldás, mint hogy egyenesen odamegy, és nyíltan lelövi a császárt.
Erre lesz lehetősége a látogatás legvégén, amikor őfelsége kiért a reptérre. Az ő beültetéseivel egy precíziós puskás merénylet kilencvenkét százalékban sikerülne, de ebben az esetben őt kilencvenkilenc százalék felett elfogják, és feltehetőleg közben likvidálják is. Amit egyelőre szeretett volna elkerülni. Jobb lenne felépíteni egy rendes merényletet.
De ahhoz meg kell szerezni az adatokat Csang Lintől vagy Ticca Mintől, és most már nagyon fogy az idő, nézett a retinájára kitett számokra. Újabb negyedóra telt el, üres eseménytelenséggel, pillantott le a foglyára.
Ticca továbbra is a térdét átkarolva ült a földön. Mezítláb, mert a cipőjét az ügynök elvette. A beépített gázpasztillák miatt. Nem mintha számítana, gondolta, aztán erről eszébe jutott a karperec, amit a férfi tett a jobb kezére. Megpöckölte, hogy a hideg fém körbefordult a csuklóján, aztán megint felnézett Wilson ügynökre.
– Én úgy tudtam, ezek a bizsuk mindenféle nemzetközi egyezményben be vannak tiltva. Te honnan szereztél egyet?
– Belső források.
Persze, miért pont a föderációs titkosszolgálat válogatna az eszközökben?
– És amúgy megbízhatóak? – kérdezett tovább Ticca, és ismét megpöckölte a vastag karperecet. – Biztosan nem robban fel attól, hogy mondjuk ütés éri?
– Nem robban sem ütésre, sem tűzre, sem elektromosságra. Csak akkor aktiválódik, ha parancsot kap a direktlinkemtől. Ha viszont rágondolok, leszakad a csuklód.
– Jól gondold meg, hogy mit gondolsz!
Wilson ügynök erre nem felelt, Ticca tovább várt. Az ilyesmit lassan kell csinálni, nyugodtan, lépésről lépésre. Hiába, ez a legunalmasabb része amúgy kellemesen pörgős melójának! Azért szó nélkül várt újabb negyedórát.
– Mégis, megtudhatnám, mit tervezel? – kérdezte végül, aztán a rend kedvéért hallgatott egy sort. Választ természetesen nem kapott.
– Arra számítasz, hogy eljön értem, mármint Ticca Minért a birodalmi szolgálat egyik mentőegysége?
Wilson ügynök nem válaszolt. Mindketten tudták, hogy arra vár.
– Mert akkor sokáig fogunk itt dekkolni. Magányos bérgyilkos vagyok, akit a kutya sem akar megmenteni. Meddig akarsz várni, mikor adod fel?
– Eljönnek érted. Az elemzésem hetven százalék felett ad ennek esélyt.
– Akkor nyilván így lesz! – sóhajtott megadóan Ticca, és mellesleg így is gondolta. Már fél napja nem jelentkezett, tehát Lin már biztosan előkészített egy akciót, amivel megmentik. Feltehetőleg küld valakit. Kis mázlival Aishát. Neki csak ki kell tartania, amíg megérkezik a segítség. Éppen csak életben kell maradnia.
Ennek ellenére tovább provokálta az ügynököt.
– Azért összedobhatnál egy vésztervet, nagyfiú. Hátha az eredeti nem jön be, akármilyen klasszul is számolsz. Tudod, tévedni emberi dolog.
– Az elemzőpaneljeim nem szoktak tévedni – jegyezte meg halkan Wilson ügynök, és erre már nem válaszolt Ticca. Világosan látta, hogy mi az a határ, amit nem léphet át. Egy labilis beépítésekkel ellátott ügynököt túlzottan felhergelni például kifejezetten szükségtelen.
Ticca már órák óta figyelte a férfit. Látta, amire már eddig is utaltak a közvetett bizonyítékok, hogy valami nem stimmel odabent. A szemmozgása, a tartása, a mozdulatai. Messze látszik, hogy baj van az irányítással. Az ausztrál protokoll szerint a felső „A” kategóriával járó rengeteg beépítés már fokozott biztonsági kockázattal jár, ezért ezeket az ügynököket félévente kivizsgálják. Ha Wilson az utolsó ilyen vizsgálaton átment, és most mégis ilyen állapotban van, az azt jelenti, hogy gyorsan romlik az állapota. Stressz alatt feltehetőleg meg még gyorsabban. Ennek az ügynöknek a beépítései heteken, ha nem napokon belül bemondják az unalmast. Akkor nem lesz jó mellette lenni.
Ticca még senkit sem látott megőrülni a beültetései miatt. Mondjuk, más se nagyon. Kevés ilyen esetet regisztráltak, és azok leírásai a legteljesebb változatosságot mutatták. Gyakorlatilag bármi megtörténhet azzal, akinek elromlik a fejében a gép.
Wilson ügynök viselkedéséből Ticca arra következtetett, hogy picit beleőrült a feladatába. Megy a cél felé, és semmi, de semmi más nem érdekli. Lelőtt egy magas rangú tisztet a saját seregéből, csak mert az kicsit akadékoskodott! Nem megtagadta a parancsot. Nem is játszotta el, hogy engedelmeskedik, hogy titokban a saját feje után menjen. Nem, Wilson ügynök ölt. Semmit sem érhet a szemében az emberélet, és ha ez rosszabbodik, akkor… Akkor ámokfutó tömeggyilkos lesz. Tekintve a beépített harci kiberszerveket, a „tömeg” kifejezést itt szó szerint kell érteni.
– Oké, legyen igazad! – tért vissza a beszélgetés tárgyához. – Tegyük fel, Ticca Min vagyok, és a társaim eljönnek értem. Akkor sem értem, mennyivel vagy előrébb.
Wilson ügynök nem válaszolt, csak figyelt. Egyetlen oka volt csak, hogy legalább minimális szinten fenntartotta a társalgást a foglyával. A mimikáját, gesztusait, hangszínét elemezve igyekezett minél többet megtudni róla. Előbb-utóbb elfárad, és hibázik. Talán elárul magáról valami fontosat.
– Mert jön egy mentőosztag, és szétlőnek téged – folytatta Ticca. – Mire jó ez neked?
– Nem lesz mentőosztag. Nem vagytok sokan. Csang Lin fog idejönni, egyedül, mert nincs másik alkalmas emberetek, és itt csapdába esik. Akkor mindketten a kezemben lesztek.
– Értem – bólintott unottan Ticca. – Aztán majd egymás életével zsarolsz minket.
– Pontosan.
Te hülye vagy, gondolta a nő. Úgy tippelt, ennél ezer és egy jobb tervet össze lehetne rakni tekintve egy felső „A” kategóriás ügynök képességeit és lehetőségeit. De Wilson ügynök valamiért ezt választotta. Nyilván a titoktartás köti meg a kezét, ezért nem támaszkodhat a szokásos szolgálati erőforrásokra. A saját cége sem áll mögötte. Vajon tudja-e magáról, hogy árulást követ el? Vagy egyáltalán érdeklik-e efféle nüanszok, vagy csak vakon végzi a feladatát, amit parancsba kapott?
– De nem örülnék neki, ha idáig jutnánk – folytatta az ügynök. – Ha valóban kényszerítenem kell titeket, akkor már nem válogathatok az eszközökben. Akkor egyikőtöket meg fogom ölni.
– Ha választani lehet, ne engem! – kontrázott a nő, és láthatóan nem vette komolyan a fenyegetést.
– Ha nem akarod, hogy eddig fajuljon a helyzet, add át most a császári látogatás biztonsági anyagát.
– Ha tudnám, őfelsége már régen halott lenne! – sóhajtott Ticca, úgy is, mint a világ legrettegettebb bérgyilkosa. Aztán pár perc hallgatás után csak visszatért az előző témára. – Végül is, a terved működhet, ha én vagyok Ticca Min. De ha én vagyok a Tigris? Akkor hiába várunk. Mikor adod fel? Mikor megyünk vissza a városba, és intézzük el a fontos embert?
– Csang Lin el fog jönni – tért ki a kérdés elől Wilson ügynök.
Ticca lemondóan megcsóválta a fejét, és mellesleg egyetértett az ügynökkel. Igen, Csang Lin eljön érte, gondolta, és nem örült ennek a verziónak. Ticca azt szerette volna, hogy Aisha jöjjön. Aisha megbízható, precíz, és nem hibázik. De sajnos nem ér rá, mert a császár mellett a helye. Tehát Linnek mást kell küldenie, és az a valaki valóban a hibbant Sidney lesz.
Aztán megint vártak, talán félórát is, aminek a végén Wilson ügynök törte meg a csendet.
– Most arra kérlek, ne hagyd el a szobát, mert akkor felrobbantom a karperecedet.
– Eddig sem akartam kimenni. Nincs hova – bökött az egyik üvegezetlen ablak felé Ticca, ki, a végtelen és mozdulatlan sivatagra.
– Azért figyelmeztetlek, mert eddig itt voltam melletted, és felügyeltelek, de most el kell mennem.
– Miért? Illetve már akartam kérdezni előbb is, van a házban működő mellékhelyiség?
– Van – válaszolta kis habozás után az ügynök. – De ez számomra most irreleváns. Most azért megyek hallótávolságon kívülre, mert beszélnem kell Csang Linnel. Az imént hívott – tette még hozzá, majd kiment az épületből.
Ticca fel sem állt, csak éppen utánanézett. Látta, hogy kimegy az udvaron álló, zárt siklóhoz, és eltűnik mögötte. Mert hogy most „Csang Linnel” beszél.
Nincs mázlija! Nem Aisha jött el érte. Nem elég, hogy egy labilis idegállapotú ügynökből kell kiszednie a fontos információt, de mindezt Sidney segítségével kell megcsinálnia.
Ez olyan lesz, mint egy fékhibás versenysiklóval benevezni az Alice Springs-i Nagy Derbire, gondolta szkeptikusan, majd lehunyta a szemét, hogy legalább pár percet pihenjen a rajt előtt.



LXXIX.
Sid teljes sebességgel száguldott át a sivatagon a Tigris feltételezett tartózkodási helye felé. Úgy tervezte, hogy direktlinken veszi fel a kapcsolatot Wilsonnal, méghozzá nem sokkal azelőtt, hogy odaér. Végül is nem illik csak úgy, bejelentés nélkül beleesni egy szépen felállított csapdába!
De nem ezzel kezdte, hanem előbb Mitzukit hívta. Lin megígérte a nevében, meg egyébként is, ha nem nyugtatja meg a szamurájt, akkor az kardot ragad, és elindul utána. Mindenkinek jobb, ha ez nem történik meg!
– Minden rendben? – nyitott felé kapcsolatot, és azonnal megérkezett a válasz is.
– Velem minden rendben – nyomta meg a nő az első szót.
– Velem is. Semmi bajom sem esett, ép vagyok, egészséges és szabad.
– Ennek kifejezetten örülök. Más tekintetben viszont adódott egy kisebb problémám. Talán nem is olyan kicsi. Beszélgetnünk kellene, Sid. Lenne miről.
– Értem, megértem, teljesen igazad van! Tényleg meg kell beszélnünk ezt az egészet, már régen meg kellett volna, és magam is nagyon szeretnék veled találkozni, csak éppen most egy kicsit még nem lehet.
– Ki hitte volna, hogy találsz valami kifogást! – csodálkozott látványosan Mitzuki.
– Nem kifogás! Tényleg van még egy kis melóm, de elintézem, aztán rohanok hozzád!
– Az összekötőd talált ki neked valami alibi elfoglaltságot, hogy ne kelljen a szemembe nézned, vagy szimplán csak hazudsz?
– Nem hazudok! Illetve ilyen komoly kérdésben neked nem hazudok. Tényleg el kell még intéznem egy apró kis problémát. Muszáj!
– Tudod, Sid, kezdek aggódni érted! Mi történt veled, míg én Kyotóban jártam? Régebben, ha kedved volt valamihez, megcsináltad. Ha találkozni akartál velem, akkor jöttél, feledve mindent, átejtve a fél világot. Most meg egy vacak összekötő ugráltat téged? Kíváncsi vagyok, vajon mi állhat a háttérben.
Sid pár pillanatot habozott, aztán úgy döntött, valamit mondani kell.
– A Tigris csapdába esett, és én vagyok az egyetlen, aki segíthet rajta. Elmegyek érte, aztán rohanok hozzád. És közben átejtem a fél világot. Wilsonnal fogom kezdeni.
– Tehát mégy vissza az életveszélybe! – csattant fel Mitzuki.
– Igen – hangzott az egyszerű válasz, amit nem követett magyarázat. Mitzuki pár pillanatot várt, hátha Sid mond többet is, és közben visszanyerte a nyugalmát.
– Miért? – kérdezte csendesen. – Mivel palizott be téged a birodalmi titkosszolgálat?
– Inkább személyesen mondanám el.
– Szívem szerint én is személyesen hallgatnám meg, de nem vagy hajlandó idejönni, én meg nem mehetek, mert vigyáznom kell Aliciára.
– Ő jól van? – ragadta meg a témaváltás lehetőségét Sid.
– Persze! Itt dekkolok a Colonel Rose Drive-on az előtt a kedves családi ház előtt, ahova anyád hozta, és biztos vagyok benne, hogy Alicia remekül érzi magát odabent. Egy ilyen pompás otthonban klassz lehet gyereknek lenni!
– Ez övön aluli szúrás volt, szamuráj!
– Tudod, Sid, amikor annak idején arra kértelek, mutass be a családodnak, nem arra gondoltam, hogy meg kell majd ostromolnom a házatokat, és megölnöm az anyád, hogy kiszabadítsam a lányod!
– Egyelőre ne ostromolj meg semmit, vagy ha mégis, legalább ne öld meg anyámat! Leginkább azért ne, mert ott szeretnék lenni, amikor csinálod.
– Rajtad áll, Sid! Gyere, és látni fogod.
– Értem, rendben. Megyek. Megmentem a Tigrist Wilsontól, utána rohanok hozzád, megmentjük Aliciát az anyámtól, és aztán elhúzunk egy jó szállodába. Kettesben – lágyult el a hangja. – Csak te meg én…
– Meg az összekötőd direktlinkkapcsolatban – szakította félbe Mitzuki.
– Az összekötőt kizárjuk! A birodalmi titkosszolgálattal és minden más elmebeteggel együtt. Elmondok mindent, a teljes sztorit, és utána, ha haragszol, megölhetsz. Vagy megtehetsz bármit, amit csak akarsz! Nem fogok ellenkezni!
– Bízol benne, hogy nem a meggyilkolásodat választom, igaz?
– Csak találsz valami… kellemesebbet!
Mitzuki kicsit mérlegelte, no nem az ajánlatot, hanem általában az egész helyzetet, aztán megrázta a fejét a messzi távolban.
– Nem hiszek neked. A kettesben töltött mai éjszaka legalábbis garantáltan a mese kategóriába esik. De most nem kereshetlek meg, számon kérni rajtad a részleteket, mert valaki megígérte a becsületemre, hogy megvédem Aliciát. Úgyhogy addig van időd kavarni, amíg őt veszélyben tudom. Amint biztonságban leszállítom az összekötődnek, utánad megyek, és neked annyi.
– Értettem! Ehhez fogok igazodni! – felelte katonásan Sid, és bontotta a kapcsolatot.
Oké, ezt elintézte! Mitzuki dühös, de egyelőre ezt mindenkitől biztonságos távolságban teszi. A nehezén ezzel túlvan! Most már csak egy elmebeteg ausztrál ügynök kezei közül kell kiimádkoznia egy szintén nem teljesen épelméjű kínai ügynököt. Semmiség!
A direktlinkje térképén ellenőrizte, hogy hol van, kicsit lassított, mert nem akart túl gyorsan odaérni, aztán kapcsolatot nyitott az ausztrál ügynök felé.
– Helló, Wilson, szép ez a nap – kezdte. – Tudom, hogy hallasz, és jó néven venném, ha mondjuk visszaköszönnél. Nem udvariasságból, hanem a saját, jól felfogott érdekedben. Van mit megbeszélnünk – magyarázta, és közben kicsit lejjebb eresztette a siklót, sziklákat kerülgetett, mögötte égre csapott a vörös por.
– Rajta, beszéljük meg a problémánkat, értelmes ember módjára! Tudom, hogy éppen rám vársz, tehát akár meg is szólalhatsz. Időt spórolnánk meg, ha még odamenet megegyeznénk. Vagy talán félsz velem beszélni? – folytatta, aztán megint várt, és már majdnem ismét megszólalt volna, amikor választ kapott.
– Mi okom lenne félni tőled, Csang Lin?
Aha, tehát az ő szemében már végleg én vagyok Lin, gondolta Sid.
– Pusztán a nevem miatt tényleg nincs okod félni tőlem – hagyta rá Wilsonra, mert ez pont olyan jó volt, mint bármi más mese. – Nyugodtan szóba állhatsz velem.
– Egy birodalmi ügynökkel?
– Én nem egy birodalmi ügynök vagyok, hanem a császári biztonsági szolgálat egyik csúcsügynöke! – kérte ki magának Sid, mert ebből sem lehetett semmi baj.
– Ezzel együtt is, miről beszélgethetnénk mi?
– Rengeteg közös témánk van. Kezdjük rögtön azzal, ami a téged leginkább érdekel. Én ismerem a császári látogatás legfontosabb biztonsági kódjait.
– És te erről beszélgetnél?
– Ez leginkább rajtad áll. Mármint, hogy tudsz-e te erre valami érdemlegeset válaszolni?
– Mi lenne erre a jó válasz? – kérdezett vissza Wilson ügynök talányosan. Minél kevesebb információt oszt meg egyszerre, annál jobb. Majd, lépésenként!
– Elég távolról indulunk, úgyhogy haladjunk lassan! – javasolta Sid is, aki ugyanerre játszott. Derüljön ki, hogy mi jár az ügynök fejében, mit hisz, mit akar, mit tervez. Ha ezt megtudja, utána már gyerekjáték lesz meghintáztatni! – Tehát, kell neked az információ?
– Talán. Kérdés, te ideadnád-e?
– Nem. Magamtól nem. De te nem üres kézzel vársz rám. Kell, hogy legyen valamid, amiért idehívtál.
– Hívtalak?
– Végül is, nem raktad fel vezércikknek a hírfolyamra, hogy hol vagy, de ezen kívül mindent megtettél, hogy megtudjam. Most már csak az érdekelne, hogy mivel vársz. Ha csalódást okozol, már fordítom is a siklómat, és megyek vissza Aliciához. Segítenem kell neki megírni a leckéjét!
– Ha már említed, a kislányod jól van? Nem hiányolja az anyukáját?
Tehát Wilson ezt is tudja, gondolta Sid, és nem zavarta ez sem. Az ember mindig a leosztott lapokból kénytelen játszani!
– Szóval anyukákról fogunk beszélgetni? – kérdezett vissza gúnyosan.
– Nem, hanem ügynökökről. Birodalmi csúcsügynökökről. Csak hogy világosan beszéljek; itt van velem a Tigris is.
– Hiszem, ha látom. Szó szerint. És épen, egyben szeretném látni, ha megoldható.
– Akkor tehát van miről alkudoznunk.
– Van. Szerinted mit ér ő nekem?
– Szerintem sokat. Ti társak vagytok, és nem csak a munkában. Én úgy gondolom, tekintetbe véve a Birodalomban dívó, elavult szokásokat, hogy ő nem az élettársad, hanem egyenesen a feleséged.
Sid beleborzongott a szóba. Előbb egy gyerek, utána egy feleség! Innen már tényleg csak egy lépés egy reggel nyolcra járós, kötött munkaidős állás! Jobb, ha vigyáz, kezd csúnyán eldurvulni ez a játék!
Más oldalról viszont érezte Wilson hangjában a magabiztosságot. Az ügynök ezt tényként hiszi. És Sid igazán nem szerette lerombolni a vele beszélgetők illúzióit!
– Igen, ő a feleségem – mondta ki maga is. – És ezzel meg is érkeztünk a lényeghez. Elkezdhetünk alkudni a részletekről.
– Nincs sok alkudni valónk – felelte Wilson ügynök, pontosan kiszámított kegyetlenséggel a hangjában. A beszélgetés első fázisa részéről véget ért. Felmérte a tárgyalópartnerét, és most már tudta, hogy mire számíthat a másiktól. Tudta azt is, milyen erős a pozíciója vele szemben. Most jön a megegyezés. Vagy inkább ultimátum. – Nem hiszem, hogy te még beleszólhatnál az eseményekbe. Azt teszed, amit parancsolok, és kész.
– Ha tényleg meg akarsz velem egyezni, akkor neked is engedned kell – tárgyalt tovább Sid magabiztosan. Közben ellenőrizte a térképen a pozícióját. Mindjárt megérkezik. Lassan ki kell találnia valamit, mert baj lesz.
– Te akarsz velem megegyezni – válaszolt Wilson ügynök. – Előttem több út is nyitva áll. Éppen csak azért beszélgetek veled, mert ez a legkényelmesebb megoldás a feladatom teljesítéséhez. De nekem nincs rád szükségem, én másként is megölhetem őfelségét.
– Blöffölsz.
– Első alternatív megoldás: összetöröm a Tigris koponyáját, kiveszem a direktlinkjét, és megpróbálom helyreállítani rajta az adatokat. Második alternatív megoldás: most elindulok feléd, mert már észleltem, hogy hol vagy, és azt is tudom, hogy egyedül jössz. Elfoglak, és aztán egy hasonló ajánlatot teszek a Tigrisnek, a te életedről. És van egy harmadik, sőt negyedik megoldásom is, de nem akarok veled feleslegesen információt megosztani. Ebből is láthatod, hogy nem vagyok neked kiszolgáltatva, nem vagy alkupozícióban. Azt kell tenned, amit én akarok.
– Jó. Akkor innentől beszéljük meg személyesen – állította meg Sid a siklót hirtelen tövig rántva a féket. A por magasba csapott körülötte, szeme elé szorított alkarral botorkált ki belőle. – Azt mondod, látsz. Akkor látod, hogy letettem a gépet. Most lemegyek ebbe a völgybe. Te gyere a másik oldalról. Hagyd fent a szemközti homokdombon a siklódat. Én fegyvertelen vagyok, de nem kell elhinned, tőlem akár egy droidágyút is hozhatsz. Nem verekedni akarok, hanem beszélgetni. Megegyezni a feltételeid szerint.
– Rendben. De ha átvágsz, akkor ebből a távolságból még fel tudom robbantani a feleséged! – fenyegette meg Wilson ügynök, majd bontotta a kapcsolatot.
Sid leginkább a lába elé figyelve sietett le a köves-homokos, és nagyon omladékos domboldalban. Még a meredély felében sem volt, amikor szemközt megállt egy szürke, zárt sikló. De Wilson ügynök csak akkor száll ki belőle, amikor Sid leért a völgy aljába. Akkor a férfi is elindult lefelé, látszólag fegyvertelenül.
Könnyen és magabiztosan mozgott a meg-megcsúszó kövek és a kavicslavinák között, sokkal gyorsabban leért, mint Sid. Aztán megállt a férfitól jó két méter távolságban.
– Itt vagyok, de nem hiszem, hogy lenne megbeszélni valónk. Kérem az adatokat!
Hát akkor lássuk, mit lehet kezdeni ezzel az alakkal, gondolta Sid, majd feszes vigyázzba vágta magát.
– Sidney West „A” kategóriás beépített ügynök jelentkezik, uram! Ha megengedi, átküldöm az azonosító kódomat a direktlinkjére.
És Wilson ügynök ebben a pillanatban pontosan úgy érezte magát, mint aki teljes sebességgel nekiszaladt egy betonfalnak. Már nyeregben volt, úgy sejtette, mindent átlát, és hirtelen valami olyasmi történt, amire egyik elemzőpanelje sem készítette fel.
– Küldd át azt az azonosítót – felelte ennek ellenére zavarát jól leplezve. Könnyen lehet, hogy az a szám hamis, és ez az egész csak egy kétségbeesett próbálkozás a kínai ügynöktől, hogy becsapja őt, gondolta mert az elemzőpaneljei szerint ez volt a legvalószínűbb megoldás, aztán megérkezett a fejébe egy szám.
De ha hamis is volt, annyiban stimmelt, hogy szerepelt a listájában. Ez egy valódi szolgálati azonosító! Azonnal továbbküldte a központba ellenőrzésre, de tudta, hogy akár huszonnégy óra is eltelhet, míg visszaigazolnak neki egy többszörösen biztosított, beépített ügynököt, és megtudhatja, pontosan kivel is beszél. Addig viszont kezelnie a kell ezt a roppant váratlan fordulatot.
– Eddig nem úgy tűnt, mintha egy csapatban játszanának.
– Sajnálom uram, hogy eddig a parancsaim szerint kénytelen voltam ön ellen fellépni. De ha elemzi a tetteimet, láthatja, hogy korlátozott lehetőségeim szerint végig igyekeztem segíteni önnek, hogy megőrizhesse az inkognitóját. A parancsaimat követtem, amik most megváltoztak.
– Még fél perce is, amikor beszéltünk, akkor is meggyőzően adtad a kínai ügynököt!
– A valódi személyazonosságom nem direktlink téma, uram. Viszont itt, a sivatagban, távol mindentől remélhetem, hogy nem készül semmi felvétel a közöttünk elhangzottakról.
– Tehát azt állítod, te valóban az a Sidney West vagy, akinek a nevét felvetted az iskolában?
– Igen, uram. Látszólag hazaárulást elkövetve álltam be a birodalmi titkosszolgálathoz, ahol az évek alatt Csang Lin néven magas pozícióba kerültem. Ma délelőtt West vezérőrnagy új parancsokat adott a maga akciója kapcsán. A fedőtörténet szerint engem reggel elfogott a föderációs biztonsági szolgálat, ahonnan látszólag erővel megszöktem. Ezt könnyen ellenőrizheti. Közben részt vettem egy eligazításon, és az új parancsok alapján most át kell adnom önnek a császári látogatás teljes biztonsági kódját.
– A feleséged életéért?
– Nem, uram, Ticca Min nem szerepel a parancsomban – felelte Sid magától értetődően. – Át kell adnom a kódokat, feltétel nélkül, még akkor is, ha ezzel az ellenséges haderőben megszerzett pozíciómat kockáztatom. Ha megengedi, átküldöm ezeket az adatokat is.
– Erre a lapmonitorra kérem – érintette meg futólag az övére rögzített gépet Wilson ügynök, mert azt nem akarta megreszkírozni, hogy valami álcázott kódtörőt kapjon, ami esetleg blokkolja a direktlinkjét. Aztán maga döbbent meg a legjobban, hogy a lapmonitorra tényleg megérkezett egy látszólag megfelelő anyag. Persze még át kell néznie, de nem most. Most nem volt ideje, mert a másik már folytatta is:
– A parancsaim szerint most öntől kell kérnem utasításokat a további teendőkkel kapcsolatban. Elsődleges prioritása az ön akciójának van. A császárnak meg kell halnia.
– Bármilyen parancs kiadására van jogom? – kérdezte Wilson ügynök hitetlenül. Érzése szerint az egész társalgás kezdett átcsúszni a teljesen szürreálisan hihetetlen kategóriába, de nem talált rajta logikai fogást. Minden kicsi részlet stimmelt, és a vele beszélő ember minden mérhető életfunkciója azt támasztotta alá, hogy nem hazudik. Magabiztos vigyázzban állt, tisztelettel és mégis büszkén. Pont, mint egy beépített ügynök, aki hosszú munka után felfedi magát, és végre megkapja titokban végzett munkájáért az elismerést. – Te, Csang Lin, segítenél megölni a császárt?
– Hallgatok erre a névre is, ám megkérném, uram, hogy négyszemközt ne használja – igazította helyre finoman Sid az ügynököt, majd válaszolt a kérdésére is: – Másodlagos prioritása annak van, hogy megőrizzem fedett pozíciómat a kínai titkosszolgálat elit egységében. Így ha parancsolja, segítek a merénylet kivitelezésében is, ám amennyiben megoldható, szeretnék végig az árnyékban maradni. Számomra az lenne a legszerencsésebb, ha innentől végig kimaradhatnék az akcióból. Így talán elkerülhetem, hogy árulónak bélyegezzen a birodalmi kémelhárítás, és tovább folytathatnám ott a munkát a Föderációért mint beépített ember.
– Ticca Min is kettős ügynök?
– Nem, uram, ő megrögzött császárpárti. Ha megtudja a valódi személyazonosságomat, akkor a pszichológiai anyaga szerint megkísérel megölni engem.
– És a lányotok? Valóban van egy lányotok?
– Igen, Csang Alicia valóban a lányunk. West vezérőrnagy egy alkalmas fedőtörténettel elvitte az iskolából, és most mellette biztonságban van. Bármi is történik velem, Alicia sorsa biztos. Az anyám jó hazafit nevel majd belőle, aki büszke lesz az apjára – tette hozzá Sid kicsit patetikusan, bár látszólag Wilson ügynökről leperegtek ezek a finom nüanszok, és zavartalanul kérdezett tovább:
– Tien Aisha Huang-ti helyzete? Ő is a Föderációnak dolgozik?
Sid erre nem válaszolt, csak merev vigyázzállásban, kifejezéstelen arccal elnézett a beszélgetőpartnere mellett, bele a homokos domboldalba. Wilson ügynök értette. Ezek szerint ezt a tényt sem megerősítenie, sem megcáfolnia nem szabad a másiknak.
– Értem, ügynök. És ez nem is lényeges kérdés. Az átadott adatokból, gondolom, összeállítható egy egyszemélyes merénylet.
– Ha ön az a személy, akkor feltétlenül – felelte mély tisztelettel a hangjában Sid, majd kicsit bizalmasabban folytatta: – West vezérőrnagy felhívta a figyelmemet, hogy a szolgálat belső köreiben többen tisztában vannak a feladatával, és remélik, hogy sikert ér el, uram. Hivatalosan nem tehetnek semmit, de mindenben az ön oldalán állnak.
– Én jelenleg teljesen egyedül végzem a feladatomat, még a szolgálat erőforrásait sem használhatom.
– Tudom, uram, és fogadja külön elismerésemet, hogy így is vállalta a feladatot. Ez tudomásom szerint nem változott meg, támogatást továbbra sem kaphat.
– Világos, ügynök – sóhajtott Wilson ügynök. Körbejárták a kötelező kérdéseket, nem húzhatja tovább, döntenie kell. Hiányos adatokból. – Ha átnézem az anyagot, nyilván össze tudok állítani egy merényletet, amit egyedül végrehajtok. Magára nincs szükségem, merüljön árnyékba Feltételezem, egy „A” kategóriájú beépített ügynök is képes ezt megtenni a saját erejéből. Tehát ezt a megbeszélést lezárhatjuk. Van még esetleg bármi jelentenivalója, mielőtt megkapja a parancsaimat?
– Az árnyékban maradásom kapcsán szeretnék még kérni valamit, uram – felelt feszesen Sid. Az ügynök most már elég tanácstalannak látszott, tehát itt az ideje, hogy a segítségére siessen, és megmondja neki, hogy mit kell csinálnia. – Ha ön engem most elenged, akkor a birodalmiak számára világos lenne, hogy árulóvá váltam, és elveszteném a sok év munkájával megszerzett helyzetemet. Sokkal jobb lenne, ha most bezárna a házba, ahol a feleségemet is őrzi. Ticca Min előtt előadhatjuk, hogy elfogott. Ultimátumot adhat nekünk, miszerint vagy eláruljuk a császárt, vagy egyikünket megöli. És távozik, látszólag azért, hogy ezt megbeszélhessük, gyakorlatban viszont azért, hogy elkövesse a merényletet.
– És persze a távozásom előtt úgy alakítom a körülményeket, hogy ne legyen nehéz megszökni a házból.
– Kérem, ne tegyen ilyet, uram! Nekem legalább kétnapnyi alibire van szükségem. Világosan látszódnia kell, hogy parkolópályán voltam, míg a császárt megölték, tehát a haláláért nem terhel közvetlen felelősség. Zárjon be minket rendesen – követelte Sid, egyszerűen azért, mert minden mással csak gyanút keltett volna. Ez viszont egy eladható opció, ezt Wilson meg fogja szívni. – Zárjon be, aztán egyszerűen felejtsen el visszajönni értünk. A többit megoldom.
– Jó tervnek tűnik – mérlegelte Wilson ügynök, akinek az tetszett a leginkább az ötletben, hogy így lesz ideje elemezni az imént hallottakat, illetve a megkapott adatokat is. – De Ticca Min személyében még így is komoly kockázatot érzek. Nem lenne szerencsésebb megölni? Megteszem én, ha maga érzelmileg érintett.
– Sajnos érzelmileg érintett vagyok, uram, de nem emiatt kérem, hogy tekintsen el ettől. Ha ketten térünk vissza a Birodalomba, akkor biztosabb az álcám. Ha Ticca Min elvesztését kell jelentenem, akkor esetleg pusztán emiatt lefokoznak. A pozícióm úgyis meginog, ha ön sikerrel jár a küldetésében, de a feleségem jelenléte enyhíthet a rám vetülő negatív következményeken. Ő a legalkalmasabb biztosítani az alibimet.
– Tehát eljátsszuk előtte, hogy a foglyom vagy, akitől meg akarom tudni a kódokat.
– Igen uram, ez lenne talán a legszerencsésebb.
– Jó – bólintott rá Wilson ügynök, mert látta, hogy ezzel a megoldással időt nyer, majd egy követhetetlenül gyors mozdulattal, ívesen tarkón vágta Sidet.
A férfi előtt ellobbant a sivatag, ahogy beleájult a vörös homokba.



LXXX.
Mary West elégedetten tartott hazafelé.
Nem sokkal előbb kapta meg Wilson ügynök anyagát, és felületes átvizsgálás után is látta, hogy valami nem stimmel vele. Az adatok szerint az utóbbi időben kiemelték a szolgálati kötelékből, és különleges státusszal kapott feladatot. De kitől? Ki lehet a felső kapcsolata? Erről nem volt adat, és ez magában több mint gyanússá tette az ügyet.
Sidney persze nyilván hazudott ennek az ügynöknek a szerepével kapcsolatban. Nem ő lesz a Tigris, de világosan látszik, hogy benne van a játszmában, és nem feltétlenül a jó oldalon. Tehát kiadta az utasítást, hogy azonnal és feltűnés nélkül kerítsék elő neki Wilson ügynököt. Tudni akarja, hol tartózkodik, mit csinál, kinek a parancsára csinálja, illetve nagy általánosságban; milyen ügyön dolgozik? Ha előkerül, kikérdezheti, és akkor ő is közelebb ér a céljához.
Ez annyira megnyugtatta, hogy még Sidney szökését is megbocsátotta magának. Pedig amikor jelentették neki, akkor dühös volt, bár megdöbbenni már akkor sem döbbent meg. Erre sajnos számítani lehetett. Sidney sosem tudta, hol a határ! Válogatás és ész nélkül szegül szembe minden szabállyal és elvárással. De most már körözés alatt áll. El fogják fogni, és utána mint különösen veszélyes, visszaeső bűnözőt a szigorított föderációs börtönbe zárják. Onnan pedig nincs kiút. Tehát hamarosan ez a szál is megnyugtató véget ér. Idegeskedni emiatt sincs oka.
Így Mary West elégedetten tartott hazafelé, egy újabb, eredményes munkával eltöltött nap végén.
A tetőparkolón állt meg, de amikor kiszállt, valami rossz érzés megakasztotta. Mintha figyelnék… Éppen csak körbe fordult, de nem vett észre semmit, hát lesietett a szobájába, és megnézte a lapmonitoron az épület biztonsági kameráinak a képeit. Azok sem mutattak semmit. Ha figyeli is valaki a házat, messziről teszi, az árnyékból. Onnan meg nem sokat árthat. Ha pedig előjön, akkor majd kezeli a kérdést, ellenőrizte az örökkön magánál hordott fegyverét.
Aztán visszapörgette a térfigyelő rendszer anyagát, és megnézte azt is, hogy mit csinált a kislány, akit egész délutánra magára hagyott. Legnagyobb megelégedésére tanult. Ezt tudva ment be a szobájába, de ott mégis azonnal rákérdezett:
– Szorgalmasan dolgoztál egész délután?
– Hát, óránként tartottam tíz perc mozgásszünetet – vallotta meg Alicia. – Úgy hallottam, ez szükséges, hogy ne lankadjon az ember figyelme. De amúgy végig tanultam!
– Rendben. Örülök, hogy megtartottad a szavad, és természetesen én is megtartom a szavam. Öltözz át, elmegyünk a barátnődhöz.
A kislány ezt visszafogott ujjongással fogadta, Mary West pedig visszament a szobájába, megmosakodott és maga is átöltözött a kimenős egyenruhájába. Közben Alicia járt a fejében.
Milyen kiválóan fegyelmezett gyerek! Vajon kitől tanulta ezt a hozzáállást? Sidney-től nem, és feltehetőleg a drogfüggő anyjától sem. Nyilván a távolabbi őseitől örökölte a természetét, gondolta elégedetten, aztán a nappaliba szólította Aliciát.
– Kócos maradtál – közölte vele végül, miután körbejárta, és alaposan megszemlélte a külsejét. – Fésülködj meg még egyszer, mert elhanyagoltan nem mehetsz!
– Persze, máris! – készségeskedett Alicia, majd eltűnt a szobájához tartozó mosdófülkében, és gondosan kifésülte a haját. Másodjára is. Aztán jól nevelt visszafogottsággal visszament az öreglány elé, aki ismét körüljárta.
– Rendben, így már rendezett a külsőd – bólintott elégedetten Mary West, majd csak hozzátette: – Hamarosan csináltatok neked egy kezelhetőbb frizurát. A legpraktikusabb lesz egészen rövidre vágatni.
– Az nagyon jó lesz, Mary nagymama! – helyeselt buzgón Alicia, mert semmi más dolga nem volt, mint hogy megszerettesse magát az öreglánnyal. Igazán nem lehetetlen eljátszani neki a tökéletes kisunokát arra a rövid időre, amíg meg nem lép tőle! – Már régóta szerettem volna egészen rövidre levágatni a hajam, mert aki eddig bántani akart, az mindig azzal kezdte, hogy belekapaszkodott, és húzta. De apa azt mondta, kislányosabb, ha hagyom, hogy hosszúra nőjön.
Szegény gyerek, miféle élete lehetett! – szánta Mary West, és ismét igazolva látta, hogy magához vette a kislányt. Aztán felmentek a tetőre, és beszálltak a siklóba.
Míg Alicia bekászálódott, Mary West szúrós szemmel figyelte a környező épületeket, a kihalt utcát, a végtelen kék eget. Semmi gyanúsat sem látott sehol, de a gondolat már kiirthatatlanul befészkelte magát a tudatába. Valaki figyeli. Vagy őt, vagy a házat. Több évtizedes katonarutinnal az ember ezt a bőrén érzi! De nem vett észre senkit és semmit. Mindegy. Majd kiderül, hogy ki az, mit akar, és hogy a büntetőtörvénykönyv melyik paragrafusa alapján kell majd eljárni ellene.
Teljesen természetesen, sietség nélkül szállt be, és míg vezetett, folyamatosan figyelte a hátsó és az oldalsó kamerák képeit. Közben pedig beszélgetett a mellette ülő gyerekkel, hogy feltérképezze a múltját és a pszichológiai anyagát.
– Mikor ismerkedtél meg apáddal?
– Nemrég – vallotta meg Alicia, és gőzerővel járt az agya. Mi lehet itt a jó válasz? – Igazából csak akkor, amikor ide költöztünk, Alice Springsbe.
– Eddig hol éltél?
– Összevissza. Utoljára Al-Watanyában – felelte az igazat a lány.
– Al-Watanya szép hely. Egyszer jártam ott magam is, és nagyon mély benyomást tett rám az a gyönyörű botanikus park, több mint kétszáz valódi fával.
– Összekevered, Mary nagymama. Az Új-Algírban van – jegyezte meg Alicia csendesen. Most vizsgáztatják? Hülye az öreglány, ha az hiszi, őt ilyen béna módon csőbe húzhatja, gondolta, mert anyuval és apuval sokszor játszott ilyet, amikor felkészültek az új helyre költözésre. Tudta, mi mindenre kell figyelni, és mit célszerű tenni, ha az embert faggatják. Az első szabály, hogy tereld tovább a szót veszélytelen kérdésekre! – Én nem szerettem Al-Watanyát. Azok a gettók olyan kuszák! Alice Springs viszont gyönyörű, az iskola pedig annyira szuper! Imádom! Gondolod, hogy hosszabban járhatok oda?
– Ha a tanulmányi eredményeid indokolják, én hajlandó vagyok kifizetni a tandíjat akár a Corbyba is. Egyébként mi szeretnél lenni, ha nagy leszel?
– Apa azt akarja, hogy legyek divatmodell – dobta be Alicia, mert Fleur tényleg azt mondta, hogy hazudja ezt Goldfingernek. Az öreglány pedig egy kategóriába esik a reálismeretek-tanárával abból a szemszögből, hogy mindketten utálják Fleurt, tehát ez a mese itt is jó lesz! – A divatmodellek könnyű munkával keresnek rengeteg pénzt, szóval nekem tetszik az ötlet.
– Majd kivered a fejedből.
– Értem, Mary nagymama – mosolygott erre vissza biztatóan Alicia. Az öreglány tényleg tökhülye! És messze nem olyan ijesztő, mint amilyennek elsőre tűnt. – Te mit javasolnál?
– Ez sok mindentől függ. Értesz a fegyverekhez?
– Nem, bár egyszer kipróbáltam egy elektromos pisztolyt. Nagyon tetszett, de apa azt mondja, nem kislány kezébe való – felelte, mert ez is igaz volt.
– Apád téved! Holnap majd intézkedem, hogy járhass lőgyakorlatra.
– Tényleg? Mindig is szerettem volna megtanulni lőni! – sóhajtott ábrándosan Alicia.
– Miért?
Ez is csak egy vizsgakérdés, tippelt a lány. Mit lehet a jó felelet, mit akar hallani az öreglány? Aki eddig még csak katonazubbonyban látott, sőt még most is egyenruhában kíséri őt bulizni…
– Nem is tudom. Csak úgy érzem, jól menne. 3D szimen is jó vagyok a lövöldözős játékokban. Meg a stratégiaiakban is. Általában szeretek mindenféle katonai szimulációkat játszani, és jól megy. Mexico Cityben városi versenyt is nyertem! – hazudta folyékonyan. Azt a versenyt ugyan a barátnője nyerte, de elkísérte a díjátadóra, tehát tud róla sztorizni, ha kell!
De nem kellett.
– Nem csoda, ha ügyes vagy benne – bólintott elégedetten Mary West, és arra gondolt, a vér nem válik vízzé. – És a katonai pálya nagyon jó karrierlehetőségeket kínál, ráadásul megbecsült, szép küldetés védeni a hazát. De nem kell ezt a döntést elsietve meghozni. Majd később kiválasztjuk a számodra legmegfelelőbb fegyvernemet.
– Az biztosan érdekes lesz – bizonygatta Alicia, és csak magában nevetett.
Az öreglány még álnagymamának is hülye, valódi anyának meg extra kiakasztó lehet. Nem csoda, hogy Fleur nem jött ki vele. De így, záros határidőben átvágni nagyon mókás! És ő még ma lelép mellőle, az tuti.
Aztán, hogy elkerülje a további keresztkérdéseket, gyorsan elmesélt egy ősrégi, Utolsó Háborús kémfilmet, amit még Pekingben látott, mert az ottani nagymamái imádták. Itt is bejött, csak éppen a szereplők hovatartozását kellett felcserélnie: a kínai hősök helyett következetesen ausztrál hősöket mondott, a föderációs gonoszok helyett meg birodalmi gonoszokat.
Az öreglány figyelmesen hallgatta, és mire a végére ért, megérkeztek, így sikerült elkerülnie a további keresztkérdéseket.
– Szép történet. Most viszont szedd össze magad, nem szeretném, ha szégyent hoznál rám a barátnőd szülei előtt.
– Értem, Mary nagymama – bólogatott Alicia buzgón, amit Mary West merev arckifejezéssel vett tudomásul.
Aztán nem sokkal később ugyanilyen személytelen mosollyal köszöntötte Clara édesanyját, aki az első csengetésre ajtót nyitott nekik.
– Jaj, de örülök, hogy eljöttél, Alicia kedves, és végre megismerhetlek! – lelkendezett a szépen kifestett, elegáns ruhába bújt nő negédes hanghordozással. – Tudod, drágaságom, az én kislányom minden barátnőjét szeretném megismerni, és rólad még szinte semmit sem tudok.
Addig jó nekem, gondolta magában Alicia, de azért udvariasan mosolygott.
– Én még új vagyok az iskolában – magyarázkodott. – De Clarával azonnal összebarátkoztunk, és nagyon boldog vagyok, hogy most meghívott. Az iskolában mindenki azt meséli, ezek nagyon jó bulik – tette még hozzá, hogy valami igazat is mondjon, mert mégis.
– Igen, igyekszünk kitenni magunkért. Nem is rabolnám az idődet, szaladj hátra, a lányok már megjöttek. Gondolom, alig várod, hogy velük játszhass!
Alicia őszinte örömmel és jól nevelt lassúsággal távozott, amerre Clara anyja mutatta. A nő utánanézett, majd visszafordult, hogy elbúcsúzzon az asszonytól, aki a kislányt kísérte. Ám addigra már az idegen nő belépett a házba.
– A nevem West vezérőrnagy, és én vagyok Alicia nagymamája. Köszönöm, hogy meghívott minket, és ha nem haragszik, itt maradok – magyarázta, miközben ellentmondást nem tűrő, határozott léptekkel bevonult a nappaliba.
– Nos, ez remek – jegyezte meg erre bizonytalanul Clara anyja. – De ha nem akarja, nem kell itt megvárnia a kislányt. Én végig itt leszek, és vigyázok rájuk. Nem lesz semmi baj!
– Jobb, ha felügyelet alatt marad. És amúgy is úgy gondoltam, hogy kellemesen elbeszélgethetünk. Senior alapítványi tag vagyok, és bár évek óta visszavonultam az iskolai ügyektől, de azért még érdeklődöm az éppen aktuális feladatokról.
– Ó, igen, névről természetesen ismerem önt, és nyilván elbeszélgethetünk az iskoláról – bólintott rá Clara anyja. Pedig kár, hogy ez az öregasszony jött el, nem pedig Alicia apja, aki milyen kedves és megnyerő volt a kosármeccsen, ahol találkoztak! Igazán jóképű férfi, de végül mindegy! Talán ez a nő is tud érdekes pletykákat, amivel elütik az időt. – Üljön le, mindjárt hozok egy teát. Örülök, hogy ráér maradni, mert én is szeretnék minél többet megtudni a lányom barátnőinek a családjáról.
– A fiam esetleg mesélt valamit? – kérdezte udvarias mosoly mögé rejtve az érzelmeit Mary West, majd figyelmesen meghallgatta a választ, mely szerint a fia speciális ledeket gyártó céget visz, tönkrement a párkapcsolata, és imádja a lányát, Aliciát.
– Nem sokat beszélgettünk, de a maga fia igen jó benyomást tett rám. Érdekes embernek tűnik – fejezte be Clara anyja.
– Igen, az. Ám sajnos a cég ügyeit intézve hamarosan el kell utaznia. Váratlan lehetőségként adódott egy uniós exportajánlat. Jó üzletnek tűnik, de meghatározatlan időre Afrikába kell mennie miatta. Napokon belül indul, és amíg vissza nem ér, addig én vigyázok Aliciára – fejezte be a nő, és csak magában dühöngött. Sidney, szégyelld magad, hogy már megint nekem kell utánad takarítani!
Aztán gyorsan elterelte a szót a fiáról, és az iskolai alapítványban végzett munkájáról kezdett beszélni, ami őszintén érdekelte a fiatal nőt. Gyorsan belemerültek a témába, és tulajdonképpen egészen kellemesen töltötték az időt, de aztán jelzett a ház védelmi rendszere.
– Nyilván semmi komoly! – állt fel Clara édesanyja. – Nyilván csak a szomszéd macskája zavarta meg az érzékelőket. Hátramegyek, megnézem.
– Én is megyek – közölte erre a vezérőrnagy, aki nem hitte, hogy csak egy macskáról van szó. Sidney szabadlábon van, és lehetséges, hogy tényleg magának akarja a gyerekét. – Jobb, ha megnézem, jól van-e Alicia.
Így ketten együtt indultak el hátra, hogy megnézzék, mi történt. De Alicia akkor már kétszeresen is szökésben volt.



LXXXI.
Sid zavaros emlékekkel és zúgó fejjel tért magához. Valami lerobbant helyiségben ült, a hideg falnak támasztott háttal, betonpadlón, valaki meg vele szemben guggolt, és mintha beszélt volna hozzá.
– Ébresztő! – visszhangzott részben a betonfalakon, részben a koponyája belsejében egy idegen hang.
Most éppen mit is hazudok, kereste az általa valahol elvesztett fonalat, és az emlékek kezdtek lassan visszatérni. Most azt játssza, hogy ő kettős ügynök…
– Ébredj, Csang Lin! – ismételte az alak, akinek az arca másodjára Wilson ügynök vonásait öltötte magára, és mögötte, kicsit távolabb ott állt még egy nő. Ticca, ismerte fel a Tigrist.
– Igen, Csang Lin vagyok – nyögte ki, mert halvány emlékei alapján ez volt a helyes választás.
– Ébredj fel, és mondd a feleséged szemébe, hogy mi is itt most a helyzet! – követelte Wilson ügynök, és adott két teljesen igazinak ható pofont. Álcából, ugye, kapcsolt Sid, mert akkor már eszébe jutott minden. Meghintáztatta Wilsont, hogy hintáztassák meg együtt Ticcát. Menni fog!
– Sajnálom, Ticca, de Wilson ügynök mindent tudott– nézett fel a lehető legelgyötörtebb tekintettel a nőre. Nem is sokat kellett játszania, a betonpadló kényelmetlen volt, az álpofonok pedig teljesen valódian fájtak.
Ticca kicsit hátrébb, karba tett kézzel állt, és figyelte a jelenetet. Wilson ügynök alig negyedórája jött meg, és magával hozta az ájult Sidney-t. Pompás, az ember pont ilyen megmentőről álmodik, gondolta akkor a nő, de az arca nem mutatott semmit. Az ügynök sem beszélt feleslegesen, mindössze leterelte őt az alagsorba, ebbe a jól zárható, ablaktalan, vakolatlan betonhelyiségbe.
Innen, lentről sem lesz nehéz megszökni, gondolta menet közben, de azért élesen figyelt lefelé jövet. Ez a pince egy jól felszerelt bázis az ügynök éppen futó akciójához, ennyit meg tudott állapítani, aztán a férfi hármójukra zárta a fémajtót, és elkezdte eszméletéhez téríteni Sidney-t.
Ticca kicsit hátrébb, karba font kézzel várta, hogy mi lesz.
– Nem én árultalak el, Ticca – folytatta Sid szomorúan. – Wilson ügynök tudott mindent, és a sivatagban csapdába csalt. Sajnálom!
Tehát azt játsszuk, hogy ő Lin, mérlegelte egy kicsit a szituációt Ticca, és úgy döntött, belemegy. Sidney nyilván valami okos tervel érkezett, ideális esetben olyannal, amit Lin rakott össze, tehát neki csak passzívan hagynia kell, hogy megmentsék, biztatta magát, majd odatérdelt a fal mellé, Sidney-hez, és átkarolta a férfi vállát.
– Nincs baj, Lin – suttogta igaz gyöngédséggel, és közben arra gondolt, hogy ezért utólag kinyírja Sidney-t.
Sid meglepetés nélkül fogadta a nyakába boruló nőt, magához húzta, és közben arra gondolt, hogy Ticca őt ezért utólag kinyírja.
– Minden rendben lesz – biztatta ennek ellenére lágy hangon, és oly őszinte vágyakozással nézett rá, mint egy ékszerüzlet nyitva felejtett széfjére.
– Igen, minden rendben lesz, ha azt teszitek, amit mondok – szólt közbe ezen a ponton Wilson ügynök, majd felállt, hátrált két lépést a szoba közepéig, és onnan nézett le a fal mellett ülő párra. – Csak hogy tisztázzuk a helyzetet; mindketten a hatalmamban vagytok, és jogomban áll megölni két kémet, amivel élni is fogok, ha ellenkeztek velem.
– Ha bizonyos információk kellenek, akkor talán… – kezdte óvatosan Sid, de az ügynök nem hagyta, hogy befejezze a mondatot.
– Nem „bizonyos információkról” beszélünk, ez az alku másról szól. Életet az életért cserébe. Gondolom, te életben akarsz maradni, és kell a feleséged is. Épen. Nekem kell a császár. Holtan. Ennyi.
– Egy teljes, felépített merénylettervet kérsz?
– Minden adatot kérek, ami összefügg a császári látogatással. Ez az ára az életeteknek.
Sid elgondolkodott, leginkább azért, mert a szerep szerint ezen a ponton neki el kellett gondolkodnia. Tehát minden meggyőződés nélkül fixált egy pontot a szemközti betonfalon, mert mellesleg tökéletesen tudta, mit kell válaszolnia. Most neki még egy kicsit kötözködnie kell, hiszen azt játssza, hogy azt játsszák, hogy átvágnak egy birodalmi ügynököt.
– Nagyon sokat akarsz – sóhajtott végül. – Pár kiszivárgott kódot meg tudok magyarázni felfelé, de ha mindent át kell adnom, akkor az kiderül, és halálra ítélnek érte. Ha pedig így is, úgy is vége, akkor inkább nem árulom el előtte a Birodalmat.
– Hanem inkább végignézed, ahogy meghal a feleséged? Őt megmentheted, ha okosan döntesz!
– Milyen döntésről beszélsz? Válasszak a halál és a halál között? – kérdezett vissza Sid keserűen. – Ha átadom az adatokat, akkor is megölsz mindkettőnket.
– Csinálhatunk rendes túszcserét. Egyikőtöket elengedem, a másik pedig átadja az adatokat. Technikailag nyilván tudunk olyan megoldást választani, ami mindkét félnek elegendő biztosítékot ad, hogy a csere létrejön. Egyikőtök garantáltan túléli, míg a császár meghal. Ez az ajánlatom.
– Felejtsd el! – szólt közbe ezen a ponton Ticca, aki ugyan nem tudta, hogy miről van szó, de akármit is játszik Sidney, neki itt muszáj közbeszólnia. Nem lenne reális, ha hallgatna. – Soha nem áruljuk el a császárt! Hamarabb égetem ki az agyam, mint hogy átadjam neked a szükséges adatokat!
– Igen, egy lojális birodalmi ügynök inkább a halált választja, mint az árulást, ezt elhiszem – hagyta rá Wilson ügynök. – De vajon a lányod életét is feláldoznád?
Ticca erre azonnal ellökte magát Sidtől, akit eddig igaz szerelemmel ölelt, és kérdőn a szemébe nézett.
– Mondom, Ticca, hogy csapdába csalt! – rázta a fejét szomorú beismeréssel a férfi. – Minden tud. Aliciát elvitte a helyi szolgálat az iskolából, azt sem tudom, hol van!
Ez most egy mentőakció, egy terv a kiszabadításomra, amit Lin rakott össze, figyelmeztette magát Ticca. Illetve inkább csak reménykedett, de közben megragadta két kézzel a férfi ingét a mellkasán, és kíméletlenül megrázta, hogy még a feje is nekikoccant párszor a betonfalnak. Ezt már amúgy is régóta meg akarta tenni!
– Te hagytad, hogy baja essen Aliciának?!
– Még nem esett baja – válaszolta meg a kérdést Wilson ügynök. – És nem is fog, ha megkapom, amit akarok. Egyikőtök elmegy érte, a másik átadja az adatokat.
– Sajnálom, Ticca, de ebbe belebuktunk – magyarázta letörten Sid, majd átfogta a nő vállát, és mélyen a szemébe nézett. – De te még túlélheted. Elmégy, elhozod Aliciát, és elmenekültök haza, a Birodalomba. Meg tudod csinálni! Ezt még elérhetjük, ez még reális lehetőség. Ezt kell tennünk, hogy megvédjük Aliciát!
Ticca erre a dumára szíve szerint két pofonnal válaszolt volna, de úgy sejtette, itt nem ez a helyes lépés. Hát ráborult Sidney vállára, és elkezdett sírni. Ha nem tudod, mit kell mondanod, egy jól előadott összeomlással mindig időt lehet nyerni. Szorosan magához ölelte a férfit, és hangtalanul zokogott.
Az biztatóan megveregette a vállát, és éppen csak felpillantott. Wilson ügynök értett belőle, és maga is úgy érezte, itt megtett minden szükségeset, jöhet a terv következő lépcsője.
– Kaptok egy kis időt végiggondolni az ajánlatomat. Még néhány dolgot el kell intéznem, addig beszéljétek meg, melyikőtök akar élni – közölte, majd hátra sem nézve távozott, és csattanva reteszelte be az ajtót maga után.
A két magára hagyott ember ennek ellenére nem tett semmit. Ticca változatlanul hüppögött, Sid a vállát simogatta, az idő telt. Hogy az ügynök mit csinál, arról fogalmuk sem volt. A férfi úgy tippelt, nyilván ellenőrzi a kapott adatokat, majd összerakja a merényletet ma estére, és aztán elmegy. Így lesz, hamarosan el fog menni, gondolta leginkább a megérzéseire hagyatkozva.
Ticca pedig még nála is kevesebb tényt ismert, így ő nem is találgatott, hogy mi történhet éppen. Minden meggyőződés nélkül, rutinból sírt, és közben a direktlinkjével figyelt kifelé.
Sid onnan tudta meg, hogy Wilson ügynök elhagyta a házat, hogy abban a pillanatban a nő lelökte a válláról a kezét, és felpattant. Még pár lépést el is távolodott, majd megállt a szoba közepén.
– Elment? – kérdezte a férfi, és kényelmesen elhelyezkedett a betonpadlón.
– El – felelt Ticca, letörölve az immár felesleges könnyeket. – Csak pár gyenge érzékelőt hagyott hátra, amik nem jelentenek fenyegetést. Nyugodtan beszélhetünk.
Sid gyors számvetést készített erről a várható beszélgetésről. Ennek a nőnek vállon lőttem a férjét, elárultam a császárát, és rávettem a Róma-ház kosárcsapatának a kapitányát, hogy ráhajtson a lányára. Ha ez most mind kiderül, akkor én nem jutok ki innen élve!
– Ha beszélhetünk, hát beszélgessünk! – sóhajtott ennek ellenére mindenre készen, és nekitámasztotta a fejét a hideg betonfalnak.
– Aliciát tényleg elvitte a föderációs szolgálat?
– Ne aggódj, Alicia teljes biztonságban van, mert most éppen Mitzuki vigyáz rá – hazudta helyből az igazat Sid.
– Te most Lin tervét hajtod végre, vagy csak idejöttél?
– Ez egy nagyon rosszindulatú kérdés volt!
– És teljesen felesleges is! – fújt dühösen Ticca. – De rendben, álljunk hozzá a helyzethez pozitívan! Végül is mindketten élünk, és van lehetőségünk cselekedni. Mi a következő lépés?
– Fogalmam sincs! – csodálkozott Sid. – Eltávolítottam Wilsont, ezzel én kipipáltam a feladatot. A következő lépés nyilván az, hogy kimegyünk innen.
– Csak így egyszerűen? Kimegyünk? – kérdezett vissza fenyegetően Ticca.
– Mit kell ezen bonyolítani? Wilson itt hagyott minket a nagy semmi közepén. Segítséget ugyan nem kérhetünk, mert gondolom a ház minden kifele induló kommunikációt blokkol, de egy laza megszökést csak megoldunk valahogy saját erőből. Mindössze ki kell sétálnunk, és kész!
– Hát, én látok pár apró problémát ezzel a kisétálással. Például van rajtam egy robbanó karperec – mutatta fel egy pillanatra a jobbját Ticca. – Ha elhagyom a házat, automatikusan letépi a csuklómat.
– Ha gondolod, megpróbálom leszedni – csukta le a szemét Sid, de mielőtt belekezdett volna, Ticca már meg is lökte a vállát, hogy megzavarja a koncentrálásban.
– Meg ne próbáld direktlinkkel! Ha véletlenül aktiválod, akkor letépi a kezem, elvérzek és meghalok!
– Nem aktiválom véletlenül! – kérte ki magának a férfi, de nem próbálkozott újra. – A másik megoldás, hogy lehúzom erővel. Minden karperecet le lehet venni, ha kicsit összehúzod a tenyered.
– Ez elég szorosan van rajtam, hogy ne sikerüljön, csak úgy, hogy összetöröd közben a csontjaimat.
– Dehogy! – mérte össze Sid direktlinkjének a térelemző rendszere a karperec és Ticca kézfejének a szélességét. – Legfeljebb a hüvelykujjadat kell hozzá kiakasztani.
– Kétségtelen tény, kiakasztásban jó vagy, de ha nem bánod, én ezért nem lelkesedem!
– Ugyan, nem ügy! Kicsit talán fájni fog, de seperc alatt rendbe hozom utána! Pompásan értek az elsősegélyhez!
– Nem, te még a saját, lehorzsolt térdedet sem tudod rendesen ellátni.
– El tudom látni! – tiltakozott Sid sértetten. – Egyszerűen csak pechem volt azon a rohadt terepgyakorlaton, ott azért nem sikerült.
– Azon a terepgyakorlaton nem peches voltál, hanem részeg, mint végig a teljes előkészítő fázisban. És amit a viselkedésedből kiindulva most sem tudok kizárni.
– Én tök normálisan viselkedem! – tiltakozott a férfi. – Legalábbis nem én voltam kettőnk közül az, aki ütemesen verte bele a másik fejét a betonfalba.
– Illett a meséhez, erősítette a pozíciódat Wilson szemében, és ráadásul pokoli jólesett!
Világos, gondolta Sid. Alicia nyilván örökölte valahonnan a temperamentumát. De hangosan csak annyit mondott:
– Nyilván.
Nem mintha a nőt érdekelte volna.
– A lényeg, hogy ezt a karperecet nem tudod leszedni, tehát ennyit a kisétálásról. Nem lesz egyszerű – szögezte le ismét Ticca, majd pár pillanatra elgondolkodott. Nem a megszökésükön, hanem azon, hogy éppen hogyan állhat a játszma, úgy nagy vonalakban. – Térjünk vissza egy pillanatra oda, hogy eltávolítottad Wilson ügynököt. Milyen mesével?
– Jó mesével! – tért ki Sid, mert nem érezte feltétlenül szükségesnek, hogy ezt a témát megvitassák.
– Kellenek a részteletek, mert tudnom kell, mikor fog visszajönni. Mennyi időnk van?
– Nyugi, mindenre fog jutni!
– Mennyi időnk van? – ismételte Ticca konokul. – Mikor fog visszajönni?
– Soha!
– Oké, akkor van időnk – fogadta el a nő, hogy ez nem lesz sem egyszerű, sem gyors, és leült a férfival szemben a betonpadlóra, készen, hogy aprólékosan kikérdezze. – Meséld el részletesen, mi a fenét csináltál!
– Hát, beadtam neki, hogy kettős ügynök vagyok – kezdett bele Sid, beletörődve, hogy ezt a magyarázkodást nem ússza meg. – Elmondtam neki, hogy én, Sidney West, látszólagos hazaárulás után Csang Lin néven futottam be birodalmi titkosügynökként karriert, de az egész csak kamu, mert én most is a Föderációnak dolgozom.
– És Wilson ezt megette?
– Kapott hozzá egy teljesen rendes szolgálati azonosítót, ami átment a gyorsrutinon. Szépen megszívta.
– Honnan tudsz te egy ilyen azonosítót? – nézett rá gyanakodva Ticca. – Te föderációs ügynök is voltál már?
– Fenét! Bemondtam neki az apám titkosszolgálati számát – védekezett Sid, és utána magyarázta is, mert látta, hogy muszáj. – Azt ismerem, mert egyszer, talán tizenhét lehettem, feltörtem az öreg idkártyáját, hogy a számlájára vegyek magamnak egy sportsiklót. Akkor a titkosszolgálati azonosítójába is belebotlottam, és megtanultam, hátha jó lesz még valamire. És most jó volt. Wilson elhitte, mert formailag rendben van, de gondolom, már kérte az igazolását a központból. Tehát nagyjából huszonnégy óránk van, utána tudni fogja, hogy hamis.
– Remek, ennyit arról, hogy soha nem jön vissza. De huszonnégy óra is elég sok – gondolt bele ismét a helyzetükbe Ticca – Most hova ment?
– A Koh-i-Noorba. A kuzint megölni – tette még hozzá Sid, mert ez amúgy is nyilvánvaló volt, mint ahogy az is, hogy most el kell mondania, mit tett. – Tudod, a mese részeként, muszájból, illetve leginkább csak porhintésként, én mint lojális ügynök… ööö… adtam neki pár adatot a védelmi rendszerről.
– Mit csináltál?! – kérdezte jéghidegen Ticca, miközben feltérdelt, és megtámaszkodott a combján, Sid pedig úgy érezte, jobb, ha most egyenesen felel, és az igazat.
– Megkapta a császári látogatás teljes A és B direktíváit.
Rövid csend.
– Te kiadtad a teljes biztonsági kódot? – kérdezett rá még egyszer Ticca. – Elment az a maradék, csöpp kis józan eszed is, amit még nem ittál el? Eleve, honnan tudtad az egészet?
– Az akció előtt adtatok pár háttéranyagot, és az egyikben volt néhány érdekes belső használatú kód. Én meg egy kicsit… elgondolkodtam felettük.
– Ne szórd a szemembe a homokot! Nem tudlak elképzelni, amint egyáltalán beleolvasol abba a háttéranyagba!
– Tudod, az akció elején, amikor az volt a csúcsizgalom, hogy ismét megtekinthettem azt a hihetetlenül lehúzó horrorkiállítást az Utolsó Háborúról, akkor ráfanyalodtam.
– Tehát azt állítod, hogy az akciónk abszolút biztonsági prioritását kihasználva feltörted őfelsége látogatásának védelmi kódjait, és most átadtad egy ellenséges ausztrál ügynöknek.
– Igen, valami ilyesmi történt. De nézd a jó oldalát! Wilson elment a szálon, és amíg elvacakol vele, addig mi kényelmesen megszökhetünk.
– Persze! Mi kényelmesen szökünk, ahogy te kifejezted magad, „kisétálunk” innen, ő meg közben megöli őfelségét!
– Nem öli meg! Átadtam a kódokat, de nem mindent. A C direktívákról azt sem tudja, hogy léteznek, azaz Aisha jelenlétét nem is sejti. Odamegy valami sebtében összetákolt tervvel, és meglepetésből belefut egy jól kalibrált kiberökölbe. Vége.
– Ha a többi kódot ismerve megy oda, akkor Aishának leszűkülnek a lehetőségei, és nem finomkodhat.
– Aishától nem azt várjuk el, hogy finomkodjon! Egy hadseregnek elegendő kiberfegyvert tart a testében, az a legkevesebb, hogy éles helyzetben használja őket. Tehát igazat mondtam az imént, Wilson ide már soha nem fog visszajönni, mert Aisha megöli – magyarázta magabiztosan Sid, és valóban kezdte úgy érezni, hogy ezt a beszélgetést megúszta. – Nem lesz belőle baj, még csak diplomáciai botrány sem, mert Lin szerint már van elég anyagunk róla, hogy beállíthassuk a srácot elszabadult, elmebeteg merénylőnek. Mi meg közben szépen kijutunk, legkésőbb, amikor ő meghal, mert amint ideje lesz rá, Lin utánam jön, hogy megnézze, mi történt velünk. Aztán pedig még mindig van több mint három napunk, hogy kiszedjük az ezredesből, hogy ki a főnöke. A siker már a kezünkben van. Csak az ezredest kell meghintáztatni hozzá, az meg gyerekjáték lesz!
– Az ezredes meghalt. Wilson lelőtte.
Sid döbbenten meredt maga elé egy hosszú pillanatig.
– Ez a Wilson gyerek kezd egyre jobban szétesni – jegyezte meg aztán.
– Ebben most véletlenül egyetértünk – hagyta rá Ticca csendesen, aztán egy kicsit felemelte a hangját. – De jelenleg ő az egyetlen, aki tudja a fontos információt! Ő az egyetlen lehetőségünk, és most éppen teljes tempóban rohan a Koh-i-Noorba, hogy megölesse magát!
– Tehát most nagyon gyorsan ki kellene jutnunk, hogy figyelmeztessük Aishát, nem ölheti meg Wilsont, aztán pedig nem egy lúzer, félhülyén szenilis ezredest kell meghintáztatnunk, hanem egy felső „A” kategóriás gyilkológépet – összegezte a helyzetet komoran Sid, mire Ticca édesen, sőt szeretettel telve rámosolygott, mint megértő anya a hülye gyermekére.
– Pontosan! És akkor most ismét megkérdem, mi a terved? Hogyan fogunk innen kijutni?
– Én ugye megkértem Wilsont, hogy gondosan zárjon be minket – kezdte óvatosan vázolni a helyzetet Sid. – Ezt kellett kérnem, hogy elhiggye a mesémet.
– Értem – bólogatott buzgón Ticca. – De a kérdés az volt, hogy hogyan fogunk innen kijutni.
– Miután megkértem, gondolom valóban alaposan bezárt minket. Tehát most jól be vagyunk zárva.
– Átjött. Most jön az, hogy elmondod, szerinted vajon hogyan fogunk innen kijutni.
– Fogalmam sincs róla! – adta fel Sid. – De egy igazi birodalmi csúcsügynöknek csak van valami trükkje, hogy lelépjen egy bezárt szobából.
– De fogalmad nincs, hogyan.
– Nem én vagyok kettőnk közül a birodalmi ügynök!
– Tehát a semmire alapoztad az egész akciót.
– Nem a semmire, hanem rád – védekezett Sid, mire Ticca macskamozdulattal talpra állt vele szemben, és csípőre tett kézzel lenézett rá.
– Akkor ezen a ponton szeretném, ha elismernéd, hogy végtelenül felelőtlen vagy! Vakon vágsz bele mindenbe, aminek a következtében aztán bajba kevered nem csak saját magad, de mindenkit az akcióban.
– És miután ezt elismertem, mondjuk ígérjem meg azt is, hogy mostantól óvatosabb leszek? – kérdezett rá bizonytalanul a férfi, bár úgy tippelt, nem erre megy ki a játék. Ez a nő sokkal okosabb annál, hogy hülyeségeket kérjen.
– Nem, nem azt akarom, hogy hazudj a szemembe! – igazolta azonnal a feltételezést Ticca, és szélesen gesztikulálva folytatta: – Csak arra akartalak rávezetni hogy nekem kicsit frászos együtt dolgozni veled! Az akcióban eddig nem volt lehetőségünk arra, hogy beszéljünk, és elemezzük a történteket, de itt most adott az alkalom, tehát szeretném, ha átpörgetnénk pár alapgondolatot. Számomra rohadt kiakasztó, amikor teljesen váratlanul csinálsz valami baromságot! Például kilősz egy golyót fél centire célozva a lányom arcától!
– Ezt muszáj most megvitatnunk? – tette fel a költőinek szánt kérdést Sid, aztán a nő szemébe nézett, és látta, hogy igen. – Oké, oké, elismerem, hogy kicsit, illetve rendben, nagyon meggondolatlan voltam! Most is, meg amikor lövöldözni kezdtem a tornacsarnokban, akkor is.
– Nagyon-nagyon meggondolatlan voltál! Ott arról volt szó, hogy megverekszünk, előre kitalált és biztonságos koreográfia szerint. Teljesen váratlanul ért, amikor hirtelen rám lőttél! – támadt rá Ticca Sidre, még mindig a férfi előtt állva, aki a falhoz szorult háttal, a képességeihez mérten védekezett:
– Jelen volt Wilson, és őt nem vezethettük volna falnak egy balettelőadással!
– Alicia életét kockáztattad!
– Dehogy, szó sem volt ott bármiféle kockázatról! Szépen mellé céloztam, a lányod egy karcolást sem szenvedett el. Értek a fegyverhez, ezt az egyet el kell ismerned!
– Az előkészítő fázisban az első éles lövészeten a céltáblát sem találtad el – szögezte le Ticca.
– Hát mert részeg voltam, ahogy az előbb felhívtad rá a figyelmemet! – védekezett Sid. – De a tornacsarnokban színjózanon mentem be, méghozzá pontosan a Lin adta tervek szerint!
– Majd hirtelen felindulásból elkezdtél lövöldözni!
– Igen – hagyta rá a férfi, és még a vállát is megvonta. – Te pedig azonnal vetted a lapot, akármennyire is váratlanul ért ez a fordulat, és azonnal visszalőttél rám. A lányod feje felett, pont olyan felelőtlenül, mint én.
– Akkor már benne voltunk, nem lehetett visszakozni! Visszalőttem, mert nem hagytál nekem más lehetőséget – tiltakozott Ticca lendületesen, de magában kénytelen volt elismerni, az érv talált. Ott, abban a pillanatban, amikor Sidney rálőtt, valóban nem viselkedett száz százalékban felelősségteljes anyaként. De olyan jó volt visszalőni! És végül is Aliciának nem lett semmi baja…
– Aliciának nem lett semmi baja, ez a lényeg! – követte a nő ki nem mondott gondolatait Sid, és ismét nyeregben érezte magát. Úgy tűnt, most sem tépik le a fejét, és ennek ő mindig tudott örülni. – Aliciának semmi baja sem lett, mi is túléltük, lépjünk túl rajta!
– Bár tehetnénk! – sóhajtott Ticca, aztán ismét felkapta a fejét, a férfi szemébe nézett. – Hidd el, én lépnék, tovább és le, de nem lehet! Az akció folytatódik, sőt egyre durvul. Ahogy az imént kifejtetted, most meg kell akadályoznunk Wilsont, hogy merényletet kövessen el őfelsége ellen, és ráadásul még meg is kell tudnunk tőle közben, hogy ki a főnöke.
– Nyugi, majd kitalálunk valami megoldást! – csitította Sid. – Csak adódik egy lehetőség, amit kihasználhatunk!
– Nyilván! – legyintett Ticca ingerülten, akinek ez szintén evidens volt. – Így lesz, nem ez a problémám.
– Hanem hogy együtt kell csinálnunk. Mint eddig az egész akciót.
– Nem, még mindig nem érted, miről van szó! – tiltakozott a nő, majd hirtelen előredőlt, megtámasztotta a jobb tenyerét a falon, közvetlenül Sid feje mellett. – A játékstílusod nem érdekel, de azt nagyon szeretném tudni, hogy legalább tisztában vagy-e a téttel!
– Persze! – felelte habozás és gondolkodás nélkül Sid. – Alicia élete a tét, meg a kuzinom halála, és rajta keresztül tulajdonképpen a világbéke. Stimmel?
– Nem, ezek csak szavak! – rázta a fejét Ticca. – Tisztában vagy vele, hogyha elrontod, akkor én megfojtlak, Lin pedig a szabályzat előírásait akkurátusan betartva felszeleteli a hulládat, savba áztatja, és eltüntet utánad minden nyomot, mintha sosem léteztél volna?!
Sid egy másodpercre megtorpant, és kipillantott a nő karperecére. Ami elegendő robbanóanyagot tartalmazott, hogy letépjen egy kezet, és most éppen a szemétől pár centire himbálódzott. Aha, gondolta, és visszanézett a gyilkosan mosolygó Ticcára.
– Ezzel az aspektussal is tisztában vagyok. Már amikor a felkészülési szakasz elején megismerkedtünk, már akkor tudtam, hogy Aisha elenged, ha elhibázom, de te nem fogsz. Ha miattam baja esik a lányodnak, akkor te utánam jössz, és elintézel.
Szavait rövid csend követte, egy pillanatig még némán nézték egymás szemét, majd Ticca minden átmenet nélkül könnyedén elmosolyodott.
– Akkor minden rendben van – lökte el a kezét a faltól, aztán kényelmesen visszaült Sid elé, és a legudvariasabb, még az iskolában tanult kínai modorában folytatta: – Elnézést, ha kissé túlreagáltam a kérdést, de néha jó tisztázni, hogy mi is a helyzet, ha már egy akcióban vagyunk kénytelenek dolgozni.
– Persze, világos – legyintett Sid nagyvonalúan. – Megértem, ha esetleg kételyeket hagyott a viselkedésem, de nyugodj meg, képben vagyok a teljes játékot illetőleg! Egyébként ha nem tudsz velem így együttműködni, vagy egyszerűen nem akarsz tovább kockáztatni, akkor most éppen feladhatjuk. Most van lehetőségünk baj nélkül kiszállni. Itt maradhatunk, és hagyhatjuk, hogy Wilsont megölje Aisha. Persze akkor megússza az a seggfej, aki az egészet megszervezte nekünk, meg hát ki is maradunk a javából, mert én úgy hiszem, az igazán mókás részek most következnek… – halt el a hangja, és valóban belegondolt, hogy kiszállhatnának.
Most nyugodtan megtehetnék, most nyitva áll előttük a lehetőség. És akkor ő leléphetne Mitzukival, ami azért is jó, mert ebben az esetben magyarázkodnia sem kellene neki, hogy mi ez az egész. Folytathatnák ott az életüket, ahol fél éve abbahagyták. Nem lenne rossz. De nem lenne túl izgalmas se…
Ticca is kicsit hosszabban hallgatott, ő is a lehetőségeket mérlegelte. Kiszállhatnának. Joguk van rá, mert formálisan Liné a döntés. Ő Aliciára hivatkozva bármikor lefújhatja a teljes akciót. Kudarc lenne, de Aisha megértené, és nem haragudna túlzottan. Kiszállhatnának, gondolta végig, majd megrázta a fejét.
– Nem, nem adjuk fel. Eddig is jól teljesítettünk, ezután is menni fog. Csak gondoltam, jobb, ha ezek előtt a bizonyos mókásabb részek előtt kicsit összehangolódunk, és erősítjük a csapatszellemet. Tudod, csoportpszichológia, meg ilyesmik.
– Értem, de hidd el, feleslegesen idegeskedsz! Profi szélhámos vagyok, tökéletesen el tudom játszani a csapatjátékost. És most már ne szívass tovább! – állt talpra Sid. – A játék pörög, és én nem akarok veszteni! Menjünk, kapjuk el Wilsont, és rajta keresztül a felső kapcsolatát!
– Rendben, menjünk. Maradj mögöttem! – pattant fel Ticca is, majd letépte a kezéről a karperecet. Éppen csak felszisszent, ahogy valami tompán reccsent a hüvelykujjában, de meg sem torpant a mozdulat közben. A levett karperecet beszorított az ajtó zárja melletti résbe, pár lépést hátrált, és felrobbantotta a direktlinkjével. A csattanás lassan halt el a visszhangos betonfalak között, a füst meg még lassabban oszlott szét a szellőztethetetlen helyiségben, de Ticca nem várta végig, kinyitotta a zárját vesztett ajtót, és ment kifelé. A felfelé vezető lépcsőt kikerülve végigfutott a folyosón, és direktlinkkel kinyitotta a végében álló ajtót.
Egy sötét, teljesen zárt terembe jutott, ahol valóban készleteket tároltak, ahogy akkor tippelte, amikor Wilson levezette ide. És még ezenfelül is szerencséjük volt, mert az egyéb felhalmozott holmik között ott állt egy kicsi, kétszemélyes sportsikló is.
– Ha nagyon fáj a kezed, vezetek… – javasolta óvatosan Sid, aki eddig némán követte a nőt.
– Ne is álmodj róla! – pattant fel sikló nyergébe a Ticca, és még éppen megvárta, hogy Sid is mögé üljön, aztán elindította a gépet.
És utána a csukott garázsajtón keresztül kirobbantak a sivatagba.



LXXXII.
Itt most majd mindenki ki akar nyírni engem, készült fel lelkileg a Clarával és spanjaival való találkozásra Alicia, míg végigbaktatott a ház hosszú folyosóján, és eljutott hátra. Az épület ezen részében, az utcafronttól távol egy második nappalit alakítottak ki, amit félig ki lehetett nyitni egy jókora teraszra, és ahonnan tovább lehetett menni a gyerekszobákba. Ezeket a szobákat láthatóan Clara uralta.
Mindenki ki akar nyírni, leszámítva Terryt. Ha ő eljött, akkor ő majd segít, és együtt vághatjuk át a többieket. Mert a lényeg az, hogy meg kell szöknöm „Mary nagymamától”, pontosította a helyzetet Alicia, amikor belépett a hátsó nappaliba, és nagy megnyugvására az első, akit észrevett, Terry volt, aki ormótlan kerekesszékében oldalt ült, a szélesre nyitott teraszajtóban, és jól láthatóan unatkozott.
Másodjára már azt is látta, hogy a másik oldalt, az egyik szomszédos szobában egy valódi 3D-szim áll, illetve működik. Valaki éppen játszott, a többi lány meg szurkolt neki. Észre sem vették, hogy Alicia megérkezett, amíg teljes meglepetésére egy kutya felugatott, és felhívta rá a figyelmet. A lányok azonnal elszakadtak a géptől, hogy megnézzék, ki jött, és nem örültek, amikor felismerték Aliciát.
Ráadásul a kutya is odaszaladt hozzá. Fehér szőrű, barátságos pofájú állat volt, de nagyon nagy, a fejét egy vonalban tartotta Alicia derekával.
– Ne félj, új lány, nem fog bántani – szólalt meg Clara, látható büszkeséggel, hogy neki van egy ekkora háziállata. – A kutyám nagyon okos, nem egy közönséges házikedvenc-direktlink van benne, hanem egy „A” kategóriás csúcsmodell, ami nagyon drága volt. Kétszáz szót ért, és programozottan barátságos. Még veled is kedves lesz. Nem kell félned tőle.
– Nem félek tőle – közölte Alicia, és ez igaz is volt. Tizenkettőben rengeteg kutya élt, sokan tartották, kedvencnek meg házőrzésre is, és azokban általában még direktlink sem volt. Ott megszokta a kutyák látványát, és bánni is megtanult velük. – Gyere ide! – hívta, és mivel a kutya jött, hát megvakargatta a nyakát. Az lógó nyelvvel élvezte. – Mi a neve?
– Semmi közöd hozzá – köpte oda Clara, majd csalódottan, hogy Aliciát nem ijesztette meg és le sem nyűgözte a nagy kutya, más témát választott. – Rendben van, hogy eljöttél. Nagy balhét csináltam volna, ha átejtesz. Hoztad azt a felvágós faterodat is, ahogy ígérted?
– Apám nem felvágós, és nem úgy ugrál, ahogy te fütyülsz. A nagymamám hozott el, és pusztán jóakaratból mondom, hogy vele ne kekeckedj. Vezérőrnagyi rangban szolgálja a Föderációt, és olyan balhékat élt túl az észak-indiai hegyekben, hogy pislognál, ha tudnád! – vágott vissza Alicia, leginkább a humánismeretek-órán szerzett történelemtudására alapozva a mesét, és mellesleg észrevette, hogy a „nagymama” szó hallatán Terry tágra nyíló szemekkel kapaszkodik bele a széke karfájába, de nem rá figyelt, hanem Clarára. Meg a szintén jelen lévő Robertára, meg a maradék két kiscsajra. Mind a négyen nagyon utálták, ez látszott rajtuk.
Al-Watanyában most kezdenének el veréssel fenyegetni, de még Mexico Cityben is jönne egy oltári nagy, ordítozós veszekedés, gondolta, ám jelenleg Alice Springsben volt.
– Nem érdekel a hülye, felvágós családod! Eldekkolhatsz itt a nyomi kissráccal, amíg jön a kaja, meg a meglepetések, de a 3D-szimemmel nem játszhatsz! – vágta ki Clara, aztán mivel ezt maga is kevésnek érezte, még hozzátette: – És nem fogunk veletek beszélgetni sem!
– Végre egy jó ötleted is van, divatdroid – vigyorgott vissza Alicia, és ezzel az affér láthatóan véget ért. A csajok látványosan levegőnek nézve őt visszavonultak játszani.
Alicia sem foglalkozott tovább velük, hanem odasétált Terryhez, aki a szóváltás alatt végig távol a többiektől, félig kifelé, az udvar felé fordított székkel ült, és meg sem mert mukkanni.
– Végre megjöttél! – köszöntötte csendesen Aliciát, mikor az odaért hozzá, és mellé egyértelmű aggodalommal fordult a lányt követő kutya felé. – Izé, te kutya, menj el!
– Ne pánikolj, tényleg barátságosnak tűnik – nyugtatta meg Alicia, míg leült a kissrác mellé, csak úgy, a padlóra.
– De mire jó?
– Lehet vele játszani – kapott fel egy párnát a lány, és meglengette a kutya orra előtt. – Hozd vissza! – parancsolta, és kidobta a szobai párnát az udvarba. A kutya lelkesen vetődött utána, és hamarosan hozta a fogai között. De valóban okos és jól nevelt állat lehetett, mert éppen csak a sarkára harapott rá, és azt is óvatosan.
– Gondolod, ezt szabad? Nem lesz dühös Clara anyukája, hogy összekoszolunk egy párnát? – kérdezte ennek ellenére idegesen Terry.
Alicia hátrapillantott, de a lánykoszorú azt játszotta, hogy nem veszik őket észre, bár a szemük sarkából őket méregették, és a szimet sem indították el újból. Biztosan most tárgyalnak ki, és lehet, hogy később még kötözködni fognak, gondolt bele Alicia, de nem érdekelte, inkább visszafordult Terryhez.
– Teszek rá, mit szólnak hozzá. Most te dobod! – nyomta a kissrác kezébe a párnát. Az kicsit habozott, majd eldobta, és érdeklődve nézte, hogy a kutya visszahozza.
– Ez tényleg jópofa – ismerte el. – Szép egy ilyen kutya élőben is.
– Szép. És kétségkívül ő a ház legkedvesebb lakója – jegyezte meg Alicia bólogatva, majd kivette a kutya szájából a párnát, visszaadta Terrynek.
– Tényleg a nagymamád hozott el? – kérdezte a kissrác, miután ismét eldobta a párnát. A kutya hatalmas, kecses ugrásokkal rohant utána.
– Ő. Mary West nagymama. És mielőtt rákérdeznél, tényleg vezérőrnagy az öreglány, de persze nem rokon. Ő is csak egy új arc az életemben. Ma reggel bukkant fel a nagy semmiből.
– És azok közül való, akik meg akarnak védeni, vagy éppen elrabol téged? – kérdezte a kissrác a lényegre tapintva.
– Egyik sem. Ő fel akar nevelni – sóhajtott Alicia, mert már megint itt volt a régi probléma; mit mondjon Terrynek? A szüleinek ebben igazuk volt. Hazudni nagyon-nagyon körültekintően kell, mert aztán az ember belegabalyodik. És neki már fogalma sem volt róla, mikor mit hazudott a kissrácnak, hát feladta, és maradt az igazságnál. – Ez a nő Fleur igazi anyja. Megszívta, hogy az unokája vagyok, de Mitzukiról, Fleur barátnőjéről valami zavaros oknál fogva nem lehet neki beszélni, ezért azt hazudtuk neki, hogy az anyám egy drogos, aki az Unióban él.
– Ki hazudik ilyen gáz dumát?
– A másik opció volt a japán terrorista, de ebbe ne menjünk bele! A lényeg, hogy az öreglány bedőlt nekünk. Ma délelőtt elhozott a suliból, holnap levágatja a hajam, és holnapután kiválasztja a nekem legmegfelelőbb fegyvernemet a hadseregben. Amibe rá egy nappal be is léptet, ahogy a tempóját megismertem!
– És Fleur? Ő ehhez mit szól?
– Azt hiszem, azért nem lépett eddig közbe, mert megölték – sóhajtott Alicia, és most ő dobta a párnát a kutyának. – De legalábbis rászálltak, ő meg lelépett. Vagy csak sürgős buliznivalója akadt, és ezért nem foglalkozhat velem. Bármi oka is van rá, egyszerűen eltűnt, és fogalmam sincs, mikor fog előkerülni.
– És Mitzuki? Ő is elveszett?
– Totál. Bár, tudod, lehet, hogy csak lapul… – tette hozzá Alicia bizonytalanul. Mitzuki megígérte neki, hogy vigyázni fog rá, méghozzá észrevétlenül, az árnyékból. Lehet, hogy itt van, elvégre ő megbízható alaknak nézett ki. Mégiscsak egy szamuráj, vagy mifene!
– Ha nem tudod, hol van, akkor ne számolj vele, mert csak pofára esel. És ha ő sincs, akkor te tulajdonképpen egyedül maradtál, védelem nélkül.
– Nem. Itt vagy te, jelenleg mint a legerősebb szövetségesem.
– Kösz, ez kedves volt – hajtotta le a fejét zavartan a kissrác, aztán komoly tekintettel felnézett. – De ezzel együtt is, most nem vagy biztonságban. Gondolom, még mindig a nyomodban jár az a Wilson ügynök meg a Tigris, nem?
– Már ezt sem tudom. De az az igazság, hogy nem is érdekel. Most az aktuális probléma az öreglány. Ha őt leszerelem, majd jöhet az orgyilkos meg az áruló ügynök.
– Ezek az arcok nem olyanok, akik türelmesen megvárják, míg rájuk kerül a sor – bölcselkedett Terry, és immár rutinosan dobta a párnát a kutyának. Az sokadszorra is lelkesen hozta vissza, láthatóan örült neki, hogy valaki játszik vele is.
– Igen, én is érzem, hogy bármikor elrabolhatnak, de egyszerűen nem tudok mindennel foglalkozni! Még tizenhárom sem vagyok, elég egyszerre csak egy ügyet kezelnem. És a legfontosabb, hogy lelépjek az álnagymamám mellől. Az egész délutánt tanulással kellett töltenem, és holnapra is ezt tervezi, ez tuti. Belehalok, ha még egy napot maradnom kell, pont olyan biztosan, mintha a Tigris lőne le!
– Érthető, hogy le akarsz lépni – bólogatott Terry. – De hogyan?
– Itt és most, mert más alkalmam nem lesz. Szobafogságban tart, az is mázli, hogy ide elhozott. Azt kellett hozzá hazudnom, hogy Clara legjobb barátnőm, és nem bírom ki nélküle. De gondolom, itt megpattanhatok valahogyan.
– És ha sikerül, akkor hova mégy?
– Fogalmam sincs! – túrt bele a hajába Alicia, ezzel tökéletesen szétzilálva a kétszeresen is megfésült frizuráját, és utána ráadásul még a név nélküli kutya is odanyomta a pofáját, és barátságosan beleszuszogott a fülébe. Fél kézzel félretolta, és megvakarta az eb nyakát. – Azt hiszem, bemegyek a központba. Egy nagyvárosban rengeteg olyan hely van, ahol dekkolni lehet, elhagyott sikátorok, üres raktárhelyiségek, meg ilyenek. Csak a térfigyelő kamerákat kell kikerülni, és kész.
– Ez nem hangzik valami biztatóan. Az efféle, elhagyott helyeken könnyen bajba keveredhetsz.
– Fleurnek van egy lakása – találgatott tovább Alicia. – Végső helyzetben oda is mehetek.
– És ha az már nem biztonságos? Ha a fickót pont ott fogták el? És még ha biztonságos is, hogyan fogsz bejutni? Ismeri a zár az ujjlenyomatodat? – sorolta a kételyeit Terry komolyan, de Aliciának szerencsére nem kellett válaszolnia, mert a kutya, aki most neki hozta volna vissza az eldobott párnát, megtorpant a kert végében, és hangosan felvakkantott.
– Rajta, hozd vissza! – kiáltott neki oda a lány, ám a kutya nem mozdult, csak a kert hátsó része felé fordulva ugatott.
Alicia felismerte, Tizenkettőben akkor viselkedtek így a kutyák, amikor baj volt. Idegen járhat itt, gondolta idegesen, és már ő is a kert hátsó részét fürkészte. Kaktuszok, pár dísz-szikla, hinta és nyugágy, elegáns ledfények, és sok-sok árnyék, melyek masszív sötétséggé fonódtak össze a hátsó fal felé tartva. A nap már lement, az ég lassan sötétedett. Alicia senkit sem látott, de a kutya egyértelmű haraggal ugatta a közeledő éjszakát.
– Hallgass, te dög, zavarsz! – kiabált ki neki Clara is, mire a kutya engedelmesen elhallgatott, de hangtalanul tovább vicsorgott a sötétségre. – Nyilván megint betört hozzánk az a hülye macska. A kettővel arrébb lakó szomszédnak van egy macskája, de szerintem rossz a programozása, mert nem tudja megérteni, hogy a mi kertünkbe tilos bejönnie – magyarázta a lány a barátnőinek, majd visszatértek a 3D-szim mellé, amit még mindig nem indítottak el.
Vajon mi járhat ott, hátul, gondolkodott tovább Alicia. Talán egy macska, talán egy Tigris… Aztán hagyta a találgatást. Haladjunk csak szépen, sorrendben! A fal mögötti veszedelem mibenléte majd csak akkor következik, amikor átjutott a falon, hát megszemlélte az első akadályt. Nem vacak kerítés, hanem magas fal, és tuti tele van tolva kamerákkal, ezen észrevétlen átjutni nem lehet. De neki muszáj lelépnie az öreglány mellől…
– A fal másik oldala még Claráékhoz tartozhat?
– Nem hiszem – rázta meg a fejét Terry. – Az ott már egy másik hátsó kert. Olyan házhoz tartozik, mint ez, csak a mellettünk futó utcára nyílik.
– És az az ajtó ott, a falon – mutatta Alicia a kerítést megszakító, keskeny de masszív fémkaput –, azt vajon Clara ki tudja nyitni?
– Biztosan – vont vállat Terry. – Errefelé, a kertváros jobb részeiben a szomszédok megbíznak egymásban. Clara biztosan át tud menni, hogy visszahozhasson egy esetlegesen átdobott labdát. Vagy átmehessen játszani a szomszéd gyerekeivel, vagy azzal a cicával, amit említett.
– Ez remek! Akkor én most ott lelépek. Kimegyek a másik utcára, és begyalogolok a belvárosba.
– Értem, de utána mit csinálsz?
– Bízom benne, hogy Fleur vagy Mitzuki megtalál. A jeladó még mindig itt van a zsebemben, azt nem vette észre az öreglány, mert végig ki volt kapcsolva. Bekapcsolom, és utána megtalálnak.
– És mi lesz, ha nem megy érted senki?
– De, valaki értem jön. Ha más nem, akkor te.
– Mi van? – esett le Terry álla.
– Ha holnap délutánig nem kerülök elő, és nem is üzenek neked, akkor valahogy lógj el a suliból, és találkozzunk.
– De mégis…! – kapkodott levegő után a kissrác, de Alicia nem akadt meg.
– Nem tudom, hol leszek, de te megtalálsz a jeladóval. Hozz tiszta ruhát meg kaját, mert az idkártyámat nem akarom használni. Jó?
– Aha, persze, semmiség! – legyintett még mindig akadozó lélegzettel Terry, és az arckifejezésén látszott, mit gondol az egészről, de legalább nem mondta ki. – Sok sikert, Alicia!
– Kösz, Terry! – mosolygott rá őszintén a lány, aztán ment.
Hátra, a kert végébe, el a még mindig morgó kutya mellett, egészen a hátsó fal közelében heverő párnáig. Ott megállt, egy pillantással ellenőrizte, hogy Claráék éppen nem néznek rá, majd megragadta a párnát, és teljes erejéből átlendítette a kert hátsó falán.
– Hé, Clara! – kiáltott aztán vissza a ház felé. – Átment az a hülye párna! Nyisd ki a kaput, hogy visszahozhassam!
– Nem ugrálok a kedvedért, új lány!
– Oké, akkor az a vacak díszpárna a szomszédban fog megrohadni. De ha a muterod kérdi, mi lett vele, rád kenem, hogy te nem hoztad vissza, mert félsz a szomszéd macskájától!
– Állj le új lány! – morogta Clara, de akkor már elindult a kert hátsó fele felé. – Mindig muszáj nekem intézkednem – tette még hozzá a barátnői előtt mentve a látszatot, majd már a kutyához beszélt, aki közben elindult mellette: – Maradj itt! Neked tilos elhagynod a kertet, te hülye állat, de majd a macskát is oldalba rúgom helyetted!
Ezzel elindult a kert hátsó részének az árnyékai között nyíló kapu felé. A kutya, aki egyértelműen utánalépett volna, a parancsra megállt, de még mindig feszülten figyelte az éjszakát, és tompán morgott.
Felcsaphatja-e egy egyszerű macska ennyire egy jól nevelt kutya agyát, gondolt bele ismét Alicia, aki néma figyelemmel nézte a jelenetet, és most már biztos volt benne, hogy nem. Ez a Tigris lesz, vagy valami hasonlóan durva, gondolt a garázsban rátámadó gépszörnyre, ahogy az alkonyat fenyegető szürkeségét fürkészte. Igen, valami tuti veszélyes van odaát. Persze, Clarának szólni hülyeség lenne. Nem hallgatna rám, meg egyébként sem hinne nekem, döntött helyből. És hát neki sincs sok választása!
Vagy az éjszaka ismeretlen, gyanús sötétsége, vagy Mary nagymama garantáltan életfogytig tartó szobafogsága. Nem kétséges, melyiket érdemes választani, várta be a lányt, majd ahogy az elhaladt mellette, hozzá csapódott.
– Megyek, segítek megkeresni a párnát, végül is, én dobtam át.
– Hú, de nagylelkű vagy – morogta Clara, és kinyitotta az ajtót.
Együtt léptek át a szomszéd kert feketeségébe. A nehéz vaskaput csikorogva csukta be mögöttük az automatika.
– Itt nem lakik senki, hogy ilyen sötét van? – kérdezte Alicia.
– Félsz?
– Sosem félek! De pofára fogunk esni az első nagyobb kavicsnál, amibe belebotlunk.
– Johansonék még nincsenek itthon. Gyakran maradnak sokáig a belvárosban bulizni, de én majd mindjárt csinálok fényt – felelte erre Clara, és látható helyismerettel elbotorkált az egyik irányba, Alicia pedig habozás nélkül indult el az ellenkezőbe. A szemközti utca fényei távolról pislákoltak, és bár maga körül csak halvány maszatokat látott, de legalább az irányt tudta tartani. Szépen keres egy vakfoltot a kerítésen, kimászik, és elfut.
Árnyékként lopakodott végig előbb a fal mentén, majd kaktuszok oszlopai között tovább, be a kert belsejébe, az utca felé. Semmi gyanúsat nem észlelt, aztán még mindig a semmiből előnyúlt egy kéz, befogta a száját, egy másik pedig a hajába markolt. Ez nem a Tigris, tippelt, mert ez a két kéz sokkal durvább és kíméletlenebb volt, mint a bérgyilkos, aki már többször elkapta hasonló módon.
– Ne kiálts, és gyere! – suttogta a fülébe egy férfihang. Erős akcentussal beszélt, ezt még a suttogásában is érezni lehetett, tehát nem is Wilson ügynök, folytatta a gondolatmenetet Alicia, és közben engedelmeskedett.
Az idegen férfi határozottan vezette, míg két sor kaktusz között átvágva végül elérték egy extra nagy napelemekkel telerakott tetejű, földszintes épület ajtaját. Ez talán valami amatőr műhely lehet, mérte fel Alicia a nagy termet, ahova beléptek. Oldalt pultok, hátul valami vasváz, és ezen felül is, ha ennyi napelem van a tetőn, akkor biztos, hogy itt régebben nagy fogyasztású gépek működtek. De azokból már nem volt itt semmi, a helyiséget feltehetőleg már régen kiürítették. Ez egy feleslegesen nagy ház lakatlan melléképülete, összegezte Alicia a benyomásait.
Ám most nem volt üres.
A teret egy magányos led világította meg, egy földre állított, hordozható lámpából, és mellette fiatal felnőtt állt, egy nő. Árnyékba vesző arca komor volt, és hosszú, enyhén íves kardba kapaszkodott.
Oké, nem a Tigris, nem az ausztrál titkosszolgálat, nem a gépszörny, hanem terrorista szamurájok, fogadta a fordulatot beletörődve Alicia. Ezt már tényleg teljesen felesleges lesz elmesélni a szüleinek, ezt már tuti nem fogják elhinni neki!
– Ülj le, maradj csendben! – utasította a nő, Alicia pedig jól nevelten tette, amit mondtak neki. Letérdelt a földre, ahol mutatták neki, leült a sarkaira, majd érdeklődve felnézett, hogy akkor most mi lesz? De senki sem törődött vele, mert ekkor érkezett még egy férfi, maga előtt tartva a kétségbeesetten ellenkező Clarát. Egyik kezével a száját fogta be, a másikkal a karjait szorította le, és betaszigálta a terem közepére.
– Maradj nyugodtan! – szólt rá a nő, aki az imént Aliciát is leültette. – Nekünk te nem vagy fontos. Ülj le nyugodtan, és nem esik bántódásod! Bólints, ha megértetted! – magyarázta lassan összeszedve és nehézkesen ejtve a megfelelő szavakat, majd megvárták, míg Clara felhagy a haszontalan ellenkezéssel, és bólint.
– Jó, ülj le szépen a barátnőd mellé! – folytatta a nő, és a férfi elengedte Clarát.
– Ha ezt az anyukám megtudja, akkor… – tört ki azonnal a lány, de be sem fejezhette, a férfi ismét befogta a száját, és abban a pillanatban társai is a segítségére siettek. Előkerült valahonnan egy tekercs ragasztószalag, és mire Alicia egyet pisloghatott volna, Clara már a földön térdelt, beragasztott szájjal, összekötözött kezekkel és lábakkal.
Legalább sikolthatott volna ez korlátolt divatdroid, az sokkal praktikusabb, mint feleslegesen ellenkezni, gondolta Alicia. Persze, neki eszébe sem jutott sem az egyik, sem a másik verziót megpróbálni.
Csak semmi engedetlenség, mert ezekkel a tagokkal tényleg nem lehet játszani, ezek seperc alatt összeragasztószalagozzák őt is, és akkor neki annyi! A szamurájok a tettek mezején sokkal profibbnak tűntek, mint a beszédben. Ám egyelőre nem bántották, csak kérdezték, most az egyik férfi, aki a kezét a kardja markolatán tartotta, és szintén rossz angolsággal beszélt:
– A te anyád Nagasawa Mitzuki?
A kérdés meglepte, de hát a mese, az mese!
– Igen, az én anyám Mitzuki, és nagyon dühös lesz, ha bántotok – válaszolta kapásból a soros igazságot, majd kis habozás után még hozzátette: – És az apám is dühös lesz, ha minket baj ér.
– Tokumei Nóról ne beszélj! – sziszegte ingerülten a férfi.
Oké, nyilván ez lesz Fleur neve ebben a társaságban. Tehát minden rendben, ezek most azt hiszik, Fleur és Mitzuki gyereke vagyok, aki hamis identitással Alice Springsben jár iskolába, szögezte le magában, és mellesleg kínai módon leszegte a fejét, és lesütötte a szemét.
– Bocsánat, nem akartam udvariatlan lenni!
Minden valószínűség szerint ez volt a jó válasz, mert a férfi elengedte a haragját, és ismét higgadtan kérdezett:
– Hol van most az anyád?
– Nem tudom. Ide a nagymamám hozott, Mary West vezérőrnagy – tette hozzá a nevet és rangot, hátha számít valamit.
Nem számított. A férfi a legkisebb megilletődés nélkül faggatta tovább:
– Mikor és hol találkozol legközelebb az anyáddal?
Na és erre mi a jó válasz? – esett kétségbe Alicia.
– Találkozni szeretnének vele, vagy elkerülnék?
– Ne pimaszkodj!
Alicia majdnem visszakérdezett, hogy ugyan miért pimaszság, ha valaki feltesz egy egyszerű, könnyen megválaszolható kérdést, avagy hogy lehetnek egyes felnőttek annyira egybitesek agyilag, hogy ilyen hülye kifogásokkal jönnek, ahelyett, hogy egyenesen megmondanák; nem akarnak válaszolni. Még az öreglány, aki pedig elvileg okos, még ő is lepimaszozta, amikor kérdezett, és erről az jutott az eszébe, hogy ez a társaság nyilván kiakasztaná annyira a vezérőrnagyot, hogy elővegye a fegyverét. És egy efféle afférnak bármi is lesz a vége, az neki csak jó!
– A tisztelt édesanyám ide jön, de csak később. Sokkal később, a buli végére. A nagymamám fog neki átadni engem. Ha találkozni akarnak vele, nincs más dolguk, mint várni.
– Az a mi dolgunk, hogy mit akarunk! – felelt a férfi, és ezzel Alicia szerepe véget is ért, mert ez után nem foglalkoztak vele, csak kivont karddal mellé állt az a férfi, aki eddig kérdezte. A lány biztos volt benne, hogyha megmozdul, akkor azonnal a nyakán lesz az a penge. Tehát nem mozdult, csak figyelt.
Az idegenek valami érthetetlen nyelven beszélgettek, suttogva és idegesen. Japánok, gondolta Alicia, de ezen a nyelven nem értett egy szót sem. A három világnyelvvel elvolt; angolul és kínaiul anyanyelvi szinten tudott, és Mexico Cityben brazilul is egészen jól megtanult. Sőt, ott még hagyományőrzésből portugál- és spanyolórái is voltak, meg Tizenkettőben volt az a Kanadából érkezett tanító, aki rendszeresen francia gyerekdalokat énekelt, bár maga is csak nyomokban értette a szövegüket. De a japán nyelv eddig valahogy soha nem került az útjába. Egy szót sem értett az idegenek társalgásából.
Aztán eltelt pár perc, és jött még egy férfi. Négy, vele együtt már négyen vannak, három férfi és egy nő, számolta őket össze a lány.
Megint beszélgettek, megint idegesnek tűntek, és egymásra figyeltek, hát Alicia megreszkírozta, hogy átszóljon Clarának:
– Nyugi! Minden oké – suttogta magabiztosan, mire a szőke lány szeme döbbenten tágra kerekedett. De legalább nem kezdett el mocorogni, és nem vonta magára az őrzőik figyelmét.
Aztán vártak. A japánok feltehetőleg Mitzukira, Alicia meg arra, hogy az aktuális nagymamája úgy döntsön, ideje hazaindulni, és elkezdje keresni őt. Akkor majd idejön, és… És nagy balhé lesz. Neki pedig nincs összeragasztószalagozva se keze, se lába, ő akkor majd elfut.
Alicia ezt tervezte, de végül nem az öregasszony jelent meg megmenteni őt, hanem Mitzuki. Méghozzá pont úgy érkezett, ahogy a lány egy szamurájtól elvárta.
Nem lopakodott, nem lesből támadt, hanem az ajtón át jött, teljesen nyíltan. Masszív árnyéka határozottan rajzolódott ki a távoli, utcai ledek fényében hogy Alicia azonnal felismerte.
Ez Mitzuki, a szamuráj. Aki megígérte, hogy vigyázni fog rá, és lám, megtartja a szavát! Alicia ugyan nem tudta, hogy mi fog történni, de valahogy teljesen biztos volt benne, ő itt most meg lesz mentve.
A japánok is sejthettek valamit, mert egyértelműen égig csapó feszültséggel fordultak az ajtó felé.
– Tehát megtaláltál, Kazuja – lépett be Mitzuki udvariatlanul mellőzve a köszönést. Japánul beszélt, így Alicia ebből egy szót sem értett. – És ezek szerint, ahogy szamurájból róninná váltál, már csak kisgyerekeket érzel magadhoz méltó ellenfélnek.
– Üres sértéseid nem érnek fel hozzám, te gépszörny! A lányod a kezünkben van, és ha egy rossz mozdulatot teszel, meg is hal – felelte Kazuja, és ő is odaállt Alicia mellé, kivont karddal. Két másik társa pedig óvatos, oldalazó léptekkel került Mitzuki hátába, ahogy a nő lassan besétált. Jobbjuk a kardmarkolaton, ballal a kard tokját fogták, közvetlen a markolat alatt, és láthatóan készen álltak harcolni. – Mennyit ér neked a lányod élete, Mitzuki?
– Engedd el, hiszen elérted vele, amit akartál – felelt Mitzuki, és ő lazán leeresztett kézzel lépkedett befelé, bár a kardja most neki is az oldalán függött. – Itt vagyok, készen megküzdeni veletek. Négyen vagytok ellenem, vagy ennél is több előnyre van szükséged?
Valóban négyen vették körbe, de Kazuja már megtapasztalta, hogy mire képesek Mitzuki reflexelt kezei és lábai. Nem becsülte le az ellenfelét, és nem akart több társat elveszteni.
– Nem kell semmi előny, mert nem akarok veled küzdeni. Te régen eljátszottad a becsületedet, nincs jogod harcban meghalni. Tedd le a fegyvered, és térdelj le! Lehajtott fejjel fogsz meghalni, de cserébe a családodat nem bántom. Tokumei No is élhet, és lányodat is elengedem. Szavamat adom, hogy ő élni fog, ha te most harc nélkül meghalsz, és én még sosem szegtem meg a szavam. Ha fegyvert rántasz, akkor viszont ő lesz az első, aki meghal!
Rövid szünet állt be, ahogy Mitzuki megtorpant a terem közepén. Szemrebbenés nélkül nézett bele Kazuja szemébe, majd gúnyosan elmosolyodott.
– Csalódni fogsz bennem, Kazuja! Megvan bennem a tartás, hogy becsülettel haljak meg. Nem fogok neked könyörögni, és nem fogok sírni sem. Régóta tudom, hogy az én utam nem vezet már sehova, és felkészültem rá, hogy hamarosan véget ér. Csak annyit kérek, hogy elbúcsúzhassak a lányomtól, és aztán látni fogod, hogyan hal meg egy szamuráj!
Kazuja rezzenéstelen arccal fogadta a kérést, de belül még magasabbra csapott benne az idegesség. Szíve szerint elutasította volna, de más oldalról itt most mégis megölik egy kislány előtt az anyját. Ez nem túl szép, még akkor sem, ha jelen esetben ez a helyes. De legalább búcsúzzon el a gyerek az anyjától, döntött, hisz mi baj lehetne belőle?
– Búcsúzz el a lányodtól, de légy rövid, és ne akarj becsapni, gépszörny!
Mitzuki erre már nem válaszolt, csak kimérten odasétált Aliciához. Két kard simult két oldalról szorosan a lány torkára, hogy azonnal megöljék, ha a nő bármi hirtelen mozdulatot tesz. De Mitzuki lassan térdelt le Alicia előtt, és nagyon, nagyon lassú mozdulatokkal tette bele az ölébe a kardját.
– Én most meghalok, te pedig tovább fogsz élni, hogy bosszút állhass értem – mondta közben angolul. – Ennyit hagyok rád örökségül, a kardom, és a bosszút!
Ezzel kicsit előredőlt, és két oldalról arcon csókolta az értetlenül pislogó Aliciát.
– A lámpát üsd le – súgta a bal fülébe, méghozzá az al-watanyai gettók nehezen értető dialektusában. – Amíg rám figyelnek – tette hozzá a jobb fülébe, majd felemelkedett, és felemelt kézzel hátrálni kezdett.
– Tessék, itt vagyok! – folytatta japánul. – Élvezzétek ki a dicsőséget, hogy megöltétek a legveszedelmesebb rónint, aki nemcsak elhagyta az otosant, de vissza is tért hozzá, és elhozta neki a halált! Most örüljetek, mert a lányom el fog jönni értetek, és bosszút áll!
Közben lassan hátrált, a terem közepéig, és a négy szamuráj ha lehet még lassúbb, még óvatosabb lépésekkel körbevette. Láthatóan még most is tartottak tőle. Fegyvertelen volt, és felemelt kézzel megadta magát, mégis feszült figyelemmel vonták egyre szorosabb körbe, nehogy az utolsó pillanatban elszökjön előlük.
Az engedelmesen, mozdulatlanul térdelő, azaz teljesen helyesen viselkedő gyerekre már nem figyeltek. Alicia tulajdonképpen egyedül maradt, kezében a karddal. Tehát a lámpát, tehát amíg rá nem figyelnek. Persze, Mitzukinak nyilván van valami sötétben látó szenzora, gondolta, és óvatosan fogást váltott a fegyveren. Az az eszébe sem jutott, hogy előhúzza a pengét, hanem tokostól, a szamurájkardot botnak használva csapott le a lámpára. Az üveg tört, a led kihunyt, a sötétség egy pillanatra teljes lett, aztán kivágódott az ajtó.
– Ostobák, sosem kaptok el! – rikoltotta diadalmasan Mitzuki, és az árnyéka már ki is fordult a szabadba.
– Utána, amíg nincs fegyvere! – kiáltott Kazuja, és négy szamuráj futva indult a nő után, átmenetileg teljesen elfeledkezve Aliciáról.
Pompás, gondolta a lány, kezében a karddal, és óvatosan feltápászkodott. Sötét volt, csak a nyitva hagyott ajtón szivárgott be egy kevés fény, és tudta, hogy körülötte tele a padló üvegszilánkokkal. Anyu mindig nagyon aggódott az üvegszilánkok miatt, és állandóan azt mondta, hogyha valamit eltör az ember, akkor óvatosan kell mozogni. Vagy inkább sehogy, hanem megvárni, míg a takarítódroid felszedi a szilánkokat.
Itt persze nincs semmi takarítódroid, lépett egyet előre Alicia, a padlón csúsztatva a lábát.
– Várj, Clara, mindjárt megtalállak, és kiszabadítalak! – magyarázta közben, és a következő lépéssel valóban belebotlott a lányba. – Előbb leszedem a szalagot a szádról, aztán majd a többit is, csak ne kiabálj! – guggolt mellé, térdére fektette a kardot, és aztán rövid tapogatódzás után letépte a ragasztót Clara szájáról.
– Aú! – nyögött az fájdalmában, de aztán csendesen folytatta: – Mi volt ez az egész? Kik voltak ezek a félhülyék? Mit akartak azokkal a kardokkal? Miféle holdbéli nyelven beszéltek? És gyorsan, hívjuk anyát, ő majd segít!
– Frászt hívjuk! Itt most nem a te anyád segít, hanem az enyém, és nyugi, kézben tartja a helyzetet. A tiédet már felesleges idegesíteni! – sóhajtott Alicia, és közben megpróbálta megkeresni Clara kezén a kötést. Amit ha nem tud leszedni, akkor vakon kell majd elvágnia, egy karddal, tényleg remek! – Ne mozogj, mert semmit sem látok, és tapogatóznom kell.
– Téged miért nem kötöztek meg?
– Mert én nem hisztiztem. Amikor az embert elrabolják, akkor mindig nagyon szófogadóan kell viselkedni! Csendesen, engedelmesen, udvariasan És amikor az elrablód már teljesen fix benne, hogy csak egy hülye gyerek vagy, akkor jól keresztbe tenni neki! – osztotta meg segítőkészen a tapasztalatait Clarával, és a sötétében nem látta, hogy a lány szemei egyre tágabbra nyílnak a megdöbbenéstől.
– Most úgy beszélsz, mint akit rendszeresen el szoktak rabolni! – jegyezte meg végül meglehetősen gúnyosan.
– Igen, engem rendszeresen el szoktak rabolni – hagyta rá Alicia mindenféle gúny nélkül, mert hát a közelmúltban ebből tényleg rendszer lett.
– De miért?
Erre most mit válaszoljak? Mi az, amit Clara elhisz, gondolt bele, aztán rájött, hogy mindegy, mit mond. Minden hihetőbb annál, hogy az imént kardos szamurájok fogták el őket, és meg akarták ölni az anyját. Emellett még a legvadabb mese is teljesen reális, hétköznapi, sőt unalmas valóságnak fog hatni.
– Apám magas rangú tiszt a Föderációban, mint ahogy nagyanyám is – kezdett hát beszélni, miközben megkereste Clara kezét, és elkezdte lefeszegetni róla a ragasztószalagot. – Egyszer titkos küldetésre ment a Birodalomba, Kyoto városába. Ott ismerte meg az anyámat, akinek meg kellett volna ölnie őt, de ehelyett egymásba szerettek. Apám sikeresen végrehajtotta a feladatát, majd eljött. Anyám vele szökött, ezzel magára haragítva a családját. Így ránk most egységesen vadásznak a japán terroristák és a birodalmi titkosszolgálat is.
– Ez… ez nagyon vad! – hűlt el Clara, mire Alicia vállat vont, bár a mozdulat beleveszett a sötétségbe.
– Mit gondolsz, miért nem szoktam róla beszélni? Senki sem hinné. Meg persze titok is. Te se add tovább! Ja, és ha megkérded apámat erről, mert véletlenül még találkoztok, akkor ő úgy fog tenni, mintha először hallaná ezt a sztorit, és nagyon fog csodálkozni. Erről mi sosem beszélünk. Én is le fogom tagadni, ha mondjuk holnap a suliban szóba hozod.
– De ez elég veszélyes, nem?
– Kicsit rázós életforma, de bele lehet szokni – hagyta rá Alicia, és maga sem tudta miért, de magyarázkodni kezdett: – Mi állandóan költözünk, hogy megszökjünk előlük, és megússzuk az efféle balhékat. Mindig más iskola, más város, más földrész. Tökre hozzá lehet szokni – vette magára Mitzuki életét is, összemosva a nő és a saját anyja sorsát. De most már valahogy biztos volt benne, hogy Fleur és a japán szamuráj is így élnek, ahogy ők. Tök egyformák vagyunk, gondolta csodálkozva, és hirtelen azt is látta, hogy ez az élet, ami neki a normális, másoknak furcsa lehet.
Clara legalábbis hallhatóan nem értette. Még hisztizni is elfelejtett.
– És akkor most mi lesz? Mármint itt és most mi lesz?
– Mi lenne? – tért ki Alicia. – Az anyám most nyilván elcsalja ezeket a hibbantakat, aztán majd visszajön értem. Nyugi, megoldja – szögezte le, és hitte is.
És ahogy kimondta, hirtelen felvillant benne, hogy vajon az igazi anyukája is megtenné ezt érte? A végtelen feketeségben guggolva, térdén egy szamurájkarddal, maga mellett egy megkötözött diáktárssal hirtelen egészen hihető volt, hogy talán anyu is képes lenne lerázni pár felfegyverzett szamurájt. Voltak erre utaló jelek, sőt azok mindig is ott voltak az orra előtt!
A lőgyakorlatok, ahova „hobbiból” jártak a szülei, a furcsa edzések, és micsoda csoda! Anyu keze is reflexelt. A munkája miatt, ahogy magyarázta többször is közömbösen, és Alicia sosem kérdezett vissza. Most viszont hirtelen nagyon gyanús lett neki az egész.
– Most ne mozogj! – morogta aztán Clarának. – Megvan a szalag a kezeden, de hiába próbálkoztam, nem tudom lefeszegetni, el kell vágnom. És csak kardom van.
– És mi lesz, ha belevágsz a karomba? Nem lenne jobb, ha segítségért kiabálnánk?
– Eszedbe ne jusson! Itt a közelben most főleg gyilkos terroristák találhatók, azokat felesleges idehívni. Ha elkezdesz kiabálni, én azonnal elszaladok! – fenyegette meg Alicia a lányt, mire az hallhatóan megijedt.
– Ne hagyj itt a sötétben!
– Nyugi, ha itt akartalak volna hagyni, már régen leléptem volna. És azért is nyugi, mert nem váglak meg. Értek a szamurájkardhoz – tette hozzá meglehetősen alaptalanul, végül is még csak kétszer volt a kezében. Először amikor Fleurnél éjszakázott, másodszor meg aznap, amikor Mitzuki megérkezett. Milyen régen is volt!
Aztán elvágta a szalagot. Clara sietve húzta maga elé a kezeit, és fájdalmasan dörzsölgette a csuklóit.
– Most nyújtsd ki a lábad, kiszabadítom – mondta Alicia guggolva, kezében a karddal, amikor kintről apró zaj hallatszott, majd árnyék takart bele az ajtón bepislákoló fényekbe.
Alicia azonnal talpra pattant, és maga elé emelte a szamurájkardot.
– Akárki is vagy, nagyon gondold meg, mielőtt belém kötsz! – kiabálta bele semmibe.
Választ nem kapott, de akkor már felismerte, hogy a kutya áll a küszöbön. Barátságos pofával, nyelvet lógatva nézett be, és nyilván boldogan be is ügetett volna a gazdája mellé, de Alicia gyorsan kapcsolt.
– Áll meg, ne gyere be, tele a padló üvegszilánkkal! – kiáltott rá a kutyára, ami talán nem lett volna elég, de Clara is rögtön csatlakozott hozzá.
– Ülj le, Picike, és várj!
– Ez most komoly? – nézett le rá döbbenten Alicia. – Picikének hívod ezt a hatalmas kutyát?
– Amikor megkaptam még picike volt, és aranyos.
– Most is aranyos! Most ne mozogj, mert a lábadról is le kell még vágnom a szalagot – guggolt vissza, és igazította oda óvatosan a lány lábát tartó ragasztószalaghoz a szamurájkardot Alicia, miközben tovább beszélt: – A kutyádra tényleg felvághatsz, irigylem tőled! Nekünk régebben macskánk volt, utána meg a szüleim nem akartak új kisállatot venni nekem. Pedig én örülnék neki. Na, megvan! – fejezte be, és egy lassú, ám precíz mozdulattal kiszabadította Clarát.
A lány elgémberedett lábai ellenére is gyorsan talpra pattant, beletúrt a hajába, prüszkölt, és láthatóan nagyon dühös volt, de végül csak annyit mondott:
– Alicia, te egy rettenetes lány vagy!
– Na ugye, hogy tudod a nevem! És szívesen, máskor is! – vigyorgott rá Alicia, majd tokjába csúsztatta a kardot, a vállára fektette, aztán felállt, és körbenézett.
Valahogy így, a vállán hanyagul átvetett szamurájkarddal, a sötét teremben egészen más volt a világ. Szélesebb a tér, mélyebb az éjszaka, és mit sem érők a mindennapok problémái. Clara egy kis pukkancs, aki annyit sem számít, hogy kétszer rágondoljon, nemhogy idegeskedjen miatta. Terry jóbarát és biztos támasz, akinek előbb vagy utóbb, így vagy úgy, de el fog mondani mindent, mert megérdemli. Ha pedig visszajön egy szamuráj, akkor ő úgy, de úgy… Nos, elfut. De a legjobb lenne, ha nem lennének itt, amikor visszajönnek a szamurájok, zárta le a gondolatot.
A nagyszerű pillanat véget ért, ő pedig visszatért a valóságba.
– Most neked vissza kell menned a házatokba.
– Te nem jössz?
Nem, nekem sürgős szöknivalóm van az álnagymamától, akarta válaszolni, de nem lehetett, mert ez egy másik mese volt.
– Én anyám után megyek. Vissza kell neki adnom a kardját, hogy legyőzhesse ezeket a bolondokat. De majd utánad megyek, csak indulj előre!
– Egyedül? És ha ezek visszajönnek? – kérdezett rá Clara, és Alicia majdnem gúnyosan visszadobta a labdát, hogy csak nem félsz, de aztán arra jutott, hogy a másik fél. Tuti fél. Ami önmagában is rossz, hát minek ezzel még bántani?
– Nem jönnek vissza. De a kertbe még kikísérlek. Gyere!
Félig vakon botorkáltak ki a kertbe, kézen fogva, és üvegszilánkok ropogtak a szandáljuk talpa alatt. Alicia lépett ki előbb, maga előtt tartva a szamurájkardot, nem mintha használni tudta volna, egyszerűen csak biztonságérzetet adott, mellettük pedig Picike haladt. A nagy kutya magasba emelt orral szimatolgatva figyelt, mert neki Clara elmondta, hogy bajban vannak, és haza kell kísérnie őket. Picike pedig láthatóan komolyan vette a feladatát. Tényleg jó direktlink lehet benne, gondolta Alicia. Vagy tényleg igaz a régi mondás, hogy a kutya az ember barátja, és ösztönösen segít egy bajbajutott embergyereknek, és őrzi.
De megmenteni sem a szamurájkard, sem a kutya nem menthette meg őket.
Alig léptek ki az udvarra, Claráék háza felől éles női hang hívta őket:
– Drágám! Te mentél át a szomszédba? Kicsim, gyere elő, jelzett a biztonsági rendszer! – kiabált Clara anyukája. – Alicia, te is ott vagy? A nagymamád keres!
A két lány ijedten torpant meg. Egymásra néztek, de akkor már hallották a lépéseket is a kertkapu felől.
– Erről az egészről nem beszélhetsz! – suttogta sietve Alicia, és legnagyobb megdöbbenésére Clara azonnal rábólintott.
– Anyám kiakadna, kórházi kivizsgálásra küldene, hogy rendben vagyok-e, és letiltaná az ujjlenyomatomat a hátsó ajtóról, hogy soha többet ne jöhessek át ide.
– Akkor nem történt semmi! – szögezte le Alicia, majd beugrott neki, hogy van nála egy baromira nagy szamurájkard, amit nehéz lesz megmagyarázni. Azonnal visszalépett a ház sötétebb oldalára, letette a falhoz, és mellé tette a jeladóját. Így, amikor Mitzuki őt fogja keresni az adót követve, akkor megtalálja a kardját. Egy szamurájnak nagyobb szüksége van a fegyverére, mint nekem arra, hogy megtaláljanak a szövetségeseim. Én majd boldogulok anélkül az adó nélkül is, döntött, és gyorsan kilépett, Clara mellé.
Éppen csak arra volt idejük, hogy jól nevelten megálljanak egymás mellett, és már érkezett is Clara anyukája, akit Mary West kísért, egy erős kézilámpával. A fénykéve azonnal rájuk talált, és elvakította őket.
– Minden rendben van, Clara drágám? Jelzett a riasztó, hogy itt valahol valaki jár!
– Csak mi voltunk, anyu!
– Megmondtam már, hogy csak akkor gyere ide át, ha előtte szólsz!
– Sajnálom, az én hibám volt! – kontrázott Alicia. – Butáskodtunk a párnákkal, és az egyik átesett. Az én hibám volt, miattam jöttünk ide át, megkeresni a párnát!
– De végig együtt voltunk, és Picike is jött velünk, hogy vigyázzon ránk! – állt mellé Clara felvillantva legédesebb „ártatlan kislány” mosolyát. – Semmi baj sem történt!
– Biztos nem találkoztatok senkivel? – kérdezte a vezérőrnagy, és levette róluk a fénycsóvát, körbefordította a lámpát az elhagyott udvaron. De semmit és senkit nem látott, ami igazolta volna a gyanúját, hogy esetleg Sidney jött el a lányáért.
– Senkit nem láttunk! – rázta a fejét mély őszinteséggel Clara. – Talán véletlenül indult el a riasztó!
– Vagy a macska miatt. Úgy tudom, lakik itt a szomszédban egy macska. Talán az zavarta meg az egyik érzékelőt – okoskodott Alicia.
– Rendben, akkor menjünk vissza. Folytassuk a bulit! – nyugodott meg Clara anyukája, ám Mary West csak megrázta a fejét.
– Alicia már nem mehet vissza játszani. Haza kell mennünk – mondta olyan hangsúllyal, hogy az érintettnek eszébe sem jutott tiltakozni.
Látszott, hogy nem lehet. Őt itt most elhurcolják, és kész! Elszállt az utolsó lehetősége, hogy lelépjen. És már az adója sincs meg, most már senki sem fog rátalálni. Egy oldalról. Mert más oldalról viszont egy valódi szamuráj vigyáz rá, nézett még utoljára végig a sötét udvaron és a halott épületeken.
Mitzuki vigyáz rá, talán a lökött Fleur is előkerül, ha nagyon szükség lesz rá, és pár nap múlva a szülei is megjönnek. Utána pedig semmi, de semmi esélye sem lesz ellenük sem a Tigrisnek, sem Wilson ügynöknek, sem japán terroristáknak, de még magának West vezérőrnagynak sem!
– Értem, Mary nagymama! – mosolygott hát fel az öreglányra, és engedelmesen követte.



LXXXIII.
Ticca és Sid a sötét éjszakában vágtak át a sivatagon, és nagyjából öt perccel azután, hogy elhagyták a házat, már össze is vesztek.
– Sietünk, mert őfelsége veszélyben van! – tiltakozott a nő, amikor Sid felvetette, hogy szerezniük kellene még egy siklót.
– Két perc kitérőt kértem, annyi alatt csak nem hal meg a kuzin, akármennyire is életképtelen a palotáján kívül. Két percre innen van egy kirándulópont, ejtsük útba! Éppen csak megállnánk, míg lopok egy gyorsabb siklót, és már mehetnénk is tovább. Még időt is nyernénk vele!
– És ha nincs ott senki, akitől siklót lophatnál? Akkor feleslegesen vesztegettünk el két percet.
– Kis mázlival lesz ott valaki, és nekem mindig mázlim szokott lenni. Kényelmesebb lenne két siklóval visszatérni a városba.
– Inkább valld be: félsz, hogy balesetet okozok.
– Persze hogy félek, hogy fejre állunk! Törött kézzel vezetsz!
– Direktlinkkel vezetek. És ha útba esik egy lopható sikló, akkor ígérem, megállok arra a fél percre, míg megfújod.
– Itt húzunk keresztül a nagy semmin, mitől jönne szembe egy lopható sikló?
– Ha tényleg mindig mázlista vagy, akkor lesz – zárta le a társalgást Ticca, és amikor ismét megszólalt, kicsit hosszabb szünet után, akkor már Linhez beszélt: – Információim vannak – jelentkezett be, és a választ Sid is hallotta, mert az összekötő előrelátóan mindhármukat bekapcsolta egy beszélgetéshez.
– Kérem az adatokat!
– Szabad vagyok, Sidney-vel együtt a város felé tartunk. Az ezredes meghalt, de még nem buktuk el az akciót, mert Wilson ügynök is tudja a fontos információt. Ő most előttünk jár másfél órával, célja feltehetőleg a Koh-i-Noor, ahol merényletet fog elkövetni őfelsége ellen. Komoly fenyegetést jelent, mivel ismeri a császári látogatás teljes A és B biztonsági kódját. Merthogy Sidney önként, pusztán magánszorgalomból odaadta neki! – tette még hozzá Ticca az amúgy higgadt, hivatalos jelentéshez egyáltalán nem higgadt és nem hivatalos hangon.
– Az információkat továbbítom – nyugtázta a tényt Lin mindenféle személyes kommentár nélkül, és fél kézzel, az egyik oldalsó lapmonitoron már írta is a szöveges üzenetet Aishának, míg tovább kérdezett: – Ti most mit szándékoztok tenni?
– Mivel már csak Wilson ügynök ismeri az emberüket, át kell vágnunk a nagyfiút – felelte Ticca. – Szóval megyünk utána a Koh-i-Noorba.
– Igen, oda akarunk menni, de nem azonnal – vetette közbe Sid. – Ticcának előtte elsősegélyre van szüksége.
– Nincs semmi bajom! – tiltakozott a nő dühösen, de Sid nem hagyta magát.
– Eltört a kezed, és mielőtt hirtelen felindulásból lelöksz erről a vacak siklóról, figyelmeztetlek, hogy muszáj mindenről tájékoztatni az összekötőnket. Engem legalábbis állandóan le szoktatok cseszni, hogy nem jelentek megfelelően.
– Nem törött a kezem!
– Lin, hidd el, törött neki! És ragaszkodom hozzá, hogy rendes ellátást kapjon, mert ha emiatt elhibázza Wilsont, és véletlenül engem lő le a rosszfiú helyett, akkor tényleg dühös leszek!
– Ha lelőlek, akkor nem dühös leszel, hanem halott! – kérte ki magának a nő, de Lin nem hagyta:
– Ticca, ezzel ne szórakozz! Tavalyelőtt Kanadában is elbagatellizáltad, hogy éppen csak egy kis hőemelkedésed van, aztán az akció után két hétig feküdtél maláriával!
– Most nem vagyok maláriás, ez itt egy normális, egészséges sivatag, nem holmi civilizálatlan, vad mocsár, ahol szabadon folyik a víz a földön! Nincs vesztegetni való időnk, oda kell érnünk a Koh-i-Noorba, mielőtt Wilson ügynök bármivel is próbálkozik.
– Őfelsége hatvankét perc múlva lép nyilvánosság elé, addig Wilson ügynök semmivel sem próbálkozhat. Nektek az út fél óránál nem több, lesz időnk megnézni azt a törött kezet.
– Akkor ezt megbeszéltük – csapott le a végszóra Sid, és gyorsan tovább terelte a szót. – Aliciáról van hír?
– Igen, Alicia jól van. Egy barátnőjének a bulijára ment West vezérőrnaggyal, és Mitzuki biztosította őket az árnyékból – jelentett Lin, de Sid nem elégedett meg ennyivel.
– Ez a tizennégy éven aluli verzió, összekötő! Halljam, Kazujáék mit csináltak azon a bulin?
– Valóban megjelent négy japán terrorista is – vallotta meg Lin. – De nem történt semmi baj! Mindössze megpróbálták Alicia életével zsarolni Mitzukit, mert ők meg valamiért azt hiszik, egy kiugrott terrorista a lányunk anyja – tette hozzá nem titkolt rosszallással, ám Ticca nem ezen a részleten akadt ki:
– Ki engedte el a lányomat egy olyan buliba, ahova japán terroristákat is meghívtak?!
– Nyilván az anyám – sóhajtott Sid, és erősebben megkapaszkodott, mert a nő lassítás nélkül cikcakkolt végig pár nagyobb szikla között egy meredek lejtőn. – Soha nem volt érzéke az iránt, hogy mire van szüksége egy gyereknek, és mitől kellene távol tartani. De azt mondod, Lin, nincs baj, Alicia és Mitzuki is épen megúszta, ugye?
– Pontosan, úgyhogy ne aggódj, Ticca, minden rendben van. Mitzuki kezelte a problémát, aztán West vezérőrnagy visszavitte Aliciát a Colonel Rose Drive-ra. És ismétlem, jól vannak mind a ketten. Ráadásul Mitzukinak sikerült annyira jól megoldania a helyzetet, hogy a buliban senki előtt sem derült ki semmi.
– Ők miféle emberek? – kérdezett rá Ticca. – Mármint akik meghívták Aliciát abba a buliba. Örülnék, ha a lányunknak legalább átmenetileg sikerülne egy kicsit beilleszkednie, ha lenne pár barátja, de nem mindegy, hogy kik.
– Nem tudok még róluk semmit, de az akció kapcsán odaküldtem egy kémdroidot, és telepítettem egy egyszerű szenzorhálót. Ha fontosnak érzed, ottfelejthetjük még pár napig, hogy megtudjunk valamit az ott lakókról, bár az már erősen szabályellenes lenne.
– És felesleges is – szólt közbe ismételten Sid. – Ez a Clara nevű gyerek nem egy kategóriában játszik a lányotokkal. Alicia hamarosan helyreteszi, és utána többet hallani sem fogtok róla. Engem inkább az érdekel, mi lett a terroristákkal? Hányan vannak még?
– A kémdroid azért csak maradjon ott! – kontrázott Ticca. – Minél több mindent szeretnék tudni Alicia diáktársairól, ha már személyesen nem ismerhetem meg őket, mert éppen egy kiugrott japán terrorista játssza a lányom anyjának szerepét!
– És akkor mit mondjak én, aki helyett a világ legüldözöttebb szélhámosa játssza Alicia apját? Még hárman vannak rajtatok, Sidney, mert Mitzuki csak egy hullára kért takarítást. Intéztem, bevonva külső titkosszolgálati erőforrásokat, de nem örülnék, ha ez megismétlődne.
– Nyugi, nem csinálunk belőle rendszert! – ígértre nagyvonalúan Sid, részéről immár tényleg megnyugodva. – Mitzuki jól kezeli ezeket a kérdéseket, nem vall kudarcot!
– Elhiszem, mert eddig csak jó tapasztalataim vannak vele. Mintaszerűen bekapcsolódott a csapatba, nagyon elégedett vagyok a munkájával. Például részletesen jelent! – szúrt még egyet Lin, de Sid nem vette magára:
– Látod, Ticca, nem mindenki titkolja el a sérüléseit!
– Bagoly mondja! – mordult fel a nő, a távolban feltűntek a város első fényei. – A Koh-i-Noorban mit csinálunk?
– Aisha jóváhagyta, hogy tartsunk negyedórás felkészülési szünetet – pillantott ki Lin arra a lapmonitorra, amelyen ezt a szálat vitte. – A kapcsolódási pontunk tíz-huszonöt, öt perccel őfelsége színre lépése előtt a Koh-i-Noorban, a császári lakosztály fekete szobájában. Addig szabadok vagytok, tehát ide várlak titeket az alap bázispontra.
– Helyes, Ticca menjen, de nekem van más dolgom – tiltakozott Sid, és utána a nő válla felett előremutatott: – Ott, oldalt, látod? Szabad sikló! Tegyél le mellette, viszem!
– Milyen más dolgod lehet neked? – értetlenkedett Lin, és Ticca is talált tiltakozni valót:
– Nem szabad sikló, van mellette két fazon. Ha jól látom, egy szerencsétlen szerelmes pár, akik kijöttek az érintetlen sivatagba romantikázni. Az illem azt diktálja, hogy messzire kerüljük el őket.
– A józan ész viszont azt diktálja, hogy vigyük a siklójukat. Nekik reggelig úgysem lesz rá szükségük, tehát az a jármű szabad préda! – bizonygatta Sid, majd kicsit megemelte a hangját, jelezve, innen Linnek is szól. – Ha most úgyis szünetet tartunk, akkor megyek Mitzukihoz, és kihozzuk a lányotokat még most. Nem akarom, hogy éjszaka, míg mi a Koh-i-Noorban bálozunk, Kazuja ismét próbálkozzon, és közben véletlenül megölje Aliciát.
– Fél órád jut csak rá. Elég lesz? – kérdezte idegesen Lin. – Nem késhetsz, Aisha rád bízta, hogy találj megoldást, amivel átvágjuk Wilson ügynököt.
– Találok megoldást, nekem ahhoz nem fél óra, de fél perc sem kell! – nyugtatgatta Lint Sid, aztán már megint Ticcához beszélt: – Ne lassíts, szórd meg őket porral! Ha nem látnak rendesen, akkor könnyebben eladhatom magam zsarunak, aki lefoglalja a gépüket.
– Oké, Sidney, itt a porfelhőd – szállt le élesen fékezve Ticca, hogy körülöttük mindent beterített a sivatag vörös homokja. – Hozd Aliciát, a Koh-i-Noorban találkozunk!
– Ott leszek időben! – huppant le a gépről Sid, futva indult az útjukban parkoló sikló felé, és idkártyáját lengetve kezdett kiabálni: – Rendőrség, Joe Trumann hadnagy, és a hetes városbiztonsági direktíva szerint megvalósuló vészhelyzet miatt…
Ticca többet nem hallott, mert bontotta a direktlinkkapcsolatot. A férfi hangja beleveszett a sikló zúgásába és a távolságba, ahogy ismét maximumra gyorsítva a járművét otthagyta maga mögött. De nem is érdekelték a részletek. Sidney most nyilván siklót lop, hogy a terrorista barátnőjéhez siessen, és átvágja a tisztelt édesanyját, megmentve Aliciát. Szóval semmi extra, az akció halad tovább, az eddig megszokott, kaotikus rendben!
– Oké, Lin, eddig megvagyunk – váltott kínaira most, hogy már csak ketten beszélgettek. – Sidney Mitzukival együtt elhozza Aliciát, most már emiatt nem kell idegeskednünk.
– Pedig nekem úgy tűnik, hogy ennyiből áll ez az egész akció! Itt ülök tehetetlenül ebben az átkozott biztonságban, és aggódom értetek. Mindkettőtökért!
– Most kicsit felfüggesztheted az aggódást, megyek hozzád. Hamarosan láthatod, hogy egyben maradtam, leszámítva egy piti ujjcsonttörést. És amíg odaérek, addig is összerakhatjuk, hogy hogyan jutok be a császári fogadásra észrevétlenül.
– Ehhez nekem kellenek a részletek. Pontosan mi történt veled, amióta elvesztettelek? – kérdezte Lin, Ticca pedig elmesélte.
Közben Sid, mint rendőrhadnagy, lefoglalta egy szerencsétlen szerelmespár siklóját, és teljes sebességgel tartott a Colonel Rose Drive-ra.
– Mitzuki, hol vagy? – jelentkezett be a szamurájnál.
– A keleti szomszédotok háztetőjén dekkolok, két nagy napelem alatt. Innen jó rálátás nyílik az ebédlőtök ablakaira. Anyád éppen vacsorát ad Aliciának.
– Maradj ott, öt percen belül érkezem! – felelt erre a férfi, majd mielőtt bontotta a kapcsolatot, még hozzátette: – És az nem a mi szomszédunk, és nem a mi ebédlőnk! Nekem semmi közöm ahhoz az épülethez!
Én abból a buliból réges-régen és végleg kiszálltam, erősítette meg magában. Ahhoz a házhoz semmi közöm sincs!
Huszonegy éves kora óta nem járt a Colonel Rose Drive-on.
Ezzel együtt is kétségtelen, hogy némi idegességgel fordult be a régi utcába. De semmi ismerős nem fogadta, az eltelt évek alatt minden megváltozott. Illetve, persze, a lényeget tekintve ez még mindig ugyanaz az utca maradt, mint ami volt; szabványházak szegélyezte, poros és semmilyen. Pont mint minden másik utca Alice Springs kertvárosában. De legalább az apróságok megváltoztak, és nem emlékeztették a régmúltra.
Letette a siklót biztonságos távolságban, és a városi térfigyelő rendszer errefelé elég szórványosan elhelyezett kameráit kerülgetve hátulról megközelítette az adott szomszéd házát. Ment Mitzukihoz.
A nő hason hevert a tetőn, a napelemek állványai között leselkedve. Pontosan hallotta, mikor és hol kapaszkodik fel mellé Sid. Oda sem fordult, csak nézte, hogy a szemközti házban hogyan kanalazza a levest Alicia az ablaknál, egy szépen terített asztal mellett.
– Itt vagyok – hevert mellé a még mindig napmeleg tetőre a férfi. – Mesélj, mi történt ma veled?
– Már megint terelsz – felelt Mitzuki köszönés helyett, és rá sem nézett Sidre. – Pontosan tudod, mi történt velem ma.
– Szeretném tőled hallani. Szép a hangod, szamuráj!
– Ezek szerint most nemcsak ide tudtál jönni, de még bókokra is jut az idődből. Már nem sietsz, mára vége a bulinak?
Sid egy pillantást vetett a retinája sarkán telő időre. Fél óra múlva meg kell mentenie a kínai császárt. Kis sóhajjal elengedte a képet.
– Ma már semmi lényeges nem vár rám. Mesélj!
– Hát jó, játsszuk végig! – nézett át egy pillanatra a mellette fekvő férfira Mitzuki, és halványan elmosolyodott. – Átlagosan kellemes napom volt, tizenkettő egy tucat. Miután téged elfogott a föderációs rendőrség, idáig követem Aliciát, akit viszont az anyád vitt el. Utána direktlinkben megismerkedtem az összekötőddel. Megbízható embernek tűnik.
– Várd meg, míg élőben találkoztok! Imádni fogod! Megbízható, pontos és mindenre gondol. Profi!
– Végül is birodalmi ügynök.
– Jó, hát senki sem lehet tökéletes! – vont vállat Sid, és visszafordult előre, nézte, ahogy az anyja egy pohár vizet visz Aliciának. – És utána?
– Utána ő ment, hogy téged megmentsen, és ahogy látom, ez tökéletesen sikerült neki, hisz itt vagy épen, egyben.
– A hajam szála sem görbült meg.
– Én meg elkísértem Aliciát egy buliba. Valami nagyon flancolós nőszemély adta, gazdag és magányos. És betegesen imádja a lányát! A teljes életét kitölti, hogy az anyja legyen annak a szerencsétlen gyereknek. Szóval a kislányon keresztül simán megvághatjuk egy nagyobb összegre, ha esetleg úgy alakul.
– Aha – idézte fel magában Sid Clara édesanyját, és nem érezte úgy, hogy szerencsés lenne leragadniuk ennél a témánál. – Az a nő tipikus balek, de nincs rá időnk. Lapozzunk!
– Igazad van, ne aprózzuk el magunkat mindenféle piti szélhámosságra, ha már megint lehetőségünk van arccal nekiszaladni a Kínai Birodalomnak! – bólintott rá Mitzuki megértően, és nem hagyva időt Sidnek tiltakozni, zökkenőmentesen folytatta a mesélést: – Utána már semmi különös nem történt velem. Jött Kazuja, de leráztam.
– Ment csont nélkül?
– Persze. Kazuja tapasztalatlan és most jár először Kyotón kívül. Még mindig lebecsül, illetve fogalma sincs, mire képes egy reflexelt és gyakorlott kéz. Tulajdonképpen megölhettem volna mindegyikőjüket, már csak négyen voltak, de nem akartam a gyerek előtt.
– Jól tetted!
– Persze hogy jól tettem. Szépen eljátszottam, hogy elmenekülök előlük. Csak az volt a baj, hogy amikor meghalt az, amelyikük elsőnek utolért, akkor a többi megpattant.
– Mondtam, ezek már nem az igaziak! Emlékszel arra az eresztésre, akik Új-Algírban kaptak el minket? Azok bezzeg jöttek, egyenesen, gondolkodás nélkül. Csak szép sorban le kellett őket lőni.
– Ismétlem, ezeket Kazuja vezeti. Félek, hogy időben kapcsol, és kitalál valamit, amivel elkaphat, lesből.
– De már csak két embere van, nem?
– Igen, már csak hárman vannak. Ott lapulnak valahol, szemközt, annál a homoksárga háznál.
– Itt minden ház homoksárga – adta fel Sid rövid bámészkodás után. Senkit sem látott egyik szemközti háznál sem, de tudta, hogy Mitzuki szeme sokkal jobb, mint az övé. Vagy mint bárki emberé, aki nem visel félmilliót érő szenzorokat a szemlencséjében.
– Szóval, velem ennyi történt – fejezte be a mesélést a nő. – Gondolom, most vissza kellene kérdeznem, hogy na és veled, drágám, mi történt ma?
– Miért ne kérdeznél vissza? Miért ne beszélgethetnénk egy kicsit normális dolgokról, mint a normális emberek?
– Normális nő pasasának nem kell lehazudnia az égről a csillagokat, ha el akarja mesélni, mivel töltötte a napját.
– Normális pasas nője nem ránt elő egy baromira nagy szamurájkardot az igazság hallatán.
– Tudod, hogy a kardot nem veszem elő, csak végszükség esetén. Neked maximum kitekerem a nyakad – mosolyodott el Mitzuki, gyöngéden vállon csókolta a férfit, és könnyed társalgási hangra váltott: – Szóval, mit csináltál ma, drágám?
– Reggel bevarrtak a zsaruk. Pont olyan volt, mint mindig, szürke és unalmas. Pedig ezek most titkosügynökök voltak, nagyon pedáloztak, hogy rám hozzák a frász. Aztán beszéltem anyámmal. Az volt a nap mélypontja, bár utána pofára ejtettük az összekötőmmel. Onnantól kezdett beindulni a buli.
– Ez alatt azt érted, hogy kettesben megmentettétek Alicia anyukáját egy elmebeteg ügynök kezei közül?
– Azt már egyedül csináltam. De amúgy stimmel. Átejtettem Wilsont.
– Ennyi? – kérdezte Mitzuki kedvesen, Sid pedig ismét körbenézett.
Az alattuk lévő házból gyerekek szaladtak ki visongva az udvarra, velük szemben Alicia éppen hősies elszántsággal küzdött egy hatalmas szelet hússal, és Sid tudta, hogy az anyja azért ezt adta a lánynak vacsorára, hogy kiderítse, tud-e „civilizáltan”, evőpálcikák helyett késsel-villával enni. Pofára fogsz esni, Aliciát nem lehet ilyen pitiánerséggel sarokba szorítani, gondolta teljesen indokolatlan büszkeséggel nézve a kislányt.
– Ennyi – fordult aztán vissza a mellette heverő Mitzukihoz. – Mással már nem tudom húzni az időt. Kérdezz!
– Pontosan tudod, hogy mit akarok kérdezni.
– Arra a kérdésre pontosan tudod a választ – figyelmeztette a férfi.
– Azért meghallgatnám tőled is – szögezte le Mitzuki, majd még gúnyosan hozzátette: – Neked is szép a hangod, szélhámos!
– Jó, jó, legyen! – adta be a derekát sóhajtva Sid. – Nagyjából két hónapja a birodalmi titkosszolgálatnak dolgozom. Kicsit szépít a helyzeten, hogy egy teljesen szabályellenes akcióban, úgyhogy legalább nincs megkötve a kezem. De amúgy klasszikus leosztásban játszunk, összekötő, parancsok, feladatok és direktívák.
– Mivel paliztak be?
– Fontos?
– Ez a legfontosabb! Tudni akarom, mivel zsarol Aisha.
– Nem kell idegeskedned, semmivel sem zsarol.
A nő ezen kicsit elgondolkodott.
– Akkor mi van a háttérben? Esetleg azzal szorított sarokba, hogy nem csináltál meg valamit, amit Pekingben ígértél neki?
– Ott annyi mindent megígértem, hogy elengedjen! Fene emlékszik minden részletre – hunyta le a szemét fáradtan Sid, de Mitzuki finoman, könyökkel oldalba lökte.
– Halljam, melyik ígéretedet nem tartottad meg! A koronázási ékszereket maradéktalanul visszaadtad, ugye?
– Persze, egytől egyig! – kérte ki magának a férfi. – Amúgy sem lett volna értelme megőrizni őket, hatvan karát felett minden gyémánt regisztrált és eladhatatlan.
– És bocsánatot kértél Jin-Jin hercegnőtől – folytatta kérlelhetetlen szigorral Mitzuki.
– Térden állva! El nem tudod képzelni, mennyire kevésen múlt, hogy nem rúgta szét az arcomat a kiberlábával.
– És találkoztál a brazil nagykövettel is, és elmagyaráztad neki, hogy ami az estélyen történt, az az egész csak félreértés volt, és nem érdemes haragudnia, folytathatják a tárgyalásokat.
– Olyan előnyös kínai–brazil külkereskedelmi egyezménytervezetet írattam alá a nagykövettel, hogy az öreg birodalmi diplomaták a könnyeikkel küszködtek boldogságukban!
– Tehát megcsináltál mindent, amit Aisha kért azért cserébe, hogy élve elengedjenek.
– Persze! Ezeket mind megcsináltam, de ezt tudod, ezt már akkor is mondtam neked!
– Tudni nem tudtam semmit, mindössze hittem neked, amikor esküdöztél, hogy már minden rendben van – pontosított Mitzuki. – Most tehát halljam, hogy mi volt az, amiről akkor elfelejtettél szólni! Mi volt még benne az alkuban ezeken felül? – követelte elszántan. – Mit ígértél neki még?
– Hát, tulajdonképpen mindent, beleértve az összes csillagot az égről – hajtotta le egy pillanatra a homlokát Sid a meleg betonra. – Azt mondtam, ha bármikor, bármiben szüksége lesz rám, mint abszolút nem hivatalos, árnyékban mozgó és semmiféle szabályzat és egyezmény által nem kötött kezű ügynökre, akkor csak szóljon. Érted, valamivel meg kellett indokolnom, hogy hagyjon életben! – tette még hozzá magyarázatképpen.
– Ez rendben. De miféle biztosítékot kért? Mivel kényszerített bele, hogy tényleg megcsináld?
Sid elnézett a semmibe, hogy mit is válaszoljon.
– Ez a buli túl érdekesnek hangzott ahhoz, hogy kihagyjam.
A bejelentést hosszabb csend fogadta, míg Mitzuki értelmezte azt.
– Tehát önként mentél bele? Nettó hülyeségből vagyunk megint nyakig életveszélyben?
– Pontosan – hagyta rá Sid, mert ezt tovább nem tagadhatta. És ahogy már Mitzuki megérkezése óta számított rá, a szamuráj ezen kiakadt.
– Még csak nem is kényszerítettek? Aisha annyit sem mondott, hogy megöl engem, börtönbe zárat téged, és kitiltat a világ összes kaszinójából?
– Mondogatott ilyeneket is, de tudtam, hogy az csak üres fenyegetés. Pekingben még talán megtette volna, de Aisha most már nem bántana. Mármint lehet, hogy mondjuk figyelmeztető jelleggel lábon lő, de semmi komolyat sem tenne ellenem, csak játssza a szerepet, hogy kényszerít.
– De valójában most nem kényszerített.
– Minek tette volna? Csak felhívott egy reggel, és vázolta a lényeget. Én meg láttam, hogy ez egy vicces játék lesz, és amúgy is! Akkor már hónapok óta nem tudtam rólad semmit, gondoltam, ez a buli átmenetileg majd eltereli a figyelmemet.
– A végén oda fogsz kilyukadni, hogy az egész az én hibám! – morogta Mitzuki, mire Sid kicsit közelebb húzódott hozzá, és fél kézzel átkarolta.
– Dehogy! Te hibátlan vagy, szamuráj, és ehhez méltóan nagyvonalú is! Te még rám sem fogsz sokáig haragudni!
A nő egy hosszú pillanatra a férfi szemébe nézett, majd lemondó sóhajjal kibújt az öleléséből.
– Néha sajnálom, hogy ennyire ismersz – tért vissza Alicia megfigyeléséhez. Feleslegesen, lent az ebédlőben nem történt semmi érdemleges.
– Tehát benne vagy.
– Persze. De miben? Mi a fenéről szól ez a játék?
– Az elejétől kell a teljes sztori? – kérdezte Sid, és mivel bólintást kapott válaszul, folytatta is: – Úgy kezdődött, hogy adva volt ez a két ügynök.
– Az összekötőd meg a Tigris.
– Igen. Csang Lin és Ticca Min. Meg a lányuk Alicia – bökött előre Sid az állával. Odalent, az ablak mögött a lány befejezte a főfogást, illedelmesen megtörölgette a szája szélét, és ivott egy kis korty vizet. Mary West látható elégedettséggel nézte az előadást, ami Sidnek is tetszett. Alicia hibátlanul adja a „jól nevelt kínai kislányt”, tényleg nagyon ügyes gyerek! – Aliciáék mindenféle álneveken éltek mindenfelé, mert nem csak ügynökök, de még a kuzinnal is jóban vannak. A barátai, már amennyire ezt ő megengedheti magának.
– A császár személyes barátai? – csodálkozott tágra nyíló szemmel Mitzuki. – És még élnek? Szép munka!
– Mondjuk úgy, hogy eddig éltek. De valaki utolérte őket, és ráadásul kiderült, hogy van egy lányuk. Sőt, azt hiszem, a rosszfiúk megszerezték Alicia azonosítóit is, de ez nem biztos, csak tippelek. A részletekről nekem senki sem beszélt, de azért a szitu elég világos.
– Persze – biccentett a nő. – A kislánynak meg kellett halnia.
– Nyilván. De tudod, ha eltüntetik egy szabvány halálos balesettel, azt ebben a helyzetben senki sem szívja meg.
– Az ott nem is tűnik szabvány balesetnek – intett előre Mitzuki az ablakra, ahol West vezérőrnagy éppen egy kis tálka gyümölcspépet tett Alicia elé desszertnek.
– Hát nem az – hagyta rá Sid mély egyetértéssel. – Szóval, egy oldalról el kellett tüntetniük a lányukat, méghozzá nagyon hihetően megölve, más oldalról meg a kuzint éppen ismét meg akarták gyilkolni.
– Mikor nem? – vettette közbe unottan Mitzuki.
– Így jött az ötlet, persze Aisha rakta össze, hogy Ticca beáll a rosszfiúk által éppen felbérelni készült Tigris helyére, és megkísérli elrabolni a saját lányát, hogy azzal zsarolja saját magát a sikeres merénylethez szükséges információkért.
– Életveszélybe sodorták a lányukat?
– Ugyan, dehogy! – legyintett Sid. – Illetve bizonyos szempontból igen. De más szemszögből tök biztonságos volt az egész. Alicia mindenkinek mint túsz kellett, tehát nem volt közvetlen életveszélyben. Meg ezért szerveztek be engem is, hogy vigyázzak a gyerekre. A Tigris látszólag el akarja rabolni, én meg látszólag megvédem. És ha valami váratlan közbejön, akkor valóban megvédem. Amúgy viszont színtiszta porszórás és ködösítés! – magyarázta a férfi egyre lelkesebben. – Pöpec szélhámosságnak indult, már elsőre nagyon tetszett, volt benne kihívás! Átejteni a merénylőket, a föderációs titkosszolgálatot, de még a birodalmit is, mert azok sem tudhattak az akcióról.
– Egy fenékkel helyből három darázsfészekbe! Oké, most már értem, hogy nem tudtál rá nemet mondani – bólogatott Mitzuki beletörődve. – De mi lett volna a vége? Hova futott volna ki ez az akció, ha jól alakulnak a dolgok?
– Aishának a fej kell, aki mozgatja a szálakat. Úgy tippel, magas rangú föderációs politikus vagy katona, aki ezzel a merénylettel a saját elnökét akarja megbuktatni. A Tigrisnek az lett volna a feladata, hogy beépüljön. Hogy a sikertelen akciókat ürügyként felhasználva egyre feljebb jusson a szervezetükben, hogy megtudja, ki a valódi kitervelője a merényletnek.
– És megvagytok? Tudjátok, ki a fontos emberetek?
– Nem. Jelenleg Wilson az egyetlen, aki ismeri a csókát, de ő tényleg elmebeteg. Meg akarja gyilkolni a kuzint. Akár saját erejéből, szervezeti háttér nélkül is.
– Elvből?
– Láttunk már ilyet – hagyta rá kifejezéstelenre tompított hanggal Sid, de Mitzuki nem vette fel a nyilvánvaló célzást, hát folytatta: – Bár azt hiszem, itt nem elvről van szó, csak parancsról. Wilson katona, a legrosszabb fajtából. Megmondta neki a főnöke, hogy mit csináljon, és ő teljesíti a parancsot.
– A mi feladatunk pedig az, hogy megtudjuk tőle, ki is ez a főnök?
– Igen. Ráadásul neki már nincs szüksége rá, hogy kapcsolatba lépjen vele. Valami mást kell kitalálni… – mélázott el egy pillanatra Sid, de Mitzuki hangja visszahozta a valóságba, a napelemek és a csillagteli ég alá.
– És Alicia? Vele eredetileg mit terveztetek?
– Az akció bármelyik pontján kiszállíthattuk volna. Volt rá vagy egy tucat előzetes terv, hogy a Tigris elrabolja, vagy akár egyenesen megöli a kislányt, és ezt az eredményt felmutatva még inkább beépül a merénylők közé. Én meg közben lelépek Aliciával, aki onnantól kezdve teljesen hihetően halott mindenki előtt. Kaphat új személyiséget, élhet tovább biztonságban. Ő és a szülei ezzel sokat nyertek volna.
– De végül nem szállítottátok ki a kislányt.
– Nem minden úgy alakult, ahogy terveztük. Nekem például nem kéne az apját játszanom, és anyámnak meg pláne nem kellene a nagymamáját alakítania – nézte, ahogy a lány lent befejezi az étkezést, feláll az asztaltól, udvariasan meghajol, és távozik valahova, a ház belseje felé.
Mitzuki is végignézte a jelenetet, még el is gondolkodott felette.
– Ügyes lány ez az Alicia – közölte végül. – Kazujáékat is falnak vezette. Tökéletesen adta a szerepet végig.
– Végül is, egész életét idegen nevek alatt, szerepet játszva élte le – felelte a férfi, majd kis habozás után hozzátette: – Ma délelőtt azt hazudtam anyámnak, hogy azért kell nekem a lány, hogy szélhámost neveljek belőle. De tudod, tényleg meg lehetne csinálni!
– A Tigris keresztüllő, ha megpróbálod. Már amennyire én képben vagyok ezzel a zavaros családdal.
– A kuzin haverjai – legyintett lemondóan Sid. – Már ebből világosan látszik, hogy egyikük sem lehet normális.
Mitzuki rábólintott, aztán rövid ideig hallgattak. Nézték az ebédlő ablakát, ahol nem történt semmi.
– És most mi lesz? – kérdezte végül a nő.
– Hosszú távon nagytotálban, vagy itt és most mi lesz?
– A hosszú táv akkor érdekel, ha majd megéljük. Itt és most mit csinálunk?
– Most, hogy megvacsorázott, Aliciának már semmi dolga sincs itt. Kihozzuk, mielőtt befut a DNS-vizsgálat eredménye, mely szerint közöm sincs szerencsétlen gyerekhez.
– Hogyan csináljuk?
– Ahogy szoktuk. Én megyek elöl, nyíltan, és beszélek.
– Én meg megyek hátul, az árnyékban, és megölöm, akit nem sikerült megdumálnod – bólintott rá Mitzuki, és már emelkedett fel, de Sid még utánaszólt:
– És még egy! – húzta vissza a karjánál fogva, utoljára még megcsókolta, és halkan belesuttogott a fülébe. – Kardot ne ránts az anyámra! Lelő!
– Nyugi! Óvatos leszek. De azért ha a hátát mutatja, lehet, hogy a nyakára teszem a pengét, és elbeszélgetek vele.
– Felesleges időpazarlás. Sosem hatották meg az észérvek, ha a fejébe vett valamit – engedte el Sid a nőt, és aztán mentek.
Elsőnek is megmenteni Aliciát. Utána pedig jön még egy újabb forduló a kuzinnal, ugrott be Sidnek, de aztán elhessegette a gondolatot. Az majd csak később lesz, azon még nem kell parázni! Bőven elég, ha egy lépést lát előre!



LXXXIV.
Mary West elégedetten vonult vissza a dolgozószobájába. Alicia tud civilizáltan viselkedni az étkezőasztal mellett is. Ez már a sokadik nem várt, szerencsés vonás a kislány jellemében, gondolta és mellé őszintén csodálkozott. Hihetetlen, hogy ennek a fegyelmezett gyereknek Sidney az apja! Sokkal jobban hasonlít Alexre, a legidősebb lányára. Talán ezért is adta neki az ő szobáját… Meg hát persze ez egy praktikus választás volt, mert Alex már réges-rég elköltözött, és nem is látogat haza túl gyakran Kanadából.
A vezérőrnagy sóhajtva engedte el a régmúlt szép emlékeit. A nosztalgiázás nem vezet sehova, neki most munkája van! Érintéssel felébresztette a lapmonitorját, és elsőnek azt nézte volna meg, hogy érkezett-e valami hír Wilson ügynökről, de ekkor a ház védelmi rendszere jelzett.
Nem a riadó indult el, csak egy figyelmeztetést kapott, hogy azonosíthatatlan okból kinyílt a nappalinak a teraszra vezető ajtaja. A gép mindössze sárga jelzést adott az eseményre, de Mary West azonnal érezte, hogy ez egy súlyos, vörös vészhelyzet. Itt van Sidney.
Egy mozdulattal vészjelzést küldött a központba, egy osztagnyi embert rendelve a házhoz. Onnan tizenkét percen belül ki lehet ide érni. Neki csak annyi a dolga, hogy húzza az időt. Leköti Sidney-t, hogy az ne tudjon elmenekülni.
Elővette a fegyverét, és nyugodt léptekkel elindult, de még el sem érte a nappali ajtaját, amikor bentről megszólalt egy hang:
– Ne lőj le! Csak én vagyok, a fiad.
– Tudom – lépett be, két kézzel maga előtt tartva pisztolyt, és rögtön rá is fogta Sidney-re, aki a nappali egyik széles foteljében terpeszkedett, a tőle megszokott flegma nemtörődömséggel. – Bár a délelőtti találkozásunk után, még pontosabban a távozásod körülményeit tekintve csodálkozom, hogy most itt vagy.
– Igen, szerintem is többször összefutottunk az elmúlt napokban, mint ami egészséges, de hát muszáj volt idejönnöm. A lányomért – magyarázta Sid. – Magammal fogom vinni, amikor lelépek az országból.
– Nem fogod. Nem hagyom, hogy tönkretedd az unokám életét.
– Tudom, hogyha valamit a fejedbe veszel, akkor atombombával sem lehet azt onnan kirobbantani! – ismerte el Sid, majd erről beugrott neki egy ötlet, és mint általában, gondolkodás nélkül megcsinálta. – Apropó, ha már így említed a reggeli beszélgetésünket! Jutottál valamire Wilsonnal?
– A megfelelő emberek dolgoznak a szálon.
– Ez azt jelenti, hogy semmi, igaz?
– Ez azt jelenti, hogy a megfelelő emberek dolgoznak a szálon.
– A megfelelő emberek ma este beugorhatnának a Koh-i-Noorba – szórta el a férfi a megfelelő információt a megfelelően homályos módon. – Már ha jut idejük szórakozni a sok meló mellett, amit rájuk sózol.
Mary West egy pillanatra elgondolkodott a felvetésen, de ez nem zavarta meg abban, hogy továbbra is Sidre fogja a fegyverét. A hideg fém meg sem rezdült, és a vezérőrnagy hangja is megmaradt végtelenül határozottnak.
– Kifejtenéd bővebben, mire akarsz ezzel utalni?
– Igen, kifejteném, ha lenne rá időm. De te értesítetted a zsarukat, amint észrevetted, hogy bejöttem, tehát most már sietnem kell – zárta le a témát Sid, és visszatért az eredeti célhoz. Mindig elég egyszerre csak egy lépést megtenni! – Csak mondd meg, melyik szobába zsuppoltad be Aliciát, és már megyünk is.
– Figyelmen kívül hagyod a tényt, mely szerint fegyverrel a kézben állok előtted. Vagy azt hiszed, ostoba szentimentalizmusból nem lőlek le?
– Nem ringatom magamat ilyen illúziókban.
– Akkor minden hirtelen mozdulatot mellőzve emeld fel a kezed! – parancsolta a vezérőrnagy, továbbra is pontosan a fia szívére célozva a pisztollyal, de ekkor megszólalt egy csendes, női hang a háta mögött:
– Ezt akár én is mondhattam volna, tisztelt West vezérőrnagy.
Mary Westnek csak a szeme szűkült résnyire, de amúgy meg sem mozdult.
– Tehát mégsem szakítottál a japán terroristával! – sziszegte elfojtott indulattal, majd rövid habozás után elengedte a fegyvert. A pisztoly nagyot koppanva hullott le a padlóra.
– Kiugrott japán terrorista, ha szabad kiigazítanom, vezérőrnagy – javította ki udvariasan Mitzuki. Mary West háta mögött állt, kényelmes távolságban, maga elé nyújtott karddal, melynek éppen csak a leghegye érintette az idős nő hátát. – És magam is örülök a találkozásnak, nagy megtiszteltetés, melyre már azóta vágyom, hogy megismertem a fiát.
Mary West erre már nem felelt, csak elhúzta a szája szélét a véleménye szerint felesleges kínai modorosság hallatán. Sid pedig tudta, hogy tényleg nem vesztegethetik az időt, hát ruganyosan felpattant a fotelből.
– Szóval azt mondod, Alex régi szobájába költöztetted a lányom, igaz? Engem is rá emlékeztet, már ha muszáj a rokonságának ezzel az ágával párhuzamba állítani – mosolyodott el vérlázító pimaszsággal, és már ment is Aliciáért, maga mögött hagyva a kezét felemelve tartó vezérőrnagyot, és az őt hátulról karddal sakkban tartó Mitzukit.
Alicia a vacsora vége óta az ágya szélén ült, és éppen azon gondolkodott, hogy mi lenne, ha most kimászna az ablakon, és lelépne? Az lenne, hogy az öreglány még a kertben lekapcsolná, és akkor potyára ette meg azt a vacak, ízetlen húst, meg játszotta a jó kislányt végig. Nincs mese, ezt az éjszakát még végig kell csinálnia. Tehát a legjobban teszi, ha pizsamába öltözik, és lefekszik aludni.
De nem bírta rászánni magát, csak ült az ágy szélén, és újra meg újra megfogalmazta, miféle válogatott gorombaságokat fog mondani az öreglánynak, amikor végre leléphet mellőle. Aztán hirtelen kinyílt az ajtó, és nem a vezérőrnagy lépet be.
– Na végre, Fleur! – pattant talpra a lány. – Mi a fene tartott ilyen hosszan, hogy nem jöhettél? Te vagy a leglustább testőr az egész világon, hogy miért pont téged szerveztek be mellém!
– Kétségtelen tény, én sem favorizálom a melót, hogy hálátlan kislányokat kell állandóan megmentenem, de ha ez a leosztás, akkor ezt játsszuk. Mindketten. Gyere, le kell lépnünk, mielőtt kiérnek a zsaruk! – vezette vissza Aliciát a nappaliba, ahol még mindig mozdulatlanul várt rájuk Mitzuki és Mary West párosa.
– Ha elviszed a kislányt, akkor feljelentlek gyerekrablás megalapozott gyanújával – figyelmeztette a vezérőrnagy a visszaérő fiát, de Sid éppen csak vállat vont.
– Elfér a hazaárulás mellett – felelt, és felvette Mary West földre hullott pisztolyát. – Most jönne a klasszikus búcsúzkodás, hogy jó volt veled találkozni, meg hogy remélem, hamarosan viszontlátjuk egymást, de ez egyike azon ritka helyzeteknek, amikor még én sem látom semmi értelmét, hogy hazudjak. Őszintén bízom benne, hogy többet ebben az életben nem látlak! – indult el kifelé, de a nyitott ajtóban még visszafordult. – Ja, és most ne gyere utánunk! Bennem sem teng túl az a beteges szentimentalizmus. Ha okot adsz rá, boldogan keresztüllőlek, anyám!
Aztán intett Aliciának, hogy menjenek. A lányban egy pillanatra felmerült, hogy alig pár perce, a szobájában mi mindent tervezett az öreglánynak mondani, de aztán felnézett Mitzuki udvariasan mosolygó arcába, majd Mary West felé fordult, és két kezét a combjára fektetve mélyen meghajolt.
– Őszintén sajnálom, szeretve tisztelt nai-nai, hogy ennyire rövid ideig vendégeskedhettem nálad, ám sajnos most el kell mennem, bár a szívem szakad meg.
Ezzel sietős léptekkel indult Fleur után. Utolsónak Mitzuki maradt a nappaliban.
– Én is bánom, hogy erre a látogatásra csak ilyen kevés időt szánhattunk – bizonygatta a vezérőrnagy hátának, mert még mindig mögötte állt, maga elé nyújtva a kardját. – Különösen az fáj, hogy nem volt lehetőségünk elbeszélgetni, pedig én őszintén vágyom megismerni a családom minden tagját.
– Japán terroristák sosem tartoztak a családomba. Nekünk nincs miről beszélnünk!
Mitzuki egy pillantást vetett az ajtóra, hol Sid és Alicia távozott. Pár másodpercnyi egérútra úgyis szükségük van, hogy biztonságban eltűnhessenek!
– Azért ha már alkalmam van rá, csak rákérdezek, mert már régóta tudni szeretném, hogy valóban semmire sem tartja Sidet, vagy legalább magában elismerni, hogy a legfiatalabb fia nagyszerű tehetség, csak éppen haragszik rá, mert kivételes képességeit nem magának tetsző módon használja fel.
– Sidney egy tévedés. Leginkább abból látszik, hogy bárki szeméttel összeadja magát.
– Nos, igaza van, tényleg nincs miről beszélgetnünk – hajtott fejet a szamuráj leginkább magának, mert Mary West ebből semmit sem láthatott. – Azért köszönöm, hogy pokollá tette Sid gyermekéveit, mert úgy hiszem, ez is kellett ahhoz, hogy azzá váljon, aki. És most már ne aggódjon érte, a sorsa jó irányba fordult. Boldog és sikeres, én pedig kitartok mellette, amíg csak szüksége van rám! – szúrt még egy utolsót, bár csak képletesen, majd macskakönnyed lépésekkel Sidék után sietett.
Mary West egyedül maradt a nappaliban. Egy másodpercre sem gondolt bele a nő szavaiba, hanem a szabályzatban javasolt eljárás szerint mozdulatlanul állva elszámolt magában tízig, hogy az őt eddig fenyegető fegyveres elég messze jusson, majd megfordult, és megbizonyosodott róla, hogy tényleg egyedül van. Aztán elővette a másik fegyverét, és visszament a dolgozószobájába, hogy a lapmonitorán felvegye a kapcsolatot az ide tartó osztag parancsnokával.
Még hogy sikeres, gondolta közben felháborodva. De az tény, hogy ezzel a törvényen kívüli, gátlástalan, sokszoros gyilkos terroristával pompásan egy húron pendül. Jól megtalálták egymást!



LXXXV.
Sid tökéletesen emlékezett, hogy hol indul a lépcső a ház tetőparkolójához. Futva sietett felfelé, a kivezető ajtót lendületből törte fel a direktlinkjével.
– Az agyamra mentek! – szólt közben hátra, mikor már az anyja nem hallhatta. – Minek kellett még külön beszólni neki?
– Miért, azt csak neked szabad? – vágott vissza a mögötte kocogó Alicia, de akkor már Mitzuki is utolérte őket.
Kint egy nagyobb, zárt sikló állt, amit a férfi még akkor kiszúrt magának, amikor a szomszédból megfigyelték a házat, és a bent vacsorázó Aliciát. Pont ideális lesz menekülni!
– Nekem már mindegy, engem régen gyűlöl, de ezért most mindkettőtöket ki akar majd nyírni – válaszolt a lánynak, és közben tönkrevágta a sikló zárját is, és beült a sofőrülésbe. – Nem tudjátok, milyen kemény ellenfél, ha valamibe tényleg belefekszik!
– Gondolod, számít pár odavetett mondat amellett, hogy éppen most lopjuk el a siklóját? – nyitotta ki a hátsó ajtót Mitzuki Aliciának, majd ő is beült a lány mellé, hátra.
– Ez csak egy vagyontárgy, az ő léptékében filléres kacat – rántotta a magasba az adott vagyontárgyat Sid. A sikló az égbe fúrta az orrát, majd átbukva a napelemek és kerítések felett besorolt az utca fölötti, kötelező haladási sávba. – De ti a lelkét tapostátok.
– Hú, de nem tudom sajnálni! – rázta a fejét Alicia. – Ő is taposta lelkem, plusz le akarta vágni a hajam, és még leckét is kellett csinálnom! Egyébként sem félek tőle! És mielőtt tiltakoznál, hogy az anyád ellen nem mersz testőrködni, hát jobb, ha tudod, hogy engem megvéd az én anyám. Merthogy nekem olyan is van, jelenleg kettő is!
– Anyából egy is több a kelleténél – zárta le a témát az orra alatt morogva Sid, aztán a vezetésre koncentrált. A szabályos közlekedés határait feszegetve száguldottak a kertváros felett, a központ felé. – A siklót pedig muszáj volt ellopnunk – tette hozzá, Mitzukinak válaszolva. – Anyám tuti megkérte a haverjait valamelyik műszaki alakulattól, hogy tolják tele mindenféle alig legális extrával. Például az álcázást már megtaláltam benne. Most legalább negyedóráig nem fognak látni minket a zsaruk.
– Igen, Mitzuki, ez egy remek sikló, még fegyverek is vannak benne! – kotyogott közbe Alicia büszkén, hogy ezt is tudja. – Ott, oldalt, az ajtók zsebeiben!
A nő szó nélkül hajolt előre a két pisztolyért. Az egyiket odanyújtotta Fleurnek, a másikat egyszerűen beletette a zsákjába, a kard mellé.
– Nekem persze nem jut! – méltatlankodott Alicia.
– Nem – helyeselt Sid. – Ahogy már megbeszéltük, te még kicsi vagy hozzá.
– Én is pont tizenkét éves voltam, amikor elkezdtem szamurájkarddal gyakorolni – vetette közbe közömbösen Mitzuki, de a férfi nem hagyta magát.
– Te egy elmebeteg családból származol.
– Melyikünk nem? – kérdezett vissza sóhajtva a nő, mire Alicia majdnem megjegyezte, hogy köszöni, az ő szülei normálisak, aztán belegondolt, és inkább csendben maradt.
– Tehát a gép kellett, beszólni az anyámnak meg nem annyira – összegezte a szóváltást Sid.
– Oké, a remek gépnek köszönhetően van negyedóránk eltűnni az anyád által ránk uszított ügynökök elől – fogadta el a magyarázatot Mitzuki. – Hova megyünk, és ott mit fogunk csinálni?
– Én tuti anakondát játszom! – válaszolta meg sietve a nem neki szánt kérdést Alicia. – Fekszem, és emésztek. Az öreglány valami hihetetlen mennyiségű kaját belém tolt, és amikor már mozdulni sem tudtam, mert felzabáltam azt a hatalmas húst, akkor jött még azzal a vacak gyümölcssalátával is, amit muszáj volt megenni, mert…
– …abban van a vitamin – fejezte be a lánnyal együtt Sid. – Tehát ti anakondát játszotok, mondjuk egy jobb hotelben.
– És te? – kapta fel a fejét Mitzuki.
Sid egy gondolattal előhívta a pontos időt, a vörös számok felfénylettek a retinája szegletében. Még hosszú percei vannak ezt megbeszélni!
– Nekem még van egy kis dolgom. Alicia nem jöhet velem, meg hallottad, nem is akar, te meg a testőre vagy. Tehát ti meghúzzátok magatokat egy sokcsillagos luxusszállóban, míg én elsikálom a meló maradékát.
Mitzuki pillanatot elgondolkodott, összerakva amit Sid mondott neki a háztetőn, meg amit az anyjával beszélt arról a Wilson fedőnevű ügynökről. Aztán előrehajolt, egészen a sofőrülésig, és gyengéden rátette a két kezét a férfi vállaira.
– Sid, nem akarsz te nekem elmondani még valamit? – kérdezte édesen mosolyogva, a férfi pedig tehetetlenül nézett fel egy pillanatra az ég felé.
– Muszáj ezt most újrakezdenünk? Az imént a tetőn olyan szépen megbeszéltünk mindent!
– Igen, mindent megbeszéltünk, hiszen azt mondtad, van időd, mára már vége a bulinak. De anyádnak a Koh-i-Noort emlegetted, és most még elmennél valahova.
– Oké, tényleg a Koh-i-Noorba megyek – adta meg magát a férfi, és felvillant benne, hogy mégsem kellett volna említenie a szállót Mitzuki előtt. De az anyját rá kellett állítania a szálra, és azt máskor nem tehette meg. Ennyit talán kockáztathat a kuzin életéért, talán nem lesz belőle baj, gondolta bizakodva, de ekkor Alicia már le is csapta a labdát.
– Meg vagy hívva a császári bálba? – csodálkozott el önkéntelenül a lány, aki ismerte őfelsége látogatásának a programját, Mitzuki pedig finoman elkezdte masszírozni a férfi nyakát.
– Szóval császári bálba mégy? – kérdezte közben lágyan. – Az imént, amikor a tetőn beszélgettünk, éppen csak érintőlegesen merült fel egy esetleges merénylet a kínai császár ellen. Arról nem volt szó, hogy te jelen leszel, vagy általában, bármi módon közvetlen kapcsolatba kerülsz őfelségével.
– Mert erről szó sincs, mindennemű közvetlenség kizárva! Maximum az életét mentem meg, fel sem merülhet bármi más egyéb kapcsolat! – bizonygatta Sid, mire szeretettel teli, gyöngéd mosolyt kapott válaszul:
– Imádom hallgatni, ahogy hazudsz! – suttogta Mitzuki, és megcsókolta a férfi nyakát.
Alicia undorodva fordult el, és nekitolta az arcát a jármű ablakának, mert ennél még a hullaunalom, sötétségbe burkolódzó kertvárosi házakat is jobb nézni, Sid pedig elszántan védekezett.
– A szavamat adom, hogy szóba sem állok a kuzinnal, mindössze azért megyek a Koh-i-Noorba, mert ott lesz Wilson. Nekem ő a célpontom, mint ahogy ezt már elmagyaráztam.
– Rengeteg mindent magyaráztál te már nekem, de ez alkalommal ne fáraszd magad azzal, hogy elmondod, mire készülsz – folytatta a férfi vállának a masszírozását Mitzuki. – Inkább veled megyek, és megnézem.
– Nem jöhetsz. Neked Aliciára kell vigyáznod.
– És ha én is ott akarok lenni? – fordult vissza a lány. A gép mellett elsuhanó, fekete házak tengere tényleg hullaunalmas volt, bár a távolban már látszottak a belváros kivilágított toronyházai.
– Te az imént még pihenni akartál! – vetett rá egy értetlen pillantást a válla felett Sid. – Meg egyébként is, nagyon késő van. A jól nevelt gyerekek ilyenkor lefekszenek aludni, nem?
– Ma már eleget voltam jól nevelt! Most valami durvát akarok csinálni, valami pofátlan, veszélyes és egyáltalán nem jól nevelt gyereknek való dolgot!
– Szuszogsz. A te esetedben ez kimeríti a pofátlan neveletlenség fogalmát.
– Szuszogok, és veled megyek a császári fogadásra. Látni akarom, hogy végre megölöd Wilson ügynököt! – követelte Alicia, de ezen a ponton Mitzuki szigorúan rászólt a lányra:
– Ezt nem kérheted Sidtől, most nem ölheti meg! Az az ügynök élve kell, hogy megtudjuk tőle, ki a főnöke, hogy ki áll a merénylet mögött. Ez a játék most erről szól. Megölni csak utána lehet.
– Ó! – csodálkozott Alicia, majd dühösen összefonta maga előtt a karját. – Nekem erről senki sem beszélt eddig!
– Engem is mindenből kihagynak – bólintott megértően Mitzuki, majd közvetlen közelről belesuttogott a férfi fülébe: – De most elmegyünk veled a Koh-i-Noorba, Sid.
– És hozod magaddal Kazuját meg a haverjait? – vetette fel a férfi. – A kuzin testőrsége odáig lesz az ötlettől, hogy három japán terroristát is beviszek magammal a császári fogadásra.
– Tehát inkább egyedül hagysz engem és Aliciát azzal a három terroristával – fordította meg az érvet a nő, Alicia pedig ismét előredőlt, belekapaszkodott az előtte lévő ülés háttámlájába.
– Hé, a szamurájok honnan kerülnének oda? Előlük ma már megléptünk, nem?
– Igen, Mitzuki meglépett, de az anyám nem. Itt vannak mögöttünk – bökött az egyik hátsó kamera képére Sid, amin jól látszott egy alsó kategóriás, olcsó siklótaxi, ami mögöttük repült, nem sokkal lemaradva.
– Ennyire vacakul működik az álcázása ennek a remek gépnek, vagy te voltál olyan béna, hogy nem ráztad le őket? – kérdezte gúnyosan a lány, mire Sid fáradtan sóhajtott.
– Direkt hagytam őket utánunk jönni.
– Most hazudsz!
– Anyám életére esküszöm, hogy nem! Most tényleg azzal járunk jobban, ha nem rázzuk le őket.
– De miért? Azok a fazonok nem jó fejek! Kardot fogtak a torkomhoz, és összeragasztószalagozták Clarát. Nem mintha őt sajnálnám. Neki jót tett, visszavett az arcából – bizonytalanodott el egy pillanatra a hangja a lánynak, aztán újult erővel vetett bele magát a férfi meggyőzésébe: – De azok a terroristák akkor sem jó fejek! Rázd le őket!
– Élsz? – vágta el a panaszkodást Sid, mire Alicia hökkenten kibökte, hogy:
– Igen.
– Tehát ott volt a kardjuk éle a torkodon, és mégis elbaltázták. Lúzerek. De jobb, ha szem előtt vannak – mondta Sid, és ezt most Mitzuki magyarázta:
– Ha Kazuja elveszít minket, akkor le kell ülnie gondolkodni, hogy mit tegyen, és akár valami okosat is kitalálhat. De amíg futnia kell a nyomunkban, addig nem gondolkodik, csak jön, és újból pofára esik. Ám mint Sid említette, ne idegeskedj miattuk. Délután is nagyon jól játszottad a szerepet, ha megint találkozunk, megint jól fogod, és nem lesz baj.
– De… – tiltakozott volna tovább Alicia a lehetőség ellen, hogy megint kardot szorítanak a torkának, ám a szamuráj közbeszólt, hogy elvágja a feltehetőleg végtelen hosszan folytatható méltatlankodást.
– Azért pedig még nem is volt lehetőségem köszönetet mondani, hogy megőrizted a kardomat. Ügyes ötlet volt rátenni a jeladót.
– Hát, igyekeztem – hagyta rá Alicia megenyhülve. – Tényleg, mi lett az adóval?
– Összetörtem, hogy idegenek ne találhassanak ránk rajta keresztül. De a kardom meglett, és azért hálás vagyok. A volt családtagjaim miatt pedig ne idegeskedj. Átejtettük őket délután, és ha kell, átejtjük őket éjszaka is. Lúzerek, akik nem okoznak bajt. A császári bálon sem – tette hozzá Mitzuki, immár a férfihez fordulva. – Visszük őket is!
– Oké, akkor megyünk szamurájostul! – bólintott elszántan Alicia is.
– Mitzuki és a szamurájok jelenléte még csak-csak eladható a báli biztonságiaknak, de te, Alicia Star, te tényleg nem jöhetsz! – tiltakozott Sid.
– De, Alicia is jön – erősítette meg Mitzuki. – Őt nem hagyhatom magára, hiszen vigyáznom kell rá.
– Ha nem tudsz tőle elválni, akkor inkább hagyd ki te is ezt a bált – érvelt a férfi. – Rám most nem kell vigyáznod. Jelen lesz a birodalmi szolgálat színe-java, és én most az ő oldalukon állok. Megvédenek, és amúgy sem tervezek semmi extrát. Csak beszélgetni szeretnék Wilsonnal, és megtudni tőle egy nevet!
– Jellemző, hogy most is csak dumálni akarsz – sóhajtott Alicia lemondóan. – Te senkit sem akarsz tisztességgel elintézni! A Tigrist sem ölted meg, azt is direkt hagyod, hogy gyilkos japán terroristák maradjanak a nyomunkban, és azzal a félrehuzalozott titkosügynökkel is állandóan csak haverkodsz.
– De az anyámat tényleg lelövöm, ha megint az utamba áll! – fogadkozott Sid a becsületét mentve, amennyire lehetett.
– Nem hiszek neked! – dőlt hátra Alicia. – De tuti elmegyek arra a császári fogadásra, még úgy is, ha ott semmi értelmeset nem csinálsz. Én nem egy kategória alatti takarítódroid vagyok, akit csak úgy be lehet rúgni a sarokba, én ott akarok lenni, ahol a dolgok történnek!
– Természetesen eszembe sincs takarítódroidnak nézni téged, ám mintegy mellékesen megjegyezném, én megígértem az anyádnak, hogy vigyázni fogok rád – magyarázta Sid a lánynak, de Mitzukinak szánta a szavait, hogy azt is gondolja végig, mennyire lesz egyszerű ott kísérni a gyereket, ahol a szülei éles akcióba lépnek.
– Aliciából kiindulva a szülei is kezelhetőnek tűnnek – felelt magabiztosan a szamuráj, és mielőtt Sid erre reagálhatott volna, Alicia is lecsapott a felvetésre:
– Már többször mondtad, hogy nem ismered az őseimet, akkor hogyan ígérhettél meg nekik bármit is?
– Oké, hazudtam neked, bocs – választotta habozás nélkül a kisebb rosszat a férfi. – Ismerem a tisztelt édesanyádat, épp ezért kétszer is meggondolom, mielőtt bajba sodorlak téged.
– Milyen bajról beszélsz? Az imént még azzal szédítetted Mitzukit, hogy ez egy tök békés bál lesz, és csak dumálni fogsz!
– Én csak dumálni fogok, és egyébként is, én tudok vigyázni magamra, de te feltétlenül jelen szeretnél lenni, amikor a kuzinomat megpróbálják megölni? Neked nincs rá semmi okod, te a nagy semmiért kockáztatsz – magyarázta Sid atyai stílusban, mire Alicia nyelvet öltött rá.
– Utállak!
– Én viszont imádlak! – suttogta a férfi fülébe Mitzuki. – Különösen imádom, ahogy megfontoltságra és előrelátásra inted a lányod. Te.
– Na látjátok, ezért nem szabad soha egyszerre két nővel kavarni! Sztereóban kikészítetek! – csapott a műszerfalra Sid, de közben már tovább szaladtak a gondolatai. Mitzuki mindenáron jönni akar, ami érthető. És Alicia is jönni akar, ami viszont érthetetlen, de hát mindig a leosztott kártyákból kell játszani! Vajon hogyan lehetne becsempészni őket? Nos, gond nélkül… – Tehát akkor császári bálra megyünk. Mindhárman – törődött bele.
– Igen. A múltkor is milyen pompásan sikerült, most is jó lesz – búgta a nő a férfi fülébe, aki önkéntelenül is elmosolyodott, ahogy felvillantak a szeme előtt annak a bizonyos császári bálnak a képei. Mitzuki kimonóban…
– Oké. Akkor felcsempészlek titeket a Koh-i-Noor toronyházának a tetejére – magyarázta az immár figyelmesen hallgató szamurájnak. – Ott meglapulhattok az árnyékban, és elég közel lesztek, hogy mégis közbelépjetek, ha kell.
– Rendben.
– Mindjárt leteszlek titeket, menjetek mágnesvasúttal, az biztonságos. Lógjatok be az alagsorba, és onnan fel, a tetőre. Majd küldök kódokat, hogy használhassátok a szervizlépcsőt. Fent húzódjatok meg az árnyékban, aztán meg majd lesz valami.
– Értem.
– És légy óvatos, ez most megint egy császári buli, itt nagyfiúk játszanak nagy tétekben!
– Nyugi! Vigyázok Aliciára, vigyázok rád, és ha muszáj, akkor őfelségére is vigyázok!
– Ezt tudom – felelte Sid, míg egy merész manőverrel letette a siklót, és közben még arra is jutott a figyelméből, hogy hátraforduljon, és búcsúzóul megcsókolja Mitzukit. – Én arra szeretnélek kérni, hogy vigyázz magadra!
A szamuráj csak egy személytelen, udvarias mosollyal válaszolt, aztán kiszállt, fél kézzel magával húzva a csókjuk pillanatában hangsúlyosan az ablakra tapadó Aliciát. Sid vetett rá egy remélhetőleg nem utolsó pillantást, és ismét magasba emelte a gépet, besorolt a forgalomba, majd kapcsolatot nyitott Linnel.
– Minden rendben, összekötő?
– Itt igen. Ticca már úton van a Koh-i-Noor felé. Neked sikerült az akció?
– Persze! Alicia biztonságban van, Mitzuki védelme alatt, anyámtól távol – jelentett Sid.
– Akkor gyere, méghozzá sietve, mert kifutunk az időből.
– Már kifutottunk az időből, és amúgy sem szeretek kapkodni, tehát nem ugrok be hozzád, bocs. Már itt vagyok a Koh-i-Noor mellett, akcióra készen. Éppen csak át kell öltöznöm, mert nem vagyok fogadásképes. A ruhám még mindig bűzlik annak a rohadt börtöncellának a szagától!
– A hetes helyszínre tettem le neked inget és nadrágot, amiben megjelenhetsz egy császári bálon – felelte Lin meghökkenés nélkül, és Sid ez alkalommal nem kérdezett vissza, hogy az melyik.
– Oké, öltözöm, és tíz perc múlva bent vagyok. Aztán majd ott, direktlinken elmondod, mi a terved – fejezte be könnyedén a férfi, mire Lin dühösen felcsattant:
– A terv szerint ezt a tervet te találod ki!
– Ja, igen! Én is így gondoltam, bent majd elmondom, mit találtam ki! – helyeselt Sid, aztán bontotta a vonalat.
Szóval kell egy konkrét terv, meghintáztatni egy felső „A” kategóriás ügynököt. Sikerülni fog.
Igen, természetesen most is sikerülni fog!



LXXXVI.
Wilson elégedetten és feltűnés nélkül sétált a zsúfolt forgalmú utcán a Koh-i-Noor felé.
A dolgok nem várt módon jól alakultak az elmúlt huszonnégy órában. Megvan a terv, hogy elkövesse a merényletet. Még csak nehéz sem lesz. Besétál, méghozzá dupla identitással. Ha a föderációsok igazoltatják, akkor ő most birodalmi ügynök, ellenben ha a birodalmiak állítják meg, akkor föderációs. Megvannak a kódjai, hogy hitelesen alátámaszthassa mindkét mesét, legalábbis egy rutinellenőrzésen könnyen átmegy. A Sidney West beépített ügynök által adott adatokkal ez gyerekjáték lesz!
A többi pedig még annyi se. Csak az időzítéssel kell egy kicsit játszania. A legalkalmasabb pillanat a merénylet elkövetésére az, amikor a császár elhagyja a lakosztályát, vagy visszatér oda. Maga a lakosztály tökéletesen védett, és kint, a fogadáson is óvatosan kell vele bánni. Ott rengeteg ember veszi körül, akiknek az egyik fele birodalmi ügynök, akik okozhatnak meglepetéseket, míg a jelenlévők másik fele magas rangú, befolyásos föderációs tisztségviselő, akiket viszont lehetőség szerint nem kell megölni. Tehát marad az átjáró a lakosztálya és a fogadás termei között.
Ha nem jön közbe semmi, akkor még éppen odaér azelőtt, hogy a császár megjelenik a nyilvánosság előtt. És az átvezető folyosón, szemtől szembe, közvetlen közelről lelövi. Ha pedig valami mégis közbejön, és lekési a megfelelő pillanatot, akkor sincs baj, mert akkor megvárja, hogy a fogadás végén a császár pihenni tér.
Két lehetősége is van, sikerülni fog. Ma este elvégzi a feladatát.
De plusz biztosítékként, hogy minden kockázatot lefedjen, kidolgozott egy közbenső merényletet is. Amivel kint, a bálon megölheti őfelségét. Ez a harmadik terv volt a legkockázatosabb, és egyedül nem is tudta volna végrehajtani, hát visszahívta hozzá Adam Mara főhadnagyot. Ha esetleges, nem várt problémák esetén mégis ezt a harmadik megoldást választja.
Adam Mara főhadnagy tehát a Koh-i-Noor alagsorában várta, hogy részletes parancsokat kapjon. Várt, és idegeskedett. Nem érezte úgy, hogy a dolgok jól alakulnának. Pedig pár hónappal ezelőtt, az akció elején még úgy gondolta, nagyon szerencsés, hogy Sanders ezredes beválasztotta őt ebbe a csapatba.
Vagy nem is szerencsés, hanem inkább a sors tartozott neki ezzel az eséllyel. Annak idején megtagadták tőle a következő rendfokozatot, mondván, túl agresszív, nincs önkontrollja. Pedig csak egyszer szaladt meg a keze, és akkor is okkal. Akkor is egy ostoba kínai pofátlankodott vele abban a bárban, és a főhadnagy teljesen jogosnak érezte, hogy visszaütött. De a fickó állkapcsával együtt a saját katonai karrierje is kettétört azon az éjszakán. Amúgy is olyan idők jártak, amikor a katonai karrierek könnyen foszlottak bele a semmibe. Jöttek a békepártiak, és egymás után szuperálták ki az igazi hazafiakat. Tönkretették a Föderáció kiváló hadseregét.
Informálisan, baráti beszélgetésben már neki is felajánlották, hogy menjen nyugdíjba. Merthogy fiatal, és kiváló képességeivel a civil szférában szép sikereket érhetne el.
Ám Adam Mara nem akart a civil szférában sikereket elérni. Nem akart munkát vállalni. Ő katona, meghalni kész, de őt holmi kis civil ne ugráltassa! Leginkább ezért vágott bele az akcióba, amikor Sanders ezredes felkereste. Megérdemli ezt az esélyt!
Ezzel elég pénzt szerezhet, hogy hosszan ne legyenek anyagi gondjai, és közben a hazáját is szolgálja, sokkal jobban, mint azok a seggfej békepártiak. Ráadásul mellé megmutatja, hogy jó, hogy egy ennyire kemény akcióban is helytáll! Hát az ezredes segítségével összeszedett egy szakasznyi embert, hasonló gondolkodásúakat, mint ő, és belevágott.
Hivatalos oldalról Wilson ügynök kérvényezte, hogy ők most „különleges megbízással, szigorúan titkos feladatban” vegyenek részt, de a főhadnagy úgy érezte, van itt még magasabb rangban is egy ember, aki segít zökkenőmentesen intézni ezeket a félig-meddig legális részleteket. Nem az ezredes, hanem valaki más, valaki, talán egyenesen a vezérkarból, akinek nagyon nagy a befolyása. Ami külön jó volt, mert azt jelentette, hogy van valaki, aki akkor is segíthet, ha rosszul alakulnak a dolgok.
És a dolgok, nos, pontosan ezt tették. Rosszul alakultak.
Első problémaként jött az a képzett testőr, aki kifogott ez emberein, és ebbe hatan belehaltak. A főhadnagy már ekkor úgy érezte, hogy kész, vége, ezt nem lehet elkenni. De az a bizonyos valaki ezt is elintézte, az akció ment tovább, és jöttek az újabb problémák. Adam Marát leginkább a bevont civil bérgyilkos zavarta. Egy bűnöző! Aki kezelhetetlen, és ezenfelül is tehetségtelen. Az a hideglelős nő egyszerűen semmit sem tudott elintézni!
A főhadnagy gyűlölte a Tigrist.
Aztán ott volt Wilson ügynök. Beosztása szerint egy felső „A” kategóriájú, különleges státuszú titkosügynök. A legjobb a legjobbak között. Persze, naná! Adam Mara hallotta a pletykákat, hogy Wilson ügynök kiszuperálás előtt áll, mert a kiberfunkciói túl nagy anomáliákat mutatnak. Hogy ez a kiváló ügynök csak egy félrehuzalozott agyú selejt. Aki bármikor végleg bekattanhat. Márpedig aki ennyi fémmel a testében megőrül, az… az tökéletesen közveszélyes.
Igen, közveszélyes. Ez járt a fejében, míg az alagsorban várakozott. Egy közveszélyes ember utasítására van jelen. Mert most nem Sanders ezredes vette fel vele a kapcsolatot, hanem közvetlenül Wilson ügynök, és az ezredes nem erősítette meg a parancsot. Talán nincs rá ideje. De az is lehet, hogy az ügynök a saját hatáskörében intézi ezt az akciót. Mindegy, legalább az általa adott belépési kódok jók voltak. Dolgozni jól dolgozik, nyilván azok a kódok is jók, amikkel majd beljebb mehet, ha kell. Ám nem tudta, hogy mikor kell cselekednie, és azt sem, hogy pontosan mit kell csinálnia majd bent.
Majd kiderül, mi ez az egész. Az viszont biztos, hogy most már baj van, gondolta, és tovább idegeskedett.
Most már baj van, ezt Kazuja is látta. Teruo meghalt. Meghalt, mert ő, Kazuja hibázott. Elhitte Mitzuki hazug szavait, aki becsapta őket; megadást színlelt, majd mégis harcolt. És most már csak hárman vannak, ami kevés, nagyon kevés.
Kazuja szerette volna végiggondolni a részleteket, de nem volt ideje, futni kellett a menekülő Mitzuki után, és ezenfelül is, a gondolatai újból és ismét elkalandoztak. A kislány körül, akit túszul ejtettek, de végül ostobán elengedték.
A dolgok nem akartak stimmelni azzal a gyerekkel. Az a lány, Mitzuki lánya, idősebb, mint hitte. Az alkatából ítélve akár tizenhárom-tizennégy éves, vagy akár még több is. Azaz egyszerűen nem lehet Tokumei No gyereke! Ebben az esetben pedig elég egyértelmű, hogy ki az apja.
De hát látszott is a kislány viselkedésén! Mitzuki kardot adott neki, és ő habozás nélkül használta. Nem félt, nem pánikolt, tette a kötelességét, pontosan engedelmeskedve az anyjának. Világos, hogy nem idegen, alsóbbrendű vér folyik az ereiben. Az a kislány japán, száz százalékban, az apja pedig ebben az esetben nem lehet más, mint Mitzuki férje, Takamura-szan. Nyilván még a házasságuk alatt fogant, és bár már Mitzuki árulása után született, de ez nem változtat a tényen, hogy ő egy tiszta vérű japán.
A kislány arca ugyan nem mutat túl sok japán jegyet, de hát miből áll megcsináltatni pár plasztikai rutint, hogy a gyerek vonásai jobban hasonlítsanak Tokumei No arcára, akit Mitzuki a lánya apjának akar hazudni? Az a gyerek Takamura-szané, ez biztos. Akkor viszont nem lehet megölni, csak mert az anyja áruló lett, és sorsára hagyni sem szabad. Túl értékes ehhez!
Tehát ha megölte Mitzukit, akkor utána magához fogja venni a gyereket. Elsőre nyilván tiltakozni fog, de majd belátja, hogy az anyja áruló volt, és utána buzgón tanul, hogy elfoglalhassa méltó helyét a családban. Megtanul bánni a karddal, és szamuráj lesz belőle, mint minden őséből, az Utolsó Háborúig visszamenőleg.
Igen, ez a helyes megoldás, jutott végkövetkeztetésre, amikor már a siklótaxiban ültek. Fogja a gyereket, és visszaviszi Kyotóba. Az otosan, az új otosan ennek nyilván örülni fog. Talán még őt, Kazuját is visszafogadja. De ha nem, ha őt megölik, akkor is ez a helyes út. Megölni az anyát, és visszavinni a gyereket, oda, ahova tartozik.
Eddig rendben. A probléma már csak az, hogy hogyan ölik meg Mitzukit? Mert ennek a kérdésnek a megválaszolásához semmivel sem került közelebb, vonta össze a szemöldökét. Aztán csak nézte az előttük repülő siklót, és azon töprengett, vajon hova tarthat az?
És míg Kazujának fogalma sem volt róla, hogy éppen a kínai császár báljára megy, addig West vezérőrnagy, mint mindent, ezt a döntést is higgadtan és az összes részletet végiggondolva hozta meg. Sidney a Koh-i-Noort említette. Persze, az ő szavára túl sokat adni nem szabad, tehát nem adta tovább ezt a megerősítetlen információt a kiérkező biztonságiaknak. Nekik csak az emberrablás tényéről számolt be, majd hagyta, hogy a hivatalos szabályozás szerint kezeljék az ügyet, de még csak azt sem kérte, hogy kövessék Sidney-éket. A fia az ő megfelelően felspécizett siklóján menekül, tehát nem tudják utolérni, de erre nincs is szükség. Elég, ha figyelik a reptereket, a Föderációból más módon úgysem menekülhet el.
Ő pedig, mikor az osztag elhagyta a házát, szépen felvette a díszegyenruháját, és a Koh-i-Noorba vitette magát. Lehet, hogy feleslegesen. Lehet, hogy a császári bál említése csak porhintés volt Sidney részéről. De nem hagyhat ellenőrizetlenül egy ilyen szálat. A titkosszolgálati különleges engedélyét felhasználva információkat kért Wilson ügynökről, kiemelve, hogy esetleg a császári bálon lehet, és pár megfelelő, jelen lévő ügynöknek utasítást adott, hogy figyeljék, vajon feltűnik-e, majd maga is odament.
Ennek a Wilson ügynöknek a szerepe roppant kétes. Persze, lehet, hogy valami különleges, titkos akcióban vesz részt, elvégre a szolgálat néha nagyon nyakatekert megoldásokat használ. Ez esetben szövetségesek, és együtt fognak dolgozni. De az is lehet, hogy tényleg áruló. Nem feltétlenül ő a Tigris, de még ez is lehetséges. Akkor viszont ő letartóztatja.
És ha jelen lesz, akkor Sidney-t is.
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Ticca az egyik személyzeti hátsó ajtón érkezett meg a Koh-i-Noor épületébe, egy egyéni kóddal, egyenesen a szolgálati folyosókra. A mese szerint ő még mindig a Tigris, a világ legveszélyesebbnek tartott bérgyilkosa, aki illegálisan van jelen. Vagy ha ez nem jön be, akkor esetleg birodalmi kém, akinek a férje Sidney West, alias Csang Lin kettős ügynök. Vagy tulajdonképpen bármi más, a lényeg, hogy mindenképpen bujkálnia kell a biztonságiak elől, mivel sem a birodalmi sem a föderációs szolgálat tagjai nem tudnak a jelenlétéről.
Persze ebben nem volt nagy kockázat. Ha elkapják, Aisha fél napon belül kihozza bárhonnan. De akkor az akciónak lőttek, amiről szó sem lehet! Tehát nem bukhat le.
Amint bent volt, hívta Lint.
– Az első lépcső teljesítve. Itt vagyok a földszinti biztonsági folyosókon.
– Rendben – érkezett a válasz azonnal, majd pár másodperc múlva: – Látlak. Az út üres, mehetsz nyugodtan.
– Aisha?
– A helyén, természetesen.
– Természetesen. Sidney?
– Előkerült, és pár perce belépett a bál belső területére – felelt Lin, és a hangját meg sem változtatva váltott: – Egy biztonsági besétált eléd, kerülj balra!
Ticca befordult a következő elágazásnál, hogy elkerülje a találkozást, és közben zavartalanul beszélt tovább:
– Fogadjunk, hogy az az elmebeteg legfeljebb tíz percig bír nyugton maradni, aztán csinál valami baromságot, mint mindig.
– Nincs értelme fogadni. Most mi kértük meg, hogy rögtönözzön.
– Nekünk sincs sok józan eszünk! Melyik lift szabad?
– A harmadikat mindjárt kiürítem műszaki hibával, és leküldöm érted. Amúgy én nem aggódom. Aliciát biztonságba helyezte, ez a lényeg.
– Biztonságba helyezte, mint például a csillagvizsgálóban? – kérdezte fásultan Ticca. Közben elérte a lifteket, és a harmadik ajtajának háttal megállva várakozni kezdett. – Ott másodperceken múlt, hogy Alicia nem zuhant le a hatodikról!
– Nem másodperceken múlt, hanem rajtad! De azt is megcsináltad, mint mindent.
– Megcsináltuk, mint eddig mindig mindent – igazította helyre a nő. – Alicia mellett most Mitzuki van?
– Igen, ő. Megnyugodhatsz.
– Elég ijesztő, hogy azzal nyugtatgatsz, egy szélhámossá avanzsált exterrorista vigyáz a lányunkra – szögezte le a Ticca. A lift lámpája zöldre váltott, az ajtó kinyílt, a nő belépett. Nem kellett megnyomnia egyik emelet gombját sem, Lin kezelte a gépet, az ajtó záródott, és már indultak is felfelé. – Ennél már csak az ijesztőbb, hogy ez tényleg megnyugtat a jelen helyzetben.
– Beszéltem Mitzukival. Tényleg megbízhatónak tűnik, pont úgy, ahogy Aisha előzetes jelentésében volt. Aisha sosem téved.
– Cc. Tavaly január, Kanada. Rémlik?
– Az véletlen volt, nem számít! – tiltakozott Lin, és önkéntelenül megdörzsölte az oldalán a régen elplasztikázott sebhelyet.
– Igazad van, túléltük, nem számít! Fent vagyok, megyek a fontos emberhez – közölte még Ticca, majd bontotta a kapcsolatot, és kilépett a liftből.
Egyik pillanatról a másikra körülölelte az unalomig ismert, előkelő nyüzsgés. Jól öltözött, kimérten mosolygó emberek, egytől egyig fontos pozícióban, vállukon a fél világ sorsa feletti felelősséggel. Helyből felismert pár arcot otthonról. A Birodalom nagy családjai mind reprezentatív, de nem túl magas rangú tagokkal képviseltették magukat. Közöttük pedig az ausztrál elit színe-java. Nyilván mindnek presztízskérdés, hogy láthatják a kínai császárt.
Mindent összevetve átlagos császári fogadás, egy újabb tucatbál, semmi több.
Megállt a lifttel szemközti fal földig érő tükre előtt, és futólag ellenőrizte a külsejét. Határeset. Vállban pántos estélyi ruha, a divat szerint alig térdig ér, és kicsit túl passzentos. A színe élénkzöld, és hozzá fehér, könyökig érő selyemkesztyű tartozik, ami elfedi a reflexelés jellegzetes műtéti hegét. Méreginjekciók a hajtűkben, sokkoló a cipőtalpban, remek kis mulatság lesz ez! Mondjuk, választhatott volna egy árnyalattal élénkebb rúzst, de sajnos itt és most ez a divat, és kész.
Elvett egy pezsgőspoharat, és annak fedezékében belépett a nagyterembe. Ártatlan mosollyal szemlélődve vágott át az emberek beszélgető társaságai között, és mellesleg kiszúrt vagy három beépített ügynököt, meg még egy tucatnyi biztonságit, mindenfelé összevissza a nagy teremben. Ellibegett előttük, kimért és mégis könnyed léptekkel, aztán oldalt észrevette Sidney-t, amint egy szőke nővel fecseg, de éppen csak kinézett rá. Egy pillanatra kapcsolódott össze a tekintetük, aztán Ticca megtorpanás nélkül továbblépett. A szeme sarkából még látta, hogy a férfi zavartalanul folytatja a társalgást, mint akit semmi más nem érdekel, csak a nő két szép szeme. Ez is jellemző a pasasra, de most nincs ideje ezen idegeskedni!
Elérte a terem másik oldalát, letette az álcapezsgőt, majd feltűnés nélkül eltűnt egy „Személyzet” feliratú ajtó mögött, egy emelet fel, és két ajtó, amit már különleges kóddal nyitott.
Félhomályos, hatalmas, ám majdnem üres szobába jutott. A császári lakosztály legfontosabb terme, az elméletileg lehallgathatatlan fekete szoba. Képek a falon, párnák a padlón, középen alacsony asztal, rajta teához terítve, három személyre.
De csak egy ember várakozott a teremben, az asztal mellett állva, aki jöttére udvariasan meghajolt.
– Üdvözöllek, Jó Szellem! A te érkezésed mindig szerencsés események előjele.
– Üdvözöllek, Macska Úr! – hajolt meg Ticca hasonló udvariassággal. – Ez alkalommal kacskaringósabb mellékutakon jutottam el hozzád, mint szokásosan, és attól tartok, most szerencsés események sem kísérnek.
– Kiegyeznék azzal is, ha ma sem lőnének le – jegyezte meg erre teljesen természetes hangon a császár.
– Ennyit talán még ki tudunk hozni a mai bálból – méregette Ticca játszott komolysággal a lehetőségeket, és leült az asztal mellé, ahogy őfelsége egy intéssel hellyel kínálta. – Mást viszont ne várj ettől a bulitól. Idejövet átvágtam a nagytermen, csupa megszokott fapofa, a legrosszabb fajtából.
– Pedig azt hittem itt, a Föderációban más lesz – sóhajtott a császár, és maga is leült, az asztalfőre, de nem kezdte el kitölteni a teát. – Bíztam benne, hogy az ausztrálok nem azzal a nagy csodavárással bámulnak majd rám, mint amit otthon megszoktam. Elvégre ők egytől egyig a szabadságban hisznek, a demokráciában, és engem megvetnek, mint önkényuralkodót.
– Nyugodj meg, megvetnek. De azért ha egy valódi császár néz rájuk közvetlen közelről, az ő magasztos pillantásával, akkor azért összeszorul a gyomruk. Az emberek mindenütt emberek, és imádnak felvetett fejjel elszörnyülködni a magas hegyek hatalmasságán – mosolyodott el gúnyosan Ticca. – Mindent összevetve, ez most olyan lesz, mint egy rettenetesen vidéki bál, ahova meghívtak egy csomó olyan helyi potentátot, akik még sosem láttak téged, és soha többet nem is fognak.
– És nekem a program szerint nem csak az elnökkel és a külügyminiszterrel, de még másik nyolc helyi üzletemberrel is kötetlen beszélgetést kell folytatnom. Fejenként négy-hat percig! – sóhajtott őfelsége, majd megrázta a fejét. – Hagyjuk! Ez az én problémám. Mesélj inkább a tiédről!
Ticca félrehajtott fejjel gondolkodott egy pillanatot, hogy ugyan hogyan is fogalmazhatná meg a leglényegretörőbben.
– Egyszerűbb lenne az életem, ha nem Mexico Cityben lettem volna azokban a hónapokban, amikor vendégül láttad Aisha tisztelt unokaöccsét a palotádban – közölte végül kimérten.
A császár pedig tökéletesen értette, mire gondol.
– No igen! Ha jelen lettetek volna Linnel, amikor Aisha valakik által esetlegesen tisztelt unokaöccse meglátogatott Pekingben, akkor minden másként alakult volna. Talán már nem is élne… – tette hozzá vágyakozva őfelsége, és mindketten hallgattak efelett egy sort.
– Más oldalról viszont Nagasawa Mitzuki elég megbízhatóan őrzi Aliciát – folytatta Ticca, és itt sem ment bele a részletekbe. Tudta, hogy a császár pontos jelentést kapott az eseményekről, és tisztában van a tényekkel. – Ezért őszintén hálás vagyok neki.
– Úgy hiszem, mindketten sokat köszönhetünk Nagasawa Mitzukinak – hagyta rá őfelsége kelletlenül. – Az pedig ennek a külföldi útnak az eddigi legjobb híre, hogy Alicia most már biztonságban van. Nem örültem volna, ha miattam bármi baja esik.
– Én sem örültem volna – hagyta rá Ticca kertelés nélkül, majd elvette a császár elől a teáskannát, töltött mindhárom csészébe, és felmosolygott az éppen belépő Aishára. – De azt hiszem, Alicia miatt már nem kell aggódnunk, ő ma este végleg kiszállt, igaz?
– Lin ezt jelentette, ám mivel a jelentése Sidney szavain alapszik, én nem adok neki negyvenkét százaléknál többet. De az legalább kilencven felett biztos, hogy ma este már nem kell aggódnunk miatta – tette hozzá egy futó, tökéletes mosolyt felvillantva Aisha, és leült az asztal mellé. – És ha már az imént a szóba hoztad a kötetlen társalgásokat! – vetett egy pillantást a császárra. – Amikor beszélsz az elnök feleségével, fejezd ki nagyrabecsülésedet a lányuk által elért kiváló eredmények miatt. Múlt héten kapott kitüntetést a biotechnológia „celluláris beültetések és nanorobotikus megoldások” területén végzett áttörő munkájáért.
– Attól tartok, az alapos felkészülés ellenére sem érzem még tökéletesen a helyi viszonyokat. Otthon nem hozhatnám szóba senki komoly hatalommal bíró ember lányát egy kötetlen beszélgetésben, mert azonnal pletyka lenne belőle.
– Itt nem fogják félreérteni – biztosította Ticca.
– De otthon? Mi lesz, ha bekerül a hírfolyamba?
– Két mondatot rászánhatsz arra a biotechnológiai áttörésre, abból még nem lehet baj, és utána könnyedén átterelheted a szót a droidfarmokra – javasolta Aisha. – Ilyen kontextusban nem lesz félreérthető senki számára sem. A droidvezérelt sivatagi farmok ugyan kicsit lejárt téma, de még éppen felhozható, és könnyű dicsérni őket, mert tényleg sikeresek.
– Akkor küldj át róla valami háttéranyagot. Eredetileg azt hittem, csak az ausztrál robotipart kell dicsérnem az elnöknek, és csak abból készültem fel.
– Tessék – csukta le egy pillanatra a szemét Aisha, ahogy a direktlinkje átküldte a megfelelő szöveges ismertetőt a császárnak. – Amúgy ez lesz a kisebbik gondod az este folyamán.
Őfelsége megemelte a csészéjét, ivott egy apró kortyot, majd letette a teát az intarziás asztalkára.
– Beszéljünk a nagyobb gondunkról!
– Eddig nincs új információnk – kezdte az eligazítást Aisha kihúzott derékkal, hivatalos hangon. – Wilson ügynököt eddig senki sem látta az épületben. Vagy el tudott tűnni a kamerák elől, vagy ami valószínűbb, még nincs itt.
– De el fog jönni – vette át a szót Ticca. – Beszéltem vele, a szemébe néztem; eljön. Merényletet akar elkövetni, és nem zavarja, ha belehal. Őrült – tette hozzá, és itt Aisha magabiztosan rámosolygott a császárra.
– De a százalékos esélyeket végigszámolva nem fog neki sikerülni. Személyesen leszek jelen, és ha esetleg eljut odáig, hogy próbálkozzon, akkor megölöm. Időben.
– Ő is egy felső „A” kategóriás ügynök, mint te – nézett vissza komoran őfelsége. – Attól, hogy bizonyos anomáliákat mutat, a reflexei még jók lehetnek.
– Én tudok az ő jelenlétéről, ő viszont nem tud rólam. Én összeszokott testőrcsapatot irányítok, ő egyedül lesz. Ennyi előny elég. Ha próbálkozik, megölöm.
A császár bólintott. Ha Aisha azt mondja, meg tudja, tenni, akkor meg tudja tenni. Szentimentális okokból tiltakozni felesleges.
– Ő az utolsó, aki tudja a háttérben álló ember nevét – folytatta tehát a következő problémával, de Aisha csak megrázta a fejét.
– Ő az utolsó direkt forrás, de ha meghal, nem vesztettünk el mindent. Ha ma lelövöm Wilson ügynököt, akkor is kezelhetőek a következmények. Az akció kapcsán rengeteg apró adathoz hozzájutottunk, azokat elemezve ki fog derülni a fontos név. Kicsit késve, de megtalálhatjuk a felelőst.
– És a másik probléma az ügynök halálával? – kérdezett rá őfelsége. – Mi lesz a diplomáciai- és sajtóvisszhanggal?
– Lesz mindkettő, de tudjuk kezelni, ha nem a biztonsági szolgálat kapcsolja le. Akkor azért eltussoljuk valahogy, most már elég jó helyzetben vagyunk ebből a szempontból. Ha viszont a hivatalos testőrök fogják el, vagy esetleg ők ölik meg, akkor azért komoly botrány fenyeget.
– Akkor holnap a teljes média attól lesz hangos, hogy a Föderáció meg akarta gyilkolni a császárt – pontosított Ticca.
– Ennek a helyzetnek a kezelésére volt egy javaslat a tervezési szakaszban, amit akkor elvetettünk, de talán most felhasználhatjuk – vetette fel őfelsége. – Wilson ügynök kapjon egy elegendően magas biztonsági kódot, amivel legalizáljuk a jelenlétét.
– Végül is, már úgyis megszerezte a megfelelő adatokat, hogy szabadon mozogjon odabent – húzta el a száját Ticca. – Tehetünk úgy, mintha nekünk dolgozna, valami titkos feladaton. De akkor tényleg egyedül maradsz vele szemben – nézett Aishára, aki lassan bólintott.
– Végső soron kiadhatok egy utasítást, mely szerint Wilson ügynök fedett feladattal van jelen, és a biztonságiak nem akadályozhatják semmiben. Ha mint birodalmi ügynök kísérel meg merényletet, az valóban sokkal jobban kommunikálható kifelé. De ez nagyban növeli a kockázatot, hogy tényleg eljut hozzád.
– Mindegy. Azt mondtad, meg tudod ölni.
– Elegendő biztonsággal.
– Akkor küldd át a fickó adatait a biztonságiaknak, és add parancsba, hogy nem állhatnak az útjába! – döntött őfelsége. – Ezzel ezt a problémát is megoldottuk.
– Tehát készen vagyunk? – kérdezte fél szemöldökét felvonva Ticca, és mivel nem kapott rá azonnal választ, bólintott. – Nem vagyunk kész. Mi van még?
– A név az összeesküvés mögött – válaszolt őfelsége. – Az elemzések szerint magas rangú ember.
– Az – adott neki igazat Aisha. – Minimum vezérkari tábornok, de még valószínűbben kormány-szinten álló politikus. Az akciójuk rengeteg szemetet hagyott hátra, de ő mindent eltakarított. Ehhez nagyon nagy befolyás kell.
– Szeretném tudni, ki az. Nem hetek múlva, az adatok elemzéséből, hanem itt és most. Holnap estig. Megoldható, Ticca?
A nő elgondolkodott, no nem a válaszon, hanem a kérdésen. Ezek szerint itt van még valami, és Aisha rezzenéstelen arcát látva ő is tudja, mi. Eddig nem volt róla szó, hogy a név gyorsan kell. Az ő munkájában gyorsan a császár életét kell menteni, és a feladat ezzel általában ki van pipálva. Jelen helyzetben akármilyen befolyásos is az illető az események mögött, Wilson ügynök az utolsó embere. Ártani már nem tud, a felelősségre vonásával meg igazán lehet várni pár hetet!
– Mi változott, miért kell ez a név ennyire sürgősen?
– Őfelsége álmodozik! – morogta Aisha, jelezve, ő nem csak tudja, hogy miről van szó, de ellenzi is. – Van egy B cél, ha elég magas rangú az illető, és még ezenfelül is túl jól alakulnának a dolgok. Annyit nem ér, hogy az életedet kockáztasd érte.
– Akkor nem kockáztatom – bólintott Ticca. – De azt hiszem, eddig nagyon jól alakultak a dolgok, és egy kis mázlival még jobban is alakulhatnak. Még ma este megtudhatjuk azt a nevet, ha kell. Ha sikerül beszélni Wilson ügynökkel, mielőtt megölöd, Aisha, akkor valami trükkel akár ki is lehet belőle szedni a felső kapcsolatának kilétét. Látok rá reális esélyt, de nem ígérhetek semmit, mert ez igazából Sidney-n múlik.
– Tehát megint itt vagyunk, a te problémádnál – nézett Ticcára szomorúan a császár.
– Illetve a te problémádnál, drágám – szúrta közbe élesen Aisha.
– Nevezzük a mi problémánknak – zárta le a kérdést sietve Ticca.
A császár látható elégedetlenséggel húzta össze a szemöldökét.
– Már az elején kifejtettem, és nem változott a véleményem; nem örülök, hogy egy veszélyes küldetésben megbízhatatlan társad van, Ticca.
– Igen, jobb lenne valaki mással együtt dolgozni. Valakivel, aki legalább nyomokban normális. De amikor elkezdtük tervezni az akciót, Sidney volt a legjobbnak tűnő választás, most pedig egyszerűen nincs kéznél más, és kész. Édes kettesben megpróbálhatjuk megszerezni azt a nevet, ismétlem, látok rá esélyt, hogy meglegyen még ma. Ha ez tényleg fontos – nézett Ticca Aishára.
– Hosszú távon nagyon hasznos lenne – ismerte el a nő.
– De hosszú távon sem ér annyit, hogy neked bajod essen! – tiltakozott a császár. – Nem támogatom, hogy ismét rábízd az életed egy szélhámosra. Tulajdonképpen azt sem támogatom, hogy ez a szélhámos még él – szögezte le egy lélegzetvételnyi szünet után. – Meg kellett volna öletni még otthon, amikor volt rá lehetőségem!
– Már többször megbeszéltük, hogy nem lehetett! – csillapította óvatosan Aisha. – Egyébként Sidney nagyon megbízhatóan és lelkiismeretesen dolgozik az akcióban. Őszintén bánja a múltkori ballépését, és minden megtesz, hogy megbocsáss neki.
– Végül is még fiatal, hosszú évek állnak a rendelkezésére.
– El kell ismerned, hogy azért hozott áldozatokat – érvelt Ticca is. – Például meglőtték. Ha mindentől elvonatkoztatunk, akkor marad a tény: csak és pusztán miattad vállalt egy golyót. Ez valamelyest azért alátámasztja az eltökéltségét.
– Lin van vele napi kapcsolatban, és szerinte lehet együtt dolgozni Sidney-vel – magyarázta Aisha.
– Tulajdonképpen nem is olyan veszélyes a vele való közös munka, leszámítva a gutaütés és szívroham rendszeres kockázatát – beszélt tovább Ticca, aztán ismét Aisha folytatta:
– Ha pedig ma segít Ticcának, és együtt sikert érnek el, akkor hosszabb távon akár meg is bocsáthatsz neki.
– Szóba állni sem vagyok hajlandó vele még egyszer! – ragadta vissza a szót a császár a két oldalán ülő két nőtől.
– Megértelek! – helyeselt Aisha. – De ez egyelőre nem is fenyeget. Ma természetesen távolságot fog tartani, hiszen nem szerepel a programodban a feleséged börtönviselt, több államban körözött és ezenfelül is gyakorló szélhámos unokatestvérével való kötetlen beszélgetés.
– Neked ma látnod sem kell a fickót – nyugtatgatta Ticca is. – Nekem kell őt elviselnem, de én meg már megszoktam. És tényleg hatékonyan dolgozik, még talán arra is képes lesz, hogy kiszedje egy felső „A” kategóriás ügynökből a parancsnoka nevét. Amire ezek szerint valóban szükséged van.
A császár rövid ideig töprengett, egy pillantással felmérve a két nőt. Igen, mindketten elszántak, és mindketten készek kockáztatni ma este az életüket érte. Ami nem csoda, eddig is biztos támaszai voltak, de hogy emellett mindketten így védik Sidney-t, az érdekes. Több mint érdekes, sóhajtott beletörődve, és értetlenül megcsóválta a fejét.
– Néha furdal a lelkiismeret, hogy túl sokat kérek tőled, Jó Szellem!
– Ha így lesz, észre fogod venni. Méghozzá meghökkentő módon abból, hogy szólok. Teljesen nyíltan, és félreérthetetlen egyértelműséggel.
– Nem várok tőled mást, Ticca – ismerte el őfelsége, halványan elmosolyodva. – Ha szerinted megszerezhető ma este a név, akkor nem törődöm a részletekkel, és megkérlek, hogy szerezd meg.
– Értettem! És kész vagyok, Aisha! – nézett a tökéletes szépségű nőre Ticca.
– Tehát megcsináljuk? – tette fel az utolsó kérdést Aisha, a császár pedig döntött:
– Megcsináljuk.
– Így lesz! – hajtott fejet Ticca, aztán felállt.
A megbeszélés egyértelműen véget ért, és nem érezte szükségét, hogy bármi formasággal ezt nyomatékosítsa. Ahogy jött, elindult kifelé, és ez alkalommal Aisha is mellé csapódott. Ő sem járhatott a nyilvános folyosókon.
Lendületes léptekkel siettek a halvány ledfények alatt, egymás mellett, előrenézve.
– Mit mondanak a számításaid, hol a legvalószínűbb pont, ahol találkozhatok Wilsonnal? – kérdezte Ticca, amint becsukódott mögöttük a fekete szoba ajtaja.
– Amikor Naga elhagyja a lakosztályt – felelt Aisha. – A nagyterembe átvezető folyosón a legegyszerűbb őt lelőni, tehát Wilson ügynök feltehetőleg valahol ott fog rá várni a kilépés pillanatában.
Ticca szeme előtt felvillantak a vörös számok. Itt megint figyelni kell majd az időzítésre, hogy ő ezt mennyire utálja!
– Értem. Akkor, ha Lin nem találja meg az ügynököt a térfigyelő rendszerrel, az átjáró közelében megvárjuk – szögezte le, és tovább haladtak a félhomályos folyosóban, egymás mellett, előrenézve.
– Tényleg bízol Sidney-ben? – kérdezte hirtelen Aisha.
– Fenét! Csak azért érveltem mellette, mert mindenképpen el akarom hozni azt a nevet még ma, és nem szeretném, hogy Naga feleslegesen idegeskedjen. Neki másra kell figyelnie – magyarázta Ticca, majd visszakérdezett. – Te bízol Sidney-ben?
– Dehogy! Csak szeretném, ha Naga megbocsátana neki, mert akkor még a későbbiekben is felhasználhatnám, ha esetleg adódik valami neki való feladat. Nehezen kezelhető, de hasznos figura!
Világos, gondolta Ticca. Feláldozható elmebetegekre mindig szükség van a titkosszolgálati munkában. Bár jó kérdés, Sidney mennyire feláldozható, illetve mennyire hagyja magát feláldozni…
– Amit meséltetek Sidney pekingi látogatásának részleteiről, az alapján nem hiszem, hogy őfelsége valaha megbocsát neki. Az is kész csoda, hogy egyáltalán elengedte.
– Nem volt könnyű rávennem – ismerte el Aisha, és Ticca ehhez már semmit sem tett hozzá. Tudta, hogy Aisha mindent elkövetett, hogy Sidney-t elengedjék. Ami egy oldalról érthető, hiszen rokonok.
Ticcában egy pillanatra felmerült, hogy ő mit lenne képes megtenni a sajt testvéréért, ha mondjuk menteni kellene az életét. Nyilván ő is mindent megpróbálna. Más oldalról neki egyetlen öccse volt, míg Aishának Sidney mindössze egy a több tucatnyi unokatestvére közül. De tény, ő a leginkább kihasználható az egész családban, mind a képességei, mind a helyzete miatt. Aisha pedig leginkább racionális számítások alapján hoz döntéseket. Még az érzelmeit is számszerűsíti, hogy könnyebben kezelhesse őket.
És mindig tudja a pontos esélyeket.
– Amúgy hány százalékot adsz a teljes és tökéletes sikernek ma estére?
– Annak, hogy megszerezzük a nevet, és nem tör ki semmiféle botrány, mindössze tizenkettőt – közölte Aisha most is habozás nélkül. – De ebben már az is benne van, hogy az az elmebeteg Sidney esetleg hagyja a fenébe a munkát, és egyszerűen csak berúg.
– Majd odafigyelek rá, hogy ne rúgjon! Ha ő hetekig vigyázhatott a lányomra, akkor egy bál erejéig én is lehetek a bébiszittere! És ha végeztünk, akkor azért szétpofozom azt a nyomorultat!
– Ehhez teljes körű és tevőleges császárnéi támogatásomat bírod – biztosította Aisha, és a következő folyosónál lefordult. Nem köszönt el, nem is lassított a léptein, ment a dolgára.
Ticca is változatlan tempóban sietett vissza, a bálozók közé. Beszélnie kell Sidney-vel, meg kell keresniük Wilsont, megtudni tőle a fontos információt, közben megvédeni a fontos embert… Unalomig megszokott részletek. De legalább Alicia már biztonságban van!



LXXXVIII.
Sid élvezettel sodródott a császári bál előkelő csőcselékében. Beszélgetésbe elegyedett pár érdekesnek tűnő balekkal, többségükkel hívószámot cserélt, véletlenül majdnem eladott egy droidtechnikai szabadalmat az egyik kínai nagy családnak – másnap majd le kell mondania a részleteket egyeztető tárgyalást valami indokkal –, aztán összeütközött egy fiatal, fekete hajú nővel. Kedvesen szabadkozva mentegette magát az ügyetlenségért, amivel megnevettette, és persze szolgálatkészen felkapta a hölgy földre pottyant retiküljét is. Majd még váltottak pár szót, aztán Sid továbbsodródott. A nő idkártyáját az inge belső zsebébe rejtette, és mellesleg megnyitotta az ebben a pillanatban belejelentkező Linnel a direktlinkkapcsolatot.
– Figyelek – hallotta a fülében a férfi hangját. – És nem csak én!
– De te vagy az egyetlen, aki nemcsak néz, de lát is! Én legalábbis nem idegesíteném magam sem a birodalmi, sem a föderációs titkosszolgálattól. Lúzerek! Most egy kicsit várj, keresek egy helyet, ahol beszélhetek – sodródott tovább a tömeggel Sid. Egy ismeretlennek odaintett, az zavarát leplezve köszönt vissza, aztán mélyre lehajtott fejjel megigazította az övét, hogy egy valóban ismerős nő ne vegye észre, majd meglátott egy erkélyajtót, és elindult kifelé.
A fogadás a Koh-i-Noor teljes konferenciarészlegét elfoglalta, de gyakorlatilag az egész szálló nyitva állt, hogy fogadja a rengeteg meghívott vendéget. Hatalmas, egymásba nyitott termek, hosszú folyosók oldalában megbújó diszkrét tárgyalószobák, fény, pompa, és emberek, rengeteg ember. De kint majd nyugodtan beszélhet, lépett ki az éjszakába. Az erkély alig fél lépésszer egy lépéses volt, szerencsésen üres. Sid kikönyökölt a korlátra, szembevigyorogva Alice Springs csillogó fényeivel.
– Most mondhatod a részleteket. Eddig mit csináltál?
– Semmit.
– Nem azért mondom, összekötő, hogy minősítsem a munkáját, de kezd egyre hanyagabb lenni! Nincs egy csomó rutinmeló, amit le kell tolni egy ilyen báli akció előtt?
– Vannak ilyen helyzetre rutinok, ezeket természetesen végigvittem. De ezenfelül nem csináltam semmit. Vártalak. Most pedig eligazítalak, ha hagysz szóhoz jutni – tette hozzá Lin, és mielőtt Sid megjegyzést fűzhetett volna hozzá, folytatta is: – Wilson ügynök még nincs itt, de most be van kötve hozzám a teljes térfigyelő rendszer. Amint észreveszem, figyelmeztetem az akció minden résztvevőjét. Amúgy róla a helyi biztonsági szolgálatok nagyjából most kapják meg a minimálisan szükséges adatokat. Mint titkos akcióban részt vevő, fedett birodalmi ügynök szerepel náluk, azaz nem fognak az útjába állni.
Sid némileg meglepetten, ám őszinte elismeréssel biccentett:
– Ez aztán a merész húzás a kuzintól!
Lin ezzel tökéletesen egyetértett, de nem érezte fontosnak, hogy ennek hangot is adjon, tehát úgy tett, mintha nem is hallotta volna a megjegyzést.
– Aztán egy váratlan rossz hír, hogy jelen van az anyád.
– Kedves, hogy figyelmeztetsz, de tudok róla. Én hívtam – felelte Sid, mire Lin egy töredékmásodpercre megakadt.
– Volt rá valami okod, már azon túl, hogy az adott pillanatban átmenetileg éppen jó ötletnek tűnt?
– Ez egy hosszú távú, tökéletesen átgondolt koncepció része! – védekezett Sid, ez alkalommal szinte már-már az igazat mondva. – Anyám bárkiből kiszed bármit, ha nagyon akarja! Kis mázlival összeterelhetjük Wilsonnal, és akkor ő majd kitapossa belőle a megfelelő adatokat! Hidd el, anyám képes sarokba szorítani egy felső „A” kategóriás ügynököt is!
– Lehet, hogy képes rá, de miért tenné meg? Formálisan egy csapatban játszanak.
– Azt nem mondtam, hogy könnyű manipulálni az öreglányt, de ő egy magas lap a pakliban, és én azért kis mázlival ki tudom játszani. Nagyjából már pályára is állítottam, hiszen itt van!
– Szeretnélek figyelmeztetni, hogy az előzetes direktívák szerint az a cél, hogy a föderációs szolgálat ne is tudjon erről a merényletről. Problémát jelentene, ha Wilson ügynököt az anyád kapcsolná le!
– Nem is fogja. Egyrészt Wilson ennél azért ügyesebb, másrészt anyám nem rá hajt, hanem rám, mert engem akar. Pontosabban engem mindenkinél jobban el akar kapni.
– A pszichológiai anyagát ismerve ebben feltehetőleg igazad van – fogadta el Lin, majd folytatta az eligazítást: – Tehát anyád jelen van, és esetleg később kihasználhatjuk. Aztán úgy gondoljuk, hogy Wilson ügynök akkor lép akcióba, amikor őfelsége elhagyja a lakosztályát. Közvetlenül ez előtt lenne ideális találkoznod vele, talán valahol az átjáró közelében, már ha személyes beszélgetésben akarod megtudni tőle az információkat.
– Akarja a halál, de muszáj lesz, ha anyám mégis kudarcot vall! – nézett le unottan a mélybe Sid, míg Lin pillanatra a mennyezet felé fordította az arcát.
– Tehát ez lenne a pontos, kidolgozott terv, amit kitaláltál?
– Igen, ez már egy terv – fontolta meg a kérdést Sid. – Előbb jön anyám, aztán én, aztán meg a fene tudja, mi.
– Értem – adta fel a felesleges idegeskedést Lin. – Ticca már elindult őfelsége lakosztályából, egyeztessétek a részleteket, már ha addig kitalálod őket. De legalább keresd őt meg!
– Ó, Ticcát már láttam. Pár perce itt vonult el előttem – magyarázta Sid, és felvigyorgott a csillagteli égre. – Te, ebben a báli szerelésben tényleg rohadtul dögös egy nő. Kedvem lenne ráhajtani!
– Sidney! – csattant fel Lin. – Az, hogy a feladat miatt egyszer a feleségednek adta ki magát, még nem jelenti azt, hogy neked mindent szabad! Fogd vissza magad, különben az akció végén lelőlek!
– Ezzel állj be szépen a sorba! Már eddig is sokan pályáznak rám. Amúgy dicséretnek szántam, és persze nem gondoltam komolyan. Én már felszedtem egy bérgyilkost, tudom mivel jár, nem akarok másikat.
– Ticca birodalmi ügynök, Mitzuki pedig törvényen kívüli terrorista. Bérgyilkossal neked nem volt dolgod – igazította ki Lin.
– Biztos vagy te ebben? – kérdezett vissza Sid, majd elhallgatott, mert ekkor kilépett az erkélyre egy jól öltözött férfi, a névtáblája szerint a biztonsági szolgálat egyik tagja.
– Elnézést, uram, kénytelen vagyok megkérni, hogy jöjjön be. Az erkélyek le vannak zárva.
– Valóban? Nem értem, ez az ajtó nyitva volt! – csodálkozott értetlen mosollyal Sid, de már indult is befelé. – Elnézést, nem akartam problémát okozni, és természetesen megértem, ha most át kell világítania, vagy valami hasonló procedúra következik… – fejezte be bizonytalanul, és hanyagul felemelt kezekkel, kicsit tétován lépett vissza az épületbe.
– Erre nem lesz szükség – mosolygott rá a kötelező, kincstári mosollyal a biztonsági ember. A fogadás előtti eligazításon külön felhívták a figyelmüket, hogy ezen az eseményen nagyon udvariasan kell viselkedniük. Elvégre ez egy valódi, császári bál, akit ide meghívtak, az nagyon nagykutya kell, hogy legyen! Amúgy is, a férfi arcán látszott, hogy őszintén szabadkozik. – Csak figyelmeztettem, és köszönöm az együttműködését. További kellemes szórakozást!
– Meglesz! – bólintott rá Sid, és elsodródott a többi vendég között.
– Átmenetileg kiszállok, de ha kell, hívj, készenlétben leszek – szólalt meg Lin újra a fülében, ahogy ismét egyedül maradt a tömegben. – Ticca most ért be a terembe, csatlakozz hozzá!
– Persze, összekötő, nyugi, lazíts, én meg teszem a dolgom! – bontotta a kapcsolatot Sid, és tovább sodródott az emberek között.
Ticcát kereste volna, de egy csinos nő látványa magához vonzotta a tekintetét, tehát bemutatkozott neki, mint a Csang Droidművek siencsini telepének az aligazgatója, és már ott tartott, hogy hívószámot cserélnek, amikor egy kar gyöngében belekarolt hátulról.
– Ó, szívem! Végre megtaláltalak! – mosolygott rá kedvesen Ticca, és közben szorosan mellé állt. – Gyere, Wilson titkár úr már vár ránk! – húzta el, mire a másik nő jól leplezett csalódással elköszönt tőlük.
– Remélem, még találkozunk! – búcsúzott azért Sid, nem mintha az még bármit számított volna, és hagyta, hogy Ticca elhurcolja.
– Téged egy percre sem lehet felügyelet nélkül hagyni? – sziszegte neki a nő az arcára fagyott, merev mosoly mögül, amikor már pár lépést megtettek.
– Már biztosan nem néz minket, elengedheted a karom.
– Hogy meglépj? Eszembe sincs! Ma már játszottam a feleséged, akkor sem lőttek le, most se lesz belőle baj!
Sid erre automatikusan arra gondolt, hogy Alicia és Mitzuki már biztos fent vannak a tetőn. Aztán meg arra, hogy még biztos fent vannak a tetőn, tehát egyelőre semmi esély, hogy Alicia meglátja őt, amint karöltve mulat az anyjával.
– Igazad van, mi baj lehetne belőle? Hol az a folyosó, ahol szembe fog jönni Wilson?
– Oda megyünk – vezette határozottan Ticca, miközben átértek a táncterembe. Itt neoklasszikus kínai kamarazene szólt, és rengeteg pár táncolt a zsúfolt parketten. – Kérj fel, mert másként nem törhetünk át rajtuk.
– Ha ez az egyetlen megoldás, akkor nem törünk át rajtuk, mert erre a zenére nem tudok táncolni.
– Tánctudás nélkül hogyan vagy képes elvegyülni a felső tízezerben? Az ember azt hinné, profi szélhámosban ritka a műveletlen tapló! – kommentálta a tényt Ticca, és elindult a fal mellett, megkerülve a táncparkettet.
Sid engedelmesen haladt mellette, és mellé visszafogottan tiltakozott.
– Profi szélhámos vagyok egy haladó műveltségű világban! A bálozás viszont több száz éves, elavult szokás.
– Neked lehet elavult, de a mi több ezer éves Birodalmunkban csak a legutóbbi időkben vált divattá ez az alig pár száz éves, futó hóbort. Mostanában császári bál nincs klasszikus tánc nélkül – vágott vissza Ticca, és még mindig karöltve, mindenfelé figyelve vezette tovább a férfit. – És koncentráljunk a feladatra! Van még negyedóránk őfelsége hivatalos belépőjéig, úgyhogy húzzunk bele, mert nem szeretnék lemaradni semmiről!
– Utálom, amikor minden percre ki van számolva!
– Én is, de mit tehetünk ellene? Most kacagj fel természetesen, az ott szemben, felvágott kék szoknyában egy beépített birodalmi ügynök.
– Szerintem veszekedve is hihetően adjuk a kínai házaspárt – nevette el magát azért engedelmesen Sid, aztán hirtelen egészen közel hajolt, és a nő fülébe suttogott: – Fedezz, ott az anyám!
Ticca fordult, hogy a fellebbenő haja takarja a férfi arcát, aztán tovább, és egy pillanatra ő is látta a terem másik oldalán a vezérőrnagyi díszegyenruhát.
– Ő mit keres itt?
– Wilsont – felelte oda sem figyelve Sid, és gondosan úgy forgott haladás közben, hogy végig háttal álljon a terem szélén elsiető vezérőrnagynak.
– Ezt magamtól is kitaláltam, tőled viszont azt kérdeztem, hogy mit akar vele?
– Kis mázlival letartóztatni.
– Ha pechünk van, akkor meg felajánlja neki a szolgálatait – kontrázott a nő, de Sid azonnal tiltakozott.
– Ilyesmire anyám nem képes. Ő csak parancsokat osztogatni tud, tehát maximum nagylelkűen elfogadja, hogy Wilson neki dolgozzon.
– Amit viszont Wilson feltehetőleg nem tesz meg, hiszen ő egy felső „A”-s. Tudod, orr az égben, arrogancia a köbön, mi vagyunk az elit elitje, ilyesmik – tette hozzá magyarázólag Ticca, amire Sid egyetértve rábólintott, és mellesleg hanyag mozdulattal levett egy pezsgős poharat a pincér tálcájáról, aki mellett elsodródtak.
– Nem kell magyaráznod a felső „A”-s viselkedésmintákat, én is ismerem Aishát – kortyolt bele az italba.
– Aisha szerintem nem a munkája során szerezte a mentalitását, hanem a családjából hozta, de ne akadjunk le az unokatestvérednél, beszélgessünk tovább a tisztelt édesanyádról! – intette le Ticca könnyedén, majd elvette tőle a poharat, és beleejtette egy embermagas virágkompozíció vázájába. – Az imént még ott tartottunk, hogy West vezérőrnagy találkozni akar Wilsonnal, és utána nézeteltéréseik lesznek.
– Még az is belefér, hogy kinyírják egymást – sóhajtott a férfi, és vágyakozva a pohár után nézett, de Ticca már húzta is tovább.
– Akkor viszont menjünk anyád után, hogy ne maradjunk le a show-ról, és kihalászhassuk a zavarosból a fontos információt!
– Rendben! De akkor tényleg húzzunk bele, mert nem könnyű legyorsulni az öreglányt! Észveszejtő a tempója, amikor valamit komolyan meg akar csinálni. Ha nem akarunk lemaradni, akkor gyere, táncoljunk! – nyújtotta a karját Sid, és már vezette is Ticcát.
– Az imént azt mondtad, erre a zenére nem tudsz – követte a nő, zökkenő nélkül átvéve a tempót.
– Hazudtam. Tudok, csak utálok. De most muszáj, mert ha nem olvadunk bele a tömegbe, anyám tényleg észrevesz. Szóval csak mint a többiek, ezer karátnyi műmosoly és kőkemény könnyedség!
– Ha a lábamra lépsz tánc közben, leszúrlak az egyik mérgezett hajtűmmel! – felelte Ticca, és a férfi kérésének megfelelően édesen rámosolygott.
– A felső tízezerben elvegyülni képes, művelt szélhámosként ezzel is tisztában vagyok, épp úgy, mint a tánclépésekkel. Ismerem a kínai kultúra apró gyöngyszemeit, hiszen egy rettenetesen flancos elitiskolába jártam!
– Az iskolát ne is említsd, mert az még csak hagyján, hogy elit, de drága, és ráadásul egyre drágább lesz! A tornaoktató most küldött át Linnek egy költségtervezetet a sportcsarnok tetejének a felújításáról.
– Ne törődjetek vele! Nem Linnek küldte, hanem nekem, csak nyilván azon a kontaktszámon, amit ti hagytatok meg az iskolatitkárságon. Ő az én balekom, majd kezelem!
– A te balekod, de az én lányom tanára! Ha átvágod…
– Jönnek a mérgezett hajtűk, utána meg a savban áztatás, tudom! Fordulj, anyám elérte az ajtót!
Ticca még éppen látta, hogy az egyenruhás nő kilép a teremből. Követték, amilyen gyorsan csak a zene ritmusa engedte, és a következő teremből már egy kihalt, szállodai folyosóra jutottak.
– Erre vannak őfelsége kíséretének a lakosztályai – magyarázta Ticca, és Lint is bekapcsolta a beszélgetésbe. – Merre ment a vezérőrnagy?
– Az F48 kamerán látom, tehát nektek előre, majd jobbra – érkezett azonnal a válasz mindkettőjük fülébe. – És van egy kétszer is észlelt árnyék, ami hatvan százalék felett Wilson. Feltehetőleg egy veletek párhuzamos folyosón mozog, már ha ő az.
– Ő az, anyám nem vetődik árnyékra! – indult el Sid. – Lin, navigálj, ott akarunk lenni, amikor ezek ketten találkoznak!
– Ez biztosan jó ötlet? – kérdezett rá bizonytalanul Lin, de már szedte is össze az adatokat az előtte fekvő lapmonitorokon.
– Mi baj lehetne belőle? – kérdezett vissza töretlen optimizmussal Sid.
– És még ha veszélyes is, érdemes kihasználni, hogy Wilson meg kell magyarázza a vezérőrnagynak, mit keres itt – vélekedett Ticca. – Ha már így alakult!
– Nem alakult, alakítottam! – kérte ki Sid, de ekkor Lin ismét közbeszólt:
– Most már látom is Wilson ügynököt, a veletek párhuzamos folyosón, de most az anyád megfordult. Vissza fog menni felétek.
Sid nem felelt, hisz hallotta a lépteket, hát habozás nélkül benyitott a mellettük lévő ajtón, és behúzta maga mögött Ticcát is. A nő követte, elvégre mi veszélyesebbe botolhatnának bele, mint egy felturbózott ügynök, vagy egy különleges titkosszolgálati felhatalmazású vezérőrnagy? A sors pedig azonnal megadta a választ; az apró, dísztelen helyiségben hat katona pihent, kényelmesen üldögélve, lábhoz eresztett fegyverrel. Az egyik vészhelyzetre iderendelt különleges osztag.
Tehát tényleg semmi veszélyes, nyugtázta Ticca, és behúzta maguk mögött az ajtót, Sid pedig már beszélt is, felvillantva legmegnyerőbb mosolyát.
– Oppá, azt hiszem, eltévedtünk! Az orvosi ügyeletet keressük, mert attól tartok, a barátnőm egy kicsit sokat ivott! – tolta előre Ticcát, aki abban a pillanatban rácsuklott a férfi vállára.
– Ó, drágám, csacsiságokat beszélsz! – bizonygatta szétcsúszott hangon, fél kézzel Sid vállát tépve, a másikkal szélesen gesztikulálva, és mintegy mellesleg, véleményét kifejezendő a férfi által előadott meséről, teljes erejével a lábfejére taposott.
– Ezt szeretném diszkréten kezelni, ugye megértik? – magyarázta ennek ellenére megnyerően Sid, mosolyba fojtva a lábfejében felcsapó fájdalmat. – Ezért nem is érdeklődtem, hogy merre van az orvosi szoba, és magamtól meg jól elvétettem, igaz? De ugye önök is tudnak segíteni?
– Persze – lépett elő az egyik katonanő. – Én majd elvezetem a kedves barátnőjét az egyik orvosi szobába. Tényleg felesleges lenne feltűnést kelteni egy császári bálon!
– Maga közben megtenné, hogy igazolja magát? Csak formaságból! – állt Sid mellé egy másik katona, és elővett egy kézi ujjlenyomat-olvasót.
– Nyugodtan használhatod – szólalt meg Lin hangja Sid fülében. – Ezek birodalmiak, kezelem az adatbázisukat!
Sid tehát természetes mozdulattal ráfektette a tenyerét a leolvasóra, a gép felcsipogott, a katona fejet hajtott.
– Köszönjük a megértését, tisztelt konzul úr!
Sid egy pillantást vetett a leolvasóra, megtudta, hogy ő most az észak-kanadai övezet Ausztráliába delegált helyettes konzulja, majd megértően elmosolyodott.
– Tisztában vagyok vele, hogy csak a kötelességét teljesíti, hadnagy! – közölte atyai leereszkedéssel.
– West vezérőrnagy elment, a folyosó üres – hallotta közben a fülében Lint, tehát könnyedén folytatta:
– Akkor, ha a barátnőmet magukra bízhatom, már megyek is vissza a nagyterembe! Illetlenség lenne lemaradnom őfelsége belépőjéről.
Ezzel ment, vissza sem nézve. A folyosó már tényleg tiszta volt, mindössze a háta mögött lépett ki a szobából a katonanő, aki Ticcát vezette. Ők elindultak egy feltételezett orvosi szoba felé, Sid pedig a másik irányt választotta.
– Eddig oké, Lin. Hol van Wilson?
– Bement az egyik privát tárgyalóba. Lépj be jobbra, 275-ös ajtó, személyzeti folyosó. Annak van kijárata a másik oldalra, pontosan a mellett a tárgyaló mellett, ahol Wilson ügynök várakozik.
Sid már be is nyitott az ajtón, odabent félhomály fogadta, mert csak a biztonsági ledek égtek, hogy majdnem felbotlott egy üzemen kívüli takarítódroidban, és két lépést éppen megtett, de Lin már hívta is vissza.
– Állj, elkéstél! Anyád odaért.
– Mondtam, hogy az öreglány mindenkit legyorsul! – méltatlankodott Sid, és nem állt meg, tartalék ágyneműket tároló polcok mellett botladozott el a sötétségben.
– Fordulj vissza! Nem mehetsz be utánuk, ők most ketten vannak ellened.
– De egyelőre nem egy csapatban játszanak, tehát nem kettő-egy a felállás, hanem egy-egy-egy. Megpróbálom!
– Ticca két perc múlva csatlakozik hozzád. Várd meg!
– Két perc most nagyon sok! Tudni akarom, mivel magyarázza ki magát Wilson!
– Akármivel, téged lebuktat az anyád. Nem vagy kettős ügynök, és ez ott ki fog derülni.
– Tökmindegy, mi derül ki rólam. Hallani akarom, hogy mit szed ki anyám abból a félrehuzalozott ügynökből! Ő ebben profi! – bizonygatta Sid, és elért az előre jelzett, másik oldali folyosóig.
– Megér ez annyit, hogy letartóztassanak érte? – kérdezett rá Lin, utolsó ellenvetésként, de Sid meg sem hallotta:
– Majd Ticca utánam jön, és megoldja! – vont vállat oda sem figyelve, mit beszél, és kilépett a folyosóra.
Éppen csak körbe nézett, hogy hol lehet az a tárgyaló, amikor tőle nem messzire kinyílt egy ajtó. De nem lépett ki senki. Itt engem már várnak, gondolta Sid, és már ment is.
Ne várják hiába!



LXXXIX.
Mary West a szabályzatban előírt módon járt el. Mikor a bálon szolgálatot teljesítő egyik biztonsági főnöktől megkapta az információt, hogy Wilson ügynök jelen van, a titkosszolgálati jogosítványára hivatkozva az egyik belső kommunikációs sávon találkozót kért tőle. Azonnal. Az ügynök egy oldalsó tárgyalót adott meg a beszélgetés helyszínének, amit a vezérőrnagy a megfelelő biztonsági előírásokat betartva közelített meg, majd kopogás nélkül bement.
Apró, félhomályos helyiség tárult fel előtte, kényelmes bőrfotelekkel, melyek egy alacsony asztalka mellett álltak. Az egyikben fekete árnyékként, kényelmesen elterpeszkedve ült a Corby tornacsarnokának az alagsorában már látott férfi.
– Attól tartok, most már kénytelen lesz adatokat szolgáltatni a feladatáról – szólalt meg Mary West köszönés nélkül, és megvetéssel végigmérte az ügynököt, aki még csak fel sem állt, hogy fogadja őt.
Wilson ügynök mosoly nélkül nézett vissza rá, és egy pillanatra sem aggódott. Pedig két problémát is látott maga előtt.
Egyrészt tudta, hogy Csang Lin, alias Sidney West éppen ide tart, holott a sivatagi bázisponton kellene tartózkodnia, bezárva. Vagy azért jött el, mert ott adódott valami váratlan esemény, vagy azért van itt, mert nem kettős ügynök, és végig hazudott. Azaz az ő jelenléte mindenképpen bajt jelent.
Másrészt a vezérőrnagy maga is megakadályozhatja feladata teljesítésében. Bár őt a számításai szerint kilencven százalék felett tudja kezelni, tehát felemelt mutatóujjal megakasztotta Mary West szavait.
– Most egy pillanatot még várjon, vezérőrnagy – kérte, és direktlinkkel kinyitotta az ajtót.
Mary West ezt egy apró biccentéssel elfogadta, majd oldalt lépett, hogy akárki jön be, ő ne legyen azonnal az illető látó-, illetve lőterében, de végül nem fegyveresek érkeztek.
Csak a fia lépett be. Sidney, neked annyi, gondolta sokadszorra, de nem rántott pisztolyt, mert egy felső „A” kategóriás ügynök jelenlétében ez nem bölcs ötlet. Esetleg fenyegetésként értékelnék a fejében az elemzőpanelek. Egyébként is, az ügynök láthatóan kézben tartotta az eseményeket, legalábbis helyesen reagált Sidney megjelenésére.
– Sidney West, lépj oldalra, arccal a fal felé, emelt fel a kezed, és ha ezen felül bármi hirtelen mozdulatot leszel, lelőlek! – nyitott az ügynök, de nem állt fel, és fegyvert sem húzott.
Sid ennek ellenére azonnal és szó nélkül engedelmeskedett. Wilson ügynök pedig áttette a látását a szoba térfigyelő rendszerének képeire, hogy mindent figyelhessen egyszerre a helyiségben, majd arccal a vezérőrnagy felé fordult, mert úgy mégis udvariasabb beszélgetni, mint a semmit nézve.
Első részfeladat; megtudni, hogy hogyan viszonyul a vezérőrnagy a fiához, döntött közben, és ebben az irányban indult el.
– Köszönöm a türelmét, West vezérőrnagy, és természetesen átadom önnek a szükséges adatokat, illetve ezen felül is készen állok minden esetleges, köztünk felmerült félreértést eloszlatni. Azzal kezdeném, hogy a feladatom közben szerzett információk alapján ezt a személyt hazaárulással gyanúsítom.
– Ekörül semmi félreértés sem adódhat, én is – vágta rá Mary West mindenféle meghökkenés nélkül.
– Őt most a szabályzatban különleges vészhelyzetek esetére engedélyezett módon ki kell kérdezni, hogy egy esetleges merényletet megakadályozzak – erősítette a nyomást Wilson ügynök, hogy kibukjon, ha a vezérőrnagy hazudik, és valójában meg szeretné védeni Sidney Westet. – Ám mivel tisztában vagyok vele, hogy ez az illető az ön fia, megértem, ha ezt nem akarja végignézni, tehát előtte hajlandó vagyok az ön kérdéseire válaszolni, hogy utána elmehessen.
– Ne sértegessen, ügynök! Nevetséges érzékenység lenne az én rangomban, ha nem tudnék végignézni egy kihallgatást. Nyugodtan kezdjen neki, nem fogom akadályozni a munkájában, sőt mindenben segítek is – vett elő egy bilincset Mary West.
– Tehát szeretne jelen lenni – állt fel tettre készen Wilson ügynök. – Akkor is, ha vér fog folyni.
– Hé, ha esetleg közbeszólhatnék… – kezdett itt tiltakozni Sid, de gyorsan kiderült, hogy nem, nem szólhat közbe.
– Jogodban áll hallgatni, Sidney. És azt javaslom, hogy amíg nem kérdeznek, addig élj is ezzel a jogoddal! – bilincselte hátra a fia kezét a vezérőrnagy, majd átpillantott Wilson ügynökre. – Nekem pedig jogom van jelen lenni, mint a császár biztonságát felügyelő operatív csoport tagjának, arról nem is beszélve, hogy én már több napja le szeretném tartóztatni ezt az embert. A tőle megtudható adatokra nekem is szükségem van.
Wilson ügynök itt döntött úgy, hogy ezt a szálat feladja. Mary West kilencvenkilenc százalék felett elszántnak tűnt, hogyha kell, akkor végignézi, amint félholtra verik a fiát, és ezt senki sem játszhatja el ennyire hihetően, akármennyire is jól hazudik.
Tehát ők ketten nem egy csapatban játszanak, Sidney West nem kettős ügynök, hanem csak áruló, vagy mindössze egy szélhámos. Azaz jön a kettes terv, időt kell nyernie. Legalább negyedórára parkolópályára kell állítania a vezérőrnagyot és a fiát is, hogy az alatt elkövesse a merényletet.
– Elismerem, hogy joga van jelen lenni, vezérőrnagy, és megértem, ha szüksége van az információkra. Ebben az esetben viszont szeretném a segítségét kérni. Ha nem ellenkezik a parancsaival, akkor teljes egészében magára bíznám a fogoly kikérdezését. Nekem a lehető leghamarabb tovább kell mennem, mert egy másik szálat is kezelnem kell.
– Ez sem jelent problémát – fogadta el Mary West. – Csak előtte tisztáznunk kell az ön helyzetét, ügynök. Eredendően is azért jöttem, hogy ezt megbeszéljük. Tehát, mik a parancsai?
– Parancsaim szerint biztosítom ezt az eseményt. És például lehetőséget adok önnek, hogy letartóztassa az emberét, akit már napok óta keres – szúrt egy aprót Wilson ügynök, de Mary West csuklóból hárította a fricskát.
– Köszönöm a segítséget, és nem ezt kérdeztem. Tudnom kell, mik a pontos, hivatalos parancsai, és jogom is van ezekhez az adatokhoz.
– Nincs joga – reszkírozott meg egy nem teljesen alátámasztott állítást az ügynök, és azonnal falnak is futott vele.
– Ne oktasson ki a jogaimról és a kötelességeimről, mert már akkor is tisztában voltam vele, amikor ön még kósza ábránd volt a szülőanyja terveiben, ellenben azonosítsa magát, ügynök, és kérem a parancsait!
– Nem elég, hogy a segítségemmel letartóztatott egy hazaárulót?
– Ha megjegyezhetném, ez a hazaárulás… – szólt volna közbe Sid, de rá tényleg senki sem volt kíváncsi.
– Téged nem kérdeztünk! – utasította csendre azonnal Wilson ügynök, és Mary West is rábólintott.
– Felhatalmazom, ügynök, hogy lője le a foglyot, ha az még egyszer megszólal, mert úgy ítélem meg, hogyha beszélni kezd, akkor egyértelműen fennáll a jogos önvédelem tényállása.
– Igen, ez az ember jól és veszélyesen hazudik. Azt állította, Csang Lin és Sidney West néven kettős ügynök – igyekezett mellékvágányra terelni a társalgást Wilson ügynök. Nem mintha ezzel bármit elért volna.
– Ha jelentést szándékozik adni a fiam hazugságairól, csinálja rendesen! Nem színpadiasan elcsöpögtetett információkkal, hanem hivatalos formában, tételes felsorolásként. Bár akkor hajnalig itt maradunk, tehát megkérem, előbb igazolja magát és ha már a parancsait nem hajlandó közölni, akkor adja meg a közvetlen felső kapcsolatát.
Wilson ügynök itt egy pillanatra megállt, és a B terv negyedik alternatívája felé váltott.
– Titkos feladattal vagyok jelen ezen az eseményen, amit talán nem lenne helyes, ha túl határozottan számon kérne rajtam. Csak hogy véletlenül se kerüljön bajba – húzta ki magát fenyegetően a vezérőrnagy előtt, aki éppen csak nem kacagta ki.
– Lehet, hogy maga a beültetéseivel nem jelent gondot blokkolni ennek a szobának a térfigyelését, talán éppen teszi is, ezt nem tudom. De abban biztos vagyok, hogy nem marad titokban, ami itt történik. Én szabályszerű külső biztosítással vagyok jelen, és ha velem valami baleset történik, akkor a maga karrierjének lőttek, ügynök!
– Ennek a fényében igyekszem vigyázni önre – vonult vissza a férfi. – A feladatom és a parancsaim viszont titkosak, és a titkosszolgálati felhatalmazása ellenére sem beszélhetek róla. A helyzet ismeretében, különleges státuszom adta jogommal élve így döntöttem, és most hivatalosan vegye át a foglyot, hogy elmehessek.
– Maga addig nem megy ki ebből a helyiségből, míg nem tisztázza előttem a helyzetét. Ha másként nem megy, akkor adja meg a felső kapcsolatát, majd én beszélek vele.
– Ez nem járható út. Az illető jelenleg nem elérhető, tekintve, hogy az épületből kifelé menő kapcsolatok szigorú ellenőrzés alatt állnak.
– Ne szórakozzon velem! Azt a bizonyos szigorú ellenőrzést mi gyakoroljuk, és én elég magas rangban vagyok, hogy átmenetileg felfüggesszem! Adja meg a felső kapcsolatát, hogy beszélhessek vele, vagy az együttműködés megtagadásáért magát is letartóztatom!
Második terv, negyedik alterv, hetes módosítás, váltott az ügynök.
– Rendben, megkaphatja a felső kapcsolatomat.
Mary West oldalán felvillant a mini lapmonitor, ahogy vette az adatokat. A vezérőrnagy egy pillantást vetett rá, majd katonásan biccentett, és már törölte is az információt a gépből.
– Köszönöm, ügynök, és elnézést kérek, ha esetleg akadályoztam a munkájában.
– Persze, ha most, hogy már ismeri a nevét, még beszélni is szeretne a felső kapcsolatommal…
– Erre immár semmi szükség – visszakozott a legteljesebb udvariassággal Mary West, hogy Sidben bizonyossággá érett a sejtés, ez a bizonyos felső kapcsolat egy nagyon magas rangú, és nagyon régi vágású katona kell, hogy legyen. Ha már az anyja ennyire tiszteli! – Tegye a feladatát, ügynök, a foglyot ezennel hivatalosan is átveszem, és ki fogom kérdezni. Ha bármi információt megtudok, átküldöm önnek.
– Köszönöm, vezérőrnagy – hajtott fejet Wilson ügynök, és örült, hogy legalább ez az utolsó tervverzió működött. Bár ez most azt jelenti, hogy a három merényletlehetőségből a legnehezebbet kell végrehajtania, azt, amiben a bálon öli meg a császárt. De más módon nem rázhatta le a vezérőrnagyot, ehhez kellett a felső kapcsolatának tekintélye, és ez is csak átmeneti megoldás. Ez a nő immár potenciális veszélyforrás, és most meg sem ölheti, mert valóban nem alkalmas rá helyszín. De most legalább fél órára parkolópályára tette, és ez elég lesz.
– Sok szerencsét, ügynök! – köszönt el Mary West, és Wilson ügynök hátra sem nézve távozott.
Megy megölni a császárt, összegezte magában Sid a helyzetet. De nézzük a jó oldalát! Aisha majd intézi a srácot, tehát az el lesz intézve, továbbá a fontos információt most már az anyám is tudja. Persze belőle majdnem lehetetlen kiszedni, de nincs is rá szükség. A beszélgetés alatt sok apró utalást hangzott el, azokból most már nem lesz nehéz kiszűrni a puccsisták fejét. Csak jó ötlet volt ide bejönni!
Most már csak az a kérdés, vajon kijutni hogyan fog, mozgatta meg a háta mögött összebilincselt csuklóit.
– Sidney, ne is próbálkozz szökéssel! – szólt rá azonnal az anyja, aki Wilson ügynök távozásakor elhátrált a szoba másik oldalához, hogy minél messzebb legyen a foglyától, fegyvert húzott, és rezzenéstelenül ráfogta a fiára. – A szabályzat szerint akkor ártalmatlanná kell tennem téged.
– A fenébe a szabályzattal! Most, hogy kettesben maradtunk, lazíthatnál egy kicsit, és megbeszélhetnénk ezt az egészet teljesen normálisan! Mi lenne, ha úgy tennénk, mintha ez egy közönséges, családi beszélgetés lenne anya és fia között?
– Szívesen meghallgatom a magyarázatodat, akár egy kötetlen beszélgetés keretében is – hagyta rá Mary West, de a fegyvert változatlanul Sidre fogta, aki változatlanul a fal felé fordulva áll. – Szóval, hogyan lettél Csang Lin néven kettős ügynök?
– Sehogy, csak véletlenül ezt hazudtam, bocs! Valamit mondanom kellett Wilsonnak, mert meg akart ölni. Egyébként már mondtam, ő a Tigris, őt kellene elkapnod.
– Igen, ő lenne a rosszfiú? Akkor miért jöttél be utána egy zárt helységbe, ahol különösebb gond nélkül megölhetett volna, ha nem vagyok jelen?
– Felelőtlenség, esetleg súlyos elmebaj? – tippelgetett Sid. – Ilyesmiket szoktál a fejemhez vágni hasonló alkalmakkor.
– Vagy inkább arra kell számítanom, hogy külső biztosítással vagy jelen, és hamarosan megint megjön az a kis terrorista cafkád, és ismét kardot szegez a hátamnak! – fújt dühösen Mary West.
– Mitzukiról szállj le! – emelte meg egy kicsit hangját a férfi is, aztán folytatta, immár ismét csendesebben. – Azt nem várom, hogy meghívd a következő családi atomháborúvége-ünnepre, de nem kellene ennyire látványosan megvetned. Csak a természetes anyai féltékenység miatt utálod, mert nem tudod elfogadni, hogy egy másik nő fontosabb számomra, mint te. Lépj át felette, és próbáld meg objektíven látni őt. Alap pszichokonfliktus, tudnod kellene kezelni!
– Tudom kezelni. Ellene is kiadtam a körözést.
– Te tényleg teljesen fejlődésképtelen vagy! – csattant fel Sid, és nagyon bánta, hogy hátra van bilincselve a keze, és nem téphet a hajába. – Tudod mit, hagyjuk a fenébe ezt a családi társalgást, nem megy ez nekünk! Inkább kérdezz ki a szabályzatban lefektetett direktívák szerint! Ennél még az is jobb lesz!
– Miért, ha ez egy szabályos kihallgatás lenne, akkor mondanál bármit is?
– Nem – ismerte el Sid csendesen. – Már megint igazad van, tényleg nem beszélnék. Leginkább azért nem fárasztanám magam vele, mert úgysem hinnél el belőle egy szót sem.
– Ezt jól látod. Semmit sem fogok neked elhinni, amit magadtól, mindenféle nyomásgyakorlás nélkül osztasz meg velem.
– Nyomásgyakorlás? – visszhangozta Sid. – Hé, azt még tőled is erős túlzásnak érezném, ha most tényleg összevernél, hogy megtudd, hogyan akartam megölni a kuzinomat!
– Természetesen nem teszek ilyet. Nem lenne hatékony. Ellenben rendeltem egy különleges rabszállítót – közölte Mary West magabiztosan, és mellesleg roppant elégedett volt magával. Sidney végre megvan, és innentől személyesen mellette marad, míg mindent meg nem tud tőle. Átmenetileg Wilson ügynök személyében sem érzett már semmi fenyegetést. Természetesen holnap még beszélnie kell az ügynök „felső kapcsolatával”, de ez szinte már csak formaság. Most már minden a megfelelő módon fog alakulni. Lám, az elmúlt napok kemény munkájának meglett a gyümölcse! – Pár perc múlva megfelelő szakemberek keze közé kerülsz, és én végre megtudhatom, miért jöttél vissza Alice Springsbe, és mik a terveid.
– Remek! – morogta Sid. Ezek szerint Ticcának még percei vannak kihozni engem innen, mielőtt megjönnek az anyám pribékjei, és szakszerűen szétverik az arcomat!
Ő vajon mennyi idő alatt tudja lerázni azt a katonát, aki elvezette, mérlegelt, és úgy tippelt, az az elmebeteg kínai ügynöknő már átejtette a fogvatartóját. És ebben igaza volt, mivel Ticca ekkor már egy droidfolyosóban mászott a szabadság felé.
Amikor elvált Sidtől, és a katonanő elvezette az egyik orvosi szoba felé, akkor Ticca az első fél percben még engedelmes részegként, dudorászva és kicsit ingatag léptekkel követte. De csak addig, míg a folyosón egy mellékhelyiség ajtaja elé értek, ahol rutinból megtorpant.
– Oppáré, azt hiszem, ide most be kell mennem! Szabad?
– Természetesen! – fogadta el látszólag gyanakvás nélkül a katonanő a kifogást.
– Attól tartok, hosszan fog tartani – mentegette magát, és már el is tűnt az ajtó mögött.
Bement hátra, Lin nyitotta ki neki a droidfolyosó csapóajtaját, hasra vágódott, és becsúszott a keskeny járatba.
– Nem megy ez már úgy, mint régen! – dohogta közben. – Egy nap beszorulok!
– De nem ma – biztatta Lin. – Még mindig gyönyörű az alakod!
– Mit érek vele könyökön és térden csúszva egy koszos csőben? – sóhajtott Ticca, és választ sem várva kérdezett tovább: – Sidney?
– Bement Wilson ügynök és West vezérőrnagy után a tárgyalóba, akik persze blokkolnak minden adást onnan, tehát nem látok semmit. Azaz Sidney-ről jelenleg csak annyi biztos, hogy még nem lőtték le.
– Ami késik, nem múlik! Én legalábbis még reménykedem! – préselte ki magát centiről centire a szűk járatból Ticca. Az egyik droidraktárba érkezett, biztonsági ledek megvilágította, mozdulatlan gépek közé. – Innen merre?
– Kint balra és aztán előre hosszan. És vigyázz, most jön ki Wilson ügynök a tárgyalóból.
– Rajta tudsz maradni?
– Persze.
– És nincs infó, hogy Sidney megszerezte-e a megfelelő adatokat.
– Nincs – hagyta rá Lin.
– Akkor követem Wilsont!
– Nem. Sidney azzal vált el tőlem, hogy biztosítást kér. Pontosabban azt kérte, hogy menj utána.
– Nem volt magánál, mint általában. És amúgy is, ő nem veszi komolyan ezeket a formaságokat, szerintem nem is tudja, mit jelent a szabályzatban leírt, protokoll szerinti külső biztosítás, amit kért. Sőt, szerintem nem is tudja, hogy ez egy, a titkosszolgálati munkában használt, jól definiált fogalom. Nem zavarná, ha csak a buli után szednénk fel!
– Azt nem tudom, őt mi zavarja és mi nem, de én nem örülnék neki, ha cserben hagynánk. Én komolyan veszem a formaságokat! Sidney jelenleg a mi emberünk, és külső biztosítást kért az akció futó szakaszához, amit szabályszerűen meg kell neki adnunk.
– Akkor is, ha emiatt nem lesz meg a név, amiért fél éve küzdünk?
– Akkor is.
Ticca egy pillanatot habozott, majd bólintott a legközelebbi kamerába.
– Értem, Lin. Kövesd Wilsont, értesítsd Aishát, én meg megyek az után a két lábon járó katasztrófa után.
És ezek után Ticca bement a tárgyalóba, ahol Mary West tartózkodott a fiával együtt. Éppen időben érkezett, mert Sid akkor már azon törte a fejét, hogy vajon mivel keveri nagyobb bajba magát. Ha szól Mitzukinak, hogy problémák adódtak, vagy ha nem?
XC.
Alicia a Koh-i-Noor toronyházának a tetején állt, a szélétől biztonságos távolságban, de azért elég közel, hogy érezze a magasságot.
– Ülj le! – javasolta neki a visszatérő Mitzuki. Ő amint felértek körbejárt, hogy megnézze, minden rendben. – Amíg Sid bajba nem kerül, addig nincs semmi dolgunk, és itt most ráadásul biztonságban vagyunk. Ide nem jut fel senki – intett körbe a tető napelem-rengetegén.
– Mi is feljutottunk.
– Igen, de csak azért, mert Sid átadta a megfelelő kódokat. Meg mellesleg nekem van pár erre való panel a direktlinkemben.
– Értem – morogta Alicia, és unottan elfordult, belebámult az éjszakába. Innen fentről messzire lehetett látni, Alice Springs ragyogott az ég sötétje előtt.
Tehát így néz ki, ha valaki felkapcsol pár ezer lámpát, összegezte Alicia az elé táruló panorámát. Remek. De mi lenne ebben az érdekes, fordult vissza Mitzuki felé. A nő közben kényelmesen leült, csak úgy, a betonra, és a hátát az egyik napelemet tartó vascsőnek támasztva, lehunyt szemmel pihent.
Alicia még egyszer végiggondolta, hogy hogyan jutottak fel ide. Másodjára sem volt benne semmi izgalmas. Semmi betörésszerű. Csak jöttek, fel, hátsó folyosókon, vékonyka lépcsőkön, festetlen vasajtókon át, aztán egy hosszú létra következett, és már fent is voltak a tetőn. A napelemek között, az élesen fújó szélben.
Nem volt ebben semmi veszélyes, semmi extra. De tegyük fel, Mitzuki nem téved, és például a japán terroristák tényleg nem tudnak utánuk feljönni ide. Mitzuki nem olyannak tűnik, mint aki téved…
– Elszámoltad!
– Tessék? – nyitotta ki a szemét a nő.
– Elszámoltad a terroristákat. Négyen voltak. Egy nő, három férfi. Négyen voltak, akik elfogtak Claráék háza mögött, de ti azt beszéltétek az siklóban Fleurrel, hogy hárman vannak a nyomunkban.
– Mert már csak hárman vannak a nyomunkban – hagyta rá Mitzuki, majd elmosolyodott. – Az egyikük csúnyán megsebesült. Nem hiszem, hogy belátható időn belül harcképes állapotba kerülne, vele már nem kell számolnunk.
– Aha. Értem – hagyta rá Alicia. Logikus megoldás. Mitzuki nem téved. – Tulajdonképpen mit csináltál velük, miután otthagytál engem a kardoddal?
– Elcsaltam őket, aztán megpattantam – felelt szűkszavúan a nő, mert erről nem akart beszélni, de Aliciát nem lehetett ennyivel elintézni.
– Mit akartak?
– Hallhattad!
– Hallottam, de nem értek japánul. Amit te mondtál, az elég hideglelős volt, hogy örökölök egy kardot, meg hogy bosszút kell állnom. Úgy tűnt, meg akarnak ölni téged.
– Mert meg akartak ölni – ismerte el Mitzuki.
Alicia ezen megint elgondolkodott. Végül is, mit csodálkozik? Karddal hadonászó fazonok mi mást akarnának, mint ölni? Már a reptéren is azt akarták.
– Elég hülyeségnek tűnt, hogy fegyver nélkül leálltál velük kergetőzni – közölte aztán magabiztosan a véleményét. – Kitalálhattál volna valami jobb tervet is. Amiben nem adod nekem a kardod.
– Pont olyan vak vagy, mint ők – közölte erre Mitzuki szigorúan, majd a lány csodálkozó arcát látva csak rászánta magát a magyarázkodásra. – Látványosan, sőt szertartásosan letettem egy nagy szamurájkardot. És ettől mindenki elfelejtette megnézni, hogy van-e a ruhámban elrejtve bármi más fegyver – emelte meg az ingét. Az apró elektromos pisztoly markolata így is éppen csak kilátszott az öve alól.
– Ó, erre nem is gondoltam!
– Ne vádold magad, ők sem! – húzta el a szája szélét gúnyosan Mitzuki.
– És ha nem jött volna be? Ha megmotoznak, vagy ha nem megy mind utánad, hanem egy ott marad engem őrizni, vagy akár megölni?
– Ők nem választhattak más utat, csak amit aztán tényleg választottak. Tudom, mert jól ismerem őket. Látok a szemükkel, hallok a fülükkel, gondolkodom a fejükkel. Tudom, hol vannak a korlátaik, amiket nem tudnak átlépni. Ők a családom!
– Ex! – igazította helyre Alicia, és azonnal tovább kérdezett. – És ha én valami hülyeséget csináltam volna? Azt honnan tudtad, hogy én hogyan fogok viselkedni?
– Napokon át Sid társa voltál. Ő védett téged, te védted őt. Jól csináltátok, hiszen éltek. Most az én társam vagy. Nem tudtam, hogyan fogsz viselkedni, de bíztam benned, hogy jól – jelentette ki Mitzuki, és mellé rámosolygott a lányra. A megszokott, udvarias, üres mosolyával.
Alicia akkor már úgy gondolta, Mitzuki egy szöggel a talpában is tudna így mosolyogni. Ez a mosoly nem jelent semmit, csak eltakarja, ami mögötte van. Például lehetséges, hogy a szamuráj most megdicsérte?
Mitzuki arcát nézve nem tudta eldönteni, tehát sietve tovább kérdezett, hogy leplezze a zavarát.
– Mi lesz, ha Clara elmondja, hogy őt elrabolták, és ránk hozza a zsarukat?
– Szerinted elmondja?
– Nem tudom – gondolkodott el Alicia. Clara elég elszántan hazudott, hogy megvédje magát az anyja terrorjától, és abban a pillanatban úgy tűnt, hogy ők ketten egymás megbízható szövetségesei ebben a kérdésben. De lehet, hogy hosszabb távon inkább kicsinál engem, mint hogy magát védje. – Talán elmondja, talán nem.
– Ha tényleg nem beszél, akkor minden rendben van. Ha beszél, de nem hisznek neki, az is oké. És ha mégis eljut az ügy a rendőrségig, akkor meg majd kitalálunk valamit. A lehetőségek mindig számosak!
– Hé, ez Fleur dumája!
– Ennek ellenére igaz – vont vállat Mitzuki, lezárva a témát, és Alicia már tovább is lépett.
– A szamurájok most mit csinálnak?
– Gondolom, beosontak az épület alagsorába, de onnan nem jutnak feljebb. Ne törődj velük, itt fent most biztonságban vagyunk. Ülj le, és élvezd a kilátást!
– Elég átlagos – nézett végig még egyszer a városon Alicia.
– Akkor emeld meg a tekinteted! A csillagok mindig, mindenütt gyönyörűek. Én imádom innen, fentről bámulni őket. Gyakran feljárok a tetőkre, hogy csodáljam az élet szépségét – sóhajtott ábrándosan Mitzuki, és Alicia ezt nem értette.
Ő mindig úgy képzelte, a tetőn való ücsörgés szomorúságot jelent. Emlékezett, Mexico Cityben, amikor meghalt a macskájuk, Sicc Úr, akkor anyu felment a háztömb tetejére, ahol laktak, és egész éjszaka nem jött le. Apu azt mondta, szomorú, és rá kell hagyni. Anyu amúgy is szeretett néha felmenni a háztetőre. Elmélkedni, ahogy magyarázta, de Alicia ezt sosem értette.
– Mi a jó abban, ha az ember a felforrósodott betonon ücsörög, a napelemek ronda és koszos vasállványai között?
– Én a végtelenig érő látóhatárt élvezem benne. Persze én a föld alatt nőttem fel, egy beásott városban.
– Ja, tényleg! – kapcsolt Alicia. Mitzuki már mondta, hogy Kyotóból származik. – Akkor értem, hogy neked ez extra – intet körbe a határtalan égen.
– Nem tudok betelni a látványával! Tudod, mi Siddel, hacsak lehet, toronyházakban lakunk, a legfelső emeleten. Hogy közel legyünk az éghez. A naphoz, a holdhoz, a csillagokhoz.
– És mióta?
– Amióta csak ismerjük egymást.
– Pont ezt kérdeztem! Mióta ismeritek egymást?
– Régóta.
– És neked nem megy az agyadra?
– Nem – felelte Mitzuki, majd hirtelen elmosolyodott. – Mármint természetesen nem egyszerű együtt élni vele, mert olyan, amilyen. De én pont azért szeretem, mert olyan, amilyen, tehát nincs sok jogom tiltakozni, hogy tényleg.
Alicia ezt egy kicsit intenzíven nem értette, aztán feladta.
– És szerinted mit fog csinálni ezen a császári bálon?
– Bajba keveredik. Egy császári bálon rengeteg lehetőség van erre, kizárt, hogy kihagyja – felelte vállat vonva Mitzuki, miközben oda sem figyelve ráfogott a nyakában lógó, sárkányos gombmedálra. És Alicia értette a mozdulatot.
– Ti egyszer már belekötöttetek a kínai császárba, igaz?
– Így is lehet mondani, de inkább fogalmazzuk meg úgy, hogy pár hónapig vendégeskedtünk a palotájában.
Alicia engedelmesen bólintott.
– Értem. Fogalmazzuk meg így. És amit hordasz, az a medál, az a császár egyik inggombja?
– Az. Sid ajándékozta nekem.
Alicia ezt megint végiggondolta, hogy vajon mit jelenthet.
– Azaz… Fleur csinált valamit, amiért a császár végül nekiadta jutalomként az egyik gombját?
– Nem – rázta meg lassan a fejét Mitzuki, titokzatosan elmosolyodott, és még egy mélyebb lélegzetet is vett, csak hogy minden szót külön hangsúlyozva mondhasson ki: – Sid elvette tőle.
Alicia ezt elsőnek nem is értette.
– De… Mármint… Kizárt! Ez lehetetlen! Senki sem kerülhet olyan helyzetbe, hogy egyszerűen letépje a császár egyik inggombját, és utána ne sitteljék le azonnal ezer évre! Hogyan csinálta?
– Fogalmam sincs róla.
– Akkor hazudott neked. Egyszerűen csak kikönyörögte. Azt még éppen el is hiszem, amilyen dumája van. És utána azt hazudta, hogy elvette, csak hogy felvágjon előtted.
– Igen, ez is egy lehetséges verzió. De az egyéb körülmények ismeretében nem így gondolom. Szerintem tényleg elvette tőle.
– Milyen egyéb körülmények? – kérdezett rá élesen Alicia.
– Például… Ha figyelembe veszem az elszántságát azoknak az embereknek, akik utána ránk szálltak, akkor arra kell gondolnom, hogy elvette. Azok a titkosszolgálatiak nagyon dühösek voltak, és nagyon el akartak minket kapni.
– De azért megléptetek előlük, nem?
– Én igen.
– Tehát Fleur ezt is elbénázta – értelmezte a kijelentést Alicia, ám Mitzuki arcán egyértelmű helytelenítés suhant át a feltételezésre.
– Nem. Sőt, én is csak azért tudtam lelépni, mert ő ott maradt homokot szórni mindenki szemébe, hogy nekem legyen lehetőségem eltűnni az árnyékban. Ott maradt elvinni a balhét, és kimagyarázni magát. Ami persze tökéletesen sikerült neki. Nem hibázott, hiszen él – szögezte le a szamuráj, és nem tűnt úgy, mintha erről hajlandó lenne vitát nyitni.
– Elhiszem – bólintott Alicia, és tényleg hitte. Nem akarta felidegesíteni a szamurájt. – És végül mivel dumálta ki magát? Mi volt a mese, amivel megindokolta, hogy letépte a császár egyik inggombját?
– Nem hiszem, hogy ezt most el kellene mondanom neked – vont vállat könnyedén Mitzuki, és ismét felvillantotta megszokott, udvarias mosolyát. – Persze, ha érdekel, megkérdezheted a császártól. Ha esetleg valaha beszélsz vele…
– Kizárt! Nekem semmi közöm sincs a kínai császárhoz! – visszakozott sietve a lány.
– Nyilván – bólintott Mitzuki, és elnézett a város felett a végtelenbe.
Mindenkinek megvannak a maga titkai, gondolta Alicia, és aztán csendben maradt. A tetőn állva bámulta az éjszakát, a csillagokat, a fényeket és a napelemek fekete maszatjait. Arra koncentrált, hogy szépnek lássa az egészet, és már-már sikerült, amikor Mitzuki talpra állt.
– Gyere, megyünk.
– Direktlink üzenetet kaptál?
– Nem. De úgy számolom, most már elég idő eltelt. Mostanra már Sid biztosan bajba került, és hogy ennek ellenére nem szól, az azt jelenti, hogy nagy bajba.
– Igen, ebben lehet valami… – hagyta rá Alicia. Ennyire már ő is ismerte a pasast. – És akkor mi most mit csinálunk?
– Lemegyünk, és segítünk neki.
Remekül hangzik, gondolta szkeptikusan Alicia. Egy tizenkét éves kislány, és egy japán exterrorista. Egy császári bálon. Biztosan okos ötlet volt kikönyörögni Fleurtől, hogy hozza el őt is? Talán nem feltétlenül, de ezen már nem lehet változtatni, és hát biztosan érdekes lesz, biztatta magát azzal, amivel tudta.
– Én még sosem jártam ilyen fogadáson, ami itt lent van. Milyen?
– Átlagosan unalmas – felelte Mitzuki, de akkor már lefelé tartottak az egyik biztonsági lépcsőn.
– Honnan tudod? Téged gyakran meghívtak ilyen bulikra?
– Nem, általában nem hívtak meg, de azt senki sem nézi, ha már egyszer bent vagy. Csak sodródsz a tömeggel, mint ahogy a fűszál hajol a széllel, az a trükkje. Neked mást nem is kell tenned, elég, ha erre figyelsz, és közben jól érzed magad. És persze ne egyél sokat, mert a végén majd futni kell!
Sodródni, jól érezni magam és futni, memorizálta a címszavakat Alicia, miközben leértek a megfelelő emeletre, és Mitzuki magabiztosan kilépett a lépcsőház ajtaján. Nem báli pompa fogadta őket, ahogy a lány várta volna, hanem éles fényű ledek által megvilágított, keskeny szolgálati folyosók.
Mitzuki láthatón otthonosan mozgott ebben a közegben is. Könnyedén vezette Aliciát, majd egy oldalt nyíló szekrény előtt megálltak, és a nő kivett egy fehér egyen-inget magának.
– Nekem nem jut? – kérdezte Alicia, míg Mitzuki lecserélte a pólóját, és még egy halványkék, félselyem kabátot is felvett, ami alá éppen el tudta rejteni a teste mellé szorított kardját.
– Nem tudod eljátszani a pincért, mert alacsony vagy. De a ruhád megteszi, mert láthatóan új és minőségi. Az meg nem baj, hogy nagyon egyszerű, meg kicsit iskolás hangulatú. Gyereknek jó.
– Persze, gyereknek minden mindegy, jó neki az egyszerű, meg az iskolai hangulat – pufogott maga elé Alicia.
– Továbbá nem lehet megütni. Gyereket nem lehet megütni, ezt tartsd végig észben. Aki téged fizikailag bánt, az a Föderáció hatályos törvényei szerint már be is utalta magát egy négy hetes kényszer-pszichológiaoktatásra, és ha visszaeső, akkor még másfél-két év szociális munkát is rásóznak. A ma esti bálon ez előkerülhet, tehát jó, ha tudod.
– Természetesen tudom, mert a suliban tanítják a gyerekjogokat! – kérte ki magának Alicia magabiztosan.
– Akkor jó. Most gyere! – vezette tovább Mitzuki, majd megtorpantak egy ajtó előtt.
– Most lesz először, hogy bejutok egy császári bálra – sóhajtott Alicia, és kétségtelenül érzett némi lámpalázat.
– A megfogalmazásodból úgy sejtem, hogy lehet ez az első, de biztosan nem az utolsó ilyen alkalom! – mosolygott rá biztatóan a nő, majd belökte maga előtt az utolsó ajtót.
És körülölelte őket a császári bál forgataga.
Alicia a pincért játszó japán szamuráj mögött haladva csodálkozott rá a kristálycsillárokra, a vastag szőnyegekre, a drága olajfestményekre, a fal mellett méter magas vázákban álló valódi virágcsokrokra, és az előkelő ruhás emberekre. Főként az emberekre, akik kis társaságokban állva könnyedén társalogtak, kezükben karcsú poharak, és egy másik teremből idehallatszott valami tánczene is.
– Ne bámulj meg senkit! – vetette neki hátra Mitzuki, alig mozgó ajkakkal. – Tekintet félig lefelé, udvarias mosoly, és kerülj ki mindenkit, mert téged nem fognak kikerülni!
– Ennyire taplók?
– Igen, ez itt a világ elitjének az elitje, ezek nem térnek ki senki elől.
Megálltak a fal mellett, beszélgető társaságok között, és a lány több helyről is kihallotta, hogy hamarosan jön a császár. Késik, de hamarosan itt lesz…
– Mitzuki, mi lesz, ha belefutunk a császárba?
– Engem nem lőnek le a testőrei, én jó vagyok nála – közölte magabiztosan a szamuráj. – Azt meg neked kell tudnod, hogy te milyen viszonyban vagy őfelségével.
– Semmilyenben. Nekem semmi közöm sincs a kínai császárhoz – ismételte meg Alicia gondolkodás nélkül a már ezerszer elismételt hazugságot, és felmerült benne, hogy talán mégsem kellett volna idejönnie. Miért volt olyan hülye, hogy egyenesen kikövetelte Fleurtől, hogy hozza el?
– Akkor nem lesz baj – nyugtatta meg közben Mitzuki, majd még egyszer körbenézett. De csak azt látta, amit eddig is, itt most minden rendben van. Mehet Sidért. – Én most körbejárok. Te keresd meg a teaasztalt, az kínai fogadásokon kötelező. Onnan ismered fel…
– Felismerek egy kínai teaasztalt, nyomokban én is kínai vagyok! – méltatlankodott Alicia. – De mit csináljak, ha odaértem?
– Végy magad elé egy pohár üdítőt, és könnyedén iszogatva ülj le valahova!
– De nem ihatok sokat, mert a végén futni kell.
– Pontosan. Amikor végeztem, én is a teaasztalhoz megyek, ott találkozunk, és lelépünk – mosolygott még rá Mitzuki, majd elsiklott a tömegben.
Nyugodt lélekkel hagyta ott Aliciát. Mi a legrosszabb, ami történhet vele egy jól biztosított császári bálon? Kicsit unatkozik vagy idegeskedik, és kész. Ha valamit esetleg elront, akkor meg lekapcsolja a biztonsági szolgálat. Nem valószínű, mert ügyes kislány, de ha mégis így történik, az sem baj. Majd a buli végén felszedik az aktuális őrszobáról. Vagy valami trükkel, vagy teljesen hivatalosan, tekintve, hogy kik a kislány szülei. Nem, Aliciáért most nem kell aggódnia, jöhet Sid!
– Akcióra kész vagyok, összekötő – nyitott kapcsolatot Linnel, aki azonnal reagált:
– Valami baj történt?
– Nem, a lányod ép és egészséges, most éppen a teaasztalos termet keresi. Itt, a bálon. Ezzel egy ideig ellesz, és remélhetőleg bajba sem keveredik közben, tehát én most ráérek. Megmenteni Sidet, meg a császárt, meg tulajdonképpen bárkit, aki életveszélybe kerül. Kellek, vagy leléphetek?
Ha ez a nő azt mondja, Aliciának nem eshet baja, akkor neki el lehet hinni, kapaszkodott bele a Mitzuki pszichológiai elemzésében olvasott tényekbe Lin. Közben azért bekapcsolta az egyik oldalsó monitorra a teaasztalt, és folytatta a munkát. Teljesen mindegy, hogyan került ide Mitzuki, elvégre…
– Mindig jól jön egy plusz ember. Jelenleg Sidney és a Tigris Mary Westtel tárgyal, méghozzá egy olyan helyiségben, ahova nem látok be.
– Én ezt a felállást vakon is problémásnak érzem. Bajban vannak, igaz?
– Igen – bólintott rá Lin egy távoli szobában, holott a nő nem láthatta. – Ráadásul a föderációsok két perce rendeltek egy rabszállítót a Koh-i-Noorba.
– Ez viszont jó hír. A rabszállító nem hullaszállító.
Ez is mindenben csak a jót látja, mint a barátja, villant fel Linben, és zavartalanul folytatta az eligazítást.
– Igen, feltehetőleg még élnek. A helyzetet árnyalja, hogy Wilson ügynök az imént távozott abból a szobából. Követem, hogy hol jár, és végső esetben ráállítom a birodalmi testőröket. De nem szeretnék eddig eljutni, mert ezzel esetleg tönkretenném a teljes, több hónapja futó akciónkat.
– Akkor hagyjuk ki a hivatalos testőröket, megcsinálom én. Nyers erővel szembemenni egy felső „A” kategóriás ügynökkel ugyan nem kecsegtet hosszú nyugdíjas évekkel, de ha ez az egyetlen lehetőség, akkor ez az egyetlen lehetőség. Szerencsére a kardomat sikerült behozni.
– Pusztán ezért ki fogok rúgatni vagy fél tucat biztonsági főnököt – morogta Lin, és közben az adatokat nézve kereste a megoldás. De nem találta. – Nem tudom, mi történik abban a szobában a Tigrissel és Sidney-vel, nem tudom, milyen segítségre van szükségük, de én bízom bennük. Ellenben Wilson ügynök jelenleg komoly fenyegetést jelent, bár még az ő helyzete sem igényel azonnali beavatkozást.
– Ahogy maga látja, összekötő. Csak szeretném, ha tudná, hogy jelen vagyok, belépni készen.
– Értem és köszönöm – nyugtázta a tényt Lin, és akkor már küldte az épület 3D tervrajzát, amire bejelölte a fontos elemeket. – Itt vannak az adatok. Egyelőre maradj Wilson ügynök mögött, biztonságos távolságban. Mellette bármelyik pillanatban szükség lehet közbelépésre. De remélhetőleg az ő személyében lévő fenyegetés is elhárul erőszakos fellépés nélkül, és akkor majd második pontként kihozhatjuk Sidney-t és a Ticcát. Ha addig nem intézik el saját erőből a kérdést.
– Értem – fogadta a direktlinkjére érkező képet Mitzuki, és már ment is. Utána egy félig fém, félig elmebeteg ügynöknek. Most ez a feladat, ebben kell segítenie az összekötőt, hogy annak maradjon kapacitása segíteni Sidney-t, ha úgy hozza a sors. Az élet ilyen egyszerű, és mellé persze elég mulatságos is.
Amikor életében először császári bálon járt, még gyilkos terroristaként érkezett. Másodjára már gyakorló szélhámosként volt jelent, most, harmadjára pedig sikerült a védelmi erők tagjává avanzsálnia. Most kellene abbahagynia, mert ennél már nincs feljebb, gondolta az ajkain játszó, halvány mosollyal, míg átvágott az előkelő csőcseléken. Persze, más oldalról mindegy, milyen szerepben volt jelen, eddig mindig az lett a vége, hogy lehetősége adódott megmenteni a Kínai Birodalom császárát. Lehet, hogy most is összejön valami hasonló! Ki tudhatja ezt előre?
Annyi csak a biztos, hogy ezek a császári bálok mindig érdekesen alakulnak!
Mindeközben Alicia úgy érezte, hogy életében nem unatkozott még ennyire intenzíven. Senki sem figyelt rá, semmi sem történt körülötte, csak a zene szólt, meg az elit elitje fecsegett.
 Egy tálcáról elvett egy narancslés poharat, azt maga elé emelte, majd az emberek tekintetét kerülve, lassan sétált, teremről teremre, kereste a teaasztalt. Itt fogok bepókhálósodni, gondolta, egészen addig a pillanatig, míg az egyik átjáróban egy villanásnyi időre észrevette azt a nőt, aki alig pár órája még őt terrorizálta Claráék háza mögött.
Hogyan jöttek be a japán terroristák? – ez volt az első gondolata. Arról volt szó, hogy nem jutnak feljebb az alagsornál!
Ám ez a nő feljutott, sőt árnyékként kerülgetve a bálozókat láthatóan sietett valahova. Alicia bele se gondolt, és már indult is utána. Átért a szomszéd terembe, letette a poharát egy oldalsó asztalkára, még fél szemmel látta a nőt átvágni az emberek között, és ment utána. Közben felvillant benne, hogy talán nem ez a legokosabb, amit tehet, és aztán gyorsan bizonyságot kapott rá, hogy igen, már megint valami irtó nagy hülyeséget csinált.
Amikor beért a következő terembe, egy férfi mögé lépett, és vállon ragadta.
– Ne kiálts! – parancsolta rossz angolsággal.
Persze, hárman vannak, esett le Aliciának, de amíg délután még megijedt egy hasonló helyzetben, most valahogy nem tudott miatta idegeskedni. Mindent meg lehet szokni!
– Nyugi, nem kiáltok, mert az igen tiszteletlen lenne – felelte higgadtan, és kínaiul, mert úgy ítélte meg, a terrorista ennyire bonyolult dolgok megértéséhez nem tud eléggé angolul. – Elvégre ez egy császári bál!
– Mi ez?
– Kínaiul se tudsz? – kérdezett vissza Alicia értetlenül, és bár az idegen férfi még mindig erős szorítással tartotta a vállát, felsandított rá, és az arcába nézett. – Akkor bajban vagy, mert viszont japánul én nem beszélek. Esetleg próbálkozhatunk még a brazillal… – tette hozzá barátian, mert kicsit megszánta a zavart képet vágó fickót.
Ám Kazujának nem a nyelvvel volt problémája, számára a meglepetés erejével hatott, hogy ez egy császári bál. Ők csak beosontak, kihasználva egy civilbe öltözött katonát, aki az alagsorból felfelé tartott. Elkapták, kihasználták, hogy a kódjaival ki tudja nyitni a megfelelő ajtót, így feljutottak, és itt elkezdték Mitzukit keresni, ám helyette a lányába botlottak. De ha ez az a császári bál, amit délután látott reklámozni, akkor most nagy bajban vannak.
Mindegy, a feladat az első!
– Ha császári bál, hát legyen. Ne kiálts, és indulj! Majd mondom, merre! – lökte meg kicsit a lányt, még mindig erősen tartva a vállánál, de az nem mozdult, csak még inkább szembefordult vele.
– Mondom, hogy nem kiabálok, és nem is megyek. Nem bánthatsz, hiszen csak egy gyerek vagyok, akit nem lehet megütni. Ráadásul itt minden második ember testőr, itt engem ismernek, itt én itthon vagyok. Te meg nem.
Kazuja erre hirtelen nem is tudott mit válaszolni. Hogy valaki tizenhárom évesen ilyen nyugodtan nézzen szembe a halállal, ez teljesen lenyűgözte. Igen, ez a gyerek kétségkívül a nagyszerű Takamura-szan vére! Kazuja egy hosszú pillanatig szóhoz sem jutott.
Közben Alicia ezerrel pörgette végig magában a japánokról látott történelmi filmeket, hogy kitalálja, mivel lehet megvezetni egy efféle balekot.
– Persze, ha akarod, elintézhetek neked egy teljesen becsületes párbajt az anyámmal. Kard kard ellen, a győztes mindent visz – javasolta, és bízott benne, hogy ez elég nyálas és ütődött, hogy egy szamurájnak tetsszen.
– Nagasawa Mitzuki előttem már eljátszotta a becsületét!
– De én még nem – tiltakozott Alicia, és esküre emelte a kezét. – A szavamat adom, hogy nem csaplak be, elvezetlek az anyámhoz, és addig a túszod leszek, míg meg nem küzdötök.
Kazuja végiggondolta a lehetőséget, és közben az sem kerülte el a figyelmét, hogy immár nézik őket. Nem a vendégek, azok vakon sodródnak el mellettük, mind ostoba, gazdag és nemtörődöm! Pöffeszkedő kínaiak és ausztrál gépemberek, egyik rosszabb, mint a másik! De egy biztonsági ember most fordul vissza, hogy alaposabban megnézze őket, és talán még egy másiknak is szemet szúrt a furcsa párosuk…
– Legyen így! – engedte el a kislány vállát, és végtelen udvariassággal elmosolyodott. – Ha becsapsz, meg foglak ölni, de ha megtartod a szavad, te életben maradhatsz. Vezess anyádhoz!
– A teaasztalnál kell vele találkoznom – indult el Alicia, és vezetni kezdte Kazuját, csak úgy, előre, mintha tudná, hogy hol az a teaasztal.
Közben az járt az eszében, hogy vajon a terroristák kontra biztonságiak meccset ki nyerné meg? Persze mindegy, ő nem fog a segítséget kérni, mert akkor őt is kirúgják innen. Nem, ő most leszállítja ezt a hülyét Mitzukinak, aki majd elintézi, ahogy akarja!
Végül is, az ő családjának a tagja!
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Vajon mivel ejthetek át egy öreg, elszánt, a szabályzatba belecsontosodott vezérőrnagyot, aki végzetesen nacionalista, ezenfelül egyértelműen militarista eszméket vall, és aki legalább az egyik gyerekének a nevelésében tökéletes kudarcot vallott, találgatott Ticca. Akkor már a megfelelő ajtó előtt állt, és mivel a zár zöld ledje jelezte, hogy be lehet menni, ki is nyitotta.
Közben persze félrehúzódott az ajtónyílásból, hogy ne lőhessék le, és éppen ezért nem látott bent senkit.
– Beszélnem kell magával, West vezérőrnagy – szólt azért be emelt hangon.
– Akkor lépjen elő, és mutassa magát! – parancsolta Mary West, aki szintén félrehúzódott az ajtónyitáskor, így ő sem látott semmit a folyosón álló nőből.
Akkor már vagy fél perce csendben várakoztak odabent, anya és fia. Sid még mindig a falhoz fordulva, hátrabilincselt kézzel, a vezérőrnagy pedig a szoba ellenkező oldalán állva, fegyverrel.
– Jövök, és fegyvertelen vagyok, ne lőjön! – felelt Ticca, és lassan belépett a tárgyalóba. Az ajtó becsukódott mögötte.
– Ki maga? – kérdezte a vezérőrnagy a számára idegen nőt.
Ki nem voltam még ma? – gondolta Ticca, és felvillant előtte pár lehetséges ötlet. Aztán még lendületből elvetette őket. Nem, ide a legmeredekebb mese lesz a legjobb; itt el kell mondania az igazat!
– A nevem Ticca Min, különleges státuszú birodalmi ügynök vagyok, őfelsége belső testőrségének a tagja. Közvetlen felső kapcsolatom Tong „Medve” Csin ezredes, kérésre ő visszaigazolja a személyazonosságomat.
– Álljon a falhoz! – utasította a vezérőrnagy. – Emelje fel a kezét, és ne tegyen hirtelen mozdulatokat, mert lelövöm.
– Hibát követ el, ha nem hallgat meg – felelte Ticca, de tette, amit a nő mondott neki.
– Meghallgatom, csak megteszem előtte a megfelelő óvintézkedéseket! – közölte a vezérőrnagy, de nem motozta meg a nőt, mert akkor le kellett volna vennie a fegyvert a fiáról, és ezt nem merte megkockáztatni. Az idegen a maga báli ruhájában meggyőzően fegyvertelennek tűnt, és teljes együttműködést mutatott. Így Mary West visszahátrált a szemközti falig, végig maga előtt tartva a fegyverét. – Meséljen!
– Jelenleg fedett akcióban veszek részt, melynek célja felgöngyölíteni egy puccsot, amivel a Föderáció elnökét akarják megbuktatni. Wilson ügynökről bizonyítani tudjuk, hogy áruló, és jelenleg a császár meggyilkolása a célja. Ezzel a feladattal egy magas rangú politikus bízta meg, aki szabotálni akarja az egyezmény aláírását, ezzel megbuktatva az elnököt. Ennek a politikusnak a leleplezése a feladatom.
– És melyik föderációs belbiztonsági egységgel működik együtt ezen a feladaton, Min ügynök?
– Semelyikkel – vallotta be Ticca, és azonnal magyarázkodni is kezdett. – Tegnap még nem voltak bizonyítékaink, ellenben feltételeztük, hogy az illető keze messze ér, és lépéseket tesz ellenünk, ha felvesszük a kapcsolatot bármelyik belbiztonsági szervvel. De most már vannak közvetett bizonyítékaink, és tisztábban látjuk a helyzetet is, így most már beszélhetek magának. Csak éppen nem tudjuk, ki a vezetője a puccsnak. Ezért kérem a segítségét az áruló leleplezésében.
– Maga árulással vádol egy magas rangú föderációs tisztségviselőt? – kérdezett vissza egyértelműn fenyegetően Mary West.
– Nem tehetek mást, ez a kötelességem – felelte kifejezéstelen, monoton hangon Ticca.
– És a fiam? – intett hirtelen a fal mellett álló Sid felé Mary West. – Nehezen hiszem, hogy ő is a birodalmi titkosszolgálat kötelékébe tartozik. Ő hogyan kapcsolódik ehhez az egészhez?
Ticca ezen el sem gondolkodott. Nincs ütősebb hazugság a megfelelő kontextusban kimondott részigazságnál.
– A fia valóban kissé bonyolultabb módon került ide mellém, a fallal szemközt, összebilincselt kezekkel, amit nem szeretnék részletezni. Magyarázatként talán elég annyi, hogy én vagyok Alicia anyja, tisztelt vezérőrnagy.
– Sidney erről mást mesélt.
– Elnézést, hogy ebben a szigorúan hivatalos ügyben személyes vonatkozásokat is említek, de most őszintén! Kettőnk közül melyikünket nem verte már át elégszer a tisztelt fia, hogy akár egy szavát is elhiggyük? – pislogott hátra szemrehányóan Ticca, de persze a kezét még mindig rezzenéstelenül tartotta felfelé. – Sidney mint mindig, ebben is hazudott. Vagy maga még hisz neki?
– Bárkinek hamarabb hiszek, mint Sidney-nek. Még egy kalandornak is, aki azt hazudja, hogy birodalmi titkosügynök egy olyan akcióban, ami minden nemzetközi egyezményt és szabályt felrúg.
– Amit mondtam, arra természetesen vannak bizonyítékaim, amit meg fog kapni a birodalmi titkosszolgálattól, ha felveszi a kapcsolatot Tong ezredessel. Persze, megértem, hogy ez időbe telik. Azt nem várom, hogy elengedjen, most, ebben a pillanatban! – fejezte be kicsit megnyomva a hangsúlyokat, remélve, hogy Sidney ért belőle.
És valóban, Sid figyelmét nem kerülte el a jelzés. Tehát szökünk, és ezek szerint nyers erőből. Rendben, gondolta, és a direktlinkjének legjobb kódtörőit használva abban a pillanatban kinyitotta a bezárt ajtót.
Mary West rutinból, gondolkodás nélkül a nyíló ajtó felé rántotta a fegyvert, és le is lőtte volna, ha valaki ott belép, de senki sem érkezett, ellenben Ticca reflexelt végtagokkal fordult, és a hajából kihúzott egyik, elektrosokkolóval ellátott tűt belevágta a vezérőrnagy nyakába.
Az csak egy hosszú pillanatig ellenkezett, egy golyó belecsapódott a falba, és aztán Mary West átmenetileg kiszállt a játékból.
– Ezt miért csináltad? – csattant fel Sid ingerülten, és levette a bilincset, majd dühösen bevágta a sarokba. – Ezer éve szeretném leütni, és most itt volt a kiváló alkalom! Miért nem csaphattam le én?
– Az öregekkel tisztelettel bánunk, és nem ütjük le őket! – fektette végig az eszméletlen nőt a padlón Ticca, és elvette a fegyverét. – Egyébként is lassú voltál, leszámítva azt, hogy az időzítést viszont elsietted!
– Most menekülünk! – értetlenkedett Sid. – Ebben a műfajban nincs olyan, hogy elsietünk valamit, itt csak lemaradni lehet!
– Rendesen, szabályszerűen lefegyvereztem volna, ha vársz egy kicsit! – állt fel Ticca, eltéve a vezérőrnagy fegyverét.
– Eredendően én is úgy voltam vele, hogy megvárom, mit csinálsz, de aztán azt mondtad, most szökünk.
– Nem arra gondoltam, hogy másodperceken belül! Várhattál volna, míg jelet adok – lépett ki Ticca a szobából, és azonnal bekapcsolta direktlinken az összekötőjüket. – Lin, kint vagyunk a folyosón, a vezérőrnagy ártalmatlanítva!
– Jelet adtál! – követte Sid. – Szó szerint azt mondtad: „most, ebben a pillanatban”. Mit csodálkozol, hogy megcsináltam? – méltatlankodott, de akkor már Lin is beszállt.
– Visszakaptam a képet a szobáról. Jól vagytok?
– Senki sem szenvedett maradandó sérülést – jelentett Ticca tömören.
– Sajnos – kontrázott Sid, aki nehezen tudott túllépni rajta, hogy nem üthette le az anyját. – Viszont az akcióval jól állunk. Wilson kénytelen volt leszerelni anyámat, és némi információ lecsöpögött nekem is. A név ugyan nincs meg, de az tuti, hogy a főnöke nincs itt a bálon. És veterán katona, akire anyám felnéz. Gondolom, most majdnem mindenki itt van, aki számít. Nem lesz nehéz kiszúrni a hiányzók közül azokat a nagykutyákat, akiket anyám tisztelhet.
– Mennyire biztos ez az információ? – kérdezte Lin, de már nézte a jelenlevők névsorát.
– Wilson tuti igazat mondott. Anyámnak nem lehet hazudni!
– De nincs bizonyítékunk, és ha nem végzünk ma, akkor West vezérőrnagyot majd valahogy kezelnünk kell. Számon fogja kérni rajtunk, amit mondtunk neki – szúrta közbe Ticca, aztán a folyosó soros kereszteződésénél a vállánál fogva rántotta vissza Sidet, aki magabiztosan haladt volna az egyik irányba. – Erre megyünk, a C liftek felé.
– Miért, valami problémásat adtatok be nekik? – kérdezett közben Lin. – Mi a mese, amihez igazodnunk kell?
– Nincs már semmiféle mese, az egész a fejünkre dőlt – összegezte a helyzetet Ticca. – Csak én három homlokegyenest ellenkező fedősztorit toltam le az elmúlt huszonnégy órában, amik közül messze a legmeredekebb volt, amikor bevallottam a vezérőrnagynak, hogy Sidney a lányom apja, de még ezzel sem én vagyok a legnagyobb spíler itt ebben a műfajban.
– Miért, Sidney, te hazudtál valami végzeteset, amiből baj lehet? – vette le a napnál világosabb célzást Lin.
– Fogalmam sincs róla, mondtam-e valami hosszabb távon veszélyeset, sőt fogalmam sincs, mit mondtam – vallotta be Sid. – Pokolian szégyellem, hogy ilyen megeshetett velem, de nem tudom, mi mindent hazudtam össze ma már. Valahol, úgy délután négy körül elvesztettem a fonalat! Ticcának ebben igaza van, ez már a fejünkre dőlt!
– De tulajdonképpen mindegy is, hogy mit meséltünk, úgysem hitte el senki a felét se! – sóhajtott Ticca, és megállt a liftek előtt. Az egyik Linnek hála éppen érkezett, beszálltak. – És nincs is semmi jelentősége, mert a végén elmondtam az igazat a vezérőrnagynak. Ő most rajta van a szálon, és fel fogja göngyölíteni.
– Ha magához tér – pontosított Lin, és ezt Sid nem bírta szó nélkül hagyni:
– Magához tér. A feleséged gyengédebb volt vele, mint a saját lányával, akit vagy kétszer elrabolt, amióta ismerem, ellenben az anyámnak éppen csak jóéjt-puszit nem adott!
– A lányunk! – kapott a végszón Lin, és elindította a liftet lefelé. – Sidney, tisztában vagy vele, hogy Alicia már négy perc tizenkét másodperce egy asztalnál ül egy japán terroristával? Itt a bálon!
– Ezt ne reagáljátok túl! – kezdett kapásból védekezni Sid, és mintegy véletlenül belépett a Ticcától legtávolabbi sarokba a szűk liftben. – Kazuja a haverjaival Mitzukit akarja, a lányotok nekik nem célpont. Meg amúgy is, Alicia kisujjból megvezeti azt a korlátolt szamurájt!
– Arról volt szó, hogy vigyázol a lányomra, nem hogy terrorista célponttá teszed! Istentelenül felpofozlak, ha túl leszünk ezen! – csattant fel Ticca. – Most mit csinál az a Kazuja?
– Teázik – felelte Lin szkeptikusan. – Aliciával kettesben teázik. Figyelem őket, és ha valami történik, közbelépek, tehát ez most tulajdonképpen várhat. Ellenben Wilson ügynök már fent van a díszbalkon mellett, és már csak egy biztonsági ajtó választja el őfelségétől.
– Aisha? – kérdezett tovább Ticca.
– Aisha ott van őfelsége mellett, Mitzuki pedig Wilson ügynök mögött.
– Akkor az teljesen rendben van, én megyek Aliciáért. Vigyél vissza minket a teaasztal emeletére!
– Nem – ellenkezett Sid, aki nem érezte úgy, hogy minden rendben lenne, amikor Mitzuki éppen egy felső „A” kategóriás ügynököt készül szétkardozni. – Ticca, te menj Wilson után, segíts Aishának, én meg hozom Aliciát. Én ott jobb leszek! Kazujáék engem ismernek, én megtalálom velük a közös hangot.
– Én is! – ellenőrizte a fegyverét Ticca.
– Nem, te érzelmileg érintett vagy, csak kötözködnél velük, míg kicsapod náluk a biztosítékot, és csinálnak valami baromságot. Pokolian fel tudsz ám bárkit idegesíteni!
– És ezt te mered a szememre vetni?
– Én soha nem idegesítek fel senkit feleslegesen – védekezett Sid értetlenül. – Mindig azt mondom, amit az emberek hallani akarnak! Arról, hogy a végén általában kiderül, ez mégsem tetszik nekik, már nem én tehetek.
A lift közben elérte az alsó alagsort, megállt, és már indult is velük felfelé.
– Csak három elég nagy hatalmú ember hiányzik ma innen – végzett közben Lin a meghívottak listájának az áttekintésével. – Az alelnök ma nem volt meghívva, mert a holnapi villásreggelinek ő a házigazdája.
– Ó, az alelnök úr! – vigyorodott el gúnyosan Sid. – Elméletileg lehet ő, mert ő a sereg helyettes főparancsnoka az elnök mellett. Anyám ugyan nem néz fel rá, de tuti elfogadja főnöknek, hiszen az. Ja, és tudok pár pletykát a pasasról, amiben együtt szerepel mindenféle fiatal hölgyekkel. De gondolom, a birodalmi titkosszolgálat is képben van.
– Teljesen – hagyta rá Lin. – Ezenfelül még vannak ketten, akik kaptak meghívót, de nincsenek jelen. Az egyik egy multimilliomos kanadai, de őt most műtik, mert délután egy golflabda betörte a fejét.
– Ennyire elszántan senki sem csinálhat magának alibit – vélekedett Ticca.
– A harmadik figura már sokkal esélyesebb – folytatta Lin megakadás nélkül. – Dean Corette tábornok eleve ott volt a gyanúsítottak között. A holnapi programmal kapcsolatban felmerült biztonsági problémákra hivatkozva nincs jelen.
– Dean Corette? Ő könnyen lehet a mi emberünk, anyám odavan érte. És belőle ki is nézem, mert mellesleg őt személyesen is ismerem – komorult el Sid.
– Mivel vágtad át? – kérdezett vissza habozás nélkül Lin. – Mennyire haragszik?
– Nem vágtam át!
– A pszichológiai anyagodat tekintve ennek kereken nulla a valószínűsége – tiltakozott Ticca.
– Bocs, sajnálom, minden szembejövőt nekem sem sikerülhet kifosztani! Túl fiatal voltam hozzá, legfeljebb ha tizenkét-tizenhárom éves. Anyám nagy haverja volt, együtt szolgáltak az északi parton. De ne merjétek azt hazudni, hogy Aisha erről nem adott részletes jelentést nektek.
– Természetesen adott, de én nem ezt kérdeztem – pontosított Lin. – Azt akarom tudni, hogy azóta találkoztatok-e.
– Megnyugodhatsz, nem.
– De ez most nem is számít – vágta el a szóváltást Ticca, a lift kijelzőjén kérlelhetetlenül növekvő emeletszámokra pillantva. – A tábornok nincs itt, ellenben a császár és Alicia igen. Mi a következő lépés? – kérdezte Lint, de Sid természetesen azonnal magára vette a döntést.
– Én megyek Aliciáért, és akkor nem most, akció közben kell neki elmagyaráznod, hogy hogyan lett az anyukája nemzetközileg rettegett bérgyilkos. Te meg mehetsz a kuzinhoz, fedezni Mitzuki hátát.
– Remek, hogy legalább azt elismered, kettőnk közül én lövök jobban – nevette el magát Ticca, és kislisszolt az éppen kinyíló liftajtó résében, de direktlinkkapcsolatban maradva még visszaszólt: – Vagy nem azért küldesz engem a barátnőd mellé, mert engem tartasz jobbnak, és az ő biztonsága annyira fontos, hogy még ezt is hajlandó vagy elismerni?
– Mindent hajlandó vagyok elismerni – hagyta rá Sid, és hosszú léptekkel elindult a folyosón az ellenkező irányba. – És örülök, hogy annyira jónak tartasz, hogy már megint rám merted bízni a lányod. Nyugi, most sem fogom elrontani!
– Tudom, te mindig azt mondod, amit a másik hallani akar – bontotta a kapcsolatot Ticca, mielőtt a Sid válaszolhatott volna.
Tehát a férfi csak magának vigyorgott, és közben felhozta a direktlinkjéből az épület 3D tervrajzát, hogy megnézze, hol rendezték be a teaasztalt.
Eddig egészen jól alakult ez az este! Most elintézi Kazuját, és utána megy Mitzukihoz. Aliciával együtt. Ezt a feladatot tényleg neki kell megcsinálnia, mert Ticca miután megmentette a lányát, le is lépett volna vele, de ezt nem engedhetik meg maguknak. Mindenkire szükség van Wilson ügynök ellen, és Alicia ügyes kislány.
Nem fogja zavarni munka közben az anyukáját!



XCII.
Sid ezerrel annak szurkolt, hogy Wilson maradjon még egy kicsit nyugton. Csak addig ne csináljon semmit, míg ő lekapcsolja a szamurájokat Aliciáról, és odaér vele Mitzuki mellé.
Ticca mindeközben azért fohászkodott magában, hogy Wilson ügynök legalább addig ne lépjen akcióba, míg ő odaér, és Aisha mellé áll.
Aisha kicsit többet akart, ő szerette volna, ha Wilson ügynök addig vár, amíg elkezdődik a tűzijáték. Akkor mindenki kint lesz a balkonokon, felfelé figyel, és talán a zajban elsikkadnak a lövések, ahogy ő leszedi azt az elmebeteget.
Egyedül Mitzuki nem idegeskedett. A kardja a keze ügyében, a likvidálandó célpontot már csak egy fal választja el tőle. Lehet, hogy elkerülhető a küzdelem, lehet, hogy nem. Lehet, hogy győzni fog, lehet, hogy nem. Ami rajta múlik, azt megteszi, ami meg nem rajta múlik, az majd alakul valahogy. Idegeskedni minden szempontból felesleges!.
Mind a négyen arra vártak, hogy Wilson ügynök tegyen valamit, de hiába. Nem tudták, hogy az ügynök semmit sem akart tenni addig, amíg Adam Mara főhadnagy a kapott utasításoknak megfelelően be nem lép az akcióba.
Wilson ügynök elhatározta, hogy a harmadik, számára legveszélyesebb merényletet választja. Megöli a császárt, méghozzá nyílt színen, kint a bálon. Nincs ideje megvárni, hogy őfelsége visszavonuljon a lakosztályába. Az is csak a kiváló tervezésnek köszönhető, hogy átmenetileg meg tudta vezetni West vezérőrnagyot. Az elemzőpaneljei szerint még huszonnyolc perce van, és utána meredeken nőni kezd a lebukás esélye.
Tehát megöli a császárt, itt és most.
Elfogadta, hogy magas százaléknyi eséllyel bele kell halnia, de éppen ezért biztosra akart menni. Ha ő meghal, de a császár véletlenül nem, akkor már senki sem marad elvégezni a feladatot. Tehát egy erősen túlbiztosított öngyilkos merényletre készült, és ehhez szüksége volt a főhadnagy tevékeny közreműködésére.
Vajon hol késhet? Nem türelmetlenkedett, ezt az érzést már évek óta nem ismerte, egyszerűen csak a paneljai által számolt valószínűsége a kudarcnak minden másodperccel nőtt. Hol késik a főhadnagy?
A főhadnagy megérkezésére pedig akkor már nem lehetett számítani. Adam Mara ugyan amint megkapta a jelet, elindult felfelé az alagsorból, de amikor a speciális kóddal kinyitotta a megfelelő lépcsőház ajtaját, hirtelen mellette termett egy fickó, és szó szerint lefogta.
– Ne kiálts! Átmegyünk veled!
Adam Mara főhadnagy a férfi akcentusából érezte, hogy annak nem anyanyelve az angol.
– Mit képzelsz, te nyomorult kínai… – kezdett volna tiltakozni, de sajnos tévedett. Egy szamuráj állt a hátában, aki a sértés hallatán átvágta a torkát.
– Japán vagyok! – köpte oda a holttestnek.
– Még élve kellett volna! – sziszegte neki dühösen Kazuja. – Még szükségünk lehet kódokra!
– Ha bármi az utunkba áll, majd áttörünk erővel! – válaszolta még dühösebben a fiatal férfi, és eltette a megtörölt kést, amivel megölte az idegen katonát.
– A terv szerint osonunk, mint árnyék az éjszakában!
– Eddig pontosan betartottuk a terveidet, és öten meghaltak! – válaszolta harmadik társuk, egy fiatal nő, és Kazuja elképedve szembesült azzal, hogy immár nem megkérdőjelezhetetlen a vezérsége. Ilyenkor vajon mit kell tenni, hogy visszaszerezze az irányítást? Hirtelen semmi értelmes nem jutott az eszébe.
– Hagyjuk és menjünk, most sikerülni fog! – lépett át a holttest és a probléma felett. Két társa összenézett a háta mögött, de végül követték.
Így akkor a három megmaradt szamuráj felsietett a kinyitott ajtón keresztül a bálba, ahol szétszóródtak, és elkezdték keresni Mitzukit. A kiképzésük alatt azt is gyakorolták, hogyan kell mozogniuk és álcázni magukat hasonló, előkelő közegben. Merényletet elkövetni ilyen nyilvános eseményeken a legegyszerűbb olyan fontos emberek ellen, akik amúgy ki sem mozdulnak a jól őrzött otthonaikból.
Tehát rutinosan szétszóródva keresték Mitzukit, de végül csak a lányát találták meg. Kazuja pedig megegyezett vele, és aztán együtt mentek át abba a kínai stílusban berendezett terembe, ahol hagyományos teát szolgáltak fel a bál forgatagában megfáradt uraknak és hölgyeknek.
Kazuja kiválasztott egy üres asztalt, betuszkolta Aliciát belülre, aztán maga is behúzódott a paravánok takarásába, és csendben várt.
Illetve csendben várt volna, de Alicia nem hagyta.
– Teát tölthetek? – emelte meg a porcelánkannát, amit a nesztelen léptekkel érkező pincér kérés nélkül is eléjük készített az asztalra, két gyönyörű csészével együtt.
– Nem. Most nem alkalmas rá az idő!
– Tudom, a végén futni kell – sóhajtott Alicia, de azért töltött mindkét csészébe. – Csak ezt kár kihagyni, ez valódi tea.
Kazuja ezt az orra alá tolt ital illatából érezte, de megerősítette az akaratát, és nem ivott. Csak éppen egy kicsi kortyot.
Aztán vártak Mitzukira, aki helyett Sid érkezett, méghozzá olyan feltűnően, amilyen feltűnően csak lehetett.
Udvariatlan hangossággal kért egy teát a pincértől, és lassan sétált oda Aliciáék asztalához. Nem akarta meglepni a Kazuját, nehogy az idegességében kardot rántson, és mellesleg közben meghallgatta Lin gyors helyzetjelentését:
– Kazuja a bal négyes asztalnál ül, szemben a bejárattal. Közvetlen mögötte, a paraván másik oldalán lapul az egyik társa, a másik most lép be mögéd az ajtóhoz. A jobb kilences asztalnál pedig álcázott birodalmi testőrök várakoznak, ha esetleg segítségre lenne szükséged.
Sid nem érezte úgy, hogy neki birodalmi testőrök segítségére lenne szüksége, de nem volt alkalma válaszolni, hát biccentett az őt észrevevő Kazujának, rámosolygott Aliciára, és leült az asztalukhoz.
Alicia minden erejét összeszedve nem tett megjegyzést a megjelenésére, csak gyorsan átpörgette magában a soros mesét. Fleur most az apja, Tokumei No névre hallgat, és ezek a terroristák feltehetőleg örömmel megölnék, nem mintha ezzel a hozzáállással egyedül lennének a világon. Én pedig egy félig japán gyerek vagyok, figyelmeztette magát, és a Mitzukitól látott, üres, udvarias mosolyt utánozva töltött Sid csészéjébe is. És közben végig nem szólalt meg, pedig lett volna mit mondania!
Kazuja is hallgatott, mert neki viszont ötlete sem volt, mit mondhatna. A csendet Sid törte meg, még éppen az előtt, hogy kínossá mélyült volna.
– Hihetetlen mázli, hogy épp itt találkoztunk, Kazuja! Ennyi kamera kereszttüzében talán nem ölsz meg azonnal.
– Nem a kamerák miatt nem öllek meg, hanem mert arra várok, hogy a lányod ígérete szerint Mitzuki idejön.
– Persze, idejön, hamarosan – erősítette meg az ígéretet Sid, mert az neki semmibe sem került. – De előtte talán beszélhetnénk, ha már úgyis van rá időnk.
– Nekem nincs mit mondanom neked.
– De nekem annál inkább van mit mondanom neked! Te meg igazán végighallgathatod, az nem kerül semmibe, igaz? – kérdezte Sid, és mivel kurta bólintást kapott válaszul, hát könnyedén belekezdett. – Tudod, van olyan, hogy az embernek be kell látnia, tévedett. Amikor nem úgy alakulnak a dolgok, ahogy tervezte. Amikor kudarc kudarc után éri. Akkor el kell gondolkodni rajta, hogy vajon helyes-e, amit tesz, illetve tenni akar. Ilyenkor az emberben fel kell, hogy merüljön, vajon jó döntést hozott-e? Végzetes ostobaság nem ezt tenni!
– Ha csak sértegetni akarsz…
– Tessék? Én magamról beszélek! – csodálkozott el látványosan Sid. – Azt hittem, nem kell veletek számolnom. Azt hittem, megegyeztünk a családdal, és már nem lesz baj, legfeljebb pár ostoba, forrófejű kölyökkel kell még elbánnunk. De úgy látszik, tévedtem, hiszen még itt vagy, sőt belógtál egy császári bálra, ami önmagában is szép teljesítmény! Szóval, magamról beszéltem, hogy talán alapjaiban rossz stratégiát választottam ellenetek. Miért, te mire gondoltál? – kérdezett vissza ártatlanul.
– Semmire! – vágta rá zavarát leplezni szánt végtelen határozottsággal Kazuja.
– Világos – bólogatott Sid megértően. – És ha az ember látja, hogy elrontott valamit, akkor muszáj változtatnia a stratégiáján, vagy akár a céljain. Az nem lehet ok folytatni egy alapjaiban rossz tervet, hogy már régen ezt a rossz tervet hajtja végre az ember. Hogy már hosszan eljutott az úton, és itt már nem lehet visszafordulni. Mindig vissza lehet fordulni. Ha észreveszed, hogy egy fal felé biciklizel, akkor meg kell állni. Az, hogy már régóta arrafelé haladsz, az nem lehet ok arra, hogy teljes erővel neki is rohanj annak a falnak. Meg kell állni, vissza kell fordulni, és új utat kell választani.
– Én…
– Még mindig magamról beszélek – fojtotta bele a szót Sid a tétován tiltakozni próbáló Kazujába. – Eddig legyőzni akartalak titeket, de látom, nem megy. Itt vagy, élsz. Még élsz. A társaid meghaltak, rendben, de te itt vagy, és én nem habozok megegyezni veled.
– Tudom, mit ér a szavad, Tokumei No!
– Fogalmad sem lehet róla, mert mi még soha nem beszélgettünk. Hogy őszinte legyek, én még egyetlen, bosszút állni érkező szamurájjal sem beszélgettem hosszan. Általában pár szó után kardot rántottak, és nekem muszáj volt lelőnöm őket. De veled beszélgetek már egy ideje, és hidd el, gyönyörűséggel tölt el ez a fajta változatosság.
– Beszélsz, de nem beszélgetünk. Én Nagasawa Mitzukira várok, és ha nem ér ide hamarosan, megölöm a lányotokat.
Itt Alicia felemelte a fejét a csészéjéből, és majdnem tiltakozni kezdett, de Sid nyugtatóan megveregette a kézfejét. Még egy szeretettel teli, atyai mosolyt is felvillantott, majd visszafordult Kazuja felé.
– Megölheted a lányunkat, megölhetsz engem, megölheted Mitzukit, és? – tolta tovább a sódert. – Mit gondolsz, ezután mit fognak rólad mesélni otthon? „Ott volt egy császári bálon, bent, az átkozott kínai kutya legközelében, és mit tett? Semmit! Megölhette volna a császárt, de helyette egy árulót választott.” A legostobább szamurájként fogsz bevonulni a család történelmébe, Kazuja! Holott van más lehetőséged.
– Megölni a császárt? – próbálta meg követni az okfejtést Kazuja.
– Ha ezt választod, én már megyek is! – húzta ki magát sértetten Sid. – Ne érts félre, nem érdekel, hogy a kuzin él vagy hal, tehát akár meg is ölheted, de ebben én nem akarok szerepet vállalni. Egyébként nem hiszem, hogy sikerülne, bár, ha már a bálba bejutottál… – bizonytalanodott el egy pillanatra a férfi hangja, majd legyintett. – De nem erről akartam beszélni! A tisztességes visszavonulást akartam neked felajánlani. Itt még ha sikerrel jársz, akkor is kudarcot vallasz, és utána az egész család nevetni fog rajtad. De van rá lehetőséged, hogy megőrizd a becsületed, elkerüld a szégyent. Látok rá esélyt, hogy elérj egy kisebb sikert.
– Nagasawa Mitzuki nem tud kicsit meghalni.
– Nem hát, és ő maradjon is életben. De mi lenne, ha mégis hazavihetnél innen valamit? Ez egy császári bál, itt most a világ legbefolyásosabb emberei vesznek körül minket. És én a legtöbbjüket szinte mindenre rá tudom venni. Biztosan nincs valami, amit kérhetnél, ami értékesebb, mint szégyenszemre, ostobán meghalni? Nincs valami, aminek a megszerzését felajánlhatom neked cserébe Mitzuki életéért?
Kazuja pillantása Aliciára ugrott, majd vissza Sidre, de a férfi ebből is értett. Rendben, ha így, akkor így!
– Mitzukival a család elvesztett egy jó szamurájt – folytatta a fiatal férfi meggyőzését töretlen lendülettel. – Ennek egyik felét sem érdemes vitatni, mert tényleg elvesztettétek, és hogy ennek ellenére él, az azt jelenti, hogy tényleg jó. De ez már így történt, ezen már nem lehet változtatni. Ám amennyire ismerlek titeket, örömmel látnátok, ha valaki a helyébe állna, nem? – ajánlotta fel, és Kazuja szó szerint hátrahőkölt.
– Te olvasol a fejemben?
– Nem, dehogy, nekem nincs semmi rafinált szenzor beépítve a direktlinkembe, se pulzusszámláló, se testhő-mérő, se semmi, én csak találgatok – tiltakozott lemondóan Sid. – De mint említettem, ismerlek titeket. A ti családotokban a szülőket követik a gyerekek.
– Igen, ez a szokás – ismerte el Kazuja, majd hosszabban átnézett Aliciára. – Nagasawa Mitzuki nekünk meghalt, de a lánya él. Eddig nem tudtuk, hogy van gyereke, de most itt ül velem szemben.
– Igen, eddig vigyáztunk rá, nehogy véletlenül belebotoljatok, de most már elég nagy, hogy az anyja nyomdokaiba lépjen. Vagy te nem így látod, Kazuja? – provokálta Sid óvatosan a másikat.
– De – ismerte el Kazuja, majd mély levegőt vett, és kihúzta magát. – Helyes lenne, ha Nagasawa Mitzukit követné a lánya, tehát ha megkérsz, akkor hajlandó vagyok elvinni Kyotóba, ahol szamurájhoz méltó neveltetést fog kapni. Még akkor is, ha csak félvér japán – tette hozzá, mert úgy érezte, itt most a jó ügy érdekében hazudnia kell. Takamura-szan gyerekét megmenteni, ez valóban megér egy kis hazugságot. Sőt, ez többet ér, mint megölni az árulóvá vált feleségét. – Elviszem a lányod, és akkor elfelejtünk téged. Mi a válaszod, Tokumei No?
Sid félrehajtott fejjel várt pár pillanatot, aztán tovább passzolta a kérdést:
– Alicia, szeretnél teljes körű, tradicionális szamuráj kiképzést kapni?
A lány erre majdnem egy, az al-watanyai gettókban tanult kifejezéssel válaszolt, aztán arra gondolt, hogy kár a fickóba. Úgysem értené! És egyébként is, ő most még mindig egy japán lány, apja szélhámos és ékszertolvaj, anyja áruló szamuráj…
– Természetesen szeretném megtanulni a kardforgatást, de azt az anyámtól is megtanulhatom. A jelenlegi helyzet azt súgja, jobban is, mint tőletek.
– Nagasawa Mitzuki csak azért harcol jól, mert eladta a lelkét! Fémre cserélte a csontjait és gépet ültetett a fejébe! – emelte meg a hangját ingerülten Kazuja.
– Amit én is megtehetek – vont vállat Alicia. – Ha itt maradok, megtehetem, mert ez itt teljesen megszokott és átlagos. Reflexelt kezekkel pont olyan nagyszerű szamuráj leszek, mint az anyám. A segítségetek nélkül is! – fejezte be, és itt Sid gyorsan közbevágott, mielőtt túlzottan elfajul a helyzet.
– Hallod, nem akar menni. Pedig nekem tetszene az ötlet, mert a tőletek megkapható tudás a gyerek hasznára válna, ez biztos.
– Akkor parancsolj rá, hogy jöjjön velem! Te vagy az apja!
– Szerinted meg vagyok én húzatva, hogy parancsolgatni kezdjek egy tizenéves kamasznak? Abban a pillanatban távozna az életemből a nyugalom, a békesség, és ha nagyon szívózok rajta, akkor még a gyerek is. Neked semmi pedagógiai képzettséged sincs, igaz? – kérdezett vissza Sid, aki már napok óta apát játszott, és úgy vélte, lassan mindent tud a szerepről.
– Ha a gyerek nálad marad, akkor csak elkallódik, elvész a tehetsége. Ha elviszem Kyotóba, akkor hamarosan ő is be fogja látni, hogy hazaérkezett, és utána majd buzgón és örömmel tanul.
– Naná, közvetlenül az után, hogy bebetonoztok egy atomkoporsóba – vágott vissza Alicia, mert azért a hülyeségnek is van határa! – Egyébként pedig nem fogok elkallódni, mert az igen tisztelt atyai nagyanyám már a fegyvernemet keresi, amibe belépve katonai kiképzést kapok a föderációs hadseregben – tette még hozzá békítőleg. Hiszen anyu mindig azt mondta, a legjobb, ha az ember megmarad az igazságnál! Úgy nagyjából…
– Igen, ez így van – helyeselt Sid, mivel ő viszont biztos volt benne, hogy az anyja már valóban intézkedett ebben a kérdésben. És egyébként is, minél értékesebb színben tünteti fel Aliciát, annál erősebben fog ragaszkodni a lányhoz ez az egybites szamuráj.
– Ha a lány nem jön velem, akkor már az asztaltól sem áll fel élve!
– De most még ül, tehát ne kalimpálj a kardod felé! Még beszélgetünk! – szólt rá Sid szamurájra, mivel látta, hogy Kazuja keze önkéntelenül is mozdul a fegyver felé. Ezerszer látta már ezt a mozdulatot, ez a reflexet Mitzuki sem tudta levetkőzni. – Váltsunk témát, mert van még valamit, amit tisztázni szeretnék, és aztán majd visszatérünk erre a kérdésre. És ha nem tudunk megegyezni, hát még utána is felszeletelhetsz!
– Értem. Beszélj, ha akarsz, a végén úgyis a tetteké lesz az utolsó szó.
– Ezt igazán remekül megfogalmaztad! Tehát, mit gondolsz, miért éppen egy császári bálra jöttünk, amikor tudtuk, hogy a nyomunkban vagy?
– Biztonságba akartatok futni. De nem számít, utánatok tudtunk jönni!
– Igen, nagyon ügyesek voltatok, ezt már mondtam. Én most arra utaltam, hogy mi azért ide futottunk, mert mi ide tartozunk. Mitzuki már kétszer is megmentette a császár életét, aki egyébként a kuzinom. Minket itt szeretnek, sőt megvédenek. Nagy erőket megmozgatva megvédenek. Tudom, nem vagy egyedül, egyik társad a szomszéd asztalnál ül, a másik az ajtónál várakozik, most már eléggé régóta beszélgetünk, kiszúrtam őket. De a birodalmi testőrség is látja őket. Ha te kardot húzol, akkor itt mindenki meghal. Én is, te is, Alicia is.
– Nem félek a haláltól! – felelte Kazuja, mert nem felelhetett mást, de már látta, hogy elvesztette a meglepetés erejét. Így már nem csak az biztos, hogy ha harc tör ki, akkor meghalnak, ő és két társa, de az is kétségessé vált, hogy vajon Tokumei Nót magukkal tudják-e vinni a halálba. Aliciát meg egyszerűen nem akarta megölni. Ez a kislány nagyszerű gyerek, száz százalékban japán, és látszik is rajta, ahogy komoly tekintettel, félelem nélkül kortyolja a teáját, mintha nem is az életéről alkudnának a feje felett!
Kazuja így látta, bár konkrétan Alicia fejében akkor az járt, hogy Fleur kezdi túlzásba vinni a hazudozást. A végén bele fog gabalyodni, és utána ez a fazon mégis kardot ránt, és le kell lőni, de ha itt meghal az asztalnál, akkor ő, Alicia hányni fog, és igazán kár lenne ezért a finom teáért, amiből suttyomban, a társalgás alatt már két csészével megivott.
– Tudom, hogy nem félsz a haláltól, hiszen japán szamuráj vagy – folytatta Sid, aki viszont egyáltalán nem érezte úgy, hogy bármibe is belegabalyodna, sőt. – Én viszont élni akarok, és megegyezni veled, mert nekem meg azt tanították az ausztrál hagyományokra támaszkodva, hogy előbb próbálj meg megegyezni a másikkal, és ha nem sikerült, csak akkor vágd át a torkát. Hidd el, ez is egy működőképes stratégia, itt meg kifejezetten mindenki profitálhat belőle. Te sokat ajánlasz fel, méltó neveltetést és értékes tudást akarsz adni a lányomnak. Ez nekem tetszik. Cserébe eltekintenél Mitzuki megölésétől. Ez is tetszik. Ráadásul mind életben maradunk, ami meg pláne tetszik. Én meg akarok veled egyezni.
– Akkor miért nem teszed?
– Mert ezt nem dönthetem el egyedül, sőt Aliciával kettesben sem dönthetem el. Ebbe Mitzukinak is van beleszólása, őt is meg kell kérdezni.
– Nálatok nem a családfő dönt?
Sid ezen a felvetésen egy pillanatot habozott, majd úgy döntött, itt, ebben a szituációban nem kezdi el elmagyarázni a demokrácia és az egyenrangú társkapcsolatok mibenlétét. Az egy napra már biztosan sok lenne ennek a huszadik századból itt ragadt atavizmusnak. Az is szép, hogy eddig eljutottak, és közben csak egyszer akarta előrántani a kardját.
– De, nálunk is a családfő dönt – választotta a könnyebb utat. – És az Mitzuki.
– Értem – bólintott Kazuja, és nem csodálkozott. Mitzuki mégiscsak japán, még ha áruló is, aki gépre cserélte a lelkét. Nyilván nem hagyja, hogy idegenek parancsolgassanak neki. – Akkor hívd ide, hiszen rá várok. Jöjjön, és ha elfogadja az ajánlatomat, akkor jó. Ha nem, akkor mind meghalunk.
– Pazar, hogy eljutottunk idáig, veled öröm beszélgetni! Egyre inkább úgy érzem, hogy a lányom jó kezekben lesz nálad. Már csak egy problémánk maradt. Mitzuki nem tud idejönni. Császári parancsra teljesíti a kötelességét.
– Megvárom.
– Én is ezt pártolnám, de nem lehet. A protokollfőnök az imént jelzett direktlinken, hogy útban vagyunk. Ez a teaasztal nem harcos szamurájoknak és nem is magamfajta világcsavargóknak van fenntartva. Mennünk kell, eddig is csak azért tűrtek meg, mert külön kértem őket, hogy adjanak egy kis időt, és megígértem, hogy botrány nélkül távozunk a végén.
– Most azzal fenyegetsz, hogy néhány pincér ki fog dobni? – kérdezett vissza értetlenül Kazuja, és Sid erre nem mondhatta azt, hogy igen.
– Nem, dehogy, nem pincérekről beszélek, hanem a császári testőrség elitjeiről, akik alig várják, hogy iderendelje őket valaki. Ne haragudj, de eléggé gyűlölik a japánokat, tekintve, hogy hányszor bizonyultatok jobbnak náluk. Most örülnek, hogy a véletlen ilyen kiszolgáltatott helyzetbe sodort három szamurájt, és boldogan törlesztenének rajtatok. Akkor pedig ugrik a megegyezésünk, és a lányom soha nem indul el a szamuráj útján.
– Értem. Mit javasolsz, hova mehetnénk innen?
– Átmehetünk Mitzuki őrhelyéhez. Megcsinálhatjuk úgy, hogy ne legyen közben baj. Te vezeted Aliciát, a két társad meg engem tart sakkban. Hárman vagytok kettőnkkel szemben, ráadásul a lányom még nem tud harcolni, nálam meg nincs fegyver.
Kazuja ezen kicsit elgondolkodott, majd japánul szólt egy szót, mire a szomszéd asztalnál ülő szamuráj máris átjött, és diszkréten, de alaposan átkutatta Sidet. Feleslegesen, tényleg nem volt nála fegyver.
– Rendben, mehetünk! – döntött Kazuja. – Te vezetsz, mi követünk.
Így indultak el, Sid elöl, mellette két szamuráj, mögöttük Kazuja Aliciával. Még a teremben voltak, amikor a férfi direktlinkkapcsolatot nyitott Linnel.
– Megyek Mitzukihoz. Aliciával együtt.
– Sidney, ezt felejtsd el! Túl veszélyes odavinned Aliciát, Wilson ügynök még ott van!
– Igen, tényleg minden a lehető legjobban alakult. Megegyeztem Kazujával, ő is jön.
– Mondom, hogy Wilson ügynök még ott van!
– És mit csinál? – kérdezte Sid, és utána a válla felett félig hátrafordulva, halk hangon magyarázta Kazujának: – Bocs, biztonsági problémák, és muszáj intézkednem. Engem jelenleg a kuzin testőrsége pénzel, mint szaktanácsadót.
Lin átlépett a nem neki szánt részleteken, és nem tett megjegyzést azok valóságtartalmára, ám válaszolt a kérdésre:
– Wilson ügynök jelenleg egy kinyithatatlan ajtó előtt vár.
– Akkor nyissátok ki neki azt az ajtót! – javasolta Sid, és ismét hátrapillantott Kazujára. – Mint minden ilyen esemény, ez a bál is tele van hülye, szerelmes tinédzserekkel, akik belógtak, hogy lássák a császárt. De nem ügy lepattintani őket – magyarázkodott, majd ismét megemelte a hangját, jelezve Linnek, hogy ez már neki szól: – Egy nyithatatlan ajtó előtt tuti arra vár, hogy valaki kinyissa neki. Ha ezt ti csináljátok meg, akkor azt hiszi, a tökéletes terve működik, és gyanútlanul átsétál.
– Aisha orra elé.
– Ott pont jó helyen lesz! – hagyta rá Sid, és bontotta a kapcsolatot.
Lin egy hosszú pillanatra lehunyta a szemét, aztán felnézett, el az elé kikészített lapmonitorok felett. A sötét éjszakában ragyogtak Alice Springs pazarlóan kivilágított toronyházai. Az ott jobbra, félig takarásban, az a Koh-i-Noor. Ott van a lánya, három terrorista között, ott van a felesége, aki egy felső „A” kategóriás harci droiddal készül megküzdeni. Sóhajtott, és visszahajtotta a fejét, hogy lássa a lapmonitorokon sorjázó adatokat. És kapcsolatot nyitott Aishával.
– Mindent hallottál?
– Igen – felelte Aisha. A császárnak kialakított társalgónak a sarkában állt, selyemdrapériák és embermagas virágkompozíciók takarásában. Nézte, hogy Naga éppen udvarias mosollyal, arcán végtelen figyelemmel hallgat valaki pojácát. Ötfős társaságban állt, két ausztrál iparmágnás, egy parlamenti képviselő és a kínai Hszi nagycsalád helyi kirendeltségének a vezetője, csupa fontos ember. A császár mellett pojácák.
Naga most az etikett szerint kötetlenül beszélget. Ez azt jelenti, hogy van egy több mint négyszáz elemes listája azon szavakkal, amiket nem ejthet ki és azokkal a témákkal, amik nem kerülhetnek szóba. Ezenfelül figyeli a retinája szélén járó órát, hogy mind a négy beszélgetőpartnerére ugyanannyi ideig nézzen, és mind a négyet ugyanannyi ideig hagyja beszélni. Illetve hogy ne töltsön hét percnél többet egyetlen teremben se, biztonsági megfontolások alapján.
– Mi legyen? – figyelmeztette Lin udvarias módon, hogy ebben a szituációban hat tizedmásodpercet merengeni megengedhetetlen időpazarlás.
Aisha visszafordult a fal felé, rátette a kezét. Csak az elektromos mezőket érzékelő szenzora jelzett. A vastag beton másik oldalán áll egy hozzá hasonló beültetésekkel rendelkező ember. Ő is nyilván érzékeli a jelenlétemet. Még nem tudhatja, hogy én vagyok az, de azt már sejti, hogy várják.
– Ki kell kapcsolnunk Wilson ügynököt. Fogalmunk sincs, konkrétan milyen merényletre készül, tehát veszélyes, és ráadásul most már megölhetjük. Már megtudtuk tőle a fontos információt, és jó eséllyel nem lesz botrány abból sem, ha kiderül, miért volt jelen.
Lin egy pillanatra behunyta a szemét. Aishában, többek között, a céltudatosságot szerette. Merthogy céltudatos volt. Néha túlzottan is.
– Értem. Hogyan csináljuk?
– Mindenki a helyén?
– Igen, Mitzuki és Ticca változatlanul a saját megfigyelő pontjaikon, Sidney mozgásban. Ő is kapja a képet, hogy hova kell mennie, a helyét folyamatosan frissítem – érkezett a válasz, és Aisha a bal szeme elé beemelte az épület tervrajzát. Ott voltak mind, kicsi kék betűk; ő, Ticca, Mitzuki és Sidney. Ez utóbbi négynek számít, mert hiszen hoz magával három terroristát. És egy piros jel, Wilson ügynök.
– Megcsinálhatjuk, amit Sidney javasol – döntött végül a nő.
– Ha kinyitjuk azt az ajtót, akkor utána bármi megtörténhet.
– Heten vagyunk jelen, hogy kontrolláljuk a káoszt.
– Körvadászat?
– Az utolsó stádiumig.
– Jobb lenne, ha legalább bizonyítéknak való maradna belőle – húzta el a száját kelletlenül Lin. Ez most megint valami nagyon ronda lesz!
– Az sem biztos, hogy meg tudjuk ölni, hát még az, hogy óvatosan! Nem finomkodhatunk – közölte Aisha, a rá jellemző gyakorlatiassággal.
Aztán nézte a képet, ahogy az egyik kék jel lassan mozgott, és ezzel a kör bezárult a piros jel körül. Közben Naga udvarias mosollyal átvette a szót, és elindult kifelé, a következő terembe, mert letelt a hét perc. Négyen követték, mind kicsit lemaradva, és Aisha döntött.
– Megcsináljuk. Még tizennégy másodperc a kezdésig.
Lin magának bólintott, és már indította is a megfelelő rutinokat az előtte heverő lapmonitorokon. Legelőször is összekötötte az akcióban résztvevők direktlinkjeit.
– Kapcsolat kész, figyelmeztetés mindenkinek, nyolc másodperc és kezdünk.
– Készen – felelte Ticca.
– Készen – érkezett egy leheletnyi szünet után Mitzuki válasza. Ő nem ismeri a protokolljainkat, tudatosult Linben, azzal együtt, hogy Sidney nem válaszolhat. Terroristák között áll.
– Háttérrutinok kész, Aisha vezet, három másodperc.
Aisha még utánanézett Nagának, egy lépés a terem ajtajáig.
– Átvettem. Ajtó… most!
A császár kilépett a helyiségből, a törhetetlen üveg tolóajtó bezárult mögötte. Ugyanebben a pillanatban a terem másik oldalán kinyílt egy kinyithatatlan biztonsági ajtó. 
És kitört a káosz.



XCIII.
Amikor kinyílt az ajtó, Wilson ügynök tudta, hogy balra kell figyelnie, mert ott vár rá egy komoly beültetésekkel rendelkező testőr. Tehát még belépés közben visszafogta a mozdulatot, egy golyó előtte csapódott be az ajtó még nyíló élébe, belépett, négytized másodpercet elvesztve megállapította, hogy Mara főhadnagy végzeteset hibázott, egy golyó eltalálta a csípőjét, visszalépett, és akkor már menekült. Az elemzőpaneljai szerint tizenkét százalékra esett egy sikeres merénylet esélye, ellenben a menekülésé még mindig hatvan felett állt, és ha kijut, akkor holnap újra próbálkozhat.
Futott visszafelé, egy alig kinyitott ajtóban felismerte a Tigris jobb kézfejét és West vezérőrnagyi pisztolyát, golyók kopogtak körülötte, a nyolcadik becsapódásánál volt lehetősége visszalőni, mire a fegyvert tartó kéz eltűnt, és Wilson ügynök futott tovább. A következő sarok mögül öt ember lélegzését hallotta, de nem lassított, mert nem állhatott meg. Ez az egy út állt előtte.
Sid a direktlinkjén látta, hogy közeledik az ügynök, hamarabb, mint ahogy az őt kísérő szamurájok észrevehették, bár a lövéseket mindenki hallotta. A jobbján haladó terrorista már kardot is húzott, és megölte volna, de Kazuja a fegyverével megakasztotta a lecsapó pengét.
– Állj! – kiáltotta, mert a gyerek előtt nem ölhetik meg a férfit, akit az apjának tart, akkor nem fog velük jönni, de ezt nem volt ideje elmondani, a társai meg nyilván nem gondolták végig. Kazujának hirtelen két karddal kellett szembenéznie, közben Sid megragadta Aliciát, és belökte a legközelebbi ajtón, aztán maga is utánaesett, be egy idegen lakosztályba. Bezárni maguk mögött a szobát már nem volt értelme, a folyosón golyók kopogtak.
Wilson ügynök öt lövést adott le a három kivont kardos célpontra, ami kevés volt, mert a protokoll szerint fejenként kettő golyó kell az áldozatok biztos likvidálásához, de nem volt ideje hatodjára is meghúzni a ravaszt. Így is vesztett több tized másodpercet, a fordulóban érkezett Aisha, és harmadszor is rálőtt, az ügynök pedig menekült tovább.
Sid fejében összekeveredtek az információk, „itt elindultak a biztonságiak” hallotta Ticcát, látta, hogy Wilson elérte a lépcsőházat és felfelé tart, nyomában Aishával, és mellette Alicia tápászkodott fel, egy pillanatra sem befogva a száját.
– Tényleg az agyamra mégy! Először is eszembe sincs Kyotóba menni, viccből sem, másrészt hogy lehettél hülye halálra szívatni három idegbeteg terroristát? Láttad a végén, mekkora kardjuk van! Majdnem megöltek minket!
Tehát nem esett baja, nyugodott meg Sid, és maga is talpra pattant.
– Ezek olyan sötétek, hogy észre sem vették, amikor szívattam őket, és már úgysem számít, túl vagyunk rajtuk! Gyerünk!
– Hova?
A férfi körbenézett, egy luxuslakosztály előszobájában voltak, de emberek sehol, aki itt lakik, az most nyilván kint mulat a bálon. Ellenőrizte a helyzetét a térelemező paneljaival, majd elindult a lakosztály hátsó kijárata felé.
– Megyünk, segítünk Mitzukinak!
– Mi lenne, ha a változatosság kedvéért azzal segítenénk neki, hogy nem csinálunk semmi egetverő baromságot? – tiltakozott Alicia, de azért engedelmeskedett. – Ő is azért ment, hogy téged kihúzzon a pácból, bár ezek szerint csak annyit ért el, hogy maga is bajba keveredett.
– Ő sosem keveredik bajba! Mindig belekeverik. Általában én – tette még hozzá Sid önkritikusan. – De most nem én csináltam, hanem a szüleid.
– Mi van a szüleimmel? – kérdezte élesen Alicia, és megtorpant, ám Sid már húzta is tovább, kiléptek a lakosztályból egy bársonyszőnyeges és embermentes folyosóra.
– Semmi nincs a szüleiddel. Csak eszembe jutottak. Nem is tudom miről – ellenőrizte a férfi Ticca helyzetét a 3D tervrajzon, majd mutatta is az irányt Aliciának. – Fuss végig ezen a folyosón, aztán balra, aztán a következő fordulónál hasalj!
– Mit csinálok? – értetlenkedett Alicia, de Sid minden további magyarázat helyett jót lökött rajta, és elindult az ellenkező irányba. Wilson mindjárt felér a tetőre, neki is sietnie kell!
Aliciának tehát maradt a vak engedelmesség. Ezért utólag majd kap a pofájára ez a hibbant alak, gondolta, futott, aztán fordult, és lehasalt. És most, nézett fel érdeklődve, de ekkor egy elektromos lövés szikrázott át magasan a feje felett.
– Azonnal adja meg magát! – kiáltott rá egy idegen hang a folyosó szőnyegszintből beláthatatlan messzeségéből, majd a következő pillanatban egy erős kéz megragadta, és berántotta a forduló fedezékébe. Alicia felnézett, hogy lássa, most éppen ki rabolja el, aztán felismerte az illetőt, és hirtelen nagyon rosszul lett.
– Anya, te meg mit csinálsz itt?!
– Dolgozom, drágám! – felelte Ticca, két lövést adott le vakon a folyosóba, aztán maga is visszahúzódott a sarok mögé.
Válaszlövések elektromossága zúgott el mellettük.
– Persze, droidműszerész, naná! – kommentálta a helyzetet Alicia levegőt kapkodva. – Azt írtátok, hogy egy hetet késtek!
– Végül mégis másként alakult – válaszolt Ticca, aztán megadta a szükséges információkat Linnek is. – Beszorítottak a biztonságiak, már csak két golyóm maradt, és Alicia itt van mellettem. Ő ép – mondta, és az ő keze vérzett. – Segítségre van szükségünk.
Ebben a pillanatban Mitzuki, aki eddig Wilson ügynök után futott, csak egy párhuzamos úton, visszafordult. Sid ezt megnyugodva látta, aztán már a saját feladatára koncentrált.
– Én a tetőre megyek, Aishának segíteni, csak a másik oldalt – magyarázta, hogy ő miért fut eleve az ellenkező irányba, Lin pedig eddigre értelmezte az épületben felhangzó, különböző mozgósító parancsokat, és azonosította az induló egységeket.
– Föderációsok szálltak rád, Ticca, nem tudom őket leállítani! Rendeljek oda a sajátjainkból?
– Ne! – tiltakozott Ticca, még csak az kellene, hogy föderációs és birodalmi egységek harcba keveredjenek, az önmagában ok egy háborúra! – Megoldom! – bizonygatta, majd kikiabált a folyosóra. – Megadom magam!
– Lassan, felemelt kézzel jöjjenek elő! – kapott választ azonnal.
– Egyedül vagyok.
– Tudjuk, hogy ketten vannak. Ha nem jönnek elő harminc másodpercen belül, ismét tüzet nyitunk.
Alicia erre engedelmesen indult volna, de Ticca visszahúzta.
– Na! – huppant vissza a fal mellé a lány. – Nem te mondtad mindig, hogy ha fegyverrel fenyegetnek, akkor engedelmeskedni kell?
– Ha egyedül vagy, akkor feltétlenül, de ha jelen van az anyád, aki visszalő, akkor nem kell hagynod, hogy terrorizáljanak! Egyébként is, mindjárt segítséget kapunk – vetett egy pillantást a tervrajzra Ticca, amin jól látszott, hogy Mitzuki feléjük közeledik.
– Miért, apa is itt van?
– Persze. Vészhelyzetben ő hozza a gépágyúkat.
– De mégis, hogyan kerültök ide?
– Ezt most nem tudom elmagyarázni, hosszú!
– Jellemző, mindig ezzel jöttök! Hosszú, nem értenéd, nem a te dolgod, megcsináltad-e már a leckédet – méltatlankodott Alicia, de közben letelt a harminc másodperc, és az odakint felcsattanó elektromos lövések belefojtották a szót.
Ticca magában háromig számolt, utána lőtt egyet, aztán várt újabb három másodpercet, ameddig Mitzuki megérkezett a fegyveresek hátába.
– Itt most mindenki meghal! – rikoltotta a szamuráj, és el is érte vele, hogy mindenki rá figyeljen. Egy nyolcfős föderációs osztag szegezett rá egy emberként fegyvert.
Kardot rántva, reflexelt lábainak teljes sebességével rohant rájuk, de még mindig vagy tizenkét méter távolságban volt tőlük, amikor a testőrök tüzet nyitottak elektromos fegyvereikből. Két lövést éppen csak kivédett, aztán a harmadikat végre sikerült felvezetnie a kardjával a mennyezeti világításba. Kékes villámok szikráztak végig a testőrök felett, a túlterhelt ledek kihunytak.
Mitzuki speciális éjjellátó szenzorai automatikusan bekapcsoltak, ő sötétben, csukott szemmel is pont olyan jól látott, mint fényes nappal. Végigcikcakkolt a katonák között, könyökkel és kardmarkolattal törve magának utat, akik testközelből már nem mertek újból rálőni, nehogy saját társaikat találják el, aztán a szamuráj már ott volt Alicia és az anyja mellett.
– Induljatok, fedezlek titeket!
– Gyerünk! – ragadta karon Ticca a lányát, aki ment, de közben eszébe jutott valami más is.
– Tényleg, anyu, az elmúlt napokban többször felvetődött, és ahogy elnézem, most is aktuális; nem vennétek nekem egy fegyvert? Semmi komolyat, csak egy kisebb, váltós rendszerű elektromos pisztolyra gondoltam, már meg is néztem a kereskedelmi hálón, szinte ingyen vannak.
Ticca erre majdnem azt válaszolta, hogy ezt talán nem a legcélszerűbb most megvitatniuk, de aztán észbe kapott, hogy a lánya éppen most tolta le, kifogásnak bélyegezve egy pontosan ugyanilyen felvetést.
– Jó ötlet, drágám, majd apuval nézzétek meg a modelleket, ő nagyon ért hozzá. Biztos találtok valami mindkettőtöknek tetszőt.
– Tudod, hogy apu utál velem vásárolni – közölte erre Alicia, és a következő sarkon teljesen magától vágódott hasra, és csúszott be a soros fedezékbe. Ez se nehezebb, mint egy rázósabb kosármeccs a Mexico City Junior Nagytornán, biztatta magát a feje felett csapkodó elektromos lövések között.
Közben Mitzuki kiütötte a két katonát, akiket rossz szerencséjük az útjukba sodort, Ticca pedig elvette a fegyvereiket, és pár másodperc múlva az ujjlenyomatzárat is feltörte rajtuk.
– Ajtó balra – érkezett Lintől. – Biztonságos lakosztály, a császári titkárság szobái. Menjetek be, rátok zárom, azzal nyertek pár percet.
Ticca minden további magyarázat nélkül húzta maga után Aliciát, Mitzuki fedezte őket, és pár másodperc múlva rájuk zárult az ajtó.
– Ez most átmenetileg biztonságos – villantott fel egy bátorítónak szánt mosolyt Ticca a lányának.
– Ennek a szónak a jelentése a szememben sokat árnyalódott ám az elmúlt napokban! – jegyezte meg Alicia.
– Ez most normális értelemben biztonságos – ismételte meg Mitzuki, de azért a kardját maga előtt tartva körbefordult, felmérte a helyiséget. – Biztonságos, de csak percekig.
– Tudtam, hogy valahol van benne átejtés – morogta Alicia, de senki sem figyelt rá, mert Lin közben beszélt:
– Ki tudlak vezetni titeket – magyarázta. – Innen van előkészített menekülési útvonal, és a kezemben tartom az ajtók irányítását, bár a föderációsok nagyon kapkodnak utána. Van itt valahol egy jó kódtörőjük…
– Engem inkább az érdekel, lesznek-e útközben biztonságiak?
– Páran – értelmezte a több csatornán ömlő adatokat Lin.
– Áttörünk – vont vállat Mitzuki.
– Karddal és pisztollyal? – kérdezett rá Ticca, és a szamuráj értette, mire gondol.
– Eddig sem halt meg senki.
– Itt most birodalmi testőrök is jönnek majd velünk szemben – emelte ki Ticca, hogy gyakorlatilag a saját bajtársai ellen kell küzdeniük.
– Vigyázni fogok rájuk – hajtott fejet szertartásosan Mitzuki, és eddigre Lin előkészítette a kitörést.
– Indulhattok! Végig kapcsolatban maradunk, és majd segítek az időzítéseknél is.
– Rajta! – ragadta karon Ticca Aliciát.
– Megyek, nyugi, eddig is jöttem, nem kell cibálni és pláne nem kell összevérezni a karomat! Ellenben elmondhatnád, hogy mi a fenét is csinálunk!
– Ahogy már az elején megmondtam: futunk! – válaszolta meg a kérdést Mitzuki, és még rá is kacsintott a lányra, aztán átlépett a kinyíló ajtón.
És futottak.
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Aisha az erős szélben a földhöz lapulva, csúcsra járatott szenzorokkal nézett körbe a Koh-i-Noor tetején. Feleslegesen, a napelemek állványai a legtöbb érzékelőjét árnyékolták. De nem is volt rájuk szüksége, tudta, hogy mi veszi körül. Leginkább napelemek. Aztán néhány siklóknak kialakított leszállóhely, jelenleg mind üres. A térfigyelő rendszer pár megvakított kamerája. Négy lejáró az épületbe, Lin most zárta le őket. Wilson ügynök innen nem tud elszökni, hacsak nem ugrik le. Aisha nem bánta volna, ha az ügynök ezt a megoldást választja, mert akkor csak le kell küldeni egy takarítódroidot, és a probléma elsikálva. Szó szerint.
– Jelentést kérek a célpont sérüléseiről – suttogta maga elé, és Lin már válaszolt is.
– Egy golyó a csípőjében, feltehetőleg megakadt a fémcsontjaiban, egy másik lőtt seb a vádliján. Ezeket te csináltad. Ticca is kétszer találta el, bal váll és felkar, de csak némi vérveszteséget okozott neki. Ennyi.
Tehát semmi komoly, összegezte Aisha, és váltott.
– Sidney!
– Mi van? – kérdezett vissza a szólított.
– Most jelentést kértem a helyzetedről!
– Heverek egy napelem alatt, és unatkozom. És azzal sem dobsz fel, hogy hülyeségeket kérdezel. Mindig is utáltam katonásdit játszani, nem hanyagolhatnánk?
Nos, ennyit Sidney-ről, sóhajtott magában Aisha. Így vannak Wilson ügynökkel együtt összesen hárman a tetőn. Civil feltehetőleg senki, a lejáratok zárva. A helyzet ideális. Most már csak el kell végezni a munkát. Méghozzá gyorsan, mert Lin most még távol tudja tartani a rendőrségi siklókat, de ez csak nyolc-tíz perces haladék. Utána idejönnek, körüldongják az épületet, eljátsszák az ostoba protokolljukat, felszólítás megadásra, meg más felesleges formalitások, és akkor Wilson ügynök elkapja az egyik gépüket, és lelép vele.
De addig még van idejük, addig megcsinálhatják.
– Kerülj balról, felhajtjuk.
– Frászt! Nem hajtok fel egy felső „A”-s harci droidot, mert az gyorsabban lelő egy embert, mint ahogy én ellopok egy lezáratlan biciklit!
– Sidney, ez nem alkalmas időpont vitázni!
– Lehet, hogy ezt te vitának nevezed, de hidd el, csak ultimátumokat adunk egymásnak. Nem lövetem le magam! És nem is lövöm le a srácot, mivel nincs fegyverem.
Aisha direktlinkjének a központi panelje kéttized másodpercre leblokkolt, míg ezt felfogta.
– Nincs fegyvered?
– Nincs. Se pisztoly, se puska, se szamurájkard. Én pár perce még három békés terroristával tárgyaltam, oda nem vihettem semmi ölni képes eszközt. De ha akartam volna, akkor se lehetett, mert előtte meg Wilsonnal beszéltem, és ő lefegyverezett… volna, tehát már oda is fegyvertelenül mentem.
– Te feljöttél ide utánam anélkül, hogy szereztél volna egy fegyvert?
– Örülök, hogy átment az információ!
– Rendben. Mit akarsz csinálni?
Mit is, gondolt bele Sid.
– Csapok valami nagyobb zajt, ami leköti őt, és fedez téged. Ne kérdezd hogyan – emelte fel a fejét, nézett körbe a tetőn, és megakadt a szeme a tűzijáték rakétáinak egyik állványzatán. – Három percet kérek!
Aisha elindított egy visszaszámlálást száznyolcvan másodpercről, és tovább kémlelte a napelemek vaserdejét. Sid közben a frekvenciák között keresgélt, és megtalálta a tűzijátékot irányító droidot. Egyelőre még az időzítése szerint várt, mivel a bál programjában ez a látványosság csak később következett szórakoztatni a tisztelt hölgyeket és urakat.
De csak nem bánják, ha előrébb hozom, vélte Sid. Elindította a kódtörőit, kicsit töprengett, hogy vajon hogyan működhet egy ilyen vacak, de nem volt ideje elemezni, inkább ötletszerűen átírt pár beállítást.
Égő arany rakéta siklott fel az égre, és csillagfelhő terült szét a város felett. Wilson ügynök majdnem leállt megdöbbenésében, és Aisha is csak annyiban volt jobb helyzetben, hogy ő arra készült, az unokatestvére négy másodpercen belül csinál valami baromságot.
– Kinyírlak! – sziszegte maga elé, amint ez valóban bekövetkezett, és kúszva indult előre.
– Várj vele, mert ez még a buli munka része, a szórakozás csak később jön! És ne zavarj, koncentrálok! – intette le Sid, pár lehetőséget még kipróbált, zöld-fehér és tengerkék robbanásokat festve az égre, aztán úgy érezte, most már lényegében érti a rendszert.
– A keleti oldalra kérek fényt! – utasította Aisha, aki eddigre rájött, hogy hogyan használhatná ki a helyzetet.
Három különböző rakéta indult el a megfelelő irányba, három különböző magasságban, és a legalacsonyabb elvitte az épület egyik távolsági antennáját.
– Bocs, a finomhangolással még gondok vannak, de kicsit még kísérletezem, és menni fog! – mentegette magát Sid, majd kényelmesen a hátára fordult, hogy lássa is a meseszép csillogással szétrobbanó rakétákat a retinájára kitett adatok és programirányító panelek mögött.
– Most öt fokonként, észak felé, négyesével! – jött az újabb utasítást.
– Karmazsinvörös-jázminsárga összeállításban megfelel?
– Tényleg kinyírlak! – sóhajtott Aisha immár beletörődve a megváltoztathatatlanba, aztán átváltott háromszázhatvan fokos látásra, majd rálőtt a vörös-sárga fények között észrevett árnyékra.
Wilson ügynök eredetileg úgy tervezte, hogy mozdulatlanul meglapul, és vár. Őt nem veszik észre, ő viszont észreveszi a mozgást, ha valaki közeledik, és lelőheti az illetőt. Aztán majd megjönnek a rendőrségi siklók, az egyiket elfoglalja, és távozik. Nem tűnt nehéz feladatnak. Az elemzőpanelek nyolcvannégy százalékot adtak rá, ami aztán negyven alá esett, amikor elindult a tűzijáték.
Tudta, hogy menekülnie kell, mert a felvillanó fények és összevissza hajlongó árnyékok elárulják a rejtekhelyét. Tudta, hogy egy másik, hozzá hasonló ügynök is fent van a tetőn, méghozzá nem is akárki. Már tudta, mert menekülés közben látta az arcát, hogy Aisha West az. Wilson ügynök minden szempontból érzelemmentes higgadtsággal végezte a munkáját, de róla annyi negatív véleményt ismert, hogy az ő személyétől még ő sem tudta függetleníteni magát. Aisha West, a gyűlölt áruló. Aki szó szerint lefeküdt az ellenségnek, majd jobbkeze és stabil támasza lett. A titkosszolgálat bizonyos köreiben senki embert nem gyűlöltek úgy, mint a Kínai Birodalom császárnéját.
Aisha West tehát egy kiemelt fontosságú áruló, azokat pedig a direktívák szerint inkább likvidálni kell, mint szökni hagyni, ha nincs mód az elfogásukra. Emellé pedig Wilson ügynök rögtön odatette azt is, hogy a császárné maga is közkedvelt, ráadásul négy birodalomszerte imádott kis trónörökös anyja, így a meggyilkolása nagy felzúdulást keltene. Talán még nagyobbat is, mintha magát a császárt ölik meg.
Természetesen Wilson ügynök nem érezte úgy, hogy felülbírálhatná a parancsot, mely szerint neki a Kínai Birodalom császárát kell megölnie. De a szabályzat előírásai szerint bizonyos helyzetekben meg kell elégedni a második célponttal, különösen, ha annak elérése is előrébb viszi az alaptervet. Jelentős érv volt továbbá, hogy a százalékok szerint ebben a pillanatban a császárné mintegy kétezerszer valószínűbben megölhető volt, mint maga a császár, és Wilson ügynök döntött.
Egy akcióban elintézi az árulót és a feladatot. Megöli Aisha Westet.
A cél meghatározása után a panelek már könnyedén számoltak, a harci szituáció problémamentesen kezelhető volt. A sikerre az kínálta a legnagyobb esélyt, ha összekapaszkodik a célponttal, és együtt lezuhannak. Az akció nyolcvanöt százalék felett végigvihető, kapta meg az eredményt, tehát belevágott.
Előbb lopakodva indult, de Aisha West észrevette, és lőtt rá, hogy két újabb, bár szintén mindössze fájdalmat okozó találatot kapott. A panelek számoltak, és az akció felgyorsult, hát kiiktatta a legalacsonyabb szintű kontrollkörét, hogy tudja tartani a tempót. Kiberlábainak teljes sebességével indult előre futva, fedezék nélkül, egyenesen Aisha West felé, és közben fénylő rakéták robbantak a közvetlen közelében, mert nyilván a tűzijátékot kezelő személy is észrevette őt, és a tető szélén túl, a várt módon, megjelent pár páncélozott sikló.
– Belépett a rendőrség – figyelmeztette a résztvevőket Lin, Sid pedig, aki akkor már felkönyökölve hevert a tetőn, hogy átlássa a harcmezőt, kilőtt pár rakétát az érkező gépekre, mire azok hátrébb lebbentek. A nehéztüzérség az nehéztüzérség, még akkor is, ha szivárványszínben szikrázik.
Sid ezzel együtt is úgy érezte, váltania kell. Wilson már nem adott jó célpontot, mert bár tökéletesen látta, de Aisha is ott volt már a közvetlen közelében. Összeakaszkodtak, és szemmel követhetetlen tempóban kezdtek verekedni. Fém feszült fémnek, ám ezt Sid már nem nézte.
Ebbe már nem tud beleszólni. Az egyik elintézi a másikat, és vége. Vagy mindketten leesnek a tetőről, gondolta tovább a logikus lehetőségeket. Mindegy, így vagy úgy, de a rakétákkal itt már semmit sem ér, állította vissza a droidot az eredeti program egy véletlenszerűen választott pontjára, aztán rohant tovább.
Mert ha Aisha és Wilson leesik a tetőről, akkor szüksége lesz egy siklóra. Meg az meneküléshez is jó. Eleve, egy magaslati ponton, mint például egy toronyház teteje, mindig jól jön egy röpképes jármű. Ha nem akar kiszállni a játékból, akkor szereznie kell egyet.
Tehát Sid rohant, siklót lopni.



XCV.
Ha az ember a kínai császár, akkor senkihez sem mehet oda beszélgetni. Hétköznap sem, egy ünnepi bálon meg végképp nem, nézett végig a társalgó emberek kis csoportjain őfelsége. Ő maximum magához hívathatja azokat, akikkel beszélgetni akar, más lehetősége nincs.
Ellenben ha az ember az ausztrál elnök, akkor nem mehet oda valakihez, csak mert az magához hívatta. Nem is a protokoll miatt, az ausztrálokat nem érdeklik a formaságok, viszont cserébe jócskán el vannak telve büszkeséggel. És sértésnek vennék, ha az elnökük bárki szavára ugrana. Még akkor is, ha ez az illető a kínai császár. Vagy pontosan is akkor lennének vérig sértve, ha a kínai császár próbálkozna meg ezzel.
Mindebből pedig az következik, hogyha a kínai császár beszélgetni akar az ausztrál elnökkel, akkor ezt majdnem lehetetlen kiviteleznie. Bonyolultabb megoldások persze léteznek. A mai bálon például a tűzijáték után kellett volna véletlenül összefutniuk a koktélos asztal mellett.
De az késő, minél hamarabb beszélnem kellene vele, gondolta őfelsége, míg mosolyogva végighallgatott egy vicces anekdotát az ausztrál siklóversenyzés történelméből. Tudta, hogy a hajsza már elkezdődött. Méghozzá a legrosszabb forgatókönyv valósult meg, Aisha nyílt fegyveres harcra kényszerült egy föderációs titkosügynökkel a Koh-i-Noorban.
Ez pedig mint egy lavina, maga alá temethet mindent, amit eddig elértek. Itt gyorsan lépni kell, ezt minél hamarabb el kell fojtani.
Míg ezen gondolkodott, könnyedén átterelte a szót a föderációs siklóversenyzésről a birodalmi siklógyártásra, ahonnan a Hszi család jelen lévő képviselője már át is tért a két ország közötti hosszú távú, robotipari együttműködés lehetőségeire. Ezt pedig már nem kellett végighallgatnia, mehetett tovább, tehát a két ujjával megigazítva a legfelső inggombját magához rendelte az aktuális titkárt, aki szervezési kérdésekre hivatkozva kimentette a társalgásból.
– Hol van az elnök? – kérdezte tőle csendesen, és közben határozottan tartott előre. Tudta, hogy most is legalább négy kamera veszi, tehát nem tölthet sok időt egy titkárral, feltűnő lenne.
– A nagyteremben beszélget a hadügyminiszterrel és Tong Baóval.
Tong Bao a Tong család Alice Springs-i képviseletének az ügyvezető igazgatója, ugrottak a szeme elé a megfelelő adatok. Nyolcvanhét százalékban megbízható ember.
– Melyik tárgyaló üres?
– Csak a kilences.
– Akkor szóljanak Tong ügyvezető igazgató úrnak, hogy vezesse át valami indokkal az elnököt a kilences tárgyalóba.
– Értem – maradt el mellőle mély főhajtással a titkár, őfelsége pedig továbbment. Elég gyorsan, hogy senki se szólíthassa meg, de nem túl gyorsan. A kínai császár soha, sehova sem siethet!
 A kilences tárgyaló természetesen valóban üres volt, amikor őfelsége belépett. Tong Bao hamarosan ide vezeti az elnököt, ezt biztosra vette. Megteszi, még akkor is, ha ezzel üzleti lehetőséget, vagy akár presztízst veszít. Megteszi, mert a császára parancsolta.
Persze őfelsége tudta, hogy egyszer, esetlegesen a nagyon távoli jövőben majd egy Tong családtag lelkendezve fogja elmesélni neki, hogy a tisztelt Bao nagyapa mekkora megtiszteltetésnek vette, amikor a császár feladatot bízott rá a messzi Alice Springsben. Majd ez a családtag előad egy alázatos kérést, amit persze neki nem lesz muszáj megtennie, de… De ez még messze van, és egyáltalán nem biztos, hogy ő lesz a császár abban a távoli jövőben.
A tárgyalóban nem ült le. Ülve nem fogadhatta volna az elnököt, de nem is állhatott fel, csak mert valaki belép a terembe, ahol tartózkodik. Tehát az ablakhoz állt, elegendően távol, hogy ne legyen könnyű célpont egy kinti merénylőnek, de elég közel, hogy azt a látszatot keltse, most éppen a kilátásban gyönyörködik. Aztán várt.
Értékes másodpercek teltek, míg végre megérkezett Hawley elnök. Tong Bao kísérte, de ő egy ügyes kifogással azonnal távozott, hangsúlyosan meghajolva őfelsége előtt, aki kegyes mosollyal jelezte, észrevette jelenlétét, és nem felejti a szolgálatot, amit tett. Az elnököt a másik oldalról kísérő hadügyminiszter ellenben nem ébredt rá, hogy neki nem kellene itt lennie.
– Számomra nagy öröm egy ilyen véletlen találkozás, elnök úr! – figyelmeztette őfelsége a minisztert, hogy az ő látásának már nem örül annyira, de ennél nyíltabban nem küldhette el, és a férfi még ebből sem értett, és nem ment el. Pedig őfelsége még egy kurta szünetet is hagyott, mielőtt folytatta volna: – És nagy szerencse is, hogy így alakult, mert így legalább beszélgethetünk egy keveset.
– Persze, hisz ez lenne ennek a látogatásnak a fő célja. Minél több kérdésben kell egyeztetnünk – értett egyet az elnök, majd könnyedén leült az asztal mellé.
Őfelsége egy pillanatra őszintén irigyelte ezért a mozdulatért. Pedig az elnök is a fél világ ura, és mégis, csak úgy, különösebb gondolkodás nélkül leülhet egy közelében lévő székre! De szerencsére a választás ez alkalommal számára sem volt bonyolult. A kilences tárgyalóba tizenkét személyes körasztalt állítottak be, tehát őfelsége kiválasztotta a bejárattal szemközti helyet, lassú léptekkel odasétált, és leült.
A császár szerint a hadügyminiszternek legkésőbb ekkor kellett volna felfognia, hogy őt senki sem kínálja hellyel, de a középkorú férfi csak mosolyogva mondott valami szokásos udvariasságot, és leült az elnök mellé, annak jobb kezéhez. Ezek szerint ilyen az, amikor egy ország vezetőit nem érdeklik a formaságok, szögezte le magában őfelsége.
– Több kérdés is nyitva áll még a megállapodás aláírása után következő időszakról – kezdte az elnök, mire a császár udvariasan elmosolyodott.
– Ezek még messzi problémák, vannak aktuálisabbak is – mondta, mert azt mégsem mondhatta, hogy ostoba optimizmus erről most beszélgetni. – Pont az imént kaptam egy jelentést, ami felhőket von a tiszta, sivatagi égre – kezdte udvariasan, mert biztos volt benne, hogy az elnök is megkapta a hírt, legalább arról, hogy valaki lőfegyvert használt az épületben. Tehát lehetőséget adott neki, hogy ő hozza fel a részleteket, neki tetsző formában, de Hawley elnök nem élt vele.
– Igen? – kérdezett vissza, és udvariasan várt, hogy őfelsége kifejtse, miről van szó.
– Feltételezem, önhöz is eljutott a hír, hogy alig negyedórája idegenek is bejutottak a Koh-i-Noorba – pontosított a császár, és azon töprengett, hogy vajon hogyan fogalmazza ezt meg még ennél is nyíltabban és erősebben, ha az elnök erre sem reagál.
– Igen, persze megkaptam a jelentést, hogy ismeretlen személyeket észleltek az épületben, de ez csak egy biztonsági kérdés, nem foglalkoztam vele.
– A titkosszolgálat kezeli a problémát – szólt hozzá a témához a hadügyminiszter is. – Külön operatív csoportot hoztunk létre az ön biztonságát szavatolni, nem kell félnie – fejezte be biztató mosollyal, és a császár úgy döntött, átlép a felségsértés felett, mintha nem is hangzott volna el. Mert ha mondjuk megjegyzi, hogy számára méltóságon aluli érzés a félelem, akkor csak nyomatékosítja a hibát, amire most nincs szükség.
– Örömmel hallom, hogy a föderációs biztonsági szolgálat kezeli a kérdést – és remélem, hogy Aisha nem lövi halomra szerencsétleneket. – Ám sajnos az általam kapott jelentés szerint esetlegesen az önök egyik ügynöke segítette a behatolókat – folytatta olyan nyíltan, ahogy csak lehetett, és mellé tudta, hogy ezzel már nagy kockázatot vállal. Nincs a kezében bizonyíték, így csak üres vádaskodás az egész, és ráadásul nem is teljesen igaz. De finomabb célzásokkal itt nem megy semmire.
Ezzel a kijelentéssel viszont legalább annyit elért, hogy az elnök felháborodva kapta fel a fejét.
– Visszautasítom a vádat, hogy a Föderációnak bármi köze is lehet egy esetleges merénylethez!
– Ez nevetséges! – kontrázott a hadügyminiszter is, őfelsége pedig gyorsan visszavette a szót.
– Én inkább arra gondolok, ez valami félreértés. Súlyos félreértés, amit a lehető leggyorsabban és legalaposabban ki kell vizsgálni, és el kell oszlatni. Azért vagyok itt, azért beszélgetünk, hogy ez kellő nyomatékot kapjon. Tudnunk kell, hogy pontosan mi történt.
– Ezt magam is így gondolom – hajtott fejet az elnök, immár higgadtabban, harag nélkül. – Természetesen ki kell vizsgálni az esetet. Biztos lehet benne, felség, hogy a megfelelő protokoll szerint kezeljük a kérdést. Ahogy a hadügyminiszter úr említette, a legjobb embereink szavatolják ennek a bálnak a biztonságát. Meg fogják találni a behatolókat.
– Kevés. Izolálni kell az esetet, minden hírt zárolni, még a belső csatornákon is, és a legmegbízhatóbb embereire lesz szükség. Semmiképpen sem állítanám, hogy áruló van a soraik között, de ha csak felmerül a gyanú, már akkor is a legteljesebb körültekintéssel kell eljárni.
– Túldimenzionálja, felség – rázta meg a fejét értetlenül az elnök. – Nem történt semmi lényeges, csak pár ember engedély nélkül belépett a szállodába.
Nem ostoba, csak nem szokott hozzá, hogy meg akarják ölni, gondolta őfelsége, ahogy a nála legalább két évtizeddel idősebb férfi szemébe nézett. Talán mert tényleg nem akarják, választott elnöknek lenni sokkal biztonságosabb, mint leválthatatlan császárnak, de most jól jönne, ha felmerülne benne ez a lehetőség is. Mert most őt akarják megölni, nem engem. Mindössze politikai értelemben, de mégis.
– Mindkettőnknek az lenne a legjobb, ha személyesen maga venné kézbe az ügyet. A Birodalom és az Ausztrál Föderáció között csak akkor jöhet létre a megállapodás, ha aláírjuk. Mindketten. Nem örülnék, ha bármelyikünk olyan helyzetbe kerülne, hogy ne legyen erre képes. Kérem, személyesen bizonyosodjon meg, hogy valóban nem történt semmi baj.
– Megteszek mindent, de ennek megvan a maga protokollja, amibe nem lehet felülről beleszólnom. A mi viszonyaink között ez természetes – nyomta meg a „mi” szót, de ennél nyíltabban nem akarta kifejteni, hogy mekkora a különbség egy demokratikus rendszer, és egy despotikus diktatúra között, mert nem akarta megsérteni a császárt. Így talán meg sem érti, gondolta, és valóban, őfelsége arcán meg sem rezdült a tökéletes mosoly.
– Ez valóban természetes. Ám hogy minden tiszta legyen, megkérdezném, ki a felelős ezen protokollok eredményességéért?
– Nos, ez egy összetett kérdés, a cselekvési rendeket szakbizottságok állítják össze, és persze meg van jelölve minden részegység végrehajtásáért is a felelős, például…
– Ki a végső felelős? – vágta el a hosszú magyarázkodást őfelsége, és tudta, hogy otthon ezért hatalmas árat kellene fizetnie, főként presztízsben. Itt az elnök nem vette észre, hogy félbeszakították. – Ki a végső felelős, ki az az egyetlen személy, aki mindenért vállalta a felelősséget, amikor megesküdött a Föderáció alkotmányára, hogy a lehető legjobban fogja vezetni ezt az országot?
– Engem akar felelőssé tenni, hogy valaki esetleg merényletet kísérel meg egyikünk ellen?
– Természetesen nem! Erről nem tehet, elnök úr. De mindenért, ami utána következett, mindenért amit a Föderáció nevében tesznek a Föderáció emberei ön a végső felelős.
– Ez pont olyan, mintha magát tenném felelőssé, hogy például az észak-indiai konfliktusban birodalmi katonák sortüzében meghalt több tucat ausztrál hazafi!
– Igen, azért én vagyok a felelős. Akkor is, ha nem tudtam róla, mert akkor én még csak hatéves voltam, és nem érdeklődtem a külpolitika iránt. Én vagyok a felelős érte, mert én vagyok Kína.
A kijelentést csend követte, az elnök belenézett a császár merev, ez alkalommal mosolytalan arcába, és nem értette. Mit akar ez a fickó, miért beszélgetünk itt most, és miről? Hát hogyan lehet valakivel tárgyalni, aki semmit sem mond ki nyíltan?
Az elnök már majdnem rászánta magát, hogy egyenesen rákérdez, amikor odakintről tompa csattanás hallatszott, és egy csodás, arany rakéta siklott az égre, ezernyi csillagot szórva szét.
– Nahát, a tűzijáték csak később volt a programba iktatva – csodálkozott el önkéntelenül a hadügyminiszter az ablak felé kapva a pillantását, őfelsége direktlinkjére pedig üzenet érkezett egy droidtól, akinek joga és kötelessége volt bármely helyzetben azonnal továbbítani a császárnak a legfontosabb híreket:
– Aisha császárné fent van a tetőn.
A császár rápillantott az elnökre, és a szemébe nézve úgy tippelt, nem őt nézi, hanem a retináján elfutó jelentéseket olvassa. Nyilván értesítik minden fontosabb eseményről, ami itt zajlik, még akkor is, ha aztán nem foglalkozik „egyszerű biztonsági problémákkal”. Talán még egyszer nyomatékosítani kellene, hogy ezt a fajta nemtörődömséget most nem engedheti meg magának.
Csak már nincs rá idő, és egyébként is, ostobaság lenne ennél nyíltabban felhívni az elnök figyelmét a veszélyre, ami fenyegeti. Ez is visszaüthet. Eredetileg úgy tervezték, őt csak akkor vonják be, ha már megfelelő bizonyítékaik vannak, ám túl szerencsétlenül alakultak az események, ezért volt kénytelen hamarabb beszélni vele. De ebből ennyi elég is, ennél többet ő most nem tehet, az elnökön a sor, hogy lépjen!
– Úgy hiszem, ezzel mindent meg is beszéltünk, és jelen pillanatban mindenki számára minden világos – közölte tehát rövid csend után méltóságteljes nyugalommal, majd mosolyogva átpillantott a hadügyminiszterre. – Én úgy hiszem, a kellemes társalgás miatt nem vettük észre, hogy már így elszaladt az idő. Ám akármilyen élvezetes is volt ez a beszélgetés, most sajnos mennem kell. A programom szerint a tűzijátékot a díszbalkonról szemlélem meg – állt fel, és nem várt választ, de az elnök utánaszólt:
– Most kaptam jelentést, hogy egy ember lezuhant a tetőről. Erre célzott?
– Nem hiszem, hogy nekem ehhez bármi közöm lenne. Én csak egy vendég vagyok, ön van itthon, elnök úr – felelt a császár, úgy, hogy közben hátra sem nézett, és utána kilépett az ajtón. 
Ő a lezuhant emberről még nem kapott jelentést, és miközben nyugodtan, mosolyogva végigsétált a bálozók között a balkon felé, arra várt, hogy megtudja, ki volt az. Aisha vagy Wilson ügynök?
Mögötte a szobában csend maradt, és két zavart ember.
– Te is megkaptad a jelentést? – kérdezte az elnök, és a hadügyminiszter bólintott. Mindkettejüknek volt direktlinkje, természetesen.
– De ne idegeskedj, tényleg a legjobb embereink vannak ma szolgálatban. Nem az enyémek, ez belbiztonság, de rákérdeztem az operatív csoportot felügyelő tábornoknál, és biztosított, hogy ma estére a legprofibbakat válogatta ki a védelemhez. Megtudjuk, ki és hogyan zuhant le, és kezeljük a következményeket. Ma semmi sem sikerülhet rosszul.
Erre pedig az elnök bólintott, majd ránézett az ajtóra, melyen át a császár távozott.
– Szerinted azt akarta, hogy indítsak belső vizsgálatot egy esetleges áruló keresésére?
– Egyértelműen igen – erősítette meg a hadügyminiszter. – És neked sokkal határozottabban kellett volna reagálnod. Ne haragudj, de ezen a beszélgetésen nem a legjobb formádat hoztad!
– Tudom! – mordult fel ingerülten az elnök. – De a csillagvizsgálóban történt incidens óta kétszer meggondolom, mit mondjak neki.
– Tény, a csillagvizsgálóban nagyon közel voltunk ahhoz, hogy az egész látogatás kudarcot valljon – ismerte el a hadügyminiszter.
– Ott sem történt más, mint elhangzott pár kétértelmű mondat. Azóta valahogy nem tudok felhőtlen könnyedséggel társalogni vele! – rázta meg a fejét az elnök. – Pedig a fickó már napok óta itt van, többször beszélgettünk, és még mindig nem igazodom ki rajta! Hiába készültem fel a pszichológiai anyagából, semmit nem segített.
– Az a dokumentum minden titkosszolgálati garancia ellenére is több helyen hibás kell, hogy legyen. Nem csoda, őfelségét kiválóan őrzik otthon, szinte lehetetlen a közelébe férkőzni – ismerte el a hadügyminiszter, és csak magában tette hozzá, hogy ez eddig még csak egy ügynöküknek sikerült, és azt az ügynököt is elvesztették. Csodálatosan, mondhatni tündérmesébe illő módon elveszették! De hát ki a fene hitte volna, hogy a császár egyszerűen összeházasodik az ellenség kémjével? Valóban nem mindennapi a gondolkodása, hiszen ki az az épelméjű ember, aki ekkora kockázatot mer vállalni? Aztán mégis megtörtént…
A hadügyminiszter pusztán az emlékek hatására, összeszorította a fogát, de az elnök gondolatai más úton jártak.
– Igen, a palotájában védve van, és itt meg nagyon vigyáz magára. Még most, gyakorlatilag négyszemközt sem mondott ki semmit. Mindenre csak utalgatott.
– Ez nekem is feltűnt – tért vissza a társalgáshoz a hadügyminiszter. – Sosem beszél egyenesen.
– De vajon mért játszik velünk? – csóválta meg a fejét az elnök. – Azért van itt, hogy megegyezzünk. Neki is fontos, nekünk is fontos, az egész világ számára fontos, hogy aláírjuk azt az egyezményt.
– Nyugodj meg, ezt ő is tudja. Okos fickó ez a maga módján.
– Nagy baj is lenne, ha egy ostoba ember állíthatná, hogy ő Kína.
A hadügyminiszter pedig erre nem válaszolt, mert ő jól emlékezett a jelenlegi császár apjára, és arra az időszakra, amikor még ő uralkodott. Nem, azok az idők jobb, ha nem ismétlődnek meg!
– Személyesen nézek utána ennek a behatolónak, aki állítólag a mi ügynökünk, nehogy a vendégünk meghaljon itt nekünk. És indítok egy diszkrét vizsgálatot is, hogy megtaláljuk azt az árulót, ha tényleg létezik – jelentette ki végül, és elhagyta a tárgyalót.
Az elnök egy pillanatot habozott, az ablakon túl villódzó, ezer színű robbanásokat nézve, majd megrázta a fejét. Még hogy ma semmi sem sikerülhet rosszul!
Valaki marha még a tűzijáték időzítését is elbarmolta!



XCVI.
Mitzukiék lényegében baj nélkül, és ami fontosabb, épen kiértek a Koh-i-Noorból. Egy alagsori folyosón át távoztak, és a szomszéd épület gépházának személyzeti ajtaján keresztül jutottak ki az utcára.
– És most hogyan tovább? – kérdezte Alicia.
– Mágnesvasúttal menekülünk – döntött Ticca. Kint már nem segíthette őket Lin, ellenben itt nagy tömeg gyűlt össze a fénylő reklámok alatt. Emberek, akik felemelt fejjel nézték a magasban csillogó tűzijátékot, emberek, akiknek a tengerében el lehet tűnni. – Nincs messze a legközelebbi állomás. Beolvadunk és felszívódunk.
Alicia kétkedve nézett végig az őt kísérő két felnőttön. Mitzuki kék félselyem kabátja pincér álruhaként indult, de mostanra szakadt, itt-ott megperzselődött, vérfoltos törlőrongy lett belőle. Plusz volt nála egy szamurájkard. Az anyja meg véres kézzel tart két pisztolyt, mert a báli ruháján nincs zseb, amiben el lehetne rejteni őket.
– Ez a beolvadás tuti menni fog?
– Fellépés kérdése – felelt Ticca, karon fogta a lányát, így elrejtve legalább az egyik pisztolyt, és felvetett fejjel elindult.
– Ha lejutunk a mágnesvasútig, akkor már nem lesz baj, ott nincs az a furcsaság, amit észrevennének – biztatta Mitzuki is.
Aliciának ennek hallatán az ugrott be, hogy mennyire frászban volt a múltkor, amikor még egyedül szökött ki a Corbyból, és fizetés nélkül használta a mágnesvasutat. Ilyen pitiségen most már nyilván nem idegeskednék, szögezte le tárgyilagosan, és közben aggódva figyelt mindenfelé, hogy vajon le akarja-e lőni őket valaki?
Ilyen ember nem jött szembe, ám csodálkozó arcok tengere vált szét előttük, és valahol oldalt mintha egyenruhások kisebb csoportja állt volna. Ők nem az eget nézték, hanem a tömeget kémlelték.
– Átlagzsaruk balra – sziszegte Mitzuki, aki nemcsak észrevette, de fel is mérte őket. – Ki van oldva a fegyverük. Ezeket már riasztották, ha nem is miattunk.
– Ezt a rohadt bált minden szinten biztosítják! – válaszolt Ticca a fogain keresztül szűrve a szavakat, és hogy még rosszabb legyen, előttük feltűnt egy rendőrségi sikló is.
– Maradj mögöttem – állt Ticca a lánya elé. – Ha baj van, Mitzukival fuss a sarok felé, én majd fedezlek titeket – tette még hozzá, a szamuráj rábólintott, a rendőrök a szemközti oldalról elindultak feléjük, a sikló páncélzata alól pedig előcsúsztak az automata fegyverek.
– Ez egy különleges rendőrségi akció – hangzott fel a gép külső hangszóróiból. – Mindenki feküdjön a földre, ismétlem, mindenki feküdjön a földre, és várja meg a következő utasítást.
– Sid az – ismerte fel Mitzuki, nem az erősen torzított hangot, és nem is a stílust, egyszerűen csak a helyzet irracionalitását. Nincs olyan felelőtlen rendőrtiszt, aki egy civilekkel zsúfolt utcában előveszi a sorozatlövőket. – Gyertek!
Ezzel a szamuráj már vezette is őket, miközben az emberek csodálkozva, de engedelmesen hasaltak le körülöttük a langyos betonra. Az utca másik oldaláról indult rendőrök tanácstalanul torpantak meg, egyikük a mini-lapmonitorjába beszélt, és talán mégis tettek volna valamit, de a sikló belebegett közéjük és a három gyanús alak közé, elzárva előlük a kilátást. Aztán kinyílt a gép ajtaja.
– Szálljatok be, és helyből menekülhetünk is! – szólt ki Sid, immár hangosítás nélkül.
– Én vezetek! – ragadta magához az irányítást Ticca.
– Nekünk annyi – kotyogta közbe Alicia, akit éppen begyömöszöltek a hátsó ülésre. – Anyu csak Al-Watanyában három sportsiklót tört totálkárosra!
– Csak kettőt, drágám! – tiltakozott Ticca, és óvatosan nekiugrottak a fekete égen nyíló színes tűzcsóváknak. – A harmadikban apád próbált ki egy új módszert a relék bekötésére, amik túlterhelődtek, és felrobbantották a gépet! Az nem az én hibám volt. És csatold be magad!
– Persze anyu! – nézett fel a mennyezetre a lány, és talán még folytatta volna, de ekkor Mitzuki udvariasan rámosolygott.
– Szerintem a tisztelt édesanyád most a vezetésre koncentrál, és ha megzavarod, akkor mind meghalunk. Vagy valami fontosat szerettél volna kérdezni?
– Nem – vetett egy pillantást Alicia a szamuráj véres kardjára. Mitzukival nem okos dolog kekeckedni, figyelmeztette magát, és utána nem szólt, csak két kézzel kapaszkodott, mert Ticca spirálban repülve kerülgette a lomha toronyházakat. A kivilágított utca gyorsan mögöttük maradt, és utána már nem volt okuk óvatosnak lenni, ész nélkül száguldottak a város felett, a tűzijáték színes csillogásában.
Sid elégedett sóhajjal vette tudomásul, hogy minden rendben. Ezt is megcsinálta, de hát miért is ne csinálta volna meg, dőlt hátra kényelmesen, még a szemét is lehunyta egy pillanatra, aztán eszébe jutott még valami.
– Lin, szeretnék jelenteni! – kapta fel a fejét.
– Jól vagy? – kérdezett vissza a szólított gyanakodva.
– Jól, mindenki mással együtt. Itt minden a legnagyobb rendben, hiánytalanul megvagyunk, zúzunk az éjszakában, meg ilyenek.
– Hova tartotok?
– A feleséged vezet, tehát nem tudom, de a tempóból arra következtetek, hogy hamarosan kilépünk a légkörből, és utána irány a Hold! Vagy valami hasonló.
– A másodperceken belül érkező zsaruk elől igyekszem megpattanni – válaszolt Ticca ingerülten. – Mert ez a bolond egy rendőrségi siklót lopott, tehát hamarosan rajtunk lesz a fél város.
– Nem volt nagy választék a Koh-i-Noor tetején, azt hoztam, ami adódott! Igazán értékelhetnéd azt az önzetlen hősiességet, amivel zsarusiklót lopok neked, hogy megmentsem a lányod!
– Indítom a zavarást – vágta el a szóváltást Lin, aki közben végezte a munkáját. – Gyertek az alap bázispontra, van másfél percetek dokkolni, addig a rendőrök radarjai nem látnak titeket.
– Rendben – felelt Ticca, és már fordította is a gépet.
– És Wilson ügynök? Mi lett Wilson ügynökkel? – kérdezte Mitzuki, de ezen a ponton már neki is ki kellett támasztania magát, hogy megőrizze az egyensúlyát.
– Aisha ledobta a tetőről – felelt Lin kurtán. – A rokonaidnak pedig most rendeltek hullaszállítót a Koh-i-Noorba – tette hozzá még előzékenyen, mert úgy gondolta, ez érdekelheti még a szamurájt. – A többit élőben megbeszéljük.
– Értem – bólintott Mitzuki, mellettük toronyházak száguldottak el, fényes csíkot hagyva maguk mögött, és néha kicsit fejre állt körülöttük a világ.
Nyilván így érzi magát egy marék kavics, amit bezárnak egy dobozba, és jól megrázzák, merengett Alicia, míg fehérre szorított ujjakkal kapaszkodott, és elhatározta, hogy soha nem fog kavicsokat dobozba zárni megrázás céljából.
– Egyenesben vagyunk! – figyelmeztette Ticca Lint, ami roppant eufemisztikus körülírása volt annak a meredeken süllyedő hullámnak, amibe beleejtette a gépet.
– Látlak. Nyitom az ajtót.
– Kapaszkodjatok, fékezünk! – figyelmeztette Ticca a többieket, nem mintha azok nem ezt tették volna már percek óta minden erejükkel, aztán mindenki felkenődött az előtte lévő ülés támlájára. A sikló becsapódott egy tizedik emeleti garázsba, megpördült, csattant a szemközti falon, végül a légzsákok méltóságtejes lassúsággal leeresztettek, és szabadon engedték az utasokat.
Közben az automatika becsukta mögöttük a garázsajtót, kizárva a tűzijáték csillogását, és felkapcsolta a halvány ledfényeket. Biztonságban voltak.



XCVII.
Sidet nem érdekelte a leszállást követő káosz, de sajnos a szó legszorosabb értelmében beleragadt. A lassan leeresztő légzsákot még csak-csak legyömöszölte az ülés előtti térbe, a lábához, ám a biztonsági övét kioldó pöcök nem akart működni, és egyébként is, a sikló ajtaja mellette kinyithatatlanra gyűrődött. De legalább ép vagyok, nézte a helyzet jó oldalát, miközben nyugtázta, hogy Mitzuki türelmes, kiszámított mozdulatokkal bontja le magáról a saját légzsákját. Tehát ő is ép. Ez a lényeg, kimászni meg majdcsak kimászunk valahogy, gondolta, és akkor már jött Lin is.
– Várjatok, mindjárt segítek! – kiabálta, de persze arra gondolt, hogy Aliciát segíti ki, akinek viszont be nem állt a szája.
– Ez még tőled is kritikán aluli volt, anya, nem hiszem el, hogyan kaphat jogsit az, aki még a garázsba sem tud beállni! Kész, azt hittem, kétszer is azt hittem, hogy meghalok, és egyébként is, nem tesz jót az emberi szervezetnek ha ekkora gyorsulással, akarom mondani lassulással terhelik! Gyerekkel ilyet még biztosan nem szabad csinálni, az al-watanyai vidámparkban sem ülhettem fel az óriáspörgettyűre, pedig az semmi volt ehhez képest! Ja, és betörtem a fejem!
– Hol? – kérdezte Ticca megadóan, miközben Lin egy kézi acélvágóval gyakorlott, könnyed mozdulatokkal leszelte a sikló Alicia melletti ajtaját, mint ahogy más konzervet bont.
– Itt, a fejem tetején, tuti betört, de ne nyúlj hozzá! Csak rontasz rajta, ha piszkos kézzel kotorászol benne, ezt te mondtad mindig, neked meg most könyékig véres a kezed, úgyhogy kitaccsolok, ha hozzám érsz vele, ez tuti! És egyébként is, apa jobban ért az elsősegélyhez!
– Anyád is nagyon ügyesen el tud látni egy felületi sérülést – igazította ki Lin, és közben óvatosan behajolt a roncsba, hogy megnézze, mit kell még szétzúznia, hogy a lánya kiszabaduljon.
Közben Mitzuki begyűrte a lábához a légzsákja maradékától, őt elengedte a biztonsági öv is, tehát megkapaszkodott a feje feletti vaselemek egyik friss gyűrődésében, és könnyedén felhúzta magát. Aztán felülről megtámasztotta a lábát az ülés támláján, és felguggolt a sikló felső légterébe.
– Nem felületi sérülés van a fejemen, hanem tuti törés, és én is örülök, hogy látlak, apa, bár megjegyzem, nem hittem volna, hogy pont te feledkezel el az udvarias köszönésről, amikor egy hónapnyi, azaz több, mint egy hónapnyi távollét után végre ismét találkozunk! És mondtam, hogy ne nyúlj hozzá, és ne húzd a hajam! – szisszent fel Alicia, immár az anyjához szólva, aki közben megragadta a lánya fejét, és megvizsgálta.
– Csak beütötted. Nem is vérzik. Nincs semmi bajod – állapította meg pár másodpercnyi szemlélődés után Ticca, bár Sid szerint ennyit is kár volt rászánni. A lány méltatlankodásából világosan látszott, hogy kutya baja, leszámítva némi sokkhatást.
– Gyere, kapaszkodj belém, Alicia, kihúzlak! – nyújtotta a kezét Lin, és a lányt hátulról-oldalról Mitzuki és Ticca is segítette, míg végül épen kihuppant a garázs padlójára.
– Most pedig ha nekem is segítene valaki… – szólalt meg Sid, de Lin meg sem hallotta, csak átölelte a lányát, Ticca pedig macskamozgással siklott elő a roncsból, és a másik oldalról kapaszkodott beléjük, hogy teljes legyen a családi idill.
– Hagy őket, hagy örüljenek egymásnak. Te még kibírsz egy kis időt odabent – hajolt vissza gúnyosan mosolyogva Mitzuki a siklóba, mert közben ő is gond nélkül kimászott. Aztán Sid szemrehányó pillantására csak elővette a kardját, és könnyedén elvágta a férfi fogva tartó biztonsági övet.
– Kösz! – suttogta Sid, majd előrehajolt, és gyorsan szájon csókolta a szamurájt, ha már mindenki itt örül az újabb túlélt napnak, de ekkor megszólalt a fejükben Aisha.
– Alap bázispont, jelentkezz! Minden rendben?
– Minden rendben – felelt Lin, és kicsit elengedte az ölelés ellen egyébként intenzíven tiltakozó Aliciát. – Megérkeztünk, mindenki ép és sértetlen.
– Csak betört a fejem – jegyezte meg zárójelben a lánya, de tényleg halkan, mindössze magának.
– Akkor akció vége – zárta le hivatalosan az ámokfutás utolsó fejezetét Aisha, de mielőtt bonthatta volna a kapcsolatot, Ticca visszakérdezett:
– Veled minden rendben?
– Természetesen.
– Leszámítva, hogy leszakadt a lába – szólt közbe Sid fel sem nézve, miközben lassan és nehézkesen előkászálódott a roncsra gyűrt siklóból.
– Valóban rendszerszintű sérülést szenvedtem el a bal lábamban, de már túl vagyok az orvosi elsősegélyen. Nincs semmi bajom – ragaszkodott a saját verziójához Aisha. – Wilson ügynök pedig lezuhant a tetőről…
– …magával rántva téged is…
– …és bár pontos adatunk nincs arról, hogy most hol van és milyen állapotban, de átmenetileg biztosan nem jelent fenyegetést – fejezte be Aisha, nem fűzve megjegyzést Sid csendes közbeszólásához. – Úgyhogy nyugodtan pihenhettek. Holnap jelentkezem az új adatokkal.
– Az ember egyszer menti meg önzetlenül az unokanővére életét, és azt sem veszi észre a kutya se! – sóhajtott Sid, de már csak a semminek. Tényleg senki sem foglalkozott vele.
Aisha kiszállt, és Lin sem figyelt rá, mert ő akkor már az ismét élénk szavakkal tiltakozó Alicia mellett térdelt, és éppen átnézte, hogy megsebesült-e. És nem tudta nem észrevenni, hogy Ticca véres kézzel segít neki.
De Sid ezt már egyáltalán nem akarta végignézni, csak elkapta Mitzuki pillantását. Rákacsintott a nőre, aki éppen akkor kapcsolta le a sikló áramköreit, nehogy egy hibás panel véletlenül tüzet okozzon, aztán Sid sarkon fordult, maga mögött hagyta a társaságot, és bement a lakásba. Egyenesen az ausztrál stílusban berendezett nappaliba, ahol a bárszekrényből elővette az első keze ügyébe eső üveget, és teletöltötte a legnagyobb poharat.
– Tehát te ismered ezt a lakást – hallotta maga mögül Mitzuki hangját.
– Á, dehogy, csak a bárszekrény mindig mindenütt ugyanott van – vont vállat a férfi, lehuppant az egyik fotelbe, feltette a lábát a kisasztalra, majd végigmérte Mitzukit. A nő ott állt a szoba ajtajában, véres ruhában, véres karddal, és halvány, szívből jövő mosollyal nézte őt. – Jó, jó, a mosdófülke itt van nekem bal kézről, a folyosó végén, rögtön a forduló után. Szerintem Lin a maga idegesítően mindenre kiterjedő figyelmével már biztosan beállította, hogy a te ujjlenyomatodra is működjön. Meg rendelt ruhákat, amik pont jók lesznek rád, mert a titkosszolgálati jelentésekből jobban ismeri a méreteidet, mint én magam.
– Köszönöm! Mindjárt jövök!
Sid nézte, ahogy a nő eltűnik a folyosó végén, aztán már csak az üres helyét nézte, pusztán azért, mert ahhoz is fáradt volt, hogy elfordítsa a fejét. Az idő telt, békés, csendes nyugalomban, és aztán megjelent Alicia. Fáradtnak tűnt, és Sid úgy tippelt, hogy túl van a leszállás okozta megrázkódtatáson.
– Gondolhattam volna, hogy éppen alkoholt iszol. Van legalább halvány fogalmad róla, hogy mennyire veszélyes méreg az?
Igen, most már teljesen jól van, nyugtázta Sid a kérdés hallatán.
– Miért nem vagy a szüleiddel? – kérdezett aztán vissza a válaszadás helyett. – Örüljetek szépen tovább, hogy megtaláltátok egymást!
– Apu most műti anyu kezét, és ettől mindig kitaccsolok. És amúgy is, kizártak – tette hozzá leplezetlen sértettséggel a lány.
– Akkor ülj le! – invitálta a férfi, és majdnem hozzátette, hogy „és tölts magadnak valamit”, de idejében észbe kapott.
Ivott egy kortyot, aztán nézte a semmit. Alicia nem ült le.
– Te tudtad az egészet, igaz? – kérdezte hirtelen a lány.
– Persze! – sóhajtott Sid. Tehát most ez jön. Alicia egyelőre még csak nem érti, miről volt szó, de hamarosan leesik neki az egész, és akkor elkerülhetetlenül dühös lesz.
– És tényleg jól ismered a szüleimet, igaz?
– Gondolod, az anyád vakon rám bízott volna téged? A „felkészülési szakasznak” gúnyolt horrorkirándulás első hetében mást se csinált, csak megpróbált megölni.
– Miféle felkészülési szakasz? – kérdezett vissza értetlenül Alicia, és csak lecsüccsent az egyik fotel karfájára, féloldalasan.
– Minden titkosszolgálati akcióhoz kötelezően tartozik pár hét felkészülés. Tervek készítése, egymás megismerése, pár gyakorlat, ilyesmik. Hogy a résztvevők összeszokjanak. Baromság, de Aisha ragaszkodott hozzá, szóval nem lehetett kihagyni. Persze feleslegesen raboltuk egymás idejét, mert végül semmi sem úgy történt, ahogy gyakorolni próbáltuk.
– Ez még a nyáron volt?
– Igen.
– Amíg engem leparkoltak a nagymamáimhoz!
– Nem ismerem a tisztelt nagymamáidat, de vakon is feltenném rá a direktlinkem, hogy velük jártál jobban. Ezek a titkosszolgálati rutinprotokollok halálosan egyhangúak. Képzelj el egy bázist a legmélyebb sivatag kellős közepén, nagyjából ezer kilométerre a legközelebbi játékteremtől. Majdnem megölt az unalom! Meg az anyád, ugye.
– És amikor te feltűntél a Corby mellett, akkor már ők is itt voltak Alice Springsben?
– Hol máshol lettek volna?
– Végig itt voltak, és közben rám se néztek? – kérdezett rá Alicia, hogy biztosan jól értette-e.
– Akcióban voltak, és az kicsit rázósabb, mint amikor egy droidműszerész váltott műszakban gürizik a gyárban. Szerintem az apád az elmúlt hónapban talán ha három órára hagyta el ezt a lakást, és ebből másfelet azzal töltött, hogy kihozzon engem a sittről.
– Téged! Teérted kijött! Miattam nem!
– Ha téged visz el a föderációs titkosszolgálat kivallatni, érted is kijött volna, de ezt a kalandot nekem dobta a gép. Ne irigyeld tőlem!
– De… – kezdett belemelegedni Alicia, ám Sid úgy érezte, itt muszáj leterelnie erről a gondolatsorról, mielőtt túlzottan belelovalja magát, és kiakad, tehát a szavába vágott.
– Igen, igazad van.
– Miben van igazam? – hőkölt meg Alicia.
– Mindenben. Mindenben teljesen igazad van. Ezen kár rugóznod, igazad van, senki sem vitatja, kész, lépj tovább. Próbáld meg feldolgozni, hogy téged rettenetesen becsaptak. A másik lehetőség tudniillik az volt, hogy még ennél is jobban becsapnak azzal, hogy kihagynak az egészből. Bezárnak valami tényleg zárt intézménybe, akár egyenesen a császári palotába, az életed végéig ott felejtenek, és a tudtodon kívül, a fejed felett elintézik az egészet. Akkor nem lett volna életveszély, se bérgyilkos, se rád vadászó titkosügynök, se lezuhanás siklóval, és még a lövöldözés is kimaradt volna.
Alicia döbbenten nézett a férfira.
– Ezt most úgy mondod, mintha azt a nagy lövöldözést én úgy élveztem volna!
– A legveszélyesebb helyzetekben hoztad a legjobb formádat – nézett rá komolyan Sid. – Ha azt is beleszámítom, hogy még tizenhárom éves sem vagy, akkor világosan látszik, hogy mire felnősz, addigra hidegvérben és talpraesettségben minden általam ismert rendőrt, fejvadászt és gengsztert le fogsz körözni, pedig elhiheted, elég sok efféle állat járt már a nyomomban. Te már most jobb voltál a legtöbbnél. És láthatóan imádtad.
– Hát… hát… Hát te tévedsz! – kapkodott levegőért Alicia, részben felháborodásában, részben mert a dicséret meghökkentette, és talán tovább tiltakozott volna, de ekkor belépett Mitzuki a szobába.
Frissen, tiszta ruhában, maga mellé eresztett karddal.
– Kicsit körbejártam, és megtaláltam a szobádat – mosolygott rá Aliciára. – Legalábbis láttam egy szobát, ahol virágmintás a fal festése. Szerintem azt neked szánták.
– Azt én is megtaláltam már – vágta oda zordan a lány, és egyelőre feladta, hogy rendet tegyen a fejében. Fleurrel vitatkozni pedig minden szempontból teljesen felesleges.
– Ha megtaláltad már a szobádat, akkor mit csinálsz itt? – kérdezett rá a férfi, és közben megállapította, hogy Lin ízlése női ruhákban végzetesen konzervatív. Mint az várható volt. De Mitzuki még ebben a múlt századi pántos pólóban és ormótlan rövidnadrágban is állati jól néz ki! – Menj szépen, költözz be!
– Mégis, mit értesz az alatt, hogy költözzek be? – csodálkozott Alicia látványosan. – A ruháimat nem pakolhatom be a szekrénybe, mert egy része a Corbyban maradt, a másik része anyádnál, a maradékot pedig szétlőtték mindenféle bérgyilkosok. És egyébként is utálom a virágmintás falakat!
– Tudok erre egy praktikus megoldást. Csukott szemmel alszol, és semmit sem látsz belőle. Próbáld ki! Méghozzá mihamarabb, mert késő van. Én legalábbis most már nagyon szeretnék lefeküdni – felelte neki Sid, de közben le sem vette a szemét Mitzukiról.
– Nem vagyok álmos – tiltakozott Alicia.
– Nem csoda! Amíg a terroristákkal beszélgettem, megittál két pohár erős teát – jegyezte meg a férfi, és ha már szóba került, felhajtotta az italát. – Attól, hogy nem tettem szóvá, még észrevettem!
– Most már nem kell az apámat játszanod, itt van a valódi – figyelmeztette a lány, és nem a felhőtlen lelkesedés csendült ki a hangjából.
– Eddig sem kellett játszanom, önszorgalomból csináltam, és ha már ilyen jól belejöttem, akkor még egy kicsit tovább tolom a szerepet, hátha kijön még belőle valami. Persze nyugodtan tagadj le mindenki előtt, elvégre te már kiszállhatsz a játékból. A nagymamáid, mármint a valódiak, biztosan örömmel fogadnak pár hét extra vakációra.
– Frászt szállok ki pont most, amikor végre itt vannak a szüleim!
– Na ugye, hogy élvezed, ha lövöldöznek a fejed felett! – állt fel elégedetten Sid a fotelből, és lassú léptekkel elindult kifelé.
– Élvezném, ha visszalőhetnék, de nekem senki sem akar fegyvert adni!
– Én sem, ahogy ezt már megbeszéltük.
– Anyu megengedte.
– Akkor kérj tőle. Nála lesz is, elvégre ő egy jól felszerelt, birodalmi titkosügynök – zárta le a vitát Sid, de itt Mitzuki közbeszólt:
– Nekem is van egy felesleges pisztolyom – jegyezte meg közömbösen, és nem mozdult az ajtóból, elállva a férfi útját.
– Eszedbe ne jusson odaadni neki! – tiltakozott Sid. – Használná!
– Ez lenne a cél, ugye – szúrta közbe Alicia. – Ha megint jönnek, védekezni akarok!
– Itt nem fognak ránk támadni, ez egy biztonságos lakás. Ha nekem nem hiszel, hidd el Mitzukinak! Látod, milyen nyugodt, pedig őt is meg akarták ma ölni.
– Mit idegeskedjen, ő már hozzászokott, a japánoknál ez családi hagyomány. És egyébként is, neki könnyű. Ő nem egyedül fog aludni egy virágmintás falú szobában, és fegyvere is van.
– Ha az a másik opció, hogy velünk alszol a szobánkban, akkor inkább vidd el azt a pisztolyt – döntött Sid, ezzel átkarolta Mitzukit, kivette a hátul az övébe tűzött pisztolyt, és odadobta Aliciának.
A lány rutinból elkapta, aztán csodálkozva bámult vissza a férfira.
– Szívatsz! Rajta hagytad az ujjlenyomatzárat.
– Nem hagytam rajta az ujjlenyomatzárat, tehát ne fogd rám! Ha nem hiszel nekem, próbáld ki. De ne itt, hanem a szobádban. Mars aludni!
– De…
– További kifogásokat nem akarok hallani. Vidd szépen azt a pisztolyt, tedd a párnácskád alá, és lőj le vele mindenkit, aki belép a szobádba.
– Te leszel az első. Holnap reggel! – fenyegette meg Alicia Sidet, de akkor már ment.
Mitzuki fejcsóválva nézett utána.
– Remek apa vagy, Sid!
– Igen, most már nagyon jól megy! – jegyezte meg elégedetten a férfi, majd elszakította a pillantását az Alicia háta mögött becsukódó ajtóról, és visszafordult Mitzuki felé. – De hagyjuk a lányunkat, hisz megjöttek a szülei. Gyere, megmutatom a szobánkat!
– Igen, mintha az imént említetted volna, hogy le akarsz feküdni.
– Mi mást akarnék? Fél évet kell bepótolnunk!
– És ezt most még évekig hallgathatom? – húzta el a száját Mitzuki, de nem tűnt úgy, mint aki komolyan tiltakozik.



XCVIII.
Aisha a császári lakosztály egy apró, rejtett szobájában feküdt, a bal lábán speciális gépi kötéssel, és pihent. Ha akarta volna, az életfunkcióit, meg általában az összes orvosi adatot felhozhatta volna a retinájára, de semmi értelmét nem látta. Nem sebesült meg súlyosan, fel fog épülni, csak meg kell várnia, míg a gépek, a gyógyszerek és a természetes regenerálódás elvégzi a maga munkáját. Maximum huszonnégy óra az ágyban, és utána ismét használhatja a lábát. Bármire.
Addig pedig akár pihenhet is. Ráférne, gondolta fáradtan, de aztán csak várt, míg a Koh-i-Noorban elült a bál zaja. Hajnali kettő is elmúlt, mire a császár megérkezett.
Őfelsége még a báli ruhát viselte, fekete selyeming és nadrág, de a mandarinsárga kabátot már a belépés pillanatában levette, és ledobta az egyik fotel támlájára.
– Örülök, hogy jobban vagy! – mosolygott Aishára fáradtan, de őszinte megnyugvással.
– Nem is voltam rosszul – felelt a nő, és egy gondolattal félig ülő helyzetbe állította az ágyat.
– Kérsz egy teát?
– Inkább valami idegmérget. Nehéz napom volt.
– Biztos, hogy a jelenlegi állapotodban ihatsz alkoholt? – kérdezett vissza őfelsége, de már vette is elő a poharakat.
– Biztos nem ihatok, de most az egyszer nem érdekel. Kikapcsoltam az elemzőpaneleket, zároltam a memóriámat, és minden más, hagyományos módon is felejteni akarok. Még legalább másfél óráig nem vagyok hajlandó a mai nap kudarcaira gondolni!
– Rosszabbul is végződhetett volna – biztatta őfelsége azzal, amivel lehetett.
– Nyílt színen, a fél város szeme láttára ledobtam egy embert a Koh-i-Noor tetejéről. Ha ezt megírja a hírfolyam, mindkettőnknek annyi.
– Nem írja meg. A legtöbb újságíró elegendő belátással bír, hogy ne írjon meg minden lényegtelen részletet.
– Azaz megfizethető, megfélemlíthető vagy legalább lelövethető.
– Valahogy így – hagyta rá őfelsége.
– És a Föderáció titkosszolgálatának a tisztjei?
– Néha ők is – vont vállat kevés meggyőződéssel a császár, és az egyik telitöltött poharat átadta Aishának, majd odahúzott egy széket az ágy mellé, és leült. – De szerintem sem az újságírók, sem a föderációsok nem tudnak semmit, vagy legalábbis nem tudnak eleget ahhoz, hogy árthassanak. Túl hirtelen szakadtak a biztonsági szolgálat nyakába az események a Koh-i-Noorban. Nem ismerik az előzményeket, és így csak ülnek az adathalmaz előtt, és megkísérelnek valami rendszert vinni a káoszba. Akármilyen jók is, nem fog gyorsan menni nekik.
Aisha ezen kicsit elgondolkodott, rutinból bekapcsoltak az elemzőpaneljei, de gyorsan észbe kapott, és ismét kiiktatta őket. Mára elege volt, most nem dolgozik. Most csak beszélgetnek!
– Mire jutottál az elnökkel? – kérdezte hát, mert erről nem szóltak a jelentések.
– Semmire – vont vállat a császár. – A felhők között él, és álmokat kerget. El nem tudom képzelni, hogy hogyan szerezhette meg a hatalmat!
– A pszichológiai anyaga szerint valóban vannak idealista vonásai. Pont ezért lehetett tető alá hozni vele a megegyezést. De a háttérben sikerorientált, céltudatos és nagyon dicsvágyó. Nem csodálkozom, hogy eljutott az elnöki székig. És megvan benne a potenciál arra is, hogy elintézzen bárkit, aki veszélyezteti a hatalmát.
– Lehetséges. Ám attól tartok, túl korán beszéltem vele. Nem sikerült rávennem, hogy lépéseket tegyen az áruló megkeresése érdekében. Ennek mondjuk az egyik oka a csillagvizsgálóban esett malőr volt! – mentegette magát sietve őfelsége. – Azóta nagyon megfontolom, hogy mit mondjak neki!
– Jól teszed – hagyta rá Aisha. – Csak a szerencsén múlt, hogy ott nem történt baj.
– Igen – űzte el egy fejrázással a rossz emléket a császár, aztán tovább lépett. – A másik oka pedig, hogy nem sikerült meggyőznöm az elnököt, még egyszerűbb. Nem volt bizonyítékom, ami alátámasztotta volna a szavaimat.
– Az meg nem a te hibád – vigasztalta Aisha, majd keserűen hozzátette: – Én nem tudtam szerezni!
– Azért az akciót nem nevezheted sikertelennek! Most van két nagyon valószínű nevünk, nem?
– De. A tábornok és az alelnök – sóhajtott Aisha.
– Te melyikre tippelsz?
– Bármelyikük lehet, vagy akár mindketten együtt.
– De azt nem hiszed, hogy valaki másról lenne szó.
– Nem. A célzott elemzések szerint kettőjük közül lesz az egyik.
– Bár az alelnök lenne! – sóhajtott őfelsége vágyakozva. – Őt ki tudnám használni. A tábornokot nem, ha ő az áruló, akkor őt sajnos ki kell végeztetni. Persze nem nekem! – tette hozzá sietve, mielőtt Aisha félreérti.
– Holnap megtudjuk, melyikük az.
– Ticcáék megtudják – igazította ki határozottan a császár. – Te most már maradj ki a direkt akcióból.
– Holnapra rendbe jövök.
– Tudom. De már így is túl nagy feltűnést keltettél. Nem lenne szerencsés, ha ezek után még a városban is felismernének.
– Igen, már eddig is túl nagy feltűnést keltettem – hagyta rá Aisha, és keserűen felnézett a mennyezetre. – Ledobtam egy embert a belváros kellős közepén egy toronyház tetejéről!
– Méghozzá milyen jól ledobtad!
– Maradjunk annyiban, hogy a gravitáció tette a dolgát, és Wilson ügynök lezuhant. A maradványait viszont elvitte a föderációs szolgálat, méghozzá sajnos mentővel. Lehet, hogy akkor még élt.
– Lehet, hogy még mindig él, de hetek, amíg ismét működőképesre összerakják, és addigra mi már régen otthon leszünk. Ő már csak mint egy bírósági tárgyalás vádlottja kaphat szerepet, de még ez sem fontos. Kudarcot vallott. Ő. Te nem. Te most sem, ahogy soha nem szoktál.
– Azért nagyon felejteném a részleteket! – sóhajtott Aisha, és végül csak beleivott a pohárba, amit addig csak a kezében tartogatott. Az ital marta a torkát, és nem lett tőle jobb. – Fél évig kínosan kerültük a feltűnést, minden adatot a lehető legszűkebb körben tartottunk, és mindenki elől eltitkoltuk, hogy mire készülünk, majd sikerült összehozunk egy nyílt színi lövöldözést a Koh-i-Noorban, méghozzá egy császári bálon! Azt hiszem, ez mindennek az alja!
– Igen, ezt én is egy kicsit erősnek érzem. Ne fogd fel kritikának, de eddig abban a tévhitben ringattam magamat, hogy ha nem is száz százalékban, de azért ezek az események elég jól védettek. Ehhez képest ma nagyon úgy tűnt, erre az estélyre csak az nem jött be, aki nem akart.
– Ez viszont az ausztrálok hibája! – emelte fel a mutatóujját Aisha, és csak ivott még egy kortyot, akármilyen rosszul is esett neki. – Mindenütt ott akartak lenni, mindent ők akartak biztosítani, mindenhez kértek jogosultságot, amit aztán nem tudtak megfelelően kezelni. És ezenfelül is… egyszerűen útban voltak! Idegen fegyveresek előtt mégsem dolgozhattak szabadon a mieink.
– Ismétlem, egy pillanatra sem hittem, hogy ez a te hibád lehet. De elvárom, hogy reggel a biztonsági főnökök tárgyalásokat kezdjenek az megfelelő föderációs tisztekkel, és megoldják a kérdést.
– Azt hiszem, ehhez kevés lesz pár biztonsági főnök. A föderációsok magyarázatot követelnek, és gyanús, hogy pokoli dühösek. Ráadásul okkal! – ivott egy harmadik kortyot is. Ez már nem égette a torkát. – Átfutottam a jelentéseiket. Pusztán amiatt legalább tizenkét sebesültjük van, mert Nagasawa Mitzuki, aki egy rosszul összeállított pszichológiai jelentés következtében véletlenül beesett a legtitkosabb akciónkba, és most úgy tűnik, hogy nekünk dolgozik, tehát ez a Nagasawa Mitzuki igazi japán terroristaként karddal vágta magát végig az őt feltartóztatni próbáló ausztrálokon.
– Nem! Az igazi japán terroristák meghaltak a jelentések szerint. És ez nekünk kapóra jön. Még tovább zavarják a képet, és talán átmenetileg tévútra viszik a föderációs ügynököket. És lehet, hogy mégsem kellene alkoholt innod – vette ki őfelsége a poharat Aisha kezéből. – Azt hiszem, üti a gyógyszerezésedet.
– Üsse! – vette vissza a poharat a nő, és megakadás nélkül folytatta: – Végül pedig az egész est megkoronázásaként az az elmebeteg Sidney még a tűzijátékot is elindította, potom félmillió embert vonva be szemtanúnak egy titkos akcióba! Attól tartok, neked volt igazad, tényleg hiba volt vele kezdeni.
– Elindította a tűzijátékot, amivel rengeteg bosszúságot okozott. De nézünk szembe a ténnyel; utána megmentette az életedet.
– Egy lopott rendőrségi siklóval!
– Egyéniek a munkamódszerei, ezt pont te mondtad róla, amikor még mellette érveltél. És ebben is igazad lett. Ma pedig pont ezekkel a kétes munkamódszerekkel ért el sikert. Hasznos munkát végez és helye van az akcióban. Ettől persze még változatlanul haragszom rá! – fűzte hozzá őfelsége sietve. – Viszont a ma esti mérlege egyértelműen pozitív, csak ne mondd meg neki, hogy ez a véleményem!
– Eszembe sincs. Így is túl nagy az önbizalma – itta ki az utolsó kortyot is Aisha, majd letette az üres poharat. Az üveg tompán koppant a valódi fa asztalkán. – Feladjuk?
– Soha!
– Pedig most éppen fel lehet adni. Holnap beszélsz az elnökkel, elmondasz neki mindent, míg én átadom a megfelelő adatokat a megbízhatónak ítélt belső embereinek, és utána rájuk hagyjuk, hogy oldják meg a saját problémájukat maguk. Közben egészségügyi okokra hivatkozva lerövidítjük a programodat, gyorsított eljárásban aláírjátok az egyezményt, és hazautazunk. Ez neked csak kisebb presztízsveszteség, kezelhető. Ha pedig az elnök elintézi azokat, akik meg akarják buktatni, akkor hosszú távon teljesen jól jöttünk ki az ügyből.
– És ha nem intézi el? Akkor bukik, és vele az egyezmény is. Egyébként is, mindjárt vége a négyéves ciklusának, tehát kevés, hogy nem bukik meg, botrány nélkül kell befejeznie az évet. Mert ha botrány lesz, akkor azt a Kína-ellenesek kihasználják, és akkor utána egy közülük való új elnök jön, aki meglazítja a megállapodást, és ott leszünk megint, mint az apám idejében. Nem! Hosszabb távú megoldást akarok. Maradunk, és végigcsináljuk. Tartozom ennyivel a sorsnak, cserébe a császári koronámért.
– Én ittam, és mégis te vagy megengedhetetlenül patetikus.
– A megfogalmazástól eltekintve; igazam van vagy sem?
– Igazad van – hagyta rá komolyan kis elmélkedés után Aisha, majd elmosolyodott, a maga kiszámított, tökéletes mosolyával. – Szeretem, amikor ilyen megingathatatlanul kitartasz a döntéseid mellett. Ilyenkor szoktál a legnagyobbakat bukni.
– És a legnagyobbakat nyerni! – kérte ki magának őfelsége.
– Ígérd meg, hogyha a valószínűségek leesnek a már vállalhatatlan kockázati tartományba, akkor a józan eszedre hallgatsz, és visszavonulunk.
– Nyugodj meg, a józan eszemre fogok hallgatni, mint mindig. Engem soha sem az érzelmeim irányítottak.
– Persze! – mosolyodott el gúnyosan Aisha. – Nyilván ezért vetted el az ausztrál titkosszolgálat egyik felső „A” kategóriás csúcsügynökét.
– Az egy hideg fejjel meghozott, teljesen racionális döntés volt – védekezett őfelsége, és átült az ágy szélére, hogy megfoghassa Aisha kezét. – Akartam valakit, akire feltétel nélkül rábízhatom az életemet. És be is vált a számításom, vagy nem?
– Persze, hiszen élsz – mosolygott rá a nő, és rövid ideig egymás szemébe néztek, aztán Aisha elfordult. – Attól tartok, a ma éjszaka nem alkalmas arra, hogy itt maradj!
– Tudom – lépett el az ágytól a császár. – Hivatalosan a feleségem innen több ezer kilométerre gyengélkedik, tehát ha nem töltöm az éjszakát az ágyamban, akkor abból rettenetes pletyka lesz.
– Nyugi, a titkosszolgálat propagandarészlege pillanatok alatt felépítene neked valami messzi múltban gyökerező, romantikus kalandot. Még növelné is a népszerűséged.
– Attól tartok, a titkosszolgálat propagandarészlegének a kapacitását mára már így is túlterheltük a báli eseményekkel – felelt a császár, és elindult kifelé, de az ajtó előtt még megállt, visszaszólt: – Mikor látlak legközelebb?
– A színházban már ott leszek – biztosította Aisha, őfelsége mögött pedig a helyére siklott az ajtó.



XCIX.
Ticca lábujjhegyen osont végig a lakáson, zajt nem csapva, az éjszakai világítás tompa, mélykék fényei között, és akkor sem kapcsolta fel az erősebb ledeket, amikor becsukódott mögötte a hálószoba ajtaja.
– Alszik? – kérdezte Lin, aki már az ágyban feküdt. Ticca nem tudta, vajon az ő érkezésére ébresztette fel valamelyik házbeli szenzor, vagy eleve ébren várt rá.
– Édesen alszik – mosolyodott el, majd sóhajtva leült az ágy szélére, a saját oldalán. – Viszont pici szépséghibaként van egy pisztoly a párnája alatt.
– Kinyírom Sidney-t! – fogadkozott Lin, nem először az akció folyamán. – Csak ő lehet olyan felelőtlen, hogy fegyvert ad egy gyereknek!
– Az az igazság, az én fejemben is megfordult, hogy Alicia esetleg már elég érett hozzá. Talán nem csinálna vele bajt – jegyezte meg óvatosan Ticca, és elkezdett átöltözni pizsamába, melynek első lépéseként lecibálta magáról a pólóját. Vigyázva kellett csinálnia, bár a kézfején bevarrt sebek szépen gyógyultak az extra erős sebszilikon réteg alatt.
– Azt én sem hiszem, hogy Alicia véletlenül megsebzi magát egy pisztollyal – hagyta rá Lin, és felült az ágyban, átkulcsolta a térdeit. – De mi van, ha lelő valakit? Mondjuk a Tigrist.
– A Tigris meghalt – sóhajtott Ticca, földre dobta a levetett pólóját, majd felállt, és elkezdte keresni a pizsamáját a kékes félhomályban.
– Igen, a Tigris halott – bólintott Lin, és elnézett a semmibe. – Reggel ezt el kell mondani Aliciának. Holnap reggel mindent el kell neki mondani.
– Kicsit félek tőle – mondta Ticca, és mellesleg igyekezett kitapogatni a gyenge fényben, hogy a megtalált, ujjatlan pizsamapólónak melyik oldalt van az eleje. – Nem pont így terveztük.
– Sehogy nem terveztük, mint általában.
– És mégis itt vagyunk! – szegte fel a fejét büszkén Ticca, és felvette volna a pizsamát, de az megakadt a hajában felejtett méreginjekciók egyikében.
– Igen, megcsináltuk ezt az egész, elátkozott akciót – bólogatott Lin, aztán elmosolyodott. – Alicia végig nagyon ügyes volt! Szégyellenem kellene magam, hogy ilyen helyzetbe hoztuk, de egyszerűen csak büszke vagyok rá.
– Nekem is van némi lelkiismeret-furdalásom, de hát szerencsétlen a mi lányunknak született! Együtt kell élnie a szülei hülye munkájával – magyarázta Ticca, miközben kivette a hajából a méreginjekciókat, meg a nadrágjából a két pisztolyt. Ez utóbbiakat aztán gondosan bekészítette az ágy alá, ha esetleg éjszaka szükség lenne rájuk.
– Tényleg, élni! – kapott végszón Lin. – Én úgy látom, most már meghalhat, és nem is muszáj nyílt színen, hanem valahol kényelmesen, csendesen, a háttérben.
– Persze. Most már több tanú van rá, hogy meg akarták ölni, meg el akarták rabolni, most már hihető lesz, hogy tényleg meggyilkolta valaki. Mondjuk egy dezertált föderációs ügynök, aki belebukott a puccsba, és így áll bosszút rajtunk? – ajánlotta a nő, miközben lehúzta a nadrágját is.
– Szép, hihető mese, különösen ha valami látványos, nagy robbanást is mellé teszünk, hogy csak nehezen azonosítható cafatok maradjanak belőle – ajánlotta Lin, félrehajtott fejjel nézve Ticcát, aki a pizsamanadrágját kereste, és közben fél kézzel gesztikulálva magyarázott.
– Ezt kár volt mondanod! Most megint nem érzem magam száz százalékban felelős anyának!
– Miért ne lennél felelős anya? Az zavar, hogy a lányod álfelrobbantását tervezed, vagy az, hogy éppen kiderül, egy abszolút nem anyás szabású fehérneműben lövöldözve mentetted meg az életét?
– A fehérneműről nem tehetek, ez a szabályzat által rögzített szabvány akcióöltözet báli bevetésre! – tiltakozott Ticca, és a kérdést lezárandó, felcibálta a megtalált, szintén igen rövid és laza szabású, ám ezen a kontinensen mégis konzervatív viseletnek minősülő pizsamaalsót is. – És a lányunk felrobbantásából is igazából az zavar, hogy amikor elképzelem, amint cafatokra szakad, akkor képes vagyok közben elégedetten mosolyogni. Nem hiszem, hogy ez egy jó anya jellemzője lenne!
– A többi anyának nyilván korlátolt fantáziája van, és csak a vért látják, nem a mélyebb összefüggéseket, mely szerint ezzel rengeteg időt nyerhetünk neki. Ha most eltesszük láb alól Aliciát, akkor lesz megint legalább két nyugodt évünk. Eltölthetjük például Kanadában, ha neked megfelel. Naga a múltkor utalt rá, hogy elégedetlen az ott elért eredményekkel, tehát ott jól jönne a segítségünk. Utána meg…
– …majd lesz valami – hagyta rá sóhajtva Ticca, és bemászott az ágyba, magára húzta a takarót.
– Bár még itt is adódhatnak nehézségek – merengett Lin, még mindig ülve.
– Miféle nehézségek? Adam Mara főhadnagy halott. Wilson halott. Már nem maradt emberük cselekedni. Éppen csak be kell fejezni. El kell kapni a fejét a kígyónak, és porrá kell zúzni.
– Még mindig van két potenciális célpont – hevert vissza a párnájára Lin.
– Két egyszerű célpont. Az alelnök nagy nőcsábász hírében áll. Őt könnyű lesz megkörnyékezni, elég, ha felveszek egy kivágottabb ruhát. Ez a legegyszerűbb módszer.
– Nem szeretem ezeket a módszereket – morogta a férfi, átfordult Ticca felé, és átölelte.
– A tábornok nehezebb eset – magyarázta a nő zavartalanul, miközben kényelmesen hozzábújt Linhez. – De ha ő a hunyó, akkor Sidney anyja elkapja. Az életrajzuk szerint hosszan együtt dolgoztak, ismerik egymás, és most ráállítottam az öreglányt a szálra. Komolyan fogja venni, amit mondtam neki, elvégre fegyverrel fenyegetve szedte ki belőlem, és ez súlyt ad a szavaimnak.
– Muszáj felemlegetni az est legrosszabb pillanatait? Nem szeretem, amikor életveszélybe sodrod magad.
– West vezérőrnagy elé te sodortál, színtiszta kötelességtudatból.
– Igazad van! – ismerte el Lin, szorosan magához húzta Ticcát, és lehunyt szemmel beszívta a nő hajának megszokott illatát. – Sajnálom, hogy megint miattam kockáztattad az életedet!
– Ne sajnáld! Minden szempontból ez volt a helyes. És végül hasznosnak is bizonyult. Ma is megcsináltunk mindent, amit tervbe vettünk. Igen, ez az egész este jól sikerült! Elégedett vagyok! – szusszant nagyot Ticca.
– Én is. De most már aludjunk.
– Persze, holnap még nehéz nap lesz – hagyta rá Ticca, aztán szenvedélyesen megcsókolta a férfit, majd rajtaütésszerűen elaludt.
– Igen, holnap még akció, de utána végre vége! – sóhajtott Lin, leginkább csak a néma, éjszakai ledeknek szánva szavait, mindössze magában hozzátéve, hogy egyetlen egy szerencsétlen másodperc elég, hogy egyikük meghaljon, holnap pedig egy egész napjuk lesz rá. Huszonnégy óra. Ezernégyszáznegyven perc. Nyolcvanhatezer-négyszáz másodperc, számolta ki önkéntelenül a direktlinkjével.
De Alicia túlélte, és őt már semmi sem fenyegeti. Ticca pedig befejezte a legveszélyesebb szakaszt. Mostantól nem kell a Tigrist alakítania – ezen is túl vagyunk. Már csak Aliciának kell mindent elmondani, de holnap majd azon is túlesnek, húzta magához Ticcát, és végtelen kimerültségében ő is pillanatok alatt elaludt.



C.
Sid a hátán feküdt, a puha ágyon, a tarkója alá kulcsolt kézzel.
– Ez csodálatos volt!
– Egynek megteszi – hagyta rá Mitzuki elégedetten. Szorosan hozzásimult a férfihoz, a fejét ráhajtotta a vállára, és magukra húzta a könnyű takarót.
– Nem, én most nem csak az utolsó fél órára gondolok, hanem az egész estére, az elejétől a végéig! – tiltakozott Sid. – Csodálatos volt! Beborítottunk egy császári bált!
– Megint.
– Azért ez nem olyan, mint bankot robbantani egy átlagkaszinóban! Ezt nem fogom olyan gyorsan megunni.
– Nagyon remélem, hogy ezt nem fogjuk addig ismételgetni, míg megunod.
– Á, ennek a bulinak sajnos vége – sóhajtott Sid egyértelmű szomorúsággal.
– Biztos? Akkor miért adtál Aliciának fegyvert?
– Te javasoltad!
– Igen, egyetértek vele, hogy megtanuljon harcolni, mindenkinek szüksége lenne rá. De most felesleges volt fegyvert adni neki. Véget ért, igaz? Vagy még vár ránk valami? – kérdezte Mitzuki kicsit megemelve a fejét, és Sid alig győzött tiltakozni.
– Nem, dehogy, vége! De pont ezért adtam Aliciának fegyvert. Már nincs rá szükség, tehát nem csinálhat vele bajt, ráadásul jól elterelte a figyelmét mindenféle kínos kérdésről.
– Előbb vagy utóbb úgyis el kell neki mondani mindent – hajtott vissza a fejét a férfi vállára Mitzuki.
– De nem nekünk! Arra itt vannak a szülei.
– Jellemző. Ha a szerep kényelmetlen része következik, rögtön kiszállsz.
– Nyilván. Bár sajnálom, hogy vége, mert várakozáson felül bejött ez az alakítás.
– Márpedig búcsút mondhatsz neki. Gyerek nélkül nem lehet hitelesen apát játszani.
– Persze! Bár… Te, szamuráj, mi lenne ha… – kezdett bele Sid nagy lendülettel, aztán legyintett, mint aki meggondolta magát. – Á, hagyjuk, felejtsd el!
– Mit?
– Mi lenne, ha lenne egy gyerekünk? Nem lopott vagy kölcsönzött, hanem teljesen saját. Ahogy így elnézem Aliciát, kedvem támadt hozzá. Van benne egy csomó kihívás, meg még több lehetőség.
– Ezt már megbeszéltük, Sid. Én egy radioaktív zónában nőttem fel, és te is túl sok időt töltöttél sugárszennyezett környezetben. Az orvos megmondta, hogy hetven százalék eséllyel nyomorék gyerekünk születne.
– Ami azt jelenti, hogy harminc százalékunk van egy egészségesre. Harminc százalékot ruletten habozás nélkül meg szoktam játszani!
– De ez nem egy szám, ami ha nem jön be, akkor már felejtheted is el, és teheted fel a következő tétet! Ha buksz, akkor is végig kell csinálni.
– Ha nem kockáztatsz, akkor nem is nyersz. És nekem mindig, mindenben szerencsém szokott lenni.
– Ezt szoktad ismételgetni, de erre még sosem mondtad – nézett el a sötét éjszakába Mitzuki.
– De igazad van, ez csak egy kósza ötlet volt. Felejtsük el! – legyintett Sid hirtelen, aztán már témát is váltott. – Kanada vagy Tizenkettő?
– Mi van velük?
– Hova utazunk holnap? Én Tizenkettőre szavazok, az izgalmasabb, bár Kanadában több a pénz.
– Tehát ennek tényleg vége van – szögezte le ismételten Mitzuki, mert még mindig voltak kételyei.
– Vége van – biztosította Sid ismételten. – Megvan a hunyó, tudjuk, hogy Corette tábornok vezette az egészet. Illetve ott van még az alelnök, akit a protokoll szerint tuti ellenőriztetni akar majd Aisha, de ez neki rutinmeló, gyorsan kipipálja. Plusz anyámat is ráállította Ticca a témára, ha mázlink van, az is jól sül el. És most már nincs senki, aki a nyomunkban jár. Kazujáékat kilőtte mellőlem Wilson, akit aztán láttam lezuhanni a Koh-i-Noor tetejéről.
– Láttad? – kérdezett vissza Mitzuki kétkedve.
– Közvetlen közelről! – bizonygatta Sid. – És ne kerülgesd a témát! Ha tudni akarod, hogy mit csináltam fent, kérdezz rá egyenesen! Szívesen elmesélem.
– Ne fáraszd magad ilyen késő este újabb hazugságok kitalálásával. Majd reggel meghallgatom – nyomott el egy ásítást Mitzuki.
– Oké, hagyjuk a hazugságokat holnapra – törődött bele nagylelkűen Sid. – Ha pedig az igazságra szorítkozunk, akkor annyi marad, hogy Wilson halott. Kiskanállal se kaparják már össze. Szóval ez a buli sajnos teljesen véget ért. Még talán pár napig itt kell maradnunk, hogy részt vegyünk a takarításban, aztán miénk a világ! Én Tizenkettőt választanám – javasolta még egyszer, de Mitzuki ismét nem hagyta elterelni a szót a távoli, ködös jövőre.
– Azért ez az utolsó húzásod elég mocskos volt!
– Most melyikre gondolsz? – jött egy pillanatra zavarba a férfi.
– Arra gondolok, hogy lazán életveszélybe lökted Aliciát, csak azért, hogy én őt mentsem meg, és ne menjek Wilson után.
– Szó sem volt ott semmi életveszélyről! Ott volt az anyja. Ticca a maga anyatigris-mentalitásával tíz körömmel szétkapta volna akár magát Wilsont is, ha ez kell a lánya megmentéséhez. Meg hát ott voltál te is. Alicia végig nem volt veszélyben kettőtök védelmében, és így én nyugodtan felmehettem a tetőre Wilsont szórakoztatni. Apropó, tudod, hogy már fent van egy cikk a birodalmi hírfolyamon a tűzijátékról? Egészen hosszú írást szenteltek neki, részletesen kibontva különös, forradalmian új szimbolikáját.
– Jól dolgoznak őfelsége propagandistái – kommentálta a tényt Mitzuki. – És mielőtt eltereled a szót, nem kell féltened, különösen nem egy kislány biztonságának a terhére. Vigyázok magamra.
– Wilson egy felső „A” kategóriás csúcsügynök volt. Engem mindig idegesít, amikor effélékkel verekszel össze.
– Inkább én, mint te!
– Nekem van józan belátásom, én helyén kezelem ezeket a marhákat! – kérte ki magának Sid. – Most sem kezdtem el se lövöldözni, se pofozkodni. Arra ott volt Aisha. Én csak loptam egy siklót, és a megfelelő pillanatban a megfelelő helyen voltam vele.
– Már mondtam, ezt a mesét hagyd holnapra!
– Rendben, hagyom! – visszakozott Sid. – Te viszont, ha feljutsz a Koh-i-Noor tetejére, tényleg kiálltál volna párbajozni egy felső „A”-s ügynökkel, és ezt nem akartam végignézni. A múltkor sem jöttél ki jól belőle – tette hozzá óvatosan, mert tudta, hogy Mitzuki nem szereti a témát, és valóban, a felmerülő emlékek hatására a szamuráj most is dühösen összevonta a szemöldökét.
– Ez már régen a múlté!
– Igen, az már a múlt, mint ahogy ez az akció is véget ért. Úgyhogy egyszerűen maradjunk annyiban, szerencsénk volt, hogy nem kellett Wilsonnal harcolnod, hanem meghalt anélkül is.
– Szerencsénk volt, hogy meghalt. Szerencsénk volt, mint mindig – hagyta rá Mitzuki, és lehunyta a szemét, jelezve, hogy nem akar tovább beszélgetni.



CI.
– Ezt komolyan gondoltátok? – robbant be egy ideges és jól láthatóan kócos nő az Alice Springs-i titkosszolgálati központ kórházrészlegének a koordinátori szobájába.
– Annyira, hogy most tolják be a srácot a kettes műtőbe – felelt a fali monitorok között üldögélő férfi sokkal csendesebben, és sokkal nyugodtabban.
– Nézd, a fiúk, akiket küldtél értem a legmélyebb álmomból rángattak elő, úgyhogy nem biztos, hogy kristálytisztán megértettem a feladatot idefelé jövet – magyarázta a nő, majd meglengette a kezében tartott lapmonitort. – Nekem úgy tűnik, ennek nincs semmi értelme.
– Ez volt a fickó végakarata – vont vállat a koordinátor.
– De engedélyezte ezt valaki?
– Ott sorakoznak az alján az ujjlenyomatok. Látták odafent, és tetszett nekik. Persze, ha nem vállalod, nem vállalod. De ha ezt visszadobod, és utána mégis megcsinálja valaki más, akkor utána már nehéz lesz amellett érvelni, hogy te vagy a város legjobb katonai kibersebésze.
A nő belegondolt ebbe, majd ismét rápillantott a lapmonitorra, végigolvasta az adatokat.
– Ha muszáj, megpróbálhatom – döntött végül, de a hangján érződött, hogy még mindig nem tetszik neki a munka. – Végül is, kis szerencsével pár nap alatt talán össze is lehet rakni.
– A tizenkét órát sem viccből írták rá.
– Lehetetlen, annyi idő alatt nem lesz kész – rázta meg a fejét a sebész, ismét elgondolkodott, aztán láthatóan szöget ütött valami a fejében. – Meghozták már az új műtős droid prototípusát?
– Két hete itt dekkol a raktárban. De ahhoz még nincsenek meg az engedélyek. Még tilos beüzemelni.
– Kit érdekel, mit tilos és mit nem? Mi vagyunk az elit elitje, az utolsó védelmi vonal, a haza szupertitkos őrzői, meg minden más ostoba kirakatduma; nekünk mindent szabad! Ha a főnököknek kell a munka, akkor nekem kell az a gép – szögezte le a nő.
– Hát, ha nagyon akarod…
– Te akarod nagyon, hogy megcsináljam, tehát add ide, és akkor legalább megoszlik közöttünk a felelősség is. Kell az új droid. Aztán kerítsétek elő a fejlesztőmérnököt, aki tudja kezelni, aztán kell a szokásos asszisztencia, és… és ez a hosszú sornyi kiberkacat, amit bele kell építenem! – lengette meg ismét a lapmonitort a sebész, aztán higgadtabban folytatta: – De az új droid a legfontosabb. A régi gépekkel nem lehet megcsinálni tizenkét óra alatt.
– Jól van, ha ragaszkodsz hozzá, megkaphatod – vont vállat a koordinátor. – Mi baj lehet belőle? Legfeljebb meghal a srác.
– Nem, a srác már meghalt. Ami itt következik, az…
– Hullagyalázás? – segítette ki sietve a koordinátor, mire a sebész csak gúnyosan elmosolyodott:
– Tudományos kísérlet!



HATÁR A VÉGTELEN
„Hova menjek haza? Én ezen az egész Földön teljesen itthon vagyok!”



CII.
Alicia korán kelt, és egy ideig csak nézte a kedves, virágmintás falat. Akkor is ronda, döntött végül, aztán a fejére borította a takarót. Annak félhomályos sötétségében egészen könnyen végig tudta gondolni az előző napot.
Persze nem a sablonos részeket. Mert igen, lövöldöztek, rá is, volt menekülés futva meg siklón, kardos szamurájok – kétszer –, és elrablás is, de mit számít ez ahhoz képest, hogy végre megjöttek a szülei! Illetve, mint kiderült, tulajdonképpen el sem mentek, tette hozzá zavartan.
Lelökte a fejéről a takarót, hogy friss levegőhöz jusson, és erről valami oknál fogva eszébe jutott, hogy tegnap a leszállásnál megütötte a fejét. Megtapogatta, a púp még megvolt, és nyomásra kicsit fájt is. Lehet, hogy agyrázkódást kaptam?
És még hogy leszállás! Félnapnyi rálátással végiggondolva is az volt a véleménye, hogy anyu egyszerűen lezuhant. Tiszta mázli, hogy a légzsákok megmentették az életüket! Ennek ellenére önkéntelenül is elmosolyodott, ahogy visszaemlékezett a részletekre, mert azért ez volt a legjobb. Az összetört gépből való kimászás után és anyu műtétje előtt, abban a tíz percben teljesen olyanok voltak, mint egy normális család. Mint amikor a szülők kimennek a repülőtérre, hogy a messziről hazaérkező gyereküket fogadják.
Ott volt mellette anyu és apu, mindketten nagyon örültek, hülyeségeket beszéltek, és összevissza ölelgették. Ezzel talán túlzásba is estek, mert már nem kis pisis, akit ölelgetni kell, de azért ez olyan… normális volt, mintha normális szülők normális gyereke lenne. Aztán persze apu kétségbeesett, mert anyunak vérzett a keze. Apu mindig irtóra aggódik anyuért, akkor is, amikor nincs rá semmi oka. Tegnap is ragaszkodott hozzá, hogy azonnal ellássa azt a sebet. Őt pedig otthagyták.
Visszahúzta a fejére a takarót, de nem tudott visszaaludni. Kipihentnek érezte magát, és szokatlanul frissnek. Megtapogatta a fejét, a púp még mindig megvolt. Nyilván agyrázkódást kaptam, ez lehet az oka, hogy ilyen korán keltem, és hogy ennyire éber vagyok, gondolta, messze feledve az előző éjszaka megivott két pohár teát, aztán kimászott az ágyból.
Ha már úgysem tud aludni!
Az ágy szélén lógázva a lábát megnézte, hogy a pisztolya megvan-e még. Ott volt változatlanul a párnája alatt. Fleur hülye, de vannak jó húzásai! Visszatette a pisztolyt, remélve, ha a szülei eddig nem vették észre, akkor ezután sem fogják, és titokban megtarthatja.
Aztán elindult lakásba. Egy irányból hangokat hallott, arra ment, és végül megtalálta a konyhát.
Ott éppen Ticca tálalt, pizsamában, mezítláb.
– Jó reggelt, Alicia! – mosolygott rá a lányára. – Láttam, hogy ébren vagy, drágám, és előkészítettem a reggelit. Csináljak pirítóst?
– Nem vagyok éhes – felelte Alicia, de azért lehuppant a magas, ausztrál stílusú asztal mellé.
– Akkor kérsz esetleg egy narancsszódát?
– Utálom a narancsszódát.
– Nagymama azt mondta, minden reggel készített neked, amíg ott voltál a nyáron, és szeretted!
Alicia gyors számvetést csinált, mit lehetne erre mondani. Azt nem, hogy a nagyi leszerelhetetlenül ragaszkodott ahhoz a vacak narancsszódához, merthogy az olyan egészséges, és minden reggel rátukmálta. Azt pedig végképp nem mondhatja el, hogy titokban majdnem minden reggel kiöntötte a vécébe.
– Akkor szerettem. Mostanra megutáltam.
Ez nem hangzik túl logikusan, akarta válaszolni Ticca, aztán mégsem mondta. Alicia korában normális, ha néha abnormálisan viselkedik, idézte fel a szakirodalmat. Végül is, milyen alapon keresne egy kamasz gyerek minden tette mögött logikát?
– Akkor egy teát? – kérdezte inkább szolgálatkészen.
– Nem.
– Akkor csináljak valami mást?
– Kösz, anyu, de ne csinálj semmit!
– Jól van, drágám! – ült le Ticca az asztalhoz, egészen közel a lányához. – Tudod, szeretnék veled egy kicsit beszélgetni.
– Tőlem! – felelte Alicia, és felmérte az anyját. Lehet, hogy itt most valami fejmosás várható? De miért? Tud a pisztolytól? Vagy valamelyik tanár reklamált valamiért? Kétségtelen tény, amióta a bérgyilkos és a titkosügynök mellé még a szamurájok is beálltak az őt üldözők közé, nem jutott sok figyelme az iskolára. – Ha muszáj, beszélgethetünk.
– Nem muszáj, de jó lenne. Gondolom, az elmúlt napok kicsit megviseltek.
– Semmi bajom! Bár még mindig megvan a púp a fejemen. Mondjuk, ahogy tegnap letetted a gépet, csoda, hogy még van fejem! Azt hiszem, agyrázkódásom is lett.
– Majd apa megvizsgál még egyszer, ha felkelt – hárított Ticca. – Most nem erről akartam beszélni.
– Az iskolai dolgokat jobb, ha nem is hozod szóba! A Corby rettenetes hely, nem tudom, melyikőtöknek volt az a beteg ötlete, hogy betoljatok egy nyomorult elitiskolába! Minden odajáró diák tök hülye! És akármit is írtak rólam a tanárok, nem én tehetek róla. Nehéz ám úgy teljesíteni, ha közben az emberre egy bérgyilkos vadászik!
– A Corby a legjobb iskola Alice Springsben! – tiltakozott Ticca. – Viszont ha már említed a bérgyilkost… – folytatta óvatosan, de Alicia kezdett belelendülni:
– És ráadásul ott volt Fleur, hát az a pasas tényleg totál gáz! Nem igaz, hogy nem tudtatok találni egy normális embert, aki vigyáz rám! Tudod, hogy kilökött egy hatodik emeleti ablakból?
– Tudom. Az a helyzet, hogy ott voltam.
– Igen, Fleur tegnap mondta, hogy itt voltatok Alice Springsben, és ez azért ütött! Megértem, hogy titkos küldetés, meg közöm sincs hozzá, de azért szólhattatok volna, hogy hahó, gyerek, nem hagytunk teljesen magadra! Vagy akár tehettetek volna lépéseket a szabadidőtökben, hogy életben tartsatok. Néha igen kevésen múlt! És hogy visszatérjek Fleurre, hát nem volt mindig a csúcson! Egyébként rendszeresen alkoholt fogyaszt, szerintem egyáltalán nem lenne szabad gyerekek közelébe engedni!
– Kétségkívül vannak hibái – hagyta rá Ticca, mert más álláspontot nehezen tudott volna képviselni.
– És hát ott volt rajta kívül egy csomó idegen, akik csak abban egyeztek meg, hogy el akartak rabolni – folytatta Alicia megakadás nélkül, és elkezdte összeszámolni őket az ujjain. – A szamurájok Kyotóba vittek volna, hogy ott kiképezzenek japán terroristának. Aztán egy Tigris nevű bérgyilkos azért rabolt volna el, hogy velem zsaroljon titeket. És volt még egy zavaros huzalozású ausztrál csúcsügynök, aki szerintem maga sem tudta pontosan mit akar, de hogy nagyon határozottan akarta, az tuti! Ehhez képest elég szánalmas, hogy a saját szüleimnek még annyira sem voltam fontos, hogy felhívjanak.
– Megértem, ha haragszol – ismerte el sietve Ticca. – De hidd el, igyekeztünk megtenni érted mindent, amit lehetett.
– Tipikus felnőtt duma! – legyintett vérlázító lemondással Alicia, ám Ticca elszántan tovább mosolygott, és magába fojtotta az első választ, ami az eszébe jutott. Ó, anyám, miért nem mondtad soha, hogy ilyen nehéz beszélgetni az ember tizenkét éves lányával?
– Nem csak duma, hogy vigyáztam rád. Emlékszel, amikor a Hét csillagban bezártak egy siklóba, és annak kinyílt az ajtaja?
– Aha.
– Azt például én nyitottam ki.
– De ha ott voltál, akkor miért nem jöttél oda hozzám?
– Tényleg nem azért mondtam, hogy megköszönd, fel sem merült bennem, mint ahogy láthatóan benned sem, csak éppen szerettem volna példát hozni rá, hogy vigyáztam rád. Segítettem neked, de nem mehettem oda hozzád nyíltan, mert a feladatom lényege az volt, hogy az ellenséges szervezet soraiba beépülve feltérképezzem annak felépítését.
– Mármint… Te végig azok között voltál, akik meg akartak ölni?
– Közöttük, de nem velük. Én voltam a Tigris – vallotta be Ticca kicsit félve, de Alicia csuklóból hárította.
– Nem, a Tigris egy bérgyilkos volt, aki például a Corby tornatermében többször rám lőtt.
– Melléd lőttem, drágám. Nagyon gondosan melléd lőttem.
Alicia felnézett az anyjára, és az arckifejezése láttán felmerült benne, hogy esetleg komolyan beszél.
– Ez nem szívatás? – kezdte el feldolgozni, egyelőre még csak az első részletet. – Te tényleg rám lőttél?
– Melléd.
– És ha elvétetted volna?
– Nem szoktam elvéteni, drágám. Tudom, hogy a szemedben csak egy hülye szülő vagyok, de hidd el, ha mást nem is, célozni tudok. Melléd lőttem, és vigyáztam rá, hogy ne essen bajod, de közben a látszat is megmaradjon, hogy el akarlak rabolni, és ezzel egyre jobban elnyerjem a bizalmát azoknak, akik valóban bántani akartak téged. Én voltam a bérgyilkosuk. Én voltam a Tigris.
– Te voltál a Tigris? – kérdezett rá elképedve Alicia, mert most már ez is eljutott hozzá.
– Igen. Nem tehettem mást, el kellett játszanom ezt a szerepet. Így a megbízó nyugodt volt, hogy téged el fognak rabolni, és te mégis biztonságban voltál végig. Én pedig elkaptam az illetőt, most már majdnem megvan a neve. Innentől ezt a szálat Aisha viszi tovább. Most már vége van, és minden jól sikerült.
– Tényleg te voltál a Tigris? – ismételte meg újból Alicia. Ezt másodjára sem tudta felfogni.
– Igen.
– Akkor az igazi Tigris nem is létezik?
– De létezik, pontosabban létezett. Egy ideig valóban ő volt a világ legkeresettebb bérgyilkosa.
– És mi lett vele?
– Tavasszal lelőttem – vallotta be Ticca szemlesütve.
– És te akadtál ki, amikor elfelejtettem megöntözni a pókfarmomat, és néhány vacak pók meghalt?
– Azok a pókok semmiről sem tehettek! A Tigris viszont embereket ölt pénzért. Megdolgozott érte, hogy meghaljon. És nekem be kellett állnom a helyére, hogy amikor felbérelik, akkor már én vegyem fel a megbízást.
– A megölésemre?
– Az elrablásodra.
– Nem mondom, hogy az elmúlt napok fényében nem értem a különbséget, de mégis… – rázta a fejét hitetlenül Alicia, és problémái adódtak a levegővétellel. Ticca türelmesen végigvárta azt a két másodpercet, amíg a lánya ismét szóhoz jut, és új kérdést tesz fel. – Ezt az egész idegbajt te találtad ki?
– Én, apád és Aisha.
– Ti tényleg teljesen hibbantak vagytok!
– Kétségkívül szokatlan lépés, de ez volt a legkevésbé rossz megoldás.
– De miért nem szóltatok nekem is? – háborodott fel a lány. – Mondhattátok volna, hogy mire készültök, és akkor nem idegeskedem magam halálra! Tizenkettő múltam, tudok titkot tartani!
– Csodálatosan tudsz titkot tartani, drágám, de itt túl nagy volt a tét. Nem avathattunk be téged, mert ha bármi pici gesztussal elárulsz, akkor engem megölnek. Nem mondhattuk el neked, őszintén sajnálom.
Alicia kinyitotta a száját, hogy mondjon valamit, aztán inkább becsukta, aztán eszébe jutott valami más.
– És a többi elmebeteg? Ha kiderül, hogy apa volt Wilson ügynök, én kitagadlak titeket!
– Nem, Wilson valóban egy föderációs ügynök, de ő is csak volt. Meghalt. Már nem kell tőle félned!
– És a terroristák?
– Ők csak véletlenül keveredtek ide, Mitzukit követték. Mi úgy tudtuk, Sidney véglegesen szakított a barátnőjével, de amikor hirtelen megjelent, bevettük az akcióba, mert komoly segítség volt, még azzal együtt is, hogy pár terrorista közben meg akarta gyilkolni.
– Ez igaz, őt meg akarták gyilkolni. És az is igaz, hogy ő legalább segített – bólintott rá Alicia, aztán égnek emelte a kezét. – Ellentétben a saját anyámmal, aki rám lőtt! Bocs, de ez egy kicsit sok! Ez nagyon durva! Ezt még Clara anyjából sem nézem ki, pedig ő aztán tényleg gyilkosan szereti a lányát!
– Az egészet azért csináltuk apáddal, hogy te biztonságban legyél.
– Egészen furcsa fogalmad van a biztonságról! És ha véletlenül belehalok ebbe nagy megvédésbe?
– Tudtam, mit vállalok!
– Hát végül is, tényleg nem találtál el… – bizonytalanodott el Alicia, Ticca pedig gyorsan kihasználta a csendet, hogy újabb érvet hozzon a maga mentségére.
– És azt is írd a javamra, hogy időben elkaptalak, amikor Sidney kilökött a hatodikról.
– Ott legalább három emeletet késtél! És a Corby-napi kiránduláson meg egyenesen kiszórtál a siklóból, tiszta mázli, hogy Fleur fel tudott húzni maga mellé a saját gépére!
– Ott Sidney-vel végig teljes szinkronban dolgoztunk. Nagyon élethűen kellett csinálni, mert nem zárhattuk ki a lehetőséget, hogy valaki kívülről figyel minket, de ott nem voltál veszélyben. Óvatosan áttettünk az egyik járműről a másikra.
– Óvatosan – visszhangozta kifejezéstelenül Alicia, és felrémlett előtte az orra előtt száguldó homok, ahogy átül Fleur siklójára.
– Megértem, drágám, hogy ezt most talán egy kicsit nehéz feldolgoznod, de hidd el, nem volt más választásunk! – magyarázta Ticca. – És ami a lényeg, túl vagyunk rajta!
– Mindent pompásan fel tudok dolgozni, azt is, hogy a szüleim előbb hülyének, majd céltáblának néznek! – emelte az ég felé két kezét a lány, aztán eszébe jutott, mit mondott tegnap Fleur. Őt piszokul becsapták, de nem tehet semmit, ez megtörtént. Tovább kell lépnie! Valahova. Biztosan van ennek is jó oldala, biztatta magát, és ha már erre indultak a gondolatai, gyorsan talált is eredményt. – Ez esetben most már nem vadászik rám a Tigris?
– Sosem vadászott. Wilson ügynököt pedig ártalmatlanította Aisha. Most már biztonságban vagy, senki sem akar bántani.
– Túl szép, hogy igaz legyen! – sóhajtott Alicia, feltette a lábát a szemközti székre, majd gyorsan lekapta, és a mutatóujját megemelve folytatta: – Oké, biztonságban vagyok, de amit tegnap a pisztolyról mondtál, az áll? Lehet nekem olyan? Csak hogy megvédjem magam, ha te lemaradsz a következő bérgyilkosról!
– Nem lesz következő bérgyilkos, és egy pisztoly semmit sem ér, ha nem tudsz vele bánni. Ráadásul nagyon balesetveszélyes, ha a párnád alatt tartod.
– Jellemző, hogy kikutatod a holmimat! – csapott az asztalra Alicia.
– Nem kutattam, véletlenül vettem észre, amikor tegnap este bementem, hogy megnézzem, alszol-e. Szakmai ártalom, hogy figyelek a fegyverekre. Bocsánat. Megtarthatod, ha apa is megengedi. Majd ha felébred, kérdezd meg.
Alicia ezt egy kicsit mérlegelte, aztán arra jutott, hogy ennél többet most nem érhet el.
– Oké, legyen, csinálj egy pirítóst! – adta fel. – Ezt most méreg nélkül, ha kérhetném!
– Megmérgezni eddig sem próbáltalak, drágám!
– Fleur mondta a Neon Teaházban, hogy mérgezett a teám!
– És te bármit is elhittél neki? – kérdezett vissza szemrehányóan Ticca, mire Alicia egy pillanatra megbillent magabiztosságában.
– Szóval pirítóst kérek! – tett egy vízszintes mozdulatot a kezével. – A szélén kicsit megbarnulva, de a közepe maradjon világos, és picit szórd meg sóval, ne nagyon. A saját anyám akart megölni!
– Nem akartalak megölni – sóhajtott végtelen türelemmel Ticca, és úgy sejtette, ezt még párszor el kell majd ismételnie. Mindegy, a nehezén túl van, sóhajtott újból, immár könnyebb lélekkel, és beírta a konyhai droidba az Alicia által rendelt pirítós paramétereit.



CIII.
Kazuja lassan tért magához, és először nem is tudta, hol van. Halványkék mennyezet, játékos mintájú falak, virágot formázó lámpa, oldalt távol-nyugati stílusú szekrény, és egy hatalmas, fénylő ablak. Már reggel lehet, gondolta ahogy belebámult a ragyogásba, aztán becsukta a szemét. Nem volt jó ötlet, megrohanták az emlékek.
Aiko és Daiko, a két testvér, akik utolsónak maradtak mellette. Látta a halott arcukat, most, és tegnap este is, ott, a báli folyosón, ahol a puha szőnyegen széles foltot hagyott a vérük. Meghaltak, és velük halt a remény, hogy sikert érhet el. Elvesztett mindent, tökéletes kudarcot vallott.
Kazuja kinyitotta a szemét, hogy ne lássa a halottak arcát, és megint körbenézett ebben az új világban, ahol neki már nincs becsülete. Most már az is az eszébe jutott, hogy hol van. Sebesülten, egyre fogyó erővel menekült, idegenek üldözték, és nem tudta, merre fut. Folyosókon és később nyilván utcákon rohant, amikről csak ködös emlékei maradtak, de arra a sarokra jól emlékezett, ahol összeesett, és ahol Jamamotót hívta. De azt így, a másnap ragyogó fényességében már nem tudta felidézni, hogy mit mondott neki.
Remélhetőleg nem könyörögtem, gondolta, aztán rögtön azt is, hogy mindegy. Már elvesztette a becsületét. De akármit is mondott Jamamotónak, az eljött érte. Siklóval érkezett, és utána megint csak homályos maszatok. Az rémlett neki, hogy az öregasszony házába még a saját lábán jött le.
Most pedig itt fekszik ebben a napfényes szobában. A takaró alatt nehézkesen odahúzva a kezét megérintette az oldalát, de nem érzett semmi váratlant. Tompa fájdalom, és a sebszilikon megszokott, sima tapintása. Jamamoto ért a sebekhez. Tudta, hogy hálát kellene éreznie iránta, de nem ment. Nem érzett semmit, csak végtelen keserűséget.
Pedig akár dühös is lehetett volna. Az az átkozott Tokumei No becsapta! Megegyezésről beszélt, hosszan hitegette, míg elaltatta a gyanúját, és aztán tőrbe csalta. Haragudhatott volna rá, vagy még inkább saját magára. Tokumei No hazug, mindenki tudja róla. Akit egy hazug ember becsaphat, az pedig ostoba, és csak magát okolhatja a szégyenért.
Kazuja lehetett volna dühös, de csak keserű fájdalmat érzett. Nem sikerült teljesítenie a küldetését. És a társai halottak.
Emlékezett mindegyikőjük arcára, emlékezett, hogyan hívta őket össze még otthon, az innen oly messzi Kyotóban a dodzsó egyik hátsó szobájába, késő éjszaka. Emlékezett, hogyan esküdtek, hogy végrehajtják az otosan, az igaz otosan végső akaratát. Hét szamurájt hívott, mert a nyolc szerencsés szám, így nyolcan indultak el, de nem lett szerencséjük. Meghaltak, mind. Véletlen, hogy én még élek. Vagy inkább szégyen. Nekem is meg kellene halnom.
Kazuja felemelte a fejét, már amennyire mozdulni bírt. Körbenézett, aztán megnyugodva visszahanyatlott. A kardja ott feküdt a matrac mellett. Valaki szépen megtisztogatta, és fehér anyagra odafektette, mellé pedig egy öltözet tiszta ruhát is odakészített. Rendben, meg tudja ölni magát. Amint egy kis erőt összegyűjt ehhez az utolsó, nehéz feladathoz, felöltözik, és tisztességgel megöli magát.
A döntés érthetetlen módon nem nyugtatta meg. Pedig szeretett volna egy kicsit gondolkodni az élet és a halál magasztos kérdéseiről, ha már elhagyni készül ezt a világot, de a gondolatai nem engedelmeskedtek, újból és újból nekiszaladtak a múltnak. Újból és újból feltette magának a kérdést, hogy mit rontott el.
Talán nem kellett volna vakon bemenni egy ünnepségre, amiről később kiderült, hogy császári bál. Vagy talán akkor kellett volna jobban figyelnie, amikor Mitzuki becsapta őket a kertvárosi házak vetette árnyékok között, és letette a kardját, hogy utána egyiküket kacagva lelője. Vagy lehet, hogy ott kellett volna többet várni, és jobban megtervezni az akciót, amikor rajtaütöttek az azelőtti éjszakán, abban a másik házban? Akkor úgy tűnt, övék a meglepetés ereje, ezért siettek, és lám, mégis elkéstek. Tokumei No és Mitzuki várta őket, és ott is hárman meghaltak. Vagy lehet, hogy már a megérkezéskor, a repülőtéren hibáztak.
Lehet, hogy ott kellett volna valamit másként dönteni, haladt visszafelé az időben Kazuja, végigvizsgálva az elmúlt napok emlékeit. Vagy talán még Kyotóban rontott el valamit?
Ha ő ott hamarabb érkezik… De nem érkezhetett hamarabb, mert az otosan úgy parancsolta, hogy este kilencre érjen oda. Ő pontos volt, és mégis elkésett, mert amikor belépett a dodzsó nagytermébe, akkor már az otosan a földön feküdt, a saját vérében.
Tudta, hogy Nagasawa Mitzuki a gyilkos, más nem lehet, hát letérdelt az otosan mellé, aki akkor még élt, és megfogadta neki, hogy bosszút áll. Emlékezett, hogy közben végig az öreg férfi szemébe nézett, és hogy annak még utoljára megrezdült a feje. Kazuja akkor úgy hitte, helyeslően bólintott rá a fogadalomra. De most már ebben sem volt biztos. Lehet, hogy ott hibázott. Lehet, hogy az otosan nem bólintott, hanem tagadóan megrázta a fejét.
Kazuja minden erejével igyekezett felidézni a részleteket. A terem padlóján gyűlő vér, az otosan kicsorbult, véres kardja, és a nedvesen csillogó, fekete szeme a félhomályban… Látni akarta még egyszer azt az utolsó mozdulatot, de nem ment, aztán hirtelen kopogtak az ajtón, és ez visszarántotta a halványkék mennyezetű, napfényes szobába.
Nem szólt ki, hogy szabad, egyáltalán nem akart válaszolni, de nem is volt rá szükség. Jamamoto nem várt feleletet, engedély nélkül belépett.
– Jó reggelt, Kazuja-szan! – mosolyodott el, ahogy észrevette, hogy a fiatal férfi ébren van. – Gondoltam, megnézem a sebed, de úgy látom, te már jobban vagy!
– Igen. Már jól érzem magam.
– Akkor mindjárt készítek reggelit – ment ki az öregasszony, de az étel már nyilván készen volt, mert pár pillanat múlva jött is vissza, kezében széles, megpakolt tálcával.
Letette a matrac mellé, majd maga is odatérdelt, és a kezét nyújtotta a férfinak.
– Ülj fel, segítek, ha az első mozdulat még nehezen menne. Fel kell ülnöd, és enned kell, hogy minél hamarabb erőre kapj!
Minek az már, gondolta Kazuja, aztán meg azt, hogy de, mégis. Még előtte áll egy utolsó feladatnak. Így hát felült, és lassan, de önállóan enni kezdett.
Jamamoto figyelmesen, arcán udvarias mosollyal kiszolgálta.
– Bocsáss meg, hogy csak itt tudtalak elhelyezni, ebben a szobában, melynek a berendezése nem hozzád illő. Tudod, eredetileg a fiamé volt. Aztán persze felnőtt, elköltözött és gyermeke született. Úgyhogy utána ez a szoba az unokámé lett. Sok éjszakát töltött itt vendégségben kisgyerekként, nagyon szerette. Aztán ő is felnőtt, és most már neki is gyermekei vannak. Így ez a szoba most a dédunokáimé. Kanadában élnek, ritkán jönnek el. Már több mint másfél éve nem látogattak meg. Ez a szoba másfél éve üresen áll. Itt maradhatsz, amíg csak kívánod – magyarázta mosolyogva, de Kazuja nem fűzött hozzá semmit, meg sem próbált társalogni.
Némán evett, és utána valóban jobban érezte magát.
– Mikor leszek képes felkelni?
– Hamarosan. Talán egy óra sem kell hozzá. Ez a fáradtság még a gyógyszerek utóhatása, hamar elmúlik, és utána felkelhetsz. Délben már járni fogsz, holnap pedig futni.
– Ügyesen elláttad a sebet.
– Hosszan dolgoztam orvosként is, mert így kívánta az otosan. A régi. És neked nagyon erős a szervezeted – hajolt meg térdeltében az öregasszony, és csak magában tette hozzá, hogy amellett az erős szervezet mellett még többféle, élvonalbeli gyógyszer és kiberszövet is kellett ehhez az eredményhez, amiket kéz alatt szerzett be kiterjedt kapcsolathálózatán keresztül.
– Köszönöm. Azt is, hogy elláttad a sebet, és azt is, hogy értem jöttél, amikor hívtalak.
– Nekem megtiszteltetés, hogy nehéz perceidben rám gondoltál, és megengedted, hogy segítsek! – hajolt meg ismét az öregasszony. – Ha bármi további kívánságod van, csak szólj!
– Nem hiszem, hogy még bármire szükségem lenne – felelte Kazuja, és pillantása a kardjára siklott. Igen, minden megvan, ami még kelleni fog neki.
Jamamoto, aki már menni készült, látta a fiatal férfi arcán, hogy mire gondol. Kicsit habozott, majd letette a tálcát oldalra, visszatérdelt a matrac mellé, és összefűzte az ujjait az ölében.
– Nem sok közöm van hozzá, hogy mit tesz egy szamuráj, de pár szó erejéig talán megtisztelsz a figyelmeddel, tekintve, hogy nagyon öreg vagyok, és már sok mindent láttam – kezdte, és amikor Kazuja bizonytalanul biccentett, csak akkor folytatta: – Én úgy hiszem, tegnap nem ölted meg Nagasawa Mitzukit.
– Nem, nem öltem meg – felelte Kazuja, és az arca elkomorodott.
– Ne érezd kioktatásnak, mert az távol áll tőlem, de nem tudok úgy tenni, mint aki meglepődik. Én tudtam, hogy ti nem juthattok sikerre.
– Tudtad.
– Mondtam is.
– Mondtad.
– És te mégis Nagasawa Mitzuki után mentél a társaiddal. Ők most hol vannak?
– Mind halottak.
– Akkor most már te vagy az egyetlen, aki összeköti Nagasawa Mitzukit és az otosanod emlékét.
– Ő azt akarta, hogy Nagasawa Mitzuki haljon meg – felelte Kazuja, de hirtelen már nem is volt ebben annyira biztos.
– Ő akarhatta ezt, de te nem tudod megtenni.
Aztán efelett egy keveset hallgattak. Kazuja nem tudott rá mit válaszolni, Jamamotónak pedig nem volt mit hozzátennie.
– Esküt tettem – felelte végül a fiatal férfi.
– Biztos voltam benne. Mint ahogy te is nyilván biztos voltál magadban, mikor megesküdtél. De a világ minden perccel változik. Ami tegnap helyes volt, lehet, hogy ma már nem az.
– Esküt tettem! – ismételte meg Kazuja élesebben, de az öregasszony megingathatatlan nyugalommal folytatta:
– Mindig vannak könnyebb és nehezebb utak. Belátni, hogy rosszul döntöttél általában a legnehezebb.
Kazujának önkéntelenül Tokumei No jutott az eszébe. Tegnap pont ezt magyarázta neki hosszan. Amikor be akarta csapni…
– Ha feladom a harcot, amire az esküm kötelez, akkor meg kell, hogy öljem magam.
– Ha nem adod fel, akkor is biztosan meghalsz.
– Akkor az előttem álló mindkét út ugyanoda vezet, akármelyik is a könnyebb. Harmadik nincs. Vagy te látsz más lehetőséget, ha már ennyire öreg vagy?
Jamamoto egy keveset várt, mint aki gondolkodik, aztán hirtelen mélyen meghajolt ültében.
– Kazuja-szan, engedd meg, hogy kérjek tőled valamit!
– Hálás vagyok, mert segítettél – felelte Kazuja kötelességtudóan, de nem tette hozzá, hogy ezért cserébe bármi kérést teljesítene.
– Kérlek, tégy nekem egy nagy szívességet! Költözz be ebbe a szobába! Úgy fogadnálak, mintha az egyik dédunokám költözne haza. Megtiszteltetés lenne, hogy egy szamuráj lakik a házamban, és mindenben gondoskodnék rólad. Öreg vagyok, Kazuja-szan, és egyedül maradtam. Én már bármelyik nap elmehetek, és nem akarok egyedül lenni az utolsó órában. Kérlek, költözz ide!
Kazuja értetlenül nézett bele az idős, ráncos arcba, aztán hosszú gondolkodás után lehajtotta a fejét.
– Mi a ma esti programja a kínai császárnak? – kérdezte csendesen, és erre lefoszlott az öregasszony arcáról az örök, udvarias mosoly, és átadta a helyét a szomorúságnak.
De azonnal válaszolt:
– A Nagyszínházban nézi meg az ő tiszteletére tartott díszelőadást.
Kazuja becsukta a szemét, hogy még egyszer végiggondolja.
Mitzuki a császárt szolgálja, tehát kíséri a kínai kutyát. Este biztosan ott lesz mellette a színházban, ott megtalálhatja őt, és megküzdhetnek. Persze, ehhez sok szerencse kell, de egy másik, kicsit talán biztosabb lehetőség is áll előtte. Délelőtt elmegy az iskolához, ahova Takamura-szan gyereke jár, és ott várakozik. Ha látja a kislányt, akkor a nyomába szegődik, és ő talán elvezeti az anyjához.
Igen, még mindig van lehetősége folytatni a harcot. Már egyedül van, tehát a győzelemre nincs sok esélye, de legalább befejezheti tisztességgel. Vagy megöli magát. Vagy feladja a becsületét, és teljesíti Jamamoto kérését, mely szerint itt marad mellette. Még mindig van előtte három járható út.
– Köszönöm a segítséged, és a tanácsokat is, Jamamoto. Most menj ki, szeretnék felöltözni – kérte, mire az öregasszony még utoljára meghajolt, és távozott.
Kazuja lassan lekászálódott a matracról. Először végigtörölte magát nedves szivaccsal a szobához tartozó mosdófülében, majd felöltözött. Az első lépések még fájtak, aztán egyre könnyebben mozdult, ahogy visszatért az élet a tagjaiba. Jamamotónak ebben igaza volt, már most tud járni, és estére futni fog. Jamamoto öreg és bölcs…
Utoljára hagyta a kardját. Megvizsgálta, tett vele pár egyszerű mozdulatot. Még tudom forgatni, nyugodott meg, és eltette a pengét. Más nem volt, amit magához vehetett volna, minden mást elvesztett már. Még egyszer körbenézett a szobában, majd kezébe vette a szandálját, és elhagyta a házat. Nem akart szólni, hogy elmegy, de aztán csak megkereste Jamamotót. Egy apró, kellemes szobában pihent, mély karosszékben, és ez alkalommal valahogy ijesztően öregnek tűnt Kazuja fiatal szemének.
– Most elmegyek. Ha megélem a holnapot, akkor visszajövök, és beköltözöm a dédunokád szobájába. A szavamat adom – tette még hozzá, mert ezt nyugodtan megígérhette.
Ma valaki meghal. Vagy ő, vagy Nagasawa Mitzuki. Ezt az utolsó, Jamamotónak tett ígéretet így is, úgy is könnyű lesz megtartani, gondolta, és elhagyta a házat.



CIV.
Mary West pontosan nyolckor kelt, két órával később, mint szokott, de ez alkalommal megengedhetőnek érzett ennyi fegyelmezetlenséget. Éjjel elvesztette az eszméletét, a Koh-i-Noor egyik elsősegélypontján tért magához, és az ügyeletes orvos csak akkor volt hajlandó hazaengedni, amikor megfenyegette, hogy felső kormánykapcsolatai révén kirúgatja. Aztán újabb fél órát vesztett, míg a nyomozást végző tisztekkel megértette, hogy nem tesz vallomást, és hogy a titkosszolgálati jogosítványai révén neki ehhez joga van.
Utána végre hazajöhetett, és munkához láthatott, majd hajnali öt körül lefeküdt aludni. De nyolcra állította az ébresztést, hogy még a hivatali ideje legelején találkozhasson Dean Corette-tel, a tábornok irodájában. Minden szempontból úgy érezte, fontos, hogy most beszéljenek.
Tehát felkereste, méghozzá előzetes bejelentés nélkül.
A tábornok napja eleve rosszul indult. Még hajnalban beszélt a hadügyminiszter személyzeti főnökével, aki jó katona. A hadügyminiszterről, sajnos, nem mondható el ugyanez. Ő az elnök embere, akit azért választott maga mellé Hawley, hogy segítsen neki meggyengíteni a Föderáció kiváló hadseregét. Ebben felülmúlhatatlan érdemeket szerzett. És nem volt jó katona, de még csak jó hazafi sem. A tábornok ma reggel legalábbis nagyon rossz híreket kapott a személyzeti főnökétől.
A hadügyminiszter belső vizsgálatot kezdeményezett, hogy feltérképezze, lehetséges-e, hogy a kínai császár védelmét szándékosan gyengítették meg. Ami azt jelenti, hogy árulókat keres. Persze a gépezet lassan mozdul, és egyelőre a hadügyminiszter sem biztos a dolgában, csak tapogatódzik. A diszkréciót még értékesebbnek tartja, mint a gyorsan elért eredményeket. Tehát ez még nem komoly ügy, de ezenfelül is rettenetes éjszaka állt a tábornok mögött, amikor ráadásul jelentették neki, hogy Mary West az ajtaja előtt várakozik, és azonnal találkozni szeretne vele.
Az élet megy tovább, kényszerített magára egy megnyerőnek szánt mosolyt az idős férfi, és elé sietett a belépő vezérőrnagynak.
– Jó reggelt, Mary! Mit tehetek érted?
– Csak beszélni szeretnék veled. Kötetlenül – tette hozzá a nő.
A tábornok kicsit mérlegelte a helyzetet, majd az oldalsó, kényelmes bőrfotelek felé intett.
– Akkor üljünk le, beszélgessünk! Sok a dolgom, de örömmel szánok rád negyedórát!
– Köszönöm – ült le a felajánlott fotelbe Mary West, és kis habozás után kényelmesen hátradőlt. Elvégre most csak társalognak, formaságoktól mentesen. – A tegnapi esti bállal kapcsolatban adódtak problémáim.
– Nem csak neked! – mordult fel önkéntelenül is a tábornok. – A tegnapi bál teljes katasztrófába torkollott, még azzal együtt is, hogy szerencsére legalább a sajtót sikerült egy kicsit visszafognunk, és a megjelent cikkek elég mértéktartóak. De a fél titkosszolgálat talpon, és hatalmas a fejetlenség, keresik a felelőst. Attól tartok, a császár biztonságát szavatoló operatív csoport munkáját is átnézik, és a te szerepedet is megvizsgálják.
– Vizsgáljanak, tiszta vagyok. Hogy a bálon ennyire elfajulhattak az események, és hogy a biztonságiak ilyen gyengén teljesítettek, az nem a mi felelősségünk. Ez egyértelműen a kínaiak hibája. Nem adták meg a megfelelő jogosítványokat a mieinknek, nem engedték, hogy mi biztosítsuk a lényegi pontokat, ott akartak lenni mindenhol. És végig titkolództak még előttünk is. Nem csoda, hogy amikor gyorsan kellett volna reagálni, akkor senki sem tudta, hogy ki milyen hatáskörökkel rendelkezik, és beállt a káosz.
– Igen, ezt én is így látom. De ezt meg kell majd értetni az elnökkel. És más civilekkel is – tette hozzá a tábornok rosszkedvűen.
– Ez a te feladatod. Én egy másik részlet miatt kerestelek fel.
– Remélem, már jobban vagy – reszkírozott meg egy személyesebb kérdést Dean Corette, de villámgyors elutasítást kapott rá válaszul.
– Nem voltam rosszul. Csak elkábítottak, de nem sebesültem meg. És természetesen nem az egészségügyi állapotomról akartam társalogni.
– Értem, elnézést!
– Viszont a tegnapi akcióban tudomásomra jutott pár új részlet.
– Megtudtad a Tigris személyazonosságát?
– Persze – legyintett a vezérőrnagy. – De ez nem lényegi információ.
– A fél világ rendőrsége térden állva könyörögne neked, hogy oszd meg velük ezt a „nem lényegi” információt.
– Értéktelen adat. A Tigris halott.
– Ő volt az a férfi, aki lezuhant a Koh-i-Noor tetejéről?
– Nem. Az a férfi egy Wilson fedőnevű, felső „A” kategóriájú titkosügynök volt a mieink közül. De ez te is tudod. A végén te intézted személyesen, hogy egy speciális, a titkosszolgálat kötelékében dolgozó orvoskülönítmény szállítsa el.
– Így igaz – vallotta be a tábornok, és kezdte magát kényelmetlenül érezni.
– Azt is tudom, hogy ez a Wilson ügynök meg akarta ölni a császárt, és nagyon kevésen múlt, hogy nem sikerült neki.
– Ez egy nagyon komoly vád. Ha nem tudod megfelelően alátámasztani…
– Tényleg azt hiszed, hogy megfelelő bizonyítékok nélkül idejöttem volna hozzád, hogy ostobaságokat beszéljek? – kérdezett vissza ingerülten Mary West. Most már a tábornok is látta rajta, hogy nagyon dühös. Jól leplezi, mindig jól leplezte az érzelmeit, de most módfelett dühös. – Hajnalban több mint két és fél órát dolgoztam rajta, de megvannak az adatok, minden állításomat hitelesen alá tudom támasztani. Összeraktam a képet. Mindent tudok az események hátteréről.
– Ez egy merész állítás, Mary – húzta ki magát a tábornok mereven.
– Nem szoktam a levegőbe beszélni. Wilson ügynök életének utolsó napjait elemezve világos, hogy egy komoly, nagy hatalmú ember állt mögötte, és tevőlegesen támogatta. Valaki, aki embereket tudott mellé adni, akinek beleszólása volt a titkosszolgálati ügyekbe, aki jó kapcsolatokkal rendelkezett a vezérkar felé, és mindent tudott a császári látogatás védelméről.
– Attól tartok, ez a leírás tökéletesen illik rám – ment elé a következő állításnak a tábornok.
– Igen – hagyta rá Mary West, és kihúzta magát, a hangja személytelenre váltott. – Úgyhogy kénytelen vagyok feltenni a kérdést, Dean Corette tábornok, hogy tett-e lépéseket a Kínai Birodalom császárának a meggyilkoltatására?
Az idős férfi rövid ideig hallgatott, csak nézte a nő arcát, aztán összefűzte maga előtt az ujjait, és ismét kényelmesen hátradőlt.
– Emlékszel, miről beszéltünk az elnökkel való első egyeztetés után?
– A kérdés negligálását tekinthetem beismerésnek?
– Kérlek, Mary, kötetlenül beszélgetünk. Te kérted! – figyelmeztette a férfi a vezérőrnagyot, aki rövid megfontolás után rábólintott.
Igen, most még csak beszélgetnek. Persze már nem sokáig, mérte fel a másikat. Túl régóta ismerte a tábornokot, és a viselkedésén egyértelműen látta, hogy itt nemsokára tettek következnek. De most még csak beszélgetnek.
– Természetesen emlékszem, miről volt szó – hajtott fejet. – És arra is emlékszem, hogy utána felkerestél a lőtéren. Véletlen találkozásnak szeretted volna feltüntetni, és azt akartad kikémlelni, mennyit tudok a Tigrisről. Aki szintén a te embered volt.
– Igen, elsősorban csak az érdekelt, mennyit tudsz a Tigrisről, de aztán amikor elmondtad, hogy problémát érzel a bérgyilkos személyében, nem azt feleltem, hogy felejtsd el. Azt javasoltam, cselekedj a belátásod szerint. Én társnak hívtalak.
– Nem, te nem hívtál. Te ráállítottál egy szálra, amin éppen célba is érhettem.
– Mit vártál volna tőlem? Nyíltan kérjelek meg, hogy támogass egy bérgyilkost? Egy bonyolult, összetett terv szerint cselekedtem. Gondolom, már ismered főbb vonalaiban.
– Persze. A császár meghal, az elnök megbukik – vetette oda pattogó ritmusban a vezérőrnagy, és a tábornok ugyanebben a stílusban folytatta:
– Az egyezményt alá sem írják, a császár helyzete meggyengül. Kínában megjelennek a trónkövetelők, itthon az új választáson egy jó katona nyer, és lecsap az északi kutyákra, míg azok a koncon marakodnak. A Birodalom elbukik, mi megerősödünk. Az egész világ jól jár.
– Megértem, hogy ezt nem merted nekem elmondani. Ostoba, civileknek való álmodozás! – sziszegte Mary West.
– Pár napja még álom volt, ma már félig valóra is vált. Te pedig itt vagy, és most már tényleg mindent tudsz. Azért bocsánatot kérek, hogy eddig nem voltam nyílt. Felsőbb katonai érdekek kívánták így. Mentségem, hogy az esélyt megadtam neked, amikor ráállítottalak a szálra.
– És addig is, míg azzal foglalkoztam, nem álltam az utadba!
– És most megteszed?
– Miért ne tenném?
– Egy árulót elárulni hazafias hőstett. Te is látod, mit művel az elnök, neked is megvan a véleményed a civilekről, akik széthordják a hadsereget! Semmibe veszik az eredményeinket, elfelejtik, hogy az elmúlt évtizedekben számtalan, háborúval fenyegető, fegyveres konfliktust oldottunk meg szerte a világon, szemben a Birodalommal. Én csak az egyik kezemet veszettem el a ebben harcban, de te az első gyermeked apját! Az elnök mindezt elárulja ezzel az egyezménnyel, amit alá akar írni!
– Pont ezért vagyok dühös! – csattant fel a vezérőrnagy, és lángolt a szeme. – Arra kényszerítesz, hogy ennek a senkiházi elnöknek a védelmében lépjek fel ellened! Pont ellened!
– Megértem a problémádat, Mary, mert ugyanezzel állítasz szembe, ha olyan helyzetbe hozol, hogy ellened kell védekezzek – próbálkozott más érvekkel a tábornok. – Éveken át szolgáltunk együtt az északi parton. Sosem tagadtam, az volt életem legszebb időszaka. Ismerjük egymást. Te is tudod, hogy most, ebben a helyzetben igazam van.
– Tudom. Egyértelműen te képviseled a helyes álláspontot a Föderáció és a Birodalom viszonyában, nem az elnök.
– Akkor állj mellém, és segíts! Ne nekem, a hazádnak! Erős támaszom lehetnél, és ezenfelül is örülnék, ha ismét együtt dolgozhatnánk. Számomra te mindig fontos voltál, most is az vagy.
– Ezt is tudom. De érzelmi kérdések nem befolyásolhatnak, amikor a munkámat végzem. Én mindig teljesítem a kötelességem! Ami jelenleg az, hogy kérem a letartóztatásodat.
– Megteszed? – kérdezte a tábornok hirtelen elkomorodva, és mozdulatlanul nézett vissza a nőre.
Egy kiberkar átkozottul gyors tud lenni, gondolta a vezérőrnagy, ahogy maga is mozdulatlanul nézte a férfit, készen, hogy fegyvert rántson. A kis asztalka felett megfagyott a levegő, ahogy a két katona egymást méregette.
– Tudod, hogy én vagyok a gyorsabb – szólalt meg lassan a tábornok. – Pontosabban a kiberkezem gyorsabb. A sors fintora, de hálás lehetek a kínai kutyáknak, amiért ronccsá lőtték az eredetit. Ha a fegyvered felé mozdul a kezed, lelőlek, akármennyire is sajnálom.
Mary West nem válaszolt, csak keskeny vonallá préselte az indulat az ajkát.
– Továbbá ez az én irodám, amit az én embereim védenek, és ők mellettem fognak tanúskodni, bármi is történik itt bent. Lásd be, hibát követtél el, hogy idejöttél.
Még mindig semmi válasz.
– És most lassú mozdulattal add át a fegyveredet!
A vezérőrnagy pisztolya koppant a kis asztalkán.
– Most behívom az embereimet, és formálisan letartóztatlak, mint a tegnap esti bálon történt sajnálatos események felelősét. Ez mégsem hazaárulás, így nem fognak veled durván bánni, de elég frekventált eset, hogy nagyon vigyázzanak rád. Aztán elkezdődik a vizsgálat, és akár azokkal a bizonyítékokkal is előjöhetsz, amiket az imént említettél. De akkor kíméletlenül megfojtlak. Akkor nem úszod meg a hazaárulás vádját és az életfogytig tartó börtönt, erről gondoskodom. Nekem fog fájni, de nem csak te vagy képes a kötelességet az érzelmek elé rendelni. Én is tudom, mit követel tőlem a hazám. Ne állj az utamba! Ha nem vádolsz meg nyíltan, kapsz valami jelentéktelen figyelmeztetést, és lezáratom a vizsgálatot azzal, hogy nem követtél el lényegi mulasztást. Akkor tisztességgel visszavonulhatsz. Mérlegeld, melyik lehetőséget választod.
– Csalódtam benned, Dean – felelte izzó haraggal a hangjában a vezérőrnagy, és aztán már nem szólt, nem védekezett. Hagyta, hogy a behívott biztonságiak elvezessék.
A tábornok arcán nem látszódtak érzelmek, míg mások is jelen voltak, de amint magára maradt, lerogyott az asztala mögé, és elkeseredetten ökölbe zára a kezét. Elrontotta. Nem most, hanem úgy általában tévedett Maryvel kapcsoltban. Mégiscsak elvakították az érzelmei, és nem a józan eszére hallgatott! Így utólag világos, hogy Mary soha nem lesz formálisan áruló. Csalóka ábránd volt csupán, hogy maga mellé állíthatja, és erős szövetségest talál benne. Ellenben most szerzett a személyében egy veszedelmes ellenséget.
Akármennyire is magabiztosnak mutatta magát a nő előtt, legbelül erősen kételkedett, hogy olyan könnyen legyőzheti a vezérőrnagyot, mint ahogy felvázolta. Mary küzdeni fog. Sőt, biztos, hogy már most küzd. Garantált, hogy nem jött ide külső biztosítás nélkül. Kellett, hogy legyen egy vészforgatókönyve arra az esetre… ami végül bekövetkezett.
De most pár napra talán félreállította. Pár nap jelen helyzetben rengeteg, ennyi idő alatt bármi megtörténhet. Ennyi idő alatt megnyerheti a játszmát.
Már megkapta a titkos jelentést, hogy Wilson ügynök műtétje elkezdődött.



CV.
Sid fáradtan ébredt, nagyon lassan, és először azt sem tudta, mire. Félig-meddig kinyitotta a szemét, és megállapította, hogy semmi ismerős sincs a látóterében. Ez nyilván megint valami idegen ágy. Vajon hogyan és kivel kerültem bele, töprengett, aztán belevágott a felismerés, hogy az az átkozott fél év véget ért. Reménykedve kinyúlt oldalra Mitzukiért, de ő nem volt sehol. Mindegy, visszajön. Visszajött.
Aztán megint hallotta a zajt, ami felébresztette. Mintha fém alkatrészeket ejtenének rá egy üveglapra. Hátha eltörik, és akkor csend lesz, reménykedett, de az üveg nem tört, csak Alicia fejezte ki kéretlen véleményét a világegyetem tökéletlenségéről, és itt Sid felébredt.
Felült, aztán eszébe jutott, hogy már nem ő vigyáz a kislányra. Itt vannak a szülei. De akkor már elszállt az álom a szeméből. Kis hezitálás után kikászálódott az ágyból, főbb pontjaiban felöltözött, és elindult a legközelebbi bárszekrény felé.
Egészen a nappali ajtajáig jutott, ahol aztán megtorpant, és felmérte a jelenlévőket. Az alacsony üvegasztal egyik oldalán Mitzuki a kardja pengéjét törölgette megszokott mozdulatokkal. Vele szemben Alicia ült, aki éppen csukott szemmel, és ebből adódóan csekély eredményességgel igyekezett beilleszteni egy elektromos pisztoly akkumulátorát a helyére.
– Ha kinyitod a szemed, jobban fog menni – jegyezte meg Sid.
– Hú, de megleptél! – felelte csípőből a lány, de végül kinyitotta a szemét, és helyére pattintotta az akkumulátort. – Apa és anya elmondott mindent az egészről, amit itt csináltunk az elmúlt napokban. Most már mindent tudok.
– Akkor neked most jó – hagyta rá Sid, és megpróbálta megtippelni, hogy mennyi lehet az a „minden”, amit Lin és Ticca elmondott a lányának, csak hogy a jövőben ő is ehhez tarthassa magát. Aztán feladta. Nem mindegy? Majd alakul ez is!
– Apa azt is mondta, hogy a pisztoly nálam maradhat, ha fél perc alatt, vakon szét tudom szedni, és össze is rakom.
– Rajta! – biztatta Sid, és nagyot ásított.
– Szerintem tök lehetetlen!
– Nem az.
– Miért, te meg tudod csinálni?
– Nem – felelte határozottan, habozás nélkül a férfi, mire Mitzuki az asztal másik oldalán egy pillanatra felnézett, de annyira azért nem tartotta lényegesnek a kérdést, hogy meg is szólaljon.
Sid közben eljutott a bárszekrényig, és megkísérelte kinyitni az ujjlenyomatával. Majd megint.
– Ne is próbálkozz! – szólt be a konyhából Ticca. – Lezártam kóddal.
– Anya ezt csak a te érdekedben tette – biztosította Alicia jóindulatúan a férfit. – Az alkohol egy veszélyes drog! – tette hozzá, aztán ismét becsukta a szemét, és megint nekilátott szétszedni a fegyvert.
– Most meg te leptél meg – hagyta rá Sid, és kis hezitálás után leállította az automatikusan elindult kódtörőket, majd felemelte a hangját, és visszakiabált Ticcának. – Oké, oké, de azért valami reggelit kaphatok, nem?
– Persze! Csinálj magadnak bátran, amit csak akarsz! A konyha most szabad – suhant el mellette a nő, még mindig pizsamában, kezében egy pohár teával, és leült az üvegasztal mellé.
Sid ezt is végiggondolta, majd maga is lerogyott az egyik fotelbe. Alicia kezében paneljaira esett a pisztoly, a fém alkatrészek kopogtak az üvegen, és belépett a szobába Lin is.
– Láttam, hogy végre Sidney is felkelt, és a monitorokon keresztül egészen úgy nézett ki, mint aki magánál van. Kihasználhatnánk ezt a ritka pillanatot, és tarthatnánk egy eligazítást – állt meg az asztal mellett. Fehér inget viselt, félig kigombolva, szürke vászonnadrágot, és mindenre készen, csípőre tett kézzel mérte végig a társaságot.
– Eligazításról szó sem lehet! – tiltakozott Sid félig lehunyt szemmel. – De hajlandó vagyok beszélgetni a mai napi programunkról.
– Rögtön kezdjük azzal, hogy most nem megyek ki a szobából! – ragadta magához a szót sietve Alicia, és közben tovább küzdött a fegyver összerakásával, bár most nyitott szemmel.
– Senki nem akart kiküldeni, drágám – csitította Ticca, de lány meg sem hallotta.
– Eddig mindent a fejem felett csináltatok, és ez nem jött be! Most talán próbáljuk ki azt a verziót, amiben előre tudom, mit terveztek!
– Természetesen maradhatsz, de most munkáról fogunk beszélni. Lehet, hogy unalmasnak találod majd – figyelmeztette Lin a lányát.
– Bírni fogom! Elmúltam tizenkettő, az már majdnem felnőtt!
– Maximum kamasz – sóhajtott Ticca, Mitzuki változatlan mozdulatokkal tisztította a kardját, és Linben felmerült, hogy Sidney esetleg megint elaludt.
– Kamasz vagy felnőtt, majdnem ugyanaz – felelt Alicia, mert nem bírta ki, hogy ne az övé legyen az utolsó szó, és Lin ezt tudta, tehát nem válaszolt neki.
– Akkor kezdjünk! – mondta inkább, majd vett egy mélyebb levegőt, és az asztal mellett lassú léptekkel fel és alá sétálva belevágott. – Aishával mindent egyeztettünk. Már most készen áll egy gép a felújított, régi reptéren. Akkor indul, amikor kérjük, és elvisz titeket a Birodalomba.
– Kik azok a „titeket”? – kérdezte Alicia gyanakodva.
– Te, Mitzuki és Sidney – felelte Ticca. – Nekik kettőjüknek minden szempontból kényelmesebb, ha a határellenőrzést kikerülve távoznak a Föderációból, és te is a Birodalomban leszel a legnagyobb biztonságban. Én apáddal még maradok Alice Springsben, nekünk még be kell fejeznünk az akciót.
– De ti miért nem jöttök velünk? Megvan, akit kerestetek, nem?
– Már majdnem megvan – nyugtatta meg Ticca a lányát. – Két személyre redukálódott a gyanúsítottak listája. Innen már könnyű leleplezni az illetőt, de utána még bizonyítékokat is kell szereznünk. Ez ugyan veszélytelen, ám eltarthat pár napig. Jobb lenne, ha te azt nem itt töltenéd.
– Miért? Azt mondtad, veszélytelen! – tiltakozott élesen Alicia, de Mitzuki itt közbeszólt:
– Ki az a két ember, és hogyan akarjátok megkörnyékezni őket? Nyilván nem az én dolgom, de talán tudunk Siddel tippeket adni.
Ticca hálásan pillantott a szamurájra, hogy megkímélte a válaszadástól. Sokkal kevesebb rizikót érzett abban, hogy államtitkokat beszél meg egy terroristával, mint hogy vitába száll Aliciával a ma reggeli beszélgetésük után.
– Biztos vagyok benne, hogy tudtok segíteni. Az egyik arc Dean Corette tábornok, és őt Sidney személyesen is ismeri.
– Anyám ezeréves haverja, és ezzel mindent elmondtam róla – hagyta rá Sid, ám nem nyitotta ki a szemét. – De katona, és a katonákat mindig könnyű pofára ejteni. Ha rám bízzátok, seperc alatt elintézem.
– Lehet, hogy ártatlan – figyelmeztette Ticca, ám Sid erre csak legyintett.
– Ártatlan tábornok nem létezik, mert ahhoz hogy valaki ilyen magas katonai címet szerezzen, rengeteg disznóságot kell művelni, de értem, mire akarsz utalni. Csak nem hiszem. A tábornok lesz a hunyó, ráadásul ő kemény ellenfél. De amit mondtam, azt tartom. Ha kell a fickó, vagy a bankszámlájának a tartalma, akkor huszonnégy órán belül szállítom – ajánlotta fel a férfi, könnyedén feledve, hogy elméletileg ő is távozik azzal a bizonyos különgéppel.
– Még lehet, hogy élünk ezzel az ajánlattal – hagyta rá Ticca kelletlenül, mert ő viszont belegondolt, hogy ez azt jelenti, Sidney marad. De Aisha is azt mondta, ma még szükség lehet rá. Lehet, hogy az a gép tényleg csak este indul haza a lányával…
– Szóval az egyik lehetséges ember Dean Corette tábornok – zavarta meg a gondolatait Lin. – A másik az alelnök.
– Nem ő lesz a fej, de tudom, hogy nektek mindenféle hülye protokoll miatt végig kell mennetek minden szálon, tehát nem állok az utatokba. Pláne, mert a srác nem az én esetem – rázta a fejét Sid. – De ha Ticca, mint szép, fiatal hölgy bedobja magát, elbeszélget vele, és olyan kedvesen mosolyog rá, hogy az meghívja a hivatali lakásába…
– Sidney, állj le! – csattant fel dühösen Ticca, és ehhez Aliciának is volt hozzáfűzni valója:
– Anya nem tud kedvesen mosolyogni. Csak úgy, hogy az embernek végrendelkezni támad kedve. Ezt apa szokta mondogatni.
– Köszönjük az értékes kiegészítést – nézett a lányára Lin.
– Ezzel együtt is, az alelnököt hagyjuk Ticcára – vélekedett Sid. – A figura ma reggel villásreggelit ad a császárnak, az jó alkalom, ott sok lesz az idegen. Majd felveszel valami dögös álruhát, végül is ebben profi vagy az akciónkhoz mellékelt adatlap szerint – vigyorgott a nőre, aki ingerülten felmordul.
– Vegyél vissza a tempóból! Azt az adatlapot te nem olvastad.
– Oké, nem olvastam, de tuti, hogy rajta van – legyintett Sid, és ismét kényelmesen hátradőlt, elnyomott egy ásítást. – Szóval ezt a napot megbeszéltük. Tiéd az alelnök, enyém a tábornok, Lin ül a monitorok mögött, közben Mitzuki vigyáz Aliciára. Aki megtanulja vakon és hang nélkül szétkapni azt az elcseszett fegyvert! – tette hozzá enyhe ingerültséggel, ahogy a pisztoly ismét darabjaira esett Alicia kezében, és a fém alkatrészek ütemesen végigkopogtak az üvegasztalon.
– Ne használj ilyen szavakat a szüleim jelenlétében! – feddte meg Alicia reflexből a férfit, majd sietve hozzátette: – Attól félnek, hogy eltanulom. Bár nem értem, milyen alapon aggódnak azok után, hogy Al-Watanyában is járattak iskolába – méltatlankodott, Mitzuki pedig valamiért pont ezt a pillanatot választotta, hogy a kardját messze kinyújtva maga elé megszemlélje, elegendően tiszta-e már.
Alicia visszahőkölt az orra alá tolt penge elől, Lin pedig egy sóhajtással tovább lépett:
– Nem, ezzel még messze nem beszéltük meg a mai napot.
– Tudom, még szerepel benne egy különgép – bólogatott Sid. – De ezekben a menetrend felett álló csodákban pont az a jó, hogy rugalmasan kezelhetik az indulást. Mondjuk éjfél körül?
– Igen, legkésőbb éjfél körül távoztok – szögezte le Ticca, és ránézett a lányára, aki már szóra nyitotta a száját, ám Lin gyorsabb volt.
– A gép indulását majd megbeszéljük, de még vannak új információim – fordult Sid felé. – Aisha úgy tudja, hogy az anyádat ma reggel letartóztatták.
– Ez egy jó hír! De azért ne bontsunk pezsgőt. Sajnos ki fogja dumálni magát, mert jobban ismeri a katonai szabályzatot, mint bárki az országban. Biztosan van valami ötlete, hogy megússza.
– Igen. És ez az ötlet mi vagyunk. Azt üzente Aishának, hogy szeretne tárgyalni vele, küldjön be egy embert hozzá. Nem mondta ki, de Aisha elemzése szerint rád gondolt, Sidney!
– Felejtsen el! – rázta a fejét mély meggyőződéssel Sid, Lin pedig egyelőre nem akart vele vitába bonyolódni.
– Rendben, mielőtt döntünk, járjuk körbe a kérdést. Őt tegnap Ticca ráállította az ügyre. Lehetséges, hogy ezért tartóztatták le? Mármint, ennyire kevés idő alatt elérhetett bármi eredményt is?
– Mindenre képes, az időfaktor ebben nem számít. Ha az anyám elhatároz valamit, akkor megcsinálja. Nem gyorsan, hanem azonnal.
– Nem is tudom, kitől láttunk már hasonlót… – morogta Ticca, de mielőtt Sid válaszolt volna a célzásra, Lin sietve folytatta:
– Tehát tudhat értékes részleteket, esetlegesen lehetnek bizonyítékai. Azaz érdemes lenne indítani felé egy akciót. Letartóztatták, ez azt jelenti, mindenképpen nehéz helyzetben van, és Aishának üzent, tehát feltehetőleg meg akar velünk egyezni. Ki kellene használni a helyzetet. Felajánlhatnánk neki valamennyi segítséget, amiért cserébe megosztja velünk az információit.
– Ezzel most körbejártuk a kérdést? – kérdezte Sid, és mikor Lin bólintott, maga elé emelte tiltakozva a kezét. – Akkor most jön az, hogy bárhogyan is döntötök, én ebből kimaradok!
– De te vagy a fia – fordult felé Ticca. – Neked van kapcsolatod felé, te tudnál a legegyszerűbben bejutni hozzá.
– Engem köröznek!
– Majd felveszel valami álruhát – nevette ki a nő. – Te is profi vagy benne. És te jól ismered, kettőnk közül te tudnál eredményesebben tárgyalni vele!
– Nem! Mindennek van határa! Keressetek más balekot, aki segít anyámnak, én már hoztam elég áldozatot! Tegnap például ott voltam egy császári fogadáson, és mindenféle elmebetegekkel lövöldöztem, holott élvezhettem volna az életet. Ez legyen nektek elég!
– Nem lövöldöztél te senkire, fegyvered sem volt! – tiltakozott Ticca. – Aisha mondta.
– Ez csak technikai részlet! Az életemet kockáztattam a nagyképű kuzinomért, ahelyett, hogy meghintáztattam volna pár balekot!
– Erről jut eszembe! – szólt közbe Lin. – Ma reggel az egyik hívószámon, amit te használtál, Sidney, kerestek rajtunk valami droidtechnikai szabadalmat.
– De ugye valami hihető kifogással mondtad le a tárgyalást? – kapta fel a fejét a férfi.
– Egészségügyi okokra hivatkoztam. Talán elhitték, de biztos, hogy megnehezteltek érte.
– Nem baj, egy kínai nagy családot levágni valami aprópénzre nem izgalmas meló, majd befejezem a Birodalomból, ha lesz rá időm meg kedvem – legyintett Sid, és visszahanyatlott a fotelbe. – De akkor sem vagyok hajlandó anyámmal tárgyalni. Még a végén véletlenül kihoznám a sittről, és utána egy életen át utálnám magamat érte!
A kijelentést csend fogadta, Ticca és Lin egymás szemébe nézve mérlegelték a lehetőségeket, Mitzuki ezredszerre is végighúzta a fehér rongyot a fegyvere pengéjén, és Alicia úgy döntött, most már ő jön.
– Én mára nem terveztem sokat – szólalt meg, majd magabiztosan körbenézett a felnőtteken. – Ne bámuljatok rám ilyen idétlenül, nekem is van programom. Szeretnék elbúcsúzni az iskolatársaimtól. Mert a belátható jövőben nem látom őket, ezt nagy tétben lefogadnám. Elvégre az a különgép nem kirándulni visz, hanem költözünk, ugye?
– Igen, innen is mennünk kell – ismerte el Lin kelletlenül.
– Meg sem kérdem, hogy hova, úgyis elintézitek a fejem felett, én csak azt szeretném leszögezni, hogy a kanadai mocsarakról szó sem lehet! Rendes sivatagot akarok, bár az mindegy, melyik földrészen. Ahhoz viszont ragaszkodom, hogy elbúcsúzhassak a suliban.
– Azt mondtad, oda hülyék járnak – emlékeztette Ticca.
– Pont ezért muszáj értékelnem azt a pár normálist, akibe véletlenül belebotlottam, és udvariasan elköszönni tőlük, mielőtt nyom nélkül elutazom. Hiszen itt most megint felszívódás következik, új név, új mese, új élet, igaz?
– Pontosan – hagyta rá Lin.
– Tehát előtte még lezárom az ügyeimet. Például Nilsszel kipróbáljuk a modell siklót, amit én turbóztam fel. Látnunk kell, hogy működik, és ha muszáj, még igazítok rajta. A versenyen így sem leszek ott, az a minimum, hogy jó gépet hagyok itt a srácnak.
– Drágám, biztos, hogy a legjobb ötlet ma elmenned a Corbyba, azért, hogy egy modell siklót kipróbálj a barátoddal?
– Fleur magyarázta, hogy nem várhat az ember állandóan az ideális körülményekre, és ha kedvem van valamihez, hát csináljam!
– Ilyet sosem mondtam! – tagadta le azonnal Sid.
– De! Amikor kosármeccsre mentünk két elrablás között, akkor ezzel főzted az agyam!
– Ne állj be a balekok közé, akik hisznek nekem! Egyébként is, eddig normális diák módjára nem akartál iskolába menni. Most végre itt a nagy lehetőség, kihagyhatod. Mi ment az agyadra, hogy a szabad idődben mégis a Corbyban akarsz lógni?
– El akarok búcsúzni a barátaimtól – közölte határozottan Alicia, mire Ticca megrázta a fejét.
– Túl nagy benne a kockázat!
– Miért is lenne? Wilson ügynököt Aisha néni ledobta a Koh-i-Noor tetejéről, de szerencsére csak azután, hogy az a gépszörny szétlőtte a három terroristát, akik el akartak hurcolni Kyotóba. Ezt apa mesélte. A világ legveszedelmesebbnek tartott bérgyilkosáról meg, aki az elmúlt hónapban fél tucatszor elrabolt, kiderült, hogy csak az anyám, és mindössze szeretetből tette! Tehát most éppen senki sem akar megölni. Vagy tévedek? Vadászik még rám valaki? Van még valami apróság, amit elfelejtettetek elmondani? Halljam, szabad az utcán bármerre sétálnom, vagy csak fedezéktől fedezékig?
– Nem hinném, hogy te ebben az életben bárhogy máshogy mozoghatnál, mint fedezéktől fedezékig, de ne ess kétségbe – szólt közbe Mitzuki csendesen, fel sem nézve a kardjáról. – Ez teljesen megszokható. Tapasztalatból mondom. Viszont a Corby biztonságos, a legkomolyabb ellenfeleid halottak, én pedig szívesen elkísérlek. Szerintem nem olyan veszélyes, hogy ne lehetne megkockáztatni. A döntés természetesen a tisztelt szüleidé.
– Látjátok, Mitzuki szerint mehetek! – emelte ki diadalmasan Alicia, aki az egészből csak ennyit hallott meg.
Ticca és Lin ismét összenéztek, majd a férfi rosszkedvűen megcsóválta a fejét.
– Így sem tetszik!
– Miért, ez így szépen összeáll, Lin! – nézett fel az asztal mellett álló férfira Sid. – Délelőtt te és Ticca megkísérelitek felvenni a kapcsolatot anyámmal, és kikönyörgitek belőle, hogy mit tud. Előre is őszinte részvétem, szívni fogtok vele, de ha ragaszkodtok hozzá, hát rajta! Közben én és Mitzuki elkísérjük Aliciát az iskolába, ahol könnyes búcsút vesz a helyi hülyéktől. És utána miénk a délután, Ticca főzheti az alelnököt, én meg pofára ejtem a tábornokot, vagy akár csinálhatjuk mindkettőt, párhuzamosan. Éjfélkor pedig felszállunk, és irány a Birodalom!
– Még mindig nem tetszik – ismételte Lin. – Elhiszem, hogy ez Aliciának nem túl veszélyes, de akkor is feleslegesen vállalt kockázat!
– Ti biztattatok állandóan, hogy legyenek barátaim! – háborodott fel Alicia. – Viseljétek a következményeket most, hogy véletlenül lettek!
– Megértelek, drágám, hogy fontosak neked, és azt is elhiszem, hogy nem túl veszélyes, de egyszerűen semmi értelme sincs még egy napot kockáztatni – vette át a szót Ticca. – És nekem az sem tetszik, hogy én beszéljek West vezérőrnaggyal helyetted, Sidney.
– Ha neked sem tetszik, akkor miért csodálkozol, hogy nekem sem?
– Teljesen feleslegesen bujkálsz az anyád elől. Ha tényleg téged akar, akkor hiába megyek én, a végén úgyis neked kell tárgyalnod vele.
– Hátha nem – tárta szét a kezét reménykedve a férfi. – Hátha meggondolja magát, hátha meghal, hátha kitör a következő világháború, és szétbombázzák Alice Springset! Annyi szerencsés apróság közbejöhet! Kérlek, Ticca, most olyan nagy ügy neked bemenni hozzá, és szórni egy kis homokot a szemébe?
– Megtehetem, de ismétlem, felesleges. Alicia pedig…
– Aliciára már senki sem vadászik, ellenben Mitzuki vigyáz rá – szögezte le Sid. – Ez egy jó leosztás, ebbe a játszmába én habozás nélkül belevágnék!
Lin és Ticca még egyszer összenéztek.
– Szerinted?
– Hát… – sóhajtott Ticca tanácstalanul, és látta, hogy Lin a fejét csóválja, kevés meggyőződéssel, de annál aggodalmasabban. Rápillantott Aliciára, aki a létező legtökéletesebb „anyu, légyszi, légyszi!” arckifejezésével bámult rá vissza, ellenben Mitzuki fel sem nézett, csak nyugodt és megnyugtató mozdulatokkal törölte a kardját, ami feltehetőleg már a művelet elején is tökéletesen tiszta volt. Sidney ásított, és félő volt, ha még fél másodpercig marad a csend, elalszik.
– Oké, rendben, és remélem, hogy nem fogom megbánni – döntött, és máris megbánta. De akkor már nem lehetett visszakozni.
– Remek, a tervek készen, most tehát húzzunk bele! – pattant talpra Sid frissen és lelkesen, abban a pillanatban feledve az álmosságát. – Ez pörgős nap lesz, Alicia, pakolj, öt perc múlva indulunk, így is késni fogsz!
– Mit pakoljak? Nincs cuccom! – tiltakozott a lány, de mielőtt rátérhetett volna, hogy milyen rettenetes körülmények között vesztette el a lapmonitorjait, Lin már oda is dobott neki egy hátizsákot.
– Használd ezt! Van benne egy iskolai lapmonitor, meg egy nyomkövető, és friss víz. Az egészséged miatt fontos, hogy eleget igyál!
– De… – tiltakozott volna Alicia, ám az események elsodorták.
– Hozok egy új készlet hamis idkártyát – szólt át Ticca Mitzukinak, aki a felcsapó káoszban egyedüliként megmaradt nyugodtnak, és még utoljára végigfuttatta a fehér rongyot a kard lapján. Nem tökéletes, de megteszi, emelte a szeme elé a pengét, és akkor már Sid is jött, menetkészen, de így is Ticca távozott legelőször a lakásból, miután reflexelt kezeinek a tempóját kihasználva homlokon csókolta a lemaradva tiltakozó Aliciát.
– A hetes bázispontra megyek álruháért, oda küldd az adatokat, Lin! – szólt még hátra, a férfi bólintott, Ticca után becsukódott az ajtó, Alicia pedig még utoljára összerakta a fegyvert, és becsúsztatta a hátizsákjába.
– Ezek szerint már képes vagy fél perc alatt vakon szétszedni és összerakni – jegyezte meg erre komoran az apja.
– Majdnem! – bizonygatta a lány.
– Jobb lenne, ha nem vinnéd magaddal az iskolába. Még balesetet okozol vele. A fegyver nem gyerekjáték!
– Már nem vagyok gyerek!
– Nyugi, összekötő, majd menet közben elmagyarázom neki a legegyszerűbb módjait, hogy hogyan kell a fegyvert átcsempészni a különféle fémdetektorokon – vigyorodott el Sid. – Szerintem is közveszélyes húzás pisztolyt adni neki, de ha csináljuk, akkor csináljuk rendesen! És Alicia gyorsan tanul, mire az iskolába érünk, gond nélkül be tudja majd vinni magával!
– Az iskolában vannak fémdetektorok? – kérdezte csodálkozva Alicia abban a lélegzetvételnyi szünetben, amíg az apja igyekezett a gyerek előtt is kimondható szavakba önteni a véleményét.
– Csak ha kiszáll a rendőrség, vagy valami riadót rendelnek el, meg egyéb különleges esetekben – legyintett Sid. – De apádnak igaza van, nem hordhatsz magadnál fegyvert úgy, hogy nem tudod eltüntetni, miután bajt csináltál vele.
– Nem pontosan ez mondtam! – vágott vissza ingerülten Lin és talán még valami olyasmit is hozzátett volna, hogy Sidney már eddig is elég rossz hatással volt a lányára, míg Sid éppen azt akarta mondani, hogy ha már valaki kénytelen céltáblát csinálni a gyerekéből, akkor jobb, ha megtanítja védekezni is, de ezen a ponton Mitzuki nagy csattanással a tokjába csúsztatta a kardját, és közéjük állt.
– Mindkettőtöknek igaza van, de feleslegesen beszéltek. Alicia nagyon ügyes kislány, nem fog se balesetet, se más bajt okozni. Nagyon fogsz vigyázni, igaz? – nézett rá a gyerekre, jobbját a kardmarkolaton tartva.
– Persze! – felelte azonnal Alicia, mert ki az a hülye, aki ellenkezni mer egy szamurájjal?
A két férfi pedig csendben maradt.



CVI.
Mary West nyugodt léptekkel haladt az őt kísérő katonák között, miután letartóztatták. Már ha katonáknak lehet nevezni az efféle csürhét, mérgelődött magában a hanyagul lehajtott gallérokat meg az összevissza álló derékszíjvégeket látva. És még csak meg sem bilincselték! Hiába, a hadsereg színvonala erősen hanyatlik, Corette tábornoknak ebben messzemenőkig igaza van.
A katonák gyakorlottságát és fegyelmét felmérve még az is megfordult a fejében, hogy egyszerűen fizikai erőszakot alkalmazva távozik közülük. Egy évtizede még megcsinálta volna! Ha csak öt percig ötvenéves lehetne, gond nélkül meg tudna szökni. De sajnos az ember hatvan felett már csak az eszére és a tapasztalatára építhet, tehát nem szökött.
Hagyta, hogy átkísérjék a központi katonai fogházba, ahol kapott egy cellát. Türelmesen várt, és még egyszer végiggondolta a tábornokkal való találkozás részleteit. Utólag is úgy látta, hogy minden jól csinált, és semmit sem tett volna másképp, ha valami csoda folytán újrakezdhette volna a mai napot. Ez így volt helyes!
Meg kellett adnia a lehetőséget a tábornoknak, hogy emelt fővel veszítsen. Nem élt vele, és ezzel valóban személyes csalódást okozott neki, de ezen felül ez nem számít semmit. Még mielőtt odament, már akkor megtette a megfelelő lépéseket. Például üzent a kis Aishának.
Jól emlékezett a kislányra, még gyerekkorából. Nagyon szófogadó, rendes kisgyerek volt, szép eredményekkel, és még szebb arccal. Fegyelmezetten tanult, és a szülei mennyire büszkék voltak rá! Lépésről lépésre haladt előre a kijelölt úton, majd az iskola végeztével gond nélkül felvételt nyert az elit biztonságiakhoz. Mindenki úgy hitte a családban, hogy szédítő karrier előtt áll. Aztán mi lett belőle!
Mary West konkrétan árulónak tartotta, és enyhe undort érzett, amikor üzenetet küldött neki, de jelen helyzetben ez volt a legcélravezetőbb lépés. Most ki kell használnia a tisztelt császárnét, és lelkiismeret-furdalás nélkül meg is fogja tenni. Tudta, hogy Aisha beküld hozzá valakit, már pusztán kíváncsiságból, hogy megtudja, miről van szó. Talán egyenesen Sidney-t, ha már neki dolgozik az a gazember.
Aztán végül az a fiatal ügynök jött, akit tegnap este elfogott a Koh-i-Noorban. Ticca Min. Hajnalban ezen a szálon is végigment, és a nő nevét több helyen is megtalálta a Birodalom titkosszolgálati munkáját elemző jelentésekben. Egy elszánt, vakmerő és hatékony ügynök képe rajzolódott ki az adatokból. 
Mary Westnek ezzel együtt is megvolt a véleménye a nőről, aki képes volt egy gyerek erejéig összeállni a legkisebb fiával, vagy legalábbis képes volt azt hazudni, hogy összeállt vele. Nem is tudta eldönteni, melyik a rosszabb lehetőség, csak annyi volt biztos, hogy a Birodalom titkosszolgálata láthatóan mindenféle kétes egzisztenciát alkalmaz. Nem csoda, hogy ott tartanak, ahol.
– A birodalmiak szeretnék kihallgatni, vezérőrnagy – jelentette be neki az ügynököt az őt őrző tiszt, pontosan megadva a rangjának járó tiszteletet. – Természetesen nincs rá joguk az ön ellen indított eljárás ezen kezdeti szakaszában, tehát nyugodtan elutasíthatja őket.
– Tökéletesen tisztában vagyok a jogaimmal, katona, és nem igénylem, hogy kiselőadást tartson róluk! Vezessen a kijelölt kihallgatóhelyiségbe! – adta ki a parancsot, és hamarosan szemben ült Ticca Minnel.
A nő a Birodalom légierejének az egyenruháját viselte, és mellé roppant hivatalos és katonás volt. Katonásabb, mint azok a rendészetiek, akik őt kísérték ide. Köszönt és bemutatkozott valami álnéven, de ezenfelül nem beszélt, csak leült, aztán egymás szemét nézve vártak.
Percek teltek.
– Mostantól működik a zavarás, most már nem hallgatnak ki minket – törte meg a csendet hirtelen az ügynök. – Innentől szabadon beszélhetünk.
– Ha valóban működik a zavarás, akkor bemutatkozhat, ügynök.
– Ticca Min vagyok, a Kínai Birodalom titkosügynöke.
– Tudom. Tong Csin ezredes ma hajnalban visszaigazolta.
– Ezt örömmel hallom. Aisha West küldött…
– Tien Aisha Huang-ti a neve – vágott közbe a vezérőrnagy.
– Igen, most az – hagyta rá Ticca, és úgy döntött, jobb, ha minél kevesebbet beszél. – Az információim szerint maga akart velünk kapcsolatba lépni. Magáé a szó!
– Tegnap említette, hogy attól tart, valaki merényletet készít elő a császára ellen, hogy ezzel megbuktassa az elnököt. Jelen pillanatban tudom, ki ez az illető, és elegendő bizonyítékom van ellene biztos helyen.
– Mi ezekkel a bizonyítékokkal a szándéka? – kérdezte nyersen Ticca, és tulajdonképpen elégedett volt a tárgyalás tempójával. Otthon ennyi fontos tény elmondása legalább tizenöt percbe kerülne, meg rengeteg udvarias sallang meghallgatásába.
– Átadom őket az elnöknek. Személyesen.
– Most le van tartóztatva.
– Tudom! – vetett rá egy megvető pillantást a vezérőrnagy.
Tehát humorérzéke sincs, gondolta Ticca. Persze, mitől lenne, ez droidabb a legdroidabb katonadroidnál is!
– Elnézést kérek az ironikus megjegyzésért. Természetesen segíthetünk abban, hogy kijusson innen. De tudnunk kell, pontosan mit nyerünk ezzel, és előre figyelmeztetem, az elnökig nem vagyunk képesek eljuttatni magát.
– Nem kértem maguktól, hogy biztosítsanak nekem elnöki audienciát, és az sem fontos, hogy kijuttassanak – tett egy türelmetlen mozdulatot a kezével a vezérőrnagy. – Egészen másfajta feltételeim vannak. A részletekről viszont nem tudok magával tárgyalni. Küldje ide Sidney-t!
– Ez lehetetlen.
– Tehát a fiam fél találkozni velem.
Igen, gondolta Ticca, de ezt nem mondhatta.
– Neki most más, fontos feladata van – tér ki a válasz elől, és ez igaz volt. Sidney most éppen drámafoglalkozáson vesz részt Aliciával, ha jól emlékszik az órarendre. Az fontos, a drámapedagógia eszközeivel kiválóan fejleszthető az ember személyisége. Sidney-re erősen ráfér.
– Megvárom, míg befejezi azt a fontos feladatot – vette oda közben a vezérőrnagy végtelen megvetéssel éreztetve, hogy mit tart erről a fontos feladatról, meg a vele szemben ülő titkosügynökről, aki ilyen átlátszó hazugságokkal szédíti. – Nekem nem sürgős.
– Sidney nem tud ide bejönni. Körözik.
– Akkor vigyen ki hozzá.
– Azt mondta, nem kell kijuttatnunk.
– Azt mondtam, nekem nem fontos. Maguknak lehet, hogy az. Küldjék be Sidney-t, vagy vigyenek ki engem, mindegy. A feltételeimet neki fogom előadni.
– Annyit mindenképpen el kell most mondania, hogy mit ajánl fel cserébe. Ha túl kevés, a tisztelt császárné lezárja ezt a szálat.
– A feltételeim teljesítése esetén hajlandó vagyok felajánlani, hogy az elnökkel egy időben maguk is megkapják a bizonyítékokat. Pontosan ugyanazt az anyagot, pontosan ugyanakkor.
– Világos – nézett a vezérőrnagy szemébe Ticca, mintha egy halálosan sugárzó radioaktív kútba nézett volna. – De ha már a bizonyítékokkal meg is várja Sidney-t, legalább az információról tárgyaljunk. Nekünk fontos lenne minél hamarabb megtudni, hogy ki az áruló.
– Akkor minél hamarabb szervezzék meg a találkozót Sidney-vel.
– Értem. Akkor ezt megbeszéltük – emelte az ölébe a táskáját Ticca, és kinyitotta. – Hoztam néhány apróságot, ami kényelmesebbé teszi az ittlétet. Dezodor, egy csak játékra alkalmas minilapmonitor, meg ilyesmik. Ezeket természetesen mindet alaposan átvilágították, amikor bejöttem, és a Föderációsok szerint tiszták – szúrt egyet Ticca, mert a vezérőrnagy rezzenéstelen tekintetébe nézve egyszerűen kedve támadt belerúgni valamibe, és jelen pillanatban a nő fene nagy felsőbbrendűségi tudata volt kéznél.
Aztán kipakolta az asztalra a teljes tizennégyes szabadulókészletet. Nem mellékelt a kacatokhoz használati utasítást. Ha olyan penge az öreglány, hát jöjjön rá!
Ticca azzal a mély meggyőződéssel hagyta ott Mary West vezérőrnagyot, hogy Sidney tulajdonképpen tök jó fej. Így, hogy jobban megismerte az anyját, egyre inkább értette a férfi pszichológiai anyagát, és egyre inkább hajlott rá, hogy megbocsássa neki az amúgy megbocsáthatatlan húzásait. Ráadásul Sidney egy, a családjához végtelenül lojális, szüleit szerető gyermek, vonta le a végkövetkeztetést Ticca.
Ha neki jutott volna ilyen anya, már rég keresztüllőtte volna!



CVII.
Mitzuki és Alicia végül kettesben mentek iskolába, mert Sid persze abban a pillanatban lelépett mellőlük, hogy kiértek az utcára.
– És mikor mondod el, hogyan kell a fegyvert átcsempészni a fémdetektorokon? – követelte Alicia.
– Ebben Mitzuki is profi, majd elmondja ő!
– Elmondom, de tudni szeretném, hova mégy és miért.
– Ígérem, hogy délre visszaérek, de van még egy kis privát melóm, mielőtt lelépünk a Föderációból. Érted, ma este évekre távozom a szülőhazámból, szeretnék mindent lezárni, ami ideköt.
– Ezt a dumát tartogasd a balekoknak – közölte a szamuráj, de tovább nem tiltakozott, hanem siklótaxit hívott, és elvitette magát és Aliciát egy véletlen módon választott címre a Corby közelébe.
– Miért csak a szomszéd utcáig jöttünk taxival? – értetlenkedett a lány, míg a kertváros teljesen egyforma és végeláthatatlan hosszú sorban álló házai között kutyagoltak az iskola felé.
– Soha ne vitesd magad a pontos célig – magyarázta Mitzuki türelmesen. – A siklótaxi megjegyzi, hogy merre járt, és így utólag rád lehet bizonyítani, hogy ott voltál, ahol.
– De most semmi törvénytelent nem fogunk tenni.
– Ezt sosem tudhatod előre – szögezte le Mitzuki. – Neked is hasznos megszokni, hogy ne hagyj magad mögött nyomokat. Még a holdfényben is az árnyékot keresd, és mindig mozogj a sötétségben!
– A sötétségben mozgás meglesz, elvégre éppen iskolába megyek. De azért nem hiszem, hogy valami bajba kerülnénk ma délelőtt.
– Persze – hagyta rá Mitzuki, és egy pillanatra ráfogott a hátizsákjából kiálló, kendővel letakart kardmarkolatra, megmozgatta a fegyvert, hogy a helyén van-e. Aztán elmondta, hogy hogyan kell átcsempészni a fegyvert egy átlagos fémdetektoron, ezzel elérve, hogy Alicia végig némán és érdeklődve figyeljen.
A lány csak akkor szólalt meg ismét, amikor már látszott az iskola kapuja.
– Ha ma is az anyám kísér be a suliba, akkor végem! Állat égő ám!
– Számít, ha csak búcsúzni jössz? Sose látnak többet – érvelt Mitzuki, és Aliciában csak ekkor realizálódott, hogy most jött utoljára a Corbyba.
Hogy mennyire utálta végig! Tiszta dili, hogy ezzel együtt is hiányozni fog!
– Oké, igazad van – sóhajtott letörten, és pont úgy érezte magát, mintha egy nagy szakadék szélén állna, leugrásra készen. Akkor meg nem mindegy, hogy a sok hülye azt hiszi, az anyja kíséri?
– Persze, ha belegondolok, azért nekem sem kellemes, hogy minden szembejövőnek hazudnom kell valamit – gondolta meg magát Mitzuki hirtelen, ki tudja, miért. – Inkább végig az árnyékban maradok, és onnan kísérlek.
– Mint a múltkor?
Remélhetőleg nem, remélhetőleg ma nem kell elrohannom megmenteni Sidet, gondolta Mitzuki, de ennek ellenére határozottan bólintott, aztán megállt, és megvárta, míg Alicia bemegy a kapun.
A lány még egyszer visszanézett, a szamuráj látványa megnyugtatta. És amúgy sem lesz ma semmi balhé, vágott neki az iskolának.
Először is bevetette magát a park sziklakertjei közé, és egy nyugodt zugban átnézte az üzeneteit. Utána megkereste Nilset a műhelyében, és befejezték a modell átalakítását. Amikor kész lett, kivitték a parkba, és a srác kipróbálta. Aliciának el kellett ismernie, hogy tök ügyesen kerülgette a kaktuszok oszlopait.
– Nyerni fogunk! – vigyorgott Nils.
– Nyerni fogsz – sóhajtott Alicia. Akkor már befejezték a próbát, és egymás mellett sétáltak vissza a műhelybe. – Én nem leszek ott.
– Hogyhogy?
– Nem kellek oda, egyedül is boldogulsz.
– Persze, de hát csapat vagyunk! Együtt vesszük át az aranyérmet, mert mindketten megdolgoztunk érte.
– Tudom, de sajnos el kell utaznom.
– Hova? – kérdezte értetlenül a srác.
– Messze és hosszan. Azt hiszem, soha többet nem fogok a Corbyba járni – vont vállat Alicia, és ezzel tökéletesen kiütötte Nilset.
Pedig ő nem is kedvel, mi lesz, ha Terrynek mondom el, mélázott Alicia, míg egy kavicsot rugdalva átvágott a parkon, és annyira nem figyelt, hogy majdnem belebotlott Robertába.
– Hé, új lány, ébresztő! Már percek óta kiabálok neked, ne csinálj belőlem hülyét!
– Nem én csinálom belőled a hülyét, ez veled született adottság. És hagyj békén!
– Hidd el, én sem élvezetből dumálok veled! Engem most Clara küldött, fontos feladattal. Tessék, itt a rózsaszín listád – nyújtott át egy szívecske formájú memóriapanelt, természetesen rózsaszínűt.
– Mim? – kapta fel a fejét Alicia, és nem is nyúlt a giccses lapocska felé. Emlékezett, hogy Fleur egyszer említette neki ezt a „rózsaszín listát”, mint ahogy arra is, hogy a fickó nem mondta el, mi az. Csak mellébeszélt, mint általában.
– A rózsaszín lista corbys hagyomány – magyarázta Roberta. – Azok a srácok, akik bizonyítottan szerelmesek beléd.
– Mik?
– Mondom, ez egy corbys hagyomány. Szemeszterenként egyszer összejövünk, megbeszéljük, és összeállítjuk a rózsaszín listákat. Aztán lehet vele villogni, meg dicsekedni. Ez a tiéd. Azt a srácot, akihez kiszöktél randizni, nem tettük rá. Nem tudjuk a nevét, és nincs rá tanú, hogy tényleg randi volt – tette hozzá, és kicsit várt, érdeklődve leste Alicia reakcióját, de az semmi sem volt, csak értetlenül tágra nyíló szemek, hát sóhajtva folytatta: – A te listád nélküle is elég jó. Hat fő már szép eredmény.
– Hat fő? – csodálkozott Alicia. Az egész alapból hülyeségnek tűnt, de hogy hat akkora marha lenne ebben a suliban, aki belé szerelmes? Viccnek is rossz! – Most szívattok, mert utáltok engem.
– Nem! Mármint igen, utálunk téged, bunkónak tartunk és taplónak, de Clara azt mondta, meg kell csinálnunk neked is. Azt mondta azért, mert ez egy corbys hagyomány. Te meg corbys vagy.
Holnaptól nem, akarta mondani Alicia, de aztán csendben maradt. Nem akarta mindenkinek az orrára kötni, előbb-utóbb úgyis észreveszik, hogy nincs jelen!
– Szóval Clara ezért akarta, hogy megcsináljuk a listádat – folytatta Roberta. – Szerintem csak meghülyült, de ő a Rózsaszín Klub elnöke. Tehát tessék, itt van. Én megtettem a kötelességem, átadtam, innentől az csinálsz vele, amit csak akarsz.
Ezzel Alicia döbbenettől béna kezeibe gyömöszölte a szívecskét, majd otthagyta. A lány értetlenül bámult utána, aztán csak beillesztette a memóriapanelt a lapmonitorába, és megnyitotta a listát. Terry volt az első rajta.
Oké, hiszen állandóan a kissráccal lóg, ezt könnyen félreérthetik a hülye csajok. A második helyen Bee Gee neve állt, amiről meg az jutott eszébe, hogy Fleurt kinyírja, amiért megszívatta a srácot. A harmadik viszont Nils volt. Ezek azt hiszik, csak mert kétfős csapatban indulnak egy modellsikló-versenyen, már szerelmesek? Ezek a csajok hülyék, döntött, és innentől teljesen feleslegesnek érezte elolvasni a listát. Ez tuti szívatás.
És egyébként sem számít, holnap már nem ide jár…
Tovább bandukolt, teljesen figyelmen kívül hagyva, hogy neki most drámafoglalkozáson kellene lennie, ellenben átment a B épületbe, és egy roppant átlátszó, ám mély színészi átéléssel előadott kifogással („Előzetes megbeszélés alapján…”) kihívta Terryt a saját órájáról.
– Tehát valahogy mégis megszöktél a nagymamádtól – nevetett rá a kissrác, amikor már egymás mellett siettek a Róma-ház felé.
– Megszöktem. Pontosabban Fleur megszöktetett.
– Csak jó valamire, ha van az embernek egy testőre! – bölcselkedett Terry füléig érő vigyorral. – Amikor a vénasszony elhurcolt a buliból, tök ideges voltam, hogy mi lesz, és ráadásul nem sokkal utána eltűnt a jeladód szignálja is a lapmonitoromról. Azt hittem, többet sosem látlak.
Ez egy remek végszó, sóhajtott Alicia, és rábólintott.
– Én is azt hiszem, hogy soha többet nem látsz. Holnap elutazunk. Megjöttek a szüleim, és ezt a megoldást választották a problémára. Mint mindig. Megyünk – magyarázta olyan szűkszavúan, ahogy csak tudta.
Terry arcáról mintha letörölték volna a vigyort.
– Mikor jöttök vissza? – kérdezte fahangon, és még a kerekesszékét is megállította, hogy szembefordulhasson Aliciával.
A lány egy másodpercig sem bírta a kissrác kétségbeesett szemének a látványát.
– Ezt ne csináld! És add ide azt a vacak kiáltványt! Amit a császár ellen csináltál. Add ide, aláírom.
– Nem muszáj! Most már szerintem is hülyeség, és nem kell pusztán kedvességből… – tiltakozott Terry, de Alicia belefojtotta a szavakat.
– Nem kedvességből teszem, hanem meggyőződésből. Tegnap óta meggondoltam magam. Most már úgy hiszem, mindenkinek sokkal jobb lenne, ha nem mászkálna mindenfelé a világban, hanem szépen otthon maradna a biztonságos palotájában!
– Hát… – nyújtotta át Terry a lapmonitorán a kiáltványt, és látszott, hogy nem érti.
Alicia pedig odaérintette az ujjlenyomatát, sőt mellé lendületesen odakanyarította a nevét is, a „Star”-t határozottan aláhúzva, aztán felvetett fejjel visszaadta a lapmonitort.
– Visszajövök! Nem tudom, mikor, de visszajövök, és majd akkor megmagyarázom az egészet. Beletelhet pár hónapba, vagy akár évbe is, de visszajövök. Lehet, hogy közben a halálhíremet keltik majd, de ne hidd el!
– Hát, tekintve, hogy itt egy bérgyilkost fogadtak ellened, én el fogom hinni, ha azt hallom, hogy meghaltál.
– A bérgyilkos halott. Wilson ügynök szintén. Terroristák dettó.
– Terroristák is voltak? – kérdezett közbe elhűlten Terry, mire Alicia csak legyintett.
– Csak tévedésből. De már nincsenek. Már senki sem akar megölni, és ha mégis adódna valaki, lelövöm! – villantotta elő a pisztoly markolatát, amit Mitzuki rejtett el az övében szakértő kezekkel, és ezzel végleg elnémította Terryt. – Most persze el kell utaznunk, hogy kikerüljünk a rendőrség látóteréből, de visszajövök! Visszajövök, és akkor majd elmondom, miért kellett elmennem, meg az egészet. És utána majd megtanítalak, hogyan szórakoznak a parkoló siklók riasztójának az elindításával a tapló al-watanyai kölykök, hogy zengeni fog az egész iskola, és mi meg elfutunk, te a kiberlábaiddal még nálam is gyorsabb leszel, és nevetünk a szitkozódó tanárokon. Így lesz! Becsszóra ígérem! – nyújtott kezet, amit Terry komolyan bólintva elfogadott.
– Rendben! Így lesz, Alicia Star!
Ezzel váltak el, és utána Alicia mindenre készen, mindenre elszántan és ezen felül is mindenre képesnek érezve magát ment fel a tanári szobákhoz, ahol bekopogott Goldfinger tanár úrhoz.
– Csak azért zavarom, hogy személyesen mondjam el, nem tudok tovább részt venni a csillagászati projektben. Tényleg imádtam, de sajnos vége – magyarázta, amint rátérhetett a jövetele céljára.
– Miért? – hűlt el a tanár.
– A szüleim kivesznek az iskolából, és elutazunk. Az apukám miatt.
Goldfinger tekintete az egyik másodpercről a másikra sötétedett el.
– Nos, az apukádat régről ismerem, és…
– Nagyon beteg – vágott a tanár szavába udvariatlanul Alicia.
– Tessék?
– Apu nagyon beteg. A szíve bármikor megállhat, és nem lehet neki kiberszívet beültetni, nem fogadná be a szervezete. Azért megyünk Kanadába, mert ott van egy speciális klinika, és ott esetleg még megpróbálkozhatnak valamivel az orvosok.
Goldfinger tanár úr arcán egyszerre látszott a meglepetés, a zavar és az őszinte, mély szégyen.
– Elnézést, ezt nem tudtam!
– Ezért mondtam. Hogy ne gondoljon rá haraggal, mert apu igazából szeretné, ha én is ide járnék, ahova ő is járt annak idején, és corbys diák lehetnék, amire ő is olyan büszke, csak… csak most nem lehet. Ha meggyógyul, biztosan visszajövünk. Ha nem… – és itt Alicia megvonta a vállát, és elfordult.
Ez kész, gondolta, amikor már ismét az udvaron járt. Kinyírta Fleurt, de a pasas nem tiltakozhat, mert pont ő javasolta, hogy mindig hagyjon maga helyett egy mesét, ha olyan helyről szökik, ahova még szeretne visszatérni. És ez egy jó mese, mert így majd ismét idejöhet, a saját apukájával. Fleur ugyan belehal, de annak a tagnak mindegy! Majd utólag hazudik valamit, ha mégis valami dolga adódna még élve a Corby közelében!
Ő pedig visszajöhet, ahogy ígérte. A részleteket még nem látta, de majd kialakul. Anyu és apu majd elrendezi. Vissza fognak jönni.



CVIII.
Mitzuki addig állt mozdulatlanul, míg Alicia el nem tűnt a Corby parkjának kaktuszai között, aztán sarkon fordult, és átment az utca másik oldalára, Kazujához.
– Úgy hiszem, engem keresel – szólította meg köszönés nélkül, és megállt előtte, tőle elegendő távolságban, hogy kardot tudjon rántani, ha feltétlenül szükséges.
– Jó a szemed, hogy észrevettél az árnyékban – hajtott előtte fejet szertartásosan Kazuja.
– Nagyon jó a szemem. Egy vagyonba került.
– Lehet, ehhez én nem értek. És igen, még mindig téged kereslek.
– Pedig annyi minden megváltozott, amióta utoljára beszélgettünk a repülőn! – sóhajtott Mitzuki, és felmérte az előtte álló férfit. – Például mintha kicsit mereven tartanád a bal oldaladat.
Kazuja keze majdnem a seb felé mozdult, de az utolsó pillanatban visszafogta, és csak engedelmesen meghajolt.
– Valóban sok minden megváltozott.
– Esetleg annyi minden, hogy már nem is akarsz megölni?
– Tegnap beszéltem Tokumei Nóval – tért ki a válasz elől Kazuja. – Azt hiszem, sokat hazudott.
– Szokása.
– Megígérte, hogy elvihetem a lányotokat magammal Kyotóba, ahol megtanítanánk neki mindent, amit egy szamurájnak tudnia kell.
– Ez is csak egy hazugság volt! – legyintett Mitzuki. – Sajnálom, ha elhitted. Alicia nem utazik veled Kyotóba.
– Miért nem? Hiszen te tökéletesen tudod, mit ajánlok fel a lányodnak! Mestere lehetne a kardnak és megtanulna úgy küzdeni, mint a tomboló vihar! Tudod, hogy ez mit jelent, tudod, hogy ez olyan érték, ami mindennél többet ér!
– Tudom, mit ajánlasz fel, és a válaszom így is nem. Alicia nem utazik el veled.
– Pedig ezzel a saját életedet is megválthatnád. Talán később még haza is térhetnél az ő kíséretében a családba, és téged is visszafogadna az új otosan, akinek amúgy is elnyerted a megbocsátását! – érvelt tovább Kazuja, de Mitzuki csak megrázta a fejét.
– Nincs hova hazatérnem, itthon vagyok. Alicia marad mellettem.
Kazuja picit habozott, hogy feladja-e, aztán úgy döntött, megy tovább.
– Tudom, hogy Takamura-szan az apja.
Mitzukinak erre a szeme sem rezdült, de magában rettenetesen bánta, hogy Sid nem hallja ezt a beszélgetést. Pokoli jól szórakozna!
– Mindegy, ki az apja. Ő nem fogja a szamuráj útját járni.
– Miért?
– Emlékszel, mit mondtam, amikor a repülőn beszéltünk?
– Azt mondtad, forduljunk vissza, mert mindannyiunkat megölsz.
– Igen, azt is – hagyta rá Mitzuki. – De most arra gondolok, hogy azt mondtam, te komplett hülye vagy, Kazuja. Attól, hogy valaki gyerek, attól még ember. Nem lehet róla úgy alkudozni, mint egy köbméter homokról, és nem lehet döntéseket hozni a feje felett a véleményének a kikérése nélkül. Alicia nem akar Kyotóba menni, mert ő szabadnak született, és egész életében a ragyogó napfényben élt. Nem fogja a kedvetekért beásni magát a föld alá egy radioaktív zónában. Nem nevelnek belőle az akarata ellenére gyilkost, mint belőled vagy belőlem, és saját maga fogja irányítani a saját életét, nem pedig egy letűnő generációba tartozó, ostoba otosan.
Aztán kicsit mindketten hallgattak, mert egy csapatnyi gyerek szaladt át közöttük az iskola felé. Mitzuki közben arra gondolt, hogy ez a szülői szerep tényleg egészen érdekes. Nem csoda, hogy bejött Sidnek! Persze, éveken át nem tudná játszani, mert beleunna. Vagy talán mégsem? Ha a vér szerinti, saját gyerekéről lenne szó, akkor vajon meddig tartana ki, mérlegelte a szamuráj.
De még ha Sid képes is lenne végigcsinálni, egyáltalán nem biztos, hogy belevághatnak. Harminc százalékuk van egy egészséges gyerekre. Nem sok. Persze az orvosok is tévedhetnek. És ha ebből a szempontból nézi, hát sokkal kevesebb eséllyel kecsegtető kalandokba is belevágtak már, és eddig mindig mindent megcsinálták…
Míg a diákok elrohantak mellettük, addig Mitzuki a távoli jövőben rejlő lehetőségeket latolgatta, Kazuja pedig érveket keresett, egyre kétségbeesettebben.
– Ha így látod, akkor te se dönts a lányod feje felett! – szólalt meg, amikor a gyerekek elég messze értek. – Kérd ki a véleményét!
– Ha jól tudom, a szemedbe mondta, hogy hallani sem akar rólad.
– Tegnap hirtelen jött neki, nem volt ideje végiggondolni, és nem is tudhatta, pontosan miről beszélek!
– Ne becsüld le Aliciát! Megértette, miről beszélsz.
– Azt sem tudja, hogy ki az apja!
– Már mondtam, mindegy, ki az apja.
– Kérdezd meg őt még egyszer, de úgy, hogy elmondod neki, mit ér az ajánlatom és mire kötelezi a japán vér! – követelte Kazuja, mire Mitzuki megvonta a vállát.
– Ha ennyire fontosnak tartod, megkérdezhetem még egyszer, nekem semmibe sem kerül. Megkérdezhetem akár ezerszer is, ha van türelmed kivárni.
Kazuja szertartásos komolysággal húzta ki magát.
– Estig hajlandó vagyok várni a válaszára.
– Ez nagyon nagylelkű tőled – mosolyodott el gúnyosan Mitzuki, majd elkomorult. – Most pedig, hogy megtetted az ajánlatodat, hallgasd meg az enyémet! Látom, hogy sebesült vagy, tudom, hogy egyedül maradtál. Ha most kihívnál, az nem harc lenne, csak mészárlás, de erre nem vagyok hajlandó. Elég terhet visel a lelkiismeretem, hogy ne akarjak még egy gyilkosságot magamra venni. Szóval fuss haza, vagy öld meg magad a saját kezeddel, de ne velem végeztesd el a piszkos munkát! Az ostoba becsületed megmentéséért én nem vérezem össze a kardomat. Vagy ha így könnyebben megérted; nem vagy méltó rá, hogy elvágjam a torkod.
Ezzel otthagyta a férfit, hátra sem nézve ment be a Corbyba. Közben eljátszott az ötlettel, hogy mi lenne, ha Kazuja megfogadná a tanácsot, és tényleg eltűnne a képből. Nos, csodák aránylag ritkán esnek, sóhajtott lemondóan. De másrészről teljesen mindegy is, hogyan dönt. Most estig úgyis vár, éjszaka pedig ők kis mázlival elutaznak. Kazuja meg lemarad róluk. Pénze nincs, hogy gyorsan kövesse őket, és ha idővel össze is szedi a megfelelő összeget, hogy utánuk utazzon… Nos, az a holnap problémája lesz!
Tehát feledte Kazuját, ellenben az árnyékba olvadva követte Aliciát, akit nem akartak megölni a sziklakertekben, nem lőttek rá, míg az udvaron sétált, és senki sem akarta felkoncolni az iskola műhelyeiben sem. Kellemes, unalomba fúló délelőtt telt el a fejük felett. Aztán amikor nem sokkal ebéd után a lány elrejtőzött a tornacsarnok egyik szertárában, akkor utánament.
– Mindent elvégeztél, amit akartál? – kérdezte, amikor belépett, és mellé körbenézett, felmérte a kicsi, fülledt, ablaktalan helyiséget.
– Majdnem mindent – hagyta rá Alicia, és leeresztette a lapmonitorát, amin addig játszott. – Most mi jön a terv szerint? Passzívan várjuk Fleurt, amíg méltóztatik előkerülni?
– Kevés hiábavalóbb dolgot tudok elképzelni, mint arra várni, hogy Sid megérkezzen valahova, ahova odaígérte magát – rázta meg a fejét lemondóan Mitzuki, és kilépett az ajtó mellé, a falhoz. Csak hogy kardtávolságban legyen mindenki, aki esetlegesen belép. – Jobban járunk, ha nyugodtan éljük az életünket, aztán ő majd úgyis jelentkezik – ütögette meg a tarkóját, ott, ahol a direktlinkjét beültették.
– Van fogalmad róla, miért ment el?
– Nem, tippelni sem tudok. De hagyjuk! Inkább mondd, mit szeretnél csinálni délután?
– Hát, ez egy fogós kérdés! – túrt a hajába Alicia, és az arcán is látszott, hogy komoly problémával áll szemben. – Mert irtóra szeretnék elmenni kosarazni. Elbúcsúzni a csapattól, meg játszani egy utolsót velük. Nemsokára kezdődik az edzés. De…
És itt bizonytalan szünetet tartott, ám Mitzuki nem szólt közbe, csak érdeklődve és biztatóan mosolygott. Alicia úgy döntött, kicsit távolabbról kezd, és nekifutott másodszorra is.
– Ti mit csináltatok Siddel, amikor még éppen csak elkezdtetek együtt járni?
Mitzuki szemöldöke magasba szaladt a nem várt kérdéstől, de azonnal válaszolt:
– Például volt egy csodálatos első randink – húzott elő egy szép emléket a sok közül. – Itt, Alice Springsben. Direkt vettem hozzá egy fehér, elegáns ruhát, ő meg hozott valódi virágot. Egy teaházban találkoztunk, és beszélgettünk, mindenféléről. Gyerekkori élmények, előző kapcsolatok, hobbik és iskolák, tudod, hogy megy ez – sóhajtott ábrándosan, és belebámult a mennyezet ledjei közé, majd visszanézett Aliciára. – Aztán persze Sid nem bírt magával, átmentünk a kaszinóba, ott bukott hatezer dollárt, közben addig flörtölt valami idősödő nővel, míg ellopta a zsetonjait, az idkártyáját, és a hatvanezret érő fülbevalóját. Mindkettőt. Utána a városi mágnesvasúton menekültünk. Csodálatos volt!
– És te ezek után beleszerettél? – csúszott ki a lány száján.
– Én akkor már régen szerelmes voltam belé – mosolyodott el Mitzuki.
Siralmas, vélte Alicia. Ám hangosan csak annyit reagált, hogy „aha”, aztán lendületesen megrázta a fejét.
– De ezzel most nem vagyok előrébb! Az érdekelne, mit csináltatok, amikor megismertétek egymást.
– Először mindössze direktlinken kerültünk kapcsolatba – magyarázta Mitzuki türelmesen, remélve, hamarosan kiderül, hogy miről van most szó. – Úgy meg csak beszélgetni lehet, hát beszélgettünk.
– És aztán, amikor először láttad?
– Amikor először láttam? – mosolyodott el Mitzuki, ez alkalommal nem az udvarias, személytelen mosolyával, hanem teljesen őszintén. – Egy ideig némán szemeztünk, aztán azt mondtam neki, hogy ne szívasson tovább, és szólaljon meg, mert már három jóképű, ám sajnálatosan abszolút vadidegen orvosnak is a nyakába vetettem magamat, és ez kezd kicsit kínossá válni.
– Nem, még mindig nem arra válaszolsz, amit kérdezek – felelt Alicia, aki ezt a sztorit sem értette.
– Arra válaszolok, amit kérdezel, csak te nem azt kérdezed, amire érdekel a válasz. Talán ha elmondanád, miért faggatsz, jobban tudnék segíteni.
– Előre leszögezném, hogy az egészről nem én tehetek! – mentegette magát kapásból Alicia. – Szóval egyrészről Fleur kavarta meg, pedig én tiltakoztam, másrészt csak hülye csajoktól hallottam, akiknek tényleg semmi eszük sincs, de lehetséges, hogy a csapatkapitány… ööö… izé… Szerinted hogyan lehetne gyorsan és biztosan letesztelni, hogy belém zúgott, vagy sem?
– Kérdezd meg.
– Te totál flúgos vagy! – emelte az ég felé a kezét a lány. – Ha nincs belém zúgva, akkor ez a kérdés magában olyan égő, mint egy rózsaszín masnis szamurájkard!
– Ha valami komolyabb szélhámossághoz lenne rá szükség, habozás nélkül felkötnék egy rózsaszín masnit a szamurájkardomra – vont vállat közönyösen Mitzuki. – És ha azt akarod, hogy viszonozza az érzelmeidet, akkor először is meg kell neki mondanod, hogy szereted.
– Nem, totál nem szeretem! – sikoltott fel Alicia. – Pont ellenkezőleg! Le akarom rázni, ha esetleg ő szerelmes lenne! De úgy, hogy ne sértődjön meg.
Mitzuki árnyalatnyit megemelte a szemöldökét.
– Arra is vannak finom módszerek.
– Például ha felrúgom játék közben, akkor felfogja a célzást?
– Lehet, hogy azt félreérti, és a figyelem jelének tartja majd. A férjem akkor kérte meg a kezemet, amikor végre hajlandó voltam vele kiállni éles párbajra, és legyőzhetett. Egyes fickóknak ez kell – tette hozzá, és maga sem tudta, honnan jutott ez most az eszébe. Talán csak mert reggel Kazuja említette Takamurát, akire pedig már évek óta nem is gondolt.
– De ugye most nem Fleurről beszélsz? – bizonytalanodott el egy pillanatra Alicia, akinek viszont fogalma sem volt arról, hogy kit emleget Mitzuki.
– Dehogy! Sid normális! Mármint ebből a szempontból normális, és egyébként is utálja az erőszakot.
Alicia ezt hallva arra gondolt, hogy Fleur többször fegyvert fogott a fejéhez. Viszont tény, hogy egyszer sem húzta meg a ravaszt! Minden csak szemlélet kérdése…
– Amúgy a legegyszerűbb nyíltan megmondani annak a csapatkapitánynak, hogy nem szereted – folytatta Mitzuki. – Ez nem túl finom, és esetleg megbántódik, de tisztességes, és hosszú távon a legtisztább.
– Ez pont olyan hülyeség, mint megmondani neki, hogy szeretem, mármint ha esetleg ennyire visszavonhatatlanul megőrülök. Mert mi van, ha tévednek a csajok, és nincs is belém zúgva? Elvégre ő egy tök normális srác, akinek köze sincs ilyen nyálas baromságokhoz! Akkor vérciki elé állni azzal, hogy szerelmesnek hiszem!
– Ez igaz – bólintott Mitzuki. – Ebben az esetben talán a legjobb megoldás átlépni a problémát. Egyszerűen megmondod neki, hogy te most elutazol, elbúcsúzol tőle, mint közönséges csapattag, és kész. Ő meg majd feldolgozza magában. Megsértődni ettől sem fog.
– De ha ott hirtelen szerelmet vall? Akkor én le fogom hányni, és attól garantáltan megsértődik!
– Csináld nyilvánosan, csapattársak között. Akkor nem vall.
– Tuti?
– Semmi sem tuti ezen a világon, de azért ez elég valószínű, hogy nagy tétben fogadjak rá.
– Most nem nyugtattál meg – morgott Alicia.
– Sajnálom. Vigasztald magad azzal, hogy ha el is rontod, és valami kínos helyzetbe kerülsz, akkor sem számít. Holnap elutazol, azaz ma már szabad vagy, nem köt itt semmi.
– Ne nyugtatgass tovább, mert tök ideges leszek! Nem jó újra és újra azzal szembesülni, hogy esetleg örökre el kell innen mennem! – tiltakozott Alicia csuklóból, aztán arra gondolt, hogy más szempontból a szamurájnak igaza van. Itt már nem köti semmi szabály vagy szokás. De ezt már nem mondta ki, mint ahogy azt sem, hogy a Terrynek tett ígérete szerint vissza fog még ide jönni, csak felkapta a hátitáskáját, és nekivágott a világnak.
– Viszont akármit is csinálok, most kell csinálnom, mert öt perc múlva kezdünk. Nézheted a lelátóról, ha esetleg érdekel.
– Érdekel, de nem akarlak égetni. Vagy nem ciki, ha az anyád nézi az edzést?
– Ciki, de éppen az imént mondtad, hogy mindegy, mit gondolnak rólam a helyi hülyék. Holnap elutazom!



CIX.
Lin tulajdonképpen nem a legrosszabb pillanatban hívta Sidet, hanem nagyjából a legrosszabb pillanat előtt két perccel. Mázlista vagyok, gondolta a férfi, meg azt is, hogy erre most muszáj válaszolnia, különben lebukik, hogy nem a Corbyban dekkol. Tehát sóhajtva elsétált az ékszerbolt kirakata elől, és megnyitotta a kapcsolatot.
– Ha csak azt akarod kérdezni, mi van a lányoddal, akkor ez egy rövid beszélgetés lesz. Él.
– Nem rossz ezt tudni, de most másért hívlak. Ticca negyvenkét perce hagyta ott West vezérőrnagyot, aki tizennégy perce megszökött.
– Nem vagytok ti eszeteknél, hogy rászabadítottátok azt a harci droidot a városra – kommentálta a tényt fásult beletörődéssel Sid.
– A titkosszolgálati munkának mindig is voltak kifejezetten undorító részei, de ezt is meg kell csinálni. Most arra várunk, hogy jelentkezzen, és akkor megbeszéljük a részleteket. Az volt az első feltétele, hogy csak veled hajlandó tárgyalni. Hol és mikor akarsz vele találkozni?
– Sehol és soha! Itt van dolgom, vigyázok a lányodra.
– Történt valami délelőtt, ami indokolja, hogy ott maradj?
– Az égvilágon semmi sem – blöffölt Sid, ám tudta, hogy ez már fél kapituláció. – De attól még délután történhet valami!
– Ticca most szabad. Odamegy, levált.
– Ticcának nem használható nyilvánosan az identitása.
– Természetesen nem mint a Tigris megy oda.
– A saját nevén meg végképp nem jöhet. Mitzuki már egy csomó tanárnak bemutatkozott, mint Alicia anyja.
– Mitzuki sem tökéletes. De vele valahogy sokkal könnyebb boldogulni, mint veled – sóhajtott Lin, és még egyszer végiggondolta, mivel győzhetné meg Sidney-t. Aztán maradt a nyers fenyegetőzésnél. – Most mindjárt szólok Ticcának, tíz perc múlva ott van, és átveszi a helyedet.
– Oké, nyertél! – adta meg magát Sid. Ha Ticca rájön, hogy jelenleg ő nincs a Corbyban, akkor megöl valakit. Legvalószínűbben engem, sétált tovább a Hét Csillag forgalmas folyosóján. – Megyek anyámhoz, boldogan és dalolva, de csak két óra múlva. Ha jelentkezik, akkor adjon egy helyszínt meg időpontot, de mondom, leghamarabb délután négyre.
– Mire kell neked az a két óra?
– Lelkierőt gyűjtök – bontotta a kapcsolatot Sid, aztán hívta Mitzukit. – Hol jársz?
– Ülök a lelátón, és nézem Aliciáék edzését.
– Érdekes?
– Eddig még senki sem akarta megölni – tért ki a válasz elől Mitzuki.
– Nem is lesz már senki jelentkező. Tehát te leléphetsz Alicia mellől, ha van jobb programod.
– Van jobb programom?
– Én itt most már öt perc múlva végzek, és aztán indulok. Hozzád!
– És mit tervezel velem? – kérdezett rá mosolyogva Mitzuki, de nem adott lehetőséget Sidnek válaszolni, szünet nélkül folytatta is: – Őszintén remélem, hogy semmi olyasmit, ami elvonná a figyelmemet Alicia védelméről, ami jelenleg a legfontosabb feladatom.
– Ó, nem kell azt annyira komolyan venni!
– Nem én ígértem, hogy vigyázok rá, te intézted el nekem, úgyhogy vállald a következményeket! A becsületem múlik rajta, hogy Aliciának semmi baja se essen!
– Persze, nyilván, megértelek, meg viselem a következményeket, meg minden! Nem akarlak eltántorítani a munkádtól, csak hivatalos formaságok miatt megyek. Lelki megerősítésre van szükségem az akció befejező szakasza előtt – hazudta az igazat Sid, majd bontotta a kapcsolatot, aztán már sietett, de ezzel együtt is több mint fél óra múlva érkezett meg a Corbyba.
Az edzés még tartott, ám Alicia nem volt a pályán, és Mitzuki sem ült a lelátón. A férfi nem esett kétségbe, csak lesietett a lányöltözőkhöz, bekopogott, és belépés előtt még hangosan be is szólt:
– Most bemegyek!
Nem is csak azért, hogy ne zavarjon meg senkit bent, hanem hogy Mitzuki ne csapja le a fejét, amikor belép. Mert a nő persze ott állt most is az öltöző tágas előterében az ajtó mellett, hátán lazán átvetett zsákkal, amiből éppen csak, de kilátszott a kardja markolata.
– Örülök, hogy épen visszajöttél – mosolygott rá a férfira, és Sid nem is válaszolt, csak szorosan átkarolta és megcsókolta. Majd kénytelenségből elengedte, mivel az öltöző belső részéből határozott és agresszív ajtócsapódás hallatszott.
A férfi még mielőtt odafordult, már tudta, hogy Alicia most jött be a helyiségbe. Másodjára.
– Te meg mit keresel itt? – köszöntötte, és még csak nem is igyekezett úgy tenni, mintha örülne a jelenlétének. – Nem a pályán lenne a helyed?
– Megsérültem! – mutatta Alicia a bal térdét, ami véresre volt horzsolva. – Rettenetesen fáj!
– Miért nekem panaszkodsz? – vont vállat Sid. – Már nem vagyok az apád!
– Neked panaszkodom. Még mindig te vagy a testőröm.
– Magadtól nem tudlak megvédeni.
– Ezt nem én csináltam, ennyire nem vagyok béna! Fellöktek a játék közben. Végre kezdenek egy kicsit rendesen pörögni a srácok, és örülök is neki, mert majd nélkülem is boldogulniuk kell, de ez most elég ronda, úgyhogy lejöttem. Mitzuki ellátta, de még fáj – sajnáltatta magát a lány, persze potyára. Sid még csak rá sem nézett a sebre.
– Mitzuki ebben profi, ennél sokkal csúnyább sérülésekkel is nagy gyakorlata van. Ezt is szépen rendbe rakta, mehetsz vissza játszani!
– Eszembe sincs! – cövekelt le Alicia.
– Van még közel fél órád, használd ki! Mars vissza a pályára! Érezd jól magad, velünk ne is foglalkozz, mi majd türelmesen megvárunk itt, kettesben!
– Frászt! Már elbúcsúztam, hülyén nézne ki, ha visszamennék – közölte elszántan Alicia, és leült az egyik széles padra, a cipős szekrények mellé. Még a sérült lábát is felrakta, nehézkes lassúsággal, mint akinek minden mozdulat a nehezére esik.
Sid lenézett rá, és feladta. Ez egy ilyen nap! Lin és Alicia pedig egy ilyen család.
– Oké, akkor maradsz.
Ezzel ő is leült, kényelmesen hátradőlt, becsukta a szemét, és várt. A retinájára kirakott pontos idő szerint kerek négy másodpercet.
– Most mit csinálunk? – kérdezte aztán Alicia.
– Várunk.
– Mire?
– Hogy anyám jelentkezzen.
– Remek! Ha felhív, akkor megmondhatod neki, hogy nem a nagyanyám, és akkor ő is leszáll rólam.
– Bármit nyugodtan mondhatok neki, mert nekem semmit sem hisz el. Amúgy találkozni kell vele, és azért, hogy adatokat szerezzünk tőle a fontos emberünkről. Ticca meggyőzte, hogy segítsen nekünk, ahogy reggel megbeszéltük – utalt vissza Sid az egyeztetésre, de Alicia csak vállat vont.
– Ez engem nem érdekel. Veled akar találkozni, nem?
– Együtt megyünk. Hamarosan jelentkezik, megad egy találkapontot, de mindketten oda kell, hogy menjünk. Illetve mindhárman – nézett fel Mitzukira, aki akkor már megint az ajtó mellett állt, és most mindent értőn bólintott.
– Én miért kellek hozzá? – csodálkozott Alicia.
– Fogalmam sincs. Majd anyám megmondja.
– Mi? – csodálkozott még jobban Alicia.
– Ragaszkodik hozzá, hogy velem beszéljen, de engem utál, bennem nem bízik, és egy szavamat sem hiszi. Egy oka lehet rá, hogy mégis engem akar, és az te vagy – magyarázta el Sid. – Az a gyanúm, hogy megneheztelt, amikor tegnap este elraboltalak tőle, és most az információért cserébe visszakér téged. Vagy esetleg kitalált valami mást, hogy megmentse az unokáját. Mindenképpen megspórolunk egy plusz kört, ha helyből leszállítlak neki.
– Nem vagyok hajlandó megint egész nap leckét csinálni a hülye muterod miatt!
– Bocs, de kellenek az adatok, és leggyorsabban érted kaphatjuk meg őket.
– Nektek kellenek az adatok!
– Csapat vagyunk. Én, Mitzuki, Ticca, Lin, kicsit Aisha is, és hát reggel te követelted, hogy részt vegyél a megbeszélésen, tehát te is, Alicia Star.
– Csak a terveket akartam hallani, napokig tartó szobafogságról szó sem volt!
– Akkor ennek kapcsán most egy életre megtanulhatod, hogyha a legérintőlegesebben is belekontárkodsz egy titkosszolgálat munkájába, akkor azok rögtön ki is használnak. Ezek a cégek ilyenek. Amúgy szó nincs napokig tartó szobafogságról. Elcseréllek az adatokra, és utána gyorsan megszöksz.
– Nem olyan egyszerű ám megszökni abból a házból!
– Ezt nálam jobban senki sem tudja ezen a világon. De majd kapsz kívülről segítséget. Az egyik anyád csak ráér, hogy megmentsen!
– Az egyik anyám bérgyilkos, a másik terrorista. Nem is tudom, melyikre lehet jobban számítani!
– A tisztelt édesanyád álbérgyilkos, én pedig kiugrott terrorista vagyok – igazította helyre Mitzuki udvariasan mosolyogva. – Mindkettőnkre számíthatsz!
– És végső esetben itt vagyok én is, a testőröd – tette hozzá Sid. – Nyugi, kihozunk!
– Mert te meg aztán a megbízhatóság mintaképe vagy! – sóhajtott Alicia, de már feladta. Ha Fleur valamit a fejébe vesz, akkor azt nem lehet onnan kiverni. Ebben teljesen hasonlít az anyjára. – De ha mindenképpen tanulásba akarjátok fojtani a délutánomat, akkor legalább előtte menjünk el valami értelmes helyre. Egy szimteremben is pont ugyanolyan jól lehet várakozni az anyádra, mint egy büdös öltözőben.
– Ez igaz! – hagyta rá Sid, és a következő pillanatban már talpon volt.
Aztán harcra készen, és szigorú hadi rendben hagyták el a terepet. Alicia legalábbis így értelmezte, hogy Mitzuki ment ki legelőször az öltözőből, mindenfelé figyelve, aztán lemaradt, és öt-hat lépés távolságból követte őket.
Sid látszólag nemtörődöm módon sétált Alicia mellett, aztán mégis ő volt az, aki az egyik sarkon visszarántotta a lányt.
– Inkább a másik oldalról kerüljük meg a B épületet!
– Gyilkosok? – kérdezte idegesen Alicia, de Sid megnyugtatta:
– Ismerősök.
– Na mi van megijedtél Clarától? – nevette el magát a lány, felidézve, hogy kit látott odakint, mielőtt Sid visszahúzta volna a fal fedezékébe.
– Csak téged szeretnélek megkímélni, hogy látnod kelljen azt a buta kislányt – magyarázta félvállról, és könnyedén ment tovább az épület fala mellett.
– Jó duma! Vagy te szeretnéd elkerülni a beszélgetést az anyjával.
– Tessék? – kapta fel a fejét erre a mögöttük sétáló Mitzuki, és megtorpant.
– Semmi érdekes, Mitzuki! – védekezett Sid azonnal, a lehető legunottabb hangon, és ő is megállt, szembefordult a szamurájjal. – Tudod, itt mindenkinek mindenfélét összevissza hazudoztam az elmúlt napokban, és nem szeretném, ha számon kérnék rajtam! Szóra sem érdemes, kerüljük ki őket, és mihamarabb lépjünk le innen – indult volna tovább, de Mitzuki nem mozdult, sőt még a kezét is csípőre tette.
– Mi van annak a Clara nevű lánynak az édesanyjával?
– Fleur fel akarta szedni – válaszolt készségesen Alicia, majd bevillant neki, hogy ezt talán nem kellett volna mondani, hát sietve visszakozott: – Ne haragudj, illetve ne rám haragudj, nem az én ötletem volt. Nekem eszembe sem jutott volna egy ilyen nyálas-hányás baromság. Fleur teljesen magától dobta be, hogy megcsinálja.
– Pusztán a szerep része volt! – mentegetőzött Sid, és felöltötte a legmegnyerőbb mosolyát. – Csak azért ajánlottam fel, hogy ezzel is segítsem Alicia beilleszkedését az új iskolába. Abszolút nem érdekel a nő, csak eszköz volt. Ezzel a dumával hívattam meg Aliciát Clara bulijába, hogy legyen egy kis társasága. Elvégre egy igazi apa minden áldozatra kész a lányáért!
– Az önfeláldozás mintaképe vagy – hagyta rá Mitzuki hidegen, és tett két lassú lépést a férfi felé, aki önkéntelenül is meghátrált.
– Az önfeláldozás mintaképe lenne, ha picit is odafigyelne arra, hogy én mit akarok. Clara buliját ezerrel ki akartam hagyni – morogta Alicia. – De ő elintézte a fejem felett, odaígért engem, meg szerintem saját magát is, aztán meg nem jött el, csak bedobott a mély vízbe, a terroristák közé. Veled együtt, ugye – intett a lány Mitzuki felé. Az könnyedén megigazította a kardját a hátán, de a hangja kedves maradt, sőt megértő, ahogy odalépett az épület falához szorított férfi elé, és édesen elmosolyodott.
– Sid, ha megígérted, hogy meglátogatod, és nem tartottad meg a szavad, akkor talán jobb, ha most nem szökünk meg előle, hanem odamégy, és bocsánatot kérsz. És bemutatsz engem!
– És ha már dumálunk vele, tehetnél lépéseket, hogy normálisabb legyen a lányával – vetette fel Alicia. – Szegény Clarát mindenben terrorizálja, hogy az tüsszenteni sem tüsszenthet önállóan, pedig nem is olyan hülye divatdroid a kiscsaj, mint elsőre tűnt. Illetve, persze, hülye divatdroid, de ettől még nem kellene, hogy a saját anyja szívassa állandóan.
– Hé, messzire szaladtatok! – tiltakozott értetlenül egyikükről a másikra nézve Sid, immár teljesen a falhoz szorulva. – Clarával kapcsolatban semmit sem ígértem, és is nem tudok beleszólni abba, hogy egy anya hogyan teszi tönkre a lányát. Mindenki úgy hülye a gyerekével, ahogy otthon tanulta.
– Mindig is mondtam, hogy béna vagy! – kommentálta a kitörést Alicia.
– Kikérem magamnak, nem vagyok béna, csak tudom, hogy mire lehet rávenni egy embert, és mire nem – szögezte le a lány szemébe nézve, majd átfordult Mitzuki felé: – Téged meg eszembe sincs bemutatni neki. Utálnád!
– El tudom viselni pár percig, míg bocsánatot kérsz tőle – felelte a szamuráj, immár egyértelmű gúnnyal belevigyorogva közvetlen közelről a férfi arcába. – Menjünk csak oda hozzá, ha már így belebotlottunk, és beszélgess el vele egy kicsit.
– Semmi kedvem sincs szóba állni vele! Egy tucatszépséggé plasztikázott, totál sablon külsejű cicababa, aki még ezen felül is halálosan unalmas. Három mondatra előre tudom, hogy mit fog mondani!
– Senki sem várja el tőled, hogy hosszan társalogjatok – rázta a fejét Alicia. – Csak intézd el, hogy ne terrorizálja a lányát.
– Már mondtam, az lehetetlen! – morogta Sid, majd ellökte magát a faltól, fél kézzel félretolta a kardos szamurájt, és dühösen elindult visszafelé. – Tényleg az agyamra mentek, hogy minek hagyom magam beleugratni minden baromságba!
Aztán, ahogy kifordult a sarkon, abbahagyta a dohogást, és az arcán már őszinte, boldog mosoly honolt.
– Nahát, milyen remek, hogy találkoztunk! – szólított a meg már messziről Clara anyukáját, aki a lányával, és még pár szülővel állt a park egy csinos árnyéktetője alatt. Az élénken társalgó emberek csoportja érdeklődve nyílt szét, ahogy Sid berobbant közéjük. – Már többször is kerestelek, hogy bocsánatot kérjek, amiért nem kísértem el Aliciát hozzátok. Őszintén bánom, és remélem, valahogy jóvá tehetem!
– Nem történt semmi – húzta feszes mosolyra a száját a nő. – De hogyhogy még itt vagy? Azt hittem, már elindultál Afrikába.
– Afrikába? – kérdezett vissza Sid, átmenetileg egy kicsit elbizonytalanodva. Miről lehet szó?
– Az édesanyád említette, amikor elkísérte Aliciát hozzánk, hogy váratlan üzleti lehetőséged adódott, de Afrikába kell utaznod hozzá.
– Ja, hogy az édesanyámmal beszélgettetek rólam! – bólogatott Sid, mint aki mindent ért, és valóban így volt. Az öreglány tehát takarított utánam, remek! – Igen, Afrikába kell utaznom, mert egy világklasszis üzlet adódott, meg fogom duplázni a vagyonomat. Az indulás dátumát persze már vagy harmadszor el kellett tolni, de az ügy folyamatban van. Ám sajnos emiatt most egy ideig még nem pótolhatom be nálatok az elmaradt látogatást.
– Talán majd ha visszajöttök – vetette fel óvatosan a nő, és kitekintett Alicia és Mitzuki felé.
– De hogy milyen figyelmetlen vagyok! – reagált a mozdulatra Sid. – Hadd mutassam be a feleségem, Ticca Start – húzta maga mellé a szamurájt, aki kis habozás után ausztrál szokások szerint, kezet nyújtva mutatkozott be.
Nevek hangzottak el, és hogy a társaságnak legyen közös témája, Sid Aliciát is előretolta, aki aztán nem győzte kapkodni a fejét a sok idegen arc között. Valakiről kiderült, hogy már régen meg akar vele ismerkedni, mert a „kisfiam már annyiszor emlegetett téged”, de az illető mosolygott, tehát nincs baj, nyugtázta magában a lány, és a nagy káoszban vagy két mondatot váltott Clarával is.
– Annyira sajnálom, hogy elutaztok! – sopánkodott végtelen őszinteséggel a fehéren szőke lány, de Alicia pontosan értette, hogy közben ennek az ellenkezőjére gondol.
– Igen, most egy ideig nem találkozhatunk, de azért az a buli nálatok mennyire jó volt! – kontrázott rá, és Clara felvillanó tekintetéből arra tippelt, hogy ez még mindig hétpecsétes titok. A divatdroid tehát nem fecsegte ki az aznap este történteket. Nyilván, hisz nem hülye. Szóval emiatt sem kell már aggódni, az az elrablás is nyom nélkül el fog veszni a múltban, mint maguk az elrabló szamurájok, gondolta Alicia, aztán valaki megdicsérte, hogy ügyesen kosarazik, és a Róma-ház miatta nyert meg minden meccset.
– Igen, a kislányom játszott a Mexico City korosztályos bajnokságban is, nagyon büszkék vagyunk rá – ismételte meg Sid a már több helyen is elszórt hazugságot, és valaki gratulált Mitzukinak, hogy kínai létére milyen szépen beszél angolul. A szamuráj nem javította ki, hogy ő japán, mert Ticca Starként nem volt az, csak annyit jegyzett meg szerényen mosolyogva, hogy nem csoda, mert már több mint egy évtizede angol nyelvterületen él.
Pár percnyi laza káosz után aztán Sid szabadkozni kezdett, hogy nekik menniük kell, mindenkit biztosított, hogy majd tartják a kapcsolatot Afrikából is, és már majdnem el is indultak, amikor hirtelen még visszalépett Clara anyjához.
– Ja, és már a múltkor is mondani akartam! Én a Murzuki Rendőrárvák Alapjának az aktivistája vagyok, és te, mint az iskolai alapítvány tagja nyilván szíveden viseled az efféle jótékonysági szervezetek támogatását. Majd átküldöm a kampányainkat, nézd át őket, hátha az egyikhez tudnál kapcsolódni! – tette még hozzá, és amikor tétova bólintást kapott, már tolta is át a megfelelő adatokat a direktlinkjével. És utána villámgyorsan elhúzta Aliciát, nehogy a nő rákérdezzen a részletekre.
Hosszú léptekkel távoztak, Sid Alicia kezét fogta, mögöttük Mitzuki jött, pár lépéssel lemaradva, aztán amikor eltűntek a B épület sarka mögött, a lány kiszabadította a kezét a férfi szorításából.
– Fúj, ez tiszta hányás volt! Béna nyáladzás és idétlen jópofizás! Pont, mint a meccs utáni alapítványi fogadás!
– Öt perce még te követelted, hogy menjünk oda hozzájuk – hívta fel a lány figyelmét Sid erre az egyszerű tényre, de a hangjában már nem érződött indulat. Közömbösen, zsebre vágott kézzel sétált az épület mellett.
Alicia nem maradt le tőle.
– Mi az a Murzuki Rendőrárvák Alapja?
– Egy jótékonysági egyesület. Nagyon jól tervezett, érdekes és komplex kampányt nyomnak, ha a nő belenéz, biztosan talál benne egy neki tetsző projektet, amivel elvacakolhat, és addig sem a lányát öli.
– Hát, Fleur, ez nem volt valami nagy ötlet! – csóválta meg a fejét Alicia lemondóan. – Többet vártam volna tőled!
– Öt percben ennél többet nem lehet elérni, szóval szépen köszönd meg, hogy bedobtam magam az idétlen nem-barátnőd síkhülye anyjánál.
– De egy jótékonysági alap? – húzta a száját a lány. – Eleve, belőled nem nézném ki, hogy szoktál jótékonykodni!
– Pedig szokott – szólt közbe Mitzuki. – Bár kicsit árnyalja a képet, hogy az MRA számláihoz egy véletlen félreértés kapcsán Sidnek teljes körű hozzáférése van.
– Oké, egyszer bepaliztunk egy milliomost Mitzukival, hogy ajánljon fel nekik egy szép összeget – magyarázta Sid kelletlenül. – Remek buli volt, és rengeteg pénzt nyertek rajta a szegény kis árvák!
– Meg mi is – tette hozzá tárgyilagosan a szamuráj.
– Csak a jól végzett munkánkat fizettettük meg. És ezt a témát itt és most zárjuk le – torpant meg Sid, és szembefordult Mitzukival. Már messze jártak, a kék ég alatt, a B épület keskeny árnyékában. – Többet nem akarok hallani Clara anyukájáról! Vele kapcsolatban teljesen ártatlan vagyok, egy ujjal sem nyúltam hozzá!
– Elhiszem – válaszolta Mitzuki kis gondolkodás után, és odalépett a férfihoz, lepöckölt egy képzeletbeli szöszt a válláról. – Különben más tekintettel nézett volna rád, más hangsúlyokkal beszélgetett volna veled, és nem a rendőrárvákról.
Sid megnyugodva karolta át a szamuráj derekát.
– Igazán tudhatnád, hogy más nőre, ha rá is nézek, csak azért teszem, hogy lássam, mennyivel klasszabb is vagy te mindegyiknél! Én a te balekod vagyok, és te az enyém, míg a halál el nem választ!
– Szívdöglesztően tudsz hazudni! – suttogta válaszként Mitzuki egészen közelről, és Alicia úgy érezte, jobb, ha most elfordul, mert ezek mindjárt csókolózni fognak. Nyílt színen, sőt egy iskola udvarán!
Aztán meg arra gondolt, hogy mindegy. Őket sem köti itt semmi. Holnap elutaznak ők is.



CX.
Mary West saját magával tökéletesen elégedetten sodródott a mágnesvasút állomás örökkön nyüzsgő tömegében. Itt két szinten és nyolc pályán haladtak a szerelvények négy irányba átlagosan másfél percenként, és a délutáni csúcsban egymás sarkát taposták az emberek. Ebben a káoszban semmivel sem lehet feltűnést kelteni! Persze, a zsúfolt terekhez pompás, vakfoltmentes megfigyelőrendszer is tartozott, de a vezérőrnagy tudta, hogy az utasok tömegében véletlen módon senkit sem vesznek észre. Persze, ha már fent, az utcán kiszúrták, akkor lent is tudják követni, de lent nem találják meg. És őt nem szúrták ki odafent. Ő nem hibázott, és nem is fog.
Feltűnésmentesen sodródott a tömeggel, aztán megállt a megbeszélt információs fali monitor előtt. Jobb híján végigfutotta a menetrendet, aztán megigazította a pisztolyát.
– Jellemző, hogy egy fegyver jobbik oldalába kapaszkodva talállak meg! – szólalt meg mögötte az ismerős hang. Nem fordult felé.
– Két percet késtél, Sidney!
– Nagy volt a forgalom – vont vállat unottan Sid, és belépett az anyja mellé. Egymás mellett állva nézték a monitoron átfutó számsorokat. – Azt hallottam, szerettél volna találkozni velem.
– Ilyet én nem mondtam! A helyzetet az írja le pontosan, hogy kénytelen vagyok találkozni veled – javította ki Mary West a fiát.
– Akkor ne húzzuk el hosszan, mert én sem örülök, hogy már megint közös levegőt szívunk!
– Gyorsan végezhetünk. Átadod Aliciát, és már készen is vagyunk.
– Vagy nem adom át Aliciát. És így még gyorsabban készen vagyunk.
– Már megegyeztünk róla, ha elfelejtetted volna, Sidney. Tizennégy éves koráig én nevelem, addig te nem keresed vele a kapcsolatot, és utána ő dönti el, hogy hol akar élni.
– Megegyeztünk, de te aztán felrúgtad a megállapodást, és ettől kicsit berágtam. Ha rajtad áll, mostanra már szétszedálták volna az agyamat. Mázlim volt, hogy meg tudtam szökni.
– Nem mázlid volt, hanem birodalmi ügynök ismerőseid, akik vállalták érted az életfogytiglani börtön kockázatát – nézett rá Sidre az anyja megrovón, aztán visszafordult a fali monitorok felé. – A helyzet új, de az alku a régi. A császárodnak kell a bizonyíték, hogy tudjon védekezni, és ennek Alicia az ára.
– Nem a császárom, hanem a kuzinom, csak hogy ne tévedj el a viszonyok között. És a kuzinom titkosszolgálatának az ügynökei most is figyelnek rám. Ahogy kihoztak engem a sittől, ugyanúgy vissza is tudnak juttatni téged.
– Üres fenyegetőzés. Persze megpróbálkozhatnak vele, én készen állok.
Ezzel Mary West elhallgatott, és egyenes derékkal, a ruhájába rejtett fegyveren nyugtatott kézzel várni kezdett.
– Oké, ez csak üres fenyegetőzés volt – ismerte el Sid. – De ha Aliciát akarod, akkor adnod is kell érte valamit.
– Egy név és a hozzá tartozó bizonyítékok.
– Amiket akkor adsz át, amikor az elnök is megkapja. Mármint az elnököd, ugye.
– Te is föderációs állampolgár vagy még. Utánanéztem.
– Formailag az vagyok – sóhajtott Sid. – Szóval semmit sem adsz, mert amint az elnök megkapja az adatokat, kénytelen lesz a birodalmi erők segítségét kérni. Azokat a speciális egységeket, akik most is biztosítják a császári látogatást. Azokkal most szorosan együttműködik a föderációs biztonsági szolgálat, és az elnök biztosan bevonja őket a puccs megakadályozásába is. És akkor az adatokat is át kell adnia.
– Ez az ő döntése lesz, ha megteszi. Aishának viszont biztosan kellenek az adatok, és csak egy kislányt kell odaadnia érte, aki neki semmit sem ér. Ezt remélem most hallja a titkosszolgálati kapcsolatod is.
– Hallja – hagyta rá Sid, pedig biztos volt benne, hogy Lin jelenleg nem tudja őket lehallgatni. És addig jó nekik, mert ha megtudja, hogy éppen a lányáról alkudoznak, akkor még ő is ki fog akadni, akármilyen türelmes és hidegvérű figura is amúgy. – De akkor is egy birodalmi állampolgárról van szó, akit ki akarunk adni egy föderációs főtisztnek. Az ilyesminek pedig ára van, és én most időt kérek.
– Mihez?
– Megkapod Aliciát, de cserébe mi most rögtön megkapjuk az információt.
Mary West pedig habozás nélkül válaszolt, mint aki számított az ajánlatra.
– Amint nálam van a kislány, azonnal megkapjátok az adatokat.
– Mondjuk, a hetes típusú fogolycsere forgatókönyve megteszi?
– Ideális hozzá a terep.
– Gondoltam, hogy ezért választottad a mágnesvasutat – sóhajtott Sid, majd bekapcsolta Mitzukihoz. – Indulhattok. Ahogy megbeszéltük.
És aztán Sid elcserélte Aliciát egy névre és a névhez tartozó bizonyítékokra a föderációs titkosszolgálat kezdőknek szánt tankönyvében leírt hetes számú fogolycsere-forgatókönyv szerint.



CXI.
Alicia mindenbe beletörődve, majdnem hogy fásult nyugalommal zötykölődött West vezérőrnagy mellett a mágnesvasút-szerelvényen a megállíthatatlanul közeledő leckeírás felé. Nem volt ideges, Sid meghökkentően pontosan felkészítette, hogy mire számíthat.
– Eddig csodásan játszottál neki, de most sem lazíthatsz. A szélhámosság egyik alapszabálya, hogy soha nem lépünk ki a meséből! – magyarázta még akkor, amikor Mitzuki a frissen lopott siklóval a találkapont felé szállította őket. – Fontos, hogy még mindig jól add a szerepet.
– Tudom, tudom – bólogatott unottan Alicia, és kényelmesen elterpeszkedett a férfi mellett a hátsó ülésen. – A jól nevelt kínai kislány.
– Ez az alap, de kicsit árnyalhatod. Az apját szerető, de attól kicsit félő kínai kislány. Ha érezteted anyámmal, hogy mellettem megéltél néhány nehezebb helyzetet is, akkor jobban elhiszi, hogy tényleg vele akarsz maradni, és talán nem tesz extra óvintézkedéseket a szökésed ellen.
– Ez könnyű lesz. Melletted csak nehéz helyzeteket éltem túl, kezdve…
– Nem akarom még egyszer hallani, hogy kilöktelek egy hatodik emeleti ablakon! – csattant fel Sid, mire Alicia tehetetlenül széttárta a kezét:
– Hát, ha ezt nem említem, akkor is marad vagy fél tucat hasonló eset, de legyen, ugorjuk át a témát! A lényeg, hogy adom az anyádnak a mesét, hogy szeretlek, de te rosszul bántál velem.
– Pontosan! Ezt maga is így hiszi, tehát csak rá kell erősítened – bólintott Sid, és tovább lépett. – Aztán. Haza nem vihet téged, mert körözik, tehát mindössze két egyéb lehetőség áll előtte. Ha szállodába visz, akkor nincs baj, mert nincs olyan szállodai biztonsági rendszer, amiből ne tudnék fél perc alatt hülyét csinálni. Akkor még ma elhozunk. Te csak arra ügyelj, hogy éjszaka ne aludj el, és légy menetkész.
– Ne öltözzek pizsamába?
– De, öltözz! Különben gyanút keltesz.
– Akkor mégis mit értesz az alatt, hogy legyek kész?
– Légy kész arra, hogy pizsamában menekülsz.
– Praktikus tanács! – nézett fel a sikló mennyezetére Alicia. – Másra sem vágytam, mint sétálni egyet Alice Springs éjszakájában, pizsamában.
– Ha szállodába visz, akkor ez a vágyad teljesül. De attól tartok, az öreglány egy megbízható, öreg katonahaverjánál tesz le éjszakára. Ez mindenképpen meredekebb, mert ebben a városban minden öreg katonának szuperül bebiztosított, titkosszolgálati módszerekkel őrzött háza van. De itt meg az lesz az előnyünk, hogy ő nem marad melletted.
– Tuti?
– Mi tuti ezen a világon? – kérdezett vissza a férfi, és Alicia beletörődve bólintott.
– Igazad van, még a saját anyám is le akart lőni, ezek után miben bízzak?
– A vakszerencsében! Az sosem hagy cserben – szögezte le Sid mély meggyőződéssel, és ment tovább. – Az öreglány nem marad majd melletted, mert úgy fogja hinni, hogy a katonahaverja megbízhatóan vigyáz rád, neki magának meg van most elég dolga. Éppen egy állampuccsot akadályoz meg, és ez még neki is beletelik nyolc-tíz munkával töltött órába. Tehát ő lelép, és akkor jövök be a képbe én. Bedobom magamat és valami ügyes mesével elhozlak.
– De anyád haverjai ismernek téged látásból, vagy nem?
– Talán elfelejtettek az elmúlt másfél évtizedben – vont vállat bizonytalanul Sid, de igazából ezt maga sem gondolta komolyan. Aliciának meg az arcán látszott, hogy mi a véleménye a felvetésről. – Viszont Mitzukit nem ismerik. Szóval te csak ne idegeskedj, kihozunk. Éppen csak készülj arra, hogy valami mesével jövünk, amit neked hitelesen ki kell egészítened.
– Tehát ha megkérdezik tőlem a háziak, hogy én rendeltem-e különleges aquaterráriumot a brazil ugróhörcsögömnek, akkor bólogassak ezerrel.
– Pont erről beszélek! – vágta hátba elégedetten a lányt Sid, és fülig ért a vigyora. – Minden tiszteletem a szüleidé, Alicia Star, pazar szélhámost neveltek belőled!
– Az állandó névcserékkel lehet összefüggésben… – motyogta maga elé bizonytalanul Alicia, mert ezt még sosem gondolta végig ebből a szempontból, de Sid erre már nem válaszolt csak lecsukta a szemét. Úgy nézett ki, túl vannak a megbeszélésen, de ekkor az addig némán vezető Mitzuki hátraszólt:
– Még van egy kérdés, amit tisztáznunk kell, mielőtt esetleg elfeledkeznél róla, Sid.
– No igen – mordult fel a férfi kelletlenül, és úgy tűnt, szíve szerint ő elfeledkezett volna. – A szüleid nem tudnak erről az egészről. Ők azt hiszik, te Mitzukival sétálgatsz a városban, míg én anyámmal tárgyalok. Ha megmondanám nekik, mire készülök, akkor tiltakoznának, meg mindenféle alternatív ötletekkel jönnének, és túlbonyolítanák az egészet. Tehát jobb, ha csak akkor mondjuk el nekik, amikor már visszaloptalak az anyámtól.
– Persze, ha így nem vállalod, akkor nem kell megcsinálnod – egészítette ki a szamuráj. – A döntés a tiéd, és most már mindent tudsz hozzá.
– Ja, mindent tudok, csak pont a lényeget nem: mennyire veszélyes ez az egész?
– Biztos nem halsz bele – nyugtatta meg Sid.
– És ha minden rosszul alakul, de tényleg, mert mondjuk téged Mitzukival megölnek, mielőtt bárkit értesíthetnétek, hogy velem mi történt? Akkor mi lesz? Örökre az anyádnál ragadok?
– Dehogy! Te itt születtél Alice Springsben. Megvan az ujjlenyomatod, a DNS-ed, minden, hogy azonosítsd magad. Végső esetben rendőrségi segítséget kérsz, és ők hivatalból értesítik a szüleidet. De ne idegeskedj, ennyire nem fog elfajulni a játék.
– Hát, az eddigiek alapján úgy gondolom, hogy az általad játszott játékok hajlamosak elfajulni!
– Ha nem vállalod, akkor nem kapjuk meg a bizonyítékokat, és akkor Ticcának el kell mennie az elnökhelyetteshez, hogy klasszikus titkosszolgálati módszerekkel megszerezze azokat. Ő azzal nagy kockázatot vállal. Konkrétan ő belehalhat. Ettől kímélheted meg, ha eljátszod most a szerepet. Gondold végig! – tette hozzá Sid, de tudta, hogy szükségtelenül. Alicia addigra már döntött.
– Oké, csináljuk meg! – közölte magabiztosan, pedig már akkor is voltak kételyei. De hát mi mást választhatott volna?
Hős vagyok, hogy ekkora áldozatot hozok apuért és anyuért!
Hős és hülye, szögezte le ezredszerre, ahogy ott zötykölődött a mágnesvasúton Mary West mellett. És halálra unta magát!
– Mary nagymama, megtudhatom, hogy hova megyünk?
– Egy ismerősömhöz. Kedves, idős hölgy, aki egyedül él. Nála töltöd majd az éjszakát, mert nekem ma még sok dolgom van. Reggel majd érted jövök, és hazaviszlek a Colonel Rose Drive-ra.
– Ez jól hangzik! – bólintott mosolyogva Alicia. Fleur legalább ebben nem tévedett.
– A lábaddal mi történt? – kérdezett vissza a vezérőrnagy.
Mi is, gondolta Alicia, ahogy lenézett a horzsolásra. Lehetne valami olyasmit hazudni, hogy Fleur a szokott hülyeségében lelökött egy lépcsőn. Aztán meggondolta magát, hiszen a mese szerint ő szereti az apukáját, tehát ilyet nem mond róla.
Az ilyet ügyetlenül letagadja!
– Csak véletlenül elestem. Tényleg véletlen volt, amikor hazasétáltunk apával, és senki sem tehet róla! És már nem is fáj! – bizonygatta elszántan, és közben nem nézett fel, szigorúan a padlót bámulta.
– Értem – bólintott rá a vezérőrnagy, és ennek hallatán neki az volt a legvalószínűbb verziója a seb eredetére, hogy Sidney részegen bántalmazta a kislányt. De ezt nem mondta ki. Lépésről lépésre kell majd elválasztania őt azoktól a kétes elemektől, akikhez sajnos erősen kötődik! – Sidney elmondta neked, miért bízott rám?
– Nem nagyon szokott magyarázkodni, hogy mit miért csinálunk… – felelte tétován Alicia, mert ez igaz volt, és nem tűnt veszélyesnek az adott pillanatban.
– Most nekem sincs időm részletesen elmondani mindent. Egyelőre legyen elég annyi, hogy ő bajban van, és most hosszabb időre rám bízott téged, hogy én vigyázzak rád.
– Milyen bajban van? – kérdezett vissza Alicia bátortalanul.
– Ismétlem, most nincs időm belemenni a részletekbe! Holnap majd kielégítő magyarázatot kapsz mindenre! – zárta rövidre a kérdést a vezérőrnagy. Természetesen fontos, hogy megértesse a gyerekkel, hogy a legjobb dolog történt vele, ami csak történhetett, de nem most. Most más feladata van, mert a hazája mégis fontosabb.
Amiatt nem érzett lelkiismeret-furdalást, hogy átadta az adatokat Aliciáért. Sidney jól látta, az elnöknek az lesz az első dolga, hogy átküldi az információt a birodalmiaknak. Ő csak lépéselőnybe hozta Aishát, és ezért cserébe megmenthetett egy emberéletet. Jó csere volt, és természetesen olyan, amit a hatályos törvények szerint megtehetett a saját hatáskörében.
De most jobb, ha a feladatára koncentrál. Még ma le kell tartóztatnia Dean Corette tábornokot.
Én innentől ezen gondolkodott, Alicia pedig csendben maradt, mert azt érezte a legbiztonságosabbnak. Csak bámult maga elé, unatkozott, és nem csodálkozott, hogy előbb összevissza mentek a mágnesvasúton, majd siklótaxiba szálltak, amivel nem a pontos címre vitették magukat. Világos, az öreglányt körözik, gondolta, míg megadóan bandukoltak a kertváros hosszú utcáin, és végül megálltak egy pont olyan ház előtt, mint amit Fleur lopott nekik, alig pár napja.
– Elvárom, hogy civilizáltan viselkedj, és mellőzd a kínai hajlongást, mert az itt roppant visszatetsző lenne – figyelmeztette Mary West a lányt, majd körbejárta, és pár mozdulattal megigazította a ruháját, helyére emelt egy tincset a frizurájában. – Most már jó! – döntött végül, és aztán feszes mosollyal üdvözölte a kinyíló kertkapuban álló nagyon-nagyon öreg asszonyt. – Margaret, köszönöm, hogy idejöhettem!
– Akkor köszönd, ha majd épen visszaadom a kislányt, és gyertek drágaságaim, gyertek be a fedezékbe! – terelte be őket az sietve. Vékony, kicsit hajlott hátú és minden plasztikai műtét ellenére is ráncos arcú nő volt, laza, lezser ruhában. Alicia úgy tippelt, hosszú, könnyű anyagú köpenye alatt fegyvert tart. Tehát Fleurnek ebben is igaza volt, ez egy öreg katonahaver. Nagyon öreg katonahaver.
Közben beléptek a házba, az automatika becsukta az ajtót, és aztán bent, a kellemesen hűvös levegőjű épületben az idős nő látványosan végigmérte mindkettőjüket.
– Tehát te vagy Alicia, a legújabb családtag! Sok jót hallottam már rólad, és nagyon aranyosan nézel ki, kedveském! Mary drágám, neked viszont nem áll jól ez a civil ruha! – sopánkodott.
– Átmeneti kényszermegoldás, Margaret! És nagyon sajnálom, hogy a segítségedet kellett kérnem, remélem, nem nagy teher! – védekezett Mary West tőle szokatlanul csendesen. Aliciának legalábbis feltűnt, hogy most hiányzik a hangjából a szokott, katonásan pattogó ritmus.
Tehát nemcsak katonahaver, de egyenesen rokon, értelmezte a szituációt a lány, és nem adta jelét a véleményének, mely szerint ez egy végzetesen elmebeteg család, kezdve Fleurrel, folytatva az anyjával, és lezárva ezzel a Margaret nénivel, aki bot helyett fegyvert hord magával. A kérdés tulajdonképpen csak az, hogy Aisha néni ezek között hogyan maradt legalább nyomokban normális?
– Ó, egy kis változatosság csak jót tesz, és egészséggel még bírom, nem okoztál semmi bajt, Mary kedves! – udvariaskodott közben Margaret néni. – Nem mondom, odabent néha vacakolnak a régi kiberalkatrészek, de még jól vagyok! Még két hónap, és jubilálok!
– Tudom, Margaret. Megkaptam a születésnapi meghívódat, és feltétlenül el is megyek majd az ünnepségre.
– A száztizedik lesz! Szép kor az még manapság is, amikor a fiatalok már a halhatatlanságra készülnek a legújabb orvosi ketyerékben bízva! De menj, a kislányt meg nyugodtan bízd rám!
– Köszönöm! – hajtott fejet a vezérőrnagy katonásan, utána gyors búcsúzkodás következett, majd Margaret néni kikísérte őt a házból.
Alicia tétován ácsorgott a nappaliban, míg az öregasszony visszajött hozzá.
– Hát, ketten maradtunk, csillagom.
– Igen… ööö…
– Szólíts nyugodtan Margaret néninek, mindenki így hív a családban!
– Értem, Margaret néni.
– Nos, mit csináljunk ma délután, mihez lenne kedved? Ha tanulnál, Mary átküldött anyagokat, de ha előtte pihennél egy kicsit, én éppen ráérek egy keveset játszani veled.
Ez engem hatévesnek néz, háborodott fel Alicia, aztán felidézte, hogy ő most jól nevelt kínai kislány. Már remélhetőleg csak pár óráig, de a szerepből kilépni tilos, és amúgy sem árt, ha ez a vénasszony megkedveli. Pekingben mit is szerettek nagyon a nagymamái…
– Nincs kedvem játszani, és fáradt vagyok tanulni is, de nagyon örülnék neki, ha mesélnél valamit a régi időkről, Margaret néni. Mármint, én új vagyok a családban, de szeretnék beilleszkedni, és megismerni mindenkit. Gondolom, te tudsz egy csomó érdekes családi történetet… – ült le óvatosan az egyik fotel szélére.
– Ó, a legjobb emberhez fordultál, kedvesem! Én mindenkiről tudok mindent a családban! – ült le vele szemben a vénasszony, és fiatalos lendülettel kezdett mesélni.
Alicia őszinte figyelmet mímelve, ám valóban elégedetten hallgatta. Most megvár két történetet, utána inni kér, aztán még két történet, és kér valami édességet is. Utána pedig még meghallgat további félezer történetet, mérte fel Margaret néni végtelennek tűnő lelkesedését, ahogy az belevágott az első anekdotába.
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Sid egy frissen lopott siklóval távozott a találka helyszínéről, és amint fent járt az égen, már hívta is az összekötőjét.
– Szia, Lin! Ticca most mit csinál?
– Rosszul hangzik, hogy ezzel kezded. Ticca most Aishával egyeztet a következő lépésről. Ezt a beszélgetést nem hallgatja, és egy ideig nem is szerez tudomást a tartalmáról.
Sid hangján nem hallatszott, de ezen a ponton kifejezetten megnyugodott.
– Túl vagyunk a találkozáson. Megkaptátok a bizonyítékokat? Valódi az anyag?
– Igen és igen. Mondom, Aisháék már a részleteket elemzik. A tábornok a hunyó, ha éppen érdekel.
– Megmondtam nektek előre, és ha kell, majd rá is állok a szálra, de most még van előtte egy apró megoldandó problémánk.
– Világos. Mit ígértél cserébe West vezérőrnagynak, mit kell tennünk?
– Nem ígértem semmit, mert úgysem hitt volna el nekem semmit. Direktben átadtam neki Aliciát.
– Ha azt hiszed, most kiakadok, akkor tévedsz. Már akkor ettől féltem, amikor minden előzetes figyelmeztetés nélkül megkaptuk az adatokat. És persze ha bármi baja esik a lányomnak, én lelőlek.
– Tudom, de ne idegeskedj, minden jól halad. Alicia ép, egészséges, és ezen felül az anyám éppen most helyezi biztonságba. Mitzuki követi őket a mágnesvasúton, én biztosítok egy siklóból, szépen megtervezett, szabályszerű akcióban vagyunk rajta! Vigyázunk rá, és amint alkalom nyílik, megszöktetjük.
– Ez az a bizonyos tizennégy év alattiaknak szóló verzió, igaz?
– Nem, tényleg minden rendben, és nem is fenyegeti Aliciát semmi. Anyám komolyan veszi a családját, és nem hagyná, hogy bármelyik unokájának a haja szála is meggörbüljön! Akkor sem, ha annak az unokának történetesen én vagyok az apja.
– Még ha te lennél, de Aliciának én vagyok az apja! – hívta fel a figyelmet az okfejtés apró hibájára Lin, ám Sid elemében volt.
– Tudod, az elmúlt napokban elég sokan belejelentkeztek nála különféle szülői-nagyszülői és nevelői szerepbe, tehát szépen állj be a sorba!
– Akkor is én vagyok az apja, ha fél Kína igényt nyújt be rá! – csattant fel egy félmondat erejéig a mindig higgadt Lin, mert ez a téma az elmúlt napokban kezdte egy kicsit idegesíteni. – Megvan róla a születéskor kötelező összehasonlító DNS-teszt. Ami akármikor megismételhető! Ráadásul azt mondtad, hogy anyád már csináltatott is egyet a te viszonylatodban, ami alapján bármelyik pillanatban megtudhatja, hogy hozzád semmi köze a gyereknek.
Sid egy lélegzetvételnyi időt habozott, de aztán úgy érezte, ezt be kell ismernie.
– Szerintem annak a tesztnek az eredménye már megérkezett. Jelenleg arra tenném a tétjeimet, hogy anyám tudja, Alicia nem az unokája.
– Így viszont az egésznek nincs semmi értelme! – csodálkozott el Lin. – Így miért ér neki annyit a lányom, hogy lépéselőnybe hozott minket az adatokkal? Mi a hátsó szándéka Aliciával?
– Semmi. Egyszerűen csak arra gondol, hogy loptam valahol a gyereket. Tehát emberrablásról van szó, amiben ő is érintett, azaz tennie kell ellene valamit. Anyám minden körülmények között teljesíti a kötelességét, amibe szerencsére az is mindig beletartozott, hogy lehetőség szerint jóvátegye a kisebb-nagyobb baklövéseimet és törvényszegéseimet. Ebben a pillanatban például éppen megmenti az általam elrabolt gyereket. Aki most ráadásul egy neki nagyon szimpatikus, remek, okos, jól nevelt, szófogadó, szorgalmas mintadiák.
– Még mindig Aliciáról beszélnünk? – szúrta közbe Lin kétkedve.
– Igen, a lányod zseniálisan adta a szerepet, a múltkor is, meg most is, tényleg, minden elismerésem az övé! Hozzátéve a te alakításodat, amikor megszöktettél, meg Ticca pazar ámokfutását Tigrisként, komolyan mondom, Lin, nem értem, mit csináltok ti még állami alkalmazásban? Nektek, mindhármatoknak, már régen szabadúszó szélhámosként kellene dolgoznotok. A világ a lábatok előtt heverne!
– Köszönöm a felvetést, meg fogjuk fontolni a felajánlott karrierlehetőséget – felelt Lin kimért udvariassággal. – Most viszont inkább maradjunk a témánál. Aliciáról beszéltünk.
– Alicia tökéletesen eladta magát az öreglánynak, hogy az most imádja. Én meg pont ezért gondoltam, hogy semmit sem reszkírozok, ha kettesben hagyom őket, az anyám nem fog neki ártani, sőt megvédi, tehát érte nem kell aggódnod. És egyébként is, még ma visszalopom neked a lányodat. Ha meg valami mégis rosszul alakul, majd bejelentkezel a hivatalos úton, és rendőri segédlettel visszakapod.
Lin kicsit mérlegelte a hallottakat, aztán úgy döntött, balek lesz, és hisz Sidney-nek. Egyszerűen csak azért, mert ő itt nem tehet semmit, azon felül, hogy kilép a tűzvonalból.
– Ticca szerintem még legalább másfél óráig nem ér rá. Addig van időd, de több egy perccel sem, mert amint végeznek Aishával, az első kérdése Alicia lesz, és én nem fogok neked falazni.
– Világos! Nagy vagy, Lin!
– Tudom – bontotta a kapcsolatot a fiatal férfi, Sid pedig már be is lépett Mitzukihoz.
– Minden jól halad?
– Rajtuk vagyok. Az öreglány figyel, de az én szemem jobb.
– Tetőtől talpig jobb vagy nála, minden részletben és nagytotálban egyaránt. Fent vagyok a levegőben, ha kijöttök a felszínre, hívj!
– Rendben – szállt ki Mitzuki, aztán percek teltek, lassan és unalmasan.
Aliciáék fél tucat mágnesvasút-szerelvényt láncba véve utaztak, nyomukban az árnyékként járó szamurájjal, aztán amikor siklótaxiba szálltak, Sid felvette Mitzukit, és kihasználva a délutáni sűrű forgalmat, messziről követték őket. Amikor a taxi leszállt, akkor fent maradtak a magasban, és Sid nagy ívű parkoló pályára tette a gépet.
Így is jól látták, mikor Mary Westet és a lányt bekísérte a házba egy görnyedt tartású, laza köpenyt viselő, végig árnyékban maradó alak. Illetve Sid mindössze nagyjából látta, és alig hitt a szemének.
– Te jó ég, Margaret néni még él?
– És milyen jól tartja magát! Meg azt a minikombifegyvert is a köpenye alatt – kontrázott a mellette ülő Mitzuki, aki persze a részleteket is tökéletesen kivette a nagy távolság ellenére is.
– Amikor legutóbb hallottam róla, a százat ünnepelte – csóválta a fejét Sid, ahogy egyre távolodtak a háztól. – Ott volt a bulin a teljes család, meg a fél föderációs hadsereg, mert persze a néni veterán katona. Berepülőpilóta volt, aztán pedig kiképzőtiszt a légierőnél a korengedményesek csoportjában.
– A te családodban mindenki ilyen militáns?
– Te beszélsz? A te családoddal?
– Nem csoda, hogy ilyen jól összeillünk – bólintott Mitzuki, majd nagy ívben megkerülték a fél városrészt, és messziről, de tisztán látták azt is, ahogy West vezérőrnagy elhagyja a házat.
– Oké. Eddig megvan, most már csak várni kell egy kicsit – sóhajtott Sid, és elfordult a monitoroktól, közelebb húzódott Mitzukihoz. – Mivel töltjük el az időt?
– Figyelünk – tolta vissza a szamuráj a férfit a műszerek elé. – Leszállunk valahol a közelben, és figyelünk.
– Persze, eddig világos, leszállunk, és figyeljük a házat, hogy mi történik – bólogatott Sid teljesen komolyan. – Nem is ezt kérdeztem, hanem hogy mit csinálunk közben, hogy ne öljön meg az unalom?
– Nem hinném, hogy negyedóránál tovább érdemes várni, azt még te is túléled tétlenül.
– Negyedóra rengeteg idő! – bizonygatta Sid.
– Öt perccel több, mint tíz perc – hagyta rá Mitzuki.
– Most mit gúnyolódsz? Az a tíz perc a múltkor is bejött!
– Tehát még mindig van lejjebb – szögezte le a nő. – A poros raktár után jön a parkoló sikló!
– Ha még nem mondtam volna, tiszta mázli, de véletlenül pont olyan gépet loptam, aminek elsötétíthetőek az ablakai! – bizonygatta Sid, és prezentálta is. A gép ablakai átlátszatlan feketére váltottak, bent bekapcsolt egy halvány biztonsági led.
– Mert te mindig is mázlista voltál – nevette ki Mitzuki, és átvette direktlinkkel az irányítást. Az ablakok megint kivilágosodtak, és a gép belekezdett egy leszálló manőverbe. – De semmire sem mégy ezzel a remek siklóval, ha összetöröd, tehát először is érjünk földet épségben, mondjuk valahol ott, az utca végében.
– Jó, először földet érünk, és utána…
– …figyelünk – fejezte be a mondatot Mitzuki. – Megígértem, hogy vigyázok Aliciára, és most annyival nehezebb a helyzetünk, hogy erről az akcióról az anyja sem tud. Tehát most kétszeresen is a miénk a felelősség, azaz minden mást verj ki a fejedből!
– Ahogy akarod, szamuráj! – vigyorgott vissza Sid, és elégedetten hátradőlt. Tehát megvan, hogy mivel töltik el a várakozás üres perceit.
A „meddig juthatunk negyedóra alatt egy kötelességtudó szamuráj erkölcseinek lerombolásában” az eredménytől függetlenül is kellemes játéknak ígérkezett. Mint általában.
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Sokkal azután, hogy Sidék leszálltak, az utcára még mindig méla, délutáni semmittevés telepedett. A magasban ugyan siklók jártak, de a zajuk nem hallatszott le, a homoksárga házak között megállt a csend és a forró levegő. Ember sehol sem látszott.
Mitzuki legalábbis senkibe sem futott bele. Széles körben járta körül Margaret néni otthonát, keresztül a szomszédok kertjén, a napfényben is az árnyékot keresve. Mikor mindent alaposan megfigyelt, visszatért a siklóhoz.
– Nem csináltam semmit, amiért agyon kellene vernetek! – riadt fel Sid félálomból, amikor a szamuráj kinyitotta az ajtót, és beszállt mellé a járműbe.
– Ez most kivételesen igaz – hagyta rá a nő. – Te nem csináltál semmit, de én körbejártam. Nem mozdul semmi. Anyád most már tutira véglegesen elment, és a háznak sincs semmi extra védelme, meg katonák nyomát sem látom. Szerintem Margaret néni egyedül van.
– Évtizedek óta – hagyta rád Sid, és megdörzsölte az arcát, hogy felébredjen. A játék megy tovább!
– Akkor már csak őt kell kiiktatni, hogy visszakapjuk Aliciát. Hogyan csináljuk?
Sid megvonta a vállát.
– Odamegyek és beszélek vele.
– Lelő.
– Kisfiúként imádott!
– Most viszont lelő.
– Emlékszem, mindig saját készítésű csokibonbont adott, amikor meglátogattuk, és én titokban mindig kettőt kaptam, míg a testvéreim csak egyet. Én voltam a kedvence!
– Akkor nosztalgikus könnyek között lő le.
Sid kicsit gondolkodott, bámulta a ház mozdulatlan frontját, majd visszafordult Mitzuki felé.
– Na jó, akkor te elöl lekötöd valami dumával, én meg hátul feltöröm a biztonsági rendszert. Kis mázlival akár sikerülhet is. Bemegyek, és viszem Aliciát.
– És ha Margaret néni belehal a sokkba, amikor észreveszi, hogy elszöktettük a kislányt, akit rábíztak?
– Akkor egy katonával kevesebb, és ma is tettünk valami jót a világért.
– Sid, ahogy Alicia is rámutatott ma délután, a jótékonykodás nem a te tereped. Nem kellene erőltetni!
– Oké, értem – mérte fel még egyszer az épületet a férfi, aztán döntött. – Odamegyek, beszélek vele, és hamarabb átvágom, mint hogy meg tudná húzná a ravaszt.
– Annyira nem öreg, hogy cirka fél percnél hosszabb legyen a reakcióideje!
– Akkor cirka fél percen belül vágom át – lépett ki Sid a siklóból, aztán a megadást jelentő felemelt kézzel, lassú, hosszú léptekkel közelítette meg a házat. Mitzuki kétkedve figyelte, majd belépett a sikló irányításába, hogy ha kell, a férfi segítségére siethessen.
A férfi közben megállt másfél méterre a kapu előtt, úgy, hogy a kamera jó képet adjon róla, és a direktlinkjével becsöngetett. Nem kellett sokat várnia a válaszra.
– Sidney drágám, már vártalak! – hangzott fel az idős, reszketeg hang a hangszóróból, de a házban semmi sem mozdult. – Mary mondta, hogy jönni fogsz, és biztatott, hogy nyugodtan lőjelek le. Tehát minden hirtelen mozdulatot mellőzve hátrálj el, kedveském, az ajtó elől, mert golyót eresztek a lábadba!
– Én is örülök, Margaret néni, hogy annyi év után még találkozunk, és hogy ilyen jól tartod magadat! Senki meg nem mondaná, hogy már száz leszel, kilencvennek sem tippelnélek!
– Jól tudod, hogy száztíz leszek, és ne viccelődj a vénasszonnyal! – kuncogott fel kislányosan Margaret néni. – Szépen menj el, mert ha egy körözött bűnöző áll az ajtóm előtt, akkor nekem kötelességem értesíteni a rendőrséget!
– Tudom, hogy semmi pénzért sem adnál rendőrkézre, Margaret néni, és te is tudod, hogy én sem bántanálak téged soha. Engedd meg, hogy beszéljünk! Csak elmondom, amit akarok, és aztán elmegyek békével!
– Jobb, ha máris elmégy, Sidney. Te mindig is hajlamos voltál füllenteni, és Mary külön felkészített, hogy ebben nem változtál meg.
– De ő is mondta, hogy én vagyok Alicia apja, igaz?
– Igen, ezt mondta – ismerte el a vénasszony, és Sid újból nekilendült:
– Akkor engedd meg, hogy beszéljek vele! El sem tudtam búcsúzni tőle rendesen, és lehet, hogy többet már ebben az életben nem látom! Holnap anyám elviszi, azt sem tudom, hova. Te vagy az utolsó reményem, Margaret néni!
– Nem biztos, hogy jó ötlet felzaklatni szegény kislányt! Annyira aranyos kis tündérke, és tudtad, hogy ő is nagyon szereti a saját receptű csokibonbonomat, mint ahogy te is szeretted?
– Ne fájdítsd a szívem, Margaret néni, se azzal a csodálatos bonbonnal, se a lányommal! Kérlek, legalább kérdezd meg, hogy ő akar-e látni engem! Ha ő is találkozni szeretne még velem utoljára, akkor igazán beengedhetsz pár percre!
– Várj drágám! – érkezett a válasz, majd hosszú szünet következett, míg Margaret néni ismét kiszólt: – Alicia is szeretne elbúcsúzni tőled, tehát bejöhetsz, de ne élj vissza a lehetőséggel! Öt percet kapsz!
– Köszönöm, Margaret néni! – hálálkodott Sid, aztán kinyílt előtte az ajtó.
Lendületes léptekkel sietett be, egyenesen a nappali szobába, ahol a várt látvány fogadta. Margaret néni az egyik fotelben ült, mellette a fegyvere és a házat irányító lapmonitor, Alicia pedig vele szemben terpeszkedett, keze ügyében egy tálcányi édességgel, és csak sejteni lehetett, hogy tanácstalan, mit is tegyen. De csak nem ront el egy ilyen magától értetődő belépőt, gondolta a férfi, és szélesre tárta a karját: – Alicia kedvesem!
– Apukám! – válaszolta bátortalanul a lány, és egy hosszú pillanatig eltökélten hitte, hogy ő ugyan semmiképpen sem fogja megölelni Fleurt. Az nyálas, hányás, és egyébként is, ő nem az apja, hanem egy idegen férfi! Csak épp az imént Margaret néni azt kérdezte tőle, hogy szeretne-e még „örökre” elbúcsúzni az apukájától, és a férfi kitárt karja is egyértelműen mutatta, hogy Fleur mit vár el tőle.
Kinyírlak, ha túl leszünk az egészen, gondolta. Illetve, kinyíratlak anyuval, választott egy realistább megoldást, közben és minden erejével boldog mosolyt kényszerítve magára felpattant, a nyakába ugrott a férfinak.
– Apu, de jó hogy látlak!
Sid persze tisztában volt vele, hogy nem feszítheti túl a húrt, hát gyorsan eltolta magától.
– Látom, még minden rendben van veled, Alicia! – mérte végig, majd leültette a kényelmes kanapéra, és maga is szorosan mellé ült, majd szembenézett Margaret nénivel.
– Csak öt perced van, Sidney drágám! – figyelmeztette az kedvesen.
– Tudom, és nem is élek vele vissza! De muszáj beszélnünk a helyzetről!
– Nem, arról nincs mit beszélnünk! Azért engedtelek be, hogy elbúcsúzz, és nem azért, hogy meggyőzz valami hazugsággal, és elengedjem veled Aliciát! – figyelmeztette Sidet, aki persze ezzel tisztában volt, de nem reagált rá, csak feltett egy számára fontos kérdést:
– Mennyit tudsz a lányom anyjáról?
– Semmit. Mary nem beszélt róla semmit.
– Mert nem tud róla semmit! – vágta ki Sid, aki viszont ezzel már eleget tudott, hogy nekivágjon az öregasszony meggyőzésének: – Gondolod, el mertem neki mondani, hogy egy kanadai nőről van szó, aki divatgrafikus, és súlyosan sugárfertőzött a génállománya? Így is ezerszer megkaptam anyámtól, hogy könnyelmű vagyok, és felelőtlenül kezdek kapcsolatokba.
– Mert felelőtlenül kezdtél kapcsolatokba! Emlékszem…
– Kérlek, ne most! – sziszegte idegesen Sid, és vetett egy feltűnő oldalpillantást Aliciára. – Ne a gyerek előtt!
– Persze, persze, drágaságom!
– Azok az idők régen elmúltak! Amióta gyerekem van, mindent másként látok. Az ember felnő a felelősséghez, amivel egy ilyen tökéletes kislány nevelése jár.
– Persze, drágám, ez így van – helyeselt Margaret néni mindent értő bölcsességgel.
– Én komolyan vettem, hogy született egy gyerekem! – szónokolt tovább Sid mély átéléssel. – Munkát vállaltam, hazajártam a baba és Edith mellé, annyira szép évek voltak! Én teljesen megváltoztam!
– Most is köröznek, drágám, szóval annyira azért nem változhattál meg!
– Anyám elmondta, miért szálltak rám a zsaruk? – tette fel a következő fontos kérdést Sid, és megint neki tetsző feleletet kapott:
– Nem említett semmit.
Ez így unalmasan egyszerű, gondolta a férfi, és megtörten fejet hajtott, majd ismét felnézett, és folytatta.
– Oké, nem szépítem, elmondom az igazat! Kellett a pénz. Mondtam, Edithben genetikailag benne volt a betegsége, hol jobban érezte magát, hol rosszabbodott az állapota, aztán amikor Alicia hétéves lett, az orvosok közölték, hogy lényegében vége. Még talán valamit megpróbálhatnak, de drága lesz. Szóval feltörtem egy bankot, sajnálom! Nem volt más megoldás, nem értek máshoz, kellett a pénz a műtétre, és én nem bírtam nézni, hogy Edith szenved! Így sem tehettünk semmit. Túl sok szerve mondta fel a szolgálatot, és…
Itt elhalt a hangja, és Alicia elborzadva látta, hogy Fleur sír! Aztán észbe kapott, hogy talán neki is kellene, ha már az anyja haláláról van szó! Tehát lehajtotta a fejét, és megszámolta a szőnyeg mintájában azokat a kis béna, piros foltokat, melyeket feltehetőleg kaktuszvirágnak szánt a tervező.
– Jól van, drágám, én megértelek! – duruzsolta közben megnyugtatóan Margaret néni.
– Eh, tényleg mindegy! – törölte ki egy kurta mozdulattal a könnycseppet Sid a szeme sarkából, és elszántan belenézett a világba. – Én voltam a hülye! Leginkább, amikor hazajöttem! Azt hittem, majd anyám segít, ostobaság! Persze Aliciát magához vette, mégis az unokája, de értem semmit sem volt hajlandó tenni. Azt mondta, amit elkövettem, azért vállaljam a felelősséget.
– Attól tartok, igaza volt, drágám! – tiltakozott óvatosan Margaret néni, és Sid nem volt bolond ellentmondani neki.
– Igen, persze, látom én, hogy igaza van! De, Margaret néni, neked van szíved, gondold végig! Alicia nemrég vesztette el az édesanyját. Azt hiszem, feldolgozta a tragédiát, már amennyire ezt fel lehet, mert nagyon stramm, nagyon ügyes kislány! – bizonygatta, és átkarolta, sőt kicsit megrázta Aliciát.
A lány felnézett, tizennyolc kis piros kaktuszvirág. Azzal együtt, amit feltehetőleg az asztal lába takar ki a szőnyegből, tizenkilenc, mosolygott rá a legédesebb nagymamaszédítő mosolyával Margaret nénire, aki kedves válaszmosollyal honorálta a mutatványt.
– Valóban, te egy kis aranyos tündérke vagy!
– De mi lesz vele, ha az apját is elveszti? – folytatta Sid elégedetten, ám őszintén kétségbeesett hangon. – Ha én most börtönbe megyek, felnőtt nő lesz, mire újra láthatom! Tudom, hogy ti is gondoskodnátok róla, szeretnétek, de neki én vagyok a család, akit ismer. Hogyan lehet anyám annyira kegyetlen, hogy elszakítja Aliciától azt az embert, akit leginkább szeret?
És itt elfúlt a hangja, hogy Alicia úgy érezte, most be kell dobnia magát, mert különben ez a hülye Fleur megint elsírja magát, és akkor ő garantáltan nevetni fog, sőt kiröhögi!
– Nagyon szeretem Mary nagymamát, és szívesen vele maradnék. De ha muszáj választanom, akkor aput választom! Biztosan Mary nagymama is meg fogja érteni! – magyarázta, és mellé megkockáztatva, hogy kitaccsol, ráfogott Fleur kezére, és ragaszkodóan megszorította azt.
Öt perc múlva mindketten kint voltak az utcán.
Egymás mellett, sőt a mese miatt még mindig kézen fogva siettek el, hosszú léptekkel. Alicia szabad fél karjával féltő óvatossággal szorított magához egy bonbonnal megtömött, hatalmas tasakot, míg Sid mindenfelé figyelt, láthatóan feszülten, mint aki még nem hiszi, hogy túl van a veszélyen. A lány viszont alig fél percig bírta csendben, aztán egyszerűen kipukkadt belőle a nevetés.
– Hát ez totál gáz volt, Fleur!
– Mi van? – kérdezett vissza Sid, de nem nézett a lányra. Az utcát mérte fel, és a direktlinkje feldobta adatokat olvasta.
– Ezt a nyálas dumát! Mázli, hogy nem taccsoltam ki közben! Az meg egyenesen csoda, hogy működött!
– Persze hogy működött! Ez egy megbízhatóan jó mese volt, száz felett minden érző szívű dédszülő megszívta volna.
– Na de ez már milyen gáz! Te sírtál, tényleg, láttam, sírtál, mint egy… egy… mint egy bőgőmajom!
– Bármikor el tudom sírni magam, és ha te esetleg még nem, akkor gyorsan tanuld meg.
– Természetesen bármikor el tudom sírni magam, mivel kislány vagyok! De te egy felnőtt pasas lennél! Azok nem sírnak!
– Pont ezért iszonyúan hatásos, ha mégis megteszem – vont vállat Sid, és egy pillanatra lenézett Aliciára, de aztán tovább bámulta az utca méla csendjét. – Most például megmentettelek vele az egész estés leckeírástól, tehát ha még rugózni akarsz rajta, akkor mondjuk köszönd meg, de utána már tényleg lapozzunk!
– Szó nem volt leckeírásról, attól megmentettem saját magamat! Az öreglány tök boldogan sztorizott nekem a családomról. Illetve a családodról. Most már mindent tudok. Rólad is!
– Olyan nincs! Nem lehetsz jobban informált a Szaharai Unió teljes rendőrségénél.
– Margaret néni elmondta például, hogy hatévesen levágtad Mizzi unokahúgod copfját.
– Ilyen tuti nem volt!
– A néni arra is emlékezett, hogy a bal oldalit vágtad le, és a kislány fejbe vágott érte a teniszütőjével. És azt is elmesélte, amikor egyszer elkötötted Simon bácsi siklóját, és összetörted. Úgy látszik, már akkor is béna voltál a vezetéshez!
– Nem voltam béna, csak az a szenilis marha időzítetten tette rá a biztonsági kormányzárat, és az csak akkor blokkolt, amikor már fent voltam a levegőben. Képzelheted, milyen érzés volt, amikor felszálló ágban egyszer csak elvesztettem az irányítást, és elkezdtem zuhanni! Egy pillanatra komolyan megijedtem, hogy meghalok!
– És csokit loptál Elsa nénitől…
– Úgyis adott volna!
– …és egyszer felgyújtottad George bácsi házát…
– Csak a hintaágyat a kert végében!
– …és mindig rendetlenül széthagytad a játékaidat, amivel megőrjítetted az anyádat!
– Ezt már csak kitalálod! Nem volt ennyi időtök rólam beszélni.
– Margaret néni nagyon élénken emlékezett a veled kapcsolatos részletekre. Azt hiszem, emlékezetesen tapló és állat rossz gyerek voltál te, Fleur!
– Akkor helyben vagyunk. Rossz gyerek voltam, még rosszabb felnőtt lettem, te ne viselkedj úgy, mint én, mert olyan leszel, mint én vagyok, példabeszéd vége – hadarta unottan Sid, és még mindig az utcát nézte, a távolságot, a házak homlokzatát. Még mindig nem érezte úgy, hogy biztonságban vannak.
– Nem ide akartam kilyukadni! – tiltakozott mellette Alicia.
– Hanem hova?
– Nem is tudom! – vonta össze a szemöldökét a lány, majd megrázta a fejét. – De az azért biztos, hogy nekem nem kell aggódnom, hogy olyan felnőtt leszek, mint te, mert én egyáltalán nem vagyok olyan gyerek, mint amilyen te voltál!
– Nyomokban sem hasonlítasz rám, Alicia Star! – hagyta rá Sid, és csak magában nevetett. – De azért Margaret nénit gyönyörűen meghintáztattad!
– Ugye? – húzta ki magát büszkén Alicia, aztán gyanús lett neki, hogy esetleg ezzel az utolsó megjegyzéssel Fleur talán utalni akart valamire, de nem volt ideje végiggondolni, mert egy sikló ereszkedett melléjük.
Sid, aki még mindig élesen figyelt, meg sem várta, míg a jármű megáll. A még mozgó gépbe ugrottak be, és a férfi intett, fel!
– Kint minden rendben volt, nem láttam semmi gyanúsat – közölte Mitzuki köszönés helyett, és a levegőbe kapta a gépet. – Veletek mi történt?
– Egyszerűbben ment, mint gondoltam – felelte Sid rosszkedvűen.
– Igen, egyszerűen ment, baj nélkül, csak az volt gáz, hogy Fleur sírt, mint egy kisbaba – biztosította vigyorogva Alicia a szamurájt.
– Túl egyszerűen? – kérdezett vissza Mitzuki, és a férfi rábólintott.
– Persze, át vagyunk verve.
Alicia értetlenül ráncolta össze a homlokát.
– De hogyan?
– Fogalmam sincs. De anyám nem olyan, hogy ne gondolt volna arra, hogy én vissza akarlak szöktetni – szögezte le Sid, majd kapcsolatot nyitott Linnel. – Összekötő, megyünk hozzád, az ép és sértetlen Aliciával, de ne örülj neki.
– Mi a baj? – kérdezte Lin a legkisebb meglepetés nélkül.
– Át vagyunk vágva.
– Mivel?
– Fogalmam sincs. De ezt a menetet elvesztettük. Készülj a fogdásunkra, és élesítsd a gépágyúkat.
– Mi a célpont?
– Mondom, hogy nem tudom! De ha kell, habozás nélkül használj fegyvert, mert anyám nem szokott szórakozni! Ha akar valamit, komolyan akarja, és most meg akarja szerezni a lányodat!
– Értem. Védelmi rendszerek aktiválva – fűzte még hozzá Lin a hivatalos fordulatot, és utána bontotta a kapcsolatot.
Igen, a védelmi rendszerek aktiválva, ami azt jelenti, hogyha valaki kéretlenül közelíti meg a lakást, akkor az illetőt gond nélkül atomjaira lehet lőni. Még akkor is, ha páncélozott rendőrségi siklóval érkezik. Az alap bázispont biztosításán nem spórolt a birodalmi titkosszolgálat!
Persze, ha tényleg lelőnek egy rendőrségi, vagy egyenesen katonai járművet, annak lesznek diplomáciai következményei, de Lin egyelőre ezen még nem idegeskedett. Könnyen lehet, hogy Sidney téved, és nem lesz semmi baj. És ha tényleg nyíltan megtámadják őket, akkor is időben megtudja a térfigyelő rendszertől.
Hosszú percei lesznek eldönteni, hogy mi számára a fontosabb: a lánya vagy a világbéke?



CXIV.
Amikor Alicia megérkezett a már ismert lakásba természetesen azonnal rászálltak a szülei, de ez alkalommal határozottan megszabadult tőlük.
– Pisilnem kell, hagyjatok békén! – menekült be a mosdóhelyiségbe, remélve, így megúszhatja a fejmosást, de ezzel is csak fél percet nyert, mert az anyja persze ment utána, amint lehetett.
– Add ide a ruháidat, mindet meg kell semmisíteni!
– Mindjárt kiadom, de menj ki! Tiszta égő, hogy a mosdóhelyiségbe is képes vagy bejönni utánam.
– Át akarlak vizsgálni, hogy raktak-e rád valami szenzort vagy jeladót.
– És ha igen? Most essek kétségbe? Az elmúlt napok eseményei után tuti vagyok, hogy már ti is kémkedtetek utánam. Különben hogyan jöttetek rá, hogy Al-Watanyában ellógtam a srácokkal a rangadóra?
– Ahhoz nem kellett kémkedni, csak alapfokú emberismeretre volt hozzá szükség, drágám, és ha megkérhetlek, ne emlegesd azt az esetet! Nekem nagyon rossz emlék, hogy apádnak meg kellett vernie egy csapatnyi bandatagot az ügyből kifolyólag. Majdnem odalett az inkognitónk! És vetkőzz, mert most jöttél az ellenség vonalai mögül, tehát a ruháidat meg kell semmisíteni.
– Oké, vetkőzök, de fordulj el! – törődött bele Alicia, és elkezdte ledobálni a ruháit. – Lehet, hogy a lányod vagyok, de ez nem jelenti azt, hogy belegázolhatsz az intim szférámba!
Ticca nem akarta megjegyezni, hogy saccperkábé háromezer pelenkázás után már majdnem mindegy, mert tudta, hogy nem. Már nem kisbaba, hanem kamasz, és az az anya, aki nem veszi észre ezt a változást, akár fel is kötheti magát. Tehát engedelmesen elfordult.
– Ha akarod, vetkőzés közben nem nézlek, de el kell indítanom a megfelelő szenzorokat. Megvan a maga protokollja, hogy mit kell csinálni utólag, ha valaki kiszolgáltatott helyzetben kettesben maradt egy idegen ügynökkel.
– Nem volt semmi kiszolgáltatott helyzet! – tiltakozott Alicia. – Végig biztonságban voltam!
– Persze! – helyeselt Ticca, míg mélyre hajlongva összeszedte a földre szórt ruhákat, továbbá a direktlinkjével elindított egy általános szkennelést, és mellesleg óvatosan megkísérelte egy kicsit nevelni a lányát. – Bár megjegyezném, csak mert Sidney azt mondja valamiről, hogy biztonságos, még nem feltétlenül az.
– Ennyit már én is tudok – pattintotta le felsőbbségesen az intelmet Alicia. – Nem hat vagyok, hanem tizenhárom!
– Alig múltál tizenkettő.
– Tehát mindjárt tizenhárom leszek! És ma délután nagyon óvatos voltam, nem keveredtem semmi bajba! Fleur kihozott, és addig is csak nagymamákkal volt dolgom.
– Az idegen ügynök az idegen ügynök, akkor is, ha civilben nagymama – figyelmeztette Ticca, nem mintha Alicia annyira odafigyelt volna.
– Nem keveredtem bajba, és megkaptátok értem azokat a bizonyítékokat is, igaz?
– Igen, megkaptuk – hagyta rá Ticca.
– Jó tudni! Mert mellesleg nem köszönted meg, csak jössz ezzel a lehetetlen dumával, hogy így ellenséges ügynökök, meg úgy életveszélyes nagymamák.
– Köszönöm, hogy segítettél, legközelebb ne tedd! – hajtott fejet Ticca, aki eddigre összeszedte a szétdobált ruhákat. – Ha élhetek egy bátortalan javaslattal, akkor legközelebb ne menj be az ellenséges vonalak mögé hamis személyiséggel, megfelelő biztosítás nélkül, egy megbízhatatlan személy első javaslatára. De legalább szólj előtte a szüleidnek, hogy mit tervezel!
– Ugye, hogy rossz érzés, amikor valaki nem tájékoztatja megfelelően a rokonságot, csak agyatlanul akciózik a saját feje után? – emelte ki Alicia, amit a leglényegesebbnek érzett az anyja szavaiból. – Te is minden figyelmeztetés nélkül lőttél rám mint bérgyilkos!
– Az kényszerhelyzet volt, nem kell állandóan az orrom alá dörgölni – védekezett Ticca, és közben megkapta a jelentést a direktlinkjére, hogy a szenzorok sehol sem találtak kémtevékenységre utaló nyomokat. – Kész vagyunk. Most már nyugodtan felöltözhetsz, odakészítettem neked oldalra új ruhákat. Tovább már nem zavarlak.
Ezzel kiment volna, de Alicia ennek épp úgy nem örült, mint amikor az anyja bejött.
– Állj! Mi lesz most?
– Legkésőbb holnap reggel hazamegyünk, Pekingbe.
– De addig?
– Nem tudom a pontos részleteket.
– Azaz most fogjátok megbeszélni, mit fogunk csinálni?
– Igen – sóhajtott Ticca. Nem kerülte el a figyelmét, hogy a lánya a „fogunk” kifejezést használta.
– Várjatok meg, fél perc múlva megyek én is!
– Biztosan ott akarsz lenni?
– Persze! – vágta rá Alicia, és csak aztán jutott eszébe Fleur idevágó intelme. Ha beleütöd a dolgod a titkosszolgálatok munkájába, garantált, hogy kihasználnak. És tényleg muszáj neki ragaszkodnia még egy elrabláshoz, lelövéshez, eladáshoz? – Naná hogy ott akarok lenni, tudni szeretném, miféle baromságokat csináltok, ami miatt majd halálra aggódhatom magamat! Jogom van tudni, mit akartok tenni, tehát várj meg, megyek!
– Megvárlak, drágám – lépett ki a mosdóból Ticca, és nem tudta, hogy pontosan mit is tegyen.
Egyrészt roppant büszke volt a lányára. Másrészt képes lett volna puszta kézzel megfojtani egy kanál vízben.
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Hogy Aisha átment az alap bázispontra, annak az volt a legfőbb oka, hogy a lába még mindig nem működött tökéletesen. Sántán pedig nem sokat ér a császár közvetlen védelmében, tehát nem nagy veszteség, ha nincs ott.
A másik ok az volt, hogy ha már lehetősége adódott, akkor örömmel lazított pár óráig. Aisha a világ előtt császárné volt, a titkosszolgálati munkában pedig főparancsnok. Mindkét szerep tele volt átléphetetlen formaságokkal, amiket természetesen tökéletesen megtartott. Csak a legszűkebb családban engedhette el magát, meg még pár jóbarát előtt. Például itt és most. De ahogy a szoba padlójára ledobott párnán ült, hátát a falnak vetve, felmerült benne, hogy talán túlzásokba esett.
– Olyan nincs, hogy nem vagyunk átvágva! – bizonygatta éppen Sidney, fel és alá járva, immár új ruhában, de még mindig idegesen, és ő persze fütyült minden formaságra. A megérkezése óta nem bírt leengedni. – Tuti lesz rajtunk valami nyomkövető!
– Rajtad nem volt, te magad nézted meg. Ticca pedig most vizsgálta át Aliciát. Rajta sem volt – felelte rezignáltan Lin, és igyekezett megosztani a figyelmét az asztali képernyőkön végigcsorgó adatok és a fal mellett ülő császárné között. A szobában oda-vissza járkáló Sidney-t inkább kizárta volna a tudatából.
Aisha sem figyelt az unokaöccsére, csak folytatta, ahol az imént megakasztotta Sid kéretlen közbeszólása. Már a beszámolója végén tartott.
– Tehát Ticcával mindent megnéztünk, az adatok kilencven százalék felett jók, és tulajdonképpen mindennel kész vagyunk. A következő lépésként… – magyarázta volna, de Sid itt ismét közbeszólt, méghozzá ismét mindenféle formális engedélykérés nélkül.
– És ha anyám megszerzett valami kísérleti újítást, valami vadítóan modern kémdroidot, amit ti nem tudtok észrevenni?
– Minden valós idejű lehallgató egység adást küld, amit ha nem is tudunk megfejteni, ám észlelni észlelnénk. De nem észleljük, tehát nincs – bizonygatta Lin.
Feleslegesen, de legalább tucatjára. Aisha sóhajtott, figyelmeztette magát, hogy saját akaratából van jelen, és folytatta:
– A föderációsokkal együttműködve a tábornok teljes hálózatát fel tudjuk számolni mindenféle botrány nélkül. Talán ha két-három hónapba telik majd – fejezte be, de Sid nem is hallotta.
– A világ halad, és a hadsereg mindig imádta begyűjteni a legártalmatlanabb újításokat is, hogy tömegpusztító fegyvert gyárthasson belőle. Könnyen lehet, hogy anyám valami új eszközzel most is rajtunk van! – magyarázta Linnek, de ez alkalommal Aisha felelt neki:
– Sidney, a te személyiséged gyerekkorodban súlyos sérülést szenvedett el az anyád miatt, és úgy látom, a mai napig sem tudod objektíven kezelni az ő személyét. Kezeltesd magad!
– Klasszul tudtam kezelni az anyámat azzal, hogy a földgolyó másik felén tartózkodtam, mint ő, csak aztán jöttél te, és beleugrattál ebbe a marhaságba. Még az is kitelik az öreglánytól, hogy jelenleg egyenesben hallgat minket!
– Innen most nem megy ki jel – pillantott önkéntelenül a megfelelő monitorra Lin.
– Amit használjunk ki, és fejezzük be a munkát – figyelmeztette őket Aisha, mire Sid csak nemtörődöm módon megvonta a vállát, de nem állt meg, tovább sétált fel és alá.
– Befejeztük, nem? Tábornok pipa, itt már csak az a kérdés, hogy élve elérjük-e a repteret, és a kuzin gépét.
– Mint már említettem, a tábornok csak az egyik oldal – tiltakozott Aisha. – A másik az alelnök.
– De az anyagok szerint ő tiszta, nem?
– Te tényleg egy szót sem hallottál meg abból, amit az imént elmondtam? – vesztette el a türelmét Aisha. – Az elemzésem szerint Corette tábornoknak feltehetőleg van valami biztosítása, amivel kikerülheti a felelősségre vonást.
– Persze – legyintett Sid, és tovább járkált, fel és alá. – Corette katona, és a katonák még vécére sem mennek utóvéd nélkül. Biztos volt neki valami vészterve. És?
– És örülnék neki, ha az alelnök lenne ez a vészterv.
– Mármint úgy tippeltek, hogy Corette át tudja tolni rá a felelősséget? – akadt meg egy pillanatra Sid a járkálásban, majd ismét vállat vont, és folytatta a menetelést a semmibe. – Akár! De ha megpróbálja, hát majd lejátsszátok, a klasszikus módszerekkel. Árulás, kémkedés, lehallgatás, nyomkövetés… Nyomkövetés! – ismételte meg magasba kapott kézzel, mint akinek erről jut eszébe valami. – Nem hisztek nekem, de anyám nem olyan, hogy feladja! Most is rajtunk van!
– Igazad van, nem hiszünk neked – hagyta rá Aisha, és igyekezett ignorálni az unokaöccse közbeszólását. – Ebben a játékban az időfaktor központi tényező. Semmit sem érünk azzal, ha hetek múlva lesznek bizonyítékaink az alelnök ellen. Most van rá szükségünk!
– Akkor gyártsatok le pár kamu anyagot! – értetlenkedett Sid, hogy mi ebben a probléma. – Ennél igazán semmi sem egyszerűbb!
– Igazi bizonyítékok kellenek, igazi áruláshoz, és most!
– De miért?
– Ne érdekeljen! Csak szerezd meg!
– Állj! – torpant meg a férfi, és szembefordult a fal mellett ülő Aishával. – Ez egy új momentum! Én szerezzem meg? Én, személy szerint? Kerítsek bizonyítékot, én, méghozzá az alelnök ellen, aki esetleg nem is sáros, de a kuzin pont őt akarja sárosnak látni, és most?
– Köszönöm, hogy végre figyelsz – mosolygott rá a leggyilkosabb mosolyával Aisha. – Tökéletesen összefoglaltad, hogy mit várok tőled. Most pedig menj át a tábornokhoz, és adj elő neki egy szép mesét!
– Nincs rá időm – felelte Sid két másodpercnyi gondolkodás után, és folytatta a sehova sem vezető sétát oda és vissza a két fal között. – Anyám órákon belül bejut az elnökhöz, és aztán lesz egy letartóztatási parancsa, amit rögtön fel is használ. A tábornok pedig rácsok mögé kerül, de oda én ugyan nem követem! – bizonygatta, mire Lin kéretlenül is közbeszólt:
– West vezérőrnagyot hetvenkét perc múlva fogadja az elnök, negyedórás audiencián.
– Tehát van nyolcvanhét perced megszerezni azt a bizonyítékot. Ha létezik – tette hozzá Aisha, de Sid nem is hallotta.
– Akkor anyám tényleg nincs rajtunk! – mosolyodott el. – Előbb az elnökkel beszél, végül is hazaárulókat lebuktatni fontosabb, mint engem kinyírni, és ezzel időt nyertünk. Amit ki kellene használni, mert utána elkap minket!
– Szállj már le Mary néniről! – csattant fel Aisha. – Koncentrálj a feladatra!
– Mármint szerezzek meg esetlegesen nem létező bizonyítékokat az alelnök ellen egy vezérkari tábornoktól? Mégis, hogyan?
– Honnan tudjam! Rád bíztam ezt a feladatot, oldd meg! Aliciát is elhoztad valahogy Margaret nénitől! – tette hozzá Aisha, mivel a lány ekkor trappolt be a szobába, frissen mosakodva, új ruhában, egy zacskónyi bonbonnal felszerelve.
– Abban nem volt semmi extra, ahogy Fleur elhozott onnan. Egyszerűen csak addig könyörgött és sírt, míg a néni megszánta, és odaadott engem!
– Ami egy vezérkari tábornokkal szemben nem fog működni – szögezte le Sid önkritikusan, aztán megemelte a hangját: – És nem igaz, hogy nem tudtátok kidobni azokat a bonbonokat! Mi van, ha azokban van a lehallgató?
– Nincs bennük – sóhajtott Ticca, és leült a falhoz Aisha mellé. – Ellenőriztem.
– És nem adom oda! – kapaszkodott bele a zacskóba Alicia, mint fuldokló a mentőövbe. – Jogosan az enyém, megdolgoztam érte!
– Természetesen a tied, drágám, örülök, hogy ízlik, de talán nem lenne a legbölcsebb egy ültő helyedben elfogyasztani ennyi édességet! – vetette fel óvatosan Ticca, de rögtön megbánta, hogy megszólalt.
– Persze, mert még a végén nem tudok majd elég gyorsan futni, ha megint kedved támad rám lövöldözni!
– És mi lesz, ha hozok valami bizonyítékot az alelnök ellen? – kérdezte hirtelen Sid, visszatérve az alapproblémához. – Mi ennek az értelme, mi lesz a következő lépés?
Minden szem Aisha felé fordult, világosan mutatva, a választ csak ő tudja.
– Akkor még ma este kezelésbe vesszük az alelnök urat. Őfelségének személyes elképzelései vannak ezzel kapcsolatban – fűzte hozzá óvatosan.
– Oké, felejtsetek el! – döntött azonnal Sid. – Titkos császári tervekben már igazán nem kell részt vállalnom.
– Eddig is ezt csináltad – szólt rá Ticca, és a lányának is volt véleménye:
– Végül is, nem mindegy neked, Fleur, hogy mibe keveredsz? Annál mélyebbre már nem süllyedhetsz, mint hogy kétségbeesetten sírva könyörögsz egy vénasszonynak!
– Kétségbeesetten sírva könyörögni egy öregasszonynak remek móka, leginkább azért, mert kacagva túl lehet élni. Ami a kuzin játszmáiról nem mondható el! Tehát befejeztem. Mitzukival felszállunk arra a gépre, amivel már napok óta szédítetek, és lelépünk. Szerezze meg Ticca az anyagot, neki is menni fog.
– Nem – rázta a fejét Aisha. – Ticcának az alelnökhöz kell mennie. Azért, hogyha te elhozod a bizonyítékot, akkor kiemelhesse őt a számunkra.
Ticca ezt hallva megemelte a szemöldökét, és átpillantott Linre, míg Alicia ismét tiltakozni kezdett:
– De nem arról volt szó, hogy befejeztük? Hogy anyunak most már nem kell kockáztatnia az életét?
– Alicia, kérlek! – szólt rá az apja. – Ha nem tudod, miről van szó, akkor inkább ne szólj bele! – kérte, de nem mondta el, miről van szó. Nem tudta. Ez neki is új volt, hát megfogadta a saját tanácsát, és némán figyelt tovább.
Sid közben megint megtorpant, ránézett a császárnéra, és várt. Aisha tökéletes arcát bámulva gondolkodott. Mi lehet a háttérben? Mit akarhat a kuzin? Mi lehet ennek a játéknak a tétje?
Hosszan törte a fejét, mert hosszan senki sem szólalt meg a szobában.
– Ha megteszed, kihúzod anyád lába alól a talajt – jegyezte meg végül Aisha, de nem magyarázta, hogy mit ért ez alatt.
– Dögölj meg, hogy mindig tudod, mit kell mondanod! – felelte Sid, majd megrázta a fejét. – Oké, oké, elmegyek a tábornokhoz!
– Köszönöm! – hajtott fejet a császárné, de a férfi akkor már megint nem figyelt rá. Ismét nekiindult a szobának, fel és alá sétált, faltól falig, és közben már tervezgetett.
– Mitzukit viszem, nélküle hulla vagyok. Ő majd kint biztosít, és kihoz, ha rosszul alakulnak a dolgok. Aztán, Lin, hol és hogyan lehet elkapni a tábornokot?
– Már órák óta otthon van. A lakása jól biztosított, nem tudlak bejuttatni, de tudok adni egy hamis személyazonosságot a műszaki személyzettől, és azzal becsengethetsz hozzá. Persze az már rajtad múlik, hogy beenged-e, de automatikusan nem fog elindulni a riasztó.
– Az elég, ennyiből megoldom. Ticca közben elmehet az alelnökhöz, és becsomagolhatja. Egy óra múlva hozom az anyagot, amivel zsarolható.
– Nem akarjuk zsarolni… – szólt volna közbe Aisha, de Sid a mondat felénél letorkolta.
– Tudom, persze, a kínai császár nem zsarol, hanem nyilván van rá valami extra szó, de nekem angol az anyanyelvem és ausztrál a kulturális beállítottságom, tehát nekem ez pusztán zsarolás, és mellesleg nem érdekel. Hozom hozzá az anyagot, aztán azt csináltok, amit akartok, csak anyám szívja meg.
– Megszívja – ismételte meg kimérten a számára túl közönséges szót Aisha. – Garantálom, hogy fél éven belül nyugdíjazzák, azt pedig nem lesz képes feldolgozni. És mellesleg a teljes katonai vezérkarra nagyon rossz idők jönnek, ha ezt megcsináljuk. Te csak menj el a tábornokhoz, és adj elő neki egy szép mesét. Lin közben a gépek mellett marad, összekötőnek, én pedig visszamegyek őfelsége mellé.
– És én? – kérdezett közbe Alicia.
– Te itt maradsz velem, és közvetlen közelről megfigyelheted, hogyan dolgozik egy összekötő – zárta rövidre a kérdést ellentmondást nem tűrve Lin.
Alicia arcán látszott, mi erről a véleménye, de nem szólt, mert érezte, hogy az apja ezt most komolyan gondolja. Ez a buli neki véget ért! Furcsa, de így utólag nagyon bánta, akármennyire is utálta közben az egészet. Lehet, hogy mégis igaza volt Fleurnek, és ő élvezte, hogy lőnek a feje felett? Na nem, ennyire azért nem hülye! De most már mindenképpen vége a játéknak, akár tetszett, akár nem…
A szobában egy hosszú pillanatnyi csend állt be, majd Aisha bólintott, és sebesült lábát kímélve, lassú mozdulattal felállt a fal mellől.
– Jó. Akció indul.
Visszafelé a Koh-i-Noorba azon gondolkodott, hogy mennyiben volt ez a lépés felelőtlen, és rövid elemzés után úgy döntött, alig huszonkét százalékban. És még ezt is lecsökkenthette volna, ha mielőtt eljön, azért még megkérdezi, hogy Sidney mit akar csinálni. Megkérdezhette volna.
Másrészről viszont a kreatív emberek teljesítményét erősen csökkenti a folyamatos ellenőrizgetés. Sidney jó. Képes megcsinálni, és meg akarja csinálni. Ennél több nem kell. Teljesen felesleges terveket követelni tőle vagy jelentéseket íratni vele. Csak hagyni kell, hogy a maga kamikaze módján célba érjen.
Aisha mindig is azt a nézetet képviselte, hogy minden feladathoz szakembert kell rendelni. A szélhámosságot szélhámossal kell csináltatni. Ebben a műfajban pedig Sidney abszolút világrekorder. Ő a megfelelő személy erre a feladatra. De hagyni kell szabadon cselekedni.
Még egyszer végigfuttatott egy ellenőrző elemzést, és másodjára is úgy látta, hogy helyesen döntött. A siker esélye hetvennyolc százalék, tehát itt az ideje, hogy visszamenjen a Koh-i-Noorba, és megbeszélje Nagával az utolsó részleteket.
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Sid fáradt, lassú léptekkel kaptatott fel a hetedik emeletre, ahol a tábornok lakott. Nem használta a liftet, nem is a kockázat miatt, hogy abban csapdába ejtik, hanem mert szerette volna végiggondolni legalább egyszer, hogy éppen mit csinál, és vajon miért is?
De nem jutott vele semmire.
– Most értem fel a tetőre – kapcsolt aztán be hozzá Mitzuki.
Sid akkor még csak a negyediken járt.
– Minden oké? – kérdezett rá, hogy valamivel elüsse az idejét, és feldobja az unalmas lépcsőmászást.
– Persze! – felelt a nő, majd kis habozással csak visszakérdezett: – Nálad?
– Meginogtam. Tudod, hogy régóta szeretnék elmenni Tizenkettőbe, de idefele jövet láttam a Kanadai Nemzeti Bank hirdetését. Jutányos áron feltörhetetlen széfeket lehet náluk bérelni. És egyszerűen egy ilyen ajánlatnak nem tudok ellenállni! Ki kellene próbálni, mennyire gondolják komolyan, nem gondolod?
– Nem gondolok semmit. Majd amikor ott állunk az automata előtt, és meg kell venni a repülőjegyet, majd akkor megkérdem, hogy éppen mit javasolsz úti célnak, és majd akkor elgondolkodom felette.
– Oké, persze, én sem mondtam, hogy ez végleges döntés lenne! Ez csak egy komolytalan ötlet. Egy olyan laza megérzés! De azért érdekel a véleményed róla.
– Az a véleményem, hogy hallgass a laza megérzéseidre! Kanada szép, érdekes és gazdag!
– Aha, és te utálod Tizenkettőt.
– Nem tudom, hogy utálom-e, mert még nem jártam ott. De gyanús, hogy nem tetszene.
– Oké, akkor csak a te kedvedért, legyen a szép, érdekes és gazdag Kanada! – döntött nagylelkűen Sid, és Mitzuki hasonló gáláns hangon hagyta rá:
– Legyen Kanada, a nemzeti bankjuk ígéretesen feltörhetetlen széfjeivel! Ehhez csak annyi kell, hogy épen elhagyjuk Alice Springset.
– Nyugi, a kuzin saját különgépével fogunk elutazni, igazi császári luxusban. Megérdemeljük, ha már állandóan az életünket kockáztattuk értük, úgyhogy feltétlenül kibulizom Aishánál!
– Ezt nem kétlem. De előtte azt bulizd ki, hogy eljussunk addig a gépig! – bontotta a kapcsolatot Mitzuki.
Persze, gondolta Sid felérve a hetedikre, most ez a soros probléma. Mindig csak arra kell hajtani, hogy az ember megélje a következő napot. Órát, percet, csengetett be a direktlinkjével a tábornokhoz, akiről tudta, hogy veszélyes ellenfél, már ha nyers erőszakról van szó. Az egyik karja nem valódi, hanem kibervégtag, annak erejével és tökéletes precizitásával.
Csatában sebesült meg, azóta is elszánt ellensége a Birodalomnak, plusz anyám haverja volt, de úgy tűnik, nemrég összekaptak. Továbbá ismeri a nevem, rengeteg pletykát hallhatott már rólam, és bár régen találkoztunk, de tuti felismer arcról. Azt viszont feltehetőleg nem tudja, hogy én voltam az általa felbérelt Tigris ellenfele, mert ilyen szinten nyilván nem folyt bele az akcióba, folytatta az ellenfél felmérését Sid, megállva az ajtó előtt.
Persze, ha a tábornok valami csoda folytán mégis tudja, hogy én voltam Alicia testőre, az se baj! A fickó könnyű balek, mivel tipikus katona, azoknak az összes korlátoltságával, zárta le magában a kérdést, miközben az ajtó visszautasította a direktlinken érkezett utasítást a becsengetésre, így hozzá kellett érintenie az ujját a leolvasóhoz.
Minden kockázat nélkül megtehette, mert az ujjlenyomat-azonosító, köszönhetően Lin munkájának, a műszaki személyzet tagjának nézte.
– Nem kértem műszerészt – szólalt meg pár pillanat múlva egy férfihang a hangszóróból, és Sid remekül el tudta képzelni a tábornokot, amint éppen behúzódik egy sarok takarásába, és fegyvert fog az ajtóra. Vagy már menekül?
Nem, ha menekülni akart volna, nem dekkol órákat a lakásában. Ha pedig nem menekül, akkor arra vár, hogy eljöjjenek érte…
– Nem műszaki ember vagyok, uram.
– Akkor miért így azonosítja az ajtó? Ki maga?
– Sidney West ezredes – adományozott magának Sid egy katonai címet, mert mégis egy vezérkari tábornokkal készült tárgyalni, aki civilként semmire se tartaná. Egy ezredes sem lehet sok a fickó szemében, de azért az legalább katona!
– Jöjjön be! – nyílt ki az ajtó, és Sid lassan, kimért léptekkel besétált. Az előtér üres volt, mögötte bezárult az ajtó, de előtte ki is nyílt a másik, és feltárult egy mértéktartó pazarsággal berendezett dolgozószoba.
A házigazda oldalról érkezett, Siddel egy időben, és teljesen nyíltan fegyvert viselt. Tuti nem dísznek hordja, gondolta a férfi, és közben feszesen vigyázzba állt, ha már katonának hazudta magát.
– Örülök, hogy annyi év után újra látlak, fiam! Anyáddal szoktam találkozni, de nem említette, hogy végül csak beléptél a seregbe – állt meg a tábornok Sid előtt, és élesen végigmérte. – Melyik fegyvernem?
– Titkosszolgálat. Birodalmi – tette hozzá magától értetődően a férfi, mert más hihető opció egyszerűen nem létezett.
– Szomorúan hallom. De hát Mary mindig is mondta, hogy te rosszul fogod végezni.
– Anyám sosem téved, uram.
A tábornok ezzel egyetértett, de nem válaszolt azonnal, csak ellépett Sid elől, elsétált az ablakig, majd ott ismét a férfi felé fordult.
– Mary küldött?
– Dehogy! Nem tudja, hogy itt vagyok, és erősen reméltem, hogy meg tudom előzni. Nem szeretnék vele összefutni, mivel még mindig igen feszült közöttünk a viszony, úgyhogy ne is beszéljünk róla többet, ha kérhetném, uram! A lényeg, hogy időben ideértem, és ha megengedi, akkor elmondanám, hogy miért.
– Nem hiszem, hogy bármi tárgyalni valóm lehetne egy birodalmi tiszttel.
– Akkor jobb, ha rögtön a lényegre térek – folytatta Sid zökkenőmentesen, nem észrevéve, hogy éppen kidobták. – Sajnálom, tábornok úr, hogy ilyet kell mondanom, de engedje meg, hogy élesen kritizáljam a stratégiai érzékét. Alapjaiban elrontotta!
– Miről beszél, ezredes? – kérdezett közbe hökkenten a tábornok, aki egy pillanatra nem tudta követni a váltást, de Sid nem felelt neki, zavartalanul folytatta:
– Ott nem keresett szövetségest, ahol a legkönnyebben adódott volna.
– Nem tudom, miről beszélsz – ismételte konokul a tábornok.
– A birodalmiakról beszélek. A hadsereg az hadsereg, a leszerelés pedig leszerelés, itt és ott egyaránt. Higgye el, egy birodalmi tábornok ugyanazt érzi, mint maga, amikor egy élet kemény és önfeláldozó munkája után egy egyszerű „köszönöm”-mel félreállítják. Minden jó katona keserűen nézi, hogy pár civil néhány ostoba húzással percek alatt lerombolja a hosszú évtizedek alatt elért eredményeket. A Föderáció és a Birodalom közötti megegyezés mindkét oldalon nagy károkat okoz.
– Még mindig nem tudom, miről beszélsz, fiam – mosolygott rá a tábornok, de immár azzal a magabiztossággal, amiből látszott, hogy nagyon is tudja, hogy miről van szó. És nem ismételte meg, hogy vendégének távoznia kellene.
– Akkor szánjon rám egy kis időt, uram! Mi lenne, ha leülnénk beszélgetni, és elmondanám, hogy mire gondolok. Nem kell megértenie, és nem kérek semmi előzetes ígéretet sem. Semmi kötelezettséget sem vállal, ha meghallgat.
Ezzel Sid kényelmesen leült az egyik fotelbe, még a lábát is keresztbe tette. A tábornok lassan, de követte, és vele szemközt foglalt helyet.
– Ha csak annyit kérsz, hogy ne ígérjek semmit, azt az anyádra való tekintettel megtehetem – biztosította gúnyosan Sidet, de az teljes komolysággal bólintott rá.
– Köszönöm! Azt mindketten tudjuk, hogy ön komoly szerepet játszott a császári látogatás megszervezésében. Mindenféle értelemben komoly szerepet játszott – indult el elegendően messziről, alkalmat adva a tábornoknak, hogy maga szabjon irányt a beszélgetés elejének, amivel az idős katona élt is.
– Te pedig lényegi szerepet vállaltál abban, hogy a Koh-i-Noorban adott császári bál nem fulladt tragédiába. Sokat köszönhetünk neked! – tette hozzá kétértelműen a tábornok, és Sid hasonló kétértelműséggel válaszolt:
– Csak a kötelességemet teljesítettem, Tien Aisha parancsait követve. A birodalmi haderő is sok frakcióból áll, pont úgy, mint a föderációs, és például ő feltétlen híve a császárnak. Csak köztünk jegyzem meg, nem csoda. Én is vigyáznék rá, ha lenne egy ilyen értékes bábom – játszott rá Sid Aisha népszerűtlenségére. Ezzel nem lőhet mellé, a föderációs titkosszolgálat egy emberként gyűlölte az áruló ügynököt, akiből császárné lett. – De az én helyzetem gyökeresen más, mint az övé, én egy másik szegmensben állok, mint Aisha. Ám ő a parancsnokom, tehát megtettem, amire utasított, megvédtem a császárt. Függetlenül attól, hogy egyetértettem vele, vagy sem.
– Természetes, hogy engedelmeskedsz a parancsnokodnak. Ha nem tennéd, az árulás lenne. Ami tőled messze áll – tette hozzá megvetően a tábornok, immár Sid megbízhatóságában kétkedve, és a férfi nem látta értelmét védekezni a vád ellen.
– Igen, én már egyszer elárultam egy hazát, amikor beléptem a birodalmi hadseregbe. Talán ezért is engem választottak, hogy idejöjjek. Én nem érzem kínosnak, hogy egy ausztrállal tárgyalok. Ráadásul én ismerem a Föderáció viszonyait, nekem rokonaim és barátaim vannak mindkét oldalon. Jól látja, uram, én megbízhatatlan vagyok, de nem ebben a vonatkozásban. Itt és most én képviselem a császár belső ellenzékét.
– Még mindig nem tudom, miről beszélsz! – visszakozott ismét a tábornok, ahogy egyre több konkrétum is elhangzott.
Óvatos, öreg róka, gondolta Sid. De muszáj lesz valahogy rávenni, hogy nyíltan beszéljünk, különben nem jutok vele semmire, döntött, és nehezet sóhajtott.
– Azt hiszem, mégis hiba volt ezt a civilekre jellemző trécselést választani. Ha nem haragszik, uram, maradnék a katonáknak való, egyenes beszédnél, és vállalom a következményeit, bármi is lesz az. A birodalmi vezérkar nagyobb része nem áll a császár békepolitikája mögött. Nem akarják őfelsége halálát, hiszen felesküdtek a személyére, de készek megakadályozni az egyezmény aláírását. Ám nem léphetnek nyíltan, mert a császárné és még több befolyásos nagycsalád őfelségét támogatja. De az embereiket igyekeztek eljuttatni a megfelelő pozíciókba. Így kerültem be én a császárt védő legbelső körbe, és egy részről teljesítem a kötelességem a császárné felé, de másrészről mindent megtennék, hogy ez a látogatás kudarcot valljon.
– Szép dolog az egyenes beszéd – felelt a tábornok rövid hallgatás után, olyan semmitmondóan, ahogy csak lehetett. – De ebből, amit elmondtál nem derült ki, hogy miért vagy itt.
– A feletteseim szövetségest keresnek, és felajánlják a segítségüket. Akár egy föderációs tábornoknak is, ha nincs más megoldás.
– Bármihez is keresel embert, fiam, rossz helyre jöttél. Én nem vagyok abban a helyzetben, hogy bárkivel is szövetséget kössek, akármit is értesz ez alatt. Mary órákon belül itt lesz, hogy letartóztasson.
– Ha erről ilyen nyugodtan beszél, akkor nyilván felkészült a válaszlépésekre.
– Nyilván. De azokat nem fogom veled megosztani – szögezte le a tábornok, és látszott rajta, hogy döntött. Kihúzta magát ültében, és hivatalosabb hangot ütött meg: – Menjen el, ezredes, és keressen magának máshol szövetségest, már ha ez az egész nem csak egy ostoba csapda, amivel Mary akar csőbe húzni.
– Ez nem csapda, nem ő küldött. Anyám hamarabb lőné főbe saját magát, mint hogy ilyen súlyos kérdésben rám támaszkodjon – tette még hozzá Sid, mire a tábornok önkéntelen bólintással válaszolt.
Tényleg lehetetlennek tűnt, hogy Mary bármit is rábízzon a legkisebb és nyíltan selejtesnek tartott fiára.
– Ez hihetően hangzik, de ezzel együtt is úgy hiszem, megbeszéltük, hogy nincs mit megbeszélnünk – állt fel az öreg katona, de Sid ülve maradt.
– Igaza van, nincs mit megbeszélnünk, mennem kell. Már csak abban kérem a segítségét, hogy megmondja, hova.
– Nagy a világ! – tárta szét a karját az idős férfi értetlenül.
– Igen, a világ nagy, az időnk viszont nagyon is véges benne. Nekem két napon belül kell találnom valakit, aki segít, és akivel együtt meg tudjuk akadályozni az egyezmény aláírását. Adjon egy nevet, hova mehetek? – követelte Sid teljesen nyíltan, mire a tábornok elgondolkodott, majd hideg arckifejezéssel kihúzta magát:
– Mint az Ausztrál Föderáció lojális polgára, és jelenleg még mint vezérkari tiszt a legteljesebb mértékben elzárkózom mindattól, amit előadott itt, ezredes. Én azon dolgoztam és dolgozom minden erőmmel, hogy országaink között létrejöjjön a megállapodás, ami hosszú távon biztosítja a békét. Tulajdonképpen most hívnom kellene a katonai rendőrséget, hogy kémkedés vádjával elvigyék, és csak azért nem teszem, mert ismerem az előéletét, ami alapján azt érzem a legvalószínűbbnek, hogy most csak egyszerűen hazudott nekem, és a jelenlétének célja mindössze valami ostoba szélhámosság.
Sid rezzenéstelen arccal emelkedett fel, és félelem nélkül megállt a tábornok előtt.
– Megértem, uram, hogy ezt kell válaszolnia, mert bármi más válasszal nagy bajba keverheti magát. Maga most arra készül, hogy hosszú menetben az anyámmal szemben bizonyítsa azt a lojalitást, amit az imént emlegetett, esetlegesen a bíróság előtt is. Sok sikert kívánok hozzá, de előtte segítsen nekem. Kérek egy nevet, és mellé valami minimális ajánlást, ami alapján az illető legalább meghallgat!
– Menjen el, mielőtt elvesztem a türelmemet!
– Maga katona, jó katona, és biztos vagyok benne, hogy stratégiailag tökéletesen előkészítette a visszavonulását. Túl fogja élni, ha megvádolják hazaárulással, sőt feltehetőleg megmarad a becsülete is, de mit ér el vele? Hónapok, mire tisztázza magát egy hosszú vizsgálatban, és addigra már régen működni fog az egyezmény, ami ellen akkor már semmit sem tehet. Megmenekül, hogy aztán végignézhesse, hogyan züllik el visszavonhatatlanul a hadsereg. Akkor már tehetetlen lesz, de most még segíthet nekem, hogy legalább én célt érhessek.
– Menjen el! – vette elő lassú mozdulatokkal a fegyverét a tábornok, és nekiszegezte Sid mellkasának.
Nem lő le, mert tudja, hogy hamarosan jön az anyám, hogy letartóztassa, és nem lenne ideje eltakarítani a hullámat, nyugtatta meg magát a férfi, és rezzenéstelen arccal játszotta tovább a szerepet, folytatta a tábornok meggyőzését, immár kicsit felindultabb hangon.
– Engem tényleg nem az anyám küldött, hogy becsapjam önt, uram. Mary West vezérőrnagy körözést kért ellenem pár napja, és mivel ismeri, hát tudja, hogy ő ezzel nem viccel. Nem csapdába akarom csalni magát, nekem kell az a rohadt név! Árulja el! Egy katonának néha kockázatot kell vállalnia!
– Maga vállalja a kockázatot, hogy meghúzom a ravaszt? Ha látta a pszichológiai anyagomat, akkor tudnia kell, hogy most nem tréfálok.
Nem lő le, nem szerzi meg anyámnak azt az örömet, hogy a hullámat találja itt, akármi is áll az öregfiú a pszichológiai anyagában, érvelt Sid, majd kihúzta magát.
– Nincs lehetőségem visszalépni. Parancsot teljesítek, uram.
A tábornok látványosan kibiztosította a fegyvert.
Nem lő le, eddig is mindig mázlista voltam, most is az leszek, biztatta magát a férfi, és a tábornok meghúzta a ravaszt.
Sid egy hosszú pillanatig nem kapott levegőt, és a fájdalom a földre lökte, de aztán további másodpercek teltek, és még mindig élt. A lélegzete ugyan ki-kihagyott, és az áramütés fájdalma még nem halt el az izmaiban, de még élt, tehát játszott.
– Attól tartok, uram, alacsony fokozaton felejtette a fegyvert – figyelmeztette a tábornokot, és megkísérelt legalább feltámaszkodni karjára.
– Álljon fel, ezredes, és ne sértegessen! Szándékosan állítottam a legalacsonyabb fokozatra.
Sid minden erejével azon volt, hogy felálljon, de első nekifutásból csak fél térdre sikerült emelkednie.
– Ha meg akar ölni, tegye meg, de ne játsszon velem! – nézett fel a tábornokra.
– Csak érdekelt, mennyire messzire hajlandó elmenni, ezredes.
– Sajnálom, uram de én nem távozhatok innen a nélkül a név nélkül. Mi is épp úgy a lehetőségeink végén járunk, mint maga, nekünk sincs már semmi mozgásterünk. Két napunk van, és valakitől muszáj segítséget kapnunk. Eddig a parancsnokaim elzárkóztak a Föderáció tisztjei felé való nyitástól, de most már ez maradt utolsó esélynek. Segítsen, vagy tényleg lőjön le, mert én eredménytelenül nem megyek vissza a parancsnokomhoz!
A tábornok a lassan feltápászkodó ember szemébe nézett, és megpróbálta végiggondolni, mi lenne a számára a legjobb lépés. Az elmúlt napok eseményeire támaszkodva… Eh, az elmúlt napok eseményei a legtökéletesebb káosz képét mutatták, a szálak a a bál éjszakáján végleg kicsúsztak a kezéből, de már addig is olyan anomáliákat adtak az eredeti direktívákhoz képest, hogy ma délután már nem tudta biztonsággal végigszámolni a valószínűségeket.
A Tigris személye körüli problémák, Wilson ügynök gyorsan rosszabbodó állapota, a birodalmi titkosszolgálat zavaros tevékenykedése és nem utolsó sorban Mary belépése annyira összekuszálta a képet, hogy a tábornok nem látta, mit kell tennie.
Persze arra volt vészterve, hogy hogyan védi meg magát egy esetleges vizsgálat vagy akár tárgyalás során. Azt is sejtette, hogy Wilson ügynök még mindig sikert érhet el, bár az ő személye immár túl sok kockázatot rejtett, hogy valóban számolni lehessen vele. De talán. És most itt áll előtte egy birodalmi tiszt, és segítséget kér, hogy átvehesse a feladatot. Hirtelen adódott lehetőség a sikerre, de egyben iszonyatosan nagy kockázat is.
Sid pedig látta, hogy a tábornok hezitál, hát megtette az utolsó lépést.
– Az alelnök? – kérdezett rá nyíltan, Corette tábornok pedig belenézett az előtte immár magabiztos vigyázzban álló katona szemébe, és megpróbált a racionális érvek helyett a megérzéseire támaszkodni.
Ez az ember itt, vele szemben egy ezredes a titkosszolgálat kötelékéből. Nyilván rengeteget csalt és hazudott eddigi pályafutása során, mert a titkosszolgálat ezt követeli meg, és ez illik is Sidney West személyiségéhez, már amennyit a tábornok annak idején hallott róla. Egy csaló, de a tartásán látszik, hogy katona, és ahogy a szemébe nézett, abban csak töretlen elszántságot látott. Egy jó katona, aki vállalta volna a halált is, hogy teljesítse a parancsot.
Tovább tudja vinni a szálat. Megvezeti majd az alelnököt is. Kihasználja a becsvágyát, és ezzel megszerzi tőle a szükséges támogatást…
Corette tábornok egy aprót biccentett, majd eltette a fegyverét.
– Nem tudom, miről beszél, katona. Menjen el!
– Értettem, uram, és köszönöm! – tisztelgett Sid a bokáját összecsapva, és ment. Hátra sem nézve, ki, egyenes, határozott katonaléptekkel, aztán amikor kiért a lépcsőházba, még képes volt lemenni egy lépcsőfordulót, de utána meg kellett támaszkodnia a falon, és átmenetileg nem nagyon kapott levegőt. Hogy rogyna rá az ég az összes katonára!
Hátát a falnak döntve, lehunyt szemmel igyekezett összeszedni magát, hiszen a játék még nem ért véget! Aztán pár pillanat múlva már megint rendesen vette a levegőt, és bekapcsolt az összekötőjéhez.
– Oké, Lin, megvagyok. Ticca indulhat, az alelnök nyakig sáros. Talán aktívan nem volt benne a buliban, de tudott róla nagy vonalakban. A tábornok kihasználta, mert kellett neki egy báb, aki beleülhet az elnöki székbe.
– Van erre bizonyítékod is?
– Nincs, de majd szereztek. Tuti szereztek, mert ez az igazság, ezzel bátran zsarolható az ürge. A konkrét bizonyítékokat meg majd összeszeditek valahonnan, ha lesz rá időtök. De mondom, most odaállhattok az alelnök elé azzal, hogy vannak ilyen bizonyítékaitok, mert tuti sáros!
– Ilyen fajsúlyú kérdésben nem szeretnék hazardírozni!
– Ez nem hazardírozás! Szemtől szemben álltam a tábornokkal, annyira, hogy megküldött pár tucat volttal! Tudom, hogy ez az igazság, mi több kellene még, összekötő? – bontotta a kapcsolatot ingerülten Sid, és nyitott egy másikat. – Minden oké, szamuráj?
– Itt igen. Ott?
– Itt semmi, de semmi sem oké! Hogy rohadna el a világ összes katonája, de legalább vennének egy radioaktív fürdőt valamelyik óceán legközepén, hogy mi a fenének tart az emberiség ekkora barmokat állami pénzen! Ez a pasas majdnem lelőtt!
– De a lendületedből úgy tippelnék, végül meg sem sebesültél.
– Élek és ép vagyok, de akkor is! Utálom, ha céltáblának néznek!
– Akkor talán indulj el felfelé. Éppen be akartam szállni hozzád, hogy a ház előtt most landol egy civilnek álcázott csapatszállító. Innen fentről jól látom őket, még csak a kiszállásnál tartanak, de mindjárt berohannak az épületbe.
– Anyám vezeti őket?
– Személyesen.
– Oké. Állj készen a géppel, ha baj lenne.
– Baj van, és készen állok. Gyere, tűnjünk el!
– Én inkább az utca felé távoznék – döntött Sid fél másodpercnyi habozás után.
– Anyád nem fog gutaütést kapni, csak mert szembejössz vele! – figyelmeztette Mitzuki, aki nem lepődött meg a döntésen. Nem értette, de nem lepődött meg.
– Ennyire jó eredményre én sem számítok, de muszáj megtudnom, hogy mit tervez ellenem, és a lányom ellen.
– Most éppen nincs lányod.
– Most éppen nincs, de még lehet! Aisha keveri a lapokat, tehát ma este még minden lehet. És anyám el akarja kapni Aliciát, no meg engem is, tehát érdemes összefutni vele.
– Pont most? Amikor fél tucat katonát vezetve amúgy is egy letartóztatásra készül, tehát rabszállításra alkalmas járművel érkezett?
– Most van itt, most tudok vele beszélni – érvelt Sid. – Nem halogathatom, mert ha letartóztatta a tábornokot, akkor utána biztosan én jövök. És én rohadtul szeretném elérni azt a gépet, ami majd Kanadába visz!
– Rendben, indulj lefelé! – törődött bele Mitzuki, egyszerűen csak azért, mert tudta, feleslegesen ellenkezne. És egyébként is, lehet, hogy jót tesz Sid lelkének, ha elbeszélget az anyjával, és végre elküldi a fenébe. Az persze megtörténhet, hogy közben lecsukják, meglövik, kicsit agyonverik, de a lelkének akár jót is tehet. – Beszélj anyáddal, és ha rosszul alakulna a bájcsevej, akkor beszállok, és lemészárolom az egész bagázst.
– Jó terv, szamuráj, csináljuk így! – hagyta rá Sid, és bontotta a kapcsolatot.
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Mary West pontosan tudta, hogy felesleges túlbiztosítása az akciónak egy teljes egységet magával hozni a katonai rendőrség elitjéből, de nem tehetett mást. Az elnök akarta így, bár a vezérőrnagynak meggyőződése volt, hogy annak a civilnek fogalma sincs, mit akar igazából. Mary West csak dühöt érzett magában, ahogy visszagondolt az elnöki audienciára.
Hawley elnök csodálkozott! Képes volt döbbenten visszakérdezni, hogy komolyan beszél-e. Mintha egy vezérőrnagy megengedhetné magának, hogy ilyen fajsúlyú kérdésekben tréfál a legfőbb parancsnokával! Majd az elé tárt bizonyítékokat megvizsgálva döntött, sőt intézkedett, mely szerint Corette tábornokot „minden mozgósítható erőt” bevetve tartóztassák le.
Annak a korlátolt civilnek halvány elképzelése sincs róla, hogy mit jelent ez a fogalom, vélte Mary West, de ő természetesen nem bírálhatta felül a parancsot, és most itt volt, egy teljes egységnyi, minden különleges helyzetre kiképzett, elit katonai rendőrrel. Akikre semmi szükség sem lesz.
Ennek ellenére a vezérőrnagy kiadta a megfelelő parancsokat, és amikor mindenki a helyén volt, elindult, hogy személyesen tartóztassa le a tábornokot. Eleve dühös volt, és csak még dühösebb lett, amikor jelentették neki, hogy Sidney éppen lefelé tart a lépcsőházban.
– Álljanak félre az útjából, személyesen intézem! – parancsolta árnyékba a katonai rendőröket, és aztán a lift helyett a lépcsőn indult felfelé. Már a második emeleten találkoztak.
– Pedig ez a nap eddig olyan szépen alakult, hát muszáj neked újból és újból belebarmolnod az életembe? – nyitott Sidney amint meglátta, és nem tűnt úgy, mint aki meglepődik. Nyilván ő is megfelelő biztosítással van jelen, gondolta Mary West. A bálon történtek után világos, hogy Aishának dolgozik, ami azt jelenti, hogy akár a teljes birodalmi titkosszolgálat a háta mögött lehet. Azaz óvatosan kell vele bánni, figyelmeztette magát a vezérőrnagy.
– Szégyellem magam, Sidney, hogy még köszönni sem tudtalak megtanítani.
– Túl hibátlannak tartod te magad ahhoz, hogy őszintén szégyenkezz bármi miatt, és egyébként is, hagyjuk a fenébe az udvariaskodást! Gondolom, ha már ilyen pechem volt, és összefutottunk, akkor gyorsan le szeretnél sittelni, hát essünk túl rajta! – nyújtotta előre engedelmesen a bilincseléshez a csuklóját Sid, de a vezérőrnagy csak megrázta a fejét.
– Nem, nem ezzel kezdeném.
– Nem lehetsz annyira magad alatt, hogy még erre se jusson erőd! Szólj a srácoknak, zsákoljatok be, aztán irány az egyik jól őrzött titkosszolgálati bázis! Vagy nem ezért vagy itt?
– Nem körülötted forog a világ, bár tény, helyes lenne, ha téged is letartóztatnálak. Ám ha elmeséled, mit csináltál odafent, akkor figyelembe véve az egyéb körülményeket, ettől átmenetileg eltekinthetünk.
– Hú, de nagylelkű itt valaki! Csak tudod, mire gondolok? Nem azzal kezdted, hogy fegyvert rántottál, tehát egyáltalán nem akarsz bántani. Méghozzá azért, mert mielőtt bármi végzeteset lépsz ellenem, biztonságba szeretnéd helyezni a lányom. Amíg róla nem tudsz semmit, addig engem sem bántasz. Akár még azt is megengedhetem magamnak, hogy nem mondom meg, mit beszéltem a tábornokkal.
– Nagy hős vagy! Egy kislánnyal takarózni!
– Száztíz éves, félig szenilis öregasszonyokat kihasználni persze kurvára etikus!
– Margaret néni maga vállalta a feladatot.
– Amiről előre tudtad, hogy nem képes teljesíteni.
– Örülj neki, hogy esélyt adtam neked! – sziszegte ingerülten Mary West. – Örülj a lányodnak, amíg teheted! De ha véletlenül hosszabb távban gondolkodnál, akkor javaslom, hogy most mondd el, mit beszéltél a tábornokkal. Az efféle, együttműködő magatartást értékeli a bíróság. Ha esetleg oda kerülnél.
– Nem mindegy neked, mit csináltam fent? Kérdezd meg a pasast személyesen! Neked az ezeréves haverod, és most úgyis begyűjtöd, lesz időtök beszélgetni!
– Az, hogy ilyen könnyedén beszélsz, azt jelenti, hogy elérted, amit akartál. És én nem szeretnék lemaradni mögötted, tehát mondd el, mit csináltál odafent – húzta elő a fegyverét, mire Sidnél elszakadt a cérna.
– De most tényleg, mindig ez az utolsó érved? Elegem van minden ostoba katonából! A korlátoltság netovábbja, hogy ti mindenre fegyvert rántotok, mintha az erőszak bármire is megoldás lenne! Én ebből kiszálltam! – csattant fel dühösen, majd elindult lefelé, a válla felett szólva vissza. – Ha ott tartasz, hogy kénytelen vagy nyers erőszakkal fenyegetőzni, akkor az azt jelenti, hogy már teljesen tehetetlen vagy velem szemben! Jobb ha beismered, és elmégy mondjuk virágkertésznek! Az állítólag megnyugtatja a lelket.
– Ha nem felelsz a kérdésemre, lelőlek!
– Tényleg? – torpant meg Sid, és gúnyosan mosolyogva visszafordult. – Akkor valóban muszáj lesz mindent bevallanom! Igen, a tábornoknál voltam, igen, beszélgettem vele, és igen, megcsináltam, amit akartam. És nem mondom el neked a részleteket, mert tudom, hogy ebben a pillanatban nem tehetsz ellenem semmit, és nem félek, hogy ez megváltozna! Persze, világos, nem adod fel, de tudod mit, próbálkozz bátran! Próbálj meg letartóztatni, szállj rám, hajrá, ha ez neked ekkora flash! Próbálj meg átvágni a palánkon, meghintáztatni, mint egy utolsó balekot, rajta, csináld, ha azt hiszed, ez annyira jó ötlet! Megsúgom, nem fog sikerülni! Én vagyok a jobb, akárhogy kapálódzol és kapaszkodsz a múltadba, meg abba a fene nagy tapasztalatodba! Most már én vagyok a jobb. Viszlát, anyám!
Ezzel megfordult, és elment.
Mary West dühösen nézett utána. De Sidney-nek most igaza van. Most tehetetlen vele szemben, mert ha most bármit lépne, veszélybe sodorna egy ártatlan civilt. Előbb biztonságba kell helyeznie Aliciát, és csak utána intézheti el a fiát. Persze, mindkettő meg fog történni.
Ám előbb elvégzi a feladatát, amivel a hazájának tartozik, indult tovább felfelé, hogy letartóztassa Dean Corette tábornokot az Ausztrál Föderáció elnökének megbuktatására szervezett összeesküvés és hazaárulás vádjával.
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Ticca türelmesen várakozott egy siklóban, a kormánypalota előtt, és halálra unta magát. Az ég már besötétedett, az éjszaka fényei kigyúltak, és ő végignézhette, amint a kormányhivatalnokok kis csoportokban szállingózva, vagy magányosan, céltudatos léptekkel elhagyják az épületet. Egyikkel sem volt semmi dolga. Az alelnököt várta, akiről tudta, hogy ma sokáig marad bent, és utána innen egyenesen a színházba megy, a császári díszelőadásra.
Majd őt kell lekapcsolnia, és őt is csak akkor, ha Lintől megkapja a részleteket az akcióról. Addig pedig nyugodtan tovább unatkozhat, nyomott el egy ásítást.
Aztán kicsit később hívást jelzett a direktlinkje. Önkéntelenül is elmosolyodott, ahogy megnyitotta a kapcsolatot.
– Neked most nem éppen készülődnöd kellene az előadásra, ahol te vagy a díszvendég?
– De, én most pontosan arra készülődöm – felelt a császár. – Konkrétan éppen öltözöm, ami azon ritka elfoglaltságok egyike, amikor még én is egyedül lehetek. És miért ne használnám ki a lehetőséget, hogy kicsit elbeszélgessek veled, ha már úgyis itt vagy a közelben.
– És miért ne emelnéd az égig a biztonsági kockázatot egy kis könnyed fecsegés kedvéért. Mint most nyáron, Siencsinben, amikor kedved támadt előzetes terepfelmérés nélkül megsimogatni a tartományi kormányzó húgának a kutyáját, amit a negyven éves hajadon szexuális közeledésnek értelmezett, majd utána este leírhatatlan jelenetet rendezett a lakosztályod előtt, tizennégy biztonságinak adva munkát, hogy diszkréten eltüntessék.
– Erről te meg honnan tudsz? – háborodott fel a császár. – Te akkor valahol a sivatagban gyakorlatoztál!
– Csak nagy vonalakban hallottam az esetről. Igaz, hogy Aisha teljesen komolyan fontolóra vette, hogy lelövi a nőt?
– Nagy vonalaiban sem lenne szabad tudnod róla – lépte át megválaszolás nélkül a kérdést őfelsége. – Azt hittem, sikerült tökéletesen eltussolni!
– Nyugodj meg, sikerült eltussolni, de azért én tudok róla. Az ártatlan, kockanegyedekbeli kislányból ez eltelt évek alatt szuper kémnő lett!
– Főbe lövetlek, ha bárkinek továbbadod a történetet!
– Az ifjú, idealista császárból pedig kőkemény diktátor és véres kezű önkényuralkodó.
– Az idő mindenki felett telik! – zárta le egy beletörődött sóhajjal a témát őfelsége, Ticca pedig tovább lépett.
– Jól mondod, nekem például súlyosan határidős feladatom van. Császári parancsra, ha rémlik. Tehát ne húzd tovább, mondd, miről van szó? Mi fontos annyira, hogy direktlinkben kell megbeszélni?
– Természetesen annak a bizonyos császári parancsnak a részleteiről kell beszélnünk.
– Na mi van, változtak a direktívák? Már nem Lin az összekötőm? – kérdezte gúnyosan Ticca, és hátradöntötte a székét a siklóban, kényelmesen elhelyezkedett a várhatóan hosszabb beszélgetés előtt.
– Természetesen Lin az összekötőd, a részleteket tőle fogod megkapni, de szeretnék a taktikai megoldásokon túl pár stratégiai kérdést megvitatni veled.
– Hát, ha így erőlteted, akkor legyen! Úgyis szerettem volna már rákérdezni, hogy mit akarsz te az alelnöktől – érdeklődött a nő kíváncsian, mire a császár kicsit elgondolkodott.
– Mindent – felelte végül.
– Igen, ez már megint egy tipikus császári válasz! – nevette el magát Ticca, kibújtatta a jobb lábát a szandáljából, és megtámasztotta meztelen talpát a műszerfalon, a fedélzeti lapmonitor mellett. – És mivel veszed rá, hogy adja?
– Ti veszitek rá azzal, hogy találtok róla terhelő adatokat.
Tehát Sidney jól tippelt, zsarolni fogjuk az ürgét, gondolta Ticca, és nem csodálkozott.
– Ha vannak ilyen adatok, akkor megkapod őket, én meg viszem az alelnök urat. Ha elmondod a részleteket, akkor el is beszélgetek vele, és meggyőzöm. Mindenről – tette hozzá.
– Nem, ezt most nem bíznám rád. Szeretnék személyesen találkozni vele.
– Te mindig csak jössz ezekkel a lehetetlen kívánságaiddal, mi meg halálba hajtjuk magunkat, hogy minden a császári óhajaid szerint alakuljon! – csattant fel a nő játszott haraggal. – Van fogalmad róla, mennyi háttérmunka van egy ilyen beszélgetés megszervezésében?
– Nincs, de végül is azért vagyok véreskezű önkényuralkodó, hogy a hű embereim villámgyorsan teljesítsék a lehetetlen kívánságaimat, melyekkel rendszeresen előállok. Ha még ezt sem engedhetem meg magamnak, akkor mi éri meg benne?
– Meggyőztél. De azért lásd be, bárki más elbeszélgethetne Ford alelnökkel. Remek kommunikációs szakembereid vannak.
– Beszélgetni bárki beszélgethetne vele, de személyesen akarom meggyőzni, mert hosszú távon így lesz jobb.
– Amit értsek úgy, hogy hosszú távon számodra ez az egyszerűbb.
– Részben – hagyta rá őfelsége. – Nekem egyszerűbb, a világnak pedig jobb.
– Ez a küldetéstudatosság lesz a veszted! Attól eltekintve, hogy esetleg megölnek miatta, súlyos személyiségtorzulást okoz, ha ez ember hosszan elhiszi, hogy feladata jobbá tenni a világot! – óvta Ticca aggodalmas hangon a császárt, aki magabiztosan felelt:
– Amíg vannak mellettem páran, akik figyelmeztetnek, ha az állapotom súlyosbodik, addig nem aggódom.
– Értem. Akkor beszélek Aishával, hogyha legközelebb féltékenységi rohamot kap, akkor téged lőjön le, ne a nőt.
– Nem volt féltékenységi rohama. Teljesen higgadtan kiszámolta, hogy a nő megfojtása kilencvenhét százalékos kedélyemelkedést okozna neki, és ez már számottevően befolyásolná a munkateljesítményét is.
– Szeretem benne ezt a munkamorált! Mindent a tökéletes teljesítményért! – mosolyodott el őszintén Ticca, majd más hangon folytatta: – Tehát személyesen akarsz találkozni az alelnök úrral, és mellé nyilván teljesen titokban. Hol?
– Azt mondják, a Hét Csillag érdekes hely.
Ticca rögtön megértette, mit jelent ez a kijelentés. Kényelmesen feltette a másik lábát is a műszerfalra, és belement a játékba.
– Érdekesnek feltétlenül az, viszont így, esténként tömve van emberekkel. Te nem tudsz ott titokban megjelenni.
– A tömegben jól el lehet tűnni.
– De nem akkor, ha valaki fekete selyemnadrágot, és hagyományos, mandarinsárga kabátot visel. Te pedig saját bevallásod szerint éppen ezt veszed fel.
– Még csak a zokninál tartok.
– Kiszálljak egy kicsit, hogy tudj koncentrálni a felhúzására?
– Ne felségsértegess! Kiválóan elboldogulok vele, külön koncentrálás nélkül is. Zoknihúzásban világelső lehetnék, tekintve az óriási gyakorlatomat.
– Valóban te lehetsz az utolsó az egész világon, aki ilyen nehézkes, középkori ruhadarabokat hord, mint zokni és lakkcipő! Egy előkelő estélyi szandál, vagy egy minőségi díszsaru is megtenné, és azt fel lehet venni normálisan, csupasz lábra.
– Nem vagyok abban a helyzetben, hogy ilyen mélyreható újításokat vezessek be az etikett császári öltözékekre vonatkozó részében.
– Márpedig muszáj lesz lazítanod a megjelenéseden, ha te a Hét Csillag közönsége között szeretnél elvegyülni – zárta le Ticca a témát. – Egyébként Aisha mit szól a tervhez?
– Ne siessünk ennyire előre! Még csak ott tartunk, hogy te elhozod az alelnököt a Hét Csillagba, én pedig odasétálok.
– Sétálsz? – ismételte meg szkeptikusan Ticca. – Már megint?
– Hogyhogy megint? Tizenhat hónapja, két hete és négy napja jártam utoljára gyalog az utcán!
– És akkor is mi lett belőle! Nem, nekem ennél a sétánál még az is megnyugtatóbban hangzik, hogy egy hófehér droidparipán belovagolsz. Vagy válasz inkább egy páncélozott siklót, az roppant praktikus, ha valaki például rád találna lőni.
– Egy megfelelő védelmet biztosító sikló túl feltűnő jármű a városban. Ha viszont úgysem tudtok megfelelő védelmet adni, akkor akár gyalog is mehetek.
– A „megfelelő” és a „semmilyen” védelem között még van pár árnyalatnyi átmenet. És ezeken az árnyalatokon az életed múlhat éles helyzetben.
– Túldimenzionálod egy egyszerű séta rejtette kockázatokat!
– Te viszont fel sem tudod mérni, mennyire veszélyes dolog az utcán járni!
– Nem lehet annyira veszedelmes. Emberek milliói nap mint nap megteszik. Tudom, mert rendszeres jelentéseket kapok a birodalmam polgárainak átlagos életviteléről.
– Nekik ez életforma, neked viszont csak hobbi! Egy veszedelmes hobbi, amihez betegesen ragaszkodsz!
– A múltkor sem lett belőle komoly baj. Ráadásul most nem Pekingben vagyunk. Ez Alice Springs, azaz egy megismételhetetlen lehetőség. Egyszer az életben vagyok külföldön, miért ne élvezhetném egy picit?
– Pusztán tíz-tizenöt percnyi szabad sétáért kockáztatnád az életed, és a haláloddal járó diplomáciai katasztrófát?
– Én mindig életveszélyben vagyok, és gyakorlatilag bármelyik hibám háborúba döntheti a Birodalmat. Viszont jó eséllyel soha többet ebben az életben nem járok Alice Springsben.
– Ez igaz – hagyta rá Ticca, és a tenyerével megdörzsölte a szemét. – Tehát sétálni szeretnél. Akkor megint megkérdem, Aisha mit szól hozzá?
– Éppen most szerettem volna rátérni.
– Nem vagyok hajlandó rábeszélni, hogy ezt megengedje neked! Sőt, már akkor is csalódnék benned, ha erre megkérnél.
– Most sem fogok neked csalódást okozni. Aisha már tudja, és nem zárkózik el.
– Rendben, tehát Aisha sem zárkózik el. Akkor tényleg így lesz – törődött bele Ticca. – De akkor mi most miről beszélgetünk? Miért akartad ezt velem megvitatni?
– Aisha csak akkor engedi, ha Alicia velem jön – vallotta be a császár. – Azt mondja, egy kislány jelenléte sokkal feltűnés-mentesebbé teszi a személyemet.
Ticca levette a lábát a műszerfalról, és felegyenesedett ültében.
– Aljas ötletnek találom biodíszletnek használni a lányomat – jelentette ki barátságtalan komorsággal.
– Aisha az is hozzátette, hogy Alicia elég talpraesett, hogy átsegítsen az akció apróbb nehézségein. Például városi mágnesvasúttal kell utaznom, aminek állítólag van egy sajátságos jegyellenőrzési mechanizmusa, amit nem ismerek. Meg egyéb kényelmetlenségek is adódhatnak, például valaki megszólít, és válaszolnom kell. Alicia ezen problémák megoldásában tudna támogatni. Nem biodíszletnek kell, hanem cselekvő félként támaszkodnék rá az akcióban.
– Abban nem kételkedem, hogy nagyobb biztonságban lennél az utca forgatagában, ha a lányom végig fogná a kezed – hagyta rá tárgyilagosan Ticca, és lassan visszadőlt a kényelmes háttámlára. – Alicia roppant talpraesett lány.
– Volt kitől örökölnie – bókolt a császár. – Számszerűen vele huszonkét százalékkal nőnek az esélyeim.
– Lényegi különbség. De Alicia helyett Aisha is mehetne veled. Ő nemcsak a mágnesvasút jegyellenőrzésében tud segíteni, de bárkinek letépi a fejét, ha túl közvetlen veled, és egy kézen fogva sétáló szerelmespár is elég feltűnésmentes. Szerintem élveznéd. Gondolj bele, romantikus andalgás a reklámfények alatt!
– Aisha azt mondja, még nem bízik a lábában eléggé, hogy nyílt akciót vállaljon. Ő siklóval fog kísérni minket az árnyékból, mert úgy nagyobb biztonságot jelent a személye, mintha sétálni kényszerülne.
– Attól, hogy ő nem sétál, még lehetne melletted bárki más! Miért pont egy gyereket választanál?
– Gondold végig, ki jöhetne még szóba.
Ticca megint feltette a lábait a lapmonitor mellé, és végiggondolta. Lin a gépek mögött ül, és ott nélkülözhetetlen munkát végez, amit senki sem tud megcsinálni helyette. Ő, Ticca, az alelnököt fogja éppen terrorizálni, tehát egyszerűen nem ér rá. Aisha sánta, Mitzuki meg tulajdonképpen ugyanaz a kategória, mint Aisha: sokkal hatékonyabb védelmet jelent, ha nincs nyíltan jelen, hanem az árnyékből figyel azokkal a topra turbózott szemeivel, és meglepetésből tud belépni. Marad még Sidney, őt viszont Macska úr nem lenne hajlandó elviselni maga mellett.
Az összes többi szóba jöhető bizalmi ember egy másik kontinensen tartózkodik. A francba!
– És pontosan hogy is nézne ki ez az akció? – kérdezett rá rövid töprengés után.
– Én Aliciával sétálok. Aisha távolról kísér egy siklóval, Nagasawa Mitzuki pedig gyalog jön, és végig a közelben marad.
– És Sidney?
– Ő is ott lesz – jegyezte meg kimérten a császár.
– Ő attól fél, hogy West vezérőrnagy el akarja rabolni Aliciát.
– És te?
– Én attól félek, hogy már megint igaza van, és a végén bocsánatot kell kérnem tőle, hogy életképtelen, szétdrogozott agyú kriplinek néztem a felkészülési szakasz elején.
– Megtiltom, hogy bocsánatot kérj tőle! – tiltakozott őfelsége azonnal.
– Ezt tekintsem császári parancsnak?
– Igen! – hagyta rá a császár, és immár higgadtan magyarázta is. – Te a barátom vagy és a bizalmasom, tehát nem kérhetsz tőle bocsánatot, mert ő tartozik nekem egy bocsánatkéréssel, amit eddig eszébe sem jutott megadni. Pedig lett volna rá többször is lehetősége, de nem élt vele. Arra kell gondolnom, azt hiszi, hogy én majd csak úgy, magamtól megbocsátok, csak mert párszor kockáztatja értem az életét. Ez valami sajátságosan ausztrál elképzelés, nem?
– De. Errefelé nem adnak a formaságokra – sóhajtott Ticca, majd megrázta a fejét. – Ám hagyjuk a pasast, ez az akcióterv az ő belépése nélkül is elég meredek! Ha összeszedjük, amit eddig beszéltünk, akkor arra kellene rábólintanom, hogy elrablom az alelnököt, elviszem a Hét Csillagba, te pedig Aliciával kettesben odasétálsz, és elbeszélgetsz vele. Erről van szó, igaz, ehhez már nem akarsz semmit hozzátenni?
– Ez így már kerek egész. Vagy szerinted még lehetne bármit hozzátenni?
– Nem, ez már így is eszméletlen hülyeségnek tűnik.
– Kire támaszkodhatnék meggondolatlan hülyeségekben, ha nem rád? – kérdezte a császár, majdnem nyílt célzással, és Ticca nem habozott lecsapni a magas labdát:
– Ha már így szóba hoztad, Lin mit szólt az ötlethez?
– Arra gondoltam, te megbeszélhetnéd vele.
– Jellemző, hogy rám hagyod a munka nehezét.
– Aishával én beszéltem!
– Rendben, az sem lehetett könnyű – ismerte el Ticca. – És felesleges volt. Nekem ez nem tetszik. Féltem a lányom.
– Hiszen jó anya vagy. De ha Aisha elfogadja, hogy Alicia élete magasabb prioritású legyen az akcióban, mint az enyém?
– Ebbe sose megy bele! – rázta a fejét magabiztosan a nő.
– Ha ebben biztos vagy, akkor semmit sem kockáztatsz. Megígérheted, hogyha Aisha belegyezik, hogy Aliciát védi elsődlegesen, és engem csak másodlagosan, akkor utána már te sem tiltakozol. Ha szerinted úgysem megy bele, akkor nem kockáztatsz egy ilyen ígérettel semmit.
– Tehát rávetted erre is? – hűlt el Ticca.
– Igen – ismerte be egyszerűen őfelsége.
– Aishának soha semmi sem fontosabb, mint a te életed. Megígérem, hogyha Aliciáé az elsődleges prioritású védelem ma este, akkor elengedem veled sétálni, sőt még Linnel is beszélek, de akkor mondd el: mivel győzted meg Aishát?
– Meglepően könnyű volt. Részben ő is úgy számol, hogy ma este már nem lesz baj. Részben pedig kihasználtam az afeletti lelkiismeret-furdalását, hogy az elmúlt hetekben veszélybe sodorta Aliciát.
– És ezért most még nagyobb veszélybe sodorja!
– Ma este semmi baj sem fog történni. Alicia sétál egyet a városban úgy, hogy közben császári szintű testőrsége lesz.
– És mellé császári szintű veszélyek leselkednek rá! Máris megbántam, hogy ebbe a baromságba belementem! – rázta a fejét Ticca.
– Ugyan, semmivel sem lesz veszélyesebb, mint amikor Tigrisként lövöldöztél a feje felett.
– Nem, az Sidney volt, aki lövöldözött, és ő szimplán elmebeteg! De én sem vagyok épeszű!
– Nem lesz semmi baj – ismételte meg a császár. – Én nem aggódom.
– Tudom! – dohogta Ticca. – Ezt a melót mindig mindenki hagyományosan ráhagyja az anyákra!
– Te egy remek anya vagy, remekül fogsz aggódni, én közben elbeszélgetek azzal az alelnökkel, utána pedig elegánsan hazamegyünk a Birodalomba!
– Ez egy meglehetősen rózsaszín mese, de legyen igazad! Most viszont maradjunk annyiban, hogy én beszélek Linnel. Ha beleegyezik, akkor ő beszél Aliciával. És ha ő is beleegyezik, akkor készítheted a váltóruhádat.
– Értem és elfogadom. Aishán keresztül várom az összekötőd jelentését.
– Értettem – felelt Ticca, és minden további formaság nélkül bontotta a kapcsolatot.
Aztán hátraejtette a fejét a támlán, becsukta a szemét, és belegondolt.
Csak egy séta. Ahol Aliciának császári szintű védelme lesz. Ticca pontosan tudta, hogy ez mit jelent. Aisha belement, ami magában azt jelzi, hogy ő nem számít semmi életveszélyes közjátékra. Nem lesz semmi baj!
Csak egy séta!



CXIX.
Mary West fáradtan, ám elégedetten lépett ki az utcára, a fekete égbolt háttere előtt ragyogó ledfények alá. A feladatot elvégezte. Hosszú napja volt, nehéz és fárasztó, ám teljes mértékben sikeres.
Pár lépést sétált, önkéntelenül is a mágnesvasút állomása felé, aztán megállt az áramló embertömegben, és tényleg komolyan belegondolt, hogy hazamegy, és lepihen. De természetesen a kötelességtudata ezt nem engedte meg. Még dolga van, segítenie kell egy kiváló kislányon, aki Sidney hálójába került. Ez is az ő feladata. Mary West pedig sosem hanyagolta el a feladatait, és sosem habozott a megfelelő eszközöket felhasználni.
Tehát a mini-lapmonitorján kiadta az újabb parancsot az elit egységnek, akik már délután is kísérték. Szigorúan véve az elnöki utasításokat, már el kellett volna bocsátania őket, de kihasznált egy kiskaput a szabályzatban, amivel pár óráig még maga mellett tarthatta az egységet. Szüksége lesz rájuk, gondolta, majd határozott léptekkel elindult, hogy levezényelje a következő akciót.
Kazuja egy tízemeletes toronyház legfelső szintjén berendezett kínai teaház üvegablakai mögül nézte a sötétedő eget. Milyen magasan van, milyen végtelen, milyen kicsinek érzi magát alatta az ember! Nézte az eget, amit gyerekként olyan ritkán láthatott, és nem akaródzott elindulnia. A teája, amire gyakorlatilag ráköltötte az utolsó fillérjeit, már rég kihűlt, de nem itta meg, csak várt és töprengett.
Újból és újból végiggondolta ez elmúlt napokat, hónapokat, és nem jutott vele semmire. Az egész annyira valószerűtlen volt! Ahogy sokadjára végigfutott az eseményeken, egyre távolabbról látta magát bennük, egyre inkább úgy érezte, ez mind valami idegennel történt meg, de nem vele. Végül már teljesen hihetetlennek tűnt, hogy itt ül, Alice Springsben, a barátai halottak, és ő is éppen meghalni készül. De így talán könnyebb lesz! Ez nem is én vagyok, csak egy Kazuja nevű férfi, aki a szamuráj útját járja, gondolta, és végül elszánta magát, a kardja után nyúlt. Indulnia kell, a nap lement. Mitzuki várja, állt fel az asztal mellől.
De a teát még megitta. Drága volt, és még így kihűlve is finom. Jólesett, egy pillanatra feledtette, hogy feltehetőleg ő már többet nem teázik ebben az életben.
Mindeközben az Alice Springs-i titkosszolgálati központ kórházrészlegének a koordinátori szobájában szolgálatot teljesítő tiszt álmosan készülődött a távozásra. Az ügyeletet átadta, civilbe öltözött, és elindult kifelé, ám aztán mégis meggondolta magát, és bepillantott a társalgóba, majd az ismerős arc láttán be is sétált.
– Nos, hogy sikerült menet? – kérdezte a nőt, aki a város legjobb katonai kibersebésze volt.
– Készen vagyok.
– Gratulálok! És működik?
– Azt mondtam, készen vagyok, nem azt, hogy kudarcot vallottam!
– Ez remek! Majd szeretném látni – jegyezte meg a férfi az ajtó felé pillantva, mire a nő megrázta a fejét.
– Lemaradtál róla.
– Ezt hogy értsem?
– Amikor kész lettem, a srác felkelt és elment.
A férfi összevonta a szemöldökét, majd mégis leült, szemben a nővel, és hivatalosabbra váltott a hangja.
– Az utasítások szerint a főnökök személyesen szeretnék látni.
– Ők is lemaradtak róla.
– De… Ezt most hogy érted?
– A srác egyszerűen kisétált – magyarázta a sebész egy kurta vállvonással. – Menni akart, és én megparancsoltam a személyzetnek, hogy álljanak félre az útjából.
– Ebből nagy baj lesz! – dőlt hátra a kényelmes fotelben a férfi felpillantva a plafonra, majd ismét felegyenesedett ültében. – Ezért neked kell vállalnod a felelősséget!
– Inkább ezért vállalom a felelősséget, mint fél tucat hulláért, ami mögötte maradt volna, ha megpróbáljuk itt tartani.
– Ez egy elég tűrhető őrséggel ellátott épület – jegyezte meg ironikusan a férfi. – Ezek a fiúk már láttak pár különlegesen összerakott felső „A” kategóriás ügynököt, nyomokban még hibásakat is. Képesek kezelni az efféle problémákat. Ezt a fickót is kezelték volna.
– Tudom, mit építettem bele a srácba. Nem szabad ellenkezni vele, higgy nekem!
A férfi belenézett a nő szemébe, és utána valóban hitt neki. Majd mégiscsak hátradőlt a kényelmes fotelben.
– És hova ment? – kérdezte rövid gondolkodás után.
– Nem mondta, én meg nem kérdeztem.
– De te enélkül is tudod, nem? Te tetted bele azt a parancs-panelt, amit küldtek fentről.
– Beletettem, de nem olvastam. Sem jogom, sem időm nem volt rá – vont vállat a nő, amin a férfi megint elgondolkodott egy pillanatot, majd visszatért az eredeti problémájára.
– Tehát most kint van az utcán.
– Pontosan. Kint van az utcán, ki tudja, milyen parancsokkal.
– Akkor lehet, hogy átmenetileg nem megyek haza, hanem itt pihenek le az egyik szolgálati szobában.
– Mindegy, mit csinálsz. Ha véletlenül éppen téged akar, bejön ide is érted, akármilyen kiválóan védett is ez az épület, és puszta kézzel felszeletel, még ha ólompáncélt viselsz, akkor is.
– Szóval jó munkát végeztél.
– Jót? Mesterművet alkottam! – dőlt hátra elégedetten a nő.



CXX.
Nem sokkal később, mint Ticca, ugyanannak a városnak ugyanazon éjszakáján, de egy másik utcában és másik siklóban, Sid és Mitzuki várakozott, pont ugyanúgy unatkozva, mint nem sokkal előttük a birodalmi ügynök. Aliciára vártak. A férfi el-elszundított, közben a szamuráj körbejárt, majd a műszereket ellenőrizte, és végül, mikor látta, hogy Sid éppen ébren van, megtörte a csendet.
– Azért érdekes arc lehet őfelsége Tien Naga-Hai. Csak hogy ilyeneket talál ki.
– Milyeneket? – nyomott el egy ásítást Sid. – Az alelnök elrablását érzed meredekebbnek, vagy azt, hogy már megint életveszélybe sodorja Aliciát?
– A sétát. Az a legfurcsább az egészben, hogy sétálni akar. Elég veszélyes és felesleges is.
– Császári szeszély – vont vállat a férfi rosszkedvűen. – Kitalálta, hogy mekkora poén, aztán mi szívunk miatta.
– Ennél bonyolultabbnak érzem a kérdést, de igazad van, ez a lényege. Az viszont biztos, hogy érdekes ember lehet. Szívesen megismerkednék vele.
– Ennél is jobban? Kétszer megmentetted az életét.
– Az életét kétszer megmentettem, de beszélgetni egyszer sem beszélgettem vele. Talán érdemes lenne.
– Miért, mi derülhet ki? Egy hólyag, aki megszokta, hogy minden úgy van, ahogy akarja, és nem tud mit kezdeni azzal, ha mégsem. Tipikus császár, tipikus császári mentalitással.
– Azért ehhez a mentalitáshoz nem kell császárnak lenni. Ebben a siklóban is ül valaki, akire kísértetiesen illik ez a leírás.
– De én azt is megszoktam, hogy a dolgok nem parancsra alakulnak a kedvem szerint, hanem nekem magamnak kell alakítanom őket! – húzta fel sértődötten az orrát Sid. – És ne hasonlítgass hozzá! Vagy egyáltalán, ne akarj megismerkedni idegen, érdekesnek tűnő pasasokkal, amíg itt vagyok neked én!
Mitzuki erre csak elégedetlenül felmordult, de végül nem válaszolt. Percek teltek. Aztán megint a szamuráj szólalt meg:
– A lánya?
– Ki és kinek?
– Alicia a császár lánya?
Sid kicsit elgondolkodott, majd megrázta a fejét.
– Kizárt.
– Tuti?
– Semmi sem tuti ezen a világon, de Aisha mentalitását ismerve ez majdnem teljesen lehetetlen. Már gyerekként sem adta kölcsön a játékait, soha és senkinek sem.
Megint csend telepedett rájuk, és megint Mitzuki törte meg:
– Van még itt egy apróbb probléma, amit nem említettem meg Linnek, de talán jobb, ha te tudod.
– Úgymint?
– Kazuja.
– Meghalt.
– Reggel még élt.
– És ölni-képes volt? – tette fel a lényegi kérdést Sid, mire Mitzuki csak megrázta a fejét.
– Nem tűnt annak. Nehezen mozgott, és nem is akart verekedni. Mindössze beszélgettünk. Estig adott haladékot. Addig vagy odaadjuk neki Aliciát, vagy… – és itt elhalt a hangja, hogy Sid nem bírta kivárni a mondat befejezését.
– Vagy?
– Vagy öngyilkosságot követ el a kardommal – fogalmazta meg a lehető legprecízebben a szamuráj.
– Baj, ha nem sírom el magamat?
– Én sajnálom szegény srácot. Emlékszem rá, kisgyereknek normális volt.
– Gyereknek a többség még normális, de ahogy telik az idő, mindenki csak leépül, és közben szert tesz betegebbnél betegebb kényszerképzetekre. Ne szánd Kazuját, az ő döntése lesz, ha megjelenik, és megöleti magát.
– Te minden szempontból könnyen beszélsz. Te nem ismerted, és nem neked kell majd lefejezni sem.
– Ha neked úgy könnyebb, hát lelövöm én.
– Csak beszélsz. Te is utálsz embert ölni.
– Vele most kivételt tennék. Az ő halálával kiszállna a játékból az utolsó rokonod, aki rád vadászik, és pontot tennénk erre a rondán elhúzódó ügyre. Unom a családodat, szamuráj! Lassan már a sajátomnál is jobban.
– Megértelek. És nyilván, ha nem hagy más választást, akkor meg fogjuk ölni. A többieket is megöltük – tette hozzá Mitzuki annyira érzelemmentesen, amennyire csak képes volt rá, aztán csak megrázta a fejét. – De ez a helyzet most kicsit összetettebb. Így, hogy őfelségét kísérjük sétálni, így esetleg baj lehet belőle, ha hirtelen megjelenik.
– A kuzint ne féltsd! Rutinos túlélő, és Aisha is itt van, vigyáz rá.
– Nem a császárt féltem.
Efelett Sid egy kicsit elgondolkodott, majd megrázta a fejét.
– Kazuja nem bántja Aliciát, mert nem bánt gyereket, még akkor sem, ha muszáj. Nem az a lelki alkat. Meg amúgy is, téged akar.
– Azért nem kellene megemlíteni Linnek?
– Minek? Már így is halálra idegeskedi magát szegény srác! Mondjuk, nem csodálom, ha az én lányomat használná ki állandóan a birodalmi titkosszolgálat, én is ideges lennék. Illetve, így, hogy tulajdonképpen az én lányomat használja ki már megint a birodalmi titkosszolgálat, ideges is vagyok egy kicsit – konstatálta némi meghökkenéssel a férfi, de Mitzuki nem hagyta elterelni a szót:
– Tehát pusztán Lin érdekében eltitkoljuk előle Kazuját – tisztázta a helyzetet. A hangján érződött, hogy elégedetlen ezzel a megoldással, de Sid annál magabiztosabban bólintott rá.
– Remekül megfogalmaztad! – szögezte le, majd idegesség ide vagy oda, nyugodtan lehunyta a szemét, hogy tovább pihenjen.
Mitzuki is várt egy keveset, ellenőrizte a műszereket, és csak utána folytatta a következő problémával:
– És az anyád?
– Ő is él – mordult fel kelletlenül Sid.
– Eljön Aliciáért?
– Persze. De most már nem aggódom. Te, délután tényleg elküldtem a fenébe!
– Jól tetted! – hagyta rá elégedetten Mitzuki, és hagyta, hogy Sid tovább lelkesedjen.
– És nem is ez volt benne a lényeg, mert lássuk be, ezt már eddig is megtettem párszor, de most köpni-nyelni nem tudott! Nemhogy nem bilincselt meg, de még csak nem is válaszolt! Ez már majdnem olyan volt, mintha elismerné, hogy igazam van!
– Örülök, hogy kezd rendeződni a viszonyotok – kommentálta az esetet Mitzuki. – Tényleg szép előrelépés a részéről, hogy nem tartóztatott le.
– Nem azért, mert nem akart, hanem mert nem tudott – hűtötte le Sid. – Átmenetileg nem mert hozzám nyúlni, egyrészt, mert nem akart belekötni Aishába, akiről azt hiszi, hogy mögöttem áll, másrészt meg nemcsak engem akar, hanem Aliciát is. Harmadrészt pedig azért engedett el, mert szerintem már Margaret néninél átvágott, és azt még meg fogjuk szívni.
– Tehát te biztos vagy benne, hogy még tervez ellenünk valamit – bólintott Mitzuki közömbösen, aztán csak elkomorult az arca. – Azért most jó lenne erre felkészülni. Nem örülnék, ha Aliciának a végén bármi baja esne.
– Nyugi, vigyázok a becsületedre, szamuráj! Amúgy is, anyám kis mázlival lemarad rólunk. Ma már megmentette az Ausztrál Föderációt, ez neki is legyen elég egy napra. Alicia megmentésével igazán megvárhatja a holnapot, és akkor mi már nem leszünk a városban.
– Mert tipikusan olyan, aki türelmesen vár, ahelyett, hogy cselekedne.
– Oké, ő is gyors. De mi legyorsuljuk. Mi vagyunk a jobbak – fogott rá Sid a szamuráj kezére, és rápillantott a retinájára kitett órára, hogy mennyi idejük van kezdésig. Sajnos már csak perceik voltak.
– Így legyen – sóhajtott Mitzuki, és kihúzta az ujjait a férfi kezéből. Már csak perceik voltak, és kezdődik az akció!
Aztán vártak. Sid megint becsukta a szemét, Mitzuki a műszereket és az utcát figyelte, míg megkapták a jelet Lintől.
– Na, essünk túl rajta! – sóhajtott a férfi, és kinyitotta a siklót, kilépett az utcára, de Mitzuki még utánaszólt:
– Sid! Ezt tedd el! – nyújtotta át neki az apró, eddig az övében tartott elektromos pisztolyt.
– Nem lesz rá szükségem!
– Tudom, hogy neked nem lesz rá szükséged.
A férfi kicsit habozott, majd elvette a fegyvert.
– Oké, értem mire célzol.
Ezzel otthagyta a siklót, és átvágott az utcán. A forgalom körülfolyta, felette csillogtak a toronyházak reklámfényei, elhomályosítva az éjszaka csillagait. Akkor ért oda a megfelelő épület hátsó ajtajához, amikor az kinyílt, és kilépett rajta Alicia.
– Minden rendben – szólt még fel Sid Linnek direktlinken, aztán intett a lánynak, és elindultak, ketten egymás mellett.
– Tényleg minden rendben? – kérdezte Alicia bizalmatlanul.
– Persze!
– És ezt most úgy értsem, hogy szerinted minden rendben, vagy úgy, hogy anya is mindent rendben lévőnek találna?
– Mitzuki az imént körbejárt, és ezenfelül is mindketten itt dekkolunk már vagy fél órája. Itt és most tényleg minden rendben van. A színházig nem is lesz semmi baj. Aztán onnantól kezdve bármi megtörténhet, én onnantól már semmire sem vállalok garanciát!
– De ott maradsz te is, nem? Apa azt mondta, végig ott lesztek ti is.
– Én és Aisha egy-egy siklóval kísérünk, távolról, Mitzuki meg mögöttetek gyalogol majd az árnyékban. Apád lesz az összekötő, és amikor megérkeztek, anyád hazakísér téged.
– Ezt apa is elmagyarázta, nem kell a számba rágni!
– Te kérted, hogy elmondjam! – visszakozott Sid felemelt kézzel. – Ezek után meg se merem kérdezni, hogy tudod-e, pontosan mit kell tenned!
– Persze hogy tudom! Most együtt megyünk a színházig, ott találkozunk vele, aztán te lelépsz, és onnantól én vezetek. Az úti cél a Hét Csillag, a megközelítés módja mágnesvasút és gyaloglás. Ezt apa fogalmazta meg így, szerintem rém hülyén hangzik, nem?
– Hivatalosan hangzik – tért ki Sid a válasz elől.
– Szóval én ennyit tudok. Gondolom, ez a teljes program, vagy már megint hazudtak nekem az ősök?
– Nem hazudtak, ez a teljes program.
Alicia elégedetten rábólintott, majd kicsit bizonytalanabbul hozzáfűzte:
– Ezzel nem is lesz baj. Nem vagyok annyira hülye, hogy elvétsem!
– Akkor jó, örülök, hogy nem vagy hülye. Tessék, ezt Mitzuki küldi neked – adta át a lánynak az apró fegyvert.
– Apa azt mondta, hogy ne hozzak pisztolyt, mert veszélyes.
– Igaza volt, veszélyes. Kell, vagy vigyem én?
– Persze hogy kell! – mordult fel Alicia, és elvette a fegyvert.
Utána csendben sétáltak. Sid leginkább a szembejövő nőket nézte, mert tudta, hogy Mitzuki a siklóval itt jön valahol a közelben, és szól, ha baj van. Alicia a fegyver elrejtésével vacakolt, aztán a reklámokat bámulta, és gondolkodott.
– Reggel, amikor elbúcsúztam a suliban, megkaptam a rózsaszín listámat – szólalt meg hirtelen, amikor elhagyták a következő sarkot.
– És, milyen lett? – kapta fel a fejét őszinte érdeklődéssel Sid.
– Hat fő. Azt mondják, az jó, nem?
– De. Tekintve, hogy alig egy hónapot jártál a suliba, megteszi. Azért benned ennél sokkal több van! Kevés melóval rengeteget tudnál rajta javítani. Majd amikor ráérünk, mondok pár tuti módszert, amivel megszívathatod a baleknak való fiúkat.
– Nem, Fleur! Erre semmi szükségem! Én nem az a csaj vagyok, aki élvezi, hogy a srácok belezúgnak.
– Márpedig jobb, ha megszokod a beléd zúgott srácokat, és megtanulod lepattintani őket. Ahogy így elnézlek, még pár év, és a fél iskola rád startol.
– Fúj, Fleur, ez undorító volt, sőt hányás! Ha valaki rám startol, az számíthat rá, hogy felrúgom.
– Ez a tökéletes hozzáállás! Jelen pillanatban jobbat el sem tudok képzelni a részedről. Később meg majd finomodik.
– És egyébként is, mindegy az egész! Én már soha többet nem megyek vissza a Corbyba!
Sid erre csak kétkedve megcsóválta a fejét, mert ezt nem hitte, de nem szólt. Emberek között haladtak, siklók suhantak el az égen, és mindenütt ragyogtak a fények, Alice Springs pazarló gazdagságának csillogó bizonyítékaként.
Rövid séta után érték el a színház régies stílusban emelt épületét. A falakat stilizált oszlopok díszítették, közöttük művészi 3D képeket vetítettek ki a megszokott reklámok helyett. Elöl nagy tömeg gyűlt össze a császárt fogadni, és még most is sokan álltak kint, pedig az előadás már elkezdődött, Hátul mindössze császári és föderációs testőrök őrizték az épületet.
De annak a szomszédos háznak az oldala teljesen néptelen volt, ahova tartottak, leszámítva a város éjszakai forgalmát, a mindenütt sétáló, nevetgélő, láthatóan boldog embereket. Sid a direktlinkjén ellenőrizte a helyzetüket, aztán megállt az egyik beugróban, ahol valamiért nem égett más fény, csak a biztonsági ledek.
Lin mindenre gondol, mérte fel a helyszínt a férfi, és előreengedte Aliciát.
– Ez lesz az. Ott fog kilépni – intett hanyagul a beugró mélyén nyíló liftajtóra. – Úgyhogy én megyek.
– Mégy?
– Persze!
– Hova?
– Bárhova. Most csak az volt a feladatom, hogy téged leszállítsalak, és itt mindjárt jön a kuzin. Pár percig életben maradhatsz önerőből.
– Te nem várod meg?
– Nem akarok vele találkozni – vallotta be Sid.
– Miért, normális ember ő is, attól, hogy… hogy császár. Rólad amúgy sem hinném, hogy bárki rangja idegesít.
– Nem is erről van szó – hagyta rá a férfi, hogy Alicia picit elgondolkodott, de aztán azonnal kimondta, ami az eszébe jutott.
– Nagyon átejtetted, igaz?
– Így is lehet mondani. Nem hinném, hogy jó szívvel gondol vissza az utolsó találkozásunkra.
– A gomb miatt, ugye.
– A gomb miatt is.
– Egyszerűen letépted az ingéről, amit viselt?
– Nem volt azt olyan egyszerű megszervezni! – háborodott fel Sid, és remélte, ezzel túl vannak a témán, de Alicia nem hagyta ennyiben.
– De most komolyan, hogyan csináltad?
A férfi egy pillanatot elgondolkodott, hogy mit és hogyan mondjon el.
– Álltunk egymással szemben, és nem volt jelen senki rajtunk kívül egy baromira nagy csarnokban. Csak félszáz szobor, meg az egyéb, mindennapi flanc, ami a pekingi palotát jellemzi. De ember sehol, még testőrök se, mert a kuzin kiküldte őket. És akkor odaléptem mellé, és letéptem a legfelső gombját.
– Most csak terelsz! Hogyan csináltad, mármint mi volt a lényeg, mi volt az átejtés?
– Közöd sincs hozzá! És mondtam már, bonyolult volt, nagyon. Rengeteg balekot meg kellett hintáztatni hozzá. Átvágtam egy csomó hivatalnokot, akiket persze nem ügy, meg katonákat, akik mindenütt egyformán hülyék, de utána még jöttek a kuzin családtagjai, az élen Aisha és Jin-Jin sztereóban, és nekem mindenkinek homokot kellett szórnom a szemébe. Szóval rendesen bedobtam magam. Hónapokig játszottam a jófiút Pekingben, beletelt majdnem fél évbe, míg mindent szépen összeillesztettem, és végre egyedül maradtam a kuzinnal abban a csarnokban, ráadásul úgy, hogy utána volt esélyem lelépni is.
– Te fél évet melóztál érte, hogy letéphesd a gombját? – kérdezett rá Alicia, hogy jól értette-e, és határozott bólintást kapott rá válaszként.
– Pontosan.
– Neked ennyire szükséged volt arra a gombra?
– Mindennél jobban akartam.
– De… de miért? – kérdezte csodálkozva a lány, ám erre már csak egy gúnyos-magabiztos mosolyt kapott válaszként, amit végképp nem értett.
Mert addig oké, hogy Fleur elmebeteg, de hogy fél éven át küzdött, vállalta az életveszélyt, és mindezt csak azért, hogy az a vacak gomb Mitzuki nyakláncán végezze, egy béna medálként! Miért érhetett ez annyit, hogy magára haragítsa a világ leghatalmasabb emberét? Ennek még Fleur hülyeségének a viszonylatában sincs semmi értelme. Ez tuti átejtés, itt biztosan van még valami a háttérben!
Már nyitotta a száját, hogy tovább kérdezzen, de Sid nem érezte úgy, hogy részletesebben magyarázkodnia kellene. Pár év múlva magától is megérti! Ez viszont abszolút nem alkalmas pillanat a hosszas trécselésre, hát tett egy határozott mozdulatot a kezével:
– Szállj le a témáról! Letéptem a császár inggombját. Ennyi. A lényeg, ami most számít, hogy azóta is haragszik rám, és a haragos embereket a legjobb messziről elkerülni. Különösen, ha nagy hatalmúak. Úgyhogy megyek – tette hozzá, és tényleg elindult, de még nem lépett ki a beugróból az utcára, amikor Alicia utánaszólt:
– Visszacsinálnád?
– Mit? – torpant meg Sid, és visszafordult.
– Azt, hogy letéped a gombját, és ezzel magadra haragítod. Visszacsinálnád?
– Ez egy hülye kérdés!
– Aha, anya szokta néha feltenni. Szóval?
– Dehogy! Nem visszacsinálni kell a dolgokat, hanem ügyesen együtt élni a következményekkel. Például én most megyek, jó sétát! – köszönt el, de két lépést ha megtehetett, amikor Alicia megint utánaszólt:
– De még találkozunk?
– Nem, mi Mitzukival sokkal utánad végzünk, és fene se tudja, hol alszunk.
– Nem úgy értettem, hanem hogy valaha találkozunk-e még?
– Persze! Ugyanazon a császári gépen fogjuk elhagyni Alice Springset! Kibulizom, nyugi! – nevette el magát a férfi, aztán elsodródott a forgalomban.
Alicia pedig egyedül maradt a sötét beugróban, számtalan sok sötét gondolattal.



CXXI.
Ticca saját érzése szerint átöltözési világrekordot állított fel a sikló hátuljában, mert Ford alelnök a hivatali járművével ment a színházba. Pedig mennyivel egyszerűbb lett volna, ha úgy dönt, hogy rövid sétával kiszellőzteti a fejét a munkával töltött nap után! De sajnos az alelnök arra a másfél háztömbre is siklót rendelt, tehát jön a kettes terv, hallgatta Ticca a Lin által felépített mesét, miközben színházlátogatásra alkalmas estélyit húzott, és betűzte a megfelelően preparált hajtűket a frizurájába.
– Ezek csak az alapok, majd színezd ki, ahogy a helyzet hozza – fejezte be az eligazítást a férfi, akkor Ticca már a szandálját csatolta.
– Nyugi, menni fog! Ez nem egy ügynök, sem bérgyilkos, még csak nem is katona, ezt kenyérre kenem és elfogyasztom!
– Az itt kevés, gyorsnak is kell lenned, az első felvonás alatt végezned kell vele. Utána a Hét Csillagban Mitzuki vált téged, és mehetsz Alicia mellé.
– Nyugi, vele sem lesz semmi baj! Eddig is megúsztuk valahogy!
– Az, hogy eddig nem lett baj, nem jelenti, hogy ezután sem lesz! – szállt ki Lin, és Ticca ment.
A színház épületébe bejutni nem volt nehéz, hiszen birodalmiak is őrizték az épületet. Az alelnök úr páholyában rajta kívül még ketten ültek, de ezt Lin intézte egy semmiből kreált biztonsági problémával, ami miatt ezt a két személyt átmenetileg átterelték egy másik páholyba, így mire Ticca odaért, tiszta volt előtte a terep.
Még vett egy mély lélegzetet, majd belépett az alelnök páholyába.
Ford alelnök hiányolhatta volna a két emberét, akik a program szerint mellette ültek volna, de tulajdonképpen egy gondolatot sem pazarolt rájuk. Amióta megtudta, hogy Corette tábornokot letartóztatták, azóta egyetlen visszatérő kérdésen rágódott.
Vajon megpróbál engem is belerántani, vagy én ebből kimaradhatok?
Pedig az egész ügyet végig a legnagyobb óvatossággal kezelte. Nagyon figyelt, hogy ne tegyen egyetlen törvénytelen, vagy csak akár a közvélemény által erkölcstelennek ítélt lépést se. Sőt, tulajdonképpen nem is tett semmit, mindösszesen csak pár megbeszélésen vett részt a tábornokkal. Az öreg katona diszkrét volt, és megnyerő. A Föderáció érdekeit emlegette, nem mintha az bármelyikőjüket érdekelte volna. Az alelnököt legalábbis csak egészen mérsékelten.
Ő csak egyszerűen elnök akart lenni. És nem lesz az, ha Hawley elnök ostobán belebukik ebbe a bolond együttműködésbe a Birodalommal. Márpedig belebukik, mert a közvélemény csak kis többséggel támogatja, míg a hadsereg élesen ellenkezik. Aki mögött pedig az Ausztrál Föderációban nem állnak katonák, az bukik, és buktatja az alelnökét is.
 Ford alelnök végig lojálisan asszisztált Hawley-nak, mert ez volt a módja, hogy legfőbb bizalmasként ülhessen az alelnöki székben, de nagyon úgy tűnt, ezzel el is jutott a csúcsra. Belőle nem lesz elnök.
Aztán megjelent Corette tábornok, és előbb csak halványan célozgatva, majd pár megbeszélés után már egészen nyíltan elmondta, hogy mit tervez. Illetve, az alelnök úgy tippelt, a tábornok a terveinek csak kisebb részébe avatta be őt, ám ez neki tökéletesen megfelelt. Ha baj lesz, így könnyebben kihátrál belőle.
Az öreg katona elképzelése elég egyszerű volt. Arra építette, hogy a császárt nagy valószínűséggel meg fogja gyilkolni egy szakadár, kínai droidromboló terrorista sejt. Persze a császárt védő operatív csoport mindent megtesz, hogy megvédje őfelségét, de egy jól felépített öngyilkos merénylet ellen lehetetlen védekezni, magyarázta a tábornok, az alelnök meg bólogatott, nyilván. Ezekhez a technikai részletekhez nem értett.
Azt viszont tisztán látta, hogy ha a császár meghal a látogatás alatt, akkor az elnök bukik. De az alelnöke nem, ha a hadsereg befolyásosabb tisztjei nyíltan a támogatásukról biztosítják. Egy ilyen helyzetben az ő személye lehet az ideális kompromisszum; a békepártiak Hawley elnök jobbkezét látják benne, a katonák pedig mellé állnak, ha a távlati politikájában nem csökkenti tovább a hadsereg befolyását és költségvetését. A tábornoknak nagy vonalakban legalábbis ez volt az elképzelése, és Ford alelnök elfogadta az alkut. Így mindkét oldalról biztosítva érezte magát.
Ha Hawley véletlenül mégis tető alá hozza az egyezményt, akkor ő, lojális alelnöke követi az elnöki székbe. Ha Hawley bukik, akkor a hadsereg támogatásával lesz belőle elnök.
De a tábornokot letartóztatták, és ez sokkal többet sejtetett, mint amit az alelnök biztosra tudott. Ez azt jelentette, Corette nemcsak passzívan hagyta, hogy az a szakadár terrorista sejt sikert érjen el, de esetlegesen támogatta is őket. Kevesebbért nem tartóztatták volna le, bármi más esetben szabadlábon védekezhetne. Így viszont hazaárulásról van szó, és ha ez a felállás, akkor megtörténhet, hogy a tábornok megkísérli áttolni a felelősséget rá, az alelnökre.
Ám akármi is húzódik meg a háttérben, az tény, hogy őfelsége még él, pillantott át a császári díszpáholyba, ahol a mandarinsárga kabátot viselő alak nagy elmélyültséggel figyelte a darabot. A császár él, Corette pedig bukott ember. Mit kellene tennie, hogyan tudja magát elszigetelni a tábornoktól, töprengett, üveges szemekkel nézve a színpadot, amikor nyílt a páholy ajtaja, és belépett egy szép nő.
– Gondolom, jó helyen járok! Sajnálom, hogy késtem, nem rajtam állt! – villantott fel egy gyönyörű, de egyben valahogy idegesítő mosolyt, majd leült az alelnök mellé, kipillantott a színpadra. – Atomdráma, igaz? Tudom, mostanában már maradinak tartják, de szerintem nem lehet eléggé hangsúlyozni az Utolsó Háború, és az utána következő, zavaros időszak borzalmait.
– Ki maga? – jutott végre szóhoz a férfi.
– Engem általában Tigrisnek neveznek – mosolygott rá a nő, majd teljes természetességgel elővett egy fegyvert, és nekiszorította az alelnök oldalának. – Én vagyok az ön orgyilkosa.
– Mármint… – nyögte a férfi, de a nő kedves gúnnyal kikacagta.
– Nem, dehogy, nem maga a fontos emberem! Nyugodjon meg, ha maga lenne a célpont, már nem élne!
– Ettől nyugodjak meg?
– Még ennél is többet akar? Jobb okot mondani nem tudok, de rendben, ha muszáj, adok egy kis időt! Vegyen pár mélyebb lélegzetet, csillapítsa le a lelkét, idézzen fel egy szép emléket! Rajta, én megvárom, míg megnyugszik.
Majd tényleg várt, míg az alelnök összeszedte magát egy újabb kérdés erejéig.
– Mit keres itt?
– Jó felvetés, örülök, hogy elkapta a ritmust, Ford alelnök úr! – dicsérte meg Ticca a férfit, és belevágott a mesébe: – Azért vagyok itt, mert aggódom a pénzem miatt. Maga megbízott egy tábornokot, hogy intézzen el bizonyos ügyeket, aki tovább adta a melót egy ezredesnek, az meg egy főhadnagynak, tudja, milyenek a katonák! Szóval a munka lecsúszott a ranglétrán egy kétes hírű üzletkötőig, aki felbérelt engem, hogy… – és itt Ticca a fegyver csövével hanyagul a császári páholy felé intett.
Az alelnök a sötétben is jól láthatóan elsápadt. Tehát még az az elképzelés is hamis, hogy Corette támogatott egy terrorista csoportot. Nem, a tábornok egyenesen felbérelt egy orgyilkost!
Az alelnök ezt ebben a pillanatban világosan látta, de fogalma sem volt, mit tehetne.
– Én nem tudok semmiről!
– Kár, mert akkor megölöm. Nekem tudniillik egy kompetens személyre van szükségem. Még pontosabban kell valaki, aki kifizet. Az a hosszú sornyi katona, akiket az imént emlegettem, mind meghalt, eltűnt, börtönbe került. Szóval nem fizetnek. Én viszont rengeteg melót és pénzt öltem bele az akcióba. Azért jöttem, hogy maga, mint a végső megbízó, kifizessen. De ha nem tud semmit az egészről, akkor lelövöm, és távozom. Én tudok veszteni, ha kell!
– Nem kell! Fizetek! – bizonygatta kapkodva az alelnök. Itt sem nyílt előtte más lehetőség, hiszen fegyverrel fenyegették. – Mennyit adjak, hogy életben hagyjon?
– Először is nem a maga életét fizettetem ki, hanem a fontos ember halálát. El fogom végezni a melót, méghozzá itt.
– Maga most lelövi a császárt? – döbbent meg annyira az alelnök, hogy nyíltan kimondta. Ticca, aki mellesleg rögzítette a társalgást, kétszeres elégedettséggel bólintott.
– Pontosan erre gondoltam.
– De… De… Ennek így semmi értelme! – emelte meg egy kicsit a hangját az alelnök, és ingerülten folytatta: – Magát pillanatok alatt elfogják, és engem is! Pedig én ártatlan vagyok!
– Állj, itt most túl sok ostobaságot mondott egy szuszra, kicsit fogja be a száját! – tolta bele Ticca egy kicsit a fegyver csövét a férfi hasába, hogy az ijedten elhallgatott. – Hogy a végén kezdjem, maga nem ártatlan. Semmilyen szempontból sem! Legalábbis senki sem fogja ártatlannak látni egy, az elnök ellen szervezett puccsban. Ha magára terelődik a gyanú, akkor el is ítélik. Corette tábornokot letartóztatták, és ő garantáltan magát fogja megjelölni végső felelősként. De nem kell, hogy idáig jussunk, erre van egy ötletem, mindjárt mondom is, csak előtte még tisztázzuk a legnagyobb tévedését: engem nem fognak elfogni.
– Ha itt és most lelövi a császárt…
– Akkor utána az előkészített útvonalamon elmenekülök. Én vagyok a Tigris, és ha nem olvasta volna a jelentéseket rólam, akkor összefoglalom fél mondatban; én vagyok a világ legjobb orgyilkosa. Bejutottam ide, a császár közvetlen közelébe, gond nélkül, mert én vagyok a legjobb. És ehhez még azt kell hozzáfűznöm, hogy mint profi bérgyilkos nem szeretem, ha amatőrök ellenkeznek velem. Ha például elkövetné azt a hibát, hogy segítségért kiált, vagy megpróbálja felhívni rám a biztonságiak figyelmét, olyan gyorsan halna meg, mintha áthajtana magán egy mágnesvasút-szerelvény. Hogy maga most él, az csak azért van, mert úgy hiszem, tudunk értelmesen tárgyalni. Ha ez a hitem meginog, maga meghal. Ezt most gondolja végig, erre is adok időt – zárta le, és ismét elhallgatott, de most az alelnök sokkal gyorsabban válaszolt:
– Értem – bólintott, mert tényleg értette. Ez egy merénylet, ami ha sikerül, akkor elnökké is teheti. Egy merénylet, amit tulajdonképpen a legjobb szándékkal sem tud megakadályozni. Eleve semmit sem tehet, mert ez a módfelett csinos és élénk nő, aki ezek szerint elszánt bérgyilkos, fegyverrel fenyegeti. De legalább tényleg lehet vele beszélni. Azaz a jelen helyzetben a legtöbb, amit megkísérelhet, hogy észérveket hangoztatva próbál legalább apróbb eredményeket elérni. – Értem, hogy mire készül, és értem, hogy velem akar előtte tárgyalni. De ebből a páholyból semmilyen körülmények között sem lőheti le a császárt, abba a botrányba én garantáltan belebukok. Keressen más megoldást!
– Mintha az olyan egyszerű lenne! Egyszer gond nélkül bejutottam, de ingajáratot még én sem vállalok! Vagy itt végzem el a munkát, vagy sehol, második lehetőségem nem lesz. Viszont, mint már említettem, van egy egyszerű megoldás, hogy maga jól jöjjön ki a balhéból.
– Igen?
– Mindössze annyit kell tennie, hogy ellenáll. A merénylő a maga páholyába tört be, de maga hősiesen küzdött ellene. A közvélemény szereti az ilyen pozőr marhaságokat, magából hős lesz, akármivel is vádolja meg közben Corette tábornok. Az utca embere imádni fogja, még úgy is, hogy a merényletet, sajnos, nem sikerült megakadályoznia, és a gyilkos elmenekült.
– Azt akarja, hogy üssem meg? – kérdezte bizonytalanul az alelnök, de Ticca erre csak elfintorodva tiltakozott.
– Nem a hírfolyam viccrovatába készülünk bekerülni, tehát ha kérhetném, ezt a megütést hanyagoljuk! Magának jóval több kell a hőssé váláshoz, mint egy lehorzsolt ököl.
– Például?
– Például egy golyó a tüdejébe.
– Mi?
– Kap egy golyót a jobb tüdejébe – bökte meg Ticca a fegyver csövével a férfi mellkasát. – Jól célzok, szép, tiszta seb lesz, és ide perceken belül kiér az elsősegély. A műtétet kilencven százalék felett maradandó sérülés nélkül túléli, és holnap reggel már a kórházból nyilatkozhat, hogy mindent megtett, de sajnos… A szavazók imádni fogják, és az első adandó alkalommal megválasztják elnöknek.
– Belém akar lőni?
– Bizonyos minimális kockázat van benne, de hát a sikerhez kockáztatni kell. Nem adják ingyen az elnöki széket! Nos, kifizeti ezt a két lövést? Mert ha nem, akkor ne húzza az időmet! Akkor csak lelövöm, és lelépek.
– Ezért nekem még fizetnem is kell?
– Méghozzá sokat! Minőségi orgyilkosságról van szó!
– Mégis, mennyire gondolt?
– Ez a két golyó darabonként egymillió kanadai dollárba fog kerülni magának.
– Kétszer egymillió?
– Ha csak a császárba kell belelőnöm, akkor csak egyszer egymillió. De ebben az esetben nehéz lesz megmagyaráznia, hogyan került egy merénylő az ön páholyába, mint ahogy az előbb erre maga is rámutatott. Inkább vegye meg a második golyót is, és garantált, hogy nemzeti hős lesz, utána pedig elnök.
– Azt akarja, hogy egymillió kanadai dollárért vegyek magamnak egy tüdőlövést?
– Jutányos ár, jó üzlet!
– Hát, végül is, talán megígérhetem… – kezdte óvatosan az alelnök, de Ticca a szavába vágott:
– Kérem, ennyire ne nézzen baleknak! Azzal semmire sem megyek, hogy megígér nekem kétmilliót.
– Kifizetni nem tudom. Nincs ennyi pénz az idkártyámon. Ekkora összeget nem lehet egyik pillanatról a másikra előkeríteni!
– Nem hát. Ezt gondolom a kampányalapjából kell elkülönítenie, vagy esetleg a Csád Beach-i villájára kell ráterhelnie.
– Ezeket a tranzakciókat nem tudom most elvégezni, de amint hazaérek…
– Nem ér haza! – figyelmeztette Ticca a férfit. – Innen mentősikló szállítja a város legjobb kórházába, és hetekig lábadozni fog.
– Akkor…
– Az épület mögött áll a siklóm, abban minden szükséges, banki garanciákkal ellátott, hivatalos felszerelés megvan, hogy intézkedjen. Én készültem! A szünetben hátul kimegy, két percre beszáll, elintézi, és visszajön. Én messziről lemaradva kísérem, hogy később se hozzanak minket összefüggésbe, de azért lelőhessem, ha valami buta meggondolatlanságot tenne.
– Én nem tűnhetek el a szünetben! A merénylet után alapos vizsgálat lesz, nekem végig alibit kell igazolnom!
– Tudom, de a szünet nagy részét társaságban fogja tölteni, beszélgetve, és csak pár percre kell kimennie. Biztosan meg tudja oldani! Tudom, hogy maga igen találékony, ha ifjú hölgyekkel óhajt találkozni, hát most oldja meg ezt is! A pénzügyi részleteket meg nyilván tudja kezelni, hogy utólag ne lehessen lekövetni, honnan tűnt el az összeg.
– Kétmillióról van szó! Ennyi pénzt nem könnyű eltüntetni!
– Egy császárt sem könnyű eltüntetni, de ma mindkettőt megtesszük. Vagy lefújom az akciót, ám ebben az esetben veszteséglistára teszem magát – bökte meg Ticca a pisztollyal a férfi oldalát.
– Honnan tudjam, hogy nem lő le azonnal, amint átutaltam a pénzt?
– Az orgyilkosi becsületem és a hírnevem forog kockán. Én a piacról élek, és egyébként is, én akarok lenni az orgyilkos, aki megölte a kínai császárt. Mit gondol, pusztán rongyos kétmillióért itt könyörögnék magának? Ez a munka nekem kiváló szakmai referencia lesz!
– Akkor igazán engedhetne az árból…
– Ne éljen vissza se a jószívűségemmel, se a humorérzékemmel, fizesse ki a kétmilliót, és ne idegeskedjen! Megbízhat bennem, én el fogom végezni a melót. Csak annyi kell, hogy maga is rábólintson. Tehát? Belevág vagy meghal?
Az alelnök alól eddigre teljesen kicsúszott a talaj. Fogalma sem volt, hogyan jutott el egynegyed felvonásnyi idő alatt addig, hogy immár egy bérgyilkossal alkudozik a kínai császár elleni merénylet kifizetésének a részletein. Kinézett a színpad felé, és sietve igyekezett összekaparni pár értelmes gondolatot. Ez a két golyó egy oldalról sok kérdésre megoldás. Ez esetben Corette hiába vádolja meg, egy súlyos sérülés valóban meggyőzi mind a hatóságokat, mind a közvéleményt. Más oldalról a halált kockáztatja. De ha mégis túléli, ellenben a császár meghal, akkor ő elnök lesz. Amúgy pedig…
– Kaphatok egy kis időt, hogy meggondoljam? – nézett fel a nőre, ahogy rájött, hogy ezt nem tudja gyorsan eldönteni.
– Persze! – mosolyodott el Ticca a Tigris a legelragadóbb, halálos mosolyával. – Az első felvonásból még van több, mint három perc, azt mindenképpen itt kell megvárnom magával, szóval gondolkodjon bátran, döntsön felelősségteljesen! Elnök akar lenni, vagy hulla?
Az alelnök nem tette szóvá a határidő rövidségét, csak tétován bólintott, és visszafordult a színpad felé. Ticca mosolyogva nézte, és gratulált magának az időzítéshez. Három perc alatt ez az alak semmire sem fog jutni, csak lazán bedől a trükknek, és kész. Aisha jól számolt; sok hatalomvágy, mellé pedig mérsékelt mennyiségű gyávaság jellemzi az alelnök urat, ami nem szerencsés kombináció, még akkor sem, ha amúgy egészen okos az illető. A mese pedig kiválóan bejött neki.
Hiába, ha valakinek a saját tüdőlövéséről kell tárgyalnia, akkor kicsit megbillen a realitásérzéke, és a többi, sokkal kevésbé nonszensz részletet már könnyen elfogadja. Még akkor is, ha normális állapotában ezen részleteket némileg azért gyanúsnak találná, gondolta Ticca, aztán átpillantott a császári díszpáholyra. A mandarinsárga kabátot viselő ember csak egy árnyék volt a nézőtér sötétjében.
Macska úr már nyilván elindult, gondolta a nő, és elégedetten visszafordult Ford alelnök felé, akit hamarosan leszállít a császárnak.



CXXII.
Alicia egyedül várta a császárt. Mármint bizonyos szempontból nagy tömegben, mert az orra előtt az utca forgalma sodródott rengeteg emberrel. Más szempontból viszont iszonyúan egyedül érezte magát, ahogy Fleur otthagyta a beugróban.
Persze a pasas ígért minden baromságot, de azt ugye nem kell elhinni neki. Lehet, hogy többet nem találkoznak. Furcsa, eddig nem is gondolt rá, hogy egyszer csak örökre eltűnik az életéből a tag, mint előtte majdnem mindenki; sok hátrahagyott ismerős a hátrahagyott városokban. Eddig ez fel sem merült benne, eddig leginkább csak az járt a fejében a pasassal kapcsolatban, hogy az közveszélyes őrült. De azért lehetett vele beszélgetni. És Mitzuki is milyen rendes terrorista, tapogatta meg a fegyvert. Megvolt, ugyanúgy az övébe rejtve, mint ahogy a szamurájtól is többször látta.
A hideg vas érintése tagadhatatlanul idegesítette. Persze, jó ötletnek tűnt kikönyörögni egyet, de aztán ő csodálkozott a legjobban, hogy apu tényleg megengedte. És most itt van nála egy elektromos pisztoly, ráadásul egy olyan séta előtt áll, amely során akár szüksége is lehet rá. Vajon ha baj lesz, előveheti és használhatja, úgy, mint a felnőttek?
Az egész kérdés zavaros volt, de most volt ideje belegondolni. Ő még gyerek. A gyerekeknek egy csomó minden tilos. De… De a felnőttség nem egy kapu, amin majd át fog lépni. Nincs éles határ, hogy eddig tehetetlen, buta gyerek, és utána már mindent értő és tapasztalattal kezelő felnőtt. Ő ugyan hosszan úgy képzelte, hogy egy széles szakadék egyik felén áll, mint gyerek, és egyszer, majd, valami varázsütésre átjut, és felnőtt lesz, és mindent tudni fog, de egyre gyanúsabb, hogy ez nem így van. Nem így lesz. Ez inkább olyan, mint hegyet mászni. Lépésről lépésre jut feljebb, egy nap talán a csúcsra is felér, és addig is bármikor megállhat, visszanézhet, és láthatja, hogy már mekkora utat megtett. Sosem volt buta kisgyerek, sosem lesz nagy, okos felnőtt, de egyre magasabbra ér, és egyre több lehetőség áll előtte nyitva.
És talán most már elérte azt a pontot, hogy kézbe vehet egy elektromos pisztolyt, és visszalőhet vele, ha bántják. Talán. De azért az lenne a legjobb, ha nem lenne rá szükség!
Ilyen gondolatok jártak a fejében, és egyre jobban sajnálta magát a rettenetes helyzetért, amibe a hülye szülei beleugratták, amikor mögötte felvillantak a ledek, és kinyílt a lift ajtaja. Alicia ijedten kapta oda a fejét, a homályos fülkében magányos férfialak állt, aztán a lány felismerte, és szélesen elmosolyodott.
– Szia! De jó, hogy itt vagy, már halálra untam magam a nagy várakozásban!
– Én is örömmel üdvözöllek, Alicia! – hajtott fejet a császár. – És meg ne hajolj! A helyzet miatt jobb lenne, ha most tényleg minden formaságot hanyagolnánk.
– Értem, álruha! – bólintott Alicia komolyan, és kihúzta magát, holott éppen térdre fektetett tenyérrel meghajolni készült. Aztán kipillantott az utcára, aggodalmasan összevonta a szemöldökét, majd visszanézett a császárra. – Indulhatunk?
– Én készen állok, de te idegesnek tűnsz. Baj van?
– Nincs. Csak… Te nem félsz, hogy valaki felismer téged?
– Cseppet sem! Nem fognak felismerni, egyszerűen senki sem számít rá, hogy az utcán szembejön vele a kínai császár.
– De ha mégis? – ragaszkodott a felvetéshez a lány, és megint kinézett az áramló tömegre.
– Nem is hasonlítok azokra a képekre, amiket a hírfolyam szokott közreadni rólam! – nyugtatta meg őfelsége. – Én mindig fekete selyemben és a tradicionális, mandarinsárga kabátban jelenek meg az emberek előtt, vastagon festett arccal. Utcai ruhában, smink nélkül senki sem ismer meg. Hidd el, így van, többször próbáltam már. Aisha most még a hajamat is összekócolta, hogy tökéletes legyen az álruha!
– Csak akkor tökéletes az álruhád, ha tökéletesen viseled. Ezt anya szokta mondani. Te egyszerűen nem vagy képes összekócolt hajjal járni! – mérte végig a lány a császárt, aki egyetértve fejet hajtott.
– Ezért vagy mellettem. Ha bajt csinálok, majd kezeled a helyzetet. Neked sokkal nagyobb gyakorlatod van az utcán járásban, mint nekem.
– Alice Springset nem ismerem.
– De rengeteg másik várost igen – lépett ki a császár az utcára, majd visszafordult. – Jobbra vagy balra?
– Oké, megyek már! – dohogta Alicia, és valóban elindult, mutatta az utat. Egymás mellett sétálva vágtak neki az éjszakai városnak. – De aztán ha valaki komolyan belénk köt, akkor nem biztos, hogy bármit is tehetek!
– Ha valaki komolyan belénk köt, akkor Aisha közbelép, és a szüleid is itt vannak a közelben. Az ő feladatuk vigyázni ránk, hát feledd az aggódást! Mi most szabadok vagyunk, és nincs más dolgunk, mint élvezni az életet! – nézett fel mosolyogva a császár a magas toronyházak fényeire. Ő láthatóan jókedvű volt, és nem félt.
Nekem meg aztán tényleg nincs miért félnem, itt nem én vagyok a kívánatosabb lelövendő célpont, biztatta magát Alicia, és megkísérelt lazítani. Végigvezette a kimérten nézelődő császárt egy tér oldalában, aztán egy park következett, árnyéktetőkkel és pazar kaktuszokkal.
– Azt hittem, a program szerint most egy színházi előadáson vagy. Elmaradt? – érdeklődött közben.
– Dehogy! Megy a darab, csak nélkülem.
– Nem hiányzol? – csodálkozott el Alicia. – Te vagy a díszvendég!
– Sosem hiányzom, pedig soha, egyetlen díszelőadáson sem veszek részt. Pazarlás lenne. Csak ülni kell a páholyban, mindenkitől elegendően távol, és mosolyogni. Ideális munka a hasonmásomnak.
– Pedig tele a hírfolyam, hogy mennyire imádod a kulturális eseményeket; színházat, cirkuszt, operát, balettot, meg minden ilyen hülyeséget!
– Persze hogy imádom, és nagy hangsúlyt fektetek rá, hogy efféle előadások rendszeresen szerepeljenek a programomban! Egyrészt ez emeli a népszerűségemet. Az emberek szeretik, ha a császáruk művelt és áldoz a kultúrára. Másrészt ilyenkor mindig kicserélem magam a hasonmással. Ezek a legnyugodtabb óráim, ilyenkor garantáltan mindenki békén hagy, és azt tehetem, amit akarok!
– Hát, még egy illúzióval kevesebb! Egyre kiábrándítóbb ez a felnőtté válás! – sóhajtott Alicia, és itt megálltak, hogy elengedjenek egy magányos biciklist.
Aztán Alicia rákérdezett Ming-Xingre, aki mégis az egyetlen stabil barátnője volt, és megvitatták, hogy jól érzi magát, csak sokallja a tanulnivalóit. Utána a legutóbbi közös nyaralásról beszélgettek, még utána pedig egy roppant szürreális szoborról, ami mellett éppen elhaladtak. Alicia szerint siklóbalesetet ábrázolt, a császárt viszont egy klasszikus, középkori kert virágaira emlékeztette a sok kis kiugróval.
– Ugyan már, ha kert lenne, akkor nem vörös fényekkel világítanák meg! – torkolta le a lány őfelségét, aki végül elfogadta az érvet, és csak annyit tett hozzá, hogy katasztrófákkal díszíteni a közterületeket elég érdekes elképzelés.
A mágnesvasúttal nem volt gond, a két kiváló, hamis idkártyájukkal baj nélkül bejutottak, megvitatták a lejáróban látott, rövid reklámfilmet, és közben valaki rálépett őfelsége lábára, de futólag bocsánatot kért, és már ment is tovább.
– Nem is tudja, hogy mekkora mázlista! – nézett az idegen után Alicia. – Aisha néni ennél kevesebbért is tartóztatott már le embereket, nem?
– Aisha soha, senki ellen sem lépett fel a feltétlenül szükségesen túl. Mindig pontosan kiszámolja, hogy milyen eszközökkel, és milyen mértékben kell beavatkoznia.
– Úgy néz ki, ma este nem adunk neki munkát – vigyorodott el Alicia, kiléptek a szerelvényből, és utána megkeresték a felfelé vivő lépcsőt, mert Lin és Aisha is külön-külön a lelkükre kötötte, hogy ne merészeljenek beszállni egy liftbe se, hiszen a felelőtlenségnek is van határa, és a lifthasználat ezen határon túl helyezkedik el.
Így tehát lépcsőn baktattak felfelé a Hét Csillag színes forgatagában. Őfelsége érdeklődését fejezte ki egy 3D szimterem láttán, ahova éppen csak bekukkantottak, és aztán kint Alicia lelkesen és részletekbe menően elmagyarázta, hogy mit láttak bent, továbbá hogyan kell használni a szimeket, és mi a CsillagCsata-sorozat végigjátszásának négy alapstratégiája.
Közben felértek a tetőre. A Hét Csillag ebben is különleges volt, mivel egyetlen napelem panel sem állt rajta, ellenben gyönyörű parkot építettek ide, futókaktuszokkal elválasztott sétányokkal, kényelmes padokkal és sok apró zuggal.
– Most mi lesz? – kérdezte Alicia, ahogy végigmérte a parkban sétáló embereket. Hiába kémlelte az arcokat, egy ismerőst sem sikerült kiszúrnia.
– Most várunk. Van még egy kis időnk. Aztán jön Ticca, és hazavisz téged, én meg megyek vissza uralkodni – sóhajtott a császár, és lassú léptekkel elindult az épület széle felé.
Pár lépcsőfokon kellett felkapaszkodni a szegélyen futó teraszra, melyet egyszerű vaskorlát határolt kifelé. Mögötte kivilágított toronyházak zárták el a láthatárt, a mélyben a város sűrű siklóforgalma áramlott. A császár egészen a korlátig sétált, és rákönyökölt, Aliciának pipiskednie kellett, hogy kényelmesen kiláthasson.
Némán vártak, aztán egy női hang a hátuk mögül néven szólította Aliciát, de akkor a lány már tudta, hogy baj van. Megfordult, szembenézett a mögöttük álló, katonai ruhát viselő, és szokott módon szigorú arcot vágó nővel, majd minden lelkierejét beleölte két, mosolyogva kinyögött, kurta mondatba:
– Mary nagymama! Micsoda remek meglepetés, hogy összefutottunk!



CXXIII.
Mary West késő estig várt a nyomkövető aktiválásával. A legújabb fejlesztésű, mikroméretű jeladó, amit Alicia hajában rejtett el, gyakorlatilag felfedezhetetlen volt, ám mindössze öt percig sugárzott, így jól kellett megválasztani azt a bizonyos öt percet. A vezérőrnagy egy késő esti időpontot adott meg, remélve, akkor Alicia már alszik, és így megtudja, hogy hol lakik jelenleg Sidney, de nem túl késő estit, mert az elit osztagot nem tarthatta a végtelenségig maga mellett.
És sajnos elrontotta az időzítést.
Persze gondolhatta volna, hogy a fia életvitele szerint akár egész éjszaka ébren maradhat még egy tizenkét éves kislány is, holott a gyerekek fejlődő szervezte igényeli a napi nyolc-kilenc óra alvást. Ennek ellenére a jel a Hét Csillagból érkezett, tehát arra kellett számítania, hogy Alicia ébren van, és mindent látni fog. Ez eleve azt jelenti, hogy óvatosan kell eljárnia, mert gyerek előtt nem szabad nyílt erőszakot alkalmazni. Tovább nehezítette helyzetet, hogy az akció nyilvános terepen zajlik majd, szemtanúk előtt, és emiatt számtalan menekülési útvonalat kell lezárniuk.
A bázissiklóban utazva adta ki a parancsokat, az elitosztag vezetője rutinosan fűzte hozzá a technikai részleteket, és mire elhalt a jeladó adása, már ott volt a Hét Csillag tetőparkjában. Tekintve a felmerült nehézségeket, jobb lett volna egy egyszerű, árnyékből indított rajtaütéssel kezdeni, de a helyszínt felmérve végül még ezt is el kellett vetnie. Leginkább mert nem volt célpontjuk. Nem Sidney kísérte a kislányt, hanem egy idegen férfi.
Mary West tehát elvetette a rajtaütés tervét, helyette egyedül ment oda Aliciához, fedett katonai biztosítással, és bízott benne, hogy békésen megoldhatja a kérdést.
– Alicia, gyere ide hozzám! – parancsolta köszönés helyett, és a kezét is kinyújtotta a lány felé. Alicia zavartan hátranézett a császárra, aki aprót biccentett.
Menjen, ne legyen mellettem senki, ha itt lőni fognak, gondolta őfelsége, és lassan ő is megfordult, hátát támasztva a korlátnak, Alicia pedig immár tétovázás nélkül odament Mary Westhez. Jól nevelt kínai kislány, ismételte meg magában a mesét, és felmosolygott a vezérőrnagyra.
– Örülök, hogy látlak, Mary nagymama, és nagyon szégyellem magam, hogy a kérésed ellenére nem maradtam Margaret néninél.
– Tudom, hogy nem a te hibád, hanem apád tehet róla, ne mentegetőzz! – fogta kézen Mary West a lányt, majd átnézett a császárra. – Maga kicsoda, és mit keres a kislány mellett?
– Alicia szüleinek a barátja vagyok, vezérőrnagy – felelte kimérten az igazat a császár a számára arcról ismeretlen, katonai egyenruhát viselő nőnek, akinek a váll-lapjáról olvasta le a rangját.
– Tehát maga Sidney bandájába tartozik. Előre figyelmeztetem, általános letartóztatási parancsom van, és még akkor is elvihetem huszonnégy órára, ha külföldi állampolgár.
– És ha esetleg mégsem tartozom… Sidney bandájába? – vetette fel óvatosan a császár.
– Ha nem tett semmi törvénybe ütközőt, akkor nincs mitől félnie. Csak igazolja magát az ujjlenyomatával, és már mehet is.
Alicia, aki engedelmesen Mary West mellett állt, és eddig a pillanatig igazából nem tudta felmérni, hogy mekkora a baj, most picit beleszédült a felvetésbe. Ha a kínai császárt azonosítják a Hét Csillagban az ujjlenyomatával, akkor itt világvége lesz! Kis mázlival Mary nagymama szívinfarktust kap, hogy éppen bűnözőnek nézte őfelségét, akire egyébként vigyáznia kellene, és ez mondjuk jó lenne, de ez sem ellensúlyozza a botrányt, ami itt ki fog törni. Mindenképpen el kell kerülniük, hogy a császárnak rá kelljen tennie a kezét egy ujjlenyomat azonosítóra, szögezte le magában elszántan, ám egyben rezzenéstelenül mosolyogva, és feszülten figyelte tovább a társalgást.
Őfelsége közben lassú, ám határozott mozdulattal kihúzta magát, és összekulcsolta a kézfejét a háta mögött. Ő is tökéletesen tisztában volt vele, hogy miről beszélgetnek.
– Soha nem tettem semmi törvénybe ütközőt, és ismerem az Ausztrál Föderáció hatályos jogszabályait, melyek szerint jelen helyzetben semmi sem indokolja, hogy igazoltasson.
– A barátja körözés alatt áll árulás és államellenes összeesküvés vádjával. Ez önmagában elegendő ok, hogy az ujjlenyomatát kérjem, majd ha úgy látom jónak, akkor be is vigyem – adta meg azonnal Mary West a hiányzó indokolást, és mellesleg nem idegeskedett. Hiszen Alicia már itt van mellette, őt már biztonságban tudhatja, az elitek pedig pár percen belül felmérik a környéket, és ha a közelben van, akkor megtalálják Sidney-t. Ő nyugodtan beszélgethet, az idő itt neki dolgozik! – És mielőtt bármi elhamarkodott lépést tenne, figyelmeztetem, hogy ne próbáljon meg erőszakosan fellépni ellenem. Jelenleg több fegyveres is készenlétben áll körülöttünk.
– Ebben nem kételkedem – hagyta rá a császár, aki tudta, hogy most egy különleges felépítésű, ám annál kiválóbb testőrosztag vigyáz rá. Nyilván hamarosan megjelennek, és megoldják a problémát, ám addig a lehetőségei igencsak korlátozottak. Most sem mondhat semmi olyat, amit ne vállalhatna fel császárként is, hiszen ő most is császár. Neki minden szavát jól meg kell gondolnia, de szerencsére nem ő az egyetlen, aki itt beszélhet, mosolygott rá Ticca lányára: – Ám úgy hiszem, ez a helyzet annyira egyszerű, hogy egy gyerek is könnyedén tisztázhatja! Alicia, kérlek!
A felkérésre Alicia egy pillanatra úgy érezte magát, mint akit arcon csaptak egy kosárlabdával. Aztán meg beugrott neki, hogy pont erről volt szó. Azért kíséri a császárt, hogy ha valaki beszól neki, akkor helyette válaszoljon. Ez meg nyilván egy ilyen eset. Mary nagymama beszólt a császárnak, világos, hogy neki kell válaszolnia. Csak éppen fogalma sincs, hogy mit kellene mondani, vett nagy levegőt, és belevágott:
– Mary nagymama, hidd el, egy percig sem kell aggódnod! Nincs itt semmi különleges, vagy veszélyes, mi csak sétáltunk egyet. Persze, gondolom, ti még nem találkoztatok, de ha megismeritek egymást, akkor már te sem fogsz aggódni, így az lesz a legjobb, ha bemutatlak titeket – ajánlotta lelkesen, aztán belegondolt, mit mondott. Nos, tulajdonképpen nem is akkora marhaságot, és egyébként sem tehet mást, mint sodródik a homokviharral, gondolta, mert akkor már a vezérőrnagy elfogadta felvetést.
– Remek ötletnek tartom, hogy megismerhetem a fiam egyik barátját! – nézett élesen a császárra, akinek arcizma sem rezdült, és Alicia már celebrálta is a bemutatást.
Udvariatlanul a vezérőrnaggyal kezdve, de hát róla legalább tudta, hogy mit mondhat:
– Bemutatom Mary West vezérőrnagyot, az apai nagymamámat. Kiváló hazafi és nagyszerű katona, kétszer kapott Becsületrendet, egyszer kitüntették a Kiemelkedő Hadseregi Szolgálatért Éremmel, egyszer pedig a Kiemelkedő Védelmi Szolgálatért Éremmel. Megkapta a Haza Hőse Medált, aztán ötvenévesen az Ausztrál Föderáció Gyémántkeresztjét, és…
– Alicia! – szólt itt közbe a vezérőrnagy, akibe másodpercekre belefojtotta a szót a lány által váratlanul előadott kis szónoklat. – Felesleges dicsekvés itt és most a kitüntetéseimet részletezni. Kérlek, szorítkozz a lényegre!
– Elnézést, Mary nagymama! Csak ma délután hallottam Margaret nénitől, és még friss – mentegette magát a lány csendesen, és közben igyekezett úgy felnézni a nőre, ahogy a haza hősére kell, aki ráadásul gyémántkeresztes is, akármit is jelentenek ezek a flancos kifejezések. A mutatvány annyiban feltétlenül sikerült, hogy a vezérőrnagy egy bólintással elfogadta a bocsánatkérést.
– Rendben, Alicia. De most halljam, ki ez a férfi, akivel idesétáltál.
No, ki is, mosolyodott el Alicia egy természetes és őszinte mosollyal.
– Ez az ember itt Liu Csin-szung – vágta ki a lehető legközönségesebb kínai nevet, amit hirtelen ki tudott találni. Pekingben több tucat Liu Csin-szung szaladgálhat, eggyel több vagy kevesebb senkinek sem lesz feltűnő!
– Értem – bólintott rá a névre Mary West is, ám nem lépett közelebb, és nem nyújtott kezet sem a bemutatkozáshoz.
A császár se. Ha most kezet fognak, akkor ő hallgatólagosan elfogadta, hogy álnéven mutatták be, azaz hazudott. Ezt nem engedheti meg magának, döntött különösebb mérlegelés nélkül, és változatlan tartásban, hátul összefűzött kézzel állt, a vezérőrnagy szemébe nézve. A nő rezzenéstelenül viszonozta a császár tekintetét, és a feszültség egyre inkább tapintható volt közöttük.
Most kell tovább beszélni, döntött Alicia, mert a kezdeményezést nem csak megszerezni kell, de megtartani is, tette mellé a Fleurtől hallott tanácsnak a kosárlabdán tanult stratégiai tippeket, és egyébként is! A meccset még nem fújták le, a játék megy, hát rajta!
– Tehát ő Liu Csin-szung, apa régi barátja. Még Pekingben ismerkedtek meg, de én nem tudom hogyan, mert ez régen történt.
– Igen? – kérdezett vissza érezhető hitetlenséggel a vezérőrnagy, és nem szakította el a pillantását az idegen férfiról. – Ezt apád mesélte?
– Hát, igen – döntötte romba az amúgy is ingatag alapokon álló mesét egy fél mondattal Alicia, de nem esett kétségbe, mert erről eszébe jutott, hogy mivel folytathatná. – És jó, hogy őt említed, mert most pont azért vagyunk itt, hogy apával találkozzunk. Ő ide fog jönni, hamarosan, mi meg idesétáltunk. A legjobb lesz őt megvárni, és akkor vele majd mindent tisztázhatsz – fejezte be. Ez így egy jó mese, elvégre mégis Fleur a mindenből való kidumálás ólomsúlyú világbajnoka, és ő most is itt van valahol a közelben. Remélhetőleg hamarosan feltűnik.
– Szóval a fiam idejön. Mikor?
Mi is volt Mitzuki véleménye arról, hogy mennyire érdemes elhinni Fleurnek, ha valahova odaígéri magát? – villant fel Aliciában.
– Mindjárt jön, illetve azt ígérte, hogy mindjárt jön… Még pontosabban már vagy öt perce itt kellene lennie, de néha megtörténik, hogy nem pontos, mármint, hogy késik kicsit.
– Tisztában vagyok azzal, hogy apádnak nem erénye a pontosság – felelte kimérten Mary West, majd rövid habozás után döntött. – Nekem itt végrehajtandó feladatom van. Ha azt mondod, Sidney idejön, akkor hajlandó vagyok még pár percet várni rá, de többet nem. Ha ez önnek sincs ellenére, Liu Csin-szung – nézett át a császárra, aki még csak nem is bólintott, mert nem hallgathatott erre a megszólításra.
De nem is tiltakozott, amit Mary West beleegyezésnek vett, és kezében Alicia kezével, mozdulatlanul várni kezdett.
Hát, eddig ezt megúsztuk, konstatálta némileg hökkenten a lány, és hihetetlen mázliján csodálkozva kinézett a korlát mögötti fények gyönyörűségesen tarka kavalkádjába. Ő itt most minden tervet magasan túlteljesített. Beadott egy hihető mesét Mary West vezérőrnagynak!
És ezzel ő készen is van. Most az jön, hogy Fleur méltóztatik megérkezni végre, és hazudni valamit, amitől végleg megússzák. Vagy jön Mitzuki, és szétkardozza a nagymamát. Vagy jön anyu és apu, azokkal a bizonyos gépágyúkkal. Vagy esetleg belép a buliba Aisha néni, de ennek a részleteit Alicia már meg sem próbálta elképzelni, csak nézte a város szédítő fényeit, arcán halvány mosollyal, és türelmesen várt.
Ritka elégedett volt magával!
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Mindeközben Lin őrült sebességgel igyekezett megtalálni, hogy vajon kik lehetnek ezek a fegyveresek, akik hirtelen beléptek, és hogyan kerülhettek oda.
– Katonai rendőrség, elitosztag, de nincsenek parancsaik! – osztotta meg a frissen érkező információt a többiekkel. Mind a négyen be voltak kapcsolva a beszélgetésbe. – Egyszerűen nem lenne szabad ott lenniük!
– Anyám lenyúlta őket egy kis magánmelóra, hát nem világos? – válaszolt Sid, aki alacsonyra eresztett siklóval, őrült tempóban közeledett a toronyházak között. Ő távolabbról kísérte őfelségét a második vonalban, és eredetileg csak Mitzuki biztosítása lett volna a feladata, ami alatt véletlenül sem kerülhetett a császár látóterébe. Ezt a részletet még a séta tervezése közben leszögezték, és ebben Aishától kezdve Linen át Sidig mindenki egyetértett.
– Látok még kettőt – jelentette közben Mitzuki a tetőről, bár látszólag senki sem figyelt rá. – A távolsági antennáknál, és ezek nehézfegyverzetűek.
– Semmi sincs a feladatukról, fogalmam sincs, mit akarnak – pörgette át a frissen lopott adatokat Lin.
– Aliciát akarják! Meg engem. Anyám engem akar, méghozzá rácsok mögött!
– De mellesleg őfelségét is beviszi – követte az eseményeket Lin a térfigyelő rendszer elnagyolt képein keresztül, és itt Aisha is közbeszólt:
– Száznyolcvan másodperc múlva beszállok. Visszaszámlálás indul.
– Ne! – kiáltott Sid, és lecsapta a siklót egy, a Hét Csillaggal szomszédos épület tövében. – Ne csinálj semmit, nyers erővel csak ronthatsz rajta!
– A direktívák egyértelműek – felelt Aisha hidegen. – Százhetven másodperc.
– Oké, oké, megyek már! – ugrott ki a férfi az összetört járműből. – Nem kell végigjátszanod, felfogtam, mibe akarsz beleugratni! Sietek, mindjárt ott vagyok, és kezelem! Csak ne kezdjetek el lövöldözni, mert kitörhet az újabb világháború, és ráadásul még a lányom is megsérülhet!
– Százhatvan másodperc.
– Az osztag tizenkét fős, és kell, hogy legyen egy bázissiklójuk, valahol a közelben, de azt még nem látom. És az én lányom! – tette még hozzá Lin, bár inkább fásult beletörődéssel, mint ingerülten, Sid pedig futott, hogy még időben odaérjen. Cikázva rohant az emberek között felfelé a lépcsőházban, ráadásul a harmadikon kerülnie kellett, mert ott átalakítás miatt félig zárva volt az egyik forduló.
– Gyűrűbe vonták őket a katonák – figyelmeztette közben Mitzuki. – A feljárónál balra talán átmehetsz anélkül, hogy lekapcsolnának. Kis mázlival ott elég nagy lesz hozzá a forgalom, bár egyre kevesebb járókelőt látok.
– Elkezdték diszkréten leterelni az embereket – magyarázta Lin. – A civilek védelméről szóló direktíva szerint. Egyre kevesebb lesz fent a potenciális ártatlan áldozat, szóval ne számíts tömegre, amibe beleolvadhatsz.
– Akkor ha kell, leüthetek egy katonát, hogy a helyén átmenj, bár ezek biztosan direktlinkláncban vannak – javasolta a nő, és itt Sid rászánt némi levegőt, hogy tiltakozzon.
– Nem kell! Lapulj! – kérte Mitzukit, mert tudta, hogy később a meglepetésből érkező szamuráj súlyos érv lesz az életben maradásuk mellett. És közben futott, Aisha már negyvennél tartott, és a Mary West által adott határidő is letelt, a vezérőrnagy legalábbis megelégelte a várakozást.
– Alicia, azt hiszem, az apád már megint csak hitegetett azzal, hogy idejön, de valójában nem fog megjelenni – magyarázta a lánynak, akivel minél hamarabb meg kell majd értetnie, hogy az apjaként tisztelt Sidney egy gátlástalan gazember. – Soha nem volt pontos, sőt! Az is gyakran megtörtént vele gyerekként hogy teljesen elfeledkezett arról, ha valahol meg kellett jelennie. Azt hiszem, most sem fog megérkezni… – fejtette volna ki a lényeget, de ekkor az elitek bázissiklójából jelet kapott a lapmonitorára, hogy észlelték a célszemélyt, és már hallotta is a fia hangját:
– Hahó, itt vagyok! Bocs, ha késtem Alicia drágám, de akkora volt a tömeg odalent, hogy alig bírtam átvágni rajta! – közeledett Sid messziről kiabálva, és még a kezét is meglengette magasan a feje felett, de azt már kifejezetten annak a két katonának, akik az elvárásoknak megfelelően előkerültek, és fegyverükön tartott kézzel elállták az útját. – Ne lőjetek! Nincs nálam fegyver, nem akarok balhét!
„Balhét” persze a katonák sem akartak, lőni például eszükbe sem jutott, de két oldalról mellé léptek, és erősen megragadták a karját. Könnyen felismerték a célszemélyt, akiért jöttek, és megvoltak a parancsaik is, tehát határozott léptekkel odavezették a vezérőrnagy elé, hogy az beszélhessen vele. És aztán be fogják vinni.
Engem be fognak vinni, értelmezte a helyzetet Sid is. Ebbe már belemászott, ezt már nem tudja elkerülni, de itt nem is ezt kell megúszni, hanem hogy a kuzint igazoltassák. Amitől az anyja csak akkor tekint el, ha… mondjuk azt hiszi, hogy a császár egy fedett föderációs titkosügynök, akinek az inkognitóját és küldetését kockáztatja egy ujjlenyomat-azonosítással.
Nagyjából ez az egyetlen megjátszható opció, pörgette át magában lehetőségeket, és tovább beszélt a katonáknak:
– Kösz a támogatást, srácok, de nem kell túlzásokba esni, járni még tudok! Azt meg külön megköszönném, ha nem vernétek meg a lányom előtt, mert az ilyesmi árt a gyerekek lelkivilágának. Van is rá valami direktíva, ha jól rémlik…
– Ne aggódj, Sidney! – fojtotta bele a szót az anyja fensőbbségesen, és pár kézjellel utasításokat adott a katonáknak, hogy egyelőre várjanak, de ne engedjék el a célszemélyt. – Én veled ellentétben tökéletesen tisztában vagyok azzal, hogy mit lehet és mit nem ajánlott tenni fiatalkorú szemtanúk jelenlétében.
– Miért is nem csodálkozom? – kontrázott Sid, aki ellenkezés nélkül hagyta magát terelni a katonák által. Futólag rámosolygott a lányára, aztán a szemébe nézett az anyjának, és mellesleg gondosan észre sem vette a császárt, aki még mindig a korlát mellett állt, hátrakulcsolt kézzel. – Amúgy remek volt megint látni téged, de ha lehet, ne húzd hosszan a búcsúzkodást, mert nekünk mennünk kell. Tudod, késő van, és Aliciának ideje lenne lefeküdnie, mert mint ezerszer hallhattam tőled, a gyerekek fejlődő szervezete igényli a napi nyolc-kilenc óra alvást, és ezt leginkább egy este nyolcas lefekvéssel lehet biztosítani.
– Az este tízes lefektetésről is lemaradtál – mutatott rá Mary West, szorosan tartva a kislány kezét. – És ha már így alakult, pár percig még igénybe venném a figyelmed. Szeretnélek figyelmeztetni pár tényre.
– Kösz, de például a katonákat itt a két oldalamon nélküled is klasszul észrevettem – bökött Sid az állával a két fegyveresre, akik még mindig stabilan tartották. – Ám ha nem haragszol, nem tulajdonítok nekik nagy jelentőséget. Mint már délután tisztáztuk, nem vitethetsz be. Te is tudod, hogy kínaiaknak dolgozom. Nemzetközi bonyodalom lesz belőle, ha letartóztatsz. Aisha nem hagyja annyiban!
– Tien Aisha kezét megköti, hogy ő a Kínai Birodalom császárnéja, azaz kénytelen lesz betartani a formaságokat. Amiket én is precízen betartok, tehát megmaradva a hivatalos keretek között nem tudja keresztezni a terveimet.
– Oké, keresztbe-kasul betartotok, nem ügy, megszoktam! Ez nem változtat a lényegen. Elvitethetsz, de napokon belül kijuttat a kínai nagykövet. Még válogathat is a nemzetközi egyezményekben garantált kiskapuk közül, hogy mire hivatkozik közben. Szóval szívózhatsz azzal, hogy most elhurcolsz, ám csak napokat nyersz. Ne légy ennyire piti, inkább lásd be, hogy vesztettél, és vonulj vissza!
– Igen, már a délután említetted, hogy szerinted inkább virágkertészettel kellene foglalkoznom – válaszolta megvetően Mary West, és Sid látta, hogy ezzel a megjegyzéssel valóban megsértette. Csak alakul ez a buli is, gondolta elégedetten, és megengedett magának egy széles, pimasz mosolyt.
– Ráadásul nemcsak én leszek szabad napokon belül, de rá maximum egy héttel a lányomat is vissza kell adnod. Én vagyok az apja, amiből adódóan nekem van jogom felnevelni, nem neked. Jobb, ha már most sem viszed magaddal! Vagy megéri arcot vesztened azért, hogy pár napig megkíméld a társaságomtól?
– Már pusztán ezért is megérné, de jelen esetben sokkal többről van szó. Délután kezdeményeztem az eljárást, hogy Alicia állampolgárságot kapjon, és engem nevezzenek ki hivatalos gyámjának, mivel az apja évek óta ismeretlen helyen tartózkodik. Legalábbis a hivatal nem tudja, hogy hol töltötted az elmúlt éveket. Aliciát nem kapod vissza.
Blöfföl, gondolta Sid, ennyire még ő sem gyors. De azért elkomorodott, mint aki elhiszi a mesét, mivel az anyja ezt várta tőle ezen a ponton.
– Visszakapom, csak éppen össze kell hazudnom magamnak egy hihető egzisztenciát. Szerinted hány percbe telik az nekem?
– Számold bele azt is, hogy közben előzetes letartóztatásban leszel, én pedig elindítok egy vizsgálatot, hogy megtudjuk, ki a lány anyja, és jelenleg hol tartózkodik. Hátha ő is szolgál néhány érdekesebb információval, ha felvesszük vele a kapcsolatot.
Tudja, hogy nem az én lányom, értelmezte a megjegyzést Sid. És ez esetben most fenyegetett meg azzal, hogy börtönbe juttat gyermekrablással. Jó, akkor most már akár meg is ijedhetek.
– Blöffölsz! – vágott vissza végtelen határozottsággal, mint aki az idegességét leplezi. – És amúgy is, mire mész egy szétdrogozott agyú nővel? Senki egy szavát sem fogja elhinni!
– Az, hogy erről már második alkalommal ilyen nyugodtan beszélsz a kislány füle hallatára, azt sejteti, hogy részedről ez az egész csak egy újabb hazugság. Én most már azt hiszem, hogy semmiféle „szétdrogozott agyú” nő nem szerepel a történetben. Vagy talán az édesanyád drogfüggő, Alicia? – nézet le a lányra, aki eddig érdeklődve figyelt, ám a kérdés váratlanul érte.
Most melyik mese lehet az érvényes? Az anyja drogfüggő, bérgyilkos, halott, vagy szimplán csak a kínai császár barátja és titkosügynöke?
– Nem szeretnék az édesanyámról beszélni – szegte le a fejét, és igyekezett előpislogni pár könnycseppet, ha esetleg szükség lenne rá. De nem volt, Sid már vissza is vette a szót:
– Aliciát hagyd ki a balhéból! – feszült neki egy pillanatra az őt két oldalról tartó katona erejének, de csak óvatosan, hogy azok könnyen visszafoghassák, és ne legyen okuk ütni. Megveretnie most nem kell magát, elég kimenteni a kuzint! – És engedj el minket, mert úgysem tudsz lecsukatni! Ha el is viszel, napokon belül szabad leszek megint, Aisha tuti kihoz!
– Igen, délután is mondtad, hogy nem félsz tőlem. De rosszul teszed. Ha nem is tudlak évekre rács mögé juttatni, azért apróbb kellemetlenségeket még okozhatok neked. Például ezek a bürokratikus eljárások, melyekben bízol, igen könnyen elhúzódhatnak, én pedig mindent meg fogok tenni, hogy elhúzódjanak. Nem napokon belül, hanem hónapok múlva jutsz ki, még ha a magas rangú kapcsolataid mindent meg is tesznek érted. Közben végig fogságban leszel, méghozzá feltehetőleg egy magasan biztosított, sivatagi támaszponton. Az előéletedet tekintve magánzárkában, kijárás nélkül, a külvilágtól hermetikusan elzárva. De gondolom, majd kellemesen eltöltöd az időt, vakon bízva az unokanővéredben.
– Most azon rágtál be, hogy délután kicsit kiosztottalak? – kérdezett rá Sid idegesen, mint aki valóban aggódik a rá váró magánzárka miatt. Mellesleg ha belegondolt volna, valóban aggódott volna, de szerencsére erre nem volt ideje, a játék pörgött! – Oké, lehet, hogy akkor a kelleténél kicsit idegesebben reagáltam a feltűnésedre, de hát mindenkivel megtörténik néha, hogy összevissza beszél!
– Veled különösen gyakran megesik az ilyesmi. Például azt is javasoltad, nyugodtan próbáljak meg fellépni ellened, mert úgysem juthatok sikerre.
– Azt is mondtam, hogy az erőszak semmire sem megoldás! Szerintem megbeszélhetnénk, azzal mindenki jól járna!
– Éppen megbeszéljük. Hogy azt mondtad, nem számít, hogy én vagyok a tapasztaltabb, mert te már így is jobb vagy nálam.
– Most azt várod, hogy kérjek tőled bocsánatot, minden hülyeségért, ami kicsúszott a számon?
– Régóta nem várok tőled semmit – intette le Mary West, és zavartalanul folytatta: – Azt mondtad, nem félsz tőlem, mert nem tudok neked ártani.
– Néha én is tévedhetek! De attól, hogy dühös vagy, még nem kell rögtön lecsukatnod! A legtöbb anya tudja az efféle helyzeteket kezelni egészen hétköznapi megoldásokkal is.
– Mindent végigpróbáltam. Te reménytelen vagy. Attól tartok, végleg le kell írjalak. Még információforrásnak sem vagy jó.
Tehát most térünk a lényegre, gondolta Sid. És anyám azt hiszi, nyerő pozícióban fordul rá a célegyenesre.
– Eddig sem hazudtam neked ebben az ügyben! Megmondtam, hogy Wilson a hunyód, és tényleg ő lett!
– Nem ő volt a Tigris, de tény, hasznos volt ráfókuszálni – ismerte el a vezérőrnagy.
– És kiiktatni is, amiben kulcsszerepet játszottam! – bizonygatta Sid. – Hasznos voltam magam módján, és biztosan tudok neked most is segíteni valamiben, amiért elengedsz! Az, hogy még beszélgetünk, az azt jelenti, hogy akarsz még tőlem valamit, szóval ne húzd az időt! Mondjad, mi kell!
– Majd oda is eljutunk – felelte Mary West, majd a fejével a császár felé intett, akiről addigra látszólag mindenki megfeledkezett, ám ennek ellenére még mindig mozdulatlan tartásban várakozott a korlát mellett. – Ismered ezt a férfit?
Fleur egy pillanatig nem tudta, erre mi a jó felelet, de aztán látta, hogy Alicia, aki a vezérőrnagy mellett állt, annak látóterén kívül aprót biccent. Tehát ő erre a kérdéssel már igennek felelt. Oké!
– Fenét ismerem! Ez nekem egy idegen arc, de ha le akarod tartóztatni, amiért itt állt az unokád mellett, nem fogok az utadba állni! Ha ettől engem elengedsz, akár még le is lőheted, én meg majd tanúsítom, hogy önvédelem volt!
– Alicia azt mondta, hogy ismered ezt az embert.
– És te mindent elhiszel egy tizenkét éves gyereknek? Alicia csak összevissza fecseg, most is nyilván arra gondolt, hogy ő itt ismerkedett meg a fickóval, míg rám várt. Igaz, kislányom? – nézett élesen Aliciára, aki nagyjából addig juthatott el a válaszban, hogy „ööö”, amikor Mary West már bele is fojtotta a szót:
– Alicia, nem kell felelned! – parancsolt rá a lányra, majd felnézett a fiára. – Ne keverd bele a gyereket! Alicia azt mondta, hogy régről ismered ezt a férfit!
– Oké, és mi van, ha esetleg ismerem? – fogadta el Sid, hogy rábizonyítottak még egy hazugságot, és igyekezett úgy tenni, mint aki zavarban van. Közben vetett egy pillantást a császárra, csak hogy felmérje, mire számíthat tőle. Vajon milyen mértékben lesz benne a játékban, amit most érte játszom?
De őfelsége arcán csak enyhe jókedv tükröződött, ahogy szemlélte a jelenetet. Csak szórakozik, gondolta Sid, és nem csodálkozott. Miért ne élvezné a helyzetet? Tudja, hogy miatta csinálok magamból hülyét, és azt is, hogy nincs mitől félnie. Ha komolyra fordul a helyzet, Aisha belép. De nem kellene hagyni, hogy nyers erőszakig fajuljon a helyzet Alicia jelenlétében, nézett vissza az anyjára, aki lemondóan csóválta meg a fejét.
– Ennyit arról, Sidney, hogy információkat adsz a szabadságodért cserébe! Attól tartok, mégis elvitetlek abba a magánzárkába, hátha pár hét alatt eszedbe jut, ki ez az illető.
– Ne szívass már! – vágott vissza Sid, és rátért a játék lényegére. – A tagot te küldted a nyakamra, nem?
A vezérőrnagy ezt a kérdést ugyan nem értette, de szemrebbenés nélkül tovább kérdezett:
– Tehát nem kínai?
– Nem kínai – hagyta rá Sid, majd vállat vont. – Vagy kínai, és akkor Aishának dolgozik, hogy megfigyeljen. Mondom, én eddig azt hittem, te állítottad rám.
– És miért akartál vele itt találkozni?
– Nem én akartam vele találkozni. Ő üzent, hogy vele van Alicia, és jót tenne a lányom egészségének, ha megjelennék. Igen, ez az alak Alicia életével zsarolt! – dobott fel egy újabb, az eddigieknél is gyengébb hazugságot Sid, mint akinek már jobb nem jut az eszébe. – Szóval tartóztasd le bátran, mert lazán elrabolta az unokádat.
– Ez valóban így történt, Alicia?
Alicia csak egy pillanatot habozott. Fleur az imént lehazugozta, tehát akkor most ezt játsszák, tippelt, majd őszinte tekintettel felnézett a vezérőrnagyra.
– Nem, engem ez a férfi nem rabolt el. Apa, tévedsz, és nem kell félned, nem történt semmi baj! Csak sétáltunk!
– Már mondtam, ne keverd bele a gyereket! – csattant fel Sid, mert most éppen ő jött soron ezzel a szöveggel, de Mary West magabiztosan leintette.
– Alicia elmúlt tizenkét éves, korántsem gyerek. Még bíróság előtt is kihallgatható. Szóval Alicia, gondold át alaposan! A te tudomásod szerint tett ez a férfi bármi törvénytelenséget? – nézett le a lányra.
– Dehogy! Ő maga a megtestesült törvényesség! – vágta ki Alicia habozás nélkül, mert Pekingben ezt szó szerint így tanították. A Birodalom jogrendjének az alapja a császár személye!
– Nézd, én nem tudom, ki ez a fickó, olyan szempontból, hogy nem tudom, nektek dolgozik, vagy a Birodalomnak – ismerte el Sid végtelen őszinteséggel és némi alázattal, mint akit sarokba szorítottak. – Nekem igazából mindegy is. Én még Pekingben futottam vele össze, és valahogy úgy hozta a sors, hogy kisebb problémát okoztam neki, igaz? – kérdezett ki hirtelen a császár felé, mert tudta, hogy a kuzin ezt megerősítheti, ez nem hazugság.
– Mindössze talán annyiban módosítanám ezt az állítást, hogy nem volt olyan kicsi az a probléma – bólintott rá a kétségbevonhatatlanul igaz tényre őfelsége, amit Mary West úgy értelmezett, hogy a fia ezt a fickót is átvágta, mint mindenki mást, és itt Sidney máris visszavette a szót, mert szép dolog az őszinteség, de nem szabad vele túlzásokba esni.
– Szóval egy apróbb félreértés miatt megpróbáltunk egymásnak keresztbe tenni, még Pekingben, ez az egész. De gondolom, ez téged nem érdekel, és nem is lényeges. Az viszont tuti, hogyha le akarod tartóztatni, akkor szívesen tanúskodom ellene, nagyjából bármiben. Ez már ér annyit, hogy elengedj?
– Nem sokat segítesz, ha tanúskodsz egy föderációs ügynök ellen, aki csak a feladatát végezte – szögezte le a vezérőrnagy, és kinézett a császár felé. – Feltéve, ha ön föderációs ügynök – szegezte neki egyenesen a kérdést, de őfelségének az arca sem rezdült, ismét mozdulatlanul szemlélte a helyzetet, mert egyszerűen nem tehetett mást.
Tehát sem megerősíteni, sem megcáfolni nem akarja ezt az állítást, értelmezte a csendet Mary West, és akkor már azzal számolt, hogy ez a fickó akár a Föderáció embere is lehet. Sidney zavaros hazugságaiból erre a következtetésre lehet jutni, vagy arra, hogy ez a férfi a birodalmiakhoz tartozik. Ám ha ausztrál, akkor nem leplezheti le, és ha kínai, akkor is helyesebb, ha diszkréten kezeli a személyét. Egyértelmű, hogy négyszemközt kell vele beszélnie a részletekről.
De ez is megoldható. Az elitek beviszik Sidney-t, hiszen világos, hogy csak összevissza beszél, hogy magát mentse, de mondani semmi érdemlegeset nem tud. Aztán két katonával hazakísérteti Aliciát, ő pedig itt, a Hét Csillagban elbeszélget ezzel az idegennel. Egy nagy forgalmú, fegyveresek biztosította, nyilvános helyen ebből nem lehet baj.
A vezérőrnagy bízott magában és a fegyvereiben annyira, hogy ennyi kockázatot vállaljon, majd döntött.
– Nos, Sidney, öröm volt veled beszélgetni! – mosolygott rá a fiára jégnél fagyosabban. – Most jön az, hogy letartóztatlak, kémkedés, államellenes összeesküvés és nagy értékben elkövetett fegyveres rablás vádjával.
– Még rablás is? Méghozzá fegyveres? – háborodott fel Sid, miközben a két katona, aki eddig tartotta, most már hátra is csavarta a kezét, és megbilincselték. – Ez tényleg mindennek a teteje, ezt honnan a fenéből vetted?
– A fegyveres rablást csak rutinból tettem hozzá, hiszen rólad van szó. De az a gyanúm, hogy a még a nyomozati szakasz első felében igazolva lesz. Hiszen rólad van szó.
– De most nem vitethetsz el! – feszült neki a katonáknak Sid, nem mintha akár megbillenteni meg tudta volna őket. – Most dolgom van! Felelősséggel tartozom a lányomért! Mi lesz Aliciával, ha engem most elviszel?
– Örülök, hogy így aggódsz a lányodért, de nincs rá okod. Most megfelelő védelem mellett hazaküldöm, és természetesen hosszú távon is gondoskodni fogok róla, míg elő nem kerítjük az édesanyját. Utána… – hagyta nyitva a vezérőrnagy, és Sid egy emberrablásról szóló vádat képzelt a mondat második felébe, továbbá úgy tippelt, hogy most már minden rendben van.
Most már az anyjának eszébe sem fog jutni igazoltatni a kuzint, hanem eltakarít minden szemtanút, és négyszemközt beszél vele, hogy nyugodt körülmények között kihámozza ebből a sok, általam összehordott baromságból az igazat. Akkor pedig Mitzuki diszkréten közbeléphet, és elsikálhatja a problémát, gondolta a férfi elégedetten, és kétségbeesetten tovább tiltakozott.
– Hé, és ezt te hagyod? – nézett ki a császár felé, csak mert nem lett volna hiteles az alakítás, ha nem igyekszik megkapaszkodni minden szalmaszálban. – Szólalj már meg, hiszen miattad vagyok itt, te akartál találkozni velem! Mondd meg anyámnak, hogy nem vitethet el!
A császár egy pillanatot várt, majd ránézett Mary Westre, aki láthatóan érdeklődve várta a választ a felvetésre.
– Én semmi körülmények között sem akadályoznám a munkája végzésében, vezérőrnagy! Intézkedjen a belátása szerint! – felelte könnyedén, mert az elnök vendégeként nem volt joga beleszólni a helyi hatóságok munkájába.
Mellé még egy halvány félmosolyt is megengedett magának, és Mary Westben tagadhatatlanul felébredt valami rossz érzés, ahogy belenézett azokba a higgadt, fekete szemekbe. Ez egy veszélyes ember, akit komolyan kell venni, realizálódott benne, de nem tudta, konkrétan mi lehet a baj a fickóval. Sidney is zavarosan beszélt róla, és Aliciával kapcsolatban sem volt tisztázva a helyzete, ám minden ki fog derülni, ha beszélek vele, erősítette meg magában, aztán visszanézett a fiára.
– Sidney, szánalmas vagy, ahogy itt összevissza hazudozol! Se eleje, se vége annak, mit itt összehordtál. Pedig azt hittem, legalább ebben jó vagy, ha már másban nem, de most csak magadat kevered egyre nagyobb bajba. Azt hiszen, szívességet teszek neked, ha most felfüggesztem ezt a társalgást, és hagyok neked időt, hogy rendezd a gondolataidat. Vigyétek! – adta ki az utolsó parancsot a katonáknak, akik már indultak is.
Sid csak addig ellenkezett, míg begyűjtött egy jól kiérdemelt pofont, és addig is csak azért, hogy minden rendben legyen a látszattal. Utána már hagyta, hogy a korláthoz tereljék, ahol éppen akkor emelkedett fel az elitosztag bázissiklója. Kész, ezt is elintézte, nézett vissza a császárra, aki halványan mosolyogva szemlélte, ahogy elhurcolják. Hülyét csináltam magamból, és ezzel a kuzin meg is úszta. Mitzuki és Aisha most már könnyen kimentik, hiszen csak az anyámat kell lekapcsolniuk, az eliteket elintéztem én, gondolta elégedetten, aztán átlépett a következő problémára.
Mert akkor őt most tényleg elviszik. Tényleg egy katonai támaszpontra, ahol tényleg magánzárkában tölthet tényleg hónapokat. Aisha ugyan minden diplomáciai eszközt bevetve ki fogja hozatni, ebben nem kételkedett, de abban is biztos volt, hogy ez valóban hosszan tart majd. Túl hosszan. Tehát most nagyon sietve ki kellene találnia valamit, hogy ne jusson el arra a bázisra, és ne zárják rá azt a cellaajtót!
De semmilyen lehetőséget nem látott maga előtt. A katonák stabilan tartották, és a siklóban majd egyedül lesz szemben vagy tucatnyi ellenséges fegyveressel, akik leütik, ha csak kinyitja a száját. Ez elég reménytelen, gondolta, de azért megnyugtatóan visszamosolygott a jelenetet értetlenül pislogva figyelő Aliciára. A kislánynak nem lesz semmi baja, mert Ticca legkésőbb holnap megjelenik érte, és teljesen hivatalosan elviszi magával.
Nem, ezt most Alicia és a kuzin is megúszta, de nekem annyi, engem tényleg lesittelnek! Úgy látszik, ebben az egész, remek buliban én leszek az egyetlen, aki megszívja, gondolta még dühösen, míg odakísérték a korláthoz, aztán a következő pillanatban kiderül, hogy nem, ezt most mindenki meg fogja szívni.
Mivel ekkor a katonai gép oldalát hirtelen egy nagy erejű robbanás zúzta be, és a sikló, ahogy felemelkedett a korlát mögül, vissza is zuhant a mélybe.
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Mary West nem tudta, mi történt, de nem is kezdett el gondolkodni rajta. A robbanás pillanatában sarkon fordult, és futott, maga után húzva az első reakcióként megdermedt Aliciát. Sok bevetésen edződött katonarutinja vitte, a park kaktuszai és padjai csak fedezéket jelentettek, melyek oltalmában biztonságba kell juttatnia a jelen lévő, civil gyereket. Ez volt a legfontosabb.
Mögöttük lövések hangzottak fel, és általában úgy tűnt, az elitek harcolnak valakivel vagy valakikkel, de ebből egyelőre semmit sem látott át, ám végül épen kijutottak a veszélyből, és rövid futás után meglapultak a VIP-siklóleszálló emelvényének az oldalában. A vezérőrnagy betolta Aliciát a fémrácsos szerkezetű leszállószint alá, mert a lány éppen elfért a szűk helyen, aztán körbenézett, és felmérte a harcmezőt. Nem tudta, ki támadta meg őket, de nyilvánvaló volt, hogy mit kell tennie. És az is, hogy azt egy kislánnyal maga mellett nem teheti meg.
– Alicia, te most itt maradsz! Nekem feladatom van, és nem vihetlek magammal. Te itt biztonságban leszel, húzódj be mélyebbre, és semmi esetre se gyere elő!
– Világos! – felelte Alicia magabiztosan, és arra gondolt, hogy ha a nagyi magától lelép, akkor egy problémával kevesebb.
A vezérőrnagy elégedetten fogadta a gyerek reakcióját. Csodálatosan fegyelmezett ez a kislány, jó katona válik majd belőle! Fegyvert húzott, aztán mégis meggondolta magát. Két másodpercet még rászánhat, hogy ezt a szálat lezárja, ha esetleg ott kint rosszul alakulnának a dolgok.
– Ha nem jönnék vissza, akkor tudnod kell, hogy nem Sidney West az apád – fordult vissza a lány felé.
– Ez kizárt! – tiltakozott elsápadva Alicia, aki pedig már éppen örült, hogy megint megúszott valamit.
– Megcsináltattam a DNS-tesztet, bizonyítottan nem ő az apád.
– Akkor te nem vagy a nagymamám! – nyelt nagyot a lány, és most tényleg megijedt. Itt van vele szemben az öreglány, fegyverrel a kezében, és tudja, hogy hazudtak neki!
– Nem vagyunk rokonok, de ez nem számít. Nem tudom, Sidney honnan és hogyan rabolt el téged, kinek mit hazudott közben, de ez nem is lényeges. Ő a fiam, tehát vállalnom kell a következményeit minden tettének. És én mindig teljesítem a kötelességem! Ha velem valami baj történne, tudd, hogy Alicia West névre befizettem neked a Corbyban előre a teljes tanulmányi idődet, bentlakással együtt, nagykorúságig. Nem kell a fiam mellett maradnod, hogy bűnözőt neveljen belőled, szabad vagy. Most pedig lapulj meg! Ne mozdulj, bármi is történik!
Ezzel Mary West görnyedt tartásban futva elindult vissza, hogy találjon egy olyan pontot, ahonnan átlátja a harcmezőt és irányítani tudja a katonáit. Akiknek az életéért felelt.
Alicia egyedül maradt a langyos betonon kucorogva, és felmerült benne, hogy talán végig kellene gondolnia, mi lesz most, hogy lebuktak Fleur anyja előtt. Aztán villámgyorsan arra jutott, hogy ez itt most nem aktuális. Valami majd lesz, de itt éppen lövöldöznek a feje felett, és az ilyen bulik teljes figyelmet igényelnek, ezt megtanulta az elmúlt hetekben!
Tehát lapult, és mellé ki-kipislogva próbálta megtudni, hogy mi a fene történik. Látni semmit sem látott, lövéseket annál inkább hallott, csak éppen tippelni sem tudott, hogy ki és kire lő. Ennek ellenére fél percen belül elszánta magát, hogy ő most elindul a lejáró felé, és lelép a tetőről, mikor a vasrácsok többszörös függönyén túlról suttogó hangot hallott:
– Alicia, mássz át ide!
Odakapta a fejét, de csak egy fél szempárt látott az illetőből, ám a hangot felismerte. Ez Mitzuki.
– Mi van, mi történik?
– Fogalmam sincs, mi történik, de nem is lényeges. Gyere, biztonságba viszlek!
Nyugodtnak tűnt, sértetlennek, és Alicia bár nem látta, de biztos volt benne, hogy töretlen udvariassággal mosolyog. De ez nem jelent semmit! Akárki ott állhat mellette, fegyvert fogva a fejéhez, idézte fel a legutóbbi alkalmat, amikor ugyanitt, a Hét Csillagban Fleur előhívta a parkoló siklók közül, hogy aztán elárulja. Mitzuki ugyan ilyet magától nem tenne, de a férfi akkor azt mondta, hogy mindig gyanakodjon, ha valaki előhívja a rejtekhelyéről, mert mindenkit kényszeríthetnek.
– Mit akart Fleur Clara édesanyjával? – tett tehát fel egy keresztkérdést a lány, továbbra is mozdulatlanul lapulva. Úgy tippelt, erről más nem tud, csak ők hárman, és így Mitzuki egy rossz válasszal jelezheti neki, hogy nem a maga ura. Persze, érezte, hogy ez nem a legideálisabb kérdés, de nem jutott az eszébe jobb.
Ám Mitzuki nem lett érte dühös, csak gúnyosan elmosolyodott, túl a vasrácsokon.
– Sid, szokása szerint, mindent akart attól a nőtől, vagy még annál is többet, és persze azonnal, vagy még annál is gyorsabban, de aztán látta, hogy odafigyelés nélkül, rutinból megszerezhetné, és utána már nem érdekelte az egész. És nyugi, egyedül vagyok, jöhetsz! – fűzte még hozzá, és erre Alicia azonnal hasra vágta magát, és a rácsok alatti, keskeny résen átpréselődött.
– Te tök türelmes vagy Fleurrel – magyarázta közben magabiztosan, fél arcát a porba szorítva. – Anya irtó dühös lenne, ha apa ilyen mindenféléket akarna mindenféle nőktől.
– Jól tenné! – bizonygatta a szamuráj, és a rácsok alá mélyen benyúlva ráfogott Alicia karjára, és óvatosan húzva kisegítette. – Én is szoktam dühös lenni Sidre.
– És, elérsz vele bármit is?
– Itt-ott kisebb részeredményeket – biztosította a lányt a szamuráj, és aztán együtt szaladtak a tetőn, görnyedt tartásban, fedezéktől fedezékig.
– Hova megyünk? – kérdezte aztán Alicia jó ütemérzékkel akkor, amikor ez Mitzukinak is aktuális lett.
– Hova menjünk? – passzolta tovább a kérdést Linnek.
– Leggyorsabban a lila színkódú szellőzőn keresztül távozhattok a tetőről. Az levisz egészen a mágnesvasút szintjére, egy szervizállomásra.
– Oké, Alicia, csúszdázni fogunk!
– Én abból már régen kinőttem! – tiltakozott volna a lány, de ekkor Mitzuki már be is rúgott egy oldalról érkező, lila színű fémajtót, belökte a lányt a mögötte sötétlő aknába, és maga is beugrott mellé.
Összekapaszkodva csúsztak le a függőleges fémcsőben, a szamuráj a lábát szétfeszítve igyekezett lassítani őket. Alicia első ijedtségében sikított, majd végül már csak szorosra zárt szemmel küzdött, hogy ne taccsoljon ki. Mitzuki nyilván nem örülne, ha lehányná. Meg hát milyen ciki lenne!
Sok emelettel lejjebb egy sötét, poros levegőjű és hideg teremben másztak elő a csőből. A szamuráj nem beszélt és nem kérdezett, csak előrement, körbenézett. A biztonsági ledek halvány fényében kísérteties volt a hely, rossz szagú, és ijesztően csendes. Távolabb valami árok látszott, amit Alicia csak másodjára tudott azonosítani.
– Ott a mágnesvasút jár? – mutatott előre.
– Igen. Ez egy szervizállomás. Van egy csomó a város alatt, minden vonalon több is.
– Én ilyent még sose láttam!
– Nem véletlenül. Ide emberek sosem jönnek le, csak droidok.
– De kimenni lehet?
– Persze! – felelte Mitzuki, és mutatta is, merre a kijárat.
Alicia már indult is, de csak pár lépést tehetett meg, amikor mögöttük a csőben zaj hallatszott.
– Ki jön utánunk? – kérdezte gyorsan Mitzuki Lint, de csak egy üres sípjelet kapott vissza, ami már önmagában is elég baljóslatú volt. Elvesztette a többieket, mert valaki zavarja a kapcsolatot, és ha esetleg ez a valaki jön most lefelé a szellőzőn… Egyértelmű volt, mit kell tennie.
– Alicia, fuss előre!
– Nélküled?
– Majd megyek utánad. De neked most fedezékbe kell futnod, hogy ne kapj véletlenül golyót, ha valaki itt lövöldözni kezd!
– Ez nagyon rosszul hangzik! Én elfuthatok, de attól még téged lelőnek!
– Én tudok magamra vigyázni, én szamuráj vagyok, és ez a szamuráj útja. Fuss! – kiáltott Mitzuki, de tovább nem foglalkozhatott a lánnyal.
Itt most harcolnia kell, ismét és megint, fordult vissza a cső felé. Nem hallotta pontosan, hol tart benne az idegen, aki lefelé csúszik, mert egy közeledő mágnesvasút-szerelvény zaja elnyomta az apróbb neszeket, de tudta, hogy az idegen ott van. Tudta, hogy hamarosan leér.
És utána harcolnia kell majd vele, egy ismeretlen és idegen ellenséggel. Aki lehet jó, aki lehet nagyon jó, aki akár egy felső „A” kategóriás csúcsügynök is lehet, merült fel benne egy rossz emlék, nem mintha ezzel most foglalkozhatott volna. Most csak Alicia számít, akinek nem eshet baja, vett egy utolsó, nagy lélegzetet, és aztán reflexelt lábainak teljes tempójával indult neki, hogy lefejezze a cső alján éppen kibukkanó alakot. Persze, ha véletlenül az derül ki, hogy az illető nem ellenség, akkor az utolsó pillanatban majd félrecsúsztatja a kardot.
De valahogy biztosan érezte, hogy nem ez fog kiderülni. Valami rossz megérzés azt súgta, hogy aki jön, az nagyon veszélyes és egyáltalán nem akar nekik semmi jót…
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Tulajdonképpen minden jól alakult. Jól és nehézségektől mentesen. A direktlink logja ugyan bejegyzett egy hosszabb üzemszünetet, és a gyors ellenőrzés azonnal megmutatta, hogy a memóriapanelek kilencvenkét százalékban kiégtek, de ezenfelül semmi hibát nem jelzett a rendszer.
Ellenben új alrendszerek jelentkeztek be, mind kiváló állapotban, és a hangulata is remek volt. Valami csekély negatív érzés maradt csak benne, mely szerint történt valami rossz, de ezt az érzést nem akarta elemezni. És nem is volt rá ideje, hiszen feladata volt! Ha majd elvégzi, akkor végiggondolja, hogyan került ide, és ezenfelül is feltétlenül szükségesnek érzett egy alaposabb önkorrekciós eljárást. De nem most, most nincs ideje teljes generálszervizre. Feladata van, cselekednie kell. Utána majd kielemzi, hogy pontosan mi is történt vele.
Ez a döntés kifejezetten megnyugtatta, és utána teljes direktlink-kapacitással a megoldandó feladatra koncentrált.
Az új, központi parancspanel egyetlen, egyértelmű utasítást tartalmazott, mely szerint meg kell ölnie a Kínai Birodalom császárát. Ez evidens. Mellette ott volt a felhatalmazás, hogy a siker érdekében bármilyen eszköz használata megengedett, és egy külön megjegyzés, hogy a cél kiemelt prioritású. Minden kategórián felül fontos. Tehát alaposan biztosítania kell az akciót.
Ez az örömhöz roppant hasonlatos hormonállapotot hozott létre a szerves anyagú részegységeiben, mert így nyilván hosszan fog tartani a munka. A végén persze elemeznie kell, hogy pontosan mi is volt az a bizonyos üzemszünet – még a pulzusát mérő panel is leállt, legalábbis többórányi kimaradás látszott, mintha nem is vert volna a szíve –, de nem akarta ezt az elemzést elsietni. Nem akart szembenézni az eredményével, és amíg nem végez a feladatával, addig nem is lesz rá ideje. Szerencsés lenne, ha a feladata hosszan tartana…
Tehát nyitott egy listát a feltétlen elvégzendő alfeladatoknak, és rögtön az elejére helyezte Tien Aisha likvidálását. A részletekre nem emlékezett, de arra igen, hogy császárné egyértelműen gátolta a feladat elvégzésében, és ezenfelül is felmerült benne a hibás memóriaszekcióból egy rossz emlék emléke. A tökéletes arc, ahogy nagyon messziről, vagy inkább nagyon magasról néz le rá… Az emlék maga nem volt meg, de azt világosan érezte, hogy jó lenne megölni Tien Aishát.
A lista második helyére csak egy arcképet illesztett, mert a hozzá tartozó kislányt nehéz volt néven nevezni. Zavaros módon több identitása is volt, és valamiért ezenfelül is bonyolult részfeladatnak tűnt a likvidálása. Ez utóbbi okból emelte második helyre. Jobb, ha előbb a munka nehezét végzi el.
Harmadik helyre kerültek Csang Lin és Sidney West, és itt sem volt biztos, hogy miért együtt kezeli ezt a két ügynököt, csak a megérzéseit követte. A memóriapanelek megsérülhettek, de az érzelmei világosan mutatták, hogy két összetartozó névről van szó, akiket együtt kell (lehet?) likvidálni.
Úgy érezte, hogy ennyi első felmérésre elég, és bár nem zárta le a listát, de egyelőre nem is folytatta. Legjobb, ha elkezdi a munkát, és a részleteket majd menet közben kiszámolja. Az új panelek csodás hatékonysággal számoltak, bátran terhelhette őket!
És szerencsére a többi új egység is jól működött. Az első lépéshez az adatokat a belső titkosszolgálati sávról vette le, mert az új dekóderének ez nem jelentett nehézséget. Talált egy adást, melyben Mary West vezérőrnagy intézkedett Sidney West elfogásának ügyében, így jutott el a Hét Csillagig, ahol gyors terepfelmérés után akcióba lépett.
Az új beépítéseivel minden sokkal, de sokkal könnyebben ment!
Megtalálta a tetőn intézkedő szakasz bázissiklóját, és amikor az sebezhető helyzetbe navigálta magát emelkedés közben, akkor lelőtte. Ezzel hetvennégy százalékban rontotta az egység hatékonyságát, ami elégedettséggel töltötte el. Jól halad a feladattal! Gyorsan fel is vette a katonákat a likvidálandók listájára, de csak legvégére, alacsony prioritással. Ha szükséges lesz, majd hajtóvadászatot tart ellenük, és egyesével megöli őket, de most volt fontosabb tennivalója. Éppen csak pár útjába keveredő katonát tett ártalmatlanná, míg maga is felért a tetőre.
Optikai szenzoraival felmérte a helyzetet, és közben elfogta Aisha West felső „A” kategóriás, különleges státuszú titkosügynök azonosító kódját, amivel a jelen lévő katonai egység vezetője előtt igazolta magát. A siklót is azonosította, amivel közeledett, és természetesen le is lőtte a járművet, de a felső „A” kategóriás ügynök, várható módon, időben kiszállt, és tizenkét egész héttized méter zuhanás után épen landolt a tetőn.
Elindult felé, végig takarásban maradva, és a meglepetés erejét kihasználva kilenc méter távolságról mellkason lőtte, bár ez természetesen kevés volt megállítani West ügynököt, de legalább átmenetileg lelassította. Két golyót még váltottak, a rendszer jelentett egy felületi sérülést, aztán közelharc következett, amiben könnyen kihasználta, hogy az ellenfele egyik lába egy félig gyógyult seb miatt csökkentett üzemmódban működik. A küzdelem közben ugyan ő maga is nyolc százalékpontos teljesítményesést volt kénytelen elszenvedni, több sérülésből kifolyólag, de komoly kár őt nem érte, ellenben West ügynököt harcképtelenné tette.
Arra viszont nem jutott ideje, hogy ellenőrizze, vajon véglegesen megölte-e, mert megzavarták. Valaki eddigre alakzatba rendezte a katonákat, akik leadtak rá egy sortüzet, ezért átmenetileg kénytelen volt visszavonulni, de ezt nem értékelte kudarcnak. Ha esetleg West ügynök túlélte, akkor majd visszatér a terv ezen alpontjára, és újból próbálkozik a likvidálásával. Nem sietett sehova. A feladat csak fontos volt, de nem sürgős. A logikai panelek addigra már összerendezték az érveket annak védelmében, hogy a császár és többi célszemély akár évek múlva is meghalhatnak. Időpont nem volt specifikálva a parancsban!
Tehát fedezékbe húzódott, kilőtt pár fegyverest, és elkezdte zavarni az adásokat, hogy mindenféle direktlinkkapcsolatot megszüntessen, ezzel megnehezítve a katonák közötti kommunikációt, és meggátolva őket az összehangolt fellépésben. Közben pedig ismét felmérte a terepet. A császárt nem látta sehol, és nem is érezte fontosnak keresni. Ha őfelsége meghal, neki meg kell állnia. De ha nem látja, nem tudja megölni. Ellenben észlelt egy sikítást az egyik szellőzőből. Felrémlett neki egy zuhanó sikló a messzi múltból, ahol ugyanez a hang sikítozott a fülébe. A kislány. Aki csak második az alfeladatok között, de valahogy a zuhanó sikló képe mellé még rengeteg negatív érzelem emléke is felmerült benne.
A kislány lesz a következő, döntött, és tovább zavarva a környéken működő direktlinkadókat, fedezékről fedezékbe szökellve elindult a szellőző aknája felé.
Kiváló szenzoraival felülről is hallotta, hogy odalent egy mágnesvasút-szerelvény közeledik. Tehát egy szervizállomásra fog jutni, hívta elő a város mélyének naprakész térképét, és már össze is állította a vadászat tervét.
Odalent nem menekülhetnek el előle.
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Őfelsége megszokta, hogy ha lövéseket hall, ha a közelében felrobban valami, vagy akárcsak ha kipukkan egy léggömb a teremben, ahol tartózkodik, akkor őt a földre lökik és ráfekszenek. Ez a császári munka része, épp úgy, mint a mandarinsárga kabát, a végtelen tanácskozások vagy az emlékműavatás.
Tehát amikor lezuhant a katonai sikló, akkor teljesen természetesnek vette, hogy Sidney West fellöki, majd azt is, hogy rá négy másodperccel már fel is húzza, aztán betolja egy pad mögé. Ez remélhetőleg a védelmi protokoll része, amit Aisha dolgozott ki. Bár Sidney gyakorlatilag képtelen bármi előre lefektetett protokollt követni, idézte fel a férfi pszichológiai anyagát, tehát valószínűbb, hogy most rögtönöznek. De ha volt ostoba másodszor is megbízni a fickóban, akkor most már felesleges kétkednie! Remélhetőleg most jobb vége lesz, mint legutóbb.
Ezzel szemben Sid semmi ilyesmit nem állított volna. Neki igazán fogalma sem volt, hogy mi történik, éppen csak vitte a túlélési rutin. Amint felrobbant a korlát mögül felemelkedő sikló, azonnal kinyitotta a bilincset, kitépte magát a légnyomás miatt egyensúlyukat vesztett katonák tartásából, és már ugrott is, hogy a földre rántsa a kuzint. Aztán pedig kihasználta a pillanatnyi káoszt, és azonnal a legközelebbi, értékelhető fedezékbe húzta.
Közben az járt a fejében, hogy egy katonai sikló lelövése már ok lehet a háborúra. Ezt Aisha csak a legvégsőbb esetben kockáztatná meg. A kuzin életéért talán, de az ő szabadságáért biztosan nem…
Tehát nem Aisha lőtt.
Akkor viszont ki? – nézett körbe, de a rejtekhelyükről nem látta át a helyzetet. Nem tudta, mi történt Aliciával, és momentán a lövések által fedezékbe szorítva tenni sem tehetett érte semmit. Ráadásul őket itt pillanatokon belül észreveszik, és akkor neki annyi!
Sid hirtelen felindulásból választotta fedezéknek a rést a kaktuszsor és a pad között, és tudta, hogy ez kevesebb a semminél is. Innen pillanatok alatt el kell tűnniük, de merre, futott végig a lehetőségeken.
– Ennyi? – zavarta meg őfelsége, aki megérezte kísérője bizonytalanságát.
– Eddig megúsztuk! – bizonygatta Sid. – Mi kell még? – tett fel egy költőinek szánt kérdést, de a császár habozás nélkül megválaszolta:
– Megközelítőleg tizenkét perc múlva lent kell lennem a Neon Teaházban.
Sid erre majdnem válaszolt valami felségsértőt, aztán döntött. Fogta a bal karján még mindig ott himbálózó bilincset, és a szabad oldalát rákattintotta őfelsége csuklójára.
– Ahhoz először le kell jutnunk a tetőről, és a legbiztosabban a katonák tudnak levinni – magyarázta, majd megemelte a hangját, hogy a pad előtt elfutó fegyveresek meghallják: – Mi van, a Föderáció hadserege már olyan mélyen tart, hogy csak úgy hagyja meghalni a foglyait? Nekünk is vannak jogaink!
Választ nem kapott, de megállt előtte egy katona, és durván felrántotta a fedezékből, majd ezenfelül is úgy reagált, ahogy a férfi elvárta; a többi, visszavonuló fegyveres közé terelte őket, akik szintén rögtön tudták, mi a dolguk. Szoros gyűrűben kísérték be őket az egyik lépcsőházba, míg a tetőt robbanás rázta meg, ahogy egy újabb sikló lezuhant, ez alkalommal a park közepén.
Tehát megérkezett Aisha, értelmezte az eseményeket Sid, és nem kezdett el aggódni érte. Az unokanővére a maga világklasszis beültetéseivel mindent túlél! Ráadásul most már azt is látta, hogy az anyja sincs jelen se élve, se holtan, tehát nyilván most helyezi biztonságba Aliciát, azaz a kislányért sem kell aggódnia. Itt most mindössze magát kell mentenie. Meg a Kínai Birodalom császárát!
Így passzívan és szó nélkül hagyta, hogy mindkettejüket letereljék a lépcsőn. Végül egy eredendően nyilván irodának használt helyiségben állhattak meg, ahol egy magányos poszt őrizetében otthagyták őket. 
Kevés emberük lehet, gondolta Sid. Ráadásul a katona, aki rájuk fogta a fegyverét, közben különlegesen eredeti szófordulatokkal szidta az egységet cserben hagyó technikát, amiből arra lehetett következtetni, hogy nincs direktlinkkapcsolatban a többiekkel. Sid legalábbis erre tippelt, mert nem létezik katona, aki a felettese előtt ilyen kifejezéseket merne használni. Meg hát a lépcsőházban lefelé jövet ő is elvesztette a direktlinkjéről Lint…
Tehát akik rájuk támadtak, azok zavarják az adást, nyilván minden szóba jöhető sávon, és elég komolyan. Akkor pedig egy katona az egy katona, nem tizenkettő. Eggyel szemben van esélye. Amúgy sem a mennyiség számít, hanem a minőség, és ezek mind balekok!
– Előre szólok, nem az én felelősségem! – jelentette hát ki, mire a rá fegyvert fogó fegyveres értetlenül felvonta a szemöldökét:
– Mi?
– Nem az én hibám, hogy ketten vagyunk foglyok. Nekem közöm sincs hozzá, hogy most egy ártatlan civilt meghurcol a hadsereg. Ezt a fickót nem én bilincseltem meg – bökött a császárra.
– Hallgass! Persze hogy nem te bilincselted meg – hagyta rá a katona, de Sid még éppen csak elkezdte, eszében sem volt abbahagyni.
– Azért jobb, ha elhangzik. Nem az én felelősségem, hogy bilincsben tartotok valakit, akit West vezérőrnagy nem tartóztatott le. Valamelyik srác csinálta odafent. Nem tudom, hogy ki, mert nem láttam a nagy kavarodásban, és persze le is lépett, de most te látod. Itt van ez a fickó bilincsben, neked szóltam, tehát ha West vezérőrnagy kérdezi, én hárítom a felelősséget rád! Innen csak és kizárólag a tiéd a balhé!
– Fogd be! – csitította a katona, de láthatóan elért hozzá az információ, amit Sid át akart adni. A szeme elveszett a semmiben, és nyilván ellenőrizte az adatokat a direktlinkjén, mert pár pillanat múlva odafordult őfelségéhez. – Tehát magát nem tartóztatták le?
– Engem még soha ebben az életben nem tartóztattak le, és semmiféle rendőrségi intézkedést sem foganatosítottak ellenem – adott pontos és higgadt tájékoztatást a császár.
– És erről az egészről én nem tehetek! – folytatta Sid. – Ha West vezérőrnagy dühös lesz, hogy valaki nem teljesítette a parancsát, akkor remélem, tanúsítod, hogy én szóltam! Csak mert az öreglány nagyon harap minden pici szabályszegésre, egy parancsmegtagadásért meg nyilván élve felboncolja az illetőt, de én már enélkül is elég nagy bajban vagyok, szóval szögezzük le még egyszer: nekem közöm sincs az egészhez! Ezért neked kell elvinned a balhét West vezérőrnagy előtt!
Jól látta a katona arcán, hogy ő is ismeri az anyját. Legalább hírből. Kicsit még töprengett, aztán döntött, és odafordult őfelségéhez.
– Rendben, adja a kezét, elengedem, és akkor nem történt semmi.
– Nyilván – nyújtotta előre a Sidhez bilincselt karját a császár, és a katona tényleg kinyitotta rajta a zárat.
Közben ugyan végig a másik, valódi foglyon tartotta a fegyvere csövét, de mivel a bilincsre kellett koncentrálnia, azért Sid gond nélkül átállította rajta az ujjlenyomatzárat, majd ütött. A katona nem tudott visszalőni, és amíg ezen meglepődött, Sid ismét nyert egy töredékmásodpercet, és ismét ütött. A katona késve védett, aztán ugyan meglendítette a fegyverét, de elhibázta a fogoly fejét, majd rövid és otromba közelharc következett, aminek a végén Sid tápászkodott fel a padlóról.
Az orra vérzett, de volt fegyvere, és nem volt a kezén bilincs.
– Oké, eddig megvan! – mosolyodott el diadalmasan. Eddig megvan, most mehet tovább a buli! – Én rajta vagyok a körözöttek listáján, tehát engem ismernek arcról, de téged nem.
– Az én arcom nyilván nem közismert – hagyta rá a császár enyhe gúnnyal, de Sid akkor már a leütött katonát kutatta át, és a zubbonyában talált is egy megfelelő rendészeti karszalagot, amit odanyújtotta őfelségének:
– Tehát te játszod a katonát, én a foglyot.
– Ha ezt felvenném, azzal megsérteném az engem vendégül látó Ausztrál Föderáció hatályos törvényeit – jegyezte meg őfelsége, és nem vette át a felé nyújtott karszalagot.
Sid egy pillanatot habozott, aztán nekilátott vetkőztetni a katonát. Neki egy rendészeti karszalag kevés, neki az ő körözött arcával minimum egy rendes egyenruha kell, ha el akarja játszani a szerepet.
– Akkor én vagyok a katona, te a fogoly. Vedd vissza a karperecet, és nyugodtan értelmezd úgy a helyzetet, hogy fegyverrel kényszerítelek rá – lendítette meg hanyagul a zsákmányolt pisztolyt. – Így enyém a felelősség, én sértem a törvényt.
– Az erőszaknak valóban engednem kell – sóhajtott a császár, míg lassú, megfontolt mozdulatokkal visszacsatolta magára a bilincset. – Bár még így is kénytelen vagyok formálisan megkérni téged, hogy tartsd tiszteletben a Föderáció törvényeit. De ezt nyugodtan semmibe veheted, mert szerencsére nem vagy a Birodalom polgára, és így nem vagy kénytelen engedelmeskedni nekem.
– Tiszta mázli! – hagyta rá Sid, de akkor már félig kész volt az átöltözéssel. – Most ki fogunk menni, és azt játsszuk… – kezdett bele, hogy pár szóban vázolja a meséjüket, de őfelsége a szavába vágott:
– Feltétlenül szükséges tudnom a részleteket?
– Nem, tényleg nem! – hagyta rá fél másodperces gondolkodás után Sid. – A lényeg, hogy ne idegeskedj, biztonságban eljuttatlak a Neon Teaházig.
– Nem idegeskedem, és biztonságban érzem magam. Tekintve, hogy ezen a ruhán nincs gomb – fűzte hozzá őfelsége, mire Sidben felmerült, hogy talán a jövőben nem fogja összebilincselni magát régebbi szélhámosságainak áldozataival.
De mindegy, tovább! Most ki kell jutniuk az operatív övezetből, de ha még mindig nagy a káosz, és jól csinálják, akkor menni fog!
– Én terellek majd a megfelelő irányba, haladj gyors, határozott lépésekkel, csak mintha katonai díszszemlén lennél! – utasította őfelségét, és már menetkészen az ajtó előtt állt, egy udvarias gesztussal maga elé engedve a foglyává avanzsált uralkodót.
És kiléptek a szobából.
Aztán az előirányzott gyors, határozott léptekkel végigmentek pár folyosón, és nagy szerencséjükre nem találkoztak egyetlen, az elit egységbe tartozó katonával sem. Nyilván anyám már bevetette őket valahol fent, a tetőn, az ismeretlen ellenfél ellen, tippelt volna Sid, aztán szembejött velük négy rendőr, akik feltehetőleg a Hét Csillagban teljesítettek szolgálatot a mai este folyamán.
– Mi történt? – kérdezte az egyikük, és mind megtorpantak, félig körbevették őket. – Kik maguk, és mi történt? Mi kiürítettük ezt a szintet, de nem tudjuk miért, és hogy most mi következik!
– Steven Wolf tizedes vagyok, katonai rendőrség – felelt Sid habozás nélkül, kicsit hadarva és nagyon magabiztosan. – Ha itt készen vannak, akkor mehetnek tovább! Legalább két ember kell gyorsan a B lépcsőházba, aztán valaki menjen le a földszintre ellenőrizni a főkapu beléptető rendszerét, és kell valaki, aki átmegy a parkolóházba, és azt a bejáratot őrzi!
– De… – reagált volna a rangidős rendőr, talán tiltakozva, talán csak csodálkozva, de Sid nem hagyta beszélni.
– Nincs időnk! Jelenleg egy régóta körözött bűnbandán ütünk rajta, közvetlen felettesen Mary West vezérőrnagy, vegyék fel vele a kapcsolatot a részletekért, és induljanak már el!
– Magának nem kell kíséret? – mutatott a rendőr az összebilincselt kezű fogolyra.
– Nem, én elboldogulok egyedül! – ragadta meg Sid durván őfelsége haját a tarkójánál, és nagyot lökött rajta, majd maga is utánalépett. – Menjenek, és ha sikerül felvenni a kapcsolatot a vezérőrnaggyal, jelentsék neki, hogy a foglya megfelelő őrizettel elhagyta a tetőt! – tette még hozzá, remélve, hogy ezzel az anyja szemébe is szórt egy kis homokot, majd otthagyta a rendőröket, akik vagy engedelmeskedtek a parancsainak, vagy nem, de az biztos, hogy nem indultak el utánuk. Ezeket leráztuk, állapította meg Sid, amikor elhagyták az első sarkot, és vissza mert nézni.
– Oké, ezzel is megvagyunk! – vigyorgott rá őfelségére, amint látta, hogy nem üldözik őket. – És bocs, hogy kicsit durva voltam, nem szórakozásból csináltam, kellett a szerephez. Így engedtek tovább a legkönnyebben.
– Megértem – hagyta rá a császár. – Bár bíztam benne, hogy ezt az egész felfordulást elegánsabban is meg lehet oldani.
– Nekem nincsenek ennél elegánsabb módszereim – hárított Sid, és tovább terelte őfelségét a kihalt folyosón. – És te választottál engem, amikor úgy döntöttél, hogy Aliciának van prioritása ebben az akcióban. Így neked én jutottam. A felső kategóriás harci gépek, akik nyers erővel kimenthetnének innen, azok most a kislányt védik, akit jellemzően már másodszor is gátlástalanul bajba kevertél.
– Most miattad van bajban – helyesbített a császár, de közben a hangját sem emelte fel. – A te tisztelt édesanyád vitte el, és ő eredendően érted jött. Tehát ha Aliciának a legkisebb baja is esik, ez most a te felelősséged lesz.
– Nem esik, mert Aisha és Mitzuki is ott van mellette. Ő garantáltan megússza épen és egyben!
– És velem sem hal meg senki rendes ember, akiért kár lenne – bólintott rá enyhe gúnnyal őfelsége, aztán elértek egy újabb lépcsőházat.
Lefelé haladtak két emeletet, a Neon Teaház szintjéig. Itt lent a folyosó még tömve volt emberekkel, akik gyanúsan egy irányba tartottak. Kiürítik a szórakoztatóközpontot, gondolta Sid, miközben felvette a ritmust, és együtt sodródott a tömeggel, aztán egy alkalmas ponton megállt, levette a bilincset a császárról.
– Állj ide mellém, azzal a faarccal, amivel állandóan fényképeznek! – adta ki az újabb utasítást, majd hangosan, széles gesztusokkal elkezdte terelni a tömeget. – Erre tovább, és mindenki őrizze meg a nyugalmát! A hadsereg fenntartja a rendet! Mindenki haladjon tovább!
Az emberek pedig haladtak, és hamarosan feltűnt a folyosó végén az a két biztonsági őr, aki terelte őket. Sid már messziről odakiabált nekik:
– Karl Reymont tizedes, katonai rendészet! – igazolta magát elegendő távolságból, hogy ne tudjanak később használható személyleírást adni róla. – Itt minden rendben, átadom a posztot, mi megyünk ellenőrizni a keleti korridort! – biztosította őket, majd intett a császárnak, és a két zavartan bólogató biztonsági mellett elsietve nekivágtak a már kiürített folyosószakasznak.
– Látod, megy ez! – vigyorgott Sid elégedetten.
– Igen, felületesen szemlélve egészen úgy néz ki, mintha tudnád, mit csinálsz.
– Mert tudom mit csinálok! Pekingben is minden bejött, amit javasoltam neked, nem?
– Igen, nagyon hasznos tanácsokat adtál, amíg az volt ezzel a célod, hogy elnyerd a bizalmamat. De valahogy annak mégis rossz vége lett – tette hozzá a császár, és Sid nem érezte úgy, hogy erről nekik most beszélgetni kellene. Most jobb, ha csendben marad, amíg meg nem érkeznek. A teaházban meg már úgysem fog rá figyelni a kuzin!
Akkor már csak két kurta fordulónyira voltak a Neon Teaháztól.



CXXVIII.
Tökéletes munkát végeztem, összegezte Ticca magában, és elégedetten emelte fel a siklót a színház mögötti utcában. Az alelnök megvan, a feladat első lépcsője kipipálva. Most már csak le kell tenni a tagot a Hét Csillagban, és már viheti is haza Aliciát. Tényleg haza, Pekingbe.
Hogy milyen régen járt otthon! Nosztalgikus hangulat kapta el, hirtelen kedve lett volna sétálni egyet a kockanegyedekben. Majd talán pár nap múlva, vetett egy pillantást a jármű hátsó terét mutató képernyőre, és látta, hogy az alelnök két kézzel veri odabent az ajtót. Jó lenne sétálni egyet a kockanegyedekben, de most még nem lehet, kapcsolta be a benti képernyőt és a mikrofont.
– Alelnök úr, kérem, viselkedjen! Még kárt tesz magában.
– Most elrabolt?
– Eddig azt hittem, maga a „bölcs államférfi” kategóriába esik, de ha ezt komolyan kérdezi, akkor inkább csak hülye – vágott vissza Ticca. – Természetesen becsaptam és most éppen elrablom. Viselkedjen ehhez illően!
– De miért? Mit akar?
Ticca pedig úgy döntött, ide a kínai ügynököt kell bedobni. A nagyon-kínai ügynököt, akit egy nagyon-ausztrál elképzel magának a legrosszabb előítéletek alapján.
– Nem orgyilkos vagyok, hanem Ma Van-qu, birodalmi ügynök – kezdte feszesen. – Maga meg akarta gyilkolni a császáromat. Most viselje a következményeket!
– De mit akar velem?
– Az csak ostoba pletyka, hogy nekünk a sivatag mélyén különlegesen kegyetlen börtöneink vannak, kifejezetten a császár ellenségeinek. Ezeket a táborokat őfelsége, Tien Naga-Hai Huang-ti a maga bölcsességében már uralkodásának első évében felszámolta. Nem kerül ilyen börtönbe.
– Akkor hova megyünk?
– A Hét Csillagba, még pontosabban a Neon Teaházba.
– De miért?
– Teázni – válaszolta szemrehányóan Ticca, mint aki nem is érti, hogy valakinek ez hogy nem lehet nyilvánvaló. – Ön most teázni fog. Utána pedig visszavisszük a színházba, hogy részt vehessen az előadás utáni partin! Remélem, most már minden világos!
– Igen, világos – motyogta maga elé zavartan az alelnök, mert ennek már semmi értelmét sem látta, és lecsuklott az egyik ülésbe.
Remek, ez megvan, kapcsolta ki a hangszórókat odabent Ticca, majd az orra alatt dúdolhatva egy régi táncdalt, a direktlinkjével kényelmes tempóban vezetett a Hét Csillag felé, miközben levette a színházi ruhát, és kényelmes, utcai akció-öltözetbe vedlett át. Már majdnem megérkezett, amikor Lin bekapcsolt hozzá.
Lin a bázissikló lezuhanása után két perccel vesztette el a kapcsolatot az összes utcai ügynökével. Pár másodpercet töprengett, hogy mit is tehet, majd hívta Ticcát, akiről csak annyit tudott, hogy vele minden rendben van, és tömören vázolta neki, hogy mi történt a Hét Csillagban.
– Akkor most Alicia lent van, biztonságban, mélyen a föld alatt – értelmezte a beszámolót Ticca.
– Mitzukival – tette hozzá Lin. – De nincs velük kapcsolat, és nem tudom, ki és miért indított nyílt támadást.
– Nyilván valami elmebeteg volt!
– Ez nem szűkíti le nagyon a kört. És nem tudok semmit sem Aisháról, sem Sidney-ről.
– Én most még leteszem az alelnököt, utána szabad vagyok – manőverezte a nő a siklót az egyik magángarázs bejáratához.
– Itt még jönnek az információk a rendőrségi és a katonai sávon is. Állj készen, ha lesz célpont, be kell lépned!
– Készen állok. És amíg Alicia nincs bajban, addig nincs baj – bontotta a kapcsolatot Ticca, és leállította a gépet.
A garázsból nyílt egy kisebb helyiség, ami tulajdonképpen már nem tartozott a Neon Teaházhoz. A birodalmi titkosszolgálat egy legális vállalkozása megvette, és akkor használták bázisnak, amikor Aliciát ide hívta a Tigris. Most viszont teázószobának rendezték be. Üresen állt, csak a félautomata teagép dolgozott benne. Ticca egyszerűen beküldte a feljelentéssel fenyegetődző alelnököt, rázárta az ajtót, és elindult kifelé, amikor Lin ismét bejelentkezett:
– Sikerült részlegesen helyreállítani a kapcsolatot, mert valamiért pár pillanatra erősen gyengült a zavarás. Elértem Sidney-t, azt mondja, két percen belül ott van őfelségével együtt. Utána eljöhetsz.
– Az az igazság, hogy már eljöttem.
– Magára hagytad az alelnököt?
– Előtte jól ráijesztettem.
– Oké, az neked mindig jól ment – hagyta rá Lin, és arra gondolt, hogy így Alicia több mint két perccel hamarabb kap segítséget. – A lányunkra még mindig Mitzuki vigyáz, még mindig nem tudok róluk semmit, csak hogy lent vannak a szervizállomáson. Velük még nincs kapcsolat.
– Akkor oda megyek.
– Jó – adott rá engedélyt Lin, mert ez a döntés az ő hatáskörében volt.
És mivel Aliciáé volt az elsődleges prioritás ma este, tehát semmi okát sem látta tiltakozni.



CXXIX.
Kazuja még ebben a halált váró, apatikus hangulatában is büszke volt magára. Nyomában tudott maradni előbb Aliciának, aki ugyan csak egy gyerek, de utána magának Nagasawa Mitzukinak is. Most már sejtette, hogy mire lehetnek képesek a nő gépszemei, hát különlegesen óvatos volt, és sikerült is neki észrevétlenül követnie a város kusza forgalmában.
A színháznál állt lesben, ahol a császárnak tartottak díszelőadást, ott vette észre a lányt, akit Tokumei No kísért. Ő gyorsan elment, de Kazuja maradt, követte Aliciát, ahogy az egy idegen férfival végigsétált a városon. A mágnesvasúton is rajtuk maradt, a Hét csillagban sem vesztette el őket, és végül látta, hogy a tetőn Aliciához csatlakozik az anyja, és együtt menekülnek.
Merthogy közben valakik valami okból csatába kezdtek, de úgy vélte, itt most a kínaiak és az ausztrálok irtják egymást, és egyikért sem kár. Ehhez neki semmi köze! Ő csak tette a dolgát, követte Mitzukit, és egy párhuzamos szellőzőn lejutott a mágnesvasút szintjére. Sőt, egyenesen a mágnesvasút alagútjába érkezett, és hallotta, hogy közeledik a szerelvény, hát futott, kikapaszkodott egy biztonsági ledek félárnyékába vont folyosóba, és végül időben elért Nagasawa Mitzukihoz.
Mindent látott az árnyékból.
Látta, ahogy egy rettenetesen torz arcú ember kilép a szellőző csövéből, egyenesen a rárontó Mitzuki elé. Látta, de ha éppen pislog, akkor nem láthatta volna, hogyan csap le a nő, de a sebesült arcú gyorsabb volt. Belerúgott Mitzukiba, hogy az több méterre tőle földre zuhant, aztán az idegen fegyvert rántott, egy elektromos és egy golyós pisztolyt, és lelőtte a szamurájt.
Illetve lelőtte volna, de akkor Mitzuki már talpon volt, és torokhangon ordítva támadt, karddal védve ki a lövéseket. Az elektromosokat, és a golyósokat is. A pince sötétsége szikrázott a félrevezetett elektromosság kisülésinek a fényében, a betonfolyosón ezer visszhangot vetve dörögtek a fegyverek.
Kazuja mindezt látta, és nem hitte el. Hallotta a szóbeszédet, hogy Nagasawa Mitzuki nagyon jó. Talán az egyik legjobb, mesélték suttogva a dodzsóban, és mindig hozzátették; persze, hiszen gépet ültetett a fejébe, és eladta a lelkét. Ütni tud, de már nem ember.
Kazuja ebben a pillanatban úgy érezte, ő is habozás nélkül eladná a lelkét ezért a tudásért. Nagasawa Mitzuki megkérdőjelezhetetlenül a legjobb kardvívó minden szamuráj között, akik valaha éltek ezen a világon. Sokkal jobb, mint bárki, akit eddig látott, és sokkal-sokkal jobb, mint amilyenné ő valaha válhat. Kivéve, ha maga is gépet ültet a fejébe, ugrottak be neki a kislány szavai, akivel a császári bálon beszélt, és aki teljes természetességgel jegyezte meg, hogy maga is géppé válik, hogy az anyja nyomdokaiba léphessen. Akkor szánta az ostoba ötletért, most viszont már irigyelte, hogy ez neki ennyire természetes.
Kazuja látta, hogy Mitzuki másodjára is eléri a sebesült arcút, és pergő ütésekkel tereli az alagút felé a sietve hátráló ellenfelét, majd a megfelelő pillanatban széles ívben, torokhangon rikoltva üt, olyan ütéssel, ami bárki ember fejét levágta volna. De most nem ember állt vele szemben. Az idegen túl gyors volt, és beleemelte a jobb karját az ütésbe. A szamurájkard szikrázva csattant bele a sebhelyes arcú karjába, fröcskölt a vér, és elektromosság futott végig a két küzdő félen, égnek állítva amúgy is szétzilált hajukat, de nem az idegen karja hullott levágva a földre, hanem a kard tört ketté a fémcsontokon.
Kazuja ezt mind látta a sötét folyosóból, amit a rejtekhelyének választott, és nem hitt a szemének, hogy ilyen küzdelem létezhet.
Alicia is látta, mert ő nem futott el. Illetve elindult, ki a mutatott ajtón, de ott megállt, és az ajtófélfa fedezékében visszanézett. A harcból ő csak rengeteg szikrát látott, és azt, hogy Mitzuki kétszer is elterül a földön. Már az első zuhanásánál elkezdte előkotorni az elektromos fegyverét, de csak akkorra sikerült elővennie, amikor a nő már másodjára is elterült a padlón, immár törött karddal a kezében. A lány hangosan kiáltott, hogy lőni fog, de a közeledő mágnesvasút zúgásában a saját hangját is alig hallotta. A két küzdő fél pedig nem figyelt rá.
Most kellene lőni, gondolta, és célba vette a felismerhetetlenre torzult arcú gépszörnyet, de mire összeszedte volna magát annyira, hogy meghúzza a ravaszt, addigra Mitzuki ismét talpon volt. A szamuráj láthatóan nem adta fel.
Ha arra gondolsz, hogy elvesztheted a harcot, akkor már el is vesztetted.
Ezt nem gyerekként tanulta, hanem Sid említette párszor, amikor Mitzuki felhívta a figyelmét, hogy kicsit lehetetlen kalandba akarnak már megint belevágni. A férfi nem is gondolta komolyan, csak mondta, hogy leszerelje vele őt, Mitzukit, mert ez egy jól hangzó érv volt, ennek ellenére a szamuráj eltöprengett rajta, és végül magáévá tette. És sosem gondolt arra, hogy veszíthet, még a leglehetetlenebb helyzetekben sem. Még akkor sem, amikor aztán tényleg veszített. Nem gyakran esett meg vele, de aki harcol, az néha elbukik. Vele is megtörtént, ha nem is sokszor, de soha, soha nem azért, mert feladta volna.
Most meg egyszerűen nem volt ideje ilyen ostobaságokon gondolkodni. A reflexelt kezeit saját maga sem tudta tudatosan követni, az ezerszer begyakorolt mozdulatok vezették a karját, és a direktlinkjének az erre való paneljai.
Amikor eltört a kardja, akkor sem gondolt sem a veszteségre sem a vereségre, ez is csak egy tény volt. Másodszor is elterült a padlón, de most sem telt fél másodpercbe se, hogy felpattanjon. Egyre közelebbről hallotta a mágnesvasút sziszegését, és hamarabb döntött, mint ahogy belegondolt volna. A helyzet adott, csak az kell hozzá, hogy szerencséje legyen. Az meg vagy van, vagy nincs, gondolkodni rajta kár!
A fegyver csonkját maga előtt tartva, ordítva rohant neki az ellenfele mellkasának.
Ez egy hiba, értelmezte a tettet a néhai Wilson ügynök. Lehet, hogy csak elterelés, valószínűsítette közben az egyik elemzőpanel, de mellette ott állt a számadat, hogyha kihasználja a másik hibáját, akkor hetvennyolc százalék eséllyel megöli. Ezért pedig megéri kockáztatni, döntöttek a panelek, és ennek megfelelő utasításokat adtak ki.
Mitzuki teljes lendülettel érkezett maga elé tartott fegyverrel. Az ellenfele precíz ütéssel csapta oldalra a szamurájt, több bordáját összetörve, de közben maga is megtántorodott, fél lépést tett hátra, és a következő pillanatban elgázolta a teljes sebességgel száguldó mágnesvasút-szerelvény. A fényes ablakú vagonok átsuhantak a szervizállomáson, a fékek felsikoltottak, mert az automatika úgy értékelte ki a helyzetet, hogy embert gázoltak, és ilyenkor a protokoll szerint meg kell állni, bár ennek lényegi jelentősége nincs. A szerelvény ilyenkor még több száz métert halad, mire tényleg megáll, és messze maga mögött hagyja a széttrancsírozott hullát.
De a gépek ezt nem mérlegelik, csak teszik, amit a programjuk parancsol, és Alicia döbbent bénasággal nézte, ahogy a csikorogva fékező kocsik maguk előtt sodorva a gépszörnyet eltűnnek az alagútban, aztán már a fékek zaja is egyre halkabban hallatszott, és akkor végre felengedett a lány dermedtsége. Odaszaladt Mitzukihoz, aki mozdulatlanul feküdt a hideg betonon, ott, ahova a gépszörny utolsó ütése nyomán elrepült.
A lány kapkodva igyekezett felidézni, vajon hogyan kell megállapítani, hogy valaki él-e még. Nem igaz, hogy erről nem tanult semmit! Féltucatnyi iskolába járt már szerte a földgolyón, nem igaz, hogy egy ennyire alap kérdés soha, sehol sem került elő!
Aztán szerencsére észrevette, hogy a nő lélegzik. Ez tuti azt jelenti, hogy él! De vajon miféle elsősegély kell neki?
Kétségbeesetten kereste a megoldást, aztán hirtelen lépéseket hallott. Minden rosszra készen fordult, és még ennek ellenére is meghökkent, amikor a Kazuja nevű, legalább egyszeresen halott szamuráj lépett elő az árnyékból. Nem is gondolt bele, hogyan kerülhetett oda, csak azt tudta, hogy ez egy rosszakaratú ember, akitől meg kell védenie magát.
– Menj el! – kiáltott hát rá teljes hangerővel kínaiul.
A szamuráj nem válaszolt, és nem állt meg. Jön megölni Mitzukit, mint tipikus terrorista-családtag, értelmezte a helyzetet Alicia, és ismét elővette a fegyverét. Másodjára sokkal olajozottabban ment.
– Menj el, mert lelőlek!
Kazuja megtorpant, és felmérte a lehetőségeket. Nagasawa Mitzuki él, de már nem ellenfél. Megölhetné. A kislány sem ellenfél. De őt nem kell megölnie.
– Gyere velem, Nagasawa Alicia! Megegyeztem az anyáddal, az ő életének ez az ára. Gyere velem Kyotóba, ő akkor tovább él, és te elindulhatsz a szamuráj útján, hogy hozzá hasonlóvá válj. Gyere velem!
– Belelóg a kezed a bilibe, haver! – fogta rá két kézzel a fegyvert Kazujára Alicia. Még mindig ott térdelt a földön, Mitzuki mellett, de a keze nem remegett, és a hangja is határozott volt. Csak magabiztosan, mindig magabiztosan, mert ha megérzik, hogy gyenge vagy, kikészítenek, ismételte el az Al-Watanya gettóiban tanult bölcsességet.
– Ha nem jössz velem, nekem úgy is jó. Akkor megölöm az anyádat. Az ő vére a te lelkeden fog száradni.
Ahhoz, hogy megöld azzal a kőkorszaki karddal, ahhoz ide kell jönnöd, gondolta Alicia. És amíg idejössz, én ezerszer elsírom magam, és beleegyezek, hogy veled megyek. Ám egyelőre nem akarta ezt választani. Akármennyire is becsületes egy szamuráj, azért ő nem fog mindent tutira elhinni egy terroristának! Nem hihet neki, azaz a kétségbeesett sírás csak a B terv. Amíg van esélye lelőni vagy elzavarni, addig nem adja meg magát!
– Ha még egyet lépsz, lelőlek! – fenyegette meg a férfit, és komolyan is gondolta.
Kazuja pedig hitt neki. Legalábbis nem lépett.
– Velem kell jönnöd, mert te nem ide tartozol. Neked nem Tokumei No az apád.
– Persze hogy nem! Egy percig is azt hitted, hogy annak az ütődött elmebetegnek bármi köze is van hozzám? Ez csak a mesénk, de úgy látszik ez a város tele van hibbantakkal, mert mindenki megszívta! És most menj el! – kiáltotta ismételten Alicia.
– Te tudod, hogy kik az őseid? – csodálkozott el önkéntelenül is Kazuja. – De akkor miért nem akarsz hazajönni?
– Hova menjek haza? Én ezen az egész Földön teljesen itthon vagyok!
– De… – próbálkozott volna tovább a fiatal férfi, ám Alicia addigra elvesztette a türelmét, és a szavába vágott.
– Nincs de! Menj el, mert különben le foglak lőni, és én még csak egy gyerek vagyok! Nekem még nem szabad embert ölnöm, menj el, hogy ne kelljen megtennem! – kiabálta, és hogy nyomatékot adjon a szavainak, elfordította a pisztolyt a férfiről, és belelőtt a falba. Elektromosság szikrái szaladtak végig a vasbetonon.
Kazuja állt, és nézte. Nem lett volna nehéz. Egy lépés előre, egy vágás, a kislány csuklójára, mert csonkolt kézzel nem tudja meghúzni a ravaszt, utána egy utolsó szúrás, és megcsinálta. Csak ennyi kellett volna, hogy megölje Nagasawa Mitzukit. A világ legjobb kardvívóját, akit utána már nem követne a lánya, mert egy gyenge gyerektest feltehetőleg belehal, ha levágják mind a két kezét csuklóból. Márpedig nem kímélheti meg az életét, hiszen fegyver van nála.
Amikor a lány félrefordította a pisztolyt, majdnem elindult. Az volt a tökéletes pillanat. Akkor kellett volna lépnie. Semmi kockázat sem lett volna benne. De nem tudta megtenni. Ez a kislány bátrabban nézett szembe a veszéllyel, mint a legtöbb felnőtt, akit Kazuja látott meghalni.
Egyébként is, nem helyes megölni egy gyereket!
De feladni sem tudta, pár másodperc bénult csendben telt, aztán mágnesvasút alagútjából koppanó zaj hallatszott. Előbb Kazuja hallotta meg, koppanás, csusszanás, koppanás, aztán már Alicia is értette, miért bámul bele a sötétségbe a másik.
– Mi ez? – kérdezte idegesen a lány, még mindig Kazujára fogva a fegyvert.
– Visszajön!
– A gépszörny?
– Igen, az! Gépszörny – ismételte meg a kínai kifejezést Kazuja. Igen, ez a jó szó rá, ez a torz arcú alak egy gépszörny!
Mindketten ugyanazokat a meséket hallották kisgyerekként a nagymamájuktól az ausztrál gyermekevő gépszörnyekről. A szamurájkard és az pisztoly egy ütemre fordult a sötét folyosó felé, ahonnan az egyenetlenül kopogó léptek közeledtek, egy pillanatig egymás mellett állt két harcra kész ember. Aztán Kazujának beugrott, hogy Alicia még gyerek.
– Te menj! Én feltartom.
– De te…
– Én maradok. Te fuss, vidd az anyád, menekülj! Én szerzek neked időt, hogy kijuthass!
– De akkor te…
– Ez a szamuráj útja! Fuss! – ordított rá Kazuja immár teljes hangerővel Aliciára, és aztán visszafordult a sötétség felé, ahonnan egyre gyorsabb tempóban hallatszottak a fémes léptek.
A lány nem habozott tovább, eltette a fegyverét, aztán felpattant, lehajolt Mitzukihoz, felhúzta a vállára, és az eszméletlen testet félig a földön maga után vonszolva elindult kifelé. Úgy látszik, ezek a szamurájok testületileg hülyék. Fuss el, én majd feltartom, persze! Kazuja is úgy végzi, mint Mitzuki végezte, ez tuti. De legalább Kazuját nem fogja sajnálni. Szépen haljon csak bele a hülyeségébe, kívánta egy hosszú pillanatig, aztán leesett neki, hogy ha a férfi elesik, akkor már senki és semmi sem lesz közte és a gépszörny között.
De Kazuja egy szuper szamuráj, ki fog tartani!
Kazuja ellenben tudta, hogy ő fiatal, gyakorlatlan harcos, sebesült a fél oldalára, és most egyedül áll majd az ellen a gépszörny ellen, akit a világ legjobb kardvívója sem tudott legyőzni. Mindegy!
Ma úgyis meghalni készült. Ha már a becsületét mindenképpen elveszti, akkor legalább egy gyerek életét mentse meg!



CXXX.
Aishának eredendően eszébe sem jutott közbelépni, amikor az idegen fegyveresek megjelentek Alicia és Naga körül. Azzal csak leleplezné magát, ráadásul tűzharcot provokálna ki, amiben bárki megsebesülhetne vagy meghalhatna. Őrá itt nincs szükség, mivel a két fontos ember nincs életveszélyben a szakszerűen intézkedő elitek között. Mary néni pedig szakszerűen intézkedik, ehhez kétség sem férhet. Itt Sidney-nek kell közbelépnie, ez az ő profilja, állította rá a szálra az unokatestvérét, aki hozta a szokott formáját. Gond nélkül elérte, hogy Nagát ne azonosítsák az ujjlenyomatával, és mellesleg gyönyörűen lekapcsolta az eliteket.
Sidney valóban nehezen kezelhető, de amibe belevág, azt megoldja, gondolta elégedetten, amíg végignézte, hogy a férfit bilincsbe verik, és elvezetik. Persze majd ki kell hozatnia. Méghozzá nagyon gyorsan ki kell hozatnia, mert Sidney a szó legorvosibb értelmében beleőrül, ha hosszan bezárják, és akkor többet nem tudja felhasználni. Meg minden más szempontból is kár lenne érte, merengett, beleszólást engedve a döntésbe az érzelmeinek is, majd a semmiből jött robbanás azonnal visszahozta a jelenbe.
Látta lezuhanni a bázissiklót, látta, ahogy a vezérőrnagy elfut Aliciával, és azt is látta, ahogy Sidney fedezékbe juttatja Nagát. Az ellenfelet viszont nem látta, tehát nagy körben elrepült a tető felett, hogy felmérje, ki támadhatta meg őket, és elküldte az azonosítóját West vezérőrnagynak, aki odalent a legmagasabb rangú tiszt volt. Közben a siklója térfigyelő rendszere talált egy célpontot, amit magas százalékkal ellenséges egységnek minősített, és aztán bekapcsolt hozzá Mary néni is.
– Jelentkezzen, ügynök, és adja meg a koordinátáit!
– Éppen kelet felől repülök rá a tetőre – válaszolta, de mellé elküldte a számokat is. Ha a bázissikló kilövése ellenére még van a lentieknek koordinátora, akkor annak szüksége van rá.
– És ki maga? – kérdezett rá Mary West, holott felismerte a hangot. Csak éppen nem hitt a fülének.
– Aisha West, felső „A” kategóriás beépített ügynök vagyok, és készen állok az egységével való együttműködésre, West vezérőrnagy.
– Negatív! – zárta rövidre a kérdést Mary West, egészen tömören kifejezve, hogy a császárné jelenleg Pekingben tartózkodik, és egyébként is régen dezertált a föderációs hadseregből, de Aisha nem hagyta magát:
– A részletekre nincs időm, magyarázkodni pedig nincs jogom! Utólag egyeztessen az elnökkel a helyzetemről, most kérem az utasításokat, hogy a katonákkal összehangoltan léphessek be, vagy kénytelen leszek rögtönözni! Válasszon, vezérőrnagy, hogy melyik a jobb magának!
– Adom a számokat – döntött Mary West további hezitálás nélkül, és mivel koordinátora már nem volt, maga adta meg a belépési kódokat.
Aisha pedig ment. A gépét lelőtték, de időben kiugrott, aztán pedig szembetalálta magát egy félhumanoid harci droiddal. Sem tűzpárbajban sem közelharcban nem volt ellene reális esélye. De nem volt választása sem. Időre volt szükségük, Linéknek hogy a kimentsék a fontos embereket, a katonáknak pedig hogy rendezzék a soraikat, és Aishának végül sikerült megszereznie azt a hatvan másodpercet, ami ehhez kellett.
Megtette, amit kellett, és megfizette az árát. Nyitásból golyót kapott a mellkasába, visszalőtt, de akkor a másik már ott volt, ütések csattantak, Aisha hátrált, ám sebesült lába hátráltatta, és végül deréktól lefelé lebénult, mert az ellenfele célzott elektromossággal kiégette a végtag-beültetéseinek az irányító paneljét. Utána már nem tudott mozdulni, de az elemzőpaneljei még működtek, és a harc menetéből hetven százalék felett úgy ítélték meg, ismert ellenféllel küzdött, akivel már régebben is volt összetűzése. A Koh-i-Noor tetején, a végtelen mélység felett, centikre a lezuhanástól… Akkor a másik meghalt, és hogy most neki lehetősége volt visszatérni a teljes üzemszünetből, azt csak annak köszönhette, hogy West vezérőrnagy katonái az utolsó pillanatban odaértek. Az egység összehangolt akcióban, több sortűzzel támadt rá a harci droidra, aki a visszavonulást választotta.
A fegyveresek követték, látszólag észre sem véve őt, de Aisha nem áltatta magát, tudta, hogy vissza fognak érte jönni. Mindegy, a megszerzett információkat tovább kell adnia! Cselekedni nem volt képes, és ráadásul elvesztette a kapcsolatot Linnel is, de még élt, tehát nem adta fel.
Blokkolt minden hibaüzenetet, és a teljes tartalékait átirányította a Linnel való kapcsolat helyreállítására. Hogy végül sikerült, az leginkább annak volt köszönhető, hogy a zavaró adó héttized másodpercre felfüggesztette a működést.
Vajon mi lehet olyan intenzív, hogy héttized másodpercre kiiktatta azt a harci droidot, csodálkozott, mert az agyát kicsit tompította a fájdalom, és esett az önkontrollja, de közben a panelek dolgoztak, és a zavarás szünetét kihasználva végül visszaállította a kapcsolatot.
– Lin, jelentést! – követelte a rövid azonosítás után.
– Alicia a szervizállomáson, Mitzukival, kapcsolatom nincs velük. Ticca megy értük. A császár a Neon Teaház felé tart, Sidney-vel, és őket látom is. Ott minden rendben. A katonák talán éppen terelnek valamit vagy valakit, de róluk kevés az adat. Rólad pedig nincs.
– Az ellenfél?
– Ismeretlen. És rólad sincs adat.
– Készítettem egy elemzést, küldöm.
– Nem fogadom! Előbb állapotjelentést kérek rólad! – kérdezte meg harmadszor is a férfi, hogy mi történt Aishával.
– Lent vagyok negyven százalék alatt, csípőtől lefelé teljesen, felfelé hetven százalékosan megbénultam, az energiaszint esik. Arra még van időm, hogy átküldjem az elemzésem, és az ellenfél gyenge pontjait. Egy harci droidról van szó, rengeteg emberi beültetéssel, ami Wilson ügynök sémái szerint működik. Engem harcképtelenné tett, és ment tovább, Alicia után. Meg kell erősíteni a lány védelmét, törődj ezzel! Én nem vagyok életveszélyben, a katonák hamarosan intézkednek rólam is, mert kénytelen voltam felfedni magam West vezérőrnagy előtt.
Akkor tényleg nincs életveszélyben, nyugtázta Lin. A katonák segítenek neki, legkésőbb, amikor megérkezik az erősítés, amire mindössze perceket kell még várni. De ezek szerint West vezérőrnagy most már tudja, hogy a kínai császárné jelen volt, intézkedett, föderációs azonosítóval rendelkezik, és mellesleg éles fegyvert használt a Föderáció területén. Ebből rettenetes baj lehet, még pontosabban egy súlyos vizsgálat, amiben mindenféle hivatalnokok megpróbálják majd a nemzetközi jog adta definíciók szerint meghatározni Aisha helyzetét.
Lin maga úgy gondolta, ez nem fog sikerülni. Hivatalosan Aisha legalább négy módon nem létezik, mert nem állományban lévő ügynök, nem kínai és nem ausztrál katona, de egyben nem is magánszemély. Tehát egy ilyen vizsgálat hosszan fog tartani, és nem hoz eredményt, ellenben botrány lesz belőle, ráadásul közben biztosan fogságban akarják majd tartani, amit egy árulónak bélyegzett exügynökkel következmények nélkül meg lehet tenni, de a kínai császárnéval nem. Ebben helyzetben Naga kénytelen lenne elmenni a végsőkig, és a Kínai Birodalomnak saccperkábé hatvanezer atomtöltetű interkontinentális rakétája van…
Tehát mindenkinek jobb lesz, ha Aisha nem esik fogságba, döntött Lin, és ehhez a döntéshez joga is volt. Az akciónak most ő a parancsnoka, mert Aisha negyven százalék alatt már nem számít tökéletesen működőképesnek, és ilyenkor a parancsnoki poszt automatikusan az összekötőé lesz.
– Beszállok – döntött, és felpattant az asztal mellől. – Küldd az adatokat az ellenségről!
– Értem – nyugtázta a tényt Aisha, és elkezdte átküldeni mindazt, amit megtudott a droidról, akivel hosszú másodperceken keresztül harcolt. A droidról, aki egyáltalán nem biztos, hogy droid, de persze nem ez a lényeg vele kapcsolatban, hanem a gyenge pontjai. A gyenge pontokkal kezdte. Jelen helyzetben azok a legfontosabbak.
Lin közben átfutott a lakás hátsó részébe, a magángarázsba, ahol a tegnap este összetört jármű roncsai mellett ott állt egy kétszemélyes sportsikló, minden szempontból speciális darab. Nyeregbe szállt, az ajtót addigra kinyitotta az automatika, és a fiatal férfi beleejtette a siklót a város forgalmába.
A szél felzúgott a fülében, és becsukta a szemét, hogy jobban lásson. Közben megérkeztek az adatok, és a direktlinkje elkezdte a feldolgozásukat. De csak takarékkapacitáson, mert figyelmének jó részére szüksége volt, hogy átcikázzon városon a Hét Csillag felé.
– Kész vagyok – zárta le közben Aisha az adatfolyamot.
– Adatokat megkaptam. Állj készen, tizenkét másodpercen belül érkezem.
– Az elsődleges célpont Alicia! – tiltakozott Aisha.
– Tudom, de mellette most ketten vannak, melletted viszont takarítani kell. A döntés az enyém. Nyolc másodperc, és felszedlek.
Aisha nem vitatkozott tovább, a döntés valóban Liné volt. A férfi pedig őrült sebességgel vágott át a városon, miközben elkészült az első elemzéssel az ellenfelükről.
Szerencsére arra már nem jutott kapacitása, hogy aggódjon is ennek az elemzésnek az eredményén.
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Alicia maga mögött húzva Mitzuki mozdulatlan testét, csigalassú léptekkel haladt valamerre. Vas és beton, hideg és sötét vette körül. Na, ez pont olyan, mint a múzeumban az a horrorkiállítás az Utolsó Háborúról, ugrott be neki a pár hetes élmény. Ott a vészkijárat ledjei mentették meg, az itt is jó lesz, nézett fel, és a szemébe hulló tincsein keresztül azonnal észrevett egy barátságos, zöld ikont a falon. Arra lesz a kijárat, arra kell menekülnie. Lehet, hogy mégis van valami haszna, ha az ember múzeumba jár?
Aztán a vészkijárat ikonjai egy vaslétrához vezették, ahol felfelé kellett volna másznia. Vállán egy szamurájjal ez elég esélytelen. De menni kell, mert mögötte egy gépszörny jön hamarosan. Kicsit hezitált, majd ha már felfelé nem mehetett, hát nagy sóhajjal leereszkedett a létrán. Illetve inkább arról volt szó, hogy leejtette Mitzukit, és maga is majdnem utánaesett. Tehát létrán nem csak felfelé nehéz mászni, ha az ember egy magatehetetlen szamurájt cipel, de lefelé is, könyvelte el az új tapasztalatot, és körbenézett, hogy vajon hova is került.
Fekete alagútban állt, kavicsos-törmelékes talajon. Ez itt a lábamnál egy mágnesvasútsín, mérte fel a ritkásan elhelyezett ledek fényében a sötétséget. Persze emlékezett a állomásra a Hét Csillag alatt. Ott több szinten jártak a szerelvények, több vonal keresztezte egymást, különböző magasságokban.
Nyilván ez az egyik közülük. De legalább nem veszélyes, hiszen szerelvény nem jön, mivel az imént baleset miatt leállt. Aztán gyorsan helyesbített. Az egy emelettel feljebb volt. Itt még változatlanul jár a mágnesvasút. Amíg itt is el nem gázol valakit, tette hozzá, aztán felnyalábolta Mitzukit, és kihúzta oldalra. Tényleg gáz lenne, ha öt percen belül kétszer is elütnének egy embert, méghozzá ugyanannak az állomásnak a közelében. Tuti a fél világon felkapnák a hírt!
Kicipelte a szamurájt a sín mellé, az alagút szélére, ahol keskeny betonjárda vezetett. A karbantartó embereknek, mert hogy a droidok nem tudnának elmenni ezen az egyenetlen felületen, az tuti, mérte fel a betoncsík állapotát. És mekkora itt a kosz!
A mocskos járdán haladva megpróbálta tovább húzni maga után Mitzukit. Érzése szerint rettenetesen hosszan haladt és sehova sem jutott. Az ereje viszont fogyott, a szamuráj egyre nehezebbnek tűnt, végén már alig bírta. Aztán feladta. Lerogyott a koszos földre, és lihegett. Pedig Mitzuki egyáltalán nem is kövér! Hány kiló lehet, hatvan-hetven? Mármint élőhúsban. És vajon hány kiló fém van benne?
Ült az alagút oldalában, a halvány ledfényben, és azon töprengett, mennyire relatív is, hogy mit nevezünk ideális testsúlynak. Közben nem hallott mást, mint a saját lihegését. Picit így is eltartott, míg leesett neki, hogy ezek szerint még mindig egyedül van. Pedig már régóta küzd itt lent, a sötétben, de még mindig nem érte senki utol.
Oké, gépszörny lerázva. Akkor most az következik, hogy jön anyu, és hazavisz. Ez volt a duma, ugye. Körbenézett, persze sehol senki! Ha valami véletlen csoda folytán az embernek szüksége lenne pár szülőre, tuti késnek. És a föld alatt elveszve amúgy sem lesznek képesek megtalálni őt. Ráadásul szólni sem tud nekik, hogy hova jöjjenek érte, mert nincs nála lapmonitor.
Mitzukit viszont nem tudja továbbvinni. Persze itt hagyni sem fogja. A nő ugyan egyértelműen lélegzett, de nem hitte, hogy csak úgy nekitámaszthatja a falnak. Nem, eszméletlen embert nem hagyunk magára, ezt valami elsősegélyórán hallotta. Akkor pedig ide kell hívnia a szüleit. Vagy bárkit. De hogyan?
Ennek a folyosónak biztos van egy karbantartó droidja, merült fel benne. Az nyilván tud vészjelzést adni valami felügyelő embernek. Az a felügyelő meg szólhat egy másik embernek, és végül csak értesíti valaki a szüleit, lehetőleg a rendőrség kihagyásával. Igen, így valószínűleg visszakeveredhet a civilizációba.
A karbantartó droid pedig akkor jelenik meg, ha valami meghibásodik. Tehát meg fog, feszegette ki Mitzuki kezéből a még mindig erősen tartott kardcsonkot, és körbenézett megfelelő áldozatot keresve.
Persze nem biztos, hogy elektromos áram alatt álló gépeket okos ötlet egy fémdarabbal szétverni. Legalábbis a magasfeszültségű, hatvankét és négy tized voltot használó mágnesvasút-sínt tuti nem kéne szamurájkarddal megbontani, merült fel egy, az apjától hallott adat Aliciában. De a ledek, azok nem ütik agyon!
Az első ledlámpát két csapással tudta csak megölni, a következő hármat már egy-egy mozdulattal kivégezte. Félhomály borult rá, több fényforrás nem volt a közelben. Talán mégsem volt ez annyira okos ötlet, merült fel Aliciában, ahogy belebámult a sötét folyosóba, amit immár csak tőle távol világítottak meg a mészárlást túlélő fények. De most már megtörtént. Sose bánd, sose akard visszacsinálni, inkább élj együtt a következményekkel, amilyen okosan csak lehet, idézte fel Fleur véleményét a témáról, és behúzódott az alagút árnyékba simuló falához, Mitzuki mellé.
Várta a karbantartódroidot. Percek teltek, aztán csörömpölést hallott, és távolabb leereszkedett egy emberszerű alak az alagút mennyezetéről. Ott lehet a létra, ahol jöttem, gondolta Alicia, és összevont szemmel, levegőt sem véve bámulta az alakot a sötétségben. Úgy mozgott, mintha ember lenne, öreg és beteg ember. De nem ember volt. Nem is karbantartódroid.
Ez egy gépszörny.
A gépszörny, akit már látott, napokkal ezelőtt. A gépszörny, aki megölte volna Fleurt, Mitzukit, Kazuját, illetve tulajdonképpen minden felnőttet, akivel találkozott. És ezek a felnőttek mind féltek tőle. Most pedig engem akar ez a gépszörny, gondolta Alicia, ahogy az árnyék elindult feléje. Lassan, akadozó léptekkel, de határozottan. Fém a csontja, és a szenzorai látnak a sötétben is, gondolta a lány. Tuti tudja, hogy itt vagyok, állt fel a fal mellől.
– Nem félek tőled! – kiabálta bele az alagútba, de sajnos attól nem vált igazzá, hogy kimondta.
– Van fegyverem! – folytatta, és elővette a pisztolyát.
A gép nem állt meg, jött tovább, nyugodt, lassú, bár bicegő léptekkel.
– Le foglak lőni! – szögezte le Alicia, de egyelőre nem tette. Elektromos fegyverrel nagy távolságra nem lehet pontosan célozni. Ezt Fleur mondta, sajnos, mert ha apu mondta volna, akkor ő mellé teszi a pontos számadatot is, hogy hány méter az a „nagy távolság”. Így a lány csak tippelhetett, mi lehet a megfelelő közelség, ahol már biztonsággal lőhet.
Várt, türelmetlenül toporogva, de várt, mert azt nem tudta megítélni, hogy meddig hord a fegyvere, ám azt látta, hogy a gépszörny ezzel a tempóval lassan fog ideérni. Tehát még van ideje. Ha majd a gépszörny elhalad az utolsó égő led előtt, majd akkor rálő. Az elég közel van, és ott még van fény, hogy jól lehessen célozni, döntött Alicia. Az fel sem merült benne, hogy használhat-e fegyvert, vagy sem. Wilson ügynök lezuhant a Koh-i-Noor tetejéről, és meghalt, ez itt előtte nem ember, hanem egy gépszörny. Lőni fog rá, sokszor egymás után, míg a fegyvere akkuja ki nem ürül. És utána még mindig van egy törött szamurájkardja, hogy harcoljon. Győzni fog.
Muszáj győznie, mert futni nem futhat. Nem hagyhatja magára a szamurájt, aki szintén harcolt érte. De nem lesz baj! Győzni fog, szorította össze a fogait, mint egy fontosabb tétmeccs előtt.
Mert hát ez az lesz. Egy meccs, amin sokkal több múlik, mint mondjuk a csapat továbbjutása!
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Ticca nem ment fel a tetőre, egyenesen lefelé indult. Hátsó folyosókon haladt, hogy elkerülje a katonákat, és egy szervizlépcsőn jutott le a mágnesvasút szintjére. A direktlinkjén megvolt a környék pontos tervrajza, azt követte fél szemmel, míg végigfutott a legrövidebb úton, a hozzá legközelebbi irányítószobáig.
Embert nem talált az apró helyiségben, de még droidot se, csak pár beépített lapmonitort. Próbaképpen megérintette az egyiket, de mindössze egy hibaüzenetet írt ki, mely szerint itt csak a mágnesvasút kezelőszemélyzete intézkedhet. Vészhelyzet esetén kéretik meghúzni a bal oldali vörös jelzésű kart!
Oldalra kapta a fejét, hol az a kar? Nos, nem volt nehéz megtalálni, mert például rá volt írva nagy betűkkel, hogy „meghúzni csak vészhelyzetben szabad”. Nyilván ezzel lehet átvenni irányítást pár alrendszer felett, hogy az is segítséget kérhessen, illetve végigvezényelhessen egy esetleges mentést, akinek egyébként nincs rá jogosultsága. Vészhelyzetben, ugye. És ez vészhelyzet, adta meg magának a felmentést habozás nélkül, majd meghúzta a kart.
Tudta, hogy valahol, a mágnesvasút központjában most elindult egy vészjelzés, és hamarosan küldenek embert, droidot, rendőrt, valakit, akit nem lenne bölcs megvárni. Tehát sietett. Visszafordult a lapmonitorok felé, és megnyitotta őket az érintésével. Azonnal látta, hogy nem ő az első, aki belekotort ebbe a rendszerbe. A térfigyelést valaki kilőtte, és ráadásul a helyi adókat használva zavarta a direktlinkkapcsolatokat. Bárki csinálta, profi volt, gondolta Ticca, és nem is próbálta meg átvenni az irányítást, inkább megnyitotta a hibajegyzéket. Ha bárkik harcoltak idelent, akkor az általuk okozott rombolásnak nyoma lesz.
Egy mágnesvasút-baleset vezette a listát, méghozzá gázolás, de ott nem tud mit tenni. A katonák már lementek, és már érkeznek a mentők is. Akárkit is gázoltak el, annak már mindegy, gondolta, és hideg fejjel tovább keresett.
Több elektromos zárlat ott, ahol az a szellőző leér a tetőről, ahol Mitzuki menekült le Aliciával. Tehát ott elektromos fegyverrel lőttek. Percekkel ezelőtt. Akármi is történt, az már véget ért, lépett tovább, és talált négy kiégett ledet.
Pár másodperce álltak le. Majdnem egyszerre. A szervizállomástól nem messze, de egy emelettel lejjebb. Pedig ott nincsenek katonák. Mi történhetett? Nekivágtak volna a falnak egy nehezebb tárgyat? Embert. Gyereket?!
Ticca nem vesztegette tovább az időt, futva indult el, reflexelt lábainak teljes sebességével.
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A szerencsés indulást több, apróbb probléma követte. Elsőnek is Aisha West, aki nyolc százalékpontos teljesítményesést kiváltó sérüléseket okozott neki. Aztán a katonák szervezett fellépése miatt két sortüzet is kénytelen volt elszenvedni, további négy százalékpontot veszítve, majd a japán szamurájjal való küzdelem újabb hét százalékpontot ejtett a hatékonyságán. A mágnesvasút-gázolás pedig további ötvenkettőt, így összesen huszonkilenc százalékon állt, és akkor még jött egy azonosítatlan személy, szintén karddal. Mivel a fegyvereit elvesztette a balesetben, ezt a személyt puszta kézzel kellett ártalmatlanná tennie.
Összesítve huszonnyolc százalékon stabilizálódott a teljesítményesése a végén, de szerencsére többségében könnyen szervizelhető sérülésekben, tehát megállt, és elvégzett magán pár egyszerű rutinjavítást. A rendszerei kiváló önreparáló képességekkel bírtak, sikerült magát negyven százalék fölé feltornáznia, és így már folytathatta az akciót. Kis időt ugyan vesztett, de nem maradt le semmiről. Nincs határideje, tehát ezt az erőforrást akár pazarolhatja is.
A térfigyelő rendszeren keresztül érzékelte, hogy a lány itt van a közelben. Lassú tempóban indult el felé, mert a lábai sérültek voltak. Ha kell, tud majd futni, de azzal újabb sérüléseket kockáztat, tehát csak akkor fog gyorsítani, ha valamiért feltétlenül szükséges lesz.
Ám ismét jól alakultak az események. A célpont egy ideig lassan távolodott, majd érzékelte, hogy megáll, leül és vár. A paneljei úgy valószínűsítették, hogy hosszan tervez ott maradni, mert elsötétített rejtekhelyet alakított ki magának kiiktatva négy ledizzót. Ez persze nem jelent majd akadályt az azonosításában és a megsemmisítésében sem, hiszen az új egységei között van egy kiváló éjjellátó szenzor is.
Megfontolt nyugalommal mászott le a létrán, ami az adott alagútba vezetett. Mielőtt leért volna, még egyszer lekérte az adatokat a központból, és nyugtázta, hogy már nem jár ezen a vonalon szerelvény. Mindet leállították, ami a Hét Csillag állomása felé tartott, és onnan sem indultak a járatok. Tehát az alagút biztonságos, ereszkedett le, és utána már a legegyszerűbb, biológiai szenzorával is látta a célpontot.
Elindult felé, kapott három felszólítást, melyek egyikét sem érezte szükségesnek megválaszolni, aztán messze a célpont mögött mozgást észlelt. Elemezte, hogy érdemes-e felgyorsítania, de az új célpont csak egy ember volt, egy egyszerű golyós pisztollyal felszerelve. Nem okozhat kárt, döntött, és továbbra is változatlan tempóban közeledett, míg az elsődleges célpont mögött az idegen alak teljes erővel futott feléjük.
A lábdobogást Alicia is hallotta, de nem mert hátranézni, mert a gépszörny már nem volt messze. Aztán a következő pillanatban egy agresszív hang süvöltött végig a folyosón:
– Alicia, le!
– Na végre, anyu! – kiáltott a lány, és már hasra is vágta magát a padlót borító törmeléken.
A feje felett golyók süvítettek, és befogta a fülét, mert a fegyverdörgés éktelen visszhangot vetett a zárt alagútban. Ticca négy golyót lőtt ki a célpontra, miközben tovább futott, és elérte Aliciát. Fél szemmel nyugtázta, hogy Mitzuki is ott fekszik, utána megint az ellenfélre kellett figyelnie. A droid éppen csak megingott, de tovább közeledett.
Ticca megtorpant, gondosan célzott, és beleürítette tárat a lehetséges gyenge pontokba. A gép vele szemben nem állt meg.
– Van egy elektromos pisztolyom – nyújtotta fel a fegyvert Alicia.
– Pedig apád megmondta, hogy nem hozhatsz magaddal!
– Ó, anyu! – omlott vissza a padlóra Alicia, két kézzel fogva a fejét, hogy hogyan lehetnek az ember szülei ennyire földhöz ragadtak, miközben Ticca közelebb ment a célhoz, és alig tizenöt méterről beletolt vagy kétszáz voltot.
Tudta, hogy ezzel nem pusztíthatja el, de átmeneti zárlatot okozva nyer pár percet.
– Fel, talpra! – indult vissza habozás nélkül, egyenesen Mitzukihoz, akinek beadott egy általános frissítő injekciót a hajban tárolt mérgezett hajtűk széles kollekciójából. Természetesen ezzel semmi azonnali eredményt nem ért el, percekig is eltart, míg hat egy efféle széles spektrumú, és ebből adódóan elég gyenge szer, ha egyáltalán hat. Tehát időt kell nyernie. – Gyerünk Alicia, ezerkétszáz méter a legközelebbi állomás, futás!
– Ezerkétszáz? – tápászkodott fel a lány. – Ezerkétszáz méter futás? Miért nem rögtön a maraton?
– Spórolj a levegővel, mert nem tudok neked segíteni. Nekem Mitzukit kell vinnem. Rajta, gyerünk, fent, a járdán, itt lent rossz a talaj!
– Te is ott futsz!
– A vállamon egy emberrel nem férek el a fal melletti járdán. Te igen! Gyerünk, tempóban, szépen, jól megy, csak így tovább! – biztatta Ticca a lányát, de amikor elhallgatott, akkor hallotta, hogy mögöttük léptek kopognak.
És a fémlábak nem fáradnak el, nem lépnek rosszul, nem bicsaklanak bele a törmelékes talajba, vagy ha mégis, hát nem fájnak. Akit áram hajt, annak nem számít, hogy idelent rossz és fullasztó a levegő. És akinek jó szenzorai vannak, azt nem zavarja, ha az alagútban kiégnek a fények, tette hozzá, ahogy a háta mögül elektromos szikrák sercegése hangzott fel, és minden sötétbe borult.
– Csak túlterhelte a ledeket, hogy azok kiégtek, add az egyik kezed, vezetlek, a másikat tartsd a falon, gyerünk! – nyúlt a lánya felé Ticca. – Tovább, futás, egyenletes tempóban!
– Te látsz? Van hozzá szenzorod?
– Persze! – hazudta a nő, nehogy Alicia pánikba essen, és egyenletes tempóban futott tovább. – Látok, vezetlek, gyerünk, tovább!
De a levegő nehéz volt, és a sötétben többször is rosszul lépett. Éles fájdalom égett a lábában, de nem mutathatta, a vállán Mitzuki megmozdult, és a lépések hátulról kíméletlen egyenletességgel közeledtek.
– Hol a kardom? – kérdezte aztán a sötétében egy felismerhetetlenül rekedt hang, és Ticca lépésre váltott, óvatosan leengedte a válláról a szamurájt.
– Tudsz járni? Futnunk kell – magyarázta, de Mitzuki akkor már stabilan állt a lábán, és elvette Aliciától a csonka kardját.
– Látom, hogy egy magányos, sebesült alak jön mögöttünk – nézett bele a vak feketeségbe, aztán azonosította az illetőt. – Menjünk!
Majd elindultak, de Mitzuki lépni is alig tudott, és Alicia köhögött az alagút rossz levegőjében.
– Még pár méter! – biztatta őket Ticca, fél kezét a falon húzva, míg meg nem találta, amit keresett. A térkép nem tévedett, itt volt egy létra felfelé.
– Most pár méter, vagy ezerkétszáz? – tiltakozott Alicia a köhögéssel küzdve.
– Az állomás ezerkétszáz, de ez itt egy feljáró. Így, hogy Mitzuki magához tért, megpróbálhatunk feljutni rajta. Gyere, tapintsd ki, itt indul a létra. Indulj felfelé!
– Tuti lassabban mászunk, mint egy gépszörny! Utolér!
– Itt lent is utolér! A lejárat viszont lezárható egy áttörhetetlen acélajtóval. Bezárjuk magunk mögött.
De egy gépszörny kinyitja, gondolta Mitzuki, akinek zúgott a feje és minden lélegzetvételnél fájtak a törött bordái, de értette, miről beszél a birodalmi ügynök. Az az ajtó lezáródik, és aztán tönkre kell tenni ezen az oldalon az irányítópanelt, hogy utána már semmiféle trükkel senki se nyithassa ki. Néhány erőteljes ütés a kardcsonkkal feltehetőleg megteszi, de lehet, hogy tovább fog tartani, és ha közben ideér a gépszörny…
– Egyedül nekem nem fog menni – suttogta, és biccentést kapott válaszul, amit ő a tökéletes sötétben is látott.
– Ketten csináljuk – suttogott vissza Ticca, majd megemelte a hangját. – Gyerünk, Alicia, itt a létra alja, segítek elindulni! Siess, mi majd megyünk utánad!
Alicia kitapogatta a falon a hideg fémfokokat, Mitzuki maga elé emelte a törött kardot, és Ticca is szembefordult a közeledő léptekkel, amikor éles fény vágott végig a folyosón, és felsziszegtek egy sikló fúvókái.
– Ez mi? – kérdezte hunyorogva Alicia, mert a hirtelen világosság elvakította.
– Az apád – ismerte fel Ticca. Nem a járművet, mert a szembefényben semmit sem látott belőle, de nem tudta elképzelni, hogy bárki idegen az életét kockáztatná miattuk azzal, hogy lenavigál egy siklót a mágnesvasút alagútjába. Biztosan tudta, hogy ez Lin, és nem kellett gondolkodnia azon sem, hogy mi fog következni. – Le a földre!
– Döntsd el, mit akarsz! Föl vagy le? – méltatlankodott Alicia, de ez alkalommal Ticca egyszerűen felborította, és ráfeküdt, hogy fedezze.
A jármű villámgyorsan közeledett, megpördülve állt meg, aztán leereszkedett a földre, és kivágódtak a speciális támasztólábai, mert egy gépágyú akkorát rúg vissza, hogy az garantáltan felborít egy egyszerű, gyári lábakon parkoló siklót.
De az extra támasztékok megadták a kellő stabilitást, és Lin a következő huszonegy másodpercben ezerkétszáz golyót lőtt ki a harci droid Aisha által pontosan felmért gyenge pontjaiba.



CXXXIV.
Sid az utolsó pár fordulóban már egyértelműen unatkozott. Békésen bandukoltak a kihalt folyosókon, és még csak szembe sem jött velük senki. Senki sem akarta megölni őket, ami egy részről nem rossz program, de azért az ember elvárna valami érdekes bulit, ha már a világ leggyakrabban megmerényelt államfőjét őrzi utolsónak maradt biztonsági emberként.
De semmi izgalmas nem történt. Nyugodt léptekkel haladtak, és végül beértek a zárt, magántulajdonú folyosóra, ahonnan az utolsó ajtó nyílt. Sid udvariasan félreállt, és előreengedte a császárt, de őfelsége nem mozdult.
– Előttem mindig mindenhova testőrök szoktak belépni – jegyezte meg pár pillanatnyi várakozás után. – Az esetlegesen rám kilőtt golyók miatt.
– Ja, bocs! – kapott észbe Sid, és előre is lépett volna, de őfelsége egy ujjmozdulattal megállította.
– És odabent is egy testőrre lesz szükségem. Egy megbízható, arc nélküli, profi testőrre.
– Nyugi, menni fog! A pekingi látogatásom előtt gondosan tanulmányoztam, mit ír elő az etikett, és hogy hogyan viselkednek a testőreid!
– Hisz különben hogyan tudtad volna megvezetni őket – szúrt még egy utolsót őfelsége kimérten, de Sid nem vette a lelkére, csak elvigyorodott. Aztán mintha letörölték volna az arcáról a jókedvet, sarkon fordult, és a testőrökre jellemző, feszes tartásban benyitott a helyiségbe.
Ford alelnök idegesen fel és alá járkálva várt a teremben, ahol neki elméletileg teáznia kellett volna. Azon töprengett, hogy vajon ki hozatta ide, és miért. Nyilván valaki a birodalmi titkosszolgálattól, méghozzá egy magas rangú tiszt, ha ezt meg tudta szervezni. De vajon mi lehet a célja?
A fenébe ezekkel a modoros kínaiakkal, hogy miért kell nekik mindig mindent ilyen körülményesen csinálni! Az alelnök nem tudta eldönteni, hogy a „teázás” jelen esetben méreggel elkövetett gyilkosságot jelent, vagy teázást. Vagy bármi mást a kettő között.
Aztán nyílt az ajtó, és belépett egy tizedes. Egy pillantással felmérte a termet, majd feszes vigyázzban félrehúzódott az ajtó mellől, utat adva egy civil ruhás férfinak, aki kényelmesen besétált, majd kezét hátrakulcsolva megállt. Az alelnök is felhagyott a járkálással, és érdeklődve várta, hogy a másik megszólaljon, esetleg bemutatkozzon. Nem ismerte fel a császárt.
Őfelsége ezt első pillantásra nyugtázta, de azért várt egy kicsit, hátha. Ám a felismerés elmaradt, ellenben az alelnök elvesztette a türelmét.
– Akkor magával kell teáznom?
– Semmiképpen sem kell. Természetesen bármikor elmehet, ha nehezményezi a meghívás módját, Ford alelnök, bár figyelmeztetném, nekem még soha senki sem utasította el a teameghívásomat. Az udvari etikett szerint ez megbocsáthatatlan illetlenség lenne – fűzte hozzá őfelsége mosoly nélkül, teljes komolysággal.
Az alelnöknek ez volt először gyanús, ez a hideg, kimért modor. Aztán felismerte hangot, és csak legvégül az arcot. Egy hosszú másodpercig tisztán látszott a szemében a döbbenet, ahogy felfogta, hogy ki áll vele szemben, aztán győzött a rutin. Mosolyra húzta a száját, ami csak az első másodpercben hatott kínosnak, és utána már a hangja is normálisnak hangzott.
– Elnézést, felség, hogy elsőre nem ismertem fel, bocsásson meg a végtelen udvariatlanságért! Számomra roppant kínos, ám mentségemre legyen mondva, a helyzet több mint különleges.
– Valóban különleges ez a helyzet. Általában nem szoktam együtt teázni azokkal, akik meg akarnak gyilkolni.
Az alelnök ismét megingott éppen csak visszanyert magabiztosságában, és majdnem tiltakozni kezdett, aztán rájött, hogy felesleges. A kínai ügynök, aki idehozta, nyilván részletes jelentést adott. Őt becsapták. Küldtek egy szép nőt, aki csőbe húzta. Itt ő már csak abban dönthet, hogy minden áron tagad, vagy felvetett fejjel vállalja a helyzetet, és megpróbál a pozícióját tartva, hatalmát kihasználva elérni eredményeket.
– Előre elnézést kérek a felvetés profánsága miatt, de minden szemlélet kérdése. Ami az egyik nemzetnek gyilkosság, az a másiknak nemzeti hőstett.
– Érdekes meglátás. Ám ez az egész probléma sokkal súlyosabb annál, hogy csak úgy, félvállról odavetve beszélgessünk róla. Talán üljünk asztalhoz, már csak azért is, mert az idő sürget. Az előadás végén meg kell jelennem a nyilvánosság előtt.
– Valóban, mindkettőnknek meg kell jelennie az előadás végi partin. Mindkettőnket hiányolnának, ha késnénk – figyelmeztette az alelnök a császárt, hogy nem tüntethetik el őt botrány nélkül, de őfelsége nem reagált a célzásra, csak leült, széles gesztussal hellyel kínálta magával szemben az alelnököt, majd ujjának apró mozdulatával utasította a testőrét. Az a sok év rutinjával tökéletesre koptatott mozdulatokkal töltött mindkét félnek.
A mieink egyenruhája van rajta, de nem ausztrál, gondolta az alelnök. Biztosan kínai, aki már kisgyerekként is ezt csinálta. Meg hát ki más állna a császár mellett, mint egy különleges kiképzésű, tökéletesen megbízható kínai titkosügynök.
– Mi úgy tartjuk, egy csésze tea mellett mindent meg lehet beszélni – kezdett bele őfelsége, de nem nyúlt az ital felé.
– Akár ezt a köztünk feszülő, roppant kényelmetlen nézeteltérést is?
– Akár azt is, de nem lenne bölcs nézeteltérésekről beszélgetni. Ha ezt választjuk, akkor utána már hamarosan halálról beszélnénk, ami mindenképpen sötét és szerencsétlen téma. Függetlenül attól, hogy melyikünk haláláról van szó – fenyegette meg az alelnököt a császár, de már tovább is lépett. – Messze juthatnánk egy veszélyes ösvényen, mely ráadásul sehova sem vezet, és ennek nincs sok értelme. Inkább beszéljünk a maga politikai jövőjéről.
– Nekem nincs politikai jövőm! – provokálta a császárt az alelnök, mielőtt elvesznek a bonyolult kínai utalások és jellemző mellébeszélések között.
– Nem kedvelem a szűk látókörű embereket – vetett egy elnéző mosolyt őfelsége a másikra. – Azt hittem, nem tartozik közéjük. Hawley elnöknek ez a második ciklusa, utána vissza kell vonulnia. De ő az az elnök, aki aláírja a Birodalom és a Föderáció közötti egyezményt. Természetesen, ha ez lépés nem váltja be a hozzá fűzött reményeket, akkor ő bukott ember. Ez egy lehetséges, szomorú jövő, ami, talán magyaráznom sem szükséges, számomra sem kívánatos. Ettől most tekintsünk el.
– Tekintsünk el – hagyta rá nagyvonalúan az alelnök. – Akkor mi marad?
– Ha eltekintünk a bukástól, akkor marad siker. Az elnök politikája áldásosnak bizonyul, és az általa elért eredmények biztosítják, hogy utána magas többséggel elnöknek válasszák az alelnökét. Magát.
– Jól hangzik – bólintott rá az alelnök, aki már kezdte sejteni, miről beszélgetnek. – Túl jól, de igaza van, felség, ne legyünk szűk látókörűek! Beszélgessünk erről a szép jövőről.
– Erről sincs sok mondanivalóm, mivel szépsége az egyszerűségéből fakad. Maga folytatni a fogja a békepolitikát, amit eddig is támogatott. Lehet, hogy a legutóbbi időben megingott benne a bizalma, de ezek az átmeneti, bizonytalan periódusok természetesek, ha valakinek a vállát olyan nagy felelősség nyomja, mint a magáét. Lehet, hogy az elmúlt napokban úgy érezte, talán az elnök elsietve lépte meg az egyezmény aláírását. De ha látja, hogy sikeres lesz, akkor feledheti az aggódást. Akkor elnökként folytathatja Hawley elnök munkáját. Fellép a hadsereggel szemben, mint ahogy ő is fellépett.
– Szép fikció.
– Gondolja, egy fikcióért vállaltam volna ennek a találkozásnak a kockázatát? Úgy éreztem, ez a kérdés elég súlyos, hogy személyesen beszéljem meg magával, méghozzá formaságok nélkül, kötetlen teázás közben. Ha más nem is, ez a tény feltétlenül mutatja, hogy mennyire szívemen viselem a problémát. Az Ausztrál Föderációnak folytatnia kell a leszerelést. Ennek a záloga pedig az ügy iránt feltétlenül elkötelezett elnök.
– Én.
– Maga.
Ford alelnök belegondolt, hogy mire is gondolhat pontosan a császár. Kell neki egy báb? Egy elnök, akit zsarolhat? Aki azt teszi, amit kérnek tőle, mert különben nem csak politikailag bukik, de börtönbe jut? Valami ilyesmi lesz a háttérben, de pontosan nem látta, milyen mértékben akarja kihasználni őt a császár. És ha már itt van előtte, meg kell tudnia tőle. Ha valóban vállalta a tanúk nélküli beszélgetést, akkor azt ki kell használni!
– Lehetek elnök. Ha még szabadlábon vagyok. Dean Corette tábornokot letartóztatták, és ő nem fog habozni megvádolni engem! – mondta ki teljesen nyíltan.
Őfelsége éppen csak egy hosszabb pislogással mutatta ki, hogy mennyire ellene van ez a nyíltság, de aztán könnyedén elmosolyodott. Végül is, több más ok mellett, pont ezért volt szükség ilyen módon megszervezni ezt a teázást, hogy semmi hivatalos felvétel ne készüljön róla, és ennyire nyíltan beszélhessenek. Most éppen csak egy világszerte körözött szélhámos hallja a szavait. Akiben Aisha bízik… Most talán még ő is megengedheti magának, hogy felelőtlen kijelentésekre ragadtassa magát.
– Mit gondol, mivel fogják megvádolni? Hogy maga felfogadta a Tigrist? Megcáfolhatatlan bizonyítékaim vannak, hogy az a bűnöző már fél éve halott. Magát vádolhatják, de az elnök bízik magában, kiáll maga mellett, és én is megtehetem a megfelelő lépéseket a védelmében. Ha úgy döntök.
– Ez most úgy hangzik, mintha… – kezdte óvatosan az alelnök de ebben a pillanatban a mozdulatlanul álló testőr megköszörülte a torkát, hogy megelőzze a felségsértést, és a császár máris átvette a szót:
– Vannak kifejezések, melyeket nem ildomos használni egy barátságos teázás közben.
Az alelnök pedig másként fogalmazta meg:
– Tehát választást ajánl. Vagy a leszerelés mellett elkötelezett elnök leszek, vagy elítélt bűnöző.
– Ezt a választást nem én ajánlom! – tiltakozott azonnal a császár. – Ezek a lehetőségek adódtak maga előtt, én legfeljebb felhívom a figyelmét, hogy miféle válaszút előtt áll. Pusztán barátságból, mert szomorú lennék, ha rosszul döntene. Hiszen, mint ahogy az imént beszéltünk róla, maga előtt szép jövő áll! Maga lehetne az az elnök, aki megszilárdítja a világ békéjét, és barátja lesz a Birodalom császára. Kezdhetné például a négyéves ciklusát egy viszontlátogatással. Meghívnám a Kínai Birodalomba. Tudja, hogy idegen államfő még sosem járt a palotámban?
– Nem korai már ezt tervezgetni?
– Én általában, helyzetemből adódóan nagy léptékben gondolkodom. Maga előtt kétszer négy év elnöki megbízatás áll. Nagyjából a második ciklusa végére én is eljutok oda, hogy vissza kell vonulnom. Együtt lépünk le a színről, és úgy fognak ránk emlékezni, mint egy hosszú békekorszak megalapozóira.
Az alelnök belegondolt, és úgy hitte, látja a teljes képet.
– A kínai császár szokott álmodozni?
– Persze. Csak éppen a kínai császárnak megvannak az eszközei, hogy valóra váltsa az álmait. Nőjön fel maga is a feladathoz. A következő évtizedben együtt fogunk dolgozni.
– Ostoba álmok, hogy pont mi hozzuk el a világnak a megváltást!
– Ilyet nem mondtam, és nem is törekszem rá. Úgy hiszem, nyerhetünk tíz békés évet a világnak, és már ez is sokkal több, mint amit egy átlagos ember elérhet az életében. De nekünk lehetőségünk van megtenni, hát kötelességünk megtenni. Tíz békés évet adhatunk át a következő generációnak.
– Vagy…
– Nincs vagy! Nekem egy megbízható partner kell a Föderáció élén, és maga lesz az!
Később őfelsége úgy ítélte meg, hogy bár sokat kockáztatott a találkozó létrejöttéért, de megérte. Persze, soha nem lehet tudni, mit hoz a jövő, és bármikor adódhatnak váratlan fordulatok, de ott, akkor, abban a pillanatban Ford alelnök őszintén bólintott rá, és valóban szándékában állt végigmenni a császár által ajánlott úton.
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Az alelnököt Ticca vitte vissza a színházba. Kicsit koszosan, kicsit véresen, és általában, kicsit levegőt kapkodva érkezett, de nem váratta meg a férfit, egyszerre ért vele a siklóhoz.
– Szálljon be, alelnök úr, és már megyünk is vissza a színházba!
– Gyanakodnom kellett volna magára! – kászálódott be az alelnök a jármű hátsó ajtaján. – Maga túl csinos bérgyilkosnak! Vagy tényleg maga játszotta a Tigrist?
– Miért érdekli? Csak egy név, egy újabb hangsor, tegnap talán én használtam, holnap már mást fogok! Felejtsen el a nevemmel együtt! – nevette ki Ticca, mert ez határozottan udvariasabb volt, mint tökön rúgni a pasast a hernyótalpas udvarlásért. Az ember a korral megfontoltabbá válik, és egyébként is, Macska úrnak tervei vannak a fickóval!
A császárt Sid szállította vissza, Lin határozott kérésére nem egy lopott siklóval, hanem azzal a géppel, amit az összekötő előrelátóan leállított egy közeli utcában. Szépen, szabályosan szálltak fel, Sid vezetett, őfelsége mögötte ült, és elmélkedett. Azóta hallgatott, hogy elbocsátotta az alelnököt, egyszerűen mert végig kellett gondolnia a helyzetet. No, nem magát a beszélgetést, az elég egyértelmű volt. De mit kezdjen egy megbízhatatlan szélhámossal, aki súlyos államtitkokat tudott meg?
Hasonló helyzetben bárki másnak a legegyszerűbb lett volna adni egy tanácsadói címet, ami nem csak pénz és rang, de egyben lehetőség, hogy ellenőrzése alatt tartsa az illetőt, ám Sidney Westtel kapcsolatban ez nem működik, ezt világosan látta. Formális tanácsadói címet adni neki öngyilkosság lenne, mert értékelni nem értékelné, ellenben messzemenőkig kihasználná.
A másik praktikus lehetőség a börtön, ha már kivégeztetni nem lehet. Mindenféle ítélet nélkül eltüntetni valahol messze, a sivatagban, és ha keresik az ausztrálok, hát évekig lehet húzni az efféle bürokratikus huzavonákat. Ez a megoldás a szíve mélyén nagyon tetszett neki, de ezt sem választhatja. Aisha tiltakozna. Aisha azon túl, hogy szívesen lábon lőné a kis unokaöccsét, érthetetlen módon kedveli Sidney-t. De hogy miért? Vajon mit láthatnak ebben a gazemberben a nők?
Őfelsége ilyen kérdéseken töprengett, aztán végül megtörte a csendet:
– Ma értékes szolgálatot tettél nekem.
Sid nem nézett hátra, csak összevonta a szemöldökét. Ez nagyon rosszul hangzott.
– Lépjünk át felette! – javasolta hát, de a császár meg sem hallotta.
– Bizalmas tárgyaláson álltál mellettem, és fontos államtitkokat tudtál meg.
– És előtte az életemet kockáztatva megmentettelek a letartóztatástól, és az azzal járó iszonyú szégyentől is – emelte ki Sid, mert érezte, hogy itt most mindent be kell dobnia, ha meg akarja úszni.
– Igen, valóban becsaptál egy szakasznyi katonát, bizonyosan az életedet kockáztatva a hazugságok között. És sikert értél el, mert kétségtelen tény, hogy jól forgatod a szavakat.
– És ezenfelül is hasznos vagyok! – bizonygatta Sid. – Például össze tudnék állítani egy részletes és pontos jelentést erről a beszélgetésről, amin mint egyetlen megfigyelő vettem részt. Erre szükséged lesz még, nem?
– Gondolod, hogy tudnál adni egy megbízható értékelést az alelnök motivációs hátteréről? – fogadta el átmenetileg a császár, hogy a másik mellékvágányra terelné a beszélgetést.
– Persze! – vágta rá Sid azonnal, mert őszintén vallotta, mindig elég elérni azt, hogy a következő órában ne akarjanak megölni, bebörtönözni, félreállítani. – Egyszerű figura az alelnök úr, könnyű kiszámítani. Fél a nyílt konfliktustól, de nagyon akarja a hatalmat, méghozzá csak úgy, önmagában a hatalomért. Tehát nem kell félned, hogyha megszerzi, akkor a saját elképzeléseinek a végrehajtására fogja használni, mert ilyenek nincsenek neki. Eddig is egy erős személyiség diktált neki, tökéletes második ember volt az elnök mellett. Most meg melletted lesz tökéletes második. És ezt persze teljesen megbízható résztelekkel alá tudom támasztani, és írok is neked róla jelentést, teljesen szabályszerűt, de bele fog telni pár órába. Napba.
– És magáról a beszélgetésről mi a véleményed?
– Legyalultad. Mondjuk, nem nagy szám, mert hát te mégis erőpozícióból tárgyalsz. De azért szép munka! – biztosította Sid sietve a császárt. – Mindent elhitt, amit mondtál.
– Ez a legkevesebb, amit elvárok, hiszen nem hazudtam neki semmiben sem.
– Hát, így könnyű! – vont vállat Sid. – A lényeg, hogy most a zsebedben van. De ha később eltérne a megbeszéltektől, szívesen felajánlom, hogy visszabillentem a helyes útra. Én vagyok erre a legalkalmasabb, mivel én már tudom, miről van szó, és ha rám támaszkodsz, akkor nem kell újabb embereket bevonnod. Ezenfelül is az alelnök úr olyan figura, akit az én, általad az imént dicsért képességeimmel nem lesz nehéz pofára ejteni. Megvezetem, ha később még szükség lesz rá! – érvelt elszántan, aztán egy pillanatra el is gondolkodott ezen az alternatíván. – Persze, semmi izgalmat nem látok egy ilyen játszmában, bár ha megválasztják, akkor azért megéri bedobni magamat. Ausztrál elnököt még sosem hintáztattam meg… – halt el a hangja, és rögtön felvillant benne pár érdekesebb ötlet.
– Lehetséges, hogy a későbbiekben még szükségem lehet a munkádra – zavarta meg az álmodozásban őfelsége, bizonyos mértékig elfogadva a másik fél érveit. – De ehhez legalábbis tisztázni kellene a helyzetedet.
– A kuzinod vagyok! – kapaszkodott bele a rokoni vonatkozásokba Sid.
– Igen, mások is a szememre vetették már, hogy helytelenül döntöttem, amikor szerelemből házasodtam. De ezeknek a szűk látókörű személyeknek általában gyorsan derékba tört a karrierje az udvarban.
– Tiszta mázli, hogy nem akarok karriert befutni a császári udvarban – hagyta rá Sid. – Amúgy nyugi, nyilvánosan nem terjesztem, hogy rokonok vagyunk. Kicsit nekem is kínos.
– Ezt megnyugodva hallom – fogadta el őfelsége a tényt, amit nem tudott megváltoztatni. – És mit gondolsz, vajon mivel biztosíthatnám hosszú távon, hogy bizalmasan kezeld a ma este elhangzottakat?
Helyben vagyunk, gondolta Sid, és már tiltakozott is:
– A kézenfekvő megoldást el kell vetned! Nem végeztethetsz ki, nem stimmel az állampolgárságom!
– Ezzel tisztában vagyok.
– Azonfelül meg Aisha kezességet vállalt értem, nem? Ha bennem nem is, benne megbízhatsz!
– Az eredeti elképzelések szerint nem neked kellett volna mellettem lenned, amikor az alelnökkel beszélek. Ilyen mélységig Aisha sem akart téged bevonni a részletekbe.
– Akkor mondjuk praktikus módja a magamfajta gazemberek elhallgattatásának a megvesztegetés – javasolta Sid habozás nélkül, nem mintha hitt volna benne, hogy ez a dobás sikerül, de muszáj volt megpróbálnia, ha már ennyire nyilvánvalóan adódott a lehetőség. – Neked nem ügy egy nagyobb összeg, amiért én már boldogan és megbízhatóan hallgatok.
– És erre mondjuk garancia az adott szavad? – kérdezett vissza a császár gúnyosan. – Jelenleg nem látok semmi okot, amiért elhihetnék neked bármiféle ígéretet. Te már nagyon sokat hazudtál nekem, különösen ahhoz képest, hogy milyen keveset beszélgettünk.
– Ez tény – ismerte el Sid, de nem volt ideje mentegetőzni, mert őfelsége folytatta, kimérten, mint aki kétszer is belegondol, hogy milyen szavakat használjon:
– Attól tartok, bizonyos mértékig megnehezteltem rád.
Sid kipillantott az oldalsó kamerák képeire, de csak hogy egy villanásnyi időt nyerjen. A császár eddig még egyszer sem mondta neki, hogy haragudna. Pedig lett volna többször is alkalma rá, ha akarja. Nyilván mert dühében még ennek a közlésére is méltatlannak tartotta őt. Ez tehát tulajdonképpen most egy komoly előrelépés.
Mégis lesz valami kézzelfogható eredménye, hogy már hetek óta kockáztatja az életét!
– Megértem, ha kicsit felidegesítettelek, hidd el – kezdett óvatosan magyarázkodni. – Kétségtelen tény, adtam rá okot, hogy neheztelj, elismerem. De hát nincs olyan hiba, amit ne lehetne jóvátenni!
– Legalább a szándékot szeretném tisztán látni, hogy valóban szeretnéd jóvátenni azokat a hibákat – jelentette ki határozottan a császár, Sid pedig ezen a ponton komolyan belegondolt, hogy vajon most rögtön kérjen bocsánatot, vagy várjon valami színpadiasabb lehetőségre?
Esetleg egyenesen olyanra, amikor Aisha, vagy legalább Mitzuki is jelen lesz, és támogathatja. Ez utóbbi főleg azért lenne jó, mert akkor rögtön elkezdhetnének játszani arra, hogy visszakísérhessék a kuzint Pekingbe, és akkor talán lehetne még egy kört futni a palotában… Ezzel a bocsánatkéréssel még várni kell, döntött végül. Hadd tudatosuljon minden résztvevőben, hogy ma megmentette a Kínai Birodalom császárát!
Így Sid innentől hallgatott, és a császár is némán várt a válaszra. Neki sem volt sürgős. Még három napot fog itt tölteni a városban az egyezmény aláírásáig. Addig még tart az akció, és Sidney-ről dönteni ráér utána is. Birodalmi léptékkel nézve pár nap várakozás semmit sem számít, gondolta, és kifejezéstelen arccal nézte a várost, ahogy elsuhantak a tíz-tizenöt emeletes toronyházak között. Mesés látvány, mint ahogy sétálni is semmihez sem fogható élmény volt ebben a fényes, életteli városban! Pekinget is ilyenné kell majd tenni!
Sidney is a fényeket nézte, meg fél szemmel a forgalmat, ahogy átevickéltek a zsúfolt belvároson, de senki sem járt a nyomukban, aztán a színház mögötti utcában, ahol le kellett volna szállnia, észrevett egy gyanúsan ártalmatlannak tűnő, parkoló siklót.
– Teszünk egy plusz kört, mert itt várnak – figyelmeztette a császárt, és lassítás nélkül továbbrepült.
– Milyen jellegű fenyegetésről van szó?
– Az anyámról. Tudtam, hogy nem lett volna szabad az odakészített siklót vinni, lopnom kellett volna egy tisztát!
– Nehezen hiszem, hogy egy, az én titkosszolgálatom által előkészített siklót tudtak volna követni – szögezte le a császár magabiztosan, de Sid csak legyintett.
– Nem te vagy az első, aki lebecsüli az anyámat. Rohadt szívós az öreglány, de most majd kap az arcába! – fogadkozott, és már hívta is Ticcát. – Van egy kis gondunk! A helyi karhatalom itt dekkol az ajtó előtt. Kanyarodj elénk, és tedd le a csomagodat, hogy utat nyisson nekünk.
– Ne szóljak inkább Linnek? – kérdezett vissza Ticca ábrándosan. – Betöltötte a tartalék tárat, bármit lekaszál vele!
– Ez viccnek is rossz! – tiltakozott Sid. – Lin már elindult Aishával és Mitzukival az alap bázispontra, semmi okunk sincs visszahívni őket. Ezt most nem erőből akarom megoldani, hanem ésszel!
– Huh, szép próbálkozás! – gúnyolódott tovább Ticca. – Különösen tőled! Biztosan menni fog, nem kell közben fogni a kezedet?
– Ne szórakozz velem! Csak kirakod az alelnököt, és az majd szépen ledumálja a színről azokat, akik ellenkeznek, és kész!
– Nyugi, már lent vagyok, alelnök indul – váltott Ticca komolyra. – Te szállj le mögém, nehogy a levegőben elkapjanak, és elvigyenek valahova.
Így Sid letette a járművet Ticcáék mögé, és onnan nézte, ahogy az alelnök elindul. Aztán látta, hogy a parkoló siklóból kiszáll Mary West. Az öreglány tényleg levakarhatatlanul ott van mindenütt!
De ezt a menetet is meg fogják nyerni vele szemben!
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Mary West vezérőrnagy majdnem elkésett. A tetőről eljutott egy irányító szobába, ott átvette a parancsnokságot, felvette a kapcsolatot a semmiből előkerülő Aishával, összerakott egy rá támaszkodó cselekvési tervet, kiadta az utasításokat, értesítette a megfelelő egységeket, intézte a szórakoztatóközpont kiürítését, kezelte a mágnesvasút-balesetet, és mindeközben végig figyelte, hogy a fia merre menekül. De a takarításban már nem vállalt részt.
Sidney fontosabb, gondolta, és végül egy álcázott katonai siklóban követte, majd egy alkalmas ponton elé vágott. Akkor már biztosra vette, hogy a színházba megy. Talán jelenteni a felsőbb kapcsolatának, hiszen minden kínai, aki számít, most ott van.
És most is jól döntött, Sidney siklója leszállt, Mary West pedig elindult, hogy végre pontot tegyen erre a hosszan húzódó ügyre, amikor a legnagyobb megdöbbenésére szembejött vele az alelnök.
– Micsoda meglepetés, vezérőrnagy! Nem tudtam, hogy meg van hívva az előadásra!
– Szolgálatban vagyok, alelnök úr. Le kell tartóztatnom egy körözött bűnözőt, úgyhogy megkérném, menjen vissza az épületbe. Veszélyes lehet most itt tartózkodnia.
Az alelnök udvariasan elmosolyodott. Tehát a hadsereg itt van. A vezérőrnagy nyilván a Tigrist kergeti, hiszen a császár biztonságát garantáló operatív csoport tagjaként ez a feladata. Feltehetőleg a csinos kínai ügynöknőt tartja bérgyilkosnak, őt követi, és le akarja tartóztatni. Ami önmagában sem jó ötlet, hiszen nem bűnöző, hanem egy szövetséges hatalom ügynöke, arról nem is beszélve, hogy van ennek a helyzetnek egy másik, árnyékos oldala is.
Ha West vezérőrnagy véletlenül leleplezi a császárt, abból beláthatatlan bonyodalmak lehetnek!
– Inkább én javasolnám magának, vezérőrnagy, hogy függessze fel mára a munkát. Ha van is itt most körözött bűnöző, hagyja futni, majd elkapja valamikor máskor, valahol máshol.
– Nem hiszem, hogy ebbe lenne beleszólása – sziszegte Mary West, és belülről feszítette az indulat.
– Van beleszólásom. Én vagyok az elnökhelyettes, azaz a katonai erők második parancsnoka. A maga felettese. Kérem, fáradjon vissza a siklójába, és távozzon!
– Nincs joga ilyen parancsot kiadni!
Az alelnök tudta, hogy ez formálisan igaz. De nem derülhet ki egy ilyen ostoba véletlen folytán, hogy a császár elhagyta a színházat!
– Lehet, hogy nincs jogom ilyen parancsot kiadni, de bármikor hívhatom a katonai rendőrséget, és bárkit, ismétlem, bárkit huszonnégy órára őrizetbe helyeztethetek államellenes összeesküvés vádjával. Jobb, ha magától távozik, vezérőrnagy!
– Ha ártatlanul letartóztat, annak következményei lesznek!
– Tudom, hogy ma fogadta magát az elnök. Őt meggyőzte az ártatlanságáról, de nem vagyok biztos benne, hogy a császári látogatás körül tapasztalt hiányosságokat feltáró bizottság is így fogja találni. Akárkit is akar letartóztatni, ma nem fogja.
– Tudnom kell, mi oknál fogva akadályozza a munkámat! – sziszegte Mary West ingerülten, és az alelnök majdnem meghátrált.
Pedig a siklóban ülve alaposan végiggondolta a helyzetet. Hawley tulajdonképpen nyert. Legyűrte a vezérkart, és tető alá hozta a megegyezést. Tényleg ő lett az elnök, aki aláírja az egyezményt. Pedig milyen idealista! Tény, jól játszotta a politikai játszmákat, de ettől még néha bosszantóan idealista volt. Ám a császárnak igaza van, az idő telik, a világ változik, és Hawley pályafutása hamarosan véget ér. A következő elnök pedig én leszek, ha képes vagyok követni őt. De eddig is követtem, hát nem lesz nehéz továbbmenni az úton. Még segíteni is fog nekem, mint ahogy mindenki, aki eddig őt támogatta.
És én leszek az elnök, aki szövetségbe kovácsolja a Föderációt és a Birodalmat!
Amikor kiszállt a siklóból, már meggyőződésévé vált, hogy sikerülni fog. Egy piti vezérőrnagy ebben a játszmában már nem számít, félre kell söpörnie, függetlenül attól, hogy ezzel újabb haragosokat gyűjt a seregben, szedte össze a bátorságát. Új idők jönnek, új szokásokkal!
– Nem kell tudnia, mit miért teszek! Katona, legyen rugalmasabb, lazítson! Nem állunk háborúban, és ha rajtam múlik, nem is fogunk!
Ez volt az a pont, amikor Sid, aki a siklóból figyelte az eseményeket, hátraszólt a császárnak, hogy mehetnek.
– Most már biztonságos – fűzte hozzá, és kiszálltak, aztán a még mindig beszélgető párost messziről, az árnyékban megkerülve bementek a beugróba, ahonnan az átjáró nyílt a színház alagsorába. Az alelnök itt csatlakozott hozzájuk, hátrahagyva a vezérőrnagyot, aki tehetetlen dühében ökölbe szorított kézzel állt az utca másik oldalán, és őket nézte.
Illetve Sid úgy érezte, most kifejezetten őt nézi az anyja, de valahogy nem tudott aggódni. A jobb oldalán a Kínai Birodalom császára állt, a bal oldalán az Ausztrál Föderáció következő elnöke. És most éppen mindketten meg akarnak védeni engem! Nem, itt még magának a magasságos Mary West vezérőrnagynak sincs esélye, nyomott el egy mosolyt, hogy előreengedte a beugróban az alelnököt, de végül nem bírt magával.
Egy pillanatra kilépett a profi testőr szerepéből, és félig hátrafordulva megemelt középső ujjal beintett az anyjának.
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Alicia az egyensúlyát őrizgetve billegett végig a szűk folyosón. Pedig állítólag ez egy jó repülőgép, és már fent vannak utazási magasságban. Elméletileg itt már simán kellene siklaniuk, mint ahogy „virágszirom száll a szélben”, idézte fel a rövid tájékoztatót, amit a személyesen nekik kirendelt utaskísérő tolt le a felszállás előtt. Anyának ebben véletlenül totál igaza van, sose higgy a reklámdumának!
Közben elérte a folyosó végét, és már éppen odaérintette volna az ujját az érzékelőhöz, amikor az ajtó magától kinyílt előtte. Persze, itt nincs vakfolt, itt mindent látnak a kamerák.
– Gyere be, Alicia kedves! – szólította be Aisha néni, ő pedig belépett, és kicsit megbillenve, de majdnem szabályosan meghajolt. – Gyere be, és hagyd az etikettet! Ezeket a buta hajlongásokat lehetetlen rendesen végigcsinálni, amikor éppen légörvényben vagyunk!
– Légörvényben vagyunk? – kérdezte Alicia, és bár szó szerint ezt nem mondták neki, de az etikett elhagyását úgy értelmezte, hogy leülhet, hát lehuppant egy szabad párnára.
– A pilóta mindig ezzel szokott mentegetőzni, ha tökéletlennek érzi a munkát, amit végzett – válaszolt a császár. – És mindig hozzáteszi, hogy azért bármi más gép jobban megszenvedte a volna a kellemetlen időjárást. Persze nem tudom, ebből mi az igazság. Nincs viszonyítási alapom, mert én mindig ezzel a géppel repülök.
– Az ember minden repülőgépen úgy érzi magát, mint jégszilánk a turmixgépben! – legyintett Alicia, aki úgy képzelte, neki van viszonyítási alapja épp úgy, mint bőséges tapasztalata a témában.
– De aggódnod nincs miért. Ez a gép feltétlenül biztonságos – nyugtatta meg Aisha néni. Feltornyozott párnákon ült, féloldalasan, vagy inkább feküdt, és vastag takaró fedte a lábait.
Alicia tudta, hogy megsérült, és hogy nem is lehetett rendesen ellátni, mert ő titokban volt Alice Springsben, és ezért nem volt szabad kórházba vinni. De nyilván nem lehetett komoly az a sérülés, gondolta a lány, mert Aisha néni megszokott, barátságos mosolyával nézett rá, és a császáron sem látszott semmi aggodalom. Őfelsége a felesége mellett ült, még a kezét is fogta, és nagyon jókedvűnek tűnt. Alicia látta előző nap a tudósítást, ahogy aláírták azt a vacak egyezményt, és a császár már ott nagyon boldog lehetett, mert elmosolyodott a kamerák előtt. És most is láthatóan örült, bár azért tartotta a formaságokat:
– Komoly okból hívattalak – kezdett beszélni kimérten. – Szeretnék köszönetet mondani, hogy Alice Springsben olyan nagymértékben a segítségemre voltál.
– Csak egy séta volt – legyintett Alicia.
– Valóban, már azért is hálás vagyok, hogy a séta végén oly végtelen talpraesettséggel viselkedtél, és lebeszélted a feleségem nagynénjét a meggondolatlan cselekedetekről. Ezzel számtalan kényelmetlenségtől megkímélted őt. Már ezért is elismerést érdemelnél, de én nemcsak a sétára gondolok, hanem arra is, hogy előtte hosszú heteken át kénytelen voltál abban a tudatban élni, hogy egy valódi bérgyilkos akar elrabolni téged.
– Hát, az sem volt valami nagyon vészes. Végül is beszerveztetek valakit mellém, aki megvédett, és ez megnyugtató volt – tette hozzá a lány, bár magában elismerte, hogy Fleurnek nem az a fő jellemzője, hogy „megnyugtató”. És természetesen nem ejtette ki a férfi egyik nevét sem, mert azért az nem lett volna ide illő.
– Örülök, hogy nem haragszol, és ismétlem, nagyon hálás vagyok! – hajtott fejet őfelsége, és ő is elsiklott a kuzinjára tett utalás felett.
– Én pedig szeretnék bocsánatot kérni – vette át a szót Aisha néni. – Én találtam ki az egészet, minden részletért engem terhel a felelősség.
– Nem ügy! – bizonygatta Alicia. – Vicces volt.
– Örülök, hogy nem érezted tehernek. A tisztelt édesanyád viszont nagy áldozatot hozott, amikor Tigrisként elvállalta az elrablásodat. Végig nagyon aggódott érted!
– Aha – válaszolta Alicia értelmesen.
– Minden ebből adódó kényelmetlenségért is engem terhel a felelősség. Az én ötletem volt.
– Nem gáz. Nyilván bejött.
– Igen, minden jól alakult, mert nagyon ügyes voltál! – fejezte be Aisha. – Teljes sikerrel zártuk az akciót, és ezt jórészt neked köszönhetjük.
– Ha felnőtt lennél, kitüntetést kapnál érte – vette vissza a szót őfelsége. – Legalább egy aranycsillagot érdemelnél, de azt gyerekeknek sajnos nem lehet adományozni.
– Nem gond, úgysem tudnék vele mit kezdeni! – biggyesztette le az ajkát megvetően Alicia, és mellesleg fogalma sem volt róla, mit jelent egy aranycsillag. De nem hiányzott neki, ezt biztosan érezte. Millió klassz dologról lemarad, mert gyerek, de a kitüntetéseket nem irigyelte a felnőttektől. – Persze, ha nem zavarlak vele, lenne pár ötletem, amiben segíthetnél, ha nem gond! – tért át a racionálisabb lehetőségekre, mert úgy érezte, ez az a pillanat, amikor ezt be lehet dobni, és valóban, a császár helyeslő főhajtással reagált:
– Ha tehetek érted valamit, mondjad!
– Csak pár apróság! – biztosította a lány sietve őfelségét. – Most Pekingbe megyünk, mármint egy kicsit megint ott fogunk lakni, anya ezt mondta, tehát a te hatásköröd: nem lehetne valahogy elintézni, hogy átmenetileg ne kelljen iskolába járnom?
– Ez nem az én hatásköröm, hanem a szüleidé – tiltakozott a császár. – Előbb őket kérdezd! Ha ők beleegyeznek, akkor én örömmel elintézem!
Alicia lemondóan sóhajtott, tehát ez ugrott!
– Oké, megkérdem – felelte azért leplezett szomorúsággal. – Aztán most megint új nevet kapok, illetve az eredetit fogom használni, tehát az Alicia Start el kell dobnom. De a Corbyban így ismernek. Nem lehetne valahogy megoldani, hogy a corbys haverjaimmal valahogy tarthassam a kapcsolatot Star néven? Csak legalább levelezni!
– Azt hiszem, a titkosszolgálat ezt tudja kezelni – nézett a császár Aishára, aki komolyan bólintott.
– Megoldjuk.
– Ez állat jó lenne! – vigyorodott el Alicia. – És ha lehet választani, legközelebb nem kaphatnának anyuék olyan munkát, hogy Alice Springsbe kelljen megint költöznünk? Mármint nem muszáj, csak ha éppen megoldható, akkor örülnék neki. Bejött a város!
– Nekem is – hagyta rá őfelsége. – Majd meglátom, ez ügyben mit tehetek érted.
– Kösz, ez is remek lenne – hajtott fejet a lány, aztán felbámult féloldalasan a plafonra. – Azt hiszem, más kérés most nem jut az eszembe. Talán később.
– Ha bármit tehetek érted, csak szólj! Míg a palotám áll, te tisztelt vendég leszel benne – felelte a császár szertartásosan, és aztán visszaküldte a szüleihez.
Tekintve, hogy éppen hanyagolták a formaságokat, Alicia a meghajlást mellőzve távozott, de aztán még visszanézett az ajtóból. Tényleg fogják egymás kezét a takaró rejtekében, pedig milyen öregek már ehhez! De tulajdonképpen aranyosak. Ming-Xing állandóan panaszkodik, hogy a szülei megszívatták ezzel a császársággal, de nincs igaza. Sokkal rosszabbul is járhatott volna, ha máshova születik, gondolta. Aztán kilépett, és az automatika bezárta mögötte az ajtót.
Elgondolkodva indult vissza a fülkéjükbe, amihez át kellett menni a közösségi térnek kialakított szalonon, ahol Mitzuki és Fleur utaztak. A férfi jellemzően ott aludt oldalt, a párnákon, a szamuráj pedig mellette ült, és a nyitott fadoboz felett a törött kardjának két darabját szemlélte. Már akkor is ezt tette, amikor Alicia a császárhoz ment, és nem tűnt úgy, mintha bármire is jutott volna vele azóta.
– Meg lehet csináltatni, nem? – kérdezett rá rövid bámészkodás után a lány, és csak leült a szamurájjal szemben a megemelt padlórész párnáira.
– Nem – nézett fel Mitzuki. – Az eltört kardokat csak a mesékben lehet újra kovácsolni. Ennek annyi. Dobhatom ki! – sóhajtott, de azért végtelen gondossággal tette el a két fél részt, és a fadobozt is finom mozdulatokkal zárta le.
– Te, gondolom, jobban vagy.
– Semmi bajom, Alice Springsben elláttak. Megint kaptam néhány új fémkapcsot a csontjaimba, de nem számít. Bár az orvosok szerint a következő törésnél már egyszerűbb lesz új bordákat betenni, mint a régieket kijavítani, de ez nem a ma problémája – vont vállat a nő, és udvarias mosollyal nézett vissza rá, amiből Alicia mint mindig, most is bátorságot merített.
– Miattam sérültél meg, és én még nem is köszöntem meg, hogy vigyáztál rám!
– Nincs mit megköszönnöd. Ez a szamuráj útja.
Erről pedig Aliciának eszébe jutott a másik szamuráj.
– Kazujával mi lett? Nem mertem rákérdezni, hogy ne sodorjam bajba. Nem tudsz róla valamit?
– Én sem kérdeztem rá, de megnéztem az adatokat az akció utáni takarításról, és amikor összeszámoltam, kiderült, hogy eggyel több embert vittek be a kórházba, mint akit végül kezeltek az ügyből kifolyólag.
– Számolási hiba?
– Ők is sejtik, hogy nem, de nem jutottak ennél tovább. Én viszont tudom, hogy az a számolási hiba, az Kazuja. Szerintem bevitték a kórházba, ahol magához tért, és eltűnt. Minden szamuráj el tud veszni az árnyékban.
– Örülök, hogy túlélte! Nem annyira rossz srác, igaz?
Mitzuki udvarias mosollyal bólintott, jobb, ha a gyerek ezt hiszi. Ő nem volt benne biztos, hogy Kazuja túlélte, egyedül legalábbis biztosan nem tudott eltűnni súlyos sérülésekkel, akármennyire is szamuráj volt. Segítség nélkül legfeljebb tisztességesen meghalni lehetett ereje miután elhagyta a kórházat, és Mitzuki nem tudott róla, hogy bárki segíthetett volna neki, hiszen a társai mind meghaltak.
De erről nem akart beszélni Aliciának.
– Kazujának köszönhetjük az életünket, tehát feltétlenül hálával gondolok vissza rá. Ha még valaha találkozom vele, fejet fogok hajtani előtte.
– Én is – döntött kis mérlegelés után Alicia. Végül is a srác tiszta jó szándékból akarta elhurcolni Kyotóba, és ez mennyivel jobb, minthogy a gépszörny mindenféle jó vagy rossz szándék nélkül, egy programozási hibából kifolyólag próbálta kinyírni!
Összerázkódott, mert a gépszörnyre nem volt jó visszagondolni. Vagy ezer darabra szétfreccsent, amikor apu szétlőtte, betöltötte a teljes alagutat, és bár anyu mondta, hogy ne nézzen oda, de természetesen odanézett. Muszáj volt látnia, hogy az a gép többet nem kel fel, és ebből a szempontból a látvány megnyugtató volt. Minden más szempontból viszont totál kitaccsolós.
– Fleurnek ugye nem esett baja? – tért át másik témára, hogy feledje a nehezen feledhető emlékeket.
– Egy karcolás sincs rajta! – legyintett Mitzuki, és szeretettel rápillantott az alvó férfira. – Mindent túlél!
– Mert mindig időben lelép a bajból, benne hagyva mindenki mást.
– Ha így látod!
Alicia mindenféle kétkedés nélkül így látta, de több okból sem akarta megbántani a szamurájt, hát végtelen önuralommal nem tett rá újabb megjegyzést.
– Gondolod, felébreszthetem? – kérdezte rá inkább, és a nő megengedően bólintott.
– Persze. Csak ne légy hozzá ütéstávolságban.
Erre Alicia Mitzuki fedezékében hozzávágott egy selyempárnát Sidhez, aki azonnal felébredt.
– Már mondtam, én ebben most teljesen ártatlan vagyok! – ült fel, majd kinyitotta a szemét, aztán észlelte, hogy hol van, és mi történik.
– Melyikőtök volt? – kérdezte szemrehányóan, mire a szamuráj némán rámutatott Aliciára. – Remélem, nem csak azért ébresztettél fel, hogy hülye kérdésekkel idegesíts!
– Eszembe sincs! – húzta fel az orrát Alicia.
– Akkor?
– Hát… Csak csodálkozom, hogy ti is itt vagytok, ezen a gépen.
– Egyszerűen nem tudtunk hamarabb lelépni – bizonygatta Sid őszintén, miközben kitörölte a szeméből az álmot, és maga alá húzva a lábait felült a szamuráj mellé. – Mitzukit műtötték, muszáj volt megvárnunk, míg ismét utazhat, pedig elhiheted, nem akartunk Alice Springsben maradni. A végén nagyon forró volt már a talaj a lábunk alatt!
– Nem kell tolnod a süket dumát, én nem szívom meg! – nyújtott rá nyelvet Alicia. – Azért vagy itt, mert itt akarsz lenni, de miért pont ezt a gépet választottad? Nem arról volt szó, hogy félsz a császár szeme elé kerülni? Ahhoz képest meg most itt utazol vele együtt.
– Nem, én most nem a császárral utazom, hanem a császári magángépen, császári luxusban, ami csak nagyon kevesek kiváltsága ezen a világon – pontosított a férfi. – Ez már olyan tét, amiért érdemes játszani pár menetet, és nekem mindössze mély, őszinte megbánással bocsánatot kellett kérnem, hogy ide kerülhessek.
– Ennyi volt?
– Még számított az időzítés, aztán Aisha is kellett hozzá, és persze Mitzuki önfeláldozására is hivatkoztam – bökött a mellette ülő szamuráj felé, aki egy néma bólintással alátámasztotta a szavait. – De lényegében csak egy bocsánatkérés volt.
– Aha – motyogta maga elé Alicia, és igyekezett elképzelni, hogy ez a bocsánatkérés hogyan zajlott le. Nem sikerült neki.
– Egyébként, ha már beszélünk! Hoztam neked egy búcsúajándékot. Tessék! – kotort elő a férfi a zsebéből egy fekete bársonyzsákocskát, és átnyújtotta a lánynak.
Alicia kelletlenül vette át, és amikor belekukkantott, minden rossz előérzete valóra vált. A zsákban a kilencsoros, királynői nyakék volt, amit két hete – de régen is volt! – felpróbált a Hét Csillagban. A lány úgy érezte, mintha arcon csapták volna.
– Én nem egy hülye balek vagyok! Megmondtam, hogy nekem nem tetszik ez a vacak! – csukta vissza sértődötten, és rögtön vissza is adta Fleurnek.
– Én sem vagyok hülye, emlékszem, hogy mondtad, többször is. Nem is azért vettem, hogy hord, hanem hogy használd arra, amire való!
– Mire? – pislogott rá Alicia értetlenül.
– Mint már én is mondtam, ezeknek a köveknek a csillogása a legtöbb ember eszét pillanatok alatt elveszi. Ezzel bárkit bármire rá tudsz venni, ha a szükség úgy hozza – nyújtotta át újból Aliciának, aki bizonytalan arccal, de ismét átvette a bársonyzsákocskát.
– Loptad? – kérdezte végül kis habozás után.
– Persze! Aznap délelőtt, amikor te elbúcsúztál az iskolában, nekem volt egy szabad órám, belefért. Elloptam. Tehát nyilvánosan ne hordd, de ha valakinek odaadod, és ráhívod a zsarukat, akkor kis ügyességgel lesitteltetheted az illetőt. Ha viszont kiszeded a köveket a foglalatukból, akkor teljesen tisztán és legálisan eladhatod őket. Az árfolyamot előtte ellenőrizd a kereskedelmi hálón, mert folyamatosan emelkedik – magyarázta türelmesen a férfi az akkor már élénken figyelő Aliciának. – Mondom, ne érts félre! Én nem ékszert adtam neked, hanem egy erős eszközt, amiben rengeteg a lehetőség. Neked lehet, hogy szükséged is lesz rá. Tedd el, és használd, ha kell.
– Köszönöm! – gyömöszölte be a zsebébe a vagyont érő gyémánt ékszert Alicia, és azonnal meg is feledkezett róla. – Ti most mit terveztek, hova mentek?
– Tizenkettőbe vagy Kanadába – felelt a két felnőtt egyszerre, tökéletes összhangban, majd Sid már magyarázta is a helyzetet:
– Szóval sietve elutazunk valahova.
– Vagy valami érthetetlen oknál fogva ott maradunk Pekingben – fűzte hozzá Mitzuki realistán. – Még nem tudjuk, majd alakul.
– És találkozunk még?
– Biztosan – vont vállat Sid, aztán fél szemmel átpillantott a lány arcára, és látta rajta a kétkedést, hát kifejtette bővebben. – A te Aisha nénid szereti kihasználni az embert, tehát majdnem biztos, hogy lesz még nekem dolgom a szüleid cégével. Márpedig ha nekem megint meg kell mentenem a kuzint, akkor összefutunk, mert a szüleid is ezen dolgoznak, és ha tizenkét évesen nem hagytak ki belőle, akkor később még jobban be fognak venni a családi bizniszbe, ez tuti. És ezenfelül is, a világ kicsi! Ha valaha bármiért is szükséged lesz rám, majd megkeresel!
– És ha esetleg szükségem lenne rád, te majd segítesz is?
– Nem fogsz mindenféle felelőtlen, hülye ígéretekre rávenni! Felejtsd el, hogy pusztán szeszélyből összevissza ugráltathatsz, most már nem vagyok sem a testőröd, sem az apád! – tiltakozott Sid, mire Alicia felkapta a fejét.
– Tényleg, erről jut eszembe, mi lett az anyáddal?
– A szokásos módon váltunk el – vont vállat a férfi. – Megpróbált letartóztatni, de nem sikerült neki.
– De azért szeret?
– Fogalmam sincs, és nem is érdekel. Mivel kötelességből üldöznie kell, úgysem mutatja, ha szeret, és akkor meg mit ér vele? És ha nincs több értelmes kérdésed, akkor lépj le! Ahogy láttam, a légikísérők már elkezdték felszolgálni az ebédet, menj, nehogy lemaradj róla!
– Ezzel nem hintáztatsz meg. Csak le akarsz rázni, mert utálsz a muterodról beszélni.
– Abszolút nem akartalak lerázni, egyszerűen csak szeretnék békésen smárolni a csajommal, és úgy éreztem, talán helyesebb, ha ezt nem a szemed előtt tesszük. De oké, maradhatsz, ha annyira látni akarod. Végül is, elég idős vagy, hogy megfigyeld a technikáját, és…
– Fúj, ezt ne is folytasd, mentem! – állt fel Alicia, és távolodtában még hallatszott, hogy maga elé morog: – Én mindenkinek csak az útjában vagyok! Az anyám fegyverrel vadászott rám, a suliban utáltak, még egy kiugrott terrorista is szerethetőbb nálam…
De igazából nem volt dühös Fleurre. Az út még legalább nyolc óra, tehát még beszélgethetnek, és nyilván találkoznak leszállás után is. Egyszer. Valahol. A világ kicsi, és ő hamarosan felnőtt lesz, aki szabadon járhat, amerre csak kedve lesz menni!
A gép billegésének a ritmusában lépve visszaért a kabinjukba, ahol nyoma sem volt az ebédnek. Fleur ebben is hazudott persze. Csak a szülei ültek a helyükön, látszólag aludtak is egymás vállára dőlve, de Ticca azonnal fenézett, amint Alicia belépett a kabinba.
– Minden rendben volt, drágám?
– Persze! – ült le a lány, és előkotorta a lapmonitorját.
– Beszéltél bármi fontosat őfelségével?
– Á, semmit! – legyintett Alicia.
– Láttam, utána megálltál Sidney-éknél…
– Csak dumcsiztunk mindenféle hülyeségről, és leállhatsz! Én a családod része vagyok, nem a melód, nem kell kémkedned utánam! – kérte ki, és utána belemerült a gépébe. Előbb megnézte a brazil kosárlabda-bajnokság legutóbbi fordulójának az eredményeit, aztán kis habozás után rákeresett az elmúlt hetek eseményeire.
– Itt azt írják, terrortámadás volt – jegyezte meg hirtelen, mindenféle felvezetés nélkül.
– Terrortámadás? – kapta fel a fejét az apja, aki közben tényleg elaludt.
– Azt írják, terrortámadás volt a Hét Csillagban, meg előtte a bálon is. De ez baromság, nem?
– Nem – sóhajtott Ticca. – A terrortámadás a legkönnyebben eladható opció a tömegek felé. Nyilvánvaló, hogy a föderációs titkosszolgálat ezt a mesét adta le.
– De ők tudják, hogy nem az volt.
– Nem tudom, mit tudnak – tért ki Ticca.
– De mi mindenképpen nagy bajban vagyunk! – ragaszkodott hozzá Alicia. – Rá fognak jönni, hogy kétszer is a mi hibánkból keletkezett hatalmas káosz a városban, és többet nem mehetünk vissza Alice Springsbe!
– Már most tudják, hogy a kínai titkosszolgálatnak köze volt az esethez, és ezért természetesen haragszanak, de jelen esetben nem hiszem, hogy ránk hárítanák a teljes felelősséget – tiltakozott Lin. – Biztosan tudják, hogy ők rakták össze azt a harci droidot, aki végül majdnem tömegkatasztrófát okozott a Hét Csillagban. Megvan a nyoma a kórházban, ahol műtötték, akármilyen speciális, titkosszolgálati orvosi egységről is van szó. Ott elő lehet keresni, hogy ki adott rá utasítást, és az az illető, na az most nagy bajban van!
– De mi is!
– Mi annyira nem – mérlegelte Ticca. – Tudják, hogy ők rakták össze azt a gépszörnyet, és azt is, hogy mi szedtük szét. És tudják, hogy mindkét tett teljesen szabályellenes volt. Ez most azon ritka esetek egyike, amikor mindkét félnek érdekében áll eltussolni az esetet. Szerintem nem kell aggódnunk a következmények miatt, ez jól sült el.
– Akkor azt mondod, ez a mi részünkről egy sikeres akció volt? – kérdezett vissza bizonytalanul Alicia.
– Hát, maradt pár elvarratlan szál, meg megsértettünk néhány nemzetközi egyezményt, és ez sajnos ki is derült, meg lett némi sajtóvisszhangja is, és persze komoly utómunkákat kell még végezni… – merengett Ticca, majd vállat vont. – Igen, ez egy sikeres akció volt. Általában nem szoktak ilyen jól végződni.
– Nektek ez a sikeres akció?
– Igen.
Hogy lehet ilyen béna szülőknek ilyen ügyes gyereke, gondolta Alicia elhűlten.
– És akkor milyen a nem sikeres?
– A hasonló kaliberű, nem sikeres akciók végén atomháború szokott kitörni – jegyezte meg Lin, és fáradtan becsukta a szemét. – Mi legalább ezt elkerültük. Ez már eredmény, tekintve, hogy néhány generációval ezelőtt valakik ezt is elszúrták.
– És ne félj, nekünk személyesen nem eshet bajunk! – biztatta Ticca a lányát. – Most kicsit otthon pihenünk, aztán megint nyitva áll előttünk a világ!
– Aha, tudom. Új kontinens, új név, új suli. Apropó, új suli! – kapta fel a fejét Alicia. – Azt tudjátok, hogy Fleur anyja kifizette nekem a tandíjat a Corbyba, ezer évre előre, bentlakással?
– Azt majd természetesen vissza fogjuk fizetni neki – szögezte le gyorsan Lin, de Ticca csitítóan a vállára tette a kezét.
– Nem kell azt elsietni! Ki tudja, mire lesz jó, hogy Alicia visszamehet egy biztonságos iskolába, West néven.
– De azt is tudjátok, hogy ő tudja, hogy nem vagyok Fleur gyereke?
– Tudjuk. Mindössze szülők vagyunk, de ezt azért tudjuk – bizonygatta Ticca.
– Tudjuk – ismételte meg Lin. – De ahogy egyszer már eljátszottad neki az unokáját, legközelebb is eljátszhatod ezt a szerepet a kívülállóknak. És igen, tényleg lehet, hogy szükség lesz rá.
Erről ennyit, gondolta Alicia, de annyira nem bánta. Terrynek megígérte, hogy visszamegy a Corbyba, és ezt az ígéretét meg akarta tartani. Végül is, csak van ott pár jó arc, aki visszavárja! Egyébként is vicces volt átejteni az öreglányt, előadhatja neki még egyszer a jól nevelt kínai kislányt. Az magában talán valamivel könnyebb is, mint az unokájának lenni. És erről eszébe jutottak a valódi nagyszülei, arról meg valami egészen más.
– Tényleg! Az Al-Watanyában összerakott csomagjaimmal, amit elméletileg hoztatok magatokkal Alice Springsbe, mi lett? Átküldtétek Pekingbe?
– Persze, már várni fog minket, amikor megérkezünk.
– De átválogattátok, ahogy ígértétek?
– Valahogy nem volt rá időnk – magyarázkodott kelletlenül Ticca.
– Azóta áll érintetlenül? – sikoltott fel Alicia. – Tuti felrobbantak benne a hangyatelepek!
– Hangyatelepek? – visszhangozta értetlenül az anyja és hirtelen megrohanták a legrosszabb előérzetek.
– Igen. A suliban csináltuk őket, természetismeretből, és a megfigyelésnek a felében voltunk, amikor elköltöztünk, tehát eltettem, hogy befejezhessem a munkát Alice Springsben.
– Te elcsomagoltál egy működésben lévő biológiai kísérletet? – értetlenkedett az apja.
– Mondtam nektek, hogy elcsomagolom, ti meg mondtátok, hogy nem gond!
– Én ilyen részletre nem emlékszem – szögezte le Lin.
– Én sem – fűzte hozzá Ticca. – Ebbe én semmiképpen sem egyeztem volna bele. Azok a telepek azóta biztosan megsérültek, és most feltehetőleg a teljes cuccod tele van hangyákkal.
Alicia erre majdnem válaszolt valami éleset, aztán hagyta. Biztos volt benne, hogy szólt a szüleinek, csak nyilván nem figyeltek, jellemző módon.
De hát a fenébe az aggódással! Ha mást nem is, ezt megtanulta az elmúlt két hónapban; piszlicsáré lényegtelenségeken felesleges idegeskedni. És egyébként is, ha ezt a bulit túlélte, akkor mindent túlél! Elbánik azokkal a hangyákkal is majd valahogy. Az élet tele van mindenféle nehézséggel, de ha nem lenne, dögunalmas lenne az egész.
– Semmi gond! – legyintett hát nagyvonalúan, és magabiztosan végignézett a szülein, aztán felemelte a fejét, a tekintete elveszett a repülőgép ablakán túl ragyogó, halálosan sugárszennyezett égben. – Semmi gond, ha nem sikerült minden tökéletesen! Jövőre már tizenhárom leszek, az már majdnem felnőtt. Bízzátok rám bátran, majd én rendbe rakom!
(vége)
Goldman Júlia, 2015 tavasz – 2016 nyár
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